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PRAEFATIO. 


Habent  sua  fata  libelli  non  solum  postquam  editi  sunt^  sed 
etiam  priusqnam  in  lucem  emittantur.  Futura  in  votis  sunt^  ut 
viiis  doctis  plaoeant  et  aequos  iudices  nanciscantur.  Praeterita  oppor- 
tnnitate  huius  praefationis  nsus  breviter  iam  enarrabo.  Ex  quo 
abhinc  Yiginti  quinque  annos  primum  Pindari  carmina  in  Bibliotheca 
Teubneriana  recensui^  taminulta  a  yiris  doctis  et  Germauiae  et 
alianim  nationum  ad  eiiiendandam  poetae  orationem  coUata  simt  et 
ipse  iteratis  curis  meliora  edoctue  sum^  ut  yitia  et  errores  editionis 
prioris  stereotypa  arte  in  perpetuuin  propagari  nollem.  Qua  de  causa 
pnores  meas  curas  recognoscere  et  supplere  constitui,  ut  et  emenda- 
tior  et  plesior  meus  liber  evaderet.  ^eque  solum  eos  locoe^  quibus 
labem  verba  poetae  traxisse  videbantur,  aliorum  ope  adiutus  denuo 
ezaminare  et  perpolire  adnisus  suni;  sed  etiam  totam  formam  prioiis 
ediiioms  plus  una  ex  parte  mutare  decrevi.  Prinnim  commodiorem 
et  ntiliorem  apparatum  criidcum  fore  existimayi^  si  non  solum  yarias 
lectiones  rettulissem^  sed  etiam  quibus  quaeque  codicibus  mteretiir 
adnotassem.  Quod  ut  facerem^  quinam  codices  ad  memoriam  traditi 
textus  recuperaudam  plane  necessarii  essent  diligenter  rimatus  sum 
et  si  quo  loco  lectio  optimorum  codicum  dubia  esse  videbatur, 
denao  eos  inspiciendos  curavi.  Deinde  metiicain  formam  carminum 
magis  perspicuam  fore  putavi,  si  cola  canninum,  si  minus  ouuiiiun^ 
attamen  logaoedicorum  diyiderem  et  varia  genera  numerorum  ipsa 
exterua  specie  distinguerem.  Schematis  autem  metricis  subtiliores 
rationes  rhythmicas  exprimendi  et  varias  moras  syUabarum  discn- 
minandi  audacia^  quo  magis  in  artem  Pindari  inquirebam^  eo  iustior 
et  probabilior  nrihi  esse  yidebatur.  Has  autem  rationes  ut  aliis 
qnoque  probarem^  prorsus  necessarium  esse  cognovi^  ut  lineamenta 
artis  Pindaricae  in  Prolegomenis  adumbrarem  et  singula  schemata 
metricis  commentariis  illustrarem.  Porro  fragmentorum  delectu  usui 
lectorum  minus  consuli  quam  plena  collectione  dudum  ab  amicis 
commoiiitus  eram;  itaque  hanc  quoque  proTinciam  diligentiore  cura 
pertractare  coepi,  et  cum  multam  lectonim  referre  cognovissem  ut 
abi  quodque  fragmentnm  exstaret  certiores  fierent;  etiam  locos  unde 
quodque  sumptmn  esset  adnotare  institui.  Denique  fastis  quoque 
Pindancis  similiter  atque  ab  Luciano  Muellero  in  tersa  Horatii  edi- 
tione  factum  est^  editionem  hanc  locupletare  et  indice  nominum 
propriorum  et  rerum  notabilium  instruere  ex  re  esse  mihi  visum  est. 

Verum  eniin  vero  hoc  modo  liber  modulos  Bibliothecae  paulatim 
ita  excessit^  ut  amici  me  monerent^  ne  media  in  via  subsistereni; 
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sed  editionem  ijualem  nunc  iam  magie  quam  olim  philologi  cuperent 
pararem  commentariis  perpetuis  instructam.  Atque  dudum  me  biblio- 
polae  honestissimi  adierant,  ut  Dissenii  commentarios,  quos  Schneide- 
winus  recognoscere  et  supplere  coepisset,  plenos  iam  recognoscerem 
et  provecto  huic  statui  disciplinae  philologicae  accommodatos  red- 
derem.  Diu  refragabar  et  molestum  onus  infirmis  meis  cervicibus 
imponere  dubitabam.  Nam  Dissenii  commentarii,  quamvis  elegantes 
et  diserti,  multis  ex  partibus  milii  displicebant  et  novos  commeii- 
tarios  conscribendi  curam  et  Wilamowitzii  doctrinam  aemulandi 
conamen  ymbus  meis  maiora  esse  yidebam.  Tandem  aliquando  cam 
laborum  fugam  turpem  esse  reputa^sem  et  etiam  mediocres  diluci- 
dationes  multis  gratas  fore  sperare  coepissem,  ut  hanc  quoque 
partem  iustae  editionis  in  me  reciperem  commotus  sum.  Triplici 
autem  modo  operam  meam  partitus  sum.  Nam  quae  res  non  ad 
unum  aUquem  yersum  sed  ad  omnia  Pindari  carmina  pertinebajity 
eas  in  Prolegomenorum  libris  tertio  et  quinto  pertractavi.  Singulis 
vero  carminibue  introductoria  commenta  praemisi^  quibus  argumen- 
tum  et  sententiarum  nexum  apenrem  et  quae  de  victore  quoque  et 
ciyitate  aliunde  tradita  essent  compoBerem.  DeBique  in  exegeticis 
commentariis  textui  subiectis  perplexos  locos  enodare,  rerum  diffi- 
cultates  expedire,  dicendi  usum  artisque  veneres  illustrare  studui^ 
ut  quidquid  lumine  interpretatioms  indigeret,  sicco  pede  transilirem 
nihil.  His  autem  in  rebus  omnibus  virorum  doctorum,  qui  ante 
me  Pindari  carmina  commentati  erant,  subsidiis  sedulo,  ut  par  fiiit, 
USU8  sum.  Atque  profectus  sum  a  veteribus  scholiis,  quorum  in 
rebus  historicis  verba  ipsa  attuli,  et  ab  amplissimis  Boeckhii  et 
Dissenii  commentanis,  ex  quibus  pleraque  me  mutua  sumpsisse 
grato  animo  confiteor.  Sed  mnlta  etiam  mihi  suppeditarunt  praeter 
editiones  et  commentationes  criticas  (v.  p.  XII  s.),  quibus  tamquam 
fundamento  sanam  interpretationeiii  niti  oportet,  editores  Maur. 
Sclmiidt  ri869),  Feimell  (1883),  Bury  (1890),  Gildersleeve  (1890), 
Boehmer  (1891),  interpretes  Thiersch  (1820),  Fraccaroli  (1892),  com- 
mentatores  Mezger,  Pindars  Siegeslieder  (1880),  Leop.  Schinidt, 
Pindars  Leben  und  Dichtung  (1862),  Ed.  Luebbert,  Meletemata 
Pindarica  il878 — 89),  Drachmann,  De  recentiorum  interpretatione 
Pindarica  (1891),  Tafel  Rauchenstein  Furtwangler  de  Jongh  Frie- 
denchs  Jurenka,  quos  omnes  eo  magis  hoc  loco  cum  honore  nomino, 
quod  quae  singulis  locis  iis  deberem  referre  nimis  longum  et  mole- 
stum  esse  duxi. 

Ad  extremum  amicis,  qui  in  ardna  et  ampla  hac  opera  me  con- 
silio  scriptis  monitis  adiuverunt,  gratias  ago  quam  maximas,  in- 
primis  Carolo  RQck  et  Georgio  Karo  et  Ottoni  Schroeder, 
qui  locis  dubiis  codices  Vaticanos  et  Mediceos  denuo  in  meam  gratiam 
excussenint,  et  losefo  Hirmer,  qui  in  plagulis  corrigendis  meorum 
oculorum  languorem  humanissime  subleyavit. 

Monacliii. 

W.  Christ 
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DE  CODICrBUS  SUBSIDnSQUE  CRITICIS. 

Cum  dno  yiri  de  Pindari  carminibus  emendandis  post  immortalem 
Aug.  Boeckhii  memoriam  meritissiini  ita  in  utramque  partem  pec- 
caBsent^  ut  libromm  maiiu  scriptorum  fidei  alter  nimium,  parum 
alter  fcribueret^  milii  mediam  inire  yiam  visum  est.  Tycho  enim 
MommseniuSy  ne  magnam  operam  codicibus  religiose  ezcutiendis  et 
scite  digerendis  nayatain  iacere  contemniye  sineret,  reliqua  artis 
cHticae  sabsidia^  quae  in  carminibus  recognoscendis  et  plura  et 
potdora  esse  soleBt^  ita  posthabuit/  ut  haud  raro  poetae  verba 
summoruin  virorum  ope  fere  perpolita  librorum  naevis  atque  errori- 
bus  itenim  commacularet.  Theodorus  autem  Bergkiue  codices  neque 
optmios  neque  subtiliter  ponderatos  adhibuit  et  summa;  qua  florebat^ 
ingenii  felicitate  fretus  iis  quoque  locis,  quibus  a  codicibus  recte 
aestimatis  lex  ac  norma  erat  peteiida;  suo  arbitrio  indulgere  malmt; 
in  noyissima  vero  sive  quarta  editione  Poetarum  lyricorum  graeco- 
rum  yirum  egregium  magis  studio  aliorum  opiniones  reiciendi  quam 
suos  errores  corrigendi  ductum  esse  in  censura  eius  libri  (ann.  class. 
phil.  1889  p.  1  sqq.)  exemplis  comprobavi.  Ipse  et  in  ea,  quam 
Tiginti  quiuque  annis  abhinc  in  Bibliotheca  Teubneriasa  paravi 
editione  et  in  hac,  quam  nunc  in  lucem  emitto,  sedulo  curavi,  ut 
ei  codicnm  subsidiis  a  Mommsenio  potissimuin  paratis  prudenter 
uterer  et  Pindari  raidones  metricas  grammaticasque  diligentissime 
scrutarer. 

De  codicibns.  In  apparatu  cntico  adstruendo  Mommsemas 
rectiseiine  monuit^  primum  omBium  libros  a  Byzantinis  grammaticis, 
Thoma  Magistro  Moschopulo  Triclinio,  interpolatos  a  veteribus  in- 
tegrisque  exemplaribus  probe  esse  distinguendos.  Isti  magistelli  cum 
suo  Marte  scabros  numeros  expedire  et  orationis  menda  expellere 
stnderent  nec,  si  paucos  quosdam  locos  ut  0.  xi  8.  N.  i  52.  m  35. 
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V  20.  Ι.  IV  10,  quos  num  ipsi  emendayerint  poBsie  dubitare,  exce- 
peris,  ex  aliis  melioribusque,  quam  nos,  fontibus  haurirent;  libris 
ab  iis  correctis  nihil  auctoritatis  tribuendum  est.  Veterum  aatem 
libronim  fide  ut  recte  utaris  neve  certas  nnmerorum  grammaticaeque 
leges  codicum  mendis  corrumpi  patiaris,  oiiginem  et  naturam  eorum 
paulo  accuratius  scruteris  oportet. 

Atque  pnmum  uno  de  capite  omnes  codices  ortos  esse  ex  glossis 
lacunisque  omnium  communibiis  (cf.  0.  π  29.  vn  49.  x,  25.  P.  ν  118. 
XI  42  al.)  satis  apparet  Quo  autem  tempore  illud,  priusquam  iu 
varios  rivulos  diduceretur,  exemplar  exstitisse  videatur,  iam  nobis 
quaerendum  est.  In  membris  igitur  carminum  dispescendis  cum 
omnes  libri  fere  ubique  ita  consentiant;  ut  grandis  illius  numerorum 
generis,  quale  Thebano  poetae  veteres  et  peritos  iudices  tribuisse 
in  commentatione  academica,  Die  metrische  Ueberlieferung  der 
Pindarischen  Oden  (Abh.  d.  bay.  Ak.  t.  XI  a.  18G8)  probavi,  nulla 
fere  vestigia  supersint,  archetypum  illud  post  Aristophanem  gram- 
maticnm,  quem  primum  lyricorum  carmina  in  cola  divisisse  Diony- 
sius  Halicamasseus  de  verb.  compos.  c.  xxn  et  xxvi  memoriae  tra- 
didit;  exaratum  esse  consentaneum  est.  Accuratiora  docet  comparatio 
lectionum  codicnm  cum  scholiis  veteribus  instituta;  haec  enim  ex 
Didymi  potissimum  copiosis  commentanis  compilata  esse  inter  onmes 
satis  constat;  iam  vero  integriora,  quam  Pindari  codices  exhibent, 
exemplana  scholiorum  compilatorem  ante  oculos  habuisse  cum  alia 
demonstrant  tum  adnotaido  P.  xi  42  adiecta.  Etenim  quod  scholiasta 
dicit  λείχει  το  οφείλεις^  id  satis  arguit  in  illius  libris  glossam  χρή^ 
quae  in  omnes  codices  nostros  irrepsit,  nondum  additam  fuisse. 
Itaque  archetypum  nostrorum  librorum  post  eius,  qui  scholia  vetera 
compilayit;  aetatem  scriptum  faisse  pro  certo  statuas;  is  autem  non 
solam  Didymum  sed  ne  Herodianum  quidem,  utpote  bis  laudatum 
(cf.  schoL  0.  I  18  et  P.  m  65),  antecessit,  quamquam  certius  ali- 
quid  definire  equidem  non  ausim. 

nio  in  libro  archetypo  namerorain  cauea  adeo  nihil  erat  nova- 
tum,  ut  et  verba  quae  metrorum  legibus  excludi  dudum  grammatici 
intellexerant,  ut  φιλ^οντι  δΐ  Μο16αι  Ο.  π  26,  loco  ηοη  cesserint,  et 
vulgares  formae,  quamvis  metro  repugnantes,  formas  reconditiores 
persaepe  expulerint.  Praeterea  librarius  archetypi  haud  raro  variantes 
lectiones  vel  ex  scholiis  excerptas  vel  ex  aliis,  quos  more  tum  recepto 
cum  suo  exemplari  contulerat,  codicibus  enotatas  in  margine  aut 
supra  lineam  adiecerat,  unde  in  nostns  quoque  codicibus  passim 
duae  lectiones,  una  infra  altera  eupra  lineam  scriptae  occurrunt. 
Denique  continua  scriptura  et  maiusculis  litteris  archetypum  iUuiii 
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exaratum  fmsse^  eius  rei  documento  eunt  verba  falso  saepe  partim 
disioncta  partim  coniuncta  et  litterae  j4  et  A,  Τ  et  F  in  codicibus 
nostris,  praesertim  in  yetustissimis  libiis  Ambrosiano  et  Yaticano 
crebro  commntatae. 

Ex  archetypo  illo,  non  ipso^  sed  apographis  eius  et  ipsis  deper- 

ditis    originem   duxerunt   codices   yeteres,    qidbue  tamquam  fanda- 

mento  in  verbis  poetae  recensendis  uti  nos  oportet.    Sunt  autem  hi: 

Λ  =  Ambrosianus  C  122,  saec.  XII,  continet  0.  i — xu  cum  scholiis 

propriis  Ambrosianis,  idem  freqnenter  habet  varias  lectiones  supra 

lineam  ab  eadem  antiqua  manu  scriptas.    Codex  optimus  in  colo- 

metria  et  lectionibus  haud  raro  ab  ommbus  reliquis  libris  recedit 

et  0.  X  25  solus  glossa  Ήραχλ4ης  vacat,  unde  propnum  locum 

eibi  Yindicat;  idem  tamen  grayibus  foedisque  mendis  neutiquam 

caret. 

Β  =s  Yaticaiius  1312,  saec.  XII  ex.,  continet   omnia  carmina  cum 

sclioliis   propriis   Yaticanis,   nisi    quod   foliis    aliquot    deperditis 

nTmc  desunt  0.  i  1—22,  47—68.  ν  9—24.  Ρ  ι  1— π  56.  L  ν  58 

— VI  24.  νπι  19 — 38.64 — fin.   Manus  recentior  (B^),  quae  a  prima 

manu  {B^)  religiose  distinguenda  est,  multa  partim  correxit  partim 

snpplevit.    Codex  est  optimns  testis  alterius  familiae,  non  tamen 

tam  integer,  ut  aliis  testibus  eiusdem   familiae   prorsue   carere 

possimus.     NonnuUis  locis,  quibus  quid  codex  exhiberet,  etiam 

post  Mommsenii  operam  dubium  fuit,  C.  Ruck  et  0.  Schroeder 

denuo  codicem  inspexerunt. 

C  =  Parisinus  2774   saec.  XII  ex.,   continet   0.  i— ^P.  ν  51    sine 

scholiis,    idem    multas    correcturae   perpessus    est,    ut   genuina 

lectio   saepe  oblitterata   sit.     Godicem   medium   locum   inter   Α 

et  Β  obtinere   inprimis   inscriptiones   odarum  0.  ni•  v.  vi.  vni 

demonstrant. 

J)  =  Mediceus  32,  52   saec.  XIII/XIV,   continet  omnia  carmina  et 

fr.  1   cum  scholiis  Yaticams  mixtie,  eiusdem  eet  familiae  atque 

By  sed  plenior  illo;   correctus  est  manu  interpolatrice.     Dubiis 

locis  G.  Karo  codicem  denuo  excussit. 

Horum  codicum  varias  lectiones  omnes  in  critico  apparatu  huius 

editionis  exscnptas  habes,  praeterquam  quod,  ne  inutili  farragine 

nebulam   magis   quam  lucem   oculis  lectorum  ofiFunderem,   enotare 

supersedi   accentus,   spintus,   menda    orthograpliica    et   orthoepica, 

V  έφελχνόζίχά  falso  aut  adiecta  aut  omissa,  vocales  non  elisas,  iota 

subscribendum    omissam,    litteras   yerborum    male    disiunctas    aut 

conimictae,  formas  vulgaris  sermonie  pro  dialecticis  parti  codicum 

illatas,  qnibne  in  rebus  ommbus  fere  nallain  auctoritatem  codicum 
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eese  inter  peritos  iudices  constat.  Qnas  minutias  ei  quie  curat^  non 
tam  ut  orationem  poetae  emendet  quam  ut  quae  ratio  inter  singulos 
codices  intercedat  accuratiue  cognoscat;  horrea  locupletissima  edi- 
tionis  Mommsenianae  adeat. 

Quatuor^  quos  modo  recensui,  codicibus  formam  textus  Pindarici^ 
qualem  Byzantini  a  veteribus  Graecis  acceperant,  plenam  repraesentari 
neque  ad  instaurandam  eius  memoriam  aliis  codicibus  opus  esse 
plane  mihi  persuasum  est.  Neqne  quae  docta  et  diligenti  com- 
mentatione  Abelius  Wien.  Stud.  iv  225 — 62  de  novis  subsidiis 
apparatus  critici  et  stemmate  codicum  disputavit^  in  aliam  senten- 
tiam  me  traxenint.  Nam  quas  me  ipsiim  ex  aliis  codicibus  lectiones 
comprobasse  et  in  textum  recepisse  coarguit^  eas  non  ex  meliore 
fonte  fluxisse^  sed  facillima  opera  a  librariis^  scholiis  hic  illic  ad- 
hibitis,  correctas  esse  apparet.  Sed  cum  ante  typographiani  inven- 
tam  in  detenoribus  codicibus  nonnulla  menda  sublata  sint^  omnis 
autem  lectionis  receptae  auctorem  testemve  milii  indicandum  pro- 
posuissem^  hic  illic  etiam  alii  codiceS;  qui  illis  integritate  proximi 
essent  et  ex  quibus  emendata  lectio  fluxisse  yideretar;  in  critico 
apparatu  mihi  cominemorandi  erant.  Sunt  autem  hi: 
Ε  =  Mediceus  32,  37  saec.  XTV  in.,  continet  Olympia  et  Pythia  cum 

scholiis  Yaticams  mixtis;  optimns  codex  est  eecundae  classis  post 

libros  Β  et  D  neqne  tamen  ad  vetus  exemplar  textus  Pindarici 

restituendam  plaue  necessarius. 
F  =  Mediceus  32,  33  saec.  XIV  in.,   continet  Olympia  et  Pythia 

cam  scholiis  Vaticaiiis  mixtis;  affinis  est  codici  Έ. 
G  =  Gottingensis  1  saec.  ΧΠΙ,  continet  0.  ii — xiv  et  P.  i— xii  cum 

scholiis  Yaticanis  mixtis;  affinis  est  codici  Έ, 

Ρ  =  Palatinus  bibliothecae  Heidelbergensis  40  saec.  XIII,  contmet 

Olympia   et  Pythia   siBe  veteribus  echoliis;   affinis   maxime    est 

codicibus  ΏΈ. 
Q  =  Mediceus  32,  35  saec.  XIII,  continet  Olympia  et  Pythia  cum 

scholiis  Vaticams  mixtis;  cognatus  est  codici  P. 
2i  =  Urbinas  144  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  cum  scholiis 

Vaticauis  mixtis;  affims  est  codici  Q, 


0  =  Leideneds  Q  4  saec.  XIII  ex.,  continet  0.  i — xiii  cum  scholiis 
Vaticanis  mixtis',  cognatus  est  codicibus  C  et  E. 

Ν  =  Ambrosianus  Ε  103  saec.  XIII  ex.;  conspirat  cum  0,  qua  de 
re  confer  v.  1.  0.  xi  10. 
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V  =  Paxisimis  2403  saec.  XIII  ex.,  continet  Olympia  et  Pytliia 
et  Nem.  i— iv  68  et  vi  33 — 44  cum  scholiie  Vaticanis  mixtis; 
ex  Έ  interpolatum  eum  esse  docet  P.  rx  10,  cognatus  est  codi- 
cibus  Thomanis. 

X  =  ParisiBus  2709  saec.  XV,  continet  Olympia  et  Pythia  et 
Nem.  I— IV  68;  ex  cod.  V  desceBdere  videtur,  sed  quaedam  pecu- 
Uaria  habet.  Eiusdem  familiae  est  Y=  cod.  Pans.  2709  saec.  XV 
et  Z=  Vindob.  58  saec.  XV,  qui  iam  tam  eaepe  correctus  est, 
ut  interpolatis  propior  sit  quam  veteribus. 

Byz.  =  Thomani  et  Moschopulei  et  Tricliniani  codices,  a  grammaticis 
istis  Byzantmis  interpolati  eorumque  scholiis  instructi;  cor- 
recturae  Moschopuleae  et  Triclinianae  maximam  partem  metri- 
cae  sunt.  

De  scboliorum  subsidiis.  Praeter  codices  ad  recensenda 
yerba  poetae  scholia  et  yeterem  paraphrasin,  ut  quae  non  solum 
codicibus  ipsis  sed  etiam  fonte  eorum  antiquiora  sint,  adsciscenda 
esse  cum  dudum  intellectum  esset,  tum  a  Lehrsio  praeclaro  libro 
Die  Pindarscholien  (1873),  clara  in  luce  positum  est.  Itaque  eorum 
qaoque  testimonia  de  scnptiirae  discrepantia  aliquanto  plenins, 
qnam  a  superionbus  editoribus  iactum  est,  in  adnotatione  critica 
commemoravi,  quamquam  ne  in  Heimsoethionim  Hartiingiorumque 
nihil  non  ex  scholiis  elicientinm  ineptias  inciderem,  summam  ad- 
hibui  cautionem.  In  scholiorum  autem  testimoniis  a£ferendis  me 
aliis  qnam  Boekhianae  editionis  subsidiis  uti  non  potuisse  aegemme 
fero,  qtioniam  editio  scholiorum  accurato  et  pleno  apparatu  critico 
instracta  etiam  post  Abelii  operam  tenuissimam  in  desideriis  philo- 
logomm  est,  neque  mihi  ipsi  copia  codices  inepiciendi  facta  est. 

De  dialecticis  formis.  Verum  etiam  supra  memoriam  vete- 
nmi  grammaticonim  ascendere  nobis  licet  vestigia  Pindaricae  dialecti 
scripturaeque  veteris  rationes  indagantibus  et  ad  eorum  analogiam 
reliquam  orationem  revocantibus.  Atque  primum  Pindarus  sermonem 
suorum  popularium  secutus  vocabulorum  oi  ol  €  &va^  άνά66ω  αν- 
δάνω  άχώ  idvea  είδομαι  είδος  etxooL  bIucbIv  Ιπος  £xcc6tog  (Ο.  χιπ  47) 
εχατί  έλπίζ  Βοικα  Ι^σν  έρίω  (Ρ.  ΙΥ  142)  Ιρ^αι  εότΐέρα  ενννμι  ίζος 
^^ος  Ίάλυ6ος  ^Ιδαιος  Ιδεΐν  ϋδίος  ίδρις  Ίλι,άδας  ίόπλοκος  ϋ6αντι 
Ίό^μός  t6og  Ίωλχός  οίδα  οίκος  ^Slccvog  digammo  initiali  ita  usus 
est,  ut  ante  ea  vocem  in  yocalem  exeuntem  patienter  ferret,  cuius 
rei  exempla  satis  multa  cougesta  habes  in  Augusti  Heimeii  Studiis 
Pindaricis  iu  Actis  uniy,  Lmidensis  a  1885  et  in  meo  libello,  Bei- 
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trage  zum  Dialekte  Pindars,  Sitz.  d.  bay.  Ak.  1891  p.  25 — 86. 
Hoc  ut  ipsa  scriptura  indicarem^  his  yocabulis  litteram  digamma 
iis  lociS;  quibus  suam  yiin  ea  tuetur,  praefigere  non  dubitavi;  quam- 
vis  in  nostris  codicibus  nullum  digamma  scriptum  exstet.  Hoc 
enim  ita  interpretor,  ut  archetypum  illud  Pindari,  de  quo  supra 
disputavi,  ad  ultimum  redire  dicam  ad  exemplar  Atticum,  cuius  civi- 
tatis  librarii;  cum  a  crassitudiue  AeQlicae  litterae  abhorrerent,  ne 
alienigenaram  quidem  scriptorum  ex  libris  eam  eicere  dubitarint. 
Verum  enim  vero  vel  nostri  codices  ante  pronomen  ol  ν  έφελχνότι- 
xhv  fere  non  addiderunt  et  menda  nonnulla  exhibent;  quae  ex 
digamma  olim  scnpto  nata  esse  videantur;  cf.  0.  iv  9.  x  87. 
P.  vn  5.  I.  V  2. 

Deinde  cum  et  usu  poetarum  Aeolicorum  et  auctoritate  codi- 
ciim  Pindan,  quin  etiam  titulorum  Boeoticorum  fide  constet^  poetam 
nostrum  formis  -οι6ι  pro  -ovtft,  -ϋαΐζ  pro  -tfa?,  '6αί6α  pro  -tfatfa, 
-0i6a  pro  -ov6a^  μοΐ6α  pro  μον6α^  φαεννός  ψεφεννός  τίελαδεννός 
κλεεννός  pro  φαεινός  τοελαδεινός  κλεινός^  Ιμμεν  pro  είναι ^  Σνρά- 
κο66αι  pro  Σνράκον6αι^  &ννμα  pro  Άνομα  ^  κρέ66ων  pro  κρείό- 
6ων ^  δέχομαι  pro  δέχομαι^  γλε'φαρον  pro  βλέφαρον^  ^Α%'άναι  pro 
^Α%Ύΐ;ναι^  Κνράνα  pro  Κυρήνη  usum  esse  eundemque  ίιόνχια  Μυκήναι 
Ίόμηνός  Λονήόαις  ί^μενος  pronuntiasse;  paucos  locoS;  quibus  con- 
trariae  formae  in  codicibus  exstant;  ad  amussim  ceterorum  locorum 
et  normam  grammaticae  redigere  ausi  sumus^  id  quod  eo  confiden- 
tius  fecimus^  quod  etiam  summos  viros  BoeckL•ium  Hermannum 
Bergkium  easdem  rationes  secutos  esse  yiderim. 

Contra  proprietates  quasdam  rariores,  ut  τίεδά  pro  μετά  (O.xn  12. 
P.  V  47.  vm  74  N.  vn  74.  fr.  124),  iv  pro  ig  (P.  π  11.  86.  iv  258. 

V  38.  76.  N.  vn  31.  I.  π  2.  fr.  108.  119),  ^g  pro  ^i/  (I.  i  26),  τε 
pro  όε  (0.  I  49),  infin.  -εν  pro  -ειν  (0.  i  3.  ni  25.    P.  iv  56.  115. 

V  72),  acc.  pl.  -αις  pro  -ag  et  -oig  pro  -ovg  (I  i  24  sq.,  cf.  P.  π  21. 
X  60),  acc.pl.  -os  (ω^)  pro  -ovg  (N.  ra  24.  P.  π  78.  Ν.  m  29.  χ  62), 
gen.  sing.  -ω  pro  -ov  (0.  m  19.  vn  5.  x  23.  xm  52.  xiv  14.  P.  i  39. 
N.  m  10),  ut  neglegere  religioni  duximus,  ita  non  tam  certas  et 
Pindaro  probatas  habuimus,  ut  eas  contra  codicum  fidem  Pindari 
orationi  inferre  auderemus.  Idem  tamen  yereor,  ne  iusto  timidior 
fuisse  videar,  quod  vulgares  formas  πε6ων  et  Ιπε6ες  (Ρ.  π  41.  νιπ  21), 
Ινεγκε  et  ένεγκων  (Ρ.  ΐχ  6.  Ι.  νπΐ  25),  ελικοβλέφαρος  (Ρ.  ιν  172) 
contra  codicum  consensam  expellere  veritus  sum.  Prorsus  autem  a 
temeritate  eorum  afui,  qui  aut  duplices  formas  verborum,  velut 
indic.  praes.  in  -oi6i  et  -oi^i,  plane  reiciendas,  aut  omnia  verba 
Pindan  ad  normam  Boeoticorum  titulorum  spreta  codicum  auctontate 
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refingenda  esse  putarent.  Licet  enim  mihi  quoque  persuaeum  sit 
Atticos  librarios  multa  ad  suam  consuetudiDem  loquendi  detorsisse 
et  Pindarum  ipsum  Doricas  formaS;  velut  acc.  pl.  in  ΌΣ  et  inf.  in 
-ENj  Tulgaribus  et  Atticis  anteposuisse^  tamen  cavendum  duximns, 
ne  in  textu  poetae  constituendo  fundamentum  pedibus  subtraherefcur. 

De  scriptura  vetere.  Scripttirae  generi,  quo  poeta  ipse  usus 
esse  Tideretur,  in  recognitione  textue  Pindarici  quam  maxime  animum 
attendendnm  esse  in  commentatione,  Die  alteste  Textesiiberliefening 
des  Pindar,  Philol.  xxv  607 — 36,  exposui  neque  ex  iis,  quae  tunc 
disputavi,  quidqaam  nunc  muto  Bergkii  aliorumque  cayillationibus 
motus.  Namque  quod  persaepe  in  codicibus  Pindari  litteris  ο  ω  et 
£  η  ει  inter  se  permutatis  iam  ante  scholiastamm  veterum  aetaiem 
peccatum  est,  hoc  inde  explicandum  esse  patet,  quod  poeta  ipse  in 
carmiiiibus  suis  scribendis  yetere  scnptura  usus  est,  cuius  signa 
cnin  Attici  librarii,  inscite  solverent^  fieri  non  potuit  quin  et  sen- 
tentiae  et  verba  poetae  nonnumquam  corrumperentur.  His  igitur 
in  rebus  qui  ullam  codicibus  auctoritatem  tribuit,  is  fortunae  teme- 
ritati  scribammqTie  inscitiae  plus  quam  rationis  lumini  se  coniidere 
fatetur.  Ex  eodem  vero  usu  yeteris  scripturae  repetendum  est,  quod 
in  Pindari  libris  exarata  inveniuntur  iol  pro  s66l  I.  π  12,  άμΐς  pro 
δμμες  Ρ.  iv  144,  ^^άληόΒ  pro  %άλλη6Β  Ν.  ιν  88.  Χ  42,  έμίν  pro 
ίμΐάν  vel  είμίν  Ρ.  πι  60.  Ν.  ν  49.  Χ  51,  ί^νεπε  pro  ξννεηε  Ρ.  ιν  97. 
Ν.  χ  79,  multa  alia,  quae  referre  taedet.  Έίβηίιη  Pindarus  vetere 
scribendi  ratione  usus  et  Ο  pro  Ο  et  β,  £J  pro  Ε  Η  et  non- 
numquam  etiam  pro  EI  exarabat  et  litteras  consonantes  duplicandi 
cura  supersedit,  iinde  ΑΜΕΣ  et  Doricum  άμέ^  et  Aeolicum  Άμμεζ 
exprimebat.  Sed  pleraque  menda  ex  hoc  genere  scripturae  nata 
tam  facile  vel  metri  indiciis  tolli  possimt,  ut  has  miniitias  in 
apparatn  critico  enotatas  omnes  te  aspematurum  fuiese  confidam. 
In  paucis  est  quod  ambigas,  utrum  Pindaro  placuisse  putes  ΐ,εϊνοζ 
an  |nn/off,  Παρνάόός  an  Παρνα<ί6ός^  Καφι66ζ  an  Καφν66ός^  κνί6α 
an  7tvC66a^  νίόομαι  an  νίό6ομαι,  Alios  autem  quosdam  errores 
reconditiores  ex  scriptura  yetere  Pindarica  non  intellecta  natos 
sagaciter  nuper  indagayit  lurenka,  Stud.  Vind.  rx  10. 

Ad  postremum  ut  quae  de  dialecto  E^dari  eiusque  scriptura 
comperta  babemus,  complectar,  in  yetere  exemplari  Boeotico  et 
ipsius  poeiae  manu  exarato  in&iit.  praes.  act.  neque  in  -ειν  neque 
in  -θν,  sed  in  EN^  gen  sing.  sec.  decl.  neque  in  -ου  neque  in  -ω, 
sed  in  -O,  acc.  plur.  sec.  decl.  neque  in  -ovg  neque  in  -ως^  sed  in 
0Σ  exiisse,  neque  ^εννος  et  έμμέν  aut  ^είνος  et  είμεν^  sed  ΙίΕΝΟΣ 
et  EMEN  ex8titis8e'>entio. 
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De  coniecturis.   Denique  aliis  quoque  mendis  Pindari  canuina 
in  omnibus  codicibus  partim  incuria  librarioruiU;  partiiD  iniuria  tem- 
poris  inquinata  sunt^  quae  nisi  audacioribus  coniectuns  non  tollas. 
Atque  iis  quidem  locis^  qui  aperte  corrupti  esse  mihi  yidebantur, 
comecturam   aliquam   in   poetae  verba   recipere  quam  falsam  pro- 
pagare   codicum    lectionem   malui;   iis   autem  versibus,    qui  utriun 
depravati   an   subtili    explicatione   enodandi    sint^    dubitare    possis^ 
suspiciones  cum  aliorom  tum  meas  textui  subicere  cautius  ac  mode- 
stius  duxi.    Atque  pleraeque  comecturae^  quas  in  orationem  poetae 
recipiendas  aut  in  apparatu  cntico  commemorandas  duxi,  superiorum 
editorum  et  commentatorum  sunt,  inprimis  Galliergi  Cretensis^ 
qui  editionem  Romanam  a.  1516  adornayit^  Erasmi  Schmid  (Vite- 
bergae  1616);  qui  metricis  rationibus  accuratius  indagatis  plus  quam 
sexcentis  in  locis  Pindarum  se  emendasse  vere  gloriatus  est,  Cornelii 
de  Pauw,  qui  in  Notis  in  Pindarum  (Trai.  ad  Rheniim  1747)  feli- 
cior  et  cautior  quam  in  aliis  scriptoribus  emendandis  fiiit,  Aloysii 
Mingarelli,  ctiius  coniecturas  de  Pindari  Odis  (Bonon.  1773)  prae- 
stantissimas  Heynius  laudavit,   Christiani  Gottl.  Heyne,   cuius 
prima  editio  prodiit  1773;  ultima  correcta  et  ex  schedis  Heynianis 
aucta  Lipsiae  1817,   Augusti  Boeckh,   qui   quamvis   in  editione 
locupletissima  (Berolini  181 1  — 1821)  metris  conformandis  et  verbis 
explicandis   plus  curae  quam  emendandis  navarit;   nonnulla  tamen 
egregie  emendavit;  Godofredi  Hermanni;  qui  in  commentatione 
de  dialecto  Pindari  (a.  1809,  Opusc.  i  245  ss.),  Notis  et  Dissertatio- 
nibue  Pindaricis  tertio  volumini  editionis  Heynianae  a.  1817  insertis, 
Censura  editionis  Dissenianae  (Opusc  vi  3  ss.),  Emendationibus  Pin- 
daricis   (Opusc.  vn  129s8.  vm  llOss.)    omnium   subtilissime   diffi- 
cultates  Pindaricae   orationis  expedivit,  Friderici   Thiersch,   qui 
et  in  Actis  philol.  Monac.  π  270  ss.  et  in  versione  Pindari   Germ. 
(1820)    grammatica    aliquot    menda    feliciter    sustulit,    lohannis 
Hartung,    quo  pauci  sagaciuS;   nemo   audacius   crisin  Pindaricam 
exercuit  (1855),   Tychonis   Mommeen,   qui   cum   primus  lectam 
supellectilem  criticam  comparasset  (Berolini  1864)  nonnuUa  etiam 
conieetura  sanavit,  Theodori  Bergk,  cui  quater  Pindarum  in  Poetis 
lyricis  graecis  edenti  (1842.  1853.  1864.  1878)  nova  subinde  seges 
feracissima  coniecturarum  ingeniosarum  SQCcrevit.    Praeterea  ab  his 
editoribus   et  interpretibus    in   usum   iam   vocatae   sunt   Kayseri 
Lectiones    Pindaricae    (1840),    Rauchensteinii    Commentationes 
Pindaricae  (1844 — 5),  Heckeri  epistola  critica  coniecturarum  feli- 
cissimarum    plena  (Philolog.  5,   438  ss.),    Schneidewini    lucubra- 
tiones  in  Beitr.  z.  Kritik  d.  PLG.  1844  et  in  editione  Bibliothecae 
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Teabnerianae  foras  editae.  Atque  cum  diu  paene  temerariuin  Tisum 
esset  post  Boeckhii  curas  Pindari  verba  iterum  sollicitaxe  et  con- 
iecturis  tentare,  Bergkii  ingenii  felici  successu  alii  quoque  vm  docti 
adducti  sont^  ut  obscuros  locos^  qui  haud  pauci  restabant,  acumine 
emeiidandi  potius  quam  artificiis  interpretationis  expedire  conaren- 
tur.  Neqxie  frastra  emendando  Pindaro  operam  navasse  dixerim 
Mauritium  Schmidt;  Pindars  Siegesgesange  ^  Jenae  1869^ 
Johannem  Bury,  The  Nemean  odes  of  Pindar,  London  1890, 
£diiardum  Boehmer,  Pindars  sicilische  Oden,  Βοηη  1891,  Sa- 
muelem  Naber,  Mnem.  N.  F.  xn  24 — 44,  Henricum  van  Her- 
werden,  Pindarica  in  ann.  cl.  pbil.  suppL  xiu  1 — 32  et  Studia 
critica  et  epicritica  in  Pindarum,  Trai.  ad  Rhen.  1884,  Hugonem 
lurenka,  Novae  lectiones  Pmdaricae  in  Stud.  Yindob.  voL  ix  a. 
1893,  alios  quos  suo  loco  in  commentariis  nommabo.  Inprimis 
Herwerdenum  laudo,  multa  ingeniose  tentantem,  nonnalla  feUciter 
persanantem.  Mihi  ipsi  pauca  iteratis  curis  emaculare  contigit, 
plura,  quae  tentaminum  quain  emeudationum  nomine  digniora  duxi, 
in  commentariie  criticis  delitescere  quam  in  textu  falsa  specie 
splendere  malui.  Sed  hic  quoque  chartis  peperci  neque  omnes  quas 
noTeram  et  in  chartas  mihi  conieceram  coniecturas  in  apparatu 
cntico  enotandas  et  perscribendas  existimayi.  Etenim  non  tantam 
labem  Pindari  oratio  traxisse  mihi  videbatur,  ut  audacibus  con- 
iectnTis  cum  aliorum  virorum  doctorum  tum  Hartimgii  et  BorDe- 
manni  obiemperare  fas  esse  ducerem,  neque  multos  fore  spero;  qui 
Yana  et  inutilia  tentamina  a  me  silentio  praetermissa  esse  querantur, 
nisi  forte  etiamnunc  multi  siint,  qui  lusus  ingemi  inutiles  immor- 
talitati  consecraxi  velint. 

En  rationes,  quas  in  epiniciis  Pindari  recognoscendis  et 
critico  apparatu  instruendis  secutus  sum.  Carminibus  epiniciis 
integris  deperditorum  carminum  fragmenta  adieci,  Bergkii  ordi- 
neni  numerosque  secutus,  ne  in  citandis  pretiosissimis  reUquiis 
turbae  moverentur.  Eiusdem  viri  de  Pindari  carminibus  immor- 
taliter  meriti  exemplum  aemtdatus  singulis  fragmentis  locos  subieci, 
unde  ea  petita  sint,  et  potissimas  lectiones  yarias  ex  libris  illis 
enotavi. 

Editioni  carminum  et  fragmentorum  indiculum  nominum  pro- 
prioram  rerumque  memorabiliuiii  subiecimus  ita  adomatum,  ut 
etiam  res  in  commentariis  exegeticis  illustratas  et  proprietates 
elocutionis  Pindaricae  complecteretur.  Plenum  autem  indicem  ora- 
tionis  Pindancae  addere  noluimus,  ne  in  nimium  ambitam  liber 
accresceret;    eo    magis    autem  hoc    labore    me    supersedere    posse 
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arbitratus  sum,  quod  ab  lohanne  Rumpelio  in  locupletissimo 
Lexico  Pindarico  (Lips.  in  aedibus  Teubneri  1883)  satis  huic 
provinciae  proyieum  esse  expertus  cognoyi. 


11. 
DE  ΑΕΤΕ  METEICA  PINDAEI. 

Multa  cum  difficilia  sint  in  carminibus  Pindari  recensendis  et 
illustrandiS;  nibil  difficilius  est  quam  versus  et  cola  stropharum 
recte  diyidere  et  summi  poetae  musicam  artem^  quae  tautopere 
plausum  hominum  aequalium  tuKt^),  deperditis  notis  musicis  ex 
ipsa  compagine  versuum  recognoscere.  Qua  de  causa  non  mirum 
videbitur^  si  spinosis  quaestionibus  de  metns  Pindan  curam  maximam 
impendeudam  atque  etiam  in  his  Prolegomenis  copiosius  de  iis 
disserendum  duximus.  Sed  cum  Pindaricorum  metrorum  ratio  ab 
uniyersa  numerorum  et  metroram  doctrina  pendeat  neque  ab  arte 
ceterorum  poetaram  divelli  possit,  expositionem  metricarum  ratio- 
num  pleuam  atque  perfectam  aequi  iudices  in  his  praefationis  angu- 
stiis  a  me  non  exspectabunt.  Quae  autem  Pindari  propria  et  ad 
diagrammata  metrica  recte  aestimanda  necessana  sunt,  duplici  modo 
mihi  illustranda  proposui.  Atque  pnmum  quidem  singulis  schematis 
brevia  commeflta  metrica  subiecimus,  quibus  in  commentis  quo 
numerorum  genere  stropha  quaeque  constet  et  quo  modo  locoque 
carmen  quodque  cantatum  esse  videatur,  succincte  expositum  in- 
venies.  Neque  si  quo  loco  versuum  divisio  incerta  fuit  et  plures 
scandendi  viae  iniri  poterant,  id  silentio  pressimus,  immo  plus  uno 
loco  versuum  ictuumque  duo  schemata  proponenda  existimavimus. 
Nulla  enim  re  metricos  nostra  memoria  magis  sibi  ipsos  officere 
cognovi  quam  quod  de  rebus  dubiis  tamquam  de  tripode  uni  sapientes 
praecipiunt,  nihil  aliorum  opiniones  curantes.  Alteram  copiam  de 
re  metrica  Pindari  disputandi  mihi  praebuit  haec  praefatio^  in  qua 
de  colometria  Pindarica  universa  id  est  de  versibus  pedibus 
coiis  numeris  carmmum  Pindaricorum  disserere  et  signoruin  metri- 
corum  explicationem  proponere  mihi  visum  est. 

De  historia  colometriae.  lustum  fundameiitum  ut  dispu- 
tationi  substruamus^  ab  historia  colometriae  uobis  proficiscendum 
est.  Pindari  igitur  carmina  similiter  atque  reliquorum  poetarum 
lyricorum  librarii  oKm,  cum  et  chartae  parcerent  et  inaequalitate 

1)  Cf.  Eupolim  ap.  Athen.  p.  3a,  Aristoph.  av.  924.  939,  Aristoxenum  ap. 
Plut.  de  mns.  31. 
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Yersnum  speciem  parum  gratam  effici  cognovisseut;  continaa  scri- 
ptura^  tamquam  soluta  oraiione  composita  essent,  exarare  solebant.^) 
Inter  Alexandriiios  grammaticos  Anstophanes  Byzantins  primuB  edi- 
tiones  lyricorum  et  melicorum  poetarum  parasse  fertur,  in  quibus 
strophae  in  sua  quaeque  cola  discriptae  exhiberentur^  quod  cum 
Dionysiue  Halicaniassensis^  ita  narasset^  ut  melica  carmina  onmia 
ab  Aristopbane  sive  atio  quodam  metnco  in  cola  divisa  esse  diceret^ 
Thomas  Magister^)  ad  Pindari  carmina  ipsa  rettulit^  sive  Dionysii 
locmn  illum  et  yeterum  scholioruni  incerta  testimonia^)  ad  Pmdarum 
coniectura  trahens,  siye  alium  auctorem  niinc  deperditum  secutus. 
Quae  autem  cola  Aristopbanes  in  sua  editione  discrmiinaveraty  ea 
tamquam  a  poeta  ipso  profecta  essent^  intacta  fere  posteriores  gram- 
matici  et  metrici  seryasse  videntur.  Sunt  qiiidem  nonnulli  loci^ 
quibus  grammaticos  leviora  mutare  et  duos  versiculos  in  unuin  amplio- 
rem  versum  contrahere  ausos  esse  scholia  testantur  (ad  0.  ix  125. 
134.  X  24);  neque  deest  disertum  testimonium  Eustathii^),  unde 
numerum  yersuum  {ρτίχων)  olim  aliquanto  minorein  faisse  discimus. 
Sed  nt  recentiores  graminaticos  in  dispescendis  versibue  etiam  longius 
quam  Aristophanem  progressos  esse  largiamur,  iamen  iam  HeUo- 
doras  metricus,  qui  primo  saeculo  post  Chr.  n.  floruit,  Pmdari 
strophas  in  cola  simiUter  atque  in  codicibus  nostris  factum  videmusy 
divisas  inyenit  et  falsa  colometria  suomm  librorum  in  turpes  errores 
se  induci  paesus  est^  id  quod  ex  iis,  quae  Priecianus,  De  metns 
Terentii  p.  427  K.,  de  nugis  istius  grammatici  memoriae  prodidit, 
affatim  apparet.  Quo  accedit  quod  papyrus  antiquissimus,  cui  fr.  28  Β 
debemuS;  carmina  similiter  atque  in  nostris  codicibus  factuin  est^ 
in  pusiUa  cola  diyisa  exhibet.  Aristophanee  autem  ille^  ut  in  aliis 
partibus  grammaticae  acutum  iudicem  et  diligentem  perscrutatorem 
se  praestitit;  ita  dif&cillimae  huic  proyinciae  metra  Pindarica  diyi- 
dendi  plane  impar  fait.     Quid?  quod  grayi  ille  crimine  incusandus 


1)  Confirmata  est  haec  sententia  carminibus  lapidi  incieis,  ut  Isylli  ez 
Epidauri  rudenbus  protractis  et  paeanibus  in  Atheniensi  thesauro  Delphico 
nuper  a  Francogallis  repertis,  q;ao8  Henr.  Weil,  Bull.  de  correep.  Hell.  ζτη  (1894) 
561  continua  ecnptura  colis  non  distinctis  exaratos  esse  disertim  iradidit. 

2)  De  comp.  yerb.  c.  xxii  p.  812  Sch.:  %&Xa  δέ  με  δέξαι  νννϊ  λέγειν  ούχ 
οίς  *Αρΐ4!τοψάιηΐ9  η  των  άλλων  τις  di€%6cfiri68  τάς  φβάς.     conf.  c.  χχτι  ρ.  429. 

3)  Vit.  Piad. :  προτέταϋται  ύ»'  Αριστοφάνους  τον  ανντά^αντος  τα  Πινδαρικά. 

4)  Schol  ad  Ο.  π  48:  τό  %ωλον  ά^ετεΙ  Άριβτοφάνης,  ηεριττεύειν  γαρ  αυτό 
ψηύΐ  προς  άντιατρόφονς. 

6)  Yit.  Pind.:  inivUioi  αατά  την  ϋτιχομ,ετρίαν  ωΰεϊ  τετρα%ΐΰ%ίλιοι.  Colorum 
aatem  in  codicibus  nobis  traditoruin  ennt  plus  quam  quinque  milia  octingenta. 
Υβτηιη  utrum  auctor  Euetathii  Findari  carmina  in  cola  diyisa  an  continua 
scnptura  exarata  ante  oculos  habuent,  eo  magis  dubium  eet,  quod  eiiam  in 
codice  Α  cola  non  sing^os  Tersus  explent,  sed  lineolis  discriminata  sant. 
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est,  quod  notis  musicis^  quae^  ut  ex  Dionysio  de  comp.  yerb.  11 
discimus^)^  exaratae  etiamtunc  exstabant  et  facili  opera  inspici 
poterant,  ad  difficilem  suam  provinciam  expediendam  uti  supersedit.^ 
£tiaia  minus  grammaticie  Romanis  Byzantimsque  expUcatio 
metrorum  Pindaricorum  successit.  Quamquam  eoim  in  metncis 
8c]ioliis  codicum  praeter  commenta  novicioruiii  magistellorum  ab 
uno  libello  Hephaestionis  dependentium  etiam  vetuetioris  artis  a 
musicorum  disciplina  nondum  plane  solutae  aliquot  vestigia  super- 
sunt^  tameii  niliil  fere  ab  istis  promotmu  est.  Yetus  igitur  ista 
colometria^  quam  eandem  et  codices  et  scholia  exhibeiit,  usque  ad 
nostram  memonam  integra  remansit.  Quae  enim  Pauwius  et 
Heynius,  ut  scabros  numeros  paulo  procliviores  redderent,  pauca 
et  levia  noyaverunt,  similia  sunt  ac  si  quis  aedificii  iam  labenids 
ruinasque  trahentis  asseres  laterculosque  transponere  et  reficere 
studeat.  Tandem  aliquando  Boeckhius,  vir  clarissimus  mihiqae  pie 
colendus,  exstitit^  qui  insigni  meutis  acumine  rationes  Aristophanis 
veterumque  grammaticorum  fattiles  esse  et  indiciis  a  poeta  ipso 
significatis  prorsus  novum  aedificium  metronim  Pindan  exstruendum 
esse  doceret.  Neque  ille,  qua  fiiit  ingenii  sollertia,  in  eo  acquievit, 
ut  viam  novam  ineundam  esse  moneret,  sed  ipse  quoque  versibus 
recte  discriptis  Pindan  artem  diu  obrutam  e  tenebns  quaai  resu- 
scitavit.  Sane  obscura  haud  pauca  remanserunt,  et  ipsa  inaequalitas 
yersxium  homines  emunctae  naris  hand  mediocriter  offendit;  sed 
quamquam  Boeckhius^  cum  quid  intervalli  inter  singulos  versus 
intercederet  non  curasset  et  ad  spatia  pedum  aequanda  parum 
idoneis  remediis  usus  esset^  non  omnibiis  desideriis  virorum  gram- 
maticorum  et  musicorum  satisfecit;  tamen  fundamenta.  ariis  Pin- 
daricae  iecit  firmissima.  His  quisqms  rem  difQcillimam  promoyere 
yelit  insistere  debebit,  imde  bilem  mihi  moyent,  si  quos  yideo 
egregiis  yiri  sunimi  inventis  adeo  diffidentes,  ut  in  versibus  poetae 
citandis  numens  insipidorum  grammaticorum  quam  Boeckhiani 
acuminie  uti  malint.  Ipse  in  hac  editione  Boeckhiom  et  in  diyi- 
dendis  yersibus  fere  ubique  secutus  sum  et  uumeros  eius,  passim 
illos  quidem  correctos,  in  priore  et  principali  margiiie  coliocandos 
curayi.  Tameu  ne  quis  fidem  codicum  nimis  neglectam  quereretur^ 
colometriaeque  yeteris  discriptiones  desideraret,  versus  codicum  yete- 

1)  Bekkeri  an.  gr.  761,  CrusiuB  in  Philol.  lii  163  ff.,  Th.  Reinach,  la 
musique  dee  hymnes  de  Delphee,  Bull.  de  correep.  Hell.  xvn  (1894)  p.  684  se. 

2)  Qnantopere  a  genuina  colometria  Aristophanes  et  Teteres  scholiastae 
metrici  aberraTerint,  inprimis  ex  carmine  0.  xiv  apparet,  qnod  cum  ex  stropha 
et  antistropha  constare  non  perspexissent ,  antistropham  in  alia  et  pauciora 
cola  quam  stropliam  diyiserunt. 
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rumqiie  editiomim  in  dextro  margine  numeravi  et  in  diagraminatis 
metricis  lineola  verticali  inter  notas  prosodicas  posita.^  quo  loco 
veteres  grammatici  verstim  quemque  finivissent,  significandum  curavi. 
Maximnm  autem  discrimen  veteris  et  novae  colometriae  id  est,  quod 
veteres  grammaiici  stropham  illico  in  cola  dividebant,  nos  primum 
stropham  in  versus  sive  periodos,  deinde  penodos  ia  cola  pedesque  diri- 
mendas  esse  existimamus.  Qua  de  causa  in  his  quoque  commentariis 
primum  de  yersibus^  deinde  de  pedibus  et  colis  disserere  nobis  placuit. 

De  versibns. 

De  versus  fine.  Versum  dico  ordinem  rhythmicum  contmuis 
numeris  decurrentem  et  pausa  finitum.  Ex  hac  natura  versiis  duo 
consectana  sunt^  primum,  ut  versus  in  media  voce  finiri  nequeat 
neque  elisionem  vocalis  in  suo  fine  patiatur,  alterum,  ut  in  fine 
versus.  licentiae  hiatus  et  syllabae  ancipitis;  quippe  pausa  finali 
satis  excusatae,  admitti  possint.  Haec  duo  indicia  ubi  concurrunt, 
finig  versns  non  statui  non  potest^  id  quod  cum  ipsum  per  se  satis 
appareat,  tuin  longis  carminibus,  quale  est  P.  iv  viginti  sex  stro- 
phanim^  extra  omnem  dubitationem  positum  est.  Quis  euim  forte 
fortuiia  factum  esse  opinabitur,  ut  in  tanto  numero  stropharum 
semper  eodem  loco  yerbum  finiatur  et  licentiae  hiatus  et  syllabae 
ancipitis  solis  his  locis  admissae  in^emantur?  Verum  saepe  accidit 
praesertim  in  brevibus  carminibuS;  ut  licentiae  istae  hiatus  et  syl• 
labae  ancipitis,  ex  quibus  solis  fidentius  argumentari  licet,  omnino 
non  admissae  sint,  Tinde  infirmo  indicio  vocabuli  finiti  solo  via 
discribendorum  versuum  indicetur.  Infirmum  autem  hoc  indicium 
dixi,  quod  inde  ab  Homero  poetae  non  solum  in  fine  versus  semper, 
sed  etiam  in  caesura  versus  plerumque  verbum  finire  solebant. 
Atque  etiam  in  lougioribus  odis  versus  occumint  non  pauci,  in 
quibas  mediis  cum  nusquam  hiatus  aut  syllaba  anceps  admissa  sint 
et  solum  certis  quibusdam  locis  verbum  semper  finitum  inveniatur, 
hoc  non  yersus  finis,  sed  caesurae  sedis  indicium  esse  putavimuS; 
ut  0.  ΠΙ  str.  3.  4.  ep.  3.  4.  Quod  cur  statuendum  duxerimus,  suis  locis 
aperiemus;  hic  solum  lectores  monitos  yelim,  in  diagrammatis  locos^ 
quibus  in  oirmibus  versibus  eiusdem  strophae  verbum  finiatxir,  virgula 
a  nobis  indicatos  esse.  Quid?  quod  etiam  longius  progressi  ne  indiciis 
qnidem  coniunctis  verbi  finiti  et  hiatus  vel  ancipitis  syllabae  ubique 
obtemperandum  esse  duximus.  Namque  cum  nonnumquam  Pindarum 
syllabam  brevem  finalem  in  arsi  vi  caesurae  produxisse  (v.  0.  vi  28. 
P.  ΠΙ  6.  IV  184.  XI  38.  I.  i  25,  fortasse  etiam  0.  vi  108.  vn  86. 
P.  IX  114.   N.  I  69.  vi  22.  56)  eundemque  hiattun  in  caesura  prae- 

PuroABCB  ed.  Christ.  b 


ΧνΠΙ  PROLEGOMENA. 

sertim  post  diphthongos  α  et  ω  non  prorsus  fugisse  vidissem  (v. 
0.  ΙΠ  30.  VI  82.  P.  XI  47.'  N.  vi  25.  1. 1 16.  fr.  61, 1),  duobus  locis, 
P.  rx  114  et  N.  I  69,  licentiae  ancipitis  syllabae  non  eam  vim  tribui, 
ut  contra  constantem  consuetudinem  Pindari  ceterorumque  poetarum 
Graecorum  versum  dactylo-epitriticum  in  pusillos  versicnlos  dis- 
secarem.  Sed  quod  nou  omnibus  locis  certa  indicia  finis  versuum 
adsunt  et  ne  si  adsunt  quidem,  iis  semper  obtemperandum  esse 
diximus,  inde  ne  yacillare  totam  hanc  ratiouem  tu  putaveris.  Namque 
longe  plurimis  locis  adsunt  illa  indicia  et  ita  adsunt,  ut  versuum 
fines  istis  indiciis  descripti  cum  legibus,  quas  de  structura  versuum 
et  proprietate  singuloruin  stropharum  generum  veteres  poetas  sibi 
scripsisse  postea  cognoscemus,  plane  concordent.  Hic  quoque  dictum 
illud  yalet,  exceptionibus  confirmari  regulam. 

De  versus  principio.  Α  fine  versus  ad  eius  principium  revo- 
camur.  Incipiunt  autem  versus  aut  ab  arsi,  quam  yeteres  Graeci 
^-έΰυν  vocabant,  ant  ab  anacrusi  primae  arsi  praemissa.  Anacrasis 
ipsa  plerumque  constat  ex  iina  syllaba  aut  brevi  vel  ancipiti  ante 
trochaicoB  et  logaoedicos  ordines,  aut  longa  vel  ancipiti  ante  dacty- 
licos  et  paeonicos  ordines: 


U^    _    vj\-/    _ 


Pro  una  longa  possunt  etiam  duae  breves  ordini  rhythmico  praemitti: 


VA-/    JL.    \J\J    _    \JU    _    .  .  VA-i    JL    \jyj    _    U 


Praeterea  occumint,  licet  raro,  versus  ab  iambica  anacrusi 
duarum  vel  tnom  syllabarum  incipientes,  cuius  generis  versuum 
certa  exempla  exstant  in  paeonicis  carminibus,  velut  0.  il  2.  6: 


quibus  certis  exemplis  alia  accedunt,  in  quibus  dubius  haereas, 
utrum  a  monosyllaba  an  iambica  anacrusi  versus  ordiatur,  aut 
utrum  tribrachys  initialis  extra  rhythmicujn  ordinem  ponendus  sit 
an  primum  pedem  ordinis  efficiat,  ut  0.  i  2.  χ  4.  Ρ.  υ  2.  7.  ep.  6, 
Ν.  π  4.   Ι.  νιπ  5. 

ΡοΓΓΟ  Boeckhius  vestigia  Hermanni  legens  logaoedicis  ordinibus 
trochaeum  irrationalem  (τροχαιον  αλογον)  ita  praemitti  putavit,  ut 
a  levitate  huius  pedis,  quam  basim  isti  parum  cirGumspecte  appel- 
layeruut,  ad  ictum  priioi  dactyli  yox  cantoris  assurgat 


\j  j.\j  \j 


Equidem  lites  decantatas  de  basi  Henuaimiaiia  iterum  moyere  yeritus, 
solum  moneo  et  raro  Pindarom  licentia  irrationalis  pedis  in  prin- 
cipio  yersus  coliye  usum  esse,  et  in  yersibus  eius  generis  rhythmicum 
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ordinem  a  primo^  non  a  secimdo  pede  initiuin  capere  yeteres  metri- 
cos  et  rhythiuicos  uno  consensu  tradere: 

i-   w   _vy   u   JL   v>   _  s^   JL         _  IlOll  „   ο  l.\J   <u/  _   W   J.   v-»   „   _ 

DifEicilior  ad  diiudicandum  est  causa  eonim  yersuum  logaoedi- 
conim,  quorum  primo  pedi  syllaba  longa,  cuius  in  locum  nusquam 
brevis  succedat,  praemissa  est,  velut  0.  iv  3.  6.  8.  x.  ep.  5.  6.  P.  π  5. 
6.  8.  ep.  7.  vm  3.  N.  π  2.  L  vii  4.  Levitatis  enim  in  crimen  merito  in- 
curret,  qtii  casm  tribuere  velit,  quod  in  quinque  vel  etiam  decem  stro- 
phis  nusquam  brevis  pro  longa  syllaba  posita  est.  Inde  primam  syl• 
labam  horum  Tersuum  non  anacrusis  ancipitis  partes  tueri,  sed 
paitem  primae  dipodiae  efficere  statuimus  huuc  in  modum: 


_    <J    ^!<J    V-/     _     .  •  .  I _     \J    J.<-/    \J 


SJ    \J     Λ.     \J 


\J     ^     <J     ^ 


Probabilitas  autem  huius  viae  scandendi  eo  augetur,  quod  vim 
pnmae  illiiis  longae  haud  raro  poeta  gravitate  som  et  pondere  sen- 
tentiae  exaggerandam  curayit,  ut  versus  auspicaretur  a  yocabulis^ 
quorum  prima  syllaba  insigni  quadam  gravitate  excelleret^  velut 
τηλανγεόίν  (Ρ.  π  6),  εύάρματος  (Ρ.  π  5)^  εύαχέα  (Ρ.  π  14),  εύανθ•εα 
(Ρ.  π  62). 

His  versibus  coguati  sunt  quos  ακέφαλους  yetere  nomine  appel- 
lamas;  qui  cum  dipodice  scandantur,  prima  dipodia  suo  capite 
caret,  velut 

N.  IV  8. 

P.  X  ep.  5. 

Sed  de  hoc  genere  versuum  et  de  iis,  in  quibus  spondeas  maior 
pedibus  epitritis  praemissus  est  yelut 

LJLJiU iu_         P.  i3 

dispntandi  locus  hic  non  est,  quandoquidem  eorum  scansio  cum 
longis  trium  quatuorve  morarum  et  pausarum  intervallis  cohaeret, 
de  quibus  infra  demum  disseremus. 

De  medio  versu.  Medmm  versum  continuis  numeris  decurrere 
dixi;  quod  si  recte  statuimus,  inanibus  temporibus  in  medio  yersu 
locns  nuUus  est.  Atque  hoc  facile  omnes  consentient  fieri  in  vul- 
garibus  versibus  necnon  in  lyricis  iis,  qui  continuis  yicibus  arsis  et 
thesis  devolyuntur,  yelut  0.  ra  1: 

Τυνδαρίδαις  τε  φιλοί,είνοις  άδεΐν  καλλιπλοκάμψ  θ'  Έλένα 


\JU    J.    ^    Jt.    \J    ^    —    ^    \J<J 


Sed  haud  raro  in  Pindari  poetarumque  lyricorum  versibus  cursus 
numerorTun  ita  interruptus  est,  ut  duae  arses  inter  se  collidant,  ut 


JL     W     iU     V-i     JL     U     Α  Λ.     \J     J.\J    \J     J. 


Talibas   iu   yersibus  yis    rhythmici   ordinis  prorsus  pessumdaretur^ 
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nisi  vices  legitimae  alio  modo  restitnerentur;  hoc  autem  non  pausa 
intenecta  fieri^  sed  longa  ita  protracta^  ut  areim  simulque  thesini 
expleat,  in  capite  de  numeris  exponam. 

Haec  duo  genera  versuum  ut  nomimbus  distinguamus,  priores 
rectos  (όρϋ-ονς)^  alteros  obliquos  {βοχμίονς^  υπτίους)  dicimus,  quae 
quidem  nomina  quamquam  iam  in  simili  usu  apud  veteres  gram- 
maticos  faere,  tamen  ab  iis,  cum  hanc  partem  artis  metricae  nimis 
neglegerent;  ad  haec  genera  versuum  distinguenda  nondum  usur- 
pata  sunt.  Tota  autem  haec  res  cum  natura  si  minus  omnium,  at 
tamen  plerorumque  versuum  cohaeret.  Quod  enim  supra  versum 
definivimus  ordinem  rhythmicum  continuis  numeris  decurrentem  et 
pausa  finitum,  hoc  ommum  versuum  commune  est;  plerique  autem 
poetae  et  artifices  alteniin  addunt,  versum  ex  pluribus  membris 
constare  et  eam  esse  yersus  yim,  ut  plura  haec  membra  sive  cola 
ad  unitatem  unius  corporis  coniungat.  Atque  notissimi  et  crebro 
usu  quasi  sanciti  versus,  ut  hexametri  dactylici,  tetrametri  trochaici 
et  anapaestici,  pentametri  elegiaci,  Asclepiadei,  Sotadei,  Galliambi, 
omnes  ex  binis  colis  constant,  ut  sponte  se  offerat  quaestio,  nnm 
Pindanis  alios  quam  qui  ex  duobus  pluribusye  colis  constent  versus 
probaverit.  Sed  de  his  rebus  aptius  infra,  si  ad  quaestionem  de 
magmtudine  versus  et  de  coKs  versuum  venerimus,  disseremus. 

De  structura  versuum.  Indiciis  quibus  versus  fines  circum- 
scribantur  expositis  de  specie  versus  ipsa  nobis  disserendum  est, 
ut  quales  ordines  rhythmici  nomine  versus  vere  digni  sint  intel- 
legamus.  Atque  sunt  quidam  ordines  rhythmici,  qnibus  ipsa  con- 
firmatione  ordinis  signa  iusti  et  perfecti  versus  impressa  sint.  Sic 
versus  P.  m  str.  5  et  ep.  3 

cum  media  pars  dactylica  utrimque  epitritis  circumdata  sit,  ipsa 
concinnitate  compositionis  perfectus  et  in  se  rotundus  esse  intelle- 
gitur.     Idem  valet  de  versu  I.  vii  5 

cuius  versus  media  pars  ex  tribus  colis  logaoedicis  similibus  com- 
posita  quamvis  non  paribus  pedibus  utrimque  circumdetur,  tamen 
optime  a  gravi  basi  spondaica  inducitur  et  in  sedatos  trochaeos 
numerose  excurrit. 

Multo  saepius  versus  solo  exitii  definitur  et  ad  iustum  finem 
deducitur.  Atque  hoc  primum  fit,  si  post  duas  pluresve  dipodias 
tripodia  posita  est^  yelut 

Λ  w  _  u  Ow*  w  _  vj  i.  u  _  u  ^sj  >u  I L  \j  —  \j  ^si        [yJ•  I  Ojj 

lCJ_v>jLuu_oJuv^_v>y       (N.  IV  5), 
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deinde  si  alacres  dactyli  trochaeiye  in  sedatum  spoudeum  excummt^  ut 

^  ^  _v.  ./  _  u  _  w  _     _    (I.  VII  1) 

_  u  _u  ^  .  V  .  u  «    _      (0.  XIV  2), 
denique    si   cursus   numerorum    sub   iinem  inflectitur^   ut  quasi  de 
fastigio  in  Yallem  descendere  videatur,  ut 

i.  ^  _  >  ^  u  _  -  ;   w  _    ^  ^  y     (P.  IV  7) 

«u»  J-   ο   _w  ^  JL  w   _        Λν^  v^  V         [^rs,   rV    Lj. 

li,  quoB  modo  descripsimus^  versus  speciem  perfectorum  ver- 
sQuin  ipsi  prae  se  ferunt;  sed  sunt  alii  versuS;  quos  ut  perfectos  esse 
intellegamus^  ratio,  quae  iis  cum  proximo  quoque  versu  intercedat, 
nobis  spectanda  est,  qnam  rationem  ut  cognoscamuS;  pninuin 
quaerere  nos  oportet,  quo  tandem  modo  versus  sese  excipere  soleant. 
Atque  legibus  iustae  compositionis  optime  ea  carmina  contineri 
videntar^  in  quibus  prior  quisque  versus  ab  insequente  ita  discretus 
est^  ut  pausae  locus  medius  relictus  sit.  Hoc  autem  duplici  modo  fieri 
posse,  exemplis  illustrabo  versuum  dactylo-epitriticorum  N.  ix  2 — 3 


et  paeonicorum  0.  ii  5 — 6 

-.    1.    \J    KΛJ    i    U    _    O^    \J    —     JU    \J    — 
j\    U    ^    j     ^    UU    i    U    _      i      \J    — 

Priore  enim  loco  pnmi  versus  extremi  pedis  ultima  pars,  altero 
loco  eecundi  versus  primi  pedis  prior  pars  deest,  unde  illos  cata- 
lecticos,  hos  acephalos  versus  dicimus.  Talibus  in  versibus  non 
modo  quo  loco  versas  fimatur  et  cantorum  pectora  silentio  refi- 
ciantur^  sed  etiam  quot  tempora  inania  illa  pausa  complectatur^ 
certo  definiri  potest.  Atque  sic  comparati  si  omnes  versus  essent, 
in  echematis  metricis  non  solum  syllabanim  quEintitatis  notas 
posuiseem,  sed  etiam  silentiorum  sive  temporum  inanium.  At  tantum 
abest^  ut  ommbas  in  versibus  pausae  certus  locus  relictus  sit^  ut 
in  carmiidbus  dactylo;  epitriticis  paene  maior  sit  numerus  eorum 
versuaniy  qui  nulla  mora  interposita  sese  excipiant.  Quod  ut  tibi 
persuadeaS;  inspicias  modo  stropham  odae  Olympicae  tertiae^  cuius 
quatuor  priores  versus  continuis  numeris  decnrrunt,  vel  longissimam 
odam  Pythiam  quartani;  ctdus  et  in  stropha  et  in  epodo  versus 
3 — δ  ita  cohaerent,  ut  nihil  spatii  inanis  inter  eos  interiectum  esse 
videatur.  Quamyis  autem  tales  versus^  quibus  nulla  pausa  metro 
defimta  (ανάπαυλα  έμμετρος)  intenecta  sit,  in  ceteris  carminum 
generibus  ran  sint^  illud  tamen  manet,  neque  ex  continuitate  neque* 
ex  incisione  cursus  numerorum  certa  indicia  versus  finiti  peti  posse^ 
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idque  eo  minus^  quod  etiam  in  mediis  yersibus  cursus  numerorum 
saepe  apud  Pindarum^  ut  supra  iam  yidimus^  interruptus  est. 

Hoc  cuDi  iam  magnopere  circulos  nobis  versus  Pindari  discriben- 
tibus  turbet,  alterum  scnipulum  menti  obicit  diversa  versuum  magni- 
tudo.  NonnuUa  quidem  carmina  sunt,  ut  0.  ni.  xn.  P.  iv.  xn.  N.  in. 
IX.  XI.  I.  Π.  Yi^  quorum  versus  si  minus  paiis^  tamen  similis  ambitus 
sint,  aut  ita  tantum  yarient^  ut  yersus  pnmus  et  ultimus  soli  a 
magnitudine  reliquoriim  paulo  longius  recedant.  At  non  desunt  ea 
carmina^  quorum  yersus  adeo  dispares  sint;  ut  concinmtatem  artis 
et  constantiam  poetae  magnopere  desideres.  Neqae  solum  longis 
yersibus  saepe  breyes  tamquam  proodi  praemissi  aut  tamquam  epodi 
subiecti  siint  (0.  π  ep.  6.  vin  ep.  4.  ix  str.  1.  P.  m  str.  3.  ix  ep.  8. 
N.  VI  str.  1.  I.  m  ep.  2),  id  quod  nescio  an  aequo  animo  ferri  debeat^ 
sed  etiam  temere  yersibus  proceris  ex  duobus  pluribusque  membris 
constantibus  breviusculi  et  monocoli  yersus  intermixti  sunt,  ut  mira- 
bundus  quaeras,  quid  tandem  discriminis  inter  yersum  et  colon  inter- 
cedere  poeta  yoluerit,  et  yeteres  grammaticos,  quod  fines  istos 
yereuum  et  colorum  prorsus  coufundant,  excusandos  esse  ducas. 
Neque  is  sum,  qui  Pindaruin  omni  ex  parte  defendam  nihilque  in- 
constantiae  in  yersibus  disiungendis  coniungendisqae  ab  eo  com- 
missum  esse  dicam.  Attamen  habeo^  quo  et  istam  inconciimitatem 
excusem  et  rationes  in  yersibus  constituendis  ineimdas  compleam. 

Sunt  enim  non  omnes  yersus^  quos  Boeckliius  extema^  quae 
supra  exposuiy  indicia  secutus  constituit,  pleni  et  perfecti,  immo 
saepe  duo  yel  etiam  tres  ita  inter  se  cohaerent,  ut  coniuncti  imam 
periodum  ef&ciant.  Sic  iu  prima  oda  Olympica  merito  tu  quaeras, 
cur  poeta  duo  prima  cola  in  iinum  yersum  coniunxerit 

cola  quintum  et  sextum  yeteris  colometnae,  licet  illis  simillima  sint^ 
non  coniiinxerit,  sed  in  duos  yersus  discerpserit 


\j  _  \j  ^  <j  \^ 


Neque  errayit  Boeckhius,  quod  yestigia  poetae  ipsius  secutus  duo 
prima  cola  reiecta  codicuin  auctoritate  in  imum  yersum  coniunxit, 
quintum  et  sextum  non  item.  In  fine  enim  quinti  coli  quater  (yy.  33. 
44.  74.  104)  licentiae  syllabae  aucipitis  et  hiatus  admissae  siint,  in 
fine  primi  adeo  nusquam,  ut  ter  (yy.  31.  72.  102)  ne  yerbum  quidem 
in  fine  prioris  coli  finitam  sit.  Illud  tamen  manet;  yersus  tertium 
et  quartuni;  qaamyis  licentiis  istis  disiuncti  sint^  tamen,  numeros 
si  spectes,  non  minus  quam  duo  prima  cola  stropbae  inter  se 
cohaerere   et  partes  unius  rhythmicae  periodi  efficere.     Atque  hic 
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qxiid  dabitaiionibas  istis  respondeas  non  prorsus  tibi  desperandum 
est;  licet  enim  non  magnuiii  qaiddam^  aliquid  tamen  discriminie 
iniercedit  inter  ordines  duos  rhythmicos  concatenatos 

i.  s^   _   w  _    v^  I i.   u   _u  V7  _   y   Λ 

et  solutos 

Plus  habet  offensionis,  si  duo  versus,  inter  quos  nihil  intervalli 
intercedit  et  pausae  locus,  si  metricum  ordinem  spectas,  relictus 
est  nullus,  in  unius  tamen  periodi  societatem  comprehendendi  esse 
videntur.  Hoc  autem  cum  multis  aliis  locis  factum  est  tum  0.  vn  2 — 4 


Qtiis  enim  credat  in  odis  dactylo-epitriticis,  quarum  gravitas  quam 
mazime  a  lusu  yersiculomm  Aeolicorum  abhorret,  poetam  uni  pedi 
epitrito  vim  pleni  et  perfecti  versus  tribuisse?  Immo  tres  illi 
versTis  numeris  cohaerent  et  partes  anius  procerae  (ρχοίνοτενοϋζ) 
periodi  rhythmicae  sunt.  Hoc  autem  ita  tantum  fieri  potuit,  si 
pausa  inter  yersum  secuiiduin  et  tertium^  tertium  et  quartum  per- 
exigiia  fuit,  ut  quamvis  hiatum  excusaret,  tamen  numerorum  con- 
tinuitatem  non  impediret.  Quid?  quod  non  solum  anacrusis  sequentis 
versus  saepe  imperfectum  ultimum  pedem  antecedentis  versus  com- 
plet,  ut  0.  viu  1-2 

λ    <J    —    —    λ    \AJ    _     V-A-»    _     _     i.    U    — 
_     i.    \-i    _    _    J.    VJV^    _     \^J    —     —  ^ 

sed  etiam  nonnumqiiam  totus  primus  pes^  quin  etiam  duo  primi 
pedes  sequentis  versus  rhythmo  in  fine  antecedentis  versus  inchoato 
addendi  esse  videntur,  ut  0.  vm  5 — 6 

\ju    —     _     i.   w   _ 

et  similiier  0.  vn  str.  5—6,  ep.  5 — 6.  xra  ep.  5—6.  P.  i  ep.  7—8. 
VI  6 — 7.  vm  4 — 5.  ix  2 — 3.  N.  vm  ep.  2 — 3.  Quibus  versibus  cognati 
sant  ii,  qui  cuiii  antecedens  yersus  acatalectice  excurrerit;  ipsi  βαο 
capiie  orbati  sunt,  ut  P.  vi  1 — 2 

\j  λ  \j  I vAy  \j  _u  \j  ji.  yj   ^   ^ 

Nam  horuin  quoque  Tersaum  forma  inde  expliGanda  est,  quod  yersus 
duo  arctissiine,  tamquam  cola  uniue  periodi  sint,  inter  se  cohaerent. 
Vides  me  non  circulatorum  more  tergiversari  neque  diffi- 
caltates,  quibus  Boeckhianae  rationes  premuntur,  elevare  yel  silen- 
tio  obtegere.  Idem  tamen  non  dubito,  quin  rectam  yiam  yir  cla- 
riseimus  inierit.    Modo  supplendae  eiue  rationes  siint,  ut  quomodo 
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versus  inter  se  cohaereant  quaeratur^  et  versus  perfecti  atque  in  se 
rotundi  ab  versibus  imperfectis  et  cum  aliis  cohaerentibus  distiii- 
guantur.  Neque  si  quis  alterum  illud  genus  yersuuiii  a  colis  param 
differre  dixerit,  quidquam  ego  commoveor;  haec  enim  culpa,  si  qua 
est^  non  mea  est^  sed  Pindari  poetae.  Inprimis  autem  ille  in  iis 
canniDibus,  quae  festinanter  fecit  velut  0.  vili  et  I.  i,  non  satis 
cavisse  videtur,  ne  partes  periodi  licentiis  hiatus  syllabaeque  an- 
cipitis  iusto  magis  divelleret.  Sed  etiam  in  perfectis  et  elaboratis 
carminibus,  quale  est  carmen  0.  i,  versus  fecit,  qui  quamTis  pausa 
et  licentiis  istis  hiatus  syllabaeque  ancipitis  inter  se  diremti  sint, 
tameu  unam  rhythmicam  periodum  efficiant.  Non  igitur  in  eo 
acquiescere  nobis  licet,  ut  Boeckhianas  rationes  secuti  versuum  fines 
defiuiamuS;  sed  circumspecte  nobis  insuper  cousiderandum  est^  num 
qui  versus  specie  fallant  et  cum  perfecti  esse  videantur,  re  vera  nume- 
ris  et  structura  partes  maioris  periodi  rhythmicae  esse  coarguantur. 

De  pedibuB  et  colis. 

Cola  sive  membra  partes  longioris  versus  sive  periodi  sunt  ex 
pluribus  pedibus  compositae  et  brevicula  pausa  finitae.  Α  versibus 
ea  hoc  nomine  differunt^  quod  in  fine  suo  licentias  hiatus  vel  sylla- 
bae  brevis  pro  longa  positae  respuunt  neque  necessario  perfecta  voce 
(τελεία  λέ^ει)  finiuntur.  Alterum  quod  posui  inprimis  valet  de  Pin- 
daro,  cuius  ingeniosa  Musa  a  tersa  arte  poetarum  Alexandrinoruin 
et  Romanorum  eo  potissiiniim  differt;  quod  in  caesuris  observandis 
admodum  neglegens  est^  ut  saepe  apud  eum  cola  versus  continuitate 
verbi  (ρνναφεία)  inter  se  cohaereant. 

Pedes  sunt  aut  simplices  aut  compoeiti.  Pes  simplex^  qui 
proprie  pes  dicitur,  brevissima  pars  rhythmici  ordinis  est  ex  arsi 
et  thesi  constans.  Pes  compositus,  quem  sunt  qui  simplici  nomine 
rhythmuin  dicant,  ex  duobus  pedibus  simplicibus  constat  ita 
rhythmice  dispositis^  ut  alter  arsis^  thesis  alter  yim  obtineat,  ut 
j.  w  i  ^.  Pedes  igitur  compositi,  quos  nos  quidem  dicimus,  a  dipo- 
diis  non  differunt;  quod  cum  definimuS;  miiiime  nos  fugit^  veteree 
rhythmicos  aliter  sensisse,  ut  dipodias  et  cola  communi  nomine 
Λοδών  6νν%έχων  complecterentur.  Sed  ne  turbae  orerentur  neve 
res,  quas  poetae^  quorum  auctoritas  plus  quam  doctrina  rhythmi- 
corum  valet,  varie  tractarunt,  inter  se  confunderentur^  notionem 
pedis  compositi  arctioribus  limitibus  includere  satius  duxi.  Cola 
autem^  quae  hoc  nomine  vere  digna  sint^  ex  pluribus  dipodiis  vel 
saltem  ex  tribus  pedibus  simplicibus  constare  definimus.  Atque  in 
pedes  omnes  versus  solvuntur,  sed  non  omnes  versus,  priusquam  in 
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pedes  solYantur,  in  cola  diiimendi  snnt^  unde  rhythinicam  composi- 
tionem  sine  versibus  et  pedibus  fieri  posse  neges,  coKs  eandem 
carere  posse  concedas.  Normulli  quidem  poetae,  inprimis,  qui  ana- 
paestica  trochaica  ionica  carmina  composuerunt^  metra  non  fece- 
runt^  nisi  quae  ex  duobus  pluribusve  colis  constarent.  Sed  horum 
ex  numero  Pindarus  non  fuit,  neque  ii  fuerunt  poetae,  quorum 
artem  iuprimis  secutus  est^  neque  Stesichoms  neque  Alcaeus. 

De  peQibus  simplicibus.  Pedes  simplices  principales  sunt 
duo^  quatuor  aut  trium  temporum  (xqovc3v  πρώτων): 

_  ^  dactylus, 

_  w  trochaeus. 
Nam  iambicos  et  anapaesticos  ordines  nihil  aliud  esse  patet  quam 
trochaicos  aut  dactylicos^  quibus  anacrusis  monosyllaba  aut  di- 
syllaba  praemissa  sit.  Paeones  autem  et  epitritos  et  chonambos 
inter  pedes  compositos  potius  quam  simpKces  nos  referendos  esse 
dacimus.  Qua  in  re  dissensum  yeteruni  rhythmicoruni;  qui  paeones 
et  partim  etiam  epitritos  inter  simplices  pedes  rettulerunt^  non 
multum  equidem  inoror^  praesertim  cum  et  prosodia  sermonis  Graeci 
accentum^  quo  pes  creticus  (z  v^  S)  aut  paeon  primus  (z  u  w  ^)  effi- 
ciatur  reiciat,  et  princeps  veterum  nmsicorum  Aristoxenus  primum 
duo  principalia  genera  pedum  eaque  eadem  atque  nos  statuerit  (y. 
Aristox.  elein.  rhythm.  p.  288  ed.  Mor.)  et  postea  demum  tertium 
genus  paeonmn  adieceiit  (1. 1.  p.  298  et  300).  Pedibus  vero  simplici- 
bu8  adnumero  etiam  dactylos  cyclicos  aut  logaoedicos  trium  temporum 

qui  quamquam  infra  demum  plenum  explicatum  iuvement^  tamen 
hic  milii  iain  commemorandi  faemnt. 

De  pedibus  compositis.  Pedes  compositos  supra  eos  dixi, 
qui  ex  daobus  pedibus  simplicibus  consteut-,  longe  frequentissimi 
eorum  sex  morarum  (χρόνων  πρώτων)  sunt^  quos  a  numero  tem- 
ponim  πόδας  έξαόήμονς  veteres  rhythmici  appellaverunt.  Fonnae 
eorum  aut  plenae  (άχατάληκτον)  aut  mutilae  (κατάληχτον)  aut  con- 
tractae  (π€ρίπλ6ω)  sunt,  unde  hae  evaduut  species  peduin  coin- 
positomm: 

dactylicae      aou ^  \ju  ^  \j^         α^α^»        iJ-jlj 

trochaicae      j.u_u  j.u_lLi_ 

logaoedicae  JL^^w_σ        iu_uo  jluu_        ι_ΐι__ 

paeonicae      ^.    ^^  v^  ^    ο  l! 

His  addendae  sunt  formae  anacrusi  auctae^  anapaesiicae  et  iambicae^ 
et  insuper  pedes  epitriti,  qui  quamvis  a  dipodiis  trochaicis  aliquantum 
differant,  tamen  ex  iis  ita  nati  esse  videntur^  ut  ex  duabus  syllaba- 
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ΠΙΠΙ  formis^  quibns  vie  ancipitis  exprimi  potest^  altera  fonna  longae 
syllabae  una  usurpata  sit 

Paeones  vero  quod  inter  dipodicos  potius  quam  simplices  pedes  ret- 
tulimns^  duabus  causis  adducti  sumuS;  primum  quod  creticus  pes^  qui  ex 
pedibus  paeomci  generis  frequentissimus  est,  speciem  dipodiae  trochai- 
cae  catalecticae  habet^  deinde  quod  dipodiis  trochaicis  cretici  et  paeones 
saepe  coniuncti  inveniuntur,  velut  in  versu  notissimo  Aristophaneo 


iU_wjLU_v</j,c;  νΛ>  i  u  V 


ovdiv  εότι  ϋ'ηρίον  ywaixbQ  άμαχώηρσν  (Lys.  1014) 
et  in  Pindari  ipsius  versibus  0.  π  8.  ep.  6  et  P.  ν  2.  ep.  2.  7.  Quibus 
autem  rationibus  Plato  (de  rep.  m  p.  400  A),  Aristoteles  (rhet.  in  8), 
Aristoxenus,  veteres  musici  omnes  adducti  sint,  ut  inter  simplices 
pedes  paeones  referrent,  hoc  loco  exponere  longum  est  neque  ad 
rem  propositam  attinet. 

Bacchios  et  ionicos  supra  non  commemoravimus,  qnoniam  in  Piii- 
dari  carminibus  continui  et  integri  non  inveniuntur•,  differunt  autem  hi 
a  ceteris  pedibus  compositis^  quod  non  in  pedes  simplices  sed  tamqTiam 
principales  pedes  directa  via  in  arsim  et  tliesim  solvebantur,  quamquam 
etiam  ad  choiiambicos  et  paeonicos  pedes  referri  possunt  syllaba  longa 
initiali  abiecta  vel  traiecta  ant  anacrusi  iambica  yel  anapastica  praemissa 


De   colorum   generibus.     Cola   constant   minima   ex  tribus 
pedibue  simplicibus,  velut 


U_  J^     \J     KJ      ^      \J      —  •       XJyJ      _      \J^      ^    . 


Pleraque  ex  octo  pedibns  simplicibus  sive  duabus  dipodiis  constant, 
unde   cum   aut  dactylici  aut  trochaici  aut  logaoedici  aut  paeonici 
generis  sint  et  aut  plene  excurrant  aut  in  fine  mutilata  (κατάληκτα 
T^  βραχνκατάληκτα)  sint,  hae  evadunt  formae  potissimae: 
dactyiica        i.  uu  _  ^aj  ^  ww  _  _       j.  va^  _  va^  ^.  v^^  _        •.  wv^  _  ^ju  ^.    _ 
trochaica       ivy_yiv^_u       Ic^-Oav^-       ι^_ο^     „ 

lOgaOCCllCa       ^x/   u   ^\j   yj     jl     u   _  ο         ^o   »u>_uj.w_  J.u    _w    «u»    i  w  « 

choriambica  iv^u_       j.u  \j  ^         luv^-oi      _       ι^^_       j.- 
paeonica         i   ^   ^        j.   u  ^  i^-j.o 

quibus  formis  tetrapodiamm  totidem  accedunt  anacrusi  auctae,  partim 
anapaesticae^  partim  iambicae,  partim  ionicae  et  bacchiacae. 

Maxima  cola  in  iambico  genere,  si  veteribus  rhythmicis^)  fidem 
habemus^  ex  sex  pedibus  simplicibus  constant,  velut 

1)  Westphal,  Die  Fragmente  und  die  Lehrsatze  der  griechischen  Rhyth- 
miker  p.  37  et  123  ss. 
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^    KJU    \J    \MJ    U      ^      \J 


-.      \J    VA-/    U    \^L/    U 


w  .  v>  -      (0. 1  8.  fr.  75,  18). 
^  .  V.  .  ο  (fr.  191). 
_      (P.  vn  1). 

Logaoedicorum  quoqne  ordinum  sunt  cola  quinum  et  senum 
pedum  simplicium,  cuius  magnitudiiiis  uotissimum  ezemplum  est 
hendecasyllabus  versus,  quem  uno  tenore  decurrere  neque  ex  pluri- 
bus  colis  constare  Graeci  voluerunt 


_U   <u»    i    vy 


Neque  id  mimm;  qnoniaia  eandem  luagnitiidinein  logaoedicorum  atque 
iambicorum  colorum  esse  consentaneuin  est.  Quamquam  apud  Pin- 
darnm  ordines  logaoedici^  qui  octo  pedibus  longiores  sunt,  louge 
plarimi  non  miam  ordinein  τΗγΙΗιηίουιη  efficiunt,  sed  ex  plunbue 
colis  constant.  Verum  tamen  etiam  in  Pindari  carminibus  cola 
logaoedica  quatuor  pedibus  longiora  exstant  yel  si  hoc  fidentius 
dictum  arbitraris^  mihi  in  schematis  metricis  probanda  videbantur,  ut 


^\J    U     i    U    —    w 


αΐτε  ναίετε  καλλίηωλον  εδραν  (Ο.  χΐν  2) 

.'\J    'U    ^    ^    ^    U    -U    \J    J.  _ 

ώ  XmaQ&g  άοίδιμοι  βαόιλειαι  (Ο.  χτν  3.  Ρ.  χ  4) 
XLVL•  t&v  πάρος  &  ^anouQa  Θήβα  (Ι.  νπ  1.  fr.  105) 
&  ταΧ  λνχαραΐ  xal  Ιο6τέφανοι  tcccI  άοΐδιμοι  (fr.  76) 


\JO    \J    _W    U    J.    w    _    v> 


γλνχύ  ti  κλεπτόμενσν  μiλημa  ΚνΛριδοζ  (fr.  217). 

Paeonicomm  colorum  magnitndo  (μεγε^Ός),  si  veteres  rhythmi- 
C08  aadimus^  usque  ad  quinque  paeones  yel  yiginti  quinque  tempora 
extenditur.  Sed  hoc  praeceptum  ex  errore  vel  potiue  ex  falsa  ana- 
logia  natum  esse  yidetar,  qnod  ubi  dactylicos  ordines  ex  quatuor 
iemporibns  usque  ad  quater  quatema  tempora  procedere  cognoyemnt, 
paeonicos  quoque  ex  quinque  temponbus  usque  ad  quinqmes  quina 
tempora  procedere  coUegemiit.  Poetas  ipsos,  inprimis  eum,  qui 
pluriina  cantica  cretica  et  baccbiaca  fecit,  Plantani  si  spectamus, 
paene  una  forma  dimetros  coli  paeonici  in  usu  fuisse  yidetur.  Illud 
tamen^  nt  infra  latius  exponemus,  concedere  nos  oportet;  exstare 
versns  paeonicos,  qui  cum  in  cola  non  divisi  esse  yideantur,  ex 
tribus,  qnatuor^  quinque  pedibus  constant,  ut 


*J     \JU     i     U     W^     J.     W     —     JL     U     _ 


6ov  y'  άχούόωμεν;  άπολεΐ*  χαζά  6ε  χώόομεν  τοις  lid^ocg  (Aristoph. 

Ach.  295), 
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—    J.    U    _    i    'w' 


λοιπώ  γένει'  των  δΐ  πεπραγμένων  (Pind.  Ο.  ιι  ep.  1). 
Notis  ut  significaremus  ex  pluribus  dipodiis  unum  colou  effici, 
primam  arsim  coli  duobus  punctis,  ceteras  singulis  punctis  notavi- 
mus.  Atque  hoc  modo  potius  quam  virgula  vel  lineola  cola  versus 
distinguere  maluimus,  quod  saepe  prima  syllaba  alterius  coli,  rhy- 
tlunum  si  spectas^  prioris  coli  est  et  dipodiam  in  fiue  prions  membri 
inchoatam  complet  et  perficit,  velut 

^   \    \j   ^\j   \J      j.      _  ,         *-»   i.   U    _   vy   _ 

τύ  γάρ  tb  μαλϋ'αχον  ερ^αι  τ  ε  xccl  πα^εΐν  ofimg  (Ρ.  νιιι  6). 
De  colis  et  versiculis  in  pedes  solvendis.  Ut  pedes  in 
tempora;  ita  cola  in  pedes  solvuntur  aut  simplices  aut  compositos. 
In  pedes  simplices  solvantur  praeter  dipodias,  quas  in  pedes  simpli- 
ces  solvendas  esse  supra  iam  dixi,  tripodiae  catalecticae  omnes,  quae 
cum  crebro  membra  versuum  longorum  sint,  raro  in  Pindari  car- 
miuibus  vim  versuum  obtinent,  proodorum  vel  epodorum  vel  meso- 
dorum  vices  fere  tenentes,  velut  0.  vii  3.  ix  1.  xiii  1.  P.  m  3. 
IX  ep.  8..  N.  I  3.  VI  1 .  I.  I  4.  V  4.  Ambigua  causa  tripodiamm  ple- 
narum  est.  Sunt  euim  qui  tripodias  plenas  trochaicas  et  dactylicas 
et  logaoedicas  aut  adhibitis  pausarum  interyallis  cum  versus  istos 
brachycatalectos  dicant,  aut  longis  syllabis  extremis  in  tria  vel  qua- 
tuor  tempora  productis  non  in  tres  pedes  simplices,  sed  in  duas 
dipodias  dividant  hunc  in  modum: 

Jsv^   —   u^oA        J.U   —   u   lL  I 1    \j    ^   \j   iL•  ^  Α 

i.    VA-»   -    VA7   J.    _    Λ  i.    »-\-'    _    *-^^   LJ   I — I  .•'     VJV-/    _    \JU   L-J    y    Λ 

quod  num  recte  isti  faciant,  non  huius  loci  est  quaerere,  ueque 
diiudicari  potest  nisi  adscitis  vicinis  colis  et  rhythmica  indole  totius 
strophae  explorata. 

lam  qui  ex  quatuor  pedibus  plenis  aut  imperfectis  constant 
ordines,  sive  versus  sive  coli  vice  fimguntur,  non  in  simplices,  sed 
in  compositos  pedes^  me  si  audis^  diyidendi  sunt^  velut 


y^^J    _    VA^     J-    \J^    —    _  JU    V-N-»    _    VA^    J.    *^ΛJ 


vy    —    σ    ^    U    _  W 


v>     i     vj 


Atque  ordines  trochaicos  iambicos  anapaesticos  hoc  modo  per- 
cutiendos  esse  et  veteres  metrici  praecipiunt  et  inter  viros  doctos 
constat  omnes;  logaoedici  autem  ordines  tetrapodici  utrum  et  ipsi 
in  dipodias  duas  an  directa  via  in  pedes  simplices  quatuor  dividendi 
sint,  viri  docti  dissentiunt.  Equidem  quamquam  certa  indicia  bipar- 
titae  divisionis  in  logaoedicis  versibus  fere  deesse  et  veteres  poetas 
A^oles   cola   quae  a  basi  seu  irrationali  trocbaeo  incipiunt^   velut 
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Glyconeum,  in  dipodias  dissecare  noluisse  concedo,  tamen  iam  Pindari 
aeiate  logaoedicos  versus  analogiani  trochaicorum  et  iambicorum 
versuum  secutos  esse  eo  magis  mihi  persnasi^  quod  etiam  veteres 
metrici  cum  alii  tum  Hephaestio  hoc  genus  versuum  in  dipodias, 
non  ut  nunc  Westphalius  eiusque  asseclae  faciiint^  in  simplices  pedes 
divisenmt.  Quid?  quod  Pindarus  ipse  nonnullos  versus  logaoedicos 
ita  conformavit,  ut  duos  priores  pedes  a  duobus  posterioribus  aperte 
distingueret,  velut  0.  ix  str.  6.  10.  N.  Ii  δ: 

Ca-/  u   _   G  jl!u  o  «   O  -'.u  \j  —   Ό  jLvy  w   —   ο 

Quid  enim  differre  dices  syllabam  ancipitem  in  fine  alterius  pedis 
huius  coli  positam  ab  ancipitibus  syllabis,  quibus  finis  cuiusque 
dipodiae  trochaicorum  et  iambicorum  versuum  significari  solet? 
Talium  igitur  versuum  analogia  maxime  commotus  sum,  ut  ceteros 
quoque  versus  logaoedicos  in  dipodias  dividerem.  Sed  alia  insuper 
exstant  indicia^  ex  quibus  Pindarum  logaoedica  cola  in  dipodias 
dividenda  voluisse  coUigas.  Atque  primum  quinquies  (P.  π  ep.  5. 
0.  xiii  2.  P.  VI  1.  VIII  4.  N.  iii  4.  vii  4)  logaoedico  ordini  iambica 
basis  duorum  pedum  praemissa  est,  quae  cum  procul  dubio  dipodiae 
vim  habeat,  reliquam  quoque  partem  versus  ex  dipodiis  constare 
par  est  hoc  modo 

U     ^     Vu»     I JL      ο      -sJ     \J      J.     U     I JL      ^     _        \  ^^       ^P*  /• 

Deinde  colis  logaoedicis  catalecticis  quarti  vel  sexti^  non  tertii  vel 
quinti  peois  aJtera  pars  deesse  solet,  velut 

Oyj  \j  _v>  \j  ju  \j  I Α  u  _    ^Jt•  π  βρ.  4j^ 

j.    vy    _    u  j.  w  VA-/  u  j.  u  I Caj  \j  «.    ij^'   III    Str.    ιώ). 

Hoc  autem  qTiomodo  explicari  possit  non  video  iiisi  ex  dipodica 
structnra  totius  versus.  Denique  brachycatalexis,  cuius  notio  ipsa 
comprehensionem  binoruin  pedum  includit,  non  minus  in  logaoedicis 
quam  in  trochaicis  iambicisque  ordinibus  invenitur.  Difficultatem 
solae  parant  tripodiae  logaoedicae  catalecticae  tetrapodiis  immixtae. 
Nam  cum  hae  qiiidem  procul  dubio  in  pedes  simplices  dirimendae 
sint,  etiam  tetrapodias  in  pedes  simplices,  non  compositos  dividen- 
das  esse  consentaneuin  esse  videtur.  At  inveniuiitur  etiam,  licet 
rarioS;  tripodiae  iambicae  et  trochaicae^  neque  tamen  iis  commotos 
vidi,  qui  vulgarium  iambicorum  trochaicorumve  versuum  dipodicam 
percuasionem  abiciendam  esse  censerent.  Immo  aliud  breviculi  versus, 
aliud  longi  flagitare  videntur,  neque  ingrata  fiet  modulatio,  si  tri- 
podiaa  alio  modo  dividas  atqne  tetrapodias  et  hexapodias.  Ne  igitur 
tu  gravate  tuleris,  quod  novo  modo  hac  in  editione  logaoedicas 
tetrapodias    primum   in   dipodias,   deinde   in   pedes    simplices    diri- 
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mendas  significavi.  Minuitar  hoc  modo  discrimen  inter  comicorum 
et  tragicorum  lyricorumque  versicnlos  trochaicos  quatuor  pedum, 
quos  cum  nunc  dimetros  nunc  octopodias  nuncupant^  iueto  maiore 
intervallo  divellunt,  et  faciliorem  explicatum  naDciscitur  coniunctio 
yersuum  logaoedicorum  et  trochaicorum  iambicorumque  in  carmi- 
nibus  poetarum  scenicorum  frequeutissima. 

lam  qui  ex  sex  plunbusye  pedibus  constant  versus^  eos  et  ipsos 
in  dipodias  plerosque;  uon  in  simplices  pedes  diyidendos  esse  patet; 
velut  0.  ra  5.  N.  m  ep.  1: 

JLU  \j  ^  \j  ^yj  u  _  Ο  i  S-/  _   _  . 

Plerosque  dixi^  quandoquidem  sunt  aliquot  versas  aequalibus  pedibus 
tam  procliviter  decurreiites,  ut  certa  indicia  binorum  pluriumve 
pedum  in  societatem  pedis  compositi  compreL•endeIIdoΓum  frustra 
quaeras.     TaKs  est  pHmus  versus  carminis  P.  π 

vyu  \j  K^j  u  _  vy   _   v^  _   v^  \j<j  v^  ^ ; 

qui  utrum  in  dipodias  solas  an  in  dipodiam  et  tiipodiani  et  dipo- 
diam  catalecticam  dividendus  sit  viri  docti  dubitant. 

Qiii  autem  octo  pluriomye  pedum  sunt  versus  non  directa  via  in 
dipodiaS;  sed  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes  compositos  diyi- 
deudi  esse  yidentur;  sed  de  his  infra  si  ad  cola  yersuum  peryenerimus 
disputabimus. 

De  versnnm  in  cola  divisione. 

De  yarietate  yersuTim  Pindaricorum.  Α  yeteribus  gramma- 
ticis  carmina  lyrica  omnia  in  cola  diyisa  esse  textus  Pindari  scenico- 
rumque  poetarum  in  codicibus  traditus  et  scholia  metrica  Heliodon 
aliorumque  grammaticorum  affatim  testantur.  Inde  factum  est,  ut  me- 
moria  yersuuin  et  periodorum  paene  prorsus  oblitteraretur  et  carmi- 
num  quae  canerentur  non  versus,  sed  cola  sola  fuisse  viderentur.  Adeo 
enim  grammaticos  metricosque  yeteres  fugit  cola  partes  yersuum  esse, 
ut  strophas  directa  yia  in  cola  diyiderent,  neque  quidquam  equidem  in 
metricis  scholiis  me  legere  memim  de  colis  pluribus  in  unam  periodum 
comprehendendis.  Neque  haec  opinio  solorum  magistellorum  infimae 
aetatis  hominumque  Byzantmorum  fuit,  sed  etiam  eorum,  qui  yeterum 
grammaticorum  Alexandrinorum  Romanorumque  disciplinam  profite- 
bantur.  Nata  autem  ista  ratio  iis  temporibus  esse  videtur,  quibus  et 
poetae  et  cantores  ab  antiqua  sublimitate  et  grayitate  artis  musicae 
tantopere  desciyerant^  ut  in  moUibus  suis  tmtinnabulis  cola  sola 
spectarent,  periodorum  ambitus  et  anfractus  plane  neglegerent. 
Haec  erat  artis  umbra  Senecarum  Synesiorum  Anacreonticomin  poe- 
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taram•  Eadem  autem  iam  miilto  antiqnioribus  temporibus  radices 
snas  egerat.  Ut  enim  Anacreontem  ducem  et  signiferum  huius 
cantilenaruixi  lusus  foisse  mittam^  hynim  quoque  et  paeones^  qui 
nuper  ex  thesauro  AthenienBiuin  Delphico  in  lucem  protracti  sunt, 
eiusdem  vel  certe  similis  fabricae  sunt.  Quid?  quod  Eimpidis  plerae- 
que  strophae;  praesertim  quas  provecta  aetate  panxit^  ita  comparatae 
sxmt;  at  summa  vis  colorum^  minima  yersuum  et  periodorum  sit. 
Nam  quae  Wilamowitzius  in  Hippolyti  editione  nuper  restituit  metra, 
ea  pleraque  neque  cola  snnt  neque  iusti  yersus^  sed•  medium  quod- 
dam  mvita  Minerya  factum^  quo  minmie  ajs  £uripidea  coutinetur. 
Huius  poetae  artem  in  lyricis  carmiBibus  factitandis  positam  qui 
scnptiira  et  distinctione  repraesentare  volet,  is  primum  omnium 
cola  ad  exemplar  traditae  colometriae  separare^  deinde  artificiis  scri- 
bendi  comprehensiouem  colorum  in  periodos  indicare  debebit.  Verum 
hanc  non  fuisse  artem  vetustioruin  poetarum  choricorum,  ne  Atti- 
conxm  quidem  poetarum  omnium  nostra  memoria  praeclaro  acumine 
cmn  alioram  viroraiii  doctonim  tum  Augusti  Boeckhii  exploratum 
atque  comprobatum  est.  Probe  igitur  distmguendae  sunt  in  resti- 
tuendis  carminibus  lyricis  et  aetates  poetarum  et  geuera  carminum. 
Carminum  genera  distingaenda  dixi,  qnod  etiam  Attici  poetae,  in- 
primis  Anstophanes  et  Aeschylus^  praeter  carmina^  quibus  hominum 
aeqoaliiim  delicatalis  auribus  indulgentes  molles  et  tenues  modos 
efiBnxemnt^  alia  composuerunt;  in  quibus  yeterem  consuetudinem 
imitati  magis  ad  maiestatem  et  severitatem  poesis  choricae  adspira- 
bant.  Aetatum  autem  quanta  vis  faerit^  optime  intelleget,  qui 
naturae  atque  proprietati  Pindaricae  Musae  animum  adverterit, 
eamqne  cum  levitate  Anacreonticorum  et  dulcedine  popularium  car- 
ΐπΐπΰτη  contulerit.  Pindarus  enim  cum  a  lenociniis  cantilenarum 
lonicaram  prorsus  abhorreret  et  magis  ad  tumorem  et  magnificen- 
tiam  quam  ad  dulcedinein  et  gracilitatem  inclinaret^  non  solum  m 
elocatione  et  omamentis  orationis^  sed  etiam  in  versibus  pangendis 
sublimitati  et  granditati  quam  maxiine  studuit.  Quamobrem  cola 
pusilla  parum  curabat^  versuum  imprimis  decori  et  dignitati  pro- 
spiciebat;  hoc  autem  duplici  modo  assecutus  est,  quod  et  lougos 
Tersus  grandesque  periodos  conformavit,  et  partes  versuum  ita  con- 
flavit  atque  conglutinavit,  ut  difficile  cola  disiungerentur  et  separa- 
rentur.  Inde  raro  plura  cola  paria  in  Pindari  carminibus  sese  ex- 
cipiunt^  et  caesurae^  quibus  cola  ab  Atticis  poetis  scenicis  plerum- 
que,  a  noviciis  poeus  lyiicis  fere  semper  discrimiiiaiitur,  persaepe  ab 
eo  neglectae  inveniuntur.  Neque  tameu  eadem  causa  onmiiim  car- 
minain  vatis  Thebani  est,  quod  ut  intellegas,  conferre  iuvat  tenues 
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modos  partheniorum  et  grandes  periodos  hymnorum  et  threnoruin. 
Etenim  ille  quoque  varia  exempla  secutus^  in  aliis  carmmibus  de- 
corem  Aeolicorum  poetarum^  in  aliis  gravitatem  Musae  Stesichoreae 
aemulatus  est.  Namque  Ibyci  et  Anacreontis  moUes  lusus  et  nomo- 
rum  dactylicorum  prosodiorumque  anapaesticorum  ieiunam  aequa- 
bilitaiem  prorsus  aspematus  est. 

De  versibus  in  iusta  cola  non  diyidendis.  Haec  post- 
quam  in  universum  de  arte  Pindarica  metrica  praefati  sumus,  iam 
tempus  est^  ut  ad  arduas  quaestiones  de  yersibus  Pindari  in  cola 
diyidendis  transeamus.  Pnmom  autem  nobis  qTiaerendum  est,  num 
omnino  versus  Pindarici  in  cola  dividi  possint  et  debeant;  quod  si 
quaerimuS;  tertium  quoque  fieri  posse  fatemur,  ut  alii  versus  colo- 
rnm  divisionem  recipiant,  alii  respuant.  Atque  supra  iam  monuimus 
yersus  ut  omnes  in  pedes  dividendos  esse^  ita  non  omnes  in  cola. 
Atque  si  qui  yersus  ex  duobus  aut  tribus  aut  quatuor  pedibus  con- 
staty  non  esse  patet  cur  in  cola  eum  dividas.  Quamquam  enim 
tales  versiculi  raro  in  Pindari  carminibus  occurrunt  atque  pleiique 
eorum  non  perfectorum  versuum  sed  proodorum  vel  epodorum  vicem 
obtment^  tameu  manet  illad,  tam  breves  versus  in  cola  diyidi  uon 
posse.  Simile  autem  in  longiores  quoque  yersus  cadit  ita  compositoSy 
ut  singulae  eius  partes  magnitadinem  duorum  pedum  simplicium 
vel  unius  dipodiae  non  egrediantur,  ut  in  versu  Pindarico  a  metricis 
laudato 

_    i,    U    _    __    J.    v>u    _    \JU    _    _    i.    »-i    _    _ 

δ^  xal  τνπείς  άγνφ  πελεκει  τέτοετο  ξανθάν  ^ΑΟ'άναν, 
Namque  tribus  ex  partibus  hunc  yersum  constare,  ex  variato  metro 
satis  elucet;  sed  neque  prima  neque  tertia  pars  yim  iusti  coli  habet. 
Quodsi  nihilo  minus  primam  arsim  cmusque  partis  duobus  puuctis 
signavi^  hoc  concinnitatis  causa  feci;  ut  cuiusque  partis  prima  arsis 
pari  modo  designaretur.  Verum  rectius  tu  illum  versum  ex  tribus 
partibus  vel  particulis^  non  ex  tribus  colis  constare  dixens^  quando- 
quidem  duae  partes  iusto  colo  inferiores  et  magis  dipodiae  quam 
coli  nomine  dignae  sunt.  Similis  autem  ratio  maximae  partis  ver- 
suum  dactylo-epitriticorum  est,  ut 

:•.  ^  _  (P.  IX  ep.  3), 
(I.  V  1), 
(HXl), 

_  -     (P.  IV  4). 

Neque  si  qui  vereus  epitritici  aut  dactylici  aut  dactylo-epitritici  ita 
comparati  sont,  ut  partes  eomm  digtdtatem  et  magnitudinem  colo- 
rum  obtineant,  ut 


_      -•.    VA^    _    KJyJ    ~ 
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^      \J 


vy  -  _  ^  v^  _         (N.  vm  ep.  7) 
(P.  ΧΠ  2) 
^  ^  uu  ^  ^  (N.  X  ep.  5) 

VAy   _   \jyj  __i.v-»__jLV-»-    {yj'   XII    b^^ 

eoram  cola  in  textu  separandi  et  singnlis  versibus  iucludendi  tibi 
anctor  sum,  primum  ne  cognati  versus  scriptura  iusto  magis  discri- 
minentur,  deinde  quod  tales  yersus  poeta  plerumque  ita  in  umtatem 
constriimt^  ut  versuni  caesura  non  in  fine  rhythmico  primi  vel  se- 
cundi  coli  incideret^  sed  potius  paulo  ante  vel  paulo  post  finem^  ut 
ΐλαος  αθανάτων  άνδρων  xs  6vv  ενμενεία  (Ρ.  ΧΠ  4), 
αΙτώ  6ε y  φνλάγλαε,  καλλίότα  βροτεαν  ηολίων  (Ρ.  Χΐι  1)^ 
αντόν  τέ  νιν  ^Ελλάδα  νίχάόαντα  τέχνα^  τάν  ποτέ  (Ρ.  χΐι  6). 
Quae  cnm  ita  sint^  omnes  versus  dactylico-epitriticos  smgulis  vereibus 
{fStCxoig)  perscribendos    curavimus,   nisi   si    quos  procatalexi   poeta 
ipse  iu  duo  cola  dividendos  esse  indicayit^  ut  P.  i  2 

':    \J    —    —    J.    \J\J    _  i.    U    _    _    Λ.   \.AJ    -    \-U    _    _    _ 

όύνδι,κον  Μοιό&ν  κτέανσν  t&g  ακούει  μ^ν  βάβις  <2;^Λα6α^  ^QX^- 
Hanc  autem  legem  eo  magis  mihi  observandam  esse  duxi,  quod 
etiam  veteres  metriciy  quamyis  strophas  in  cola^  non  in  versus  di- 
videre  sibi  proposuissent;  tainen  in  hoc  geuere  carininum  saepe- 
nmnero  genmnos  versus  intactos  reliquerunt^  mide  accidit^  ut  in 
nonnullis  carminibus^  ut  0.  xi.  I.-v,  Boeckhiana  distiibutio  versuum 
cuiii  tradita  colometria  veterum  metricorum  fere  concordet.  Distinctos 
igitur  habes  in  hac  editione  ab  eleganti  gracilitate  logaoedicorum 
versuum  grandes  versus  dactylo-epitriticos,  ut  ipsa  specie  extema 
gravitatem  et  dignitatem  prae  se  ferant. 

Siinilein  rationem  esse  voluimus  versuum  paeonicorum,  qui  cum 
non  ex  variis  pedibus  constare,  sed  eodem  numerorum  genere  de- 
currere  soleant^  aegre  in  cola  partesve  dissecantur.  Plerique  enim 
eoram  prorsus  indiciis  carent,  unde  plures  eorum  pedes  in  singula 
cola  comprehendendos  esse  coUigas.    Velut  in  versu  0.  ii  2 


\J    ^-JyJ    -1.    W    _    J.    W    ν-Λ-/    i    \^    \J\J    JL    \J 


neque  caesura  legitima  post  alterum  pedem  versus  inciditur,  neque 
ea  forma  alterius  pedis  est,  ut  cursus  rhythmi  retardetur  atque 
sedetur.  Qna  de  causa  neque  hiuic  neque  ceteros  versus  paeonicos 
carminum  0.  π  et  P.  ν  primum  in  cola  et  deinde  in  pedes,  sed 
illico  in  dipodias  sive  pedes  paeonicos  dividendos  curavimus.  Quid? 
quod  huitis  naturae  ordinum  paeomcorum  vestigium  etiam  in  prae- 
ceptis  veterum  rhythmicorum  latere  videtur.  Namque  quod  iUi 
paeonicos  ordines  nsque  ad  yiginti   quinque   tempora   vel   quinque 

FnrsA&cs  ed.  GhTiet,  C 
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pedes  extendi  docent^),  id  yereor  ut  ez  peculian  quadam  mdole 
paeonici  rhythmi  probabiliter  explicari  possit;  immo  inde  illud  ortum 
esse  videtur,  quod  grammatici  et  musici  in  libris  veterum  carmiOuiii 
paeoniconim  quatuor  et  vel  quinque  pedes  uno  et  continuo  ordine 
exaratos  invenerunt.  Namque  etiam  dactylicomm  et  trochaicorum 
carmiiium  quae  in  codicibus  et  scholiis  tradita  est  colometria  cum 
praeceptis^  quae  de  magmtudine  ποδών  6w^itmv  iv  t6m  xal  διπλα- 
6ίω  λόγω  veteres  rhytliinici  tradunt,  conspirare  solet,  unde  totam 
istam  doctnnam  rhytliniicorum  ex  usu  poetarum  et  fomiay  qua  in 
yeteribus  exemplanbus  versns  manu  poetarum  ipsorum  digesti  erant; 
repetendam  esse  iudico. 

De  versibus  ex  colis  compositis  et  de  vi  caesurae.  Contra 
sunt  alii  versus  ita  conformati,  ut  in  cola  eos  dividendos  esse  pror- 
sns  manifestum  sit.  Huius  classis  carmina  logaoedica  siint^  quo 
nomine  cuncta  carmina  comprehendo,  quorum  cola  si  minus  omnia, 
at  saltem  plurima  ex  trochaeis  et  cyclicis  dactylis  uumerose  mixta 
sunt.  Sunt  sane  apud  Pindarum  etiam  in  hoc  genere  rara  ea  car- 
minay  quorum  colica  compositio  plane  aperta  sit,  ut  parthemi  fr.  95 

^Sl  navj  ^Αρτίαδίαξ  μέδων 

Ttal  6εμνων  άδυτων  φνλα^, 
Ματρος  μεγάλας  οπαδέ,  6εμν&ν 

Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν 

cui  fragmentari  carmini  inter  integra  epmicia  similia  sunt  N.  ii.  iv. 
P.  II.  vm.  1.  vm.  0.  ix.  xiv.  Sed  reliqua  quoque  carmina  logaoedica, 
quamyis  cola  minus  perspicue  distincta  exhibeant^  tamen  ita  con- 
formata  sunt,  ut  ex  colis  versus,  ex  versibus  strophas  concinnatas 
esse  plane  sentias.  Haec  igitur  carmina^  quae  μέλη  i.  e.  carmina  in 
inembra  {μέλη^  χώλα)  dividenda  proprie  dicuntur*),  ita  digerenda  et 
in  cola  dividenda  curayi  onmia^  ut  non  solum  in  schematis  metricis; 
sed  etiam  in  textu  ipso  colorum  compositio,  quoad  fieri  poeset^ 
appareret. 

Qua  in  provincia  administranda  primum  hoc  mihi  quaerendum 
fuit;  quo  loco  membrum  quodque  finiretur  et  quibus  signis  id  a 
poeta  indicatum  esse  videretur.  Atque  luculentissime  nobis  via 
versus  in  cola  dividentibus  demonstrata  est,  ubi  procatalexi  poeta 
finem  prioris  coli  definiyit  et  si  minus  omnibus  in  strophis,  at  tainen 
in  plerisque  caesura  indicayit^  velut 


1)  V.  Aristid.  de  mus.  I  35  et  Psellum  12;  confer  snpra  p.  XXVII. 

2)  Huic  etymologiae  vocis  alludit  Horatiue  C.  i  16,  16:  grataque   feminis 
inbeUi  cithara  earmina  divides. 


^    u    _    u  .lAj  yj  ^   u  ^\j  w   _  w  _ 
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j-  vj^-wwiwi—j.w  _  <j  ^u  yj  -  (N.  VI  3.  I.  vni  4) 

DifficiKor  est  causa  eorum  versuum,  quorum  rhythmicus  cursus 
nasquam  interruptus  est.  Sed  in  iis  quoque  haud  raro  finem  prioris 
membri  poeta  indicavit  rhythmo  ita  retardato,  ut  dactylos  cyclicos 
vel  trochaeos  puros  trochaeus  irratioualis  (_  o)  exciperet  et  nume- 
roram  carsimi  concitatum  quasi  ad  fimem  et  quietem  deduceret^  ut 
in  his  versibus 

(N.  IV  5), 
(I.  vn  ep.  5), 
(0.  V  ep.  1). 

Altemin  signum  minus  illud  certuin  ex  genere  pedum  mutato 
repetendum  est^  si  dactyli  vel  anapaesti  in  trochaeos^  aut  pedes 
irrationales  in  ratiouales  et  puros  transeunt^  velut 

\j    1    ^  —  \j  jjsj  v_ui.u_w4L        _  {y)•  IV  Ojy 

'yj   \J   ^    \J     _     ^    λ   \j   _<u»   »^__i.w_u_     (^l.    VII    Uj. 

Minujs  certuin  hoc  signum  esse  dixi,  quod  nonnumquam  alteriue 
rhythmi  primns  pes  priori  colo  adiciendus  aut  prioris  rhythmi 
nltiiQTis  pes  sequenti  colo  praefigendus  esse  videtur.  Sic  in  notis- 
simo  versu  Horatiano 

-     \.AJ     -.     <JU    _  ,     \JD     _     \JU    _     U     _     V-/    _     _ 

Sclvitur  acris  hienis  grata  vice  veris  et  Favoni 
veteres  lites  sunt  metricorum^  utram  alterum  membram  incipiat  a 
primo  pede  trochaeo 

Sokitu/r  acris  hiems  grata  vice  \  veris  et  Favoni, 
an  post  caesuram  penthemimerem  dactylici  ordinis 

Sohitur  acris  hiems  \  grata  vice  veris  et  Favoni. 
Tertium  signum  et  ipsum  dubium  in  caesura  positum  est.    Sic 
caesura  aut  onmibas  aut  plurimis  in  strophis  servata  confisi  hunc 
in  modam  yersus  divisimus 

^  λ  Kj  ^\j  \j  ll ,o:.  u_vy_    (P.   Vni   6), 

sj  lL  —  \j  jju  u  _  V-/  lL  _ ,  \j  i\j  N-»  _  u  JL     _  \Jl,  II  ep.  Ojj 

l^j  yj     ^    vy  lL   _  u  J.  u    _    w  ^    (N.    VII   3), 
—     1     \j  ^\J  yj  lL  ^  Ό  λ  \j  _u  u   _    \-'^•   IV   Oj. 

Hoc  qnoque  signum  dubium  esse  diximus,  quod  Pindarus  cae- 
surae  vel  verbo  omnibue  in  strophis  eodem  loco  finiendo  parum 
curae  admoyit^  multum  in  hac  re  abhorrens  ab  arte  Horatii  caesu- 
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ram  in  fine  colorum  diligentissime  observantis.    Sed  hac  de  quaestione 
ut  recte  iudicemus^  paulo  altius  res  repetenda  est. 

Colorum  divisio,  ut  ipsis  nominibus  μελών  et  μελφδίαζ  indica- 
tuin  est,  multo  arctius  cum  modulatione,  quam  cum  rhythmo  canuirds 
cohaeret;  modulatio  autem  ipsa  ut  rhythmo  non  vacat^  ita  non  semper 
iisdem  atque  ille  finibus  includitur.  Rhythmi  enim  partes  solo 
interyallo^  quo  unus  ictus  primanus  ab  altero  distat^  deiiniuntur^ 
modulationis  autem  eive  colorum  fines  etiam  a  soni  conclusione 
modulata  pendent.  Huius  autem  rationes  saepe  cum  pedum  rhythmi- 
corum  finibus  pugnant.  Sic  dactylici  ordinis  pes  legitimus  in  duas 
breves  exit;  at  musici  coli  in  duas  breves  conclusio  ingrata  auribus 
accidit,  cum  conclusione  in  longam  et  ictu  percussam  syllabam  facta 
sonus  alacer  et  masculus  evadit.  Inde  non  miraberis^  si  Pindarus  in 
versibus  ex  duabus  tripodiis  dactylicis  constantibus,  quales  sunt  tres 
in  stropha  odae  P.  xii,  nusquam  post  tertium  pedem  prioris  coli 
verbum  finivit,  sed  decies  post  primam  longam  tertii  pedis 


\j  ^  ^  \j  \j 


bis  post  primam  longam  primi  pedis  altenus  coli 


\J<sJ     >       KJ>J 


Similis  ratio  epitriticorum  versuum  est,  qui  raro  post  fimtum  ulti- 
mum  pedem  prioris  coli  rhythmici,  frequentius  post  tertiam  sylla- 
bam  ultimi  epitriti  prioris  coli  aut  post  primam  longam  primi  pedis 
alterius  coli  inciduntur.  Talibus  igitur  in  versibus  quod  sedes  cae- 
surae  fluctuat,  minime  crimiiii  poetae  numeroso  verti  debet.  MagLs 
offendere  potest  quod  etiam  in  versibus,  quorum  rhythmica  decursio 
procatalexi  interrumpitur ,  non  semper  in  catalexi  verbum  poeta 
finivit,  ut  prinmm  versum  pnmae  odae  Olympicae  quinquies  quidem 
in  procatalexi  incidit 

sed  ter  post  primam  vel  secundam  syllabam  altenus  coli 

\j   lL    _u  \j   jL•   \j  1 J.  ,    \J      -\J  \J  L_   _ 

v>  lL   _vj  w  j.  w  1 —   1.      \j  ,    _u  u  lL.   ^ 

Atque  in  carminis  N.  π  versu  quarto  tam  frequens  caesura  post 
primam  syllabam  sequentis  coli  est,  ut  merito  ambigas  utrum  ex 
glyconeis  periodus  constet 

an  in  ionicum  tractum  singnla  cola  exeant 

In  iis  vero  versibus,  qui  in  creticum  pedem  post  procatalexim 
exeiint  aut  a  iambico  vel  trochaico  proodo  monometro  exordiuntur, 
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tantum   non   fugisse  videtur   poeta   caesuram   in   catalexi   positam. 
In  versibus  utique  0.  vi  ep.  7  et  P.  xi  2 


I L.        V-»        _        _ 

_W    \J    \AJ    Ό    I 


nusqnam^  quamyis  prions  carminis  quinque^  alterius  octo  strophae 
sint^  caesTirain  in  catalexi  admissam  vides.  Atque  hoc  eo  consilio 
fecisse  poetam  existimo,  ut  breves  istos  proodos  et  epodos  arctius 
cnm  capite  versus  coniungeret  neque  quasi ,  fracto  pede  claudicare 
et  pendere  sineret.  Sed  etiam  in  versibus  ex  longioribus  et  iustis 
colis  compositiS;  ut  I.  i  ep.  4 


^    v^    -    _ 


hoc  licentiae  sibi  Pindarus  sumsit^  ut  omnibus  in  stiopliie  cola 
6νναφε£α  coniangeret.  Quae  cum  ita  se  habeant^  quam  dubium 
indidum  finis  coli  apnd  Pindarum  caesura  sit  intellegis.  Neque 
tamen  me  adsentientem  habebit^  si  quis  in  yersibus  dividendis 
Pindari  caesuram  prorsus  neglegere  velit,  sed  cautionem  adhiben- 
dam  esse  et  ipse  censeo  quam  maximaiii. 

Quatiior  qaae  recensui  indicia  finis  colonim  potissima  sunt. 
Praeterea  magnitudiids  iustae  colorum,  analogiae,  concinnitatis  nos 
ratdonem  habere  par  est,  sed  de  his  rebus  magis  in  commentis  de 
singulis  carminibus  qnam  in  his  Prolegomems  disserere  conducet. 
Atque  si  plura  indicia  concurrant,  fidentius  de  divisione  versus 
praecipies^  si  singula  aut  nulla  adsint^  in  probabilitate  acquiescendum 
vel  etiam  ad  arbitrium,  circumspectum  illud  quidem  nobis  con- 
fugiendum  erit. 

De  numero  membrorum.  Numeriis  colorum,  ex  quibus 
Tersus  qtdsque  constat,  nullas  quidem  dubitationes  editori  parat, 
habet  tamen,  cui  animos  lectorum  advertere  velim.  Versus  vulgares, 
ut  hexameter  dactylicus,  tetrameter  anapaesticus,  septenariiis  trochai- 
cus,  trimeter  iambicus^  ex  duobus  colis  constant.  Lyrici  quoque 
poetae  tersi  et  elegantes^  inprimis  Alexandrini  et  Romani  versus  ex 
daobus  colis  compositos  maxime  probabant^  at  Priapeum,  Sotadeam^ 
Asclepiadeum.  Verum  ingeniosi  poetae  lyrici  et  scenici  non  tam 
angustis  limitibus  suam  artem  coerceri  voluerunt^  unde  iam  Alcaeus 
Yersnm  finxit  ex  tiibus  colis  constantem 


μαρμίίίρει,  di  μέγας  δόμος  χαλτοω^  χαΐόα  d'  "Αρτι  κεκόόμηται^  6τέγα. 
Etiam  longius  Anacreon  progressus  est^  ita  tamen,  ut  quas  periodos 
ex  quatuor  et  qninque  coUs  composuit;  earam  cola  similibus  numeris 
includeret  et  tamquam  versiculi  essent,  verbo  quodque  finiret. 
Pindarus  vero,  quo  fuit  studio  variandi  formaS;  iuxta  versus  iustos 
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ex  biids  colis  constantes  in  eadem  stropha  longiores  periodos  tnum 
pluriuinye  membrorum  usurpare  et  cola  longiorum  versuam  non 
minus  quam  breviorum  communione  verborum  {ρνναφεία)  conflare 
inter  se  et  concatenare  solitus  est.  Quamquam  igitur  Pindari  quoque 
yereus  plerique  ex  binis  colis  coustaut  neque  carmina  desimt^  quorum 
yersus  omnes  bimembres  sint  ut  P.  xii^  tamen  sunt  alii  tnum  colo- 
rum,  ut  0.  I  6,  ep.  8.  P.  ix  5.  N.  π  4,  alii  quatuor,  ut  P.  π  ep.  1. 
IX  5.  N.  V  1.  IX  4.  I.  I  4.  vn  5,  alii  denique  quinque  (P.  i  6)  et 
septem  colorum  (I.  vui  5).  Praeterea  hoc  maxime  poeta  Thebanus 
adamavit,  ut  colo  uni  vel  pluribus  iustis  brevem  epodum  (clausu- 
lam)  duorum  vel  trium  pedum  subiceret^  nonnumquain  etiam  basim 
duarum  longarum  (0.  ν  1.  2.  ep.  1.  2.  P.  i  3.  1.  vn  5)  yel  duorum 
iamborum  (P.  π  ep.  5.  vi  1.  vni  ep.  4.  N.  ra  4.  N.  vn  4.  ep.  1)  prae- 
mitteret.  Ne  tu  igitur^  candide  lector^  de  inconcinnitate  et  incon- 
stantia  Pindan  queraris  eiusque  uaturam  modnlis  pusillammomm 
artificnm  metiaris;  immo  tu  hoc  ingeniosi  poetae  esse  ducaS;  quod 
non  exilis  et  ieiunae  doctrinae  praeceptis  suam  artem  conetriimt, 
sed  libere  exspatiatus  varia  genera  carminum  et  yersuum  amplecti 
malait. 

Decolorum  finibus  scriptura  significandis.  Adpostremum 
pancis  adumbrare  Yieum  est^  quam  viam  ad  indicauda  cola  Tersaum 
ingressus  sim.  Atque  supra  iain  dixi  Tersuum  dactylo-epitriticorum 
cola  solis  in  schematiS;  non  etiam  in  verborum  textu  a  me  diyisa  et 
indicata  esse.  Idem  etiam  in  logaoedicis  versibus  nonnumquain  com- 
mittenduiii  putavi,  si  cola  breviuscula  neque  conforinatione  metri 
separata  et  dirempta  vidi.  Ceterorum  autem  versuiim  cola  dupKci 
modo  in  textu  separanda  duxi^  ut  aut  unumquodque  colon  proprio 
versu  includerem,  aut  lineola  transversa  («)  interposita  cola  diri- 
merem.  Hoc  alterum  me  iis  in  versibus  solis,  quorum  rhythmi 
cursus  mterrumperetur,  instituisse  non  est  quod  multis  exponam 
et  defeudain.  Sed  cur  non  unain  rationem  solam  inierim,  erunt  qui 
me  interrogent  aut  etiam  carpant.  Quibus  ita  respondeo,  ut  ne  quid 
recouditae  rationis  in  hac  duplici  vel  potius  tnplici  via  quaerant 
rogatos  velim.  Non  tain  ratione  ductus,  quam  partim  necessitati  volu- 
minis  parens,  partim  ut  chartae  parcerem,  partim  ne  specie  inconcin- 
nitatis  oculos  lectorum  laedereni;  plus  unam  yiam  ingredi  institui. 
Atque  primum  epodos  et  proodos  ex  duobus  pedibus  solis  constantes 
propriis  versibus  non  inclusi,  ne  textus  yerborum  nimis  pusillas  in 
particulas  discerperetur.  Deinde  eiiam  clausolas  trium  pedum  cum 
antecedente  colo  unum  in  versum  comunxi^  sicubi  clausulam  istam 
rhythmo   non   interrupto   antecedenti   vereui   adhaerentem   vidi^   ut 
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O.  IX  3  —  6.  N.  IV  3 — 6.  Denique  etiam  duas  tripodias  in  unum 
veraum  coninngere  qxiam  in  duos  versiculos  dirimere  inalui,  ne  iusto 
breyiores  versus  fierent.  Atque  hac  in  re  semel  certe,  I.  vm  5, 
nutui  et  consilio  poetae  ipsius  obtemperasse  mihi  videor.  Nam  cum 
illo  loco  quatuor  pares  tripodiae  Catalecticae  sese  excipiant,  post 
secimdam  et  quartam  tripodiam  in  ommbus  septem  stropliis  yerbum 
poeia  finivit^  post  piimam  et  tertiam  ter  idem  caesuram  neglezit. 
Poetae  igitur  ipsius  vestigia  secntus  tripodias  primam  et  secundam, 
tertiam  et  quartam  in  singulos  versus  coniuuxi^  post  primam  et 
tertiam  lineola  transversa  catalexim  indicayi.  Quodei  in  duplici  yia 
distingaenda  non  seinper  mihi  constare  videbor^  hoc  me  consolor^ 
quod  non  multum  referre  noyi,  utrum  hanc  an  illam  Yiam  ingrediaris. 

De  rhytlmicle  metronun  rationibne. 

De  numeris  et  rhythmo  carmiDUin  cum  mihi  disputandnm  sit; 
primuin  de  versuum  pedibus  simplicibus  disseram^  proficiscens  a 
natura  versus,  quem  artifices  ordinem  rhythmicum  esse  dicunt  numeris 
continuis  ita  decurrentein;  ut  ab  una  sublatione  ad  alteram  aequum 
mtervalluiii  intercedat.  Haec  yersus  notio  plaue  cadit  in  versus 
puros  et  rectos,  qualis  est  P.  π  1. 


<JU    \J    \JU    VJ    i     W    i     U    J.     V>    Wv/    \J     JL  . 


Sed  longe  plunini  vereus  Pindari  ita  comparati  simt^  ut  si  pedes 
oratione  expressos  spectas,  neque  continui  sint  neque  aequales. 
Itaqne  ue  versus  uotio  numerorumve  leges  torbentur,  remedia  nos 
circainspicere  oportet^  quibus  inaequalitas  ista  tolli  lacunaeque  ez- 
pleri  possint.  Atque  nihil  aut  certe  non  multum  proficimus  silentiis 
seu  temporibus  inanibus  adscitis.  Namque  illis  suus  locus  in  fine 
TersnTim  est;  et  ne  si  largiamur  quidem  in  mediis  quoque  yersibue 
post  Terbum  in  fime  coli  finitum  pausam  intercedere  posse  et  poetas 
lyricos  hoc  quoque  libertatis  sibi  sumsisse^  ut  euudem  pedem  in 
stropha  pausa  post  syllabain  intenecta^  in  antietropha  syllaba  longiiis 
producta  ezpriiuerent  hoc  modo 

ne  sic  quidem  yereor  ut  miiltum  proficiamus.  Hoc  emm  certe  fieri 
neqnit,  ut  medio  yerbo  tempus  inane  intericiatur  eiuedemque  yerbi 
partes  syllabaeque  silentio  dissolyantur.  £t  yel  si  tu  hoc  ferre 
Telles  in  nostns  cantilemS;  quaruiD  yis  et  dulcedo  magis  in  sonis 
quam  in  verbis  inesse  solet,  Graeci  non  tulissent,  quorum  plurimum 
iniererat^  ut  scripto  textu  non  adinti  ex  ipsa  yoce  cantoris  chorive 
qaae  poeta  sentiret  plane  exaudireut.  Potest  igitor  rectus  ordo 
rhythmi  yersaum,  in  quibus  mediis  duae  arses  collidunt,  tum  deinum 
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pauearum  intervallis  restitui^  si  istae  duae  arses  semper  fine  verbi 
vel  caesura  dirimuntur,  ut  in  pentametro  elegiaco^  iti  Asclepiadeo 
qualem  Horatius  struxit 


in  iis,  quo8  Elopetockius  fecit  yersus  ut  in  carmine  Der  Eislauf 


JL\J     U     ^   ,  J.\J     \J 


At  non  potest  hoc  modo  restitui,  si  duo  cola  inter  se  conflantur 
neque  caesura  dirimuntur.  Tales  autem  plerique  versus  Pindari 
8unt,  qui  caesuram  diligenter  adeo  non  servavit,  ut  saepe  verbi 
syllabas  inter  finem  prioris  coli  et  imtiuiu  posterioris  distribueret, 
ut  statim  in  pnmo  carmine 

Χάρίζ  ί'  aTCBQ  άπαντα  τενχει  τά  μείλιχα  dvarotg^ 
Πίόάτα  παρά  πατρός  ενδο^ον  Ίπποδάμειαν. 
Apud  Pindarum  igitur,   ut  rhythmi  cursum  turbatum  restituamus^ 
alia  remedia  nobis  quaerenda  sunt.  ^) 

De  loiigis  syllabis  longius  productis.  Alia  ista  remedia 
nobis  suppeditant  veteres  rhythmici;  cum  et  longae  syllabae  haec 
quatuor  spatia  tnbuant^) 

_  duorum  temporum,  μακρά  δίχρονος^ 

ι_  trium  temporum^  μακρά  τρίχρονος^ 

ι_ι  quatuor  temporum,  μακρά  τετράχρονος^ 

Lu  quinque  temporum,  μακρά  πεντάχρονος^ 

et  praeter  legitimas   breyes   longasque   syllabas   unius   duorumque 

temporum  breTem  brevi  longiorem  itemque  longam  longa  breviorem 

esse  dicant.*)     Namque  hoc  modo  et  lacunae   versuum   expleri   et 

iuaequales    pedes    ad   aequabilitatem    revocari    possunt.     Atque    in 

promptu  est  ratio    explendi   lacunas,   ut   qnibus   in   versibus    ordo 

rhythmicus^   si  syllabas   orationis   spectas^   turbatus   esse   videatur, 

1)  Leges  Bubtiles  symmetricae  compositionie,  quales  E.  Graf,  Pindare 
logaoedische  Stxophen,  Marb.  1892,  indagare  conatus  est,  ut  multum  valent  ad 
artem  poetae  aperiendam,  ita  ad  rhythmicas  difficultates  solyendas  Don  suffi- 
ciunt.  Aeque  Fel.  Vogt,  De  metris  Pindari  quaestiones  tres  Argentorati  1880, 
quamquam  nonnullos  errores  metricorum  schematum  meae  proecdosis  bene  cor- 
rexit  et  multa  diligenter  obseryavit,  interiores  tamen  rhjthmi  leges  non  ex- 
pedivit.  Denique  Mauritii  Schmidtii  et  Eduardi  Boehmeri  metricarum 
rationum  fandamenta  magis  quam  audaciam  in  Pindari  yersibus  ad  istas  rationee 
reyocandis  nobis  probari  in  commentariolis  metriciB  eingulorum  carminniu  non 
tam  redarguendo  quam  demonstrando  aperuimus. 

2)  Anon.  de  mus.  ap.  Westphal  Fragm.  d.  gr.  Rhythm.  p.  69.  163.  Aristid. 
de  mus.  i  38.  Aristox.  ap.  Westphal  1.  1.  p.  31,  8.  39,  16.  Huc  etiam  pertinent 
notae  pausarum  (Λ)  notis  syllabarum  aJiquot  locis  in  hymiiis  Dionysii  et 
MesomediB  adiectae. 

3)  Mar.  Victor.  p.  39,  8  ed.  Keil. 
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iam  integer  et  perfectus  evadat.  En  exempla,  quae  plus  valent 
quam  ratiocinationes 

z.    \j    jL    \j    j.    \>j  Osj  \>j    ^     \j  lL.  Ov-»  u  jl   ^JN  .  III  ώ  J  j 

_j.vA^jLVAj    Lj    iv-\^jLVAyj._  (0.  XIII  ep.  1)^ 

_    i     \^    _     j.    u  KAJ  j.    w    _    LlJ    j.  \j  —   j.   <u   —    (^v/.    II   O). 

In  niioquoque  enim  horum  tnum  yersimm  una  longa  in  ambitum 
totins  pedis  aut  trochaei  (i_)  aut  dactyli  (Ί_ι)  aut  paeonis  (lu)  pro- 
ducta  cursus  numerorum  integer  restituitur.  Quamquam  de  quintupla 
longa^  quam  Aristides  de  mus.  i  33  et  fortasse  etiam  Aristoxenus 
de  rhythm.  elem.  p.  280  ed.  Meib.  ignorant,  vide  quae  ad  0.  n  com 
mentati  sumus. 

£tiam  latins  altera  ratio  patet,  quoniam  Pindarus  mera  cola 
trochaica  et  iambica,  quae  multa  in  cantilenis  Anaereoutis  et  canticis 
scenicorum  poetanim  occurrunt^  adeo  aspematus  est^  ut  paene  om- 
nibns  in  versibus  trochaeis  dactylos  immisceret.  Hac  enim  re  ipsa 
lyrica  metra  ab  epicis  et  viilgaribus  differre  et  modonim  dulcedinem 
effici  vates  Aeolici  et  chorici  opinabantur.  Neque  hoc  artificium 
misceiidi  pedes  trochaicos  et  dactylicos  quidqiiam  noyi  aut  ab  arte 
poetarum  aliarum  nationum  alieni  habet.  Namque  Horatius  quoque 
et  Bostrates  poetae,  qui  a  licentia  coli  in  medio  yerbo  finiti  ab- 
horrent,  hoc  sine  ulla  dubitatione  sibi  permiserunt,  ut  dactylum 
trochaeis^  iambis  anapaestum  praemitterent  aut  mediam  intencerent. 
Sed  cmn  non  eadem  omnium  yersuum  ratio  sit,  et  alia  alio  in  genere 
carminum  via  iniri  debeat,  singula  genera  in  hac  quaestione  nos 
distinguere  par  est. 

De  cyclicis  dactylis.    Logaoedicis  in  versibus  dactylus  im- 
mixtus   est  trochaeiS;   uude  cum  trochaei  in  hoc   genere   Tersuum 
praeyaleant  et  dactylus  plerumque  unus^  si  plurimuin^  duo  trochaeis 
inserti  sint,  non  trochaeos  dactylo^   sed  dactylum  trochaeis  adsimi- 
landos  esse  patet.    Itaque  dactylum  istum  fere  idem  tempus   quod 
trochaeum  explere^)  statuimus,  quod  ut  etiam  oculoram  visui  pate- 
fieret,  duo  genera  dactylorum  his  notis  a  nobis  distincta  sunt: 
i  v^^    dactylus  iustns  quatuor  temporum, 
i^  ο     dactylus  cyclicus  trium  fere  tempomm. 
Volubili   alteri    dactylo  Jiomen   cyclici   dactyli   Boeckhio    duce   im- 
posaimus,  licet  ne  nos  quidem  fugerit  yeteres  scriptores^)   nomen 

1)  y.  Aristox.  Harm.  ii  p.  34,  16  M. :  τών  μ^γεΰ'ών  μενόντων  ανόμοιους 
yiyvte^cci  χους  ηόδας. 

2)  Dionys.  Halic.  de  comp.  yerb.  c.  17  p.  224  Sch.:  oi  μέντοι  (υ9'μΛ%οϊ 
ζν^μόν^  ος  άπό  τών  βραχειών  άρξάμενος  έπϊ  την  άλογον  (L  e.  βραχυτέραν  μα%ράν 
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cycli  non  ad  unum  illum  dactylum  irrationalem  trochaeis  immixtum, 
eed  ad  versus  ex  irrationalibus  dactylis  vel  anapaestis  solis  con- 
stantes  rettulisse.  £adem  enim  causa  omnium  dactylorum  irratio- 
nalium  est,  sive  plures  sese  excipiunt  si^e  siuguli  aliis  pedibus 
interiecti  sunt.  Nihil  autem  moror  neque  novicium  scriptorem 
Aristidem  de  mus.  i  37,  qui  cum  omnia  cola  lyrica  in  pedes  dis- 
syllabos  solvenda  esse  sibi  persuasisset,  vim  cyclici  dactyli  adeo  non 
perspexit^  ut  dactyli  trochaeis  immixti  duas  breves  syllabas  inter  duos 
pedes  (_  ^  | ..  _  [  .>  _)  miro  errore  distribueret,  neque  Byzantmorum 
melodorum  usum,  qui  cum  in  ecclesiasticis  carminibus  a  cantoribus 
stantibus  cantandis  rhythmum  minus  curassent,  periodos,  quarum 
prius  colou  in  thesim  exiret,  alterum  a  thesi  exordiretur,  effingere 
non  dubitarunt,  ut 

iu  \j  j.  Kj  JL  <j  \  \J  j,\J  u  j.  yj  JL. 

xal  iv  άγχάλαις  ifSxsg  \  rbv  ηάνχα  €wi%ovra,^) 

Veterum  enim  Graecorum  ars  cum  a  motibus  saltationum  et  pom- 
parum  profecta  esset  et  semper  cura  iis  coniuncta  teneretur,  seve- 
rioribus  legibus  rhythmi  non  adstnngi  non  potuit. 

Duae  quas  exposuimus  rationes  simul  adhibendae  sunt  in  choriain- 
bicis  Tersibus,  ut  et  longa  longius  producta  cursus  rhythmi  inter- 
rupti  salebrae  removeautur  et  dactylo  pede  in  breviorem  ambitum 
cyclici  dactyli  redacto  aequabilitas  pedum  restituatur,  ut 

χανννχίοίς  πάντΒξ  ijciWm^ev  6  S^fiag  έλελίζων  (Soph.  Ant.  152). 

Quamquam  enim  his  in  versibus  rhythmi  aequabilitatem  ita  quoque 
restituere  possis,  ut  choriambum  similiter  atque  in  paeanibus  creti- 
cum  vicem  pedis  simplicis  sex  morarum  (ποδός  έξαόήμον)  obtinere 
neque  in  duos  pedes  simplices  dirimendum  esse  dicas 


ww  _  i  <j\j 


tamen  pluribus  causis  ut  rationem  supra  propositam  potiorem  ducam 
commoveorj  primum  quod  versuum  choriambicorum  indoles  quam 
maxinie  concitata  et  a  gravitate  heroici  dactyli  aliena  esse  videtur, 
deinde  quod  plerique  versus  chonambici  in  lagaoedicas  clausulas 
excurrunt,  yelut 

τής  τίΐίίας  μααρ&ς)  τείΒντά,  χω^ιααντις  aith  των  αναπαίστων  (i.  e.  τδίείων  ανα- 
παίστων τεσσάρων  χρόνων)  %Ό%λον  καλοϋσί,  παράδειγμα  αύτον  γέροντες  τοιόνβε  * 
xc;i;vrat  πόλις  ύ^ψίπυλος  κατά  γάν. 

1)  Anthologia  graeca  carminum  christianoram  a  iom.  Christ  et  Paranikas 
prol.  p.  CVII. 
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jL  \j  \J  I j.  u  vy  I j.  u  u  _  w  L__  _ 

δεϋτ^  vvv  Άβραι  Χά^ιτεζ  καλλίχομοι  τε  Μοΐ6αι  (Sappho). 

Quibus  de  causis  multo  faciUus^  si  ratio  supra  proposita  reiceretur, 
in  eam  sententiam  inclinareni;  ut  altera  longa  choriambi  percussa 
choriambicum  rhythmum  in  ionicum  transire  dicerem 

Venrm  ne  sic  quidem  subtdlitate  rhythmicarum  rationum  carere 
possemns^  quoniam  etiam  ionici  pedis  prior  longa  procul  dubio 
loDga  longior  et  duae  breves  brevibus  breviores  sunt,  etiamsi  dubi- 
tare  possis  nuin  prior  longa  tria  tempora  expleverit  et  nota  l_ 
signanda  sit.  Sed  non  est  cur  hic  subtiles  istae  quaestiones  accu- 
ratius  excutiamus,  siquidem  Pindarus  choriambicos  versus  fecit 
nnllos  et  panci,  quos  fecit  ionicos  0.  ν  et  fr.  95.  189.  203,  neque 
puri  neque  continui  siint. 

De  duabns  longis  tricbronis.  In  poetis  scenicis  saepe  fit, 
ut  dnae  longae  τρίχρονοι,  quae  dipodiam  sex  *temporum  expleant, 
deinceps  se  excipiant,  idque  et  in  media  et  in  initiaU  et  in  finaU 
sede  versus,  ut  Aesch.  Eum.  918.  920,  550: 

L__        I iU  —   Uj.^^-.v-i.Lw  —  v^j.u-. 

tav  xal  Ζευς  6  χαγκρατής  "Αρης  τε  φρούριον  ϋ•ε&ν  νέμει 
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φυ<ίίβωμον  ^Ελλάνων  Άγαλμα  δαιμόνων 
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εχών  ί*  άνάγκαζ  ατερ  dixaiog  hv  ούκ  ανολβος  ί6ται. 

Pindaro,  cum  a  choriacis  carminibus,  in  quibus  haec  coniunctio 
dOaram  longarum  τριχρόνων  creberrima  est,  prorsns  abstinuisset, 
copia  huiuB  rhytbmicae  formae  usurpandae  minus  crebro  facta  est. 
Sed  cum  ea  etiam  in  logaoedicis  carminibus  poetarum  scenicorum, 
quamyie  multo  rarius,  inveniatur,  quaeritur  num  Pindarus  quoque 
hac  foriDa  nsus  sit.  Atque  duas  lougas  nonnumquam  in  Pindari 
carminibus  deinceps  ita  poni,  ut  in  nulla  stropha  pro  longa  brevis 
admissa  sit,  exemplis  certis  constat.  Sed  cum  syllaba  anceps 
rhythmica  {φνϋ'μσϋ)  brevi  et  longa  syllaba  orationis  (λί^εως)  expleri 
possit,  quaeritur  utrum  duae  istae  longae  syllabae  vim  habeant 
rhytkmicam 

-  σ    an    L-  L- 

Atque  iam  inde  a  principio,  si  omnibus  in  strophis  duae  longae 
positae  siuit,  ih  alteram  sententiam  iDclinabimus;  mirus  enim  esset 
lusus  fortunae,  praesertim  in  canmnibus  octo  pluriumve  stropharum, 
ei^poeta  libertate  brevem  ponendi  nusquam  usus  esset.    Sed  ut  tuto 
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fundamento  ratiocinatio  uitatur^  primuin  quaerere  nos  oporiet^  qua 
tandem  sede  Tersuum  logaoedicorum  ancipitem  eyllabam  admittere 
poetis  licuerit.  Admisit  autem  Pindanis  leges  omuium  poetaruin 
commimes  secutus  ancipitem  syllabam  praeterquam  in  fine  et  ana- 
crusi  yersus,  in  basi  Hermaniiiana  et  in  fine  medii  membn,  yelut 
0.  IX  3.  N.  II.  3.  N.  ΠΙ  ep.  1.  iv  4.  6: 


^  v>  —u  »u/  JL  v>  _  vy    •.\j  v-i  —   v> 


Τενδραντος  ycediov  μολών  Ι6τα  6vv  ΆχιλλεΙ 
άρχονται  /ίιοξ  ix  Λροοίμίου^  καΐ  οδ^  άνήρ 


Λαγχρατίον  ότόλω  χαματωδέων  δε  ηλαγαν 
6φρα  %'αλα66ΐαΐξ  ανέμων  φιπαΐόι  ηεμφ^είζ 


Κ^     —     <υ    J.\J    U     _     W    ^\J    sJ 


φίίμα  ί'  έργμάτων  χροννώτερον  βιοτενει 
ΑΙγίναξ  εχαζί^  φίλοι6ι  γαρ  φίλος  έλ%'ών 
αντις  Εύρώπαν  ΛοτΙ  χερόον  εντεα  vaog, 
Sed  licet  in  bis  locis  syllaba  anceps  legitima  fuerit^  Pindarus  tamen 
breyem  syllabam^   ut  quae   genuina  faerit,   ita  anteposait^  ut  raro 
longam  pro  brevi  admitteret.    Inde  si  quo  loco  omnibue  in  strophis 
longam   posuit,    duabus  longis   vim  non  trochaei  irrationalis   (τρο- 
χαίου αλόγου)  sed  pedis  senarii  (irodo^  ε^α6ήμου)  tribuemus.    Atque 
in  Iiuius  editionis  schematis  metncis  duas  longas  tiinum  temporuiu 
deinceps  positas  in  omni  sede  yersuum  logaoedicorum  iuyenies^  sed 
crebro  tantum  in  fine  yersus,  rarius  in  primO;  rarissime  in  medio 
yersu.    £xemplo  sint  yersus  hi; 


^    \J    _W    ^    J.    \J    —     \J 


αΐτε  ναίετε  χαλλίπωλον  εδραν  (Ο.  χΐν  2), 

W   i.    νν   Ι —    j.   \j    νΛ^   KJ    iu    U   _    c/    i  _ 

τεάν  άδελφάν  έλάχομεν  άγλαόγυιον  "Ηβαν  (Ν.  νιΐ  4), 
βουλαν  δ^  χαί  Λολέμων  (Ρ.  νίπ  3), 

lL   —yj  \J  j.  ^   -   \j  j.      - 

φαπτών  έπέων  τα  πολλ'  αοιδοί  (Ν.  π  2.  ιν  8), 


^sj    \J     _W    «^     J.^    \J    ^     \J 


innoig  ίιμιόνοις  τε  μοναμπυχία  τε  (Ο.  ν  ep.  1), 


-•-  W   _w   ^  ι 


Άντειλας  ^towfSov  -ή  χρν<ίψ  με6ονύχτιον  νίφοντα  δε^αμενα  τον 
φέρτατον  ϋ-εών  (Ι.  νπ  5). 
His  igitur  et  similibus  in  yersibus,  postquam  diu  animi  pepen- 
dimuS;   rhythmicam  formam;  qua  poetas  scenicos  usos  esse  extra 
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omnem  dnbitationem  positum  est,  Pindaro  quoque  vindicare  ausi 
sumae.  Atque  ut  a  duabus  longis  trinuin  temporum  versus  loga- 
oedicos  Tbebanuin  poetam  auspicatum  esse  statueremus^  calcaria 
ammo  subdidit  siinilis  usus  in  epitritico  versu  P.  i  3: 

l!_  I ^  v^  _  _  ^  v^  _ 

De  epitritorum  mensnra.  Non  eodem  quo  in  logaoedicis 
modo  in  dactylo-epitriticis  versibus  pedes  diversi  generis,  dactyli  et 
trochaei^  commixti  sunt.  Illic  enim  in  eodem  colo  dactyK  et  tro- 
chaei  consociati  sunt^  hic  dactyli  et  trochaei  ita  in  membra  yersus 
distribati  sunt,  ut  alia  ex  dactylis,  alia  ex  trochaeis  constent.  Atque 
facilius  hanc  mixtionem  ferri  et  mutatione  {μεχαβολτ])  rhythmi  ex- 
casari  posse  non  infitias  imus.  Sed  si  nibilo  secius  pedes  omnes 
omniuiii  partiTim  versus  exaequandi  vel  saltem  assimilandi  sunt, 
maiestate  modoram  huius  generis  et  epitritorum  tarda  gravitate 
addacimur^  ut  trochaeos  potius  ad  ambitum  quatuor  temporum  ac- 
cedere  quam  dactylos  ad  levitatem  cyclicorum  pedum  reici  existime- 
nius.  Unde  Meissneri  et  Henrici  Schmidtii  vestigia  legentes  dactylo- 
epitriticos  versus  hunc  in  modum  metiendos  esse  existimamiLs: 


\^^   ^  \yu 


Hoc  autem  modo  rhythmi  horum  versuum  vere  ampli  (περίπλεω)^) 
finnt,  id  qaod  indoli  huius  generis  cariniuum  plaoe  accommodatum 
esse  nemo  non  videt.  Epitritos  vero  ultra  ambitum  septenum  tem- 
porum  extendere  et  alteram  eius  partem  alteri  assimilare^  eo  magis 
nobis  licere  duco,  quod  summus  Graecorum  musicus,  Aristoxenus, 
£lem.  rhythm.  p.  302  M.,  pedem  septem  temporum  esse  negavit,  et 
Aiistides^  De  mus.  i  35,  rhythmos  iv  έπιτρίτω  λόγφ  non  ab  onmi- 
bu8  receptos  et  comprobatos  esse  tradit.  Verum  enim  yero  cum 
plerique  rhythmici  epitritum  pedem  septem  teinporum  esse  sta- 
tuerint^  et  ipsum  nomen  έτατρίτσυ  (3  : 4)  hanc  rationemne  dicam 
an  errorem  antiquum  et  iiiYeteratuni  esse  doceat,  dubitationibus 
hominuiu  doctorum  hoc  dandum  esse  putayimus,  ut  quam  mensuram 
octonum  temporam  unam  yeram  esee  credimns,  eam  notis  tamen 
non  exprimeremus.  Arbitrio  igitur  lectorum  permisimus,  quo  modo 
pedes  dactylo-epititriticorum  versuum  recitantes  exaequare  malint, 
pnmane  longa  epititriti  lougius  producta  an  dactylis  in  breviue 
iiiterYallam  contractis  an  alio  denique  quocunque  modo;  exaequandos 
antem  omnes  pedes  horum  versuum  esse  nemo  dubitabit,  nisi  qui 

1)  Conf.  Aristid.  de  mns.  i  34. 
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omnem  vim  rhythmi  in  gravissimo  hoc  genere  carminum  Dorico 
pessumdari  aequo  animo  tulerit.  Quamquam  hoc  modo  nondiun 
omnes  rationes  rhythmicae  dactylo-epitriticorum  versuum  expeditae 
sunt;  restant  gravissimae  et  difficillimae  quaestiones  de  plunbns 
pedibus  simplicibus  in  unitatem  pedis  compositi  compreheiideiidis, 
de  quibus  postea  disputabimus. 

De  paeonum  mensura.  Paeonicis  in  versibus  trochaicae  dipo- 
diae  purae  (_  u  _  ^)  creticis  pedibus  (.  ^  _)  admixtae  sunt  0.  π 
str.  8.  ep.  6.  P.  ν  str.  2.  11.  ep.  1.  Raro*  quidem  haec  commixtio 
in  Pindari  carminibus  invenitur,  sed  crebro  in  Aristoplianis  Plauti- 
que  fabulis,  ueque  aliis  modulis  Ijrica  pauca  quam  scenica  crebra 
exempla  astringenda  esse  patet.  lam  yersuum  ex  paeonibus  et  tro- 
chaicis  dipodiis  mixtorum  easdem  rationes  fuisee  atque  versuum  ex 
epitritis  et  dactylis  mixtorum  quotus  quisque  erit  qui  veri  simile 
esse  neget?  Hoc  autem  si  probamus,  illud  alterum  sequitur,  ut 
dipodianun  trochaicEirum  intervalla  ab  iutervallis  creticorum  aut 
nihil  aut  paene  nibil  discrepare  concedamus.  Yerum  in  angustias 
compellimur,  quod  non  solum  veteres  rhythmici  paeones  quinque, 
non  sex  temporum  esse  docent^  sed  etiam  poetae  ultimam  longam 
pedis  cretici  saepe  in  duas  breves  solyeruut.  Inde  qao  modo  trochaicae 
dipodiae  et  paeonici  pedes  exaequandi  vel  assimilandi  essent,  notis 
signare  veriti  sumus  et  cantorum  potius  dexteritati  quo  pacto  id 
facerent  permisimus.  Id  solum  curandam  esse  putavimus^  ut  in 
metricis  schematis  paeones  et  trochaicas  dipodias  aequo  intervallo 
distare  significaremus 

_    W    _  _    U    — 

_     Vy     _     Vu»     _     w     _  , 

Licentia  ista  poejbarum  in  carminibus  paeonicis  pro  pede  cretico 
trochaicam  dipodiam  usurpandi,  tamquam  sex  (_  ^  i_),  non  quinque 
(_  w  _)  temporum  creticus  pes  esset,  hoc  inprimis  nomine  offendit, 
quod  natura  numerorum  flagitare  yidetur,  ut  sola  longa  duarum 
morarum  (μακρά  δίόημος),  non  etiam  longa  triTim  morarum  (μαχρά 
χρί6ημοξ)  in  duas  breyes  solyatur.  Atque  nescio  an  hac  ipsa  re 
yeteres  musici  adducti  sint,  ut  paeonem  inter  simpKces  pedes  refer- 
rent  euiiique  noyum  genus  rhythmi,  φνϋ-μόν  ίιμίόλων^  efficere  sta- 
tuerent.  Sed  quamyis  ista  lex  natnra  ipsa  niti  yideatur  et  in  yersibus 
ex  duobus  membris  catalecticis  compositis  (yersibus  syncopatis),  ut 
in  pentametro  elegiaco  et  tetrametro  iambico  Aristophaneo 


semper  a  poetis  obseryata  est^  tamen  ea  non  inde  a  principio  ita 
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sancita  et  stabilita  fuit,  ut  poetae  in  concitatis  yersibus  eam  neglegere 
nefas  putarent.  Pindarus  certe  non  soluiu  in  paeonicorum  carminum 
strophis  pro  cretico  puro  (^  ^  _)  cretico  soluto  vel  paeone  (_  ^j  ^) 
nsus  est,  sed  ne  in  aliis  quidem  carminibus  licentia  longam  trium 
moranmi  in  duas  breves  solvendi  prorsue  abstinuit.  Certum  quidem 
exemplum  exstat  in  carmine  logaoedico  I.  νπι  5,  ubi  pro 

in  sirophis  tertia  quarta  quinta  admissa  est  haec  forma 


_   \J   —\J   \j   —   \j   <y<j    ^\j  w   _   w 


Eadem  vero  licentia  paeonem  quartum  pro  dipodia  trochaica  cata- 
lectica  poneudi  occumt^  si  meas  rationes  metieudi  probas,  etiam 
P.  VI  3  et  XI  5,  fortasse  etiam  0.  iv  7.  χ  ep.  9.  xiv  5.  N.  vi  4. 
viT  ep.  3.  4.  Miram  autem  hanc  licentiam  Pihdari^  a  qua  tamen 
ne  scenici  quidem  poetae  prorsus  abhorruerunt^  non  aliter  excusari 
posse  crediderim  nisi  quod  illo  tempore  rationes  rhythmicae  et 
mensurae  longarum  longis  longiorum  STimmis  tantuin  Imeamentis 
adumbraiae  ueque  iam  ad  certas  formulas  redactae  erant.  Quod 
cum  ipsi  concedimus  et  inprimis  in  coucitatis  numeris  longam  cata- 
lectici  pedis  ultimam^  si  brevi  intervallo  catalexis  rediret^  ut  in 
Tersibns  creticis  et  choriambicis^  non  in  plenum  ambitTim  pedis 
simplicis  trium  quatuorve  temporum  productam  esse  largimur,  tamen 
ab  eoram  levitate  longe  distamus^  qui  oinnes  has  quaestiones  rby- 
thmicas  inutiles  et  notas  dactyli  cyclici  et  longarum  tnum  quatuorve 
moramm  a  schematis  yeteruin  carminum  amoyeudas  esse  dictitent. 
Ept  quadam  prodire  tenus,  si  non  datur  ultra. 

De  dipodiarum  rhythmicis  rationibus.  Huc  usque  de 
rhythmica  mensura  pedum  simplicium  disputayimus^  sed  dipodiis 
quoque  et  pedibus  compositis,  ut  supra  iam  in  metnca  parte  huius 
cominentarii  exposuimus,  sua  yis  in  rhythmicis  rationibus  et  in 
distributione  ictuum  est.  Neque  enim  omnes  pedes  yersus  pari  ichi 
percutiTintar,  sed  alii  aliis  grayiores  sunt.  Atque  dipodiae  quidem 
cum  alter  pes  arsis,  thesis  alter  partes  obtinere  perhibeatur^),  ictuum 
vim  ita  distmgui  par  est,  ut  prior  pes  duobus  punctis,  secundus 
Tino  pancto  notetur  (i  <j  j^  J),  yel  ut  omisso  ictu  alterius  pedis  solus 
prior  nota  ictus  signetur  (j.  ^  _  o).  Neque  quod  raro  in  lyricis  colis 
iambicis  trochaicisye  sub  finem  cuiusque  dipodiae  anceps  syllaba 
admisea  est^  id  obstare  yidetnr^  quominus  ictus  duorum  pedum  in 
canticis  aeque  atque  in  deyerbiis  pares  ftiisse  negemus.  Idem  autem 
qnod  de  trochaicis  iambicisque  yersibus  yalet,  yalet  etiam  de  loga- 


1)  Y.  Anstid.  Quintil.  de  mns.  i  89. 
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oedicisy  siqiddein  ei  quoque^  licet  non  ab  inTentoribas^  at  tamen  a 
Pindaro  poetisque  scenicis  in  dipodias  diyidebantur.  Itaqiie  in  his 
quoque  duorum  peduin  ictus  hoc  modo  distinguendos  curaYimus: 

λ\^  <j  ζ.  \j    Vel     iu  u  ^  u  . 

Epitriti  vero  et  choriambi  procul  dubio  uno  ictu  primaiio  ita  per- 
cutiendi  sunt^  ut  alter  pes  arsis^  thesis  alter  partes  tueatur 

-i  V.  j.  _  vel  ^  u .Lvy  w  L•-  Tel  a^  ^  ι 

Rhythmica  igitnr  notatio  eorum  versuum,  qui  ex  coKs  dipodicis 
solis  constant,  fere  nullam  praebet  difficultateni;  nisi  quod  uter  pes 
dipodiae,  priorne  an  posterior  graviore  ictu  percutiatur  non  plane 
constat 

\j  ^  \>j  j.  an  \j  j.  \j  λ  J.W  u  l1_  an  j.\j  u  l!_ 
et  quod  a  yeteribus  grammaticis  inter  dipodias  etiam  antispastus 
(u  _  _  w)  relatus  est.  Atque  priorem  quaestionem,  ut  quae  maxime 
ad  percussionem  iambici  senarii  pertineat^  hoc  loco  missam  faciamus. 
Antispastum  num  recte  inter  dipodias  rettulerint,  viri  docti  dubitaut. 
Neque  ego  quaestionem  difficillimam,  cui  musicae  notae  parodi 
Euripideae  fabulae  Orestis  ex  papyro  Rainen  nuper  in  lucem  pro- 
tractae^)  nonnihil  lucis  afferre  videntur,  in  angustiis  huius  com- 
mentam  diiudicare  ausim.  Id  solum  moDeo^  antipasticam  dipodiam 
si  quis  amplecti  malit^  ei  iu  versibus^  qualis  est  0.  i  1 

"Αριστον  μεν  νδωρ  6  δΐ  χρνόος  αίϋ-όμενον  πνρ 
primam  syllabam  brevem  ictu  notandam  esse 

ο    _    —Kj   \J   ^   \j   I I  _•     \j    -\j   \J   1 —    —  ^ 

non  primam  longam  in  ambitum  trium  temporum  ita  producendam, 
ut  primae  arsi  anacrusis  praemittatur 

u  L-L  _w  \j  j.  u  I —  j  λ  \j  -u  w  I — 

De  notatione  tetrapodiarum.  In  schematis  metncis  non 
soliim  dipodiarum  priorem  ictam  ab  altero  distinctum  habes^  sed 
etiam  tetrapodiconim  et  hexapodiconim  colorum  primam  dipodiam 
a  reliquis  ita  discretam;  ut  pnmae  dipodiae  arsis  primaria  duobuSy 
posterioris  vel  posteriorum  uno  puncto  notata  sit.  Hoc  inprimis 
ob  metncas  rationes,  ut  dipodiarum  et  colorum  fines  discriminaren- 
tur,  a  nobis  institutum  esse  supra  p.  XXVIII  exposuimus.  Eandem 
autem  notationem  etiam  ad  praecepta  rhythmicorum  veteriim  ita 
referre  poteris,  ut  tetrapodicum  colum  πόδα  6vvd^sxov  δωδεκάόημον 
esse  dicas  et  ictum  primi  pedis  primae  dipodiae  ceteris  graviorem 


1)  Wesselj,   Mitteil.    aus   der   Sammliiiig    des    Pap.   Erzherz.   Bainers 
V  66—72,  Crusius  Philol.  52,  174 ff. 
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esse  statuas.  Atqne  haec  sententia  magnopere  placuit  Westphalio^ 
qtd  mnltus  fuit  in  rhythmis  longioribus  ad  pnmarias  rationes  rhyth- 
micas  revocandis.  Neque  ego  intercedam^  si  quis  haec  subtilia 
discrimina  ictuum  etiam  deperditis  musicis  modis  percussionumque 
signis  auribus  percipere  potent.  Sed  ut  quod  sentiam  libere  pro- 
fitear^  omnem  istam  doctrinam  rhythmicorum  magis  subtiliter  ex- 
cogitatam  atque  in  systema  redactam  quam  ex  usu  musicorum  repe- 
titam  esse  puto.  £teuim  cum  iam  tetrapodici  coli  utra  dipodia 
grayiore  ictu  percutienda  sit  parum  constet,  quin  etiam  fuerint  qui 
(iipodiarum  iambicae  et  ionicae  alteram  longam  potius  quam  pnorem 
ictu  percuterent^)^  quo  tandem  indicio  in  senano  colo  iambico 
diiudicare  aadebis^  primaene  dipodiae  an  secundae  an  denique  tertiae 
ictus  ceteris  praevaluerit?  Qua  de  causa  equidem  in  eo  acquiescere 
maloy  ut  duplici  ista  notatione  plures  dipodias  in  unnm  colum  com- 
prehendendas  esse  significem,  fines  autem  membrorum  non  tam  arti- 
ticio8a  ista  distiiictione  ictuum  quam  yocis  modu^tione  et  cursus 
retardatione  definitos  esse  existimem. 

De  tripodiis  dipodiis  immixtis.  Gravissimos  scrupulos 
nobis  metra  ad  numerorum  vices  revocantibus  tripodiae  movent. 
Ut  eniin  in  simplicibus  pedibus  aequis  intervallis  elevatio  et  depresaio 
Tocis  redeunt^  sic  in  compositis  quoque  pedibus  ratio  atque  natura 
rhythmi  flagitare  videtur,  ut  graviores  quos  modo  definivimus  ictus 
paribus  intervallis  inter  se  distent.  Atque  plane  hoc  fit  iu  versibus, 
qai  ex  solis  dipodiis  constant,  velut  in  versu  etesichoreo 

^ωρίω  φωνάν  έναρμό^αι  Λεδίλω  (Ο.  ui  5). 
Neque  qui  ex  solis  tripodiis  constant  versus,  ut  dochmiaci,  quid> 
qnam  uegotii  facessunt.  Idem  aatem  quomodo  fieri  potest  commixtis 
tripodiis  et  dipodiis,  siquidem  pnmarii  ictus  in  dipodiis  sex,  in 
tripodiis  noyem  temporum  intervallo  distant?  Quod  autem  in 
rerum  natura  positum  esse  videtur,  id  praecipiunt  etiam  rhythmici, 
cum  dipodias  φνϋ'μούς  iv  ίόφ  λόγω^  tripodias  φνΰ-μσύς  έν  δίπλα- 
aiovL•  λόγω  esse  dicunt: 

Λ  u  i  V-/   Vel    ^  \j  L  \j  S:  <^  ^  \j  j.  >j  Vel    ^  \j   •.  V-»  J.  u . 

At  magnus  in  Pindari  carminibus  numerus  eorum  versuum  est,  qui 
non  ex  solis  dipodiis  vel  solis  tripodiis  constant^  sed  dipodiis  tripo- 
dias  admixtas  habent.  Quid  igitur  nos  facere  oportet?  Conceda- 
masne  Pindari  vereus  a  perfecta  illa  omnibusque  numeris  absoluta 

1)  Conf.  librum  menm  de  metrica  arte  §  90'  et  lapidem  Trailianum 
niTiBicis  notis  inscnptom  apud  Crueium  Philol.  52,  161. 

PiaDABCS  ed.  Chritt.  d 
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specie  rhytlimi  ita  recedere,  ut  aequabilitatem  intervalli  in  simpli- 
cibus  pedibus  servent^  in  compositis  non  item,  an  rhythinicis  arti- 
ficiis  pausarum  et  longarum  syllabarum  longius  productarom  ita 
utamur,  ut  etiam  eos  versus,  qui  ex  dipodiis  et  tripodiis  constare 
videntur^  in  dipodicam  mensuram  cogamus?  £quidem  neque  tam 
timidus  sum^  ut  alteram  rationem^  quippe  quae  et  rerom  natora 
et  usu  modemae  musicae  commendetur;  spemendam  fagiendamye 
exietiinem^  neque  tam  pertinax^  ut  omnibus  in  carmimbus  ea 
abuti  audeam.  Praesertim  in  longis  et  magis  recitationi  quam 
cantui  factis  odiS;  qualis  est  Pythica  quarta  ducentoram  nom^inta 
novem  versuum,  vereor  ne  derisui  sit,  qui  tam  crebro  longas 
syllabas  supra  modum  quotidiani  sermonis  usque  ad  ambitum 
qaatemum  morarum  producere  yelit.  Contra  logaoedica  cola^  quae 
fidibus  et  tibiis  nata  erant  et  longas  trium  temporum  facilliine 
admittebant^  num  naevis  dipodicaruin  et  tripodicarum  percussio- 
num  commixtaram  commaculare  liceat^  quam  maxime  equidem 
dubito.  Itaque  bic  quoque  singula  genera  carminum  distinguere  et 
quae  aliis  magis  tripodiae  ferri  posse  videantur  mente  non  prae- 
occupata  examinare  nobis  visum  est. 

Atque  minus  nos  sollicitant  tripodiae  in  fine  yersuain  posiiae^ 
velut  statim  in  primo  carmine  0.  i  str.  6 

J.    W    _    U    ^-V-'    V-»     —     U    _L    W     _     W    JL.'J     \J    i -L     V-/     _     *-»     _ 

£temin  hoc  loco  tripodia  pausa  legitima  post  finem  yersus  fiacile 
ita  supplen  potest,  ut  adscitis  inanibus  temporibus  tripodia  in  ambi- 
tum  tetrapodiae  adcrescat  hoc  modo 

J.   v^  —   u  Ca>  u   _   V-/   i.  \-/   _   w/  iu  \J  I i.   vj   _   c/  lL.   λ  . 

Neque  initialis  tripodia,  si  prinio  trocliaeo  yel  dactylo  longa 
syllaba  praemissa  est^  multum  habet  offensionis;  quandoquideia^  si 
primam  syllabam  non  yice  anacrusis  fungi,  sed  trium  temporum 
esse  statoimuR^  ex  tripodia  fit  tetrapodia,  ut  P.  χ  ep.  3 

Eodem  autem  pertinent  yersus  ακέφαλοι ,  praesertim  si  yersnin  acata- 
lectuni;  in  cuius  fine  pausae  locus  non  relictus  est^  sequuntur,  ut 
P.  VI  2 


\JsJ       Vy       -U    \J     2.     \J 


S.\J       \J       _ 


Facillime  yero  tripodiae  perfectae  {&7tatakyiKtoC),  quae  in  duas 
longas  syllabas  excurruui^  dipodieae  mensurae  adcommodari  possunt 
utraque  longa  in  ambitum  temum  temporum  producta  hoc  modo 

L  L.  (1.  VII  str.  3) 
/^  u    -   (P.  XI  ep.  5) 


\J    ^    \J    Z.\J    KJ      « 
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Eodem  autem  modo  etiam  dactylicas  tripodias  plenas^  si  ne  epitritis 
quidem  dactylicas  tripodias  admixtas  ferri  posse  ducas,  in  ambitum 
quatuor  pedum  vel  duaram  dipodiarum  extrahere  potens,  ut 

i-Lw 1v^_v>^l1jLJlLu_   (0.  VIII  1) 

De  catalecticis  tripodiis.  Contra  summas  difficultates  parant 
tripodiae  catalecticae  mediae  dipodiis  immixtae  et  logaoedicae  tro- 
chaicaeqne,  ut  0.  i  ep.  3.  8.  π  ep.  3.  iv  1.  7,  ep.  5.  ν  1.  3.  xiv  7. 
8.  9.  P.  π  2,  ep.  1.  3.  ν  ep.  6.  vi  5.  vn  7,  ep.  1.  χ  4,  ep.  6.  N.  m  7, 
ep.  3.  4.  VI  5.  6,  ep.  1.  I.  vn  2,  ep.  2.  vm  5.  9.  10.  fir.  52,  2.  57. 
61,  1  et  4.  74.  107,  2  et  7  et  16.  109,  3  et  4.  110,  1,  et  dactylicae, 
ut  0.  xm  6,  ep.  1.  P.  i  6.  ra  6.  iv  ep.  7.  ix  7.  N.  i  7.  ep.  1.  viii 
ep.  1.5.  1. 1  6.  III  ep.  6.  vi  ep.  7.  Has  difScultates  una  et  communi 
ratione  solvere  vereor  ut  umquam  cuiquam  contingat.  Nam  quae 
Tia  simplicissima  esse  videtur,  ut  longa  finali  producta  totam  dipo- 
diam  seu  πόδα  έΐ^άόημον  expleri  statuamus,  ideo  nobis  praeclusa 
esse  videtur,  quod  cum  in  fine  tripodiae  non  ubique  verbum  finiatur, 
pausas  intericiendi  copia  nobis  non  facta  est,  et  quod  rhythmici  veteres 
longam  sex  temporum  esse  negant,  nisi  forte  Findarum  iam  famoso 
Euripideo  ariificio  BteuMfS^ets  usum  esse  et  versum  0.  xiv  19 
Iioc  modo 

Φερόεφόνας  ilvd'\  ^Ααααχοΐ^  ηατρί  κλντάν  φέροιό^  άγγελίαν 
pronantianduin  et  scandendum  esee  statuere  audes.  Qui  autem  hanc 
audaciam  reiciunt  neqne  Westphalium^)  duas  eiusdem  vocabuli  syl- 
labas  pausa  tnum  temporum  identidem  diyellentein  sequi  audent, 
ant  tripodias,  praesertim  dactylicas,  dipodiis  immixtas  aequo  animo 
ferre  aul  alia  remedia  indagare  debent.  £quidem  hac  in  re  spino- 
sissima  certam  sententiam  ferre  yeritus,  genera  quaedam  txipodia- 
nim,  quae  aut  tolli  aut  excusari  pos^e  videantur,  recensebo. 

Atque  si  in  logaoedico  versu  duae  longae  eese  excipiout,  yersum 
volgo  ita  dividunt,  ut  priore  longa  prius  colon  fiiiiri,  altera  noyum 
colon  exordiri  statuant.  Sed  fieri  etiam  potest,  ut  ambae  longae 
eiuedein  coli  rhythinique  sint  neque  post  priorem  longam,  sed  post 
alteram  prios  colon  finiatur.  Quod  ut  fieri  posse  confidamus,  duo 
efiBciimt  versus,  P.  π  ep.  8  et  P.  vm  6,  ita  coiiformati,  ut  omnibus 
in  strophis  post  alteram  longam  caesura  incidat: 

\j  L_  «  v^  Aw  c/  _  vy  lL  —  ,   v^  l\j  \j  ^  \j  lL  y  Λ 
\j  λ  KJ  — v^  <j  lL  -_,    Ό  λ  \J  ^  \j  JL   Λ. 

Quo  cam  accedat,  quod  etiam  in  scenicie  carminibus,  ut  in  Aristoph. 


1)  AUg.  Metrik  p.  422  de  Pind.  0.  i  str.  2  ep.  1.  2. 
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Equ.  559  sq.  cola  similiter  conglntinata  exstant^  nescio  an  etiain 
eos  versus,  quorum  iiltimo  cretico  vel  epitrito  catalexis  anteire  vide- 
tur,  ita  percutere  Kceat,  ut  neglecta  catalexi  cretici  vel  epitriti 
prior  pars  ad  colon  antecedens  retrahatur,  nt 

Tum  paene  dimidia  pars  tripodiarum  catalecticarum  cum  altera 
tripodia  coniuncta  est,  ut  0.  iv  7.  xiv  7.  P.  ii  ep.  1.  3.  vn  ep.  1. 
P.  X  4.  XI  6.  N.  m  ep.  3.  4.  vi  G.  vii  ep.  3.  4.  I.  vra  5.  Has  autem 
tripodias  si  coniungere  audebis^  ex  duabus  tripodiis  unus  tnmeter 
eyadet,  ut 

L  \j  ^j  \j  i_L  _  \j  jL.\j  <j  _  =  z-  \j  ^<u  \j  I .•,  Kj  _w  \j  _    ^l•  VIII  O)• 

Deinde  dactylica  tripodia  dipodiis  immixta  facilius  ferri  posse 
videtur  quam  logaoedica  et  trochaica,  quoniam  tripodica  scansio 
yersus  dactylici  hexametri  inde  ab  antiquissimis  temponbus  propria 
fuit,  et  apud  scenicos  poetas  Graecos  dactylicae  tnpodiae  tetrapodiis 
logaoedicis;  cum  utraque  duodenum  temporum  esset,  nou  ita  raro 
admixtae  sunt. 

Denique  in  omni  hac  quaestione  de  tripodiis  iuxta  dipodias 
ferendis  multum  dififert,  stetne  inter  canendum  chorus  an  procedat 
paribusque  passibus  spatietur.  Ut  enim  passus  choreutarum  inter 
caneudum  procedentium  dipodicam  percussionem  tantum  non  flagi- 
tant,  ita  in  carmine  a  stante  choro  vel  cantore  cantato  tripodias 
iuxta  dipodias  ferri  posse  et  iam  a  Lesbicis  poetis  in  notissima 
stropha;  quae  ab  Alcaeo  nomen  traxity  admissas  esse  mihi  quidem 
persuasum  est.     Neque  me  in  versu  0.  xiv  5 

Isj  \j  _u  u  I J-  Kj  I •  v^  ^   _   \-/   _ 

duae  tripodiae  tantopere  offendunt,  ut  neglecta  omni  concinnitate 
et  symmetria  yersum  hunc  in  modum 

percutere  audeam.  Nam  hoc  quoque  fieri  posse  arbitror,  ut  ealtantes 
non  iisdem  atque  gradientes  legibus  teneantur.  Praesertim  in  mimica 
saltatione  non  video  cur  tripodicas  figuras  dipodicis  immiscere  prorsus 
non  licuerit.  Quibus  de  causis  ut  non  faciUs  fui  in  tripodiis  iuxta 
dipodias  admittendis,  ita  artificiosioribus  remediis  tripodias  ex  melicis 
et  hyporchematicis  carminibus  summoyere  yeritus  som.  Inprimis 
sicubi  duae  pluresye  tripodiae  sese  excipiunt,  a  vehementioribus 
macL•ims  abstinendtuii  putayi  neque  in  schematis  metncis  eam  quazn 
supra  significayi  yiam  duas  tripodias  in  tres  dipodias  trassformaiidi 
ingredi  ausus  sum.  Ut  enim  in  creticis  et  choriambicis  ionicisque 
yersibus  ambra  quaedam  rhythmicae  aequabilitatis  ictu  pnmario 
pedis  compositi  catalectici  aequo  interyallo  redeunte  efficitur 
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sic  etiam  si  plures  deinceps  tripodiae  sese  excipiuut,  totam  periodum 
aequabilitate  primarii  ictus  tripodiarum  ad  rhythiuicoe  nuraeroe  revo- 
care  poteris;  ut  dochmiacam  periodum  Aescfa.  Sept.  219 


-\J     -^      JL     \J 


μήποτ'  έμ6ν  Tutx   al  \  ώνα  λίποί  ϋ•εών  |  αδε  πανάγνρις  \ 
μηδ'  έπίδοψι  τάνδ'  \  άότνδρομονμ^ναν. 
Maxime  autem  ne  ferro  igneque  tripodias  impngnandas  censerem, 
Plautina  ars  metnca  me  commoyit.   Is  enim  quamquam^  quae  tuin  erat 
rhjtlimica  consuetudo,  versus  qui  in  dipodias  vel  metra  dividi  possent, 
dimetros,  tetrametroS;  hexametros^  unice  adamaret,  tamen  in  creticis 
canticie  iuxta  tetrametros  versibus  ex  duabos  tripodiie  catalecticis 
compositis  uti  non  prorsns  aspeniatue  est,  ut  in  Bacchid.  645: 
nunc  amanH  ero  |  βίο  semSy 
quicum  ego  hibo,  |  quicym  edo  et  amo, 
regias  copias  \  (mreasque  obtuli, 
Vides  me  hac  quoque  in  parte  difficillima  a  circulatorum  prae- 
stigiis  longe  abhorrere  et  quae  sint  viae  yaiiae  difficultates  remoyendi 
candide  aperire.     Atque  fore  suepicor^  qui  me  mihi  non  satis  con- 
stare    et  adversariis  plns   aequo  latera   dare   reprehendant.     At   in 
lebne  historicie  et  praesertim  in  sonomm  nnmerorunique  arte  toIu- 
bili   ne   rigidis   modnlis  unius  systematis  onmia  metiamnr,  sedolo 
cayendom  est.    Denique  esse  in  quibus  animi  pendeam  Ubere  fateri, 
et   Academiconmi   aeseneum   cohibentium   et   in   utramqne  partem 
dispntantiam   potius   quam  Stoicorum   pugnaciam  et  obstinatorum 
partes  eequi  pradentis  hominis  esse  duco. 

De  etropliis  et  temporibns  inanibns. 
De  singnlis  versibus  dimetiendis  postquam  disputayimuS;  restat  ut 
de  totie  strophis  diyidendis  quaeramus.  Atque  cnm  ipsa  rerum  natura 
probari  yideatur  omnes  yereus  strophae  in  unuin  corpus  cogendos  esse; 
magis  etiam  Pindan  ars  nos  comnionet;  nt  ne  yersus  ipsos  per  se 
epectemus^  sed  inter  se  cohaerere  illos  atque  quasi  membra  quaedam 
uniue  corporie  esse  statuamus.  Quid?  quod  multi  yersus  in  Pindari 
carminibus  occurrunt,  qai  non  in  se  conclusi  et  perfecti  sint^  sed 
cum  yersibus  proximie  coutinuitate  nnmerorum  ita  cohaereaait,  ut 
rhjthmus  in  fine  praecedentis  yersus  inchoatus  principio  subsequentis 
yersuB  compleatur,  qua  de  re  supra  iam  p.  XXIII  commentati  sumus. 
Praeterea  idem  niuiieroram  genus  per  totam  stropham  ita  regnare 
solet^  ut  onmes  yersus  et  yersiculi^  uumeros  si  spectaS;  similes  et 
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paxes  sinty  aut  sub  finem  tantum  rhythmus  paululum  partiiu  acce- 
leretur,  ut  in  stropha  primi  carminis  0.  i  factum  videmus,  partim 
retardetur,  ut  in  dactylo-epitnticis  strophis  usa  yenire  solet.  Teitii 
yero  carmiiiis  Olympici  stropha  ita  composita  est,  ut  omnes  eius 
versus  praeter  unum  ultimum  continuitate  numerorum  cohaereant, 
ultimus  autem  speciem  epodi  habeat,  quo  numeri  strophae,  tamquam 
ea  ex  duabus  partibus  ad  instar  epodicorum  carminum  constet,  con- 
cludantur  atque  inflectantur. 

Quae  cum  ita  se  habeant^  impense  operam  dedi^  ut  omnes 
versns  etrophae  ad  aequalitatem  rhythmi  revocarem.  Neque  quod 
paucis  in  canninibOS;  velut  0.  χ  et  N.  vi;  nobis  non  contigit^  ut 
difficultates  omnee  superaremus^  ideo  etiam  in  aliis  carminibtis, 
velut  0.  u.  P.  y.  vni.  N.  n.  iv,  de  nnmeris  totius  strophae  conciimaEidis 
nobie  desperandum  fdit.  Inprimis  autem  in  hac  quoque  parte  nostrae 
provinciae  catalecticae  tripodiae  scrupulos  animo  iniecerunt.  Sed 
cum  iam  in  yersibus  dividendis  omnee  tripodias  machinis  rhythmi- 
cis  removere  Teriti  sumus,  magis  etiam  in  strophis  versus  ex  tri- 
podiis  constaiitee  iuxta  yerens  ex  dipodiis  compositos  ferendos  esse 
duximus,  yelut  0.  i  ep.  1.  5.  6.  ii  ep,  2.  P.  ii  ep.  2.  3.  N.  vu 
ep•  3.  4.  L  vm  5.  fr.  75. 

De  pausis.  Pausarnm  in  yersuum  colommque  discnptione  ita 
rationem  habuimus,  ut  pusillas  quidem  pausas  in  confiniis  omnium 
colorum  intericiendas  esse  putaremus,  iustis  autem  pausis  nisi  in 
finibus  yersuum  locum  non  concederemus.  Sed  hic,  ubi  de  tota 
stropha  dimetienda  agitur,  de  pausarum  quoque  interyallis  me  ac- 
curatius  disputaturum  esse  merito  exspectes.  Namqne  si  omnes 
yersus  eiusdem  strophae  ita  cohaerere  statuimus^  ut  unnm  ex  iis 
corpus  efficiatur,  pausis^  quibus  latera  cantorum  in  longo  carmine 
recitando  reficiajitury  locns  adsignandus  et  certi  fines  statuendi  simt. 
Neque  testimoniis  yeterum  musicorum  plane  destituti  sumus.  Namque 
et  scholiasta  Dionysii  Thracis^)  numeros  yersus  yerbis  expressos 
modis  lyrae  succinentis  supplendos  esse  disertim  monet  et  Anony- 
mus  de  mus.  83^)  quatuor  notas  temporum  inamtun  usurpari  tradit: 

xsvbg  βραχύς  Λ 

xsvbg  μαχροζ  Λ 

X£vbg  μ.  τρίόημος  Λ 

X€vbg  μ.  τετρά6ημος  Λ 

1)  Bekk.  anecd.  ρ.  761 :  τινά  ηοΐ'ήματα  ον  μόνον  έμμέτρως  ysyQoacxai^  άΧλα 
%αί  μετά  μέλους-  βώ  ούβ'  6  ατίχος  %εΐται  έν  τ{  στοίχήαει  τέλειος,  άΐλά  μέχρι 
τον  άπηχηαατος  της  λνρας  στίξει  τήν  όρμήν,  ως  όρ&ς  τά  τοϋ  Πινάάρον  ϋνγ%ε- 
ΐίομμένως  (ηφερόμενα. 

2)  Weatphal,  Die  Fragm.  der  griech.  Rhythm.  p.  69. 


II.    DE  ARTE  METRICA  PINDARI.  LV 

Sed  81  quantum  pausae  inter  singulos  yersus  intercedat  definire 
velia,  rem  admodum  dif&cilem  et  lubricam  esse  intelleges.  Ut  enim 
fines  pausae  accurate  definiri  possimt^  si  versum  catalecticum  versus 
ab  arsi  incipiens  subsequatur^  velut 

1  ^  _  ow  lLi  LJ  ci  ..  _  _  (0.  VI  2—3), 
ita  81  Yer8nm  acatelectum  versus  ab  arsi  incipiens  vel  yereum  cata- 
lecticum  Tersus  ab  anacrusi  incipiens  sequatur,  velut 

lL    u    —    _      i.    vA^    _    \ju  lLi  I — !     •.     \ΛJ  „   VA-»  lLj  I I 

LivA>_^LJLJLLv^_(0.   VIII  3  -4) 
l1-    \j    ^    —     1.    \j\j    —    \-A-/  lLi  I I  u-L    \j    _ 

_lLw i^-.wwlJLilj(0.  vin  1—2), 

dubios  haerebis,  utmm  nihil  pausae  an  inteiTalluin  totius  pedis 
an  demque  interyalluin  totius  dipodiae  intermittendum  esse  censeas. 
Neque  ex  sententiae  conformatione  interpunctionisye  notis  multum 
aimlii  ad  dubitationes  istas  profligandas  petere  poteiis,  quoniam  in 
longis  odis,  qualis  est  Pytbica  quarta  triginta  noyem  stropharum, 
modo  magnam  interpunctionem,  modo  nuUam  in  fine  prioris  yersus 
positam  invenies.  Unde  equidem  non  mirabor,  si  quis  poetam  certis 
pausarum  interyallis  8ingulos  yersus  discriminasse  omnino  neget 
nostramque  conatum  paaearum  signa  intericiendi  plane  reiciat  atque 
damnet.  Yerum  ne  hac  quidem  in  quaestione  omnia  carmina  eisdeui 
modulis  metienda  simt.  Multum  enim  interest,  8teteritne  chorus 
inter  canendum  an  processerit  aut  saltayerit.  In  priore  enim  genere 
carmmum  fieri  potuisse  largior,  ut  poeta  pausas  ipse  non  curarit 
atque  coram  paueanim  interyalla  pollice  yel  pedis  plausu  signandi 
chorodida8calo  permiserit^),  qua  simili  libertate  etiam  nostrates 
melodi  utuntur,  cum  pausam  incoiDmensurabilem  (Fermata)  yersi- 
bus  intericiimt.  At  in  carmiDibus,  quae  ut  chorus  inter  gradiendum 
caneret  di8tinata  erant,  poeta  ipse  metrorum  conformatione  prospi- 
cere  debebat,  ut  certa  interyalla  (έμμετρους  avcacavXaq)  inter  singulos 
versus  intermittenda  significaret.  Sed  cum  yel  his  in  carminibus  pau- 
saram  magnitadinem  definire  admodum  difficile  esse  yideatur,  prae- 
sertim  cum  poetae  licuerit  pro  exiguis  istis  pausis  longa  interludia 
musicis  organis  explenda  intermittere,  in  schematis  singalis  carmi- 
nibus  praemissis  notas  temporuin  inaDium  nullas  adhibuimus.  Sed  his 
in  PTolegomenis  iam  peiiculum  facere  placuit  noimullorum  carminuin 
diagrammata  syllabarum  et  pausarum  interyallis  definita  proponere.*) 

1)  Conf.  Aristot.  probl.  19,  22. 

2)  Pansaram  finee  in  fine  strophanim  et  epodoram  certo  definiri  non  poese 
et  a  me  pro  arbitrio  poeitos  esee  hbere  fateor. 
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Λ  u  _  u  i»^  u  _   Λ 

^v^  u  _u  u  i  «^  ^u»  j.    w  I 

/V  νΛ-»  I ju  \J  —      \J    iv^    W    ! 

y\  — u  vu'  ^  v^»  I i    v^    _    w  ^  ji  «^/ 

/y  yju  \j  ^y  KJ  _    ο  lL        I ^'^  \j 

Λ  u  «  v>  j.  -  Λ 

i  u  -u  v^  j.  —  Λ 
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P.  vm. 

Strophae. 
Ou  w  — ο  vj»   i  w   „   Λ 

j.     u    _c/   u   ow   u     _     Λ 

sj  j.  \j  ι iw  u   -   w   i   Λ 

^\J    U     —      .  ΰ      ».      U    is^    Vj^      _      >^    lL    /\ 

Epodi. 

\y      J.      \J    _W    \>      J.      w/    I J.      v>      _      u    lL    y^ 

CJ     i  u   «u  \j  l1_  _     Ο   j.»^  \J  I ^     Λ 

^  _     C5  JLW  u    _     c^  lL  _     Ο  jj^  u  I —   —   Λ 

_  j.^  V-/  I —         J.U  w     _     w     j.     v>     _   Λ 

Ο  __   _u  v->    j.  v->  I j.    u  — «^  V-»    j.    u   _    Λ 

lI.         _    ο    j.  ο  —kj  WiU-^^j.         _Λ 

ρ.  XII. 

_    i    uv-»  —  v-Zw'  lLi       I I        j.    \uu  -  *.A->  lLj  y^ 

j.  \JU  —   v-A^  lLi  ι I  i     ».Λ^  _   \ju   LJ   /\ 

_     js.  uu  «  vA-»  LJ  I I  lL     u     _     _     lL   \j     ..    /\ 

i  *^ν^  _   »-»u  lL)  I I  i     \w«c/  _  Uw/   iJj   /\ 

_    i  νΛ/  _  uu  lLi  I I  lL    *->    _    _    lL  c/  I — I  /\ 

_    i  <^Λ>>  _  u^  lLi  I I  ιΙ_ν^__ιΙ_^_/^ 

j.    ν-Λ-»  —   Uw»   lLi         I — I         lL     u     _    /^ 


Λ 


Ν.  π. 

\j  ι -v->  u   j.   ν>  _  Λ 

-L  _u  »u»j.w_olL        _Λ 

i    G  — w   \u'     i     u   _   ο  ^\J  \j   -   Ό 

/\  »j\-/  w  iv-i  w  _  u  lL         _  w  j.^  v>  -   w  lL    _    O  iu  u  I lL   /^ 

iU  V/»  _     Ο   -:.w  V-»   _    C/   y\   ^ 

N.  IX. 

i    sA^  _  ^A./  L_J  l I  j.    \J^    —    u^  .-1j  —      /^ 

lI_  v>  —   _  lL  w    -    _    i   vA>  —  <AJ  LJ        I I        lL  W  _   _  L_  v^  _  ^ 

Α    ν-Λ^  _  'u\-'  . — I          1 — !           j.    <JO    _    \-Ό  L-J          I — I         1_1_  w    _    y^ 
l1_   v/    _    —     i  ^A-»   -   w^y  lIj         I I  i   \j^    _    v-'^-'  lLi      I I      l1_  V,'  _  _  lL  ^j  1 I  yi^ 

Ab  his  quae  modo  delineavimus  schematis  paulo  diffenint  schemata 
singalis  carmimbus  praeposita;  illa  emm  neque  inanium  temporum 
uotas  exhibent  neque  magnitudmem  longaram  noiis^  sed  interyallie 
distinctam  habent.  In  principiis  vero  yersnium  notandis  discrmdna 
ίχ^έόεως  et  Βίβ^έβΒωξ^  quae  iam  a  yeteribus  metricis  et  librariis 
usurpata  esse  Heliodori  scholia  Aristophanea  docent^  ita  in  nostrum 
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usum  convertimus,  ut  si  qui  versus  capite  suo  privatus  (άτίίφαλος) 
esse  videbatur,  eum  a  linea  paulum  removeremus,  contra  versuum 
ab  anacrusi  incipientiuin  notam  anacrasis  extra  lineam  coUocaremus. 
In  fine  autem  colorum  et  yersuiim  sicubi  poeta  ancipitem  syllabam 
admisit^  in  ipsa  linea  iustam  yim  syllabae  indicayimuSy  supra  lineam 
eam,  quae  in  istius  locum  succedere  posset,  adnotavimus.  Aliam 
igitur  rhythmicam  vim  versus 

i  vy  _  ο  iw  u   _   ΰ  j.\-/  \j  ^  Ό 

aliam  versus 

^  vj  —   ο  ^\J  KJ   ^  \J   j.  ^ 

esse  voluimus.  lidem  tamen  finali  longae  vim  trium  quatuorve  tem- 
porum  non  adsignaTimus^  quandoquidem  incertum  est,  qnid  temporis 
productione  syllabae;  quid  pausa  finali  versus  expletiun  sit.  De  peri- 
copis  autem,  quae  pluribus  yersibus  arctius  inter  se  cohaerentibus 
et  quasi  unum  corpus  ef&cientibus  fiunt^  in  commentariolis  metricis 
singulis  odis  praemissis  quam  in  bis  Prolegomenis  disputare  satius 
duximus.  Responsionis  yero  circulos^  qnibus  Westphaliue  et  Henricus 
Schmidtius  in  suis  libris  metricis  asi  sunt^  adhibmmus  nullos^  non 
quasi  Pindarum  nihil  conciimitati  et  analogiae  studnisse  putaremus^ 
sed  quod  subtilissimis  et  incertissimis  his  rationibus  recentiores 
metricos  male  abusos  Bsse  cognoyimus.  Nam  ne  me  prorsus  in  hac 
re  caecutire  putes,  aflfero  exemplum  Aristonoi  paeanis  nuper  DelpHs 
reperti^  qui  cum  ad  conciimitatis  regulas  accuratissime  compositus 
sit,  ne  me  qmdem  poetae  consilium  fugit.  Unaquaeque  enim  stropha 
huius  canninis  constat  ex  duabus  pericopis,  pericopa  quaeque  ex 
duobus  versibus,  versus  quisque  ex  duobus  colis,  colon  quodque 
ex  duabus  basibus,  basis  quaeque  ex  duobus  pedibus  simplicibus 
hoc  modo: 


W  _U  \J      JL  \J    \ I 

C/  -W  \J  JL•  \J     I ( 

Ό    ^  \j  _u  Kj   I I 

Ο  -  Ο  J.W  s^  1 I 


Ό   — u  \j    Λ.    ^  ^ 
ΰ  —u  \j    j.     \J  Ό 

Ένθ'  άπο  τριπόδων  -θ-θοίχτι^των,  χλωρόχομον  δάφναν 
6είων^  μαντοβνναν  έ%οι\%νεΐζ^  Ιήιε  Παιάν^ 
φρνκώενχοζ  SE,  άδυτου  \  μελλόντων  ^έμιν  εύόεβη 
χρηόμοίς  εύφϋ'όγγου  τ  ε  λύρας  \  αύδαΐς^  ω  Ιε  Παιάν. 

Sed  ab  hac  tersa  arte  et  conciima  simplicitate  ingeniosa  numero- 
sitas  Dircaei  poetae  longissime  abest. 

Ad  extremum  variorum  generum  metricae  compositionis  et 
metricarum  notarum  in  hac  editione  usurpatarum  indiculos  ad- 
dere  iuvat. 
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eenera  oarminnm  metrlca. 

Dactylo-epitritica  carmina  ex  epitriticis  et  dactylicis  colis 
composita;  sunt  ea  idonea  fabulis  narrandis  et  proxime  accedunt  ad 
constaniiam  et  simplicitatem  epicarum  rhapsodiarum,  unde  metrura 
quoqne  dactylicum  mutuata  sunt.  Sedatus  et  gravis  eorum  tractus 
{χερίΛλεω  ρν9•μοί)  Dpricorum  modorum  dignitati  atque  austeritati 
maxime  accommodatus  est  (0.  m  5);  ima  oda  N.  vin,  cum  a  severitate 
epitritorom  paidum  recedat^  Lydiis  modis  cantata  esse  perhibetur 
(N.  viii  15).  Huius  generis  pleraeque  sunt  odae  Pindaricae,  velut  0.  in. 
VI.  VII.  vin.  XI.  ΧΠ.  P.  I.  III.  IV.  rx.  xii.  N.  i.  v.  vui.  ix.  x.  xi.  1. 1.  ii. 
iii.  rv.  V.  Λ^,  et  fragmenta  hyinnorum  et  prosodiorum  et  tlirenoruiii, 
et^  quod  ab  Attica  coneuetudme  abhorret;  etiam  scolioruiu  pleraque. 
Hoc  autem  inde  explicandum  esse  videtur^  qupd  Pmdan  scolia  inter 
sacras  epnlas  (v.  fr.  122  et  Ath.  xui  573  e),  Athemensium  inter 
profasa  convivia  cantabantur.  Inde  etiam  fragmenta  150.  158.  165. 
166.  167.  168.  171.  172.  178.  180.  181.  182.  187.  188.  191.  193. 
194.  198.  199.  201.  205.  207.  209.  216.  218.  220.  221.  227.  238  ex 
carmmibus  illorum  generum  excerpta  esse  duco. 

Logaoedica  carmina  sedata,  quorum  propna  siint  cola  ex 
trocliaeis  et  cyclicis  dactylis  mixta,  ut  quae  flexaminibus  cantus,  unde 
nomen  illa  carmina  traxemnt^  facile  accommodari  possint.  Pleraque 
leniter  et  modidate  decurrunt  neque  pedes  irrationales  (_  σ)  Herman- 
nianamve  basim  respuimt,  unde  puerorum  choris  {παίδων  χοροΐς) 
quam  virorum  (ανδρών  χοροΐς)  aptiora  siint  (conf.  0.  xiv.  P.  vi)  et 
decorem  Lydiorum  modorum  maxime  recipiunt  (cf.  0.  xiv  17.  N.  iv  45). 
Dorica  autem  comissatio  in  logaoedico  carmine  P.  vin  20  commemo- 
rata  niim  musicoe  numeros  spectet^  yehementer  equidem  dubito. 
Praecipaa  forma  logaoedici  rL•yt]lmi  Glyconea  est  neque  tamen  ea 
in  Piiidari  odis  eadem  frequentia  est  atque  in  canticis  poetarum 
sceiiicorain.  Ineignia  exempla  huius  generis  carminum  sunt  0.  rx. 
XIV.    P.  VI.  vni.   N.  Π.  IV.   I.  vii,  partheniorum  fragmenta  95.  101. 

Paeonica  carmina  et  logaoedica  concitata  aut  ex  solis 
paeonicis  creticisque  pedibus  constant,  ut  0.  ii.  fr.  108,  aut  ex  paeonicis 
pedibus  cum  logaoedicis  colis  mixtis,  ut  0.  x.  P.  v.  fr.  75,  aut  ex  paeoni- 
cis  choriacis  dochmiacis  logaoedicis  coKs  libere  confasis,  ut  0.  i.  P.  ii. 
X.  N.  VI.  I.  vra.  Ex  fragmentis  huc  pertinent  pleraque  paeanum,  dithy- 
ramborum,  byporchematum,  unde  etiam  fr.  141.  142.  143.  154.  156. 
169.  177.  192.  203.  208.  224.  235  ex  talibus  odis  sumpta  esse  col- 
ligo.  Yersus  hnius  generis  carminum  anacruses  et  monosyllabas  et 
iambicas  amant  neque  a  frequentibus  collisionibus  ictuum  abhorrent; 
iidem  cum  maxime  concitaiis  numeris  (ότρογγνλοις  ^ν^μοΐζ)  decur- 
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rant^  syllabas  ancipites  in  patema  inra  non  recipiunt.  Equestribus 
yictoriis  celebrandis  idonea  dicuntur  0.  i  104^  imde  nescio  an  non- 
nihil  coloris  ex  Phrygii  tibicinis  Olympi  curuli  nomo  {&ρματΒΐω 
νόμω^  ν.  Plut.  de  mus.  9)  et  ex  vetustis  modis  pyrricbiacis  μέλους 
Καότορείον  (ν.  Ρ.  ιι  69)  traxerint.  Aeolicos  modos,  quorum  alacritas 
cum  impetu  horum  canuinum  maxime  con^irat,  disertim  poeta 
commemorat  0.  i  105.  P.  ii  69. 

Monostrophica  carmina  sunt  dactylo-epitritica  P.  xn.  N.  ix, 
logaoedica  0.  xiv.  P.  vi.  N.  ii.  iv.  I.  vm,  unde  apparet  hanc  formam 
neque  ex  discrimine  Doricorum  et  Aeolicorum  modorum  neque,  cum 
omnia  choro  cantanda  destinata  sint^  ex  imitatione  Lesbiorum 
poetarum  explicandam  esse.  Sed  commime  omrdum  harum  odarum 
monostrophicarum  hoc  est^  quod  pompae  et  choro  gradienti  factae 
sunt.    Praeterea  monostrophicum  est  όχόλιον  fr.  122. 

Triadica  carmina  ex  stropha  antistropha  epodo  constant;  hanc 
fomiain  cum  saltatioiie  chori  cohaerere  et  a  yicibus  motuum  choreuta- 
rum  modo  dextrorsum  modo  sinistrorsum  deflectentiuiU;  modo  ante  aram 
consistentium  originem  cepisse  testimonio  Atilii  grammatici  p.  295  K. 
constat  et  ipsa  etymologia  yocabulorum  ύτροψί^ς  άνπότροφηζ  έπψδον 
confirmatar.  Pindari  carmina  hyporchematica  et  paeomca  triadicam 
compositionem  prae  se  ferunt  omnia^  neque  tamen  ea  finibus  horum 
generum  carminum  ita  circumscripta  est^  ut  non  in  aliis  quoque 
canninibus  inveniatur  et  stasimis  et  embateriis  nec  non  iis,  quae 
ut  P.  iv  magis  rhapsodicae  recitationi  quam  chorico  cantui  facta 
esse  videntur. 

Legibus  soluta  carmina  (άχολελνμίνα  μέλη)  sunt;  quae 
vicibus  stropharum  reyolyentium  carent.  Talia  carmina  inter  epinicia 
Pindari  nulla  exstant,  sed  eius  formae  foisse  videntur  dithyrambi  et 
hyporchemata^  quorum  fragmenta  75  et  107  nobis  seryata  simt, 
quamquam  Aristoteles  probl.  19,  15  ne  veteres  dithyrambos  quidem 
antistropbis  caruisse  memoriae  prodidit. 

Notae  metricae. 
Kj    syllaba  brevis. 

.    syllaba  longa  duorum  temporum. 
ϋ    syllaba  anceps  pro  breyi  posita. 
v>    syllaba  anceps  pro  longa  posita. 
ι_  syDaba  longa  trium  temporum. 
LJ  syllaba  longa  quatuor  temporum. 
ι  Li  syllaba  longa  quinque  temporum. 
_  ^w  dactylus  iustus  quatuor  temporum 
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^^  ο  dactylus  cyclicus  trium  temporum. 
'     caesura  in  ommbus  strophis  servata. 
I    finis  coli  in  codicibus  scholiisque  metricis. 

ictus  primi  cuiusque  pedis  coli 
i    ictus  primi  pedis  alterius  dipodiae  coli  tetrapodici. 
Λ    λεΐμμα  eive  pausa  unius  temporis. 
Λ  pausa  duorum  temporum. 
Λ  paasa  trium  temporum. 
Λ  pausa  quatuor  temporum. 

Longi  fuimus  in  metrica  arte  Pindari  exponenda,  fortasse  longiores 
quam  ii  exspectabunt,  qui  deperditis  notis  musicis  oleum  perdere 
qui  in  his  quaestionibue  desudent  arbitrantur.  Sed  quamquam  efc 
ipsi  facile  largimur,  rei  gravissimae,  quam  accuratius  nosse  in  votis 
est  maximis  sed  inanibus,  modulationi  dico  carminuiD  et  vivae  voci, 
metricis  legibus  vel  subtilissime  exploratis  parum  lucis  afiftindi,  tameu 
rhythmicam  compositionem  ex  metrica  forma  erui  posse  cum  persuasum 
habeamus^  philologis,  ut  hunc  saltem  finem  assequantur,  omnes  vires 
intendendas  esse  censemus.  Pindari  autera  carmina  plus  qiiam  chorica 
eantica  poetarum  scenicorum  ad  caliginem  difficilium  harum  quae- 
stionum  discutieudam  valere  in  confessis  est.  Nam  quod  iri  scenicis 
poetis^  quoruin  carmina  pleraque  ex  binis  vel  etiam  singulis  strophis 
coustant^  saepe  ambiguum  est^  quo  loco  periodorum  et  membrorum 
fines  statuendi  sint,  hoc  in  Pindaro,  cuius  carmina  magno  stropha- 
rum  numero  florent,  fere  ubique  clara  in  luce  positum  est.  Nihil  igitur 
desperandum  esse  duximus^  et  si  peritiores  et  doctiores  philologos  ut  ne 
hanc  partem  nostrae  disciplinae  tamquam  desperatam  derelinquant 
commoverimus,  satis  fructus  laborum  tulisse  nobis  videbimur. 
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^Επινίχον  {ifivot  sive  έπινίχια  μέλη  nomen  ab  eo  traxerunt,  quod 
post  Yictoriam  reportatam  in  laudem  yictoiis  scnpta  sunt.  Cum 
autem  epinicia  etiam  post  victorias  de  hostibus  armis  reportatas 
institxita  faerint;  hic  epinicia  sacra  et  carmina  ea  sola  intellego, 
quae  ad  ludicras  victorias  in  ludis  publicis  partas  pertinent.  Epinicio- 
rum  xgitOr  Pindari  interpretationi  ut  viam  patefaciamoe^  de  ludis,  qui- 
bus  Graeci  inter  se  certabant^  et  de  praemiis^  quibus  yictores  in 
ludis  istis  ornabantur;  nobis  disserendum  est.  Quamquam  enim 
homiues  pnusquam  in  ludis  publicis  certarent^  arte  uiique  institui 
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et  exerceri  debebant,  tamen  de  institutione  pue«orum,  palaestra, 
magistris  ludorum,  ceteris  partibus  artis  gymnasticae  Graecorum 
disputare  nimis  longum  et  ab  angustiis  horum  Prolegomenornm 
alienum  esse  duximus.  Qua  de  causa  solis  de  ludis  agonisticis  et 
sollenmibus,  quae  cum  ludicris  victoriis  coniuncta  fuerunt,  hoc  loco 
agere  nobis  yisum  est.  Quin  adeo  ne  hanc  quidem  materiem  plene 
exhaurire  in  animo  est^  sed  in  iis  adumbrandis  acquiescemus^  quae  ad 
ludos  Pindari  aetate  institutos  et  epinicia  a  Pindaro  facta  pertinere 
videantur.  Plura  qui  de  palaestris  et  ludis  Graecorum  discere  velit, 
adeat  cum  libros  locupletissimos  lo.  Henrici  Krause^  Olympia,  Wien 
1838,  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenen,  Leipz.  1841,  Die 
Pythien,  Nemeen  und  Isthmien,  Leipz.  1841,  tum  Corsinii  disserta- 
tiones  agonisticas  1747,  tertium  volumen  operis  Grasbergeri,  Er- 
ziehung  und  Unterricht  im  klassischen  Altertum,  Wurzb.  188 1 ,  loannem 
Holwerda,  Olympische  Studien,  Arch.  Zeit,  1880,  p.  169  as.  1881, 
p.  206  8s.,  Adolfum  Boetticher,  Olympia,  das  Fest  imd  seine  Statte, 
Berl.  1883,  Aemilium  Reisch,  De  masicis  Graecorum  certamimbus, 
Vindob.  1885.  Nos  cum  arctioribus  limitibus  nostram  proyinciain 
circumscnpsissemus,  a  Pindari  canuinibus  ipsis  et  yeteribus  com- 
mentanis  eonim  profecti  sumus.  Namque  iam  Alexandrini  gram- 
matici,  cum  carmina  claseica  iilustrandi  studio  potiseimum  duce- 
rentur  et  summorum  poetarum  interpretationem  saepe  ab  accurata 
notitia  ludorum  certamiaumque  pendere  cognoyissent,  inde  a  Galli- 
macho,  qui  pnmus  ΛερΙ  αγώνων  scripsit,  multi  partim  in  libris  de 
topographia  historiaque  singulorum  populorum  et  urbium,  partim 
in  libris,  quos  data  opera  de  certaminibus  ludicris  conscripserunt, 
quaestiones  de  origine  ludorum,  victoribus,  praemiis,  similibus  rebus 
tractaYenmt.  Horum  scriptorum  ex  niimero  in  scholiis  Pindari 
commemoranturAristoteles  de  Pythiomcis  (schol.  0.  π  87),  Cleophanes 
ΛερΙ  αγώνων  (schol.  0.  ix  143),  Ister  ΛερΙ  Ήλιου  αγώνων  (Ο.  vii  146), 
Polemo  (schol.  Ν.  iv  32;  cf.  N.  ν  89).  Inprimis  Polemonis  accura- 
tissimis  libris  de  titulis  et  catalogis  multa  scholiastae  debere  yidentur. 

De  origine  ludomm. 
lam  antiquissimis  temporibus  apud  Graecos  certaminum  ludo- 
rumque  studia  floruisse  Homerus  testis  est,  qui  D.  xxni  257 — 897 
heroum  ludos  in  agro  Troiano,  Od.  vm  100 — 265  Phaeacum  certa- 
mina  in  foro  insulae  amplissime  et  lepidissime  exposuit.  Atque 
Phaeacum  quidem  ludi,  cum  a  rege  Alcinoo,  ut  Ulixes  hospes  quid 
Phaeaces  carsu  pugilatu  saltu  lucta  valerent  cognosceret,  instituti 
essent,  a  cotidianis  exercitationibus  non  midtum  discrepabant  neque 
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praemiis  omabantur;  contra  Biadis  ludi  splendidissimi  erant^  ab 
Achille  in  honorem  mortui  amici  Patroclis  ad  fanus  eius  illustrandum 
institati.  Ut  enim  nostra  memoria  milites  a  sepultura  ducis  redeuntes 
L•ilare8  modos  bucdiiis  fistulisque  camint,  sic  etiam  Graeci,  ubi 
tristes  et  maesti  corpus  ducis  vel  amici  defuncti  in  rogo  concrema- 
yerant,  ludos  instituebant  ad  animos  recreandos  atque  post  luctum 
exhilarandos.  Atque  hanc  potissimam  causam  ludos  instituendi 
heroicis  temponbus  fuisse^  exempla  satis  multa  documento  sunt. 
Sic  Nestor  II.  xxm  630  ss.  in  fonere  Amaryncei  a  filiis  eius  ludos 
factos  esse  narrat^  Hesiodus  opp.  654  8s.  in  ludis  funebnbue  a  filiis 
Amplddamantis  mortai  Chalcide  institutis  tripodem  praemium  hymni 
se  consecutum  refert^  certamina  in  funere  Peliae  {&^•λα  inl  Πελία) 
et  Stesichorns  cecinit  et  in  cista  Cypseli  exsculpta  Pausanias  ν  17^  9 
TLdit^  fdnebres  lndos  in  honorem  Thoantis  regis  mortui  Lemni  factos 
anctor  veteris  carminis  Argonantici^)^  in  honorem.  Archemoii  pueri 
a  serpente  exstincti  prope  Nemeam  institutos  auctor  Thebaidi&r^) 
narTayenint.  Alia  de  aliis  ludis  funebribus  et  heroicis  et  historicis 
temporibus  inetitutis  referunt  Homerus  II.  xxn  164.  Paueanias  ν  17^  9. 
Herodotoe  vi  38.  Thucydides  ν  11.  Isocr.  9, 1.  Vergilius  Aen.  ν  64  ss. 
Hyginus  fab.  273.  Qnin  etiam  ad  barbaros  hic  mos  perlatus  est. 
Odrysas  qoidem  ad  tuinulos  mortuorum  equis  decucurrisee  Xenophon 
Hell•  ιπ2,δ  tradit^  et  a  RomaDis  non  solum  munera  gladiatorum  et 
pugilnm  in  honorem  mortnonun  saepe  facta  eimt,  sed  etiam  fabiila 
Terentii,  cui  nomen  Adelphoe  est,  in  ludis  funebribus  Aemilii  Pauli 
pTimiun  acta  est. 

Aliam  opportunitatem  ludos  faeiendi  faostus  eyentus  belli  ob- 
tulit.  Namque  et  hominum  animi  libenter  post  atroces  belli  casus 
laboresqne  reficiebantur^  et  spolia  de  hostibus  capta  copiam  praemia 
victoribus  tribnendi  faciebant.  Verum  recentius  hoc  genus  ludorum 
ftriese  crediderim;  in  Homeri  qtddem  Hesiodique  carminibus  ntdlum 
exemplnm  talium  ludorum  exstat.  Sed  Pythios  ludos  ab  Amphictyo- 
nibus  primnm  Crisa  urbe  capta  ex  manubiie  hostibus  detractis  factos 
esse  schol.  Pind.  p.  297^  Strabo  ix  421,  Pausanias  vm  18  memonae 
prodiderant.  Ad  eoiain  vero  exemplum  Pindarus  0.  x  55  ss.  etiam 
Olympicoe  Indos  primum  ab  Hercule  post  deyictum  Augeam  ex  spoliis 
belli  £acto8  esse  finxit.  Recentioribus  quoque  temporibus  Graeci^ 
qui  ima  cum  Cjrro  expeditionem  contra  Persarum  regem  Artaxerxem 
eusceperant;    ubi   ingentibus    periculis   feliciter   superatis   ad   mare 


1)  T.  Pind.  l).  IV  21. 

2)  Y.  Pind.  N.  χ  28  et  schol.  Pind.  Nem.  p.  424  s.,  PauB.  π  16,  2. 
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Pontium  venerunt,  ludos  gymnicos,  ut  diis  salutis  gratiain  referrent, 
instituerunt.^) 

Qui  hucusque  a  me  recensiti  sunt  ludi  apud  Romanos  coocepidvi 
audiebant^),  quod  plerique  eorum  ab  hominibus,  cum  rebus  adversis 
oppressi  a  dis  auxilium  peterent,  conceptis  verbis  voti  erant.  Ex 
his  nati  sunt  annales  et  stati  soUemnesqiie  (περωδιχοί),  Grescente 
enim  certaminum  studio  et  hominuiD  aemulatione  ludos^  quos  semel 
voverant,  aut  uno  quoque  anno  aut  pluribus  interiectis  amiis  iterare 
coeperunt.  Insigne  huius  transitus  exemplum  Pythii  ludi  praebent, 
qui  cum  pnmum  in  bello  Crisaeo  urbe  hostium  expugnata  voti  et 
acti  essent,  postea  ad  exemplar  Olympicorum  sollemnes  facti  et 
quinto  quoque  anno  iterati  sunt.  Paulatim  etiam  cum  conceptivi 
ludi  non  ]^raecesserant,  ludos  statos  instituere  coeperunt.  Namque 
sacerdotes  et  ciyitatiam  rectores,  cum  homines  feriautee  maxime 
ludis  delectari  et  feriarum  splendorem  hominibus  undique  ad  ludos 
aut  spectandos  aut  obe^mdos  confluentibus  magnopere  augeri  vidissent, 
sacris  deorum  et  maxime  heroum  ludos  addiderunt,  ut  et  dii  pie 
sancteque  colerentur  et  homines  epulis  publicis  certaminumque  omiii 
genere  delectarentur.  Atque  quod  heroum  potissimum  cum  sacris 
ludos  coniunxerunt,  inde  factum  est,  quod  dei  non  moriuntur  neque 
sepulcra  eorum  exstant,  ludos  autem,  cum  antiquissimos  et  sanctis- 
simos  funebres  foisse  sibi  persuasissent,  prope  tumulos  et  sepul- 
cralia  monumenta  agere  solebant.  Inprimis  vero  sexto  saeculo  a.  Ghr. 
tyranni  Clisthenes  Sicyonius  et  Periander  Corinthius  et  Pisistratus 
Atheniensis  ludorum  hoc  studium  foyisse  et  sacrorum  certaminumque 
splendore  civium  animos  sibi  devinxisse  videntur.*)  In  adomaudo 
autem  hoc  novo  genere  ludonim  vestigia  veteram  legebant.  Namque 
quod  primis  diebus  sacra  diis  faciebant  et  finitis  demiim  sacris 
animos  hominum  ludis  exhilarabant,  hoc  ex  institutis  yeterum  et 
conceptivorum  ludorum  traxerunt.  Nimirum  in  his  quoque  pietate 
hominam  et  antiquo  usu  sancitum  erat^  ut  priusquam  ad  ludorum 
hilaritatem  descenderent^  antea  deos  et  manes  mortuorum  hostiis 
aliisque  sacriiiciis  placarent.  Olympicarum  quidem  fenaram  quinque 
dies  quomodo  inter  sacra  ad  aras  deoram  faciiBnda  et  yaria  genera 
certaminum  distributi  fuerint  quamquam  non  omni  ex  parte  explo- 
ratum  est,  hoc  tamen  constat,   sacra  ludoniin  cum  ludorum  certa- 

1)  V.  Xenoph.  anab.  iv  8,  25;  cf.  Arrian.  anab.  vii  14, 1.  De  Soteriis  Delphie 
post  Gallos  victos  et  de  ludis  Actiacis  post  victoriam  apud  Actium  institutis 
omnia  nota. 

2)  Varro  d.  linjf.  lat.  vi  26. 

8)  V.  Bury  in  editione  Pindari  Nemeorum,  London  1890,  append.  D  p.  248  es. : 
Origiu  of  the  great  g^amee. 


ΠΓ.    DE  LUDI8  ΕΤ  EPINICIIS.  LXV 

minibas  coniuncta  fuisse,  id  quod  Pindarus  ipse  praedicafc  0.  ν  5: 
βωμσνς  ?|  δtδύμovg  εγίραρεν  εορταΐς  ϋΈών  μεγίΰχαι^  imo  fiovd'v6iaig 
άε^λων  τε  Λεμηαμέροις  άμίλλαις»^)  Αά  sacra  autem  et  religionem 
Indomm  Olympicorum  hoc  quoque  pertinet,  quod  qui  certamina  obi- 
banty  pnasquam  in  arenam  descenderent,  deorutn  auxilium  victimis 
mactatis  implorabant^);  et  vates  {μάνχευς)  extis  yictimaruin  inspectis 
exitiun  certaminam  augurabantur.  Romanorum  vero  de  ludis  sae- 
cularibas  a.  737  u.  c.  ==  17  a.  Chr.  faciendis  plane  et  disertim  in 
commentariis  uuper  repertis  praeceptum  est^  ut  primis  tiibus  diebus 
noetibasqae  IoyI  lunoni  Telluii  Apollini  Uithyis  aliis  diis  sacrificia 
fierent  atque  canuen  sacrum  a  puens  virginibusque  in  honorem 
Latoidaram  loyisque  caneretur^  et  tum  demum  metae  ponerentur,  et 
septem  diebus;  quos  sacris  tribus  diebus  athlothetae  adiecissent^ 
ludi  honorarii  agerentor. 

De  variis  ludis  statis. 
Ex  ludis  statis  Olympici,  qui  a.  776  a.  Chr.  conditi  sunt,  non 
solnm  sanctissimi,  sed  etiam  antiquissimi  ommum  fuisse  videntur. 
Quamqaam  enim  Pausauias  ν  2^  1  ita  loquitur^  tamquam  Isthmia 
iam.  acta  fuerint  antequam  Olympicos  ludos  Hercales  institueret^ 
tamen  longe  post  Olympicos  Isthmici  instaurati  et  legitimo  ordine 
agi  coepti  sunt.  Eusebiua  enim  01.  49,  4*)  =  580  a.  Chr.  Isthmia 
primuBi  acta  esse  refert  post  Melicertem,  ctiius  in  honorem  mytbicos 
Isthmicos  ludos  funebres  factos  esse  fabulabantur,  et  post  institu- 
tionem  Pythiorum.  Atque  bene  chronographus  Isthmicos  post 
Pythios  institutoe  esse  dicit,  quandoqmdem  bi,  cum  01.  47,  2 
Cirrha  urbe  capta  primum  concepti  essent,  OL  49,  3  sollenmes 
facti  ennt.  Non  longe  ab  bis  origo  NemeaeoruiD  ladoriim  distat, 
quo8  cum  Eusebii  versio  Armenica  01.  51,  4,  Hieronymns  interprcs 
OL  52,  1  conditos  esse  perbibeant,  priorem  notationem  unam  am- 
plexi  euinus,  quoniam  paribus,  non  imparibus  annis  Olympiadum 
Nemea  acta  esse  affatim  constat.  Tres  igitur  ludi  sacri,  quorum 
dignitas  post  Qlympicos  maxima  erat,  eodem  fere  tempore,  Clisthenis 
et  Periandri,  ut  videtur,  consilio  et  auctoritate  conditi  sunt.  Reliqui 
ludi  quo  anno  quiqTie  piimam  acti  sint;  testes  desunt  neque  ad 
Pindari  cannina  interpretanda  multum  ea  nosse  refert.  Plerique 
aatem  sexto  saeculo  a.  Chr.  instituti  vel,  ut  accuratius  loquar,  antiquis 

1)  cf.  N.  IX  11.  X  23.   0.  vn  80. 

2)  Paue.  V  9,  ». 

3)  01.  49,  4  exhibet  Hieronymi  versio,    01.  50,  1   rainiis  accurate  versio 
Armenica. 

PiKDARUfl  ed.  Chriet.  e 
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feriis  deorum  heroumque  adiecti  esse  videntur.  Atque  pnmom 
Doricae  civitates^  ut  quae  gymnicis  exercitationibus  maxime  stude- 
rent  et  feriis  deorum  splendide  exomandis  summani  operam  navarent^ 
noYOS  ludos  instituere  coeperunt;  postea  autem  etiam  lonicae  civi- 
tates  cum  aliae  tum  Atheniensis  Doribus  in  feriis  deorum  augendis 
et  amplificandis  cedere  noluerunt. 

Έχ  variis  discriminibus  ludoruiU;  quae  partim  inde  ab  initio 
fuerunt^  partim  temporum  decursu  orta  sunt^  duo  hoc  loco  adum- 
brare  visum  est^  tertium  infra  examinabimus.  Priinum  ad  tempus 
pertinet;  quod  inter  singulos  ludos  intericiebatur.  Alii  enim  ludi 
erant  aimui,  ut  lolaii,  alii  trieterici^),  ut  Isthinici  et  Nemeaei^  alii 
penteterici^),  ut  Olympici  et  Pythii.  Ordinem  autem  trietericum  cum 
vetusta  temporum  ordinatione  et  mense  intercalari  tertio  quoque  anno 
olim  daodecim  mensibus  lunaribus  anni  adiecto  cohaerere  iam  veteres 
chronographi,  Geminus  6  et  Uensoriuus  18,  merito  statuerunt.*) 
Idonea  vero  maxime  ad  ludos  gymnicos  faciendos  yidebantur  tem- 
pora  aut  mediae  aestatis,  meusium  lulii  et  Augosti,  qua  tempestate 
Olympia  et  Pythia  acta  esse  constat,  aat  medii  yens,  mensis 
Aprilis.  Atque  si  tempestatem  anni  ipsam  spectas,  veris  aer  vege- 
tus  calore  aestatis  aptior  procul  dubio  erat;  si  nihilo  minus  Olympiae 
et  Delphorum  et  Nemeae  sacerdotes  caelum  aestiYum  praeferebant, 
partim  hoc  ex  astronomicis  rationibus  annique  Graeci  initio,  partini 
ex  tempore  messis,  qua  perfecta  diis  operabantur,  explicandum  esse 
videtur.  Praeterea  et  rationi  et  usui  consentaneum  esse  videtur,  ut 
ludos  eosdem  eodem  quoque  semper  tempore  anui  factos  esse  cre- 
damus.  Ab  hoc  autem  ordine  Isthmicos  et  Nemeaeos  ludos  re- 
cessisse  olim  putabant  ScaKgeri  et  Corsinii  auctoritatem  secuti,  qui 
hos  ludos  altemis  vicibus  hieme  et  aestate  actos  esse  statuerunt. 
At  nostra  memoria  haec  distinctio  hibernorum  et  aestiyoruin  Isthmi- 
oruin  et  Nemeorum  acumine  Georgii  Ungeri  explosa  est,  qui  accu- 
ratissima  disquisitione  Nemeaea  semper  mense  Iimio,  Isthmia  semper 
mense  Apnli  acta  esse  evicit.  Idem  turbas  istas,  quae  ad  distin- 
guendos  hibemos  et  aestivos  ludos  ducebant,  ex  eo,  quod  imperator 


1)  Nach  unserer  Zahlai-t  bekanntlich  *alle  zwei  oder  alle  vier  Jahre 
wiederkehrende  Feste'. 

2)  Censorinus  1. 1.  tetraeterida  quoque  eiye  orbem  quatuor  annorain  ad  menfies 
intercalandos  pertinuisse  opinatur:  postea  cognito  errore  (trieteridisj  hoc  tempus 
duplicarunt  et  tetraeterida  fecertmt  .  .  .  qiMre  agon  et  in  Elide  lovi  Olympio  et 
Boinae  Capitolino  qvinto  quoque  anno  redeunte  celebratur.  Sed  hoc  secus  esse 
et  pentaeterida  feriarnm  ex  eo,  quod  duplex  inteiTallum  inter  singulos  ludos 
intercedere  voluerint,  ortam  esse  viri  harum  rerum  periti  docent;  y.  Unger, 
Zeitrechnung  der  Griechen  u.  Remer,  in  Handb.  d.  klass.  Alt.  i*  732. 
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Hadrianus  teste  Pausania  π  15,  3.  vi  16;  4*)  in  locum  veterum 
Nemeorum  aestiYorum  nova  Nemea  hiberna  Argis  agenda  instituit, 
ortas  esse  docuit.*) 

Alterum  discrimen  ludorum  pertinet  ad  praemium;  quod  si  ex 
re  aliqaa  pretiosa  constabat,  αγώνα  χρηματίτην^  sin  ex  vili  corona; 
αγώνα  6τεφανίτην  appellabant.')  Atque  antiqids  quidem  temporibus 
moris  erat  onmiuin  certaminum  victoribus  praemium  aliquod  pretio- 
snm,  ut  tnpodem  cratera  gladium  equum  talentum  argenti  aurive; 
condonare,  cmos  liberalitatie  partim  manubiae  ab  hostibus  detractae, 
partim  lauta  supellex  hereditate  accepta  copiam  faciebant.  Mox 
cuia  ladi  neque  spoliis  captis  neque  hereditatibus  acceptis  fierent 
et  instaarantes  ludos  veteres  copia  liberalitatis  deficeret,  victores 
sola  corona  ex  foliis  nexa  ornare  coeperunt.  Sed  quod  primum 
inopia  institutum  erat,  id  sensim  in  laudem  et  gloriam  vertit.  Nam 
cum  Graeci,  ut  Horatius  praedicavit;  praeter  laadem  nullius  avari 
essent;  Tictoria  simplici  corona  omata  multo  pluns  quain  praemium 
vel  pretiosiseimum  aestimari  coepta  est.  Inde  clanssimi  ludi  Olym- 
pici  Pythii  Isthmici  Nemeaei  coronarii  facti  sunt^),  palmaque  nobilis; 
quae  coronae  Romanie  temporibus  addebatur,  victores  ad  terrarum 
dominos  deos  evehere  ferebatur^).  Quod  autem  aliis  de  arboribus 
aliis  in  ludis  coronae  nectebaut;  id  qua  de  causa  factam  sit,  difficile 
est  ad  explicandum.  Delphis  quidem  cur  laurea  corona  yictorum 
tempora  cingerentur;  in  propatulo  est  ex  eo  repetere,  quod  laurus 
longe  ante  inetitutionem  Pythiorum  ludorum  Apollinis  sacra  fuit. 
£temin  iam  Hesiodi  temporibus  qui  Apollinis  artem  musicam  ex- 
ercebant^  eos  lauri  ramum  manibus  tenere  solitoe  esse  narrat 
Heeiodus  theog.  30.  Sed  Olympicorum  victorum  oleagina  corona 
dabitant  utnim  ex  eo  explicanda  sit,  quod  oleastri  olim  feracissimus 
ager  EKdis  fuit®),  an  quod  olea  Tyrii  Herculis,  mytbici  condi- 
toris  ludomm  Olympicorum,  sacra  fmsse  perbibebatur;  an  denique 
quod   loridus  color  foliorum  oleaginoram  tristitiam  ludorum  fuiie- 


1)  conf.  lulian  ep.  35  p.  627  ed.  Hertl. 

2)  Philol.  XXXIV  50ff.  xxxvn  Iff.;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1889  p.  28  ff. 
8)  Idem  eignificant  άγόανες  φνλλοφόροι  Pind.  0.  vin  76. 

4)  Ut  Pythiorum  agon  primuin  χρηματίτης  fuit  et  postea  demum  ατεφα- 
vixrig  factiis  est,  sic  etiam  Olympiae  non  ab  initio,  sed  inde  a  Reptinia  Olym- 
piade  yictoree  corona  olea^na  honorabantur;  v.  Erause,  Olympia  p.  158. 

5)  Horat.  C.  i  1,  5.  Horatii  quidem  aetate  victori  non  solum  tempora 
corona  cingebantur,  sed  euam  palmae  ramus  in  manus  dabatur  (v.  Paus.  τιιι 
48,  2.  Plut.  quaest.  conv.  vni  4,  1),  sed  huius.  morie  apiid  Pindarum  nulla 
yestigia  exstant;  corrupta  enim  lectione  fr.  75,  14  abuti  non  licet.  Inde  etiam 
fi^QB  Bomanus,  qui  Victoriam  antiquarii  Monacensis  ad  exemplar  Victoriae 
PaeoDii  fecit,  deam  altera  manu  coronam,  altera  palmam  tenentem  finxit. 

6)  Paue.  τ  7,  7.  Plin.  n.  h.  xvi  44,  89. 
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brium  maxime  decere  videbatur.^)  Apium  vero,  quo  Nemeaeae  et 
Isthmicae  corouae  nectebantur,  Pindarus  quod  N.  vi  47  pabulum 
leonis  ab  Hercule  intereinti  dicit,  ex  eo,  quod  in  illis  regionibus 
hoc  gramen  frequentissimuiu  fuerit^  ad  coronas  nectendas  adhibituni 
esse  significat.  Contra  scholiastae  Pindari  cum  natura  fuiiebri  lu- 
dorum  et  pullis  vestibus,  quibus  induti  iudices  Nemeaei  de  prae- 
miis  decemebant,  apii  coronas  cohaerere  argute  interpretantur.*) 
Pinum  autem,  cui  temporibus  imperii  Romam  in  Isthmiis  ludis 
apium  cessit^);  Neptuni  hos  ludos  sacros  esse  significasse  non  est 
cnr  multis  edisseram.  Denique  myrteam  coronam,  qua  Thebanis 
Heracleis  victores  ornatos  esse  ipse  Pindarus  I.  m  88  tesfcatur*), 
scholiastae  et  ipsam  ad  funebrem  originem  horum  ludorum  rettii- 
lerunt.  Atque  in  sacris  Manibus  faciendis  myrtum  in  usu  fuisse 
docet  Euripides  Electr.  324  ss.  'Αγαμέμνονος  dh  τύμβος  ήτιμείόμε- 
νος  ονπω  χοάς  ποτ*  ονδε  κλώνα  μυρσίνης  έλαβε  ^  neque  coronae 
aureae,  quae  ex  sepulcro  Graeciae  Magnae  in  lucem  protracta 
hodie  in  antiquario  Monacensi  adservatur,  flores  myrtei  deennt. 

Quae  hucusque  exposuiinTis  rerum  fide  confirmata  sunt,  sed 
veris  plus  saepe  fabulosa  in  carminibus  cum  aliis  tum  Pindari 
epiniciis  valent.  Splendorem  eniin  ludorum  ut  amplificarent  et 
victoribus  plus  laudis  adstruerent,  non  ab  hominibus^  sed  a  diis  vel 
heroibus  ludos  conditos  esse  et  heroes  ipsos  olim  de  corona  cer- 
tasse  ementiti  sunt.  Atque  ut  callida  Graecomm  natio  fait  lepidas 
narratiunculas  inveniendi,  origines  ludorum  plurimis  et  pulcherriinis 
fabulis  exomarunt.  Pindarum  et  ipsum  partim  novas  finxisse  fabulas 
partim  popularem  famam  pulchrius  exomasse,  nemo  qui  iDgeniosnm 
vatera  noverit,  infitias  ibit,  plura  tamen  eum  a  superioribus  poetis 
accepta  tulisse  et  paululum  tantum  immutata  suis  carminibus  in- 
texuisse  equidem  mihi  persuasi.  Sic  Olympiae  Pelopem  cum  Oenomao, 
vetere  rege  illius  regionis,  curru  decertasse  et  praemium  victoriae 
filiam  eius  Hippodamiam  in  matrimonium  accepisse  carmine  O.  i 
praeclare   narrat.     Olympicos  vero  ludos  Herculem  heroem  devicto 


1)  Nam  Olympicos  quoque  ludos  olim  pro  fanebribus  habitos  eese  osiendit 
Pelopium,  i.  e.  Pelopis  sepulcrum  in  media  Alti  Olympica  situm. 

2)  Schol.  Pind.  0.  xm  46  et  in  introductione  Nemeorum  p.  425  BO.  De 
funebri  indole  apii  confer  Plut.  Tim.  26  et  quaest.  conv.  ν  3,  2.  Quod  autem 
Nemeis  viridi,  Isthmiis  sicco  apio  usi  esse  dicuntur,  hoc  ex  discrimine  tem- 
pestatis,  qua  utrique  ludi  agebantur,  explicandum  esse  videtur. 

3)  Schol.  Pind.  p.  614.     Plut.  quaest  conv.  ν  8,  1. 

4)  Praeterea  Heraeis  Argivis  victorum  tempora  myrtea  corona  cincta  eese 
refert  schol.  0.  vn  83.  Etiam  ludis  Epidaiiri  et  Megarorum  myrteas  coronas 
dari  siguificat  Pindanis  I.  \aii  17. 
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Augea^  Epeorum  rege,  instituisse,  eundemque  oleis  arboribus  ex 
Hyperboreorum  terra  in  Olympicxim  agrum^  solis  ardentibus  radiis 
antea  expositum,  transplantatis  oleaginam  coronam  yictoribus  desti- 
nasse^  cannine  0.  ni  partim  rettulit  partim  finxit.  Quin  etiam  qui- 
nam  in  ludis  illis  ab  Hercule  institufcis  primi  praemia  singulorum  cer- 
taminum  reportaverint,  copiose  carmine  0.  X  exponit.  SimiKa  auteni; 
si  quae  Ps.  Dio  in  oratione  Corinthiaca  p.  107  R  refert,  ad  Pindari 
epinicium  aliquod  Isthmicum  nunc  deperditum  retrahere  licet,  de 
mythicis  ludis  Isthmicis  a  Neptiino  et  Sole  institutis  commentus 
est.  Pythiis  vero  ludis  quod  Orestem,  Agamemnonis  filium,  in  agro 
Pyladis  amici  olim  de  corona  certasse  P.  xi  15  narrat,  SophocL• 
eandem  fabulam  in  Elect.  681  ss.  exomanti  praeivit.  Ipso  autem 
noiniiie  Pythiorum  cum  significatum  esse  videatur,  hos  quoque  ludos 
ad  originem  fabularem  et  pugnam  Apollinis  cum  Pythone  dracone 
depugnatam  relatos  esse^  tamen  hanc  fabrdam  Pindarus  in  epiniciis 
non  persecutus  est^  sed  solo  in  paeane  aliquo  (fr.  55)  attigit.  Etiam 
qaam  poeta  Romanus,  Statius,  Thebaidis  libro  quinto  copiose  narrat 
fabiuam  de  ludis  in  agro  Nemeaeo  a  septem  dacibus  Argiyis  contra 
Thebas  proficiscentibus  in  honorem  Opheltae  sive  Archemori  a 
serpente  interfecti  inetitutis^);  eam  iam  Thebanus  poeta  sosse 
videtur,  licet  eam  non  data  opera  tractaverit.  Nam  quod  N.  χ  28 
Theaeum  Argivum  yicisse  dicit  iv  ^ΑδρΜτείφ  νόμω^  hoc  ad  Ne- 
Tneaeos  lndos  referendum  et  ex  narratione  illa  de  ludis  funebribus 
ab  Adrasto,  uno  ex  septem  ducibus^  institutis  explicandum  esse 
Didymus  grammaticus  bene  intellexit.  Quamquam  fabulam  illam 
post  Pindarum  tragici  poetae,  Aeschylus  in  Nemeis  et  Hypsipyla, 
Euripides  in  Hypsipyla,  excoluisse  videntur,  quo  pacto  etiam  quae 
de  lethmicis  ludis  in  honorem  Melicertae  olim  factis  atque  de  The- 
seo  Istbmios  ludos^  a  Sisypho  illos  primum  institutos^  post  Sinidem 
latronem  devictum  instaurante  scholia  Pindari  p.  514  sq.^)  narrant, 
vix  dubium  est  qmn  ab  Atticis  poetis  et  logograpliis  inventa  sint. 
Denique  ex  minoribus  quoque  ludis  nonnullos  ad  lieroica  tempora 
Pindarus  retraxit;  sic  Sicyonios,  quos  a  Clisthene  tyranno  institutos 
esse  historica  fide  constat^  ab  Adrasto  heroe  conditos  esse  N.  ix  9 
et  I.  IV  44  fabulatur,  Phylacae  ludos  in  memoriam  Protesilai  herois 
institutoe  esse  I.  i  58  significat,  Lemnios  ludos  cum  expeditione 
Argonautarum,  veterem  ni  fallor  famam  secutus,  coniungit  P.  iv 
254  et  0.  IV  22.     Neronis  vero   temporibus,   ut   quam  longe  hoc 

1)  V.  schol.  ad  Nem.  hypoth.  p.  424  eq.  et  ad  N.  viii  89.  χ  49.  Apollod.  m 
6,  4.  Paus.  π  16,  2. 

2)  cf.  Plut.  Thes.  26.  PliniuB  n.  h.  vn  206. 
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studium   etiam   postea   grassatuni   sit^    uno    exemplo   demonstrein, 
Patavi  ludos  scenicos  a  Troiano  Antenore  inetitutos  esse  ferebant.^) 

De  certaminum  generibus. 

Certaiuina  ludorum  admodum  vana  erant  neque  eadem  onmibiis 
temporibus  aut  locis  exercebantur.  Atque  primmn  breviter  exponere 
iuvat,  quae  certamina  niythicis  temporibus  in  usu  fuerint.  In  Patrocli 
igitur  fiinere  (Π.  xxm  257  -—  897)  duces  belli  Troiani  equestribus 
bigis^  pugilatu^  lucta;  cursu^  pugna  armata^  disco,  sagittando,  iacu- 
lando  inter  se  certabant.  Atque  bigis  illi  certabant^  quia  duces  belli 
quadrigis  nisi  interpolatis  yersibus  Iliadis*)  usi  esse  non  ferantnr; 
armata  vero  pugna  (οπλομαχία)  iam  Homero  ob  pericula  ritae,  quae 
in  proeliis  contra  bostes^  non  autem  in  ludicro  certamiiie  obire  ho- 
mines  fortes  deceret^  minus  placebat  et  mox  prorsus  in  desuetudinein 
abiit.  £tiam  arcu  sagittisque  certare  Graeci  iam  Odysseae  tempori- 
bus  desiisse  yidentar;  certe  Phaeaces^  quamvis  Ulixes  sagittandi 
peritissimiLm  se  iactaret^  arcu  certare  noluerunt^  quod  nescio  an  inde 
factum  sit^  quod  post  heroicum  aeram  arcu  pugnare  magis  Thracam 
et  barbaroram  quam  Graecorum  esse  putabatur. 

Amaryncei  in  funere  Nestor  se  vicisse  gloriatur  pugilatu  lucta 
cursu  hasta,  solo  curuli  certamine  se  victum  ab  Actorionibus  fatetur 
(II.  xxiu  630 — 45).  Phaeaces  vero  cureu  lucta  saltu  disco  pugilatu 
certayenint^  quibus  quinque  certamiiiibue  non  tam  certandi  quam 
ostentandi  gratia  saltatorios  motus  addiderunt  (Od.  viii  100  ss.).  Porro 
Cypseli  in  cista  Pausanias  ν  17  ludorum  funebrium  certamina  bigis 
pugilatu  lucta  disco  cursu  facta  yidit;  idem  autem  quod  lolaum  qiia- 
drigis  adstantem  curru  vicisse  opinatus  est^  faLse  interpretatus  esse 
videtur.  Neque  enim  alu  quadrigarum  rectores,  quibuscum  ille 
certaret,  aderant  neque  iuxta  biga  certameu  quadrigis  certandi  locus 
erat;  denique  armato  cursu,  non  quadrigis  lolaum  in  Peliae  fimere 
yicisse  scholiasta  Pind.  I.  i  30  tradit. 

Ne  musica  quidem  certamiua  ab  heroicis  temporibus  alieoa  fiiisse 
Hesiodus  opp.  657  testatur,  qui  hymno  tripodem  in  .liidig•^  devicto 
Amphidamantis  se  consecutum. 

0.  X  64 — 73  de  ludis  ab  Hercu'  jjosi  Jevictuni  xxugeaui  ..adio  mcta 
pugilatu  quadrigis  iaculo  disco ,  institutis  refert,  quamquam  inter 
testimonia  vetera  heroicorum  temporOm  referenda  esse  et  ipse  nego^ 

1)  V.  Tacit.  annal.  xvi  21. 

2)  Ώ.  vm  186  del.  Aristarchus,  xi  699  τέσσαρίς  ά&λοφόροι  in  narratiuncala 
recenti.  In  Cypriis  antem  heroes  quadri^s  vehentee  fictos  eese,  inde  effici 
Tidetur,  quod  Philoetr.  Heroic.  159,  4  Mysios  contra  Aiacem  de  quadrigis  pu- 
gnasse  narrat. 
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tamen  quin  poeta  iis,  quae  de  certaminibus  antiqmssimis  comperta 
habebat^  adcommodayent  dubium  non  est. 

Postquam  ad  liietorica  tempora  devenimus,  primiLm  quae  Pau- 
saniae  ν  8  et  Philostratus  gymn.  p.  267  E.  et  £usebius  chrono- 
grapliue  de  ludis  Olympiae  deinceps  institutis  narrayerunt,  referre 
expeditJ)  Oljmpiae  igitur  primain  solo  stadio  certabant^  01.  14 
adiectum  esse  feartur  certamen  diaulo,  01.  15  dolicho,  01.  18  quin- 
quertio  et  lucta  (πίνταθ'λον  Ttal  ίΐάλην),  01. 23  pugilatu,  01. 25  curru 
(opfMJCTi)  vel  quadrigis  (ΐίΐχων  τελείοον  δρόμω^  vel  ΧΒϋ•ρίππφ  vel  wr- 
Λοις),  01.  33  pancratio  virorum  et  equo  desultorio  {χέλψί)^  01.  37 
stadio  pnerorum  et  lucta  puerorum,  01. 41  pugilatu  puerorum,  01.  65 
cnrsu  armato  (βχλιχών  όρόμω),  01.  93  biga  {όννωρίδι  ΐπηων  χε- 
λείων),  01.  99  quadrigis  puUoruin  equorum  {ηώλων  &ρμαχί\  01. 129 
biga  puUomin,  01.  131  celete  pullo,  01.  145  pancratio  puerorum. 
Atque  haec  sunt  octodecim  (tiy')  certamina  (άγωνίόμαχα)  veterum 
grammaticorum.  Nam  in  scholio  ad  0.  ν  14  όχεφάνσυς  Ιχει.  κη' 
librariorum  vitio  κη'  ex  ιη'  corruptum  esse  patet,  et  scholiasta^ 
qtii  ad  0.  ΙΠ  60  άγαη/ίόμαχα  ιζ  fuisse  tradit^  iam  in  suo  exemplari 
anum  certanmiie  genus  aut  praeteritum  aut  lacuna  haustum  in- 
venisse  yidetrir.  Praeterea  Pausanias  nonnulla  certamina  comme- 
morat,  quae  non  durasse^  sed  mox  abolita  esse  dicit;  sic  penta- 
thlum  pueromm  01.  38  institutum  et  iam  sequente  Olympiade  ab- 
oUtnm^  mularem  bigam  01. 70  et  calpam  01. 71  institutain,  utramque 
01.  81  iterum  abiectam  esse  refert. 

Delphis  idem  Paueanias  χ  7  accurate  refert,  quo  quodque  cer- 

tamen  anno  receptnin  sit.    Atque  priusquam  iusti  et  stati  ludi  fais- 

sent,  hymno  Delphis  certatum  esse  et  Chrysotlieinim,  Philammona, 

Thamyrin  citharoedos  et  Eleuthereum   rhapsodum   hjmnis   vicisse 

Tetns  fama  fuit.    Deinde  01.  48,  3,  quo  anno  prima  Pythia  acta  esse 

Pausanias  in  suo  fonte  inyenit,   certamina  faisse  feruntur  masica 

tria,  citharodia  aulodia  aulesis  (assis  tibiis),   exin  gynmica  quibus 

Λχ^ιη  piympiae  certabant,  exceptis  quadrigis,  undecim  (stadio,  diaulo, 

Pindarue  rev/iiXic^^o,  lucta,  pu(nlatu,  pancratio,  celete,  stadio  puero- 

esse  historica  fide  constat,  ai  ':oniin),  denique  certamina  Olym- 

pidis  adhluii  dub  \aoliclio  ptitioruj-  ''tet  diaulo  pueromm).     Pythiade 

veTO  secmida  Olympiadis  49,  3,  qiiam  alii  scriptores  pnmam  Pythia- 

dem  fdisse  statuerunt,  aulodiam  aboleverunt  et  qnadrigis  certamen 

adiecerant;    posthac   adiecta  sunt   certaniina  PytL  8    assis   fidibus 

(χρονμάχων  άφωνων),  Pyth.  23  cursu  armato,  Pyth.  48  biga,  Pyth.  53 

1)  ΕπΌΓθβ  et  lacunae,  quibue  nemo  horum  testium  proreus  caret,  ex  con- 
i»eii8U  reliquonim  testimn  correxi. 
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puUorum  quadrigis,  Pyth.  61  pancratio  pueroruni,  Pyth.  62  pullo 
celete,  Pyth.  69  puUorum  biga. 

Nemeis  et  Isthmiis  quae  genera  certaminum  fuerint  et  quo 
quodque  anno  institutum  sit^  non  aeque  memoriae  proditum  est, 
nisi  quod  Nemeis  solis  quadrigis  (αρμ^τι),  non  etiam  biga  et  celete 
certatain  esse  scholia  Pindari  p.  424  tradunt,  et  quinquertium  Ne- 
meade  53  «=  01.  77,  4  institutum  esse  in  scholiis.  ad  N.  vn  inscr. 
memonae  proditum  est.  Etiam  incertiora  tempora  reliquorom  Ιό- 
dorum  sunt;  solis  de  certaminibus  Panathenaeorum  Atheniensium 
pleuissiinam  notitiam  lapidibus  debemus,  cum  aliis  tum  tabulis  dus^ 
bus  marmoreis  saeculi  quarti  CIA.  π  965  =  Dittenbergeri  syll.  n.  395. 
Atque  principalis  et  antiquiesima  pars  horum  lndorum  musicae  res 
amplectebatur,  artem  dico  rhapsodorum,  citharoedorum,  aulodorain, 
fidicinuni;  tibicinum.  Nam  Solonis  quidem  aetate  ntdladum  erani 
gynmica  vel  equestria  certamina,  quae  si  fuissent,  legislator  pruden- 
tissimus  non  solum  Olympiis  et  Isthmiis,  sed  etiam  Panathenaeis 
victonim  praemia  statuisset.  Pindari  autem  temponbus  iam  maguo 
in  honore  erant  multifarii  ludi  Atbenienses  et  amphorae  Panathe- 
naicae.  Neque  ullis  ludis  plura  certaminum  genera  erant,  quam- 
quam  maior  eorum  pars  ad  Pindari  carminiLm  interpretem  nihil  at- 
tinet.  Gymnica  quidcm  certamina  Panathenaeorum  erant  noyem  hoc 
ordine  sese  excipientia:  δόλιχος,  ότάδιον^  δίαυλος^  Mrsrto^/)  ηέντα- 
^kov^  πάλη^  πνγμ'ή^  παγχράτιον^  όΛλίτης^  qiio  ex  ordine  Aug.  Momm- 
senius,  Heortologie  p.  145  sagaciter  coUegit  ιππισν  δρόμον  sive 
cursum  quatuor  stadiorum  et  όχλίτην  δρόμον  sive  armatum  cur- 
sum,  cum  ultimo  loco  hic  omnium  certaminiLm,  ille  cursu  certami- 
num  coUocatus  esset,  post  reliqua  septem  certamina  institutos  eese.*) 
Equestrium  vero  certaminum  praecipuum  fuit  άΛοβάτου  xal  ηνίοχοι/ 
εμβιβάξοντος^  quo  certamine  armatus  apobata  in  medio  cureu  de 
biga  desiliebat  et  currendo  bigam  ab  auriga  rectam  aequabat. 

Postquam  varia  certamina  praecipuorum  ludorum  perlustravi- 
mu8,  paucis  exponere  iavat,  quae  in  genera  illa  comprehendi  solita 
sint.  Duo  igitur  genera  certaminum  Yulgo  distinguebantur,  gymm- 
cum  (άγων  γυμνικός)  et  equestre  (άγων  Ιτίπιχάς)'^^)  quorum  duorum 
generum  longe  splendidissimum  equestre  fuit,  unde  ei  mythicis  qui- 
dem  temporibus  primus  locus  assignabatur.     Hoc  autem  proprium 


1)  έφίηπιος   agon  dicitur   a  Platone  legg.  vm  p.  833  B,  librariorum    ni 
fallor  errore. 

2)  Vide    tamen   de   simili   mutatione    ordinie   certaminum   Olympicorum 
infra  p.  Lxxvn. 

3)  V.  Herod.  vi  38.     Plat.  legg.  viii  p.  833.    Paiis.  ν  9,  3.    Strab.  m  165. 
schol.  Pind.  p.  425. 
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equestris  generis  certaminnm  erat^  quod  praemia  non  aurigis^  qui 
equis  regendie  dexteritatis  et  Tirtutis  docnmenta  ediderant^  sed  do- 
miiiiey  quL  equie  alendis  et  qnadrigis  bigisque  adornandis  magnos 
snmptus  impenderant,  donabantur.  Veruiu  tamen  si  quis  non  solmn 
equoB  alnerat,  eed  etiam  in  certamine  rexerat^  ut  Herodotns  The- 
banus  (1. 1 15),  singulari  ille  laude  omabatur.^)  Duobus  quae  dixi 
generibns  ludonim  in  noimullis  feriis,  ut  Pythiis  Delphicis  Sicyo- 
neisqne  et  Panathenaeis  Athemensibus,  tertium  genus  mueicum 
(άγάίν  μονόιτίός)  additum  est^  quod  cum  primum  Apollinis  cultus 
propriam  fuerit,  poetea  etiam,  iibi  ingenii  facultates  iuxta  corporis 
robora  exerceri  et  praemiis  ornari  coeptae  suiit,  ad  alios  ludos,  ut 
Panathenaicos,  iranslatum  est.  Έχ  Pindari  autem  epiniciis  unnm 
P.  ΧΠ  musicam  yictoriam  tibiis  partam  spectat. 

Gymmcomm  certaminum  alia  erant  simplicia,  ut  cursus  pugi- 
latus  lucta,  alia  composita,  ut  pentathlum  et  pancratiiim.  Atque 
pancratium  qmdem,  quod  grayiesimam  et  difficiUimum  certaminum 
gynmicorum  fuisee  ipso  nomine  indicatum  est,  ex  contentionibus 
luctae  et  pugilatus  coniunctie  constabat;  pentathlum  autem  sive 
qninquertinm  ex  quiuqiie  certaminibue  compositum  erat,  qnae 
qninqne   certamina  exposita  habes  in  epigrammate  Simonideo 

"Ιό^μια  κάΙ  Πυϋ•οΐ  ζίίοφών  6  Φίλχονος  ivtxcc 
άλμα  τίοδωκείην  δίόχον  Άκοντα  πάλην^ 

et  in  yersibus  memorialibus  scboliastae  Plat.  Erast.  p.  135  £ 

Λέιηα%•λθξ  oixog  τοις  νεοις  αγωνία^ 
πάλη^  όίγνννος^  αλμα^  δίόχος  χαΐ  δρόμος^ 

atqae  Eustathii  ad  Hom.  II.  xxiii  621 

άλμα  ποδών  δίόχον  τε  βολίι  χαΐ  Άκοντος  έρωή 
χαΐ  δρόμος  ήδ^  πάλη^  μία  ί'  ίΐίλετο  Λα6ι  τελεντί]. 

Sed  quo  ordine  illa  sese  exceperint^  vereor  ut  umquam  omni  ex 
parte  ad  liquidum  perduci  possit.  Quamquam  nonnulla  explorata 
sont.  Atque  primum  ex  eo,  quod  Paueanias  ν  7,  10.  17,  10  saltui, 
primo  utique  certamini,  accini  dicit,  initium  certandi  a  saltu  factum 
eese  e£ScitiiT,  Tum  ex  eodem  Pausanias  vi  19,  4,  quo  loco  tres 
pentathli  discos  faisse  tradit,^  discum,  ut  quo  tres  certarent,  luctae. 


1)  Inde  Lycomedes  in  titulo  epinicio  Olympiae  reperto  (Arch.  Zeit    1876 
n.  17)  addendum  curayit  χΑητ£  xsXbuu  Ιδίω. 

2)  Paus.  V  lU,  4:   iv  τοντω  τω  ΟΊ\ΰαν^^ώ  (scil.  των  Σιηνωνίων)   d/ffxot  τόν 
άρι^μότ  άνά%ηνχαι  τρείς^  ονς  ές  τοϋ  πεννά&Χον  τό  άγ&νιαμΛί  έΰτίομ,ίξοναιν. 
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qua  duo  committerentur,  proxime  antecessisee  probabile  fit.*)  Deinde 
ex  loco  Xenophontis  Hell.  vii  4,  29:  xal  τι)ι/  μ^ν  ΐΛΛοδρομιαν  ijar^ 
έπεχοιήχεόαν  (sc.  οί  '^4ρχάδες  iv  tfj  Λανηγύρει  των  'Ολυμπίων)  χαΐ 
τά  δρομικά  τον  ηεντά^λου^  οΐ  d'  εΐζ  πάλην  άφιτώμενοι  ονχέχι  εν 
τώ  δρόμφ,  άλλα  μεχαΐ,ν  τον  δρόμον  καΐ  τοϋ  βωμον  έπάλαιον  apparet 
quinquertii  duas  partes  ipso  loco  tum  fuisse  discretas,  τά  δρομιτίά^ 
quae  in  stadio  fierent,*)  et  luctam  {πάλψ)^  quae  finitis  illis  curri- 
culi  certamiDibus  in  palaestra  inter  stadium  et  aram  loyis  exer- 
ceretur.')  Denique  etiam  Pindari  testimonio  N.  vn  72  luctam  ulti- 
mum  locum  obtinuisse  constat.  Quinquertio  autem  rece^pto  saltu 
{Άλμαχι)  et  iaculo  {άχοντίφ)  et  disco,  quibus  olim  seorsum  certatum 
esse  Homerus  II.  xxm  886.  Od.  vni  100,  Pindanis  I.  i  24  docent, 
certare  iam  desienint;  contra  etiam  pancratio  et  qoinquertio  re- 
cepiis  eingalana  certamina  cursus  pugilatus  luctae  permanebant. 
Cursus  autem  tres  erant  species  Olympiae  et  Delphis:  6ταδίω  δρό- 
μοξ^  δίανλος  δρόμος^  δόλιχος  δρόμος^^)  quibus  Athenis  et  recen- 
tioribus  temporibus  etiam  Nemeis  et  Isthmiis  (Paus.  vi  16,  4)  ΐπ- 
«tog^  ψά  diaulo  duplo  longior  erat,  additus  est.  Denique  inter 
cureus  certamma  etiam  λαμπαδοδρόμος  Panathenaeorum  Athenien- 
sium  et  Hellotiorum  Corinthiorum  referendue  est. 

Aetatibus  quoque  certamina  discriminabantur.  Heroicis  quidem 
temporibns  nihil  aetatis  discrimen  valebat,  quandoquidem  nisi  yiiis 
et  ducibus  belli  inire  certamen  non  licuit.  Postquam  autem  ludis 
gynmicis  id  inprimis  agere  coeperunt,  ut  civium  corpora  ad  belli 
discnmina  subeunda  exercerentur,  non  solum  viros,  sed  etiam  iuyenes 

1)  Necessario  hoc  sequi  negat  Holwerda,  qui  disci  certamen  secundo  vel 
primo  loco  posuit,  cursum  quarto.  Speciose  M.  Faber,  Phil.  1891  p.  478  ex  eo, 
quod  a%ovtiaty  avSgl  λόγχαρ  τρεις  erant  (CIG.  2360),  discos  quoque  tres  singolos 
iecisse  colligit. 

2)  Sic  ei  tu  duce  Pindero  nomen  τά  δρομικά  interpretaberie ,  non  te 
oifendet  quod  hoc  nomine  quatuor  partes  quinquertii,  άλμα  δρόμος  άηόντίΌν 
δίΰτιος,  comprehendi  potuerint.  Ceterum  conferre  iuvat  quae  de  pentathlo  post 
Pinderum,  Gardnerum,  Holwerdam,  HaKgenmuellerum  alios  nuperrime  M.  Faber, 
PhUol.  1891,  469  88.,  Fr.  Mie,  Jahrb.  ?.  cl.  Phil.  1893  p.  785  es.,  Em.  Henrich, 
Bayr.  Gymii.  -  Blatt.  1894  p.  366  ss.  disputarunt. 

3)  Palaestra  Olympica  quae  nostra  memoria  effossa  eet,  longo  interyallo 
a  Xenophontea  distat,  quod  ne  mireris,  palaestra  illa  aliquanto  poet  aedificata 
est;  V.  BOtticher,  Oljmpia  ρ  360.  AUfue  Graef,  Die  Ausgrabungen  zu  Olympia 
V  40,  saeculo  quarto  exeunte  yel  tertio  ineunte  eam  aedificatam  esse  statuit, 
Flasch  ap.  Baumeist.  Denkm.  p.  1104,  ο  altera  parte  dimidia  saeculi  tertii.  Ce- 
tenim  non  omni  iempore  lucta  alio  loco  certatum  eeee,  sed  solum  tum,  cuin 
hostibne  inflpiientibus  certantes  in  tutam  orbem  Altis  se  recepiseent,  rect-e 
monet  Martin,  Philol.  1891  p.  496. 

4)  Trium  hamm  specierum  duae  pnores  ita  differebant,  ut  qui  stadio 
certarent  eemel  uno  teDore  {Β'(>9"ύτονον  Piiid.  0.  χ  64)  curricTiluiii  permetirentur, 
qui  diaulo,  bis  carriculum  permensi  ad  stationem,  unde  ezierant,  redirent. 
Dolicho  vero  qui  certarent,  iis  duodeciee  duplex  stadium  permetiendum  iiiieBe 
yeri  simile  est;  v.  Aug.  Moinmeen,  Heortol.  p.  145  Anm.  3. 
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et  pueros  ceTtaminam  consortes  fieri  voluerunt;  et  cum  pueros  in- 
fimiOB  cum  yiris  adultis  cominittere  imquum  esse  videretur^  separata 
certamina  pueroruin  (παίδων)  et  virorum  (ανδρών)  instituerunt.  Athe- 
nienses  vero  inde  a  quarto  saeculo  a.  Chr.  etiam  longius  progressi 
primum  tria  certaminum  discrimina  παίδων  xal  αγένειων  καΐ  αν- 
δρών^ deinde  vel  quatuor  aetatis  gradus  statuerunt.^)  Atquo  quatnor 
qmdem  aetatis  gradus  nihil  certe  dA  Pindari  epinicia  pertinent;  illud 
autem  dabitari  potest^  num  Piudaras  discrimen  puerorum  (παίδων) 
et  iuvenum  (αγένειων)  prorsus  ignoraverit.  Olympicis  quidem  Py- 
thiisqae  ludis  αγώνας  παίδων  et  αγένειων  non  distinctos  fuisse 
ex  testimoniiB  Pausaniae  et  Philostrati  supra  allatis  cognoviiiiTie;^ 
sed  si  qnis  in  Atticis  ciyitatibus  iam  tum  illud  discrimen  valuieee 
statnerit^  non  habeo  quo  eum  redarguam.  Qua  de  causa  in  medio 
eqmdem  relinquo,  utrum  Pindarus  0.  ix  89  iv  ΜαραΟ'ώνν  όνλα^είς 
αγένειων  μένεν  αγώνα  πρεσβυτέρων^  et  Ο.  vm  55  εΐ  δ'  έγώ  Μεληόία 
έξ  αγένειων  χνδος  άνέδραμεν  ϋμνω  vocabulo  αγένειων  idem  atque 
παίδων  significayerit^  an  medium  quoddam  inter  puenlem  et  yirilem 
aetatem  indicare  voluent.  Neque  tamen  ad  oinnia  certamina  pueri 
admittebantur*,  ne  Αίίβιιίβ  quidem  hoc  factum  est;  diutius  auiem 
Olympiae  et  Delphis  cayebant^  ne  laboriosis  et  pericnlosis  certa- 
minibus  flos  inventutis  pessumdaretnr.  Pancratio  certe  Pindari  aetate 
Olympicis  Pythiisve  ludis  pueri  non  certabant^  et  pentathlam  pu- 
eroram  cnm  nna  Olympiade  admissum  fuent^  mox  rursus  abolitum 
esse  siipra  cognovimus.  De  Nemeis  et  Isthmiis  ne  bac  quidem  in 
re  qmdquam  testium  fide  constat;  neque  tamen  credibile  est  Corin- 
thios  ant  Nemeaeos  tam  longe  ante  Eleos  pancratio  certamen  puero- 
rmn  probasse.  Chronologicas  autem  quaedam  difficultates;  quas  ut 
snmmoveret  Herbigius  meus  (Comment.  philol.  Monac.  p.  140)  con,- 
trarium  statuere  aiisus  est^  alio  modo  ad  T.  vui  arg.  expediam. 
Nihil  vero  inscriptione  carmims  N.  ν  παιδί  παγκρατιαβτϊ}  commo- 
veor,  quippe  quae  et  codicum  fide  parum  fulcita  sit  et  ut  omnes 
inscriptiones  auctoritate  yeteris  memoriae  careat.  Id  tamen  facile 
largior^  iuvenes  (νέους)  fere  vegetae  aetatis  ad  quinquertii  longas 
contentiones  snbenndas  nomiiia  professos  esse.  Demque  singulare 
erat  Heraeoram  Olympicorum^  quod  etiam  virgiiiee  tribus  aetatis 
gradibus  discretas  in  certamen  stadii  yocabant  (Paus.  ν  16^  2). 


1)  V.  Plat.  legg.  νιιτ  ρ.  883.  Athen.  xv  p.  678  C,  lapidum  testimonia  apud 
Monmieeniuin  Heortol.  141  ss. 

2)  Nihilomiiins  Πύ&ια  αγένειων  Λαγηράτίον  ez  aetate  imperatorum  Ro- 
manoram  coinmemorantur  in  lapide  Neapolitano  IGSI.  747  et  "ΐϋΟ'μια  αγένειων 
παγ%ράτων  IGSI.  746. 
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De  ordine  certaminum. 

Postquam  supra  iam  in  transitu  pauca  de  ordine  certaminuin 
ludonLm  Pauathenaicorum  delibayimue^  hic  plenius  de  re  difficillima 
disserere  nobis  yisum  est.  Quamquam  igitur  neque  omnibus  in  ludis 
neque  iisdem  in  ludis  omni  tempore  idem  ordo  certaminum  servatus 
est,  tamen  hoc  fere  semper  et  urbique  obtinuerunt,  ut  stadio  curso- 
nbus  pnmum  locum  assignareut.  Atque  iam  Odygseae  temporibus 
a  cursu  Phaeaces  initium  certandi  fecerunt  (Od.  vur  120),  in  cata- 
logis  vero  Olympionicarum  stadio  victores  primo  loco  coUocaii  simt, 
unde  a  stadio  victoribus  singulas  Olympiades  chronographi  nota- 
bant.')  Eodem  modo  Pythiorum  Sophocles  El.  684  δρόμου  πρώτην 
κρίόιν  fuisse  dicit,  et  Athenis  stadio  victori  plus  amphorarum  olei 
quam  quinquertio  vel  lucta  pugilatuve  yictoribus  praemio  dabatur. 
Denique  etiam  pbilosophus  Plato^  ^^gS*  '^^^  P*  3^3  a  stadio  ut  ini' 
tium  ludorum  fieret  praecepit.*)  Alterum  verisimile  est  inetitutum 
fuisse^  nt  quae  posteriore  tempore  recepta  esseut  certamina  locnm 
post  certamina  dudum  recepta  sortirentiir.  Quamquam  hoc  non 
tam  auxie  obseryabant^  ut  nihil  opportunitati  et  yariationis  studio 
dareQt^)  aut  pueronim  certamiDa  contra  hominum  exspectationem 
ultimum  in  locum  reicerent.  Sed  id  tamen  ex  chronologico  ordine 
inetitutionie  certaminum  supra  exposito  mansit^  ut  equestria  certa- 
mina  fere  ultima  inirentur,  quo  facto  illud  quoque  consecuti  sunt, 
ut  ne  hominum  studia  spectaudi  remitterent,  sed  ad  ultimum  et 
splendidissimam  genus  certaminum  spectandum  engerentur. 

Multum  vero  in  omni  hac  quaestione  referebat,  quot  dies  cer- 
taminibus  ineundis  consumerentur.  Minoribus  enim  in  ludis  hoc 
fere  institutum  erat^  ut  primo  die  sacra  fierent^  altero  certamina 
omnia.*)  Olympicae  autem  feriae  cum  Pindari  aetate  quinque  die- 
rum  essent,  ad  minimum  tres  dies  medii  certaminibus  explebantur.  ^) 

1)  Conf.  Plut.  quaest.  conv.  II  6. 

2)  Etiam  Plut.  quaest.  conv.  Π  5,  1  testatur  stadio  primum  certatum  esse:  ' 
ποίον  ovv  φαπ}  τις  αν  των  άγωνι,αμάτων  γεγονέναι  πρώτον  η  τό  ctadiov,  ωϋπίρ 
Όΐυμπίααι.     Nihilominus    quondam  Polites   quidam   certamen  Olympicuin   ita 
iniit,  ut  similiter  atqiie  Athenis  factum  est  (τ.  supra  p.  Lxxn)  primuin  dolicho, 
deinde  stadio  et  diaulo  certaret,  qua  de  re  v.  Paus.  vi  13,  3. 

3)  De  mutatione  ordinis  01.  cxxxxii  Clitomachi  gratia  facta,  ut  pancratium 
ante  pumlatum  fieret,  v.  Paus.  vi  16,  4. 

4)  Hoc  de  Thebanie  ludis  Heracleie  disertim  refert  ipse  Pindarue  I.  m  85. 

5)  Ex  loca  Pindari  0.  ν  6  ύπό  βον^'νσίαις  άε^Ίων  τε  πεμπαμέροις  άμΐΐλαίς 
Ζηηοις  'ήμιόνοις  τε  μοναμπντίία  τε  equidem  concludere  ηοη  ausim  tum  temporis, 
i.  e.  01.  Lxxxii  certamina  siiper  quinque  dies  dietributa  fuisse.  Nam  quinqne 
diebus  certe  equie  certatum  non  est,  unde  poetam  non  more  mathematico  tem- 
puB  certaminum  accurate  definivisse,  sed  quod  feriae  quinque  dieruin  fuerunt, 
hoc  ad  sacrificia  et  certamina  trazisse  probabile  est. 
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Atque  his  quidem  in  ludis  usque  ad  01.  Lxxvn  pancratio  ultimum 
locum  post  quinquertium  et  equorum  certamina  fuisse,  sed  cum 
illa  Olympiade  toto  fere  die  curulibus  certaminibus  et  quinquertii 
consmupto  pancratiastae  in  noctem  pugnam  extraxissent^  ordine 
matato  sola  certamina  equorum  et  quinquertii  ultimo  diei  relicta^ 
pancratium  autem  in  antecedentem  diem  reiectum  esse  Pausanias  ν 
9,  3  memoriae  prodidit.  ^)  Atque  quinquertio  post  equorum  cursum 
(^[ΛΛοδρομίαν)  eodem  die  certatum  esse  Xenophontis  quoque  testi- 
monio^  Hell.  vn  4,  29  constat.  Praeterea  nuper  titulo  honorario 
Tiberii  Glaudii  Rufi  Olympiae  ecfosso  comprobatum  est,  etiam  se- 
cundo  p.  Chr.  saeculo  pancratii  certamen  diei  ultimum  faisse.') 

Pnmo  igitur  die  inde  ab  initio  certamina  a  stadio  viroram  auspica- 
bantOr^  ultimo  die  usque  ad  Ol.LXXVU  equis  quinquertio  pancratio^  inde 
ab  illa  Olympiade  ultimo  die  equis  et  quinquertiO;  in  paenultimum 
pancratio  reiecto^  certabant.  Sed  quae  certamina  ante  pancratium 
paennltimo  die^  quae  post  stadii  cursum  pnmo  die,  denique  quae 
medio  yel  mediis  diebus  certamina  Pindari  qmdem  aetate  fuerini^ 
coniectando  diyinare^  non  argumentis  confirmare  licet.  Neque  qui 
exstat  catalogus  victorum  Olympiadis  clxxvii  =  a.  72  a.  Chr.  a  Phle- 
gonte  chronographo  scriptus  et  infra  a  me  plene  exscriptus  certum  docu- 
menium  praebet  ordinis  certaminum  Olympici.  Is  enim  cum  in  yic- 
toribus  illios  Olympiadis  enumerandis  bunc  ordinem  ludoruin  sequatur: 
όχάδιον^  δίανλον,  [δπλίτην  δρόμον]^  δόλιχον  'Ελλήνων^  δόλιχον  'Ρω- 
μαίων^  ηέντα^λον^  πάλην^  πν^^  παγκράτων^  παίδων  ΰτάδιον^  παίδων 
πάλην^  παίδων  πύξ^  παίδων  παγκράτιον^  όπλίτην  δρόμον^^)  τεΰ'ριππον^ 


1)  Pausaniae  locum  grayissimum,  sed  lacerum  et  multum  vexatum  ez- 
scribere  iuvat  totum,  qualem  eum  correxit  God.  Hermannus  Opusc.  vi  14:  6  de 
%06μος  6  η(ρϊ  τον  άγ&να  έφ'  τιμών ,  ώς  &νεβϋ'αι  τω  ^Έω  τα  ιέρεια  πεντάθλου 
μ^ν  %αϊ  9ρόμον  των  ΐηηων  νατερα  ζ^πρό  τοντων  dl  γεγενημενων  των  &1λων\ 
άγωνίόμάτων  (Holwerda,  Arch.  Zeit.  1880  ρ.  170  plura  intercidisee  ratus  sic 
locum  supplevit:  τα  lερεtay  ζϊπειτα  S\  γίγνεσΟ•αί  τονς  αγώνας^  πεντάθλου  μίν 
τιαϊ  δρόμου  τ.  Γ.  νατερα  (^ημέρα,  πρότερα  δε  των  λοιπών^  άγωνιαμάτων).  οντος 
χατέστη  οφΊΰΐν  ό  ηόαμος  όλνμπιάδι.  ^βδόμτ]  προς  ταίς  έβδομή-κοντα.  τα  πρό 
τούτων  δ^  έπϊ  ημέρας  ηγον  τής  α{>τής  ομοίως  %αϊ  άν&ρώτΐίον  καΐ  ίππων  αγώνα, 
τότε  δΐ  προήχ^ααν  ές  νύ%τα  οί  παγκρατίάξοντες ,  ατε  ού  %ατά  %αιρόν  έσνιΧη- 
9ένχες,  αίτιοι  δh  έγένοντο  οΐ  τε  ίπποι  %αϊ  ές  πλέον  hi  ή  των  πεντάϋ'λων 
άμιλλα'  %αϊ  ^χράτ€&  μίν  Ά^ναΙος  Καλλίας  τονς  παγ-κρατιάσαντας,  έμπόδιον 
δ'  ο^χ  ίμελλε  παγγ,ρατίω  τον  λοιπόν  τό  πεντάΟ'λιον  ούδε  οι  ίπποι  γενήαεύ&αι. 

2)  Arch.  Zeit.  1878  η.  147.  148. 

S)  δπλίττιν  δρόμον  aut  hic  aut  eupra  eiciendum  est;  facilius  explicari 
potest,  quomodo  priore  loco  interpolatio  orta  sit^  quamquam  ratione  in  distri- 
buendis  ludis  inita  alterum  coxninendari  videtur,  ut  omnia  genera  cureue  ho- 
minnm  primo  die,  omiiia  equorum  ultimo  die  facta  esse  putemus.  Yerum 
όπλίτην  δρόμον  ultimum  locum  in  gjmnicis  certaminibus  obtinuiese  constat 
etiam  testimonio  ArtemidoH  i  63:  τό  δΐ  δπλον  λεγόμενον  έπϊ  πάντων  πααι 
παρολτίάς  &ημαίνεΐ'  τελενταϊον  γαρ  χαΐ  έπϊ  πααι  τό  α^'λον. 
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κέλητα^  6ννωριδα^  ηωλιχον  τεϋ'ριπχον^  Λωλικί^ν  όννωρίδα^  ηωλιχον 
χέλητα^  fere  temporum  ordinem  sequitur,  quo  quodque  certamen  Olym- 
piae  receptum  esse  supra  p.  Lxxi  yidimus,  nisi  quod  onmia  cumlia 

certamina  (τί^'ριππον πωλιτών  χέλητά)  comprehensa  extremo 

loco  posuit  et  παίδων  παγχράτιον  cum  reliquis  genenbus  piieronim 
certaminum  coniuiudt.  Quamquam  si  licet  divinare  et  ordinem 
chronologicuin  recentioribus  temporibus  magis  servatum  esse  su- 
spican^  ex  illa  tabula  baiic  distributionem  certaminum  expiscari 
poteris: 

primo  die:  εΐόίτήρια' 

secundo  die:  <yri£itov,  δίανλο^^  'Ελλήνων  δόλίχος^  'Ρωμαίων  δό- 
λιχο^,  ηέντα^λον^  ηάλη,  Λν^^  Λαγχράτιον^ 

tertio  die^):  παίδων  ότάδιον^  παίδων  πάλη^  παίδαη/  πνξ^  παί- 
δων  παγχράχίον^ 

quarto  die:  6πλίτης  δρόμος j  τΒ%'ρίππφ^  χέλητι^  όννωρίδι^  πωλιχω 
ζΒ^ρίππφ^  πωλιχΐ^  όννωρίδι^  πωλιχω  χέλητι* 

quinto  die:  πομπεΐα  τών  νιχηόάντων^  xotvij  πομπής  εότίαόις. 
Quodsi  catalogus  yictorum  01.  CLXXVii  non  modo  temporum  ordi- 
nem^  quo  singula  certamina  recepta  sunt^  sequitur^  sed  etiam  cer- 
taminum  ordinem,  quo  ea  tum  tempoHs  sese  excipiebant^  aetate 
Pindari  et  Xenophontis  et  eorum^  e  quibus  Pausanias  pendet;  mu- 
tationem  genuini  ordinis  factam^  postea  autem  rursus  abiectam 
esse  nobis  statuendum  est.  Mutationis  autem  illius  summa  ea  erat^ 
ut  certaminum  genera  composita^  quinquertium  et  pancratium;  post 
simplicia  certamina;  cursum  luctam  pugilatum^  fierent  ultimumque  lo- 
cum  sortirentor.^)  Panathenaeis  autem  et,  si  ex  uno  exemplo  de  ceteris 
concludere  licet,  omnibus  in  ludis  minoribus  exemplum  et  auctori- 
tatem  ludorum  Olympicorum  in  ordine  certaminum  digerendo  seciiti 
sunt.  Ad  postremum  brevi  refero,  quo  pacto  Holwerda  Arch.  Zeit. 
1880  p.  171,  cum  locum  Paus.  ν  9,  3  aliter  supplevisset  et  Plntarclium 


1)  Plutarchi  aetate  puerorum  certamina  ante  yirorum  fuisse  apparet  ex 
Quaest.  conv.  π  6,  1:  ένταϋϋ'α  δΐ  tcocq'  ήαΐν  {Ά^'ηντισί)  nad"'  inactov  ά^λτ^μα 
τονς  άγωνίξοβένονς  ύαάγουαιν  έπϊ  παιαϊ  ηαλαιαταΐς  άνδρας  παΧαιατας  lua 
ηντιχας  έπϊ  ηύ-κταις,  ομοίως  %αϊ  παγ%ροίτιαατάς'  έαεΐ  δΐ  (ΌλνμπΙαΰί)  Ζταν  οι 
παίδες  διαγωνίσωνναι,  τότε  τους  άνδρας  τιαλοϋα.  Atque  Plutarchum  yera  ret- 
tulisse  nullue  equidem  dubito,  sed  potuit  ordo  puerorum  certaminum  aliue  alio 
tempore  fieri. 

2)  Similiter  in  certaminibus  cursus  01.  clxxvii  ad  genuinum  et  priscum  ordi- 
nem  redienint  vel  redierant,  ut  §tadio  et  diaulo  ante  dolichum  certarent;  nam  antea 
quondam  Olympiae,  ut  Athenis  (τ.  supra  p.  Lxxn)  primum  dolicho,  deinde  etadio 
et  diaulo  certatmn  esse  docet  Faue.  vi  13,  3:  anb  γαρ  τοϋ  μηιιίατον  χαΐ  δυχρκε- 
ΰτάτον  δι'  όΐιγίΰτον  δη  ιιαιρον  με^ηρμόϋατο  έηί  τό  βραχντατον  %αϊ  SxuFTOf', 
χαΐ  δολίχου  τε  έν  ημέρα  xfj  α'ύτ^  %αϊ  παραυτί%α  ΰταδίου  λαβών  νίτιην  προύέ- 
&7ΐ%ε  διαύλου  αφίσι  την  τρίτην. 
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auctorem  secntus  omni  tempore  puerorum  certamina  vironim  certa- 
minibas  antecessisse  putaret,  quinque  dies  ludomm  Olympicorum 
distribuendos  censuerit: 

primo  die:  sacrificia  (fiovdveta)  et  recensus  certantium  hommum 
et  equorum, 

secundo  die:  certamina  puerorum^ 

tertio  die:  virorum  δόλιχος^  βτάδιον,  Siccvkog^  πάλη^  τίνγμή^ 
χαγτίφάτιον^  τίώμος  τών  vixijoavtmv^ 

quarto  die:  ίΛΛοδρομία^  πέντα0•λσν^  οπλιτών  δρόμος^  κώμος 
τών  νιχτιβάντίον^ 

quinto  die:  sacnficia  yictoram  et.  legatorom  epulae. 

De  numero  et  sortitione  concertantium. 

In  difficilem  iam  quaeetiouem  de  sortiiione  et  numero  cer- 
tantiiun  delabimur.  Pnmum  igitur  omnium  hoc  in  propatnlo  est^ 
non  oniniuin  certammum  eandem  in  hac  re  conditionem  fuisse. 
Namque  ad  luctam^  pugilatmn^  pugnam  armatam;  pancratiuiii  non 
plores  quam  binos  in  arenam  descendere  potoisse  patet^  sed  cursu 
et  equis  necnon  saltu  et  iaculo  et  disco  uihil  obstabat^  quominus 
plnres  inter  se  certarent.  Atque  in  Patrocli  funere  curru  octo^ 
cursa  tres  certasse  Homerns  prodit;  idemque  Phaeaces  sedecin^  qui 
nomen  professi  erant^  omues  simul  cursus  certamen  iniisee  narrat. 
Similiter  in  Peliae  ludis  funebribus  sex  bigis^  quiuque  pedum  ve- 
locitate  certasse  feruntur.  Pindarus  vero  P.  ν  49  Pythiade  tricesima 
prima  qiiadragiiita^  Sophocles  Έ1.  708  in  fabulosis,  sed  ad  consue- 
tudineiii  snae  aetatis  assimilatis  ludis  Pythiis  Orestis  decem  aimgas 
inter  se  collisos  esse  narrat.  Sed  in  his  quoque  ludis^  in  quibus 
plures  simtd  certamen  iiiire  poterant^  ubi  iusto  plures  nomina  de- 
derant^  mos  myalait,  ut  in  duos  ordines  dietribuerentur^  et  qui  in 
utroque  ordine  saperiores  evasissenty  deuuo  inter  se  de  palma  cer- 
tarent.  Hoc  quidem  de  cursoribus  Olympicis  disertim  tradit  Pau- 
sanias  VI  13,  4:  τέόόαρας^  ώς  εχαότοι  όννταχ^ώόιν  imo  του  TtkriQov^ 
χαΐ  ούχ  άϋ-ρόους  άφιαόιν  ig  τον  δρόμον  οι  ί'  αν  iv  ίκάόττι  τάξει 
χρατήόωόιν,  ύπ^ρ  αντών  avd^g  ϋ'έονόι  τών  &%'λων^  χαΐ  οϋτω  ότα- 
δίον  δύο  ό  ότεφανονμενος  άναιρηόεται  νίχας. 

Ιη  pugilatu  aatem  et  lucta  et  pancratio  alterum  ex  duobus 
ηοΏ  fien  non  potuit,  ut  aut  plarum  quam  duorum  nomina  omnino 
non  reciperentur,  aut  si  plures  admissi  essent,  ii  in  plura  paria 
distribuerentur.  Itaque  quod  in  cursu  rarum  foit  neque  nisi  si 
iosto  maior  uamems  concertantium  exstiterat  factum  est^  id  iu 
his  generibns  certaminuin  sollemne  fuit.     Atque  disertiin  Pindarus 
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0.  vni  68  et  P.  viii  81  Aeginetae  Alcimedontem  et  Aristomenem 
laudat  quatuor  adyersarioe  lucta  devicisse.  lam  hoc  certe  nemo 
probabit  singolos  cum  quatuor  simul  luctatos  esse;  nimie  enim 
esset  hoc  imquuni  et  prope  prodigiosum.  Unus  igitur  deinceps  cum 
quatuor  adversariis  pugnavit;  sed  quonam  hoc  pacto  factnm  sit  aut 
fieri  potuerit,  nobis  iam  aperiendum  est.^) 

Omni  hac  in  quaestione  plurimum  refert^  exiguusue  an  magniis 
certantium  numerus  fuent^  pame  faerit  an  impar,  uuane  an  plures 
sortitiones  factae  sint.  Proficiscendum  autem  nobis  est  de  loco 
classico  Luciani  Hermot.  40:  εγγράφεται  Sl•  ig  δύο  μίν  (ec.  χλήρονς) 
&λφα  εν  έκατερφ^  ig  δυο  δΐ  το  βητα^  χαΐ  ig  alXovg  δνο  th  γάμμα 
καΐ  ίξης  κατά  τά  αντά^  -ζι/  ηλείονξ  οί  ά^λψαΐ  ώΰιν^  δύο  άεΐ  κλήροι 
το  αυτό  γράμμα  ίχοντες,  προ6ελϋ•ών  δ'^  των  ά^λητων  έκαστος  προό- 
ενΙ^άμενος  τφ  ^u  καϋ•εΙς  Tijv  χείρα  ig  τήν  κάλπιν  άναόπα  των 
κλήρων  ενα  καϊ  μετ'  εκείνον  έτερος  ....  τον  μεν  το  Άλφα  έχοντα 
τφ  το  έτερον  &λφα  έαπακότν  ηαλαίειν  η  παγκρατιάζειν  όννάχτει  (ό 
αλυτάρχης)^  τον  ii  το  βήτα  τφ  το  βήτα^  δμοιως  καΐ  τονς  &λλονς 
τους  6μογράμμονς  κατά  ταύτα'  οντω  μ^ν  γάρ^  f^v  άρτιοι  ωόιν  οΐ 
άγωνιόταί^  οίον  οκτώ  η  τέτταρες  ^  ίίδίίκα'  ήν  di  περιττοί^  χεντε 
έχτά  εννέα  ^  γράμμα  τι  ηεριττον  ενί  κλήρφ  έγγραφων .  Συμβάλλεται, 
αύτοΐς^  άντίγραφον  άλλο  ούκ  Ιχον'  8^  tf'  αν  τούτο  άναόηάόχι^  έφε- 
δρεύει  περιμενων^  Ι6τ^  αν  £κ£Γι/οι  άγωνίίίωνταΐ'  ού  γαρ  έχει  το 
άντίγραμμα'  και  έβτι  τούτο  ού  μικρά  ευτυχία  τοϋ  ά^-λητοϋ^  τ6  μελ- 
λειν  άκμήτα  τοις  κεκμηκόόι  6υμΛε6εΐ6^αΐ'^  quo  cum  teete  locuple- 
tissimo  componere  iuvat  luliani  Imp.  conviv.  p.  317  Sp.:  μενά  τούτο 
6  Ζευς  ήρετο  τους  ^εούς^  ηότερον  χρη  πάντας  ixl  τον  αγώνα  τιαλεΐν 
ί}  καϋ'άπερ  έν  τοις  γυμνικοϊς  άγωόι  γίνεται^  6  του  ηολλάς  άνελο- 
μένου  νίκας  κρατήόας^  hog  περιγενόμενος  ούδεν  ελαττον  δοκεΐ  κάχεί- 
νων  γεγονέναι  κρείόβων^  όΐ  ηρο6εηάλαι6αν  μ\ν  ουδαμώς  αύτω,  τοϋ 
κρατηϋ•έντος  δ^  ηττους  έγένοντο,  Si  igitur  ad  certamina  luctae; 
pugilatuS;  pancratii  quatuor  pluresve  nomina  professi  erant;  in  duo 
plurave  paria  sorte  distribuebantur.  Atque  si  par  numerus  cer- 
tantium  fuit,  ut  nuUus  relinqueretur,  simplicior  ordo  certaminis 
erat.  Nam  si  quatuor  nomina  dederant,  ex  iis,  quae  Pausamam 
de  cursorum  ordinibus  rettulisse  supra  vidimus,  coUigere  nos  opor- 
tet,  primum  duo  paria  certamen  iuiisse,  deinde  qui  ex  uiroque 
pari    superiores    discessissent,   denuo    inter   se   de   corona  certasse. 


1)  De  difficillima  hac  quaeetione  multi  yariae  in  partes  disputayerunt, 
ΘΧ  quibus  praeter  eos,  qiii  de  rebus  gymnaeticis  (v.  p.  Lxn)  et  de  jpentathlo 
(v.  p.  Lxxiv)  scripsenint,  inprimis  laudo  interpretes  Pindari,  Boeckh.  £xpl.  318, 
et  Fennell,  Pind.  Nem.  and  Isthm.  p.  ixss. 
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lam  si  octo  concertatores  sive  quatuor  paria  erant^  aequitatis 
ratio  postnlasse  videtnr^  ut  primum  duo  pnora  paria  et  victores 
horam  daorum  parium  certarent,  deinde  duo  altera  paria  et 
yictores  hormn  parium^  ad  extremum  qui  ex  duobus  prioribus  et 
dnobus  alterie  paribus  yictores  discesserant  inter  se  de  corona  con- 
fligerent;  sic  septena  certamina  exstiterunt^  et  qui  ad  ultimum 
Tictor  deceseity  ter  in  arenam  descenderat.  Verum  si  non  religiose 
in  re  ladicra  aequitatis  leges  observabantur^  boc  quoque  fieri  potuit, 
Tit  postquam  quinam  ex  duobus  primis  paribus  dexterior  esset  ex- 
ploratttm  erat,  teridum  par  committeretur  et  qui  in  eo  yicerat  cum 
victore  iUo  dnoruin  primorum  parium  certaret^  exinde  quartum  par 
committeretur  et  ad  extremum  victor  quarti  paris  cum  victore  trium 
priorum  parium  de  praemio  certaret.  Sic  totidem  (septem)  atque 
in  superiore  certandi  modo  certamina  facta  sunt,  sed  qni  ad  ultimum 
yictor  reuuntiabatary  non  .ter  sed  quater  in  arenam  descenderat. 

Siu  impar  namerus  βοηιιη^  qui  nomiua  dederant^  erat^  unus 
qui  relinquebatur  ίφεδρος  dictus  est  ab  eO;  quod  ceteris  insidiabatur 
et  quinam  exitus  priorum  certaminum  faturus  esset  exspectabat. 
Felicem  eius  sortem  foisse^  quod  integer  cum  fesso  certamen  miret; 
non  solum  Lucianus  1. 1.  dixit^  sed  etiam  auctor  tituli  Olympici  n.  146 
(Arch.  Zeit.  1878  p.  91),  quo  P.  Comelius  Ariston  pancratio  victor 
01.  ccvn  non  fortimae  vel  sortis  beneficio,  sed  suarum  virium  ro- 
bore  se  vicisse  iactat: 

ov  γάρ  έν  εύτυχίτ^  κληρον  ότέφος^  άλλ^  εφείρείης 
χωρίς  άπ^  ^Αλφειού  καΐ  ζίώς  ήβτίαβάμ,ην.^) 

Atque  hic  quoque  si  tres  certabant,  simplex  et  facilis  erat  ratio; 
nimiram  primum  qui  eandem  litteram  duxerant  inter  se  certabant^ 
deinde  qm  ex  his  duobus  vicerat  cum  ephedro  committebatur•,  atque 
sane  tum  felix  sors  ephedri  erat,  ut  cui  integris  viribus  cum  eo, 
qui  antecedentis  certaminis  contentionibus  iam  suas  vires  attriverat, 
certare  contigent.  Sed  difficilior  erat  causa,  si  quinque  septem 
novem  nomina  dederant,  vel  si  ex  quinque  paribus,  quae  primum 
commissa  erant,  quinque  victores  evaserant.  Fac  novem  nomina 
profeesos  esse;  ex  his  primum  quatuor  paria  sorte  facta  sunt,  qui- 

1)  Inde  apparet  cur,  si  quis  non  ephedrus  sorte  factus,  nihilo  minus 
palmam  meraerat,  se  άνέφεδρον  in  titulo  honorario  praedicaret,  ut  in  inscrip- 
tionibus  Olympicis  n.  146.  147.  148  factum  videmu».  Unus  obstare  videbatur 
titulufl  n.  28  (Arch.  Zeife.  1876  p.  223),  quo  victor  se  iactabat  νικήσαντα  ανδρών 
^αγ%ράτ[ιο]ν  ίφεδρον.  Sed  felicissimo  acumine  Dittenberger,  Arch.  Zeit.  1878 
p.91  hoc  obstaculum  removit  et  in  argumentum  contrariae  rei  vertit  lacunam 
lapidie  sic  explens:  Λαγκράτ[ιον  ά]νέφεδρον. 

ΡητΒΑΐϋβ  ed.  Gbriei.  f 
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bus  unus  ephedruS;  qui  adyersanum  uon  duxerat,  supererat.  lam 
plane  aequum  erat^  ut  pnmum  quatuor  paria  luctarentur,  deinde 
aliera  sortitio  fieret  quatuor  horum  victorum  et  ephedri,  tum  rursus 
duo  paria  committerentur^  quo  facto  horum  victoree  dno  curn  ephedro 
alterius  sortitionis  tertium  sortirentur,  porro  qui  eandem  litteram 
duxerant  inter  se  certarent^  et  qui  ex  his  victor  discesserat  cum 
ephedro  tertiae  sortitionis  ultimam  puguam  de  corona  iniret.  Sic 
fieri  potuit,  ut  qui  ad  extremuni  victor  renuntiabatur,  quater  ad- 
versarium  vicerit;  verum  ne  illud  quidem,  qui  sortitionum  casus 
Bxmtf  exclusum  erat^  ut  qui  semel  tantum  luctatus  esset^  praemio 
victoriae  omaretur.  Quamquam  hic  quoque,  si  aeqoitatem  minus 
severe  curabant^  institui  potuit,  ut  primum  duo  prima  paria  certa- 
rent,  deinde  victores  duorum  hQrum  parium^  ium  tertium  par  et 
quartuiU;  exin  victores  tertii  paris  et  quarti,  porro  victores  duorum 
priorum  parium  et  duorum  alteronim,  ad  extremum  victor  huius 
paris  cum  ephedro.  £tiam  tertium  institui  potuit^  ut  primum  quatuor 
paria  committerentur,  et  deinde  ephedrus  cum  quatuor  vicioribus 
quatuor  illorum  parium  deinceps  certaret,  vel  si  fortima  et  Tiribos 
minus  adiutus  ephedrus  in  primo  vel  altero  certamine  cum  victore 
primi  vel  secundi  paris  inferior  discesserat,  victor  primi  vel  secaadi 
paris  cum  reliqOis  yictoribus  singuloram  parium  deinceps  certamen 
iniret.  lam  si  quaeris,  quinam  ex  his  duobus  yel  tribus  modis^ 
quorum  primum  Krausius  Olympia  114,  tertium  Boeckhius  Έχρί. 
Pini  318  amplectebatur,  probandus  mihi  esse  videatur,  primo  modo 
aequitas  favet,  secundo  vel  secundo  et  tertio  id,  quod  Lucianus  de 
pluribus  sortitionibus  nihil  rettulit.  Sed  non  iam  ad  coniecturas  nobis 
confugiendum  est;  lites  enim  compositae  sunt  duobus  titulis  ex  ruderi- 
bus  Olympicis  protractis  n.  146  P.  Comelii  Aristonis  et  n.  147  Tiberii 
Claudii  Rufi  (Arch.  Zeit.  1878),  quos  cum  iam  Dittenbergerus  1.  1. 
ad  quaestionem  istam  solyendam  adhibuisset,  plane  expediyit  Hol- 
werda,  Arch.  Zeit.  1880  p.  171.  Ti.  Claudius  Rufus  igitur  dicitur 
navtag  μίν  άνεφεδρος  έπαγκρατίαόε  ^  rovg  χλήρονς  rotg  δοχιμωτά- 
τοις  Χαχών  άνδράόι^  iitX  τοιούτον  δ\  χαΐ  άρετης  χαΐ  εύψνχίαζ  ί^λ^εν^ 
ωότε  7€ερΙ  τον  βτεφάνον  Ίίκγχρατνάζων  ηρος  Άνδρα  λελογχότα  έφε- 
δρείαν^  χαλλίω  λογίβαϋ^αι  της  ίΐίνχης  νΛερνδεΙν  ^  rijg  ηερί  τόν  ότέ- 
φανον  έλχίδοζ^  Comelius  yero  Ariston  εβτεφϋ^ην  άνέφεδροζ  Όλνμ- 
ma  παγχρατίω  παΙς  \  τριββά  χατ  αντιπάλων  α^Ία  χονειόάμενοξ^  .  .  . 
επτά  γάρ  ix  παίδων  παλάμας  μόνος  ονχ  άνέπαυβα^  \  ζενγνύμενοζ  δ' 
αίεΐ  πάντας  άπεότεφάνονν.  Tribus  coiitiuuis  commissionibus  septem 
adversarios  Eunienes,  ephedrus  sorte  non  factus,  yincere  non  potuit, 
nisi  si  post  primam  sortitionem  tria  paria  committebanhir,  deinde 
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sorte  inter  tres  victores  horum  tnum  parium  et  ephedrum  ducia 
duo  paria  committebantur,  demum  dno  victores  duorum  horum  pa- 
riuDi  de  corona  certabant.  Reiciendam  igitur  paiet  rationem 
Boeckhianam. 

Satis  iam  ex  iis^  quae  modo  exposui^  apparet  plus  uno 
modo  fieri  potuisse,  ut  unus  quatuor  adversarios  luctaudo  viii- 
ceret.  Et  ut  duobus  exemplis  Pindaricis  duo  ex  monumentis  ac- 
cedant,  titulo  Olympico  n.  130  (Arch.  Zeit.  1878)  Philippus  Arcas 
pngilatator  laudatur,  quod  τέ^βαρας  svd-sia  natdag  ίκλινε  μάχτι^ 
et  similiter  n.  128  Xenocles  luctator.  Praeterea  illud  apparuit^ 
multuin  in  yicissitudinibus  certaminum  sortem  Yaluiese^  et  cui  quis- 
que  cominitteretur  et  paremne  inyeniret  adversarium  an  ephedri 
feliciorem  conditionem  sortiretur.  Sed  num  hanc  ob  causam  Piii- 
daras  N.  vi  71  festina  sorte  {κλάρω  προΛετεΐ)  suis  clientibus  coro- 
uam  ereptam  esse  questus  sit^  8uo  loco  examinabimus. 

Ad  postremiun  de  certantium  uumero  quinquertii  nobis  disse- 
reudum  est.  Huius  enim  certaminis  peculiaris  quaedam  natura 
fmiy  quoniam  in  eo  lucta^  quae  duos  adversarios  solum  admitteret^ 
cum  aliis  genenbus^  quae  ut  cursum  et  iaculationem  plures  simiil 
inire  possent,  coniuncta  erat.  Atque  hic  quidem  inde  nobis  pro- 
ficiscendum  eet,  quod  quamyis  fieri  potuerit^  ut  qms  omnibus  in 
qninque  partibus  vinceret^),  tamen  usu  yeniebat,  ut  qui  ad  postremum 
victor  corona  omabatur^  in  una  alterave  parte  aliis  inferior  (t!^a- 
χρο^)  discessisse  iudicaretur.  Adeo  yero  hoc  fieri  solebat^  ut  qui 
summis  in  generibus  artis  agonisticae^  cursu  et  lucta^  priuceps  non 
esset;  sed  in  cetens  generibus  aliis  antecelleret^  xivtad-Xog  yulgo 
diceretur.^)  Quo  cum  accedat^  quod  non  omnes  ad  luctam  ad- 
missos  esse  Herodoti  IX  33  et  Xenophontis  Hell.  vri  4,  29  narra- 
tione  constat^  certamen  quinquertii  yideri  potest  ita  institutum 
foissey  ut  numerue  certantium  deinceps  minueretur.  Quodsi  lucta 
duOy  disco  tres  certabaut^  ex  tribus  qiii  minimum  disco  yalebat 
certamine  luctamims  excludebatur.  lam  si  eadem  ratio  in  reliquis 
partibus  quinquertii  yaluit^  ad  saltum   omnes^  ad  cursum  quinque 

1)  Accidisse  hoc,  sed  raro  teetatur  Aristidee  Panath.  p.  318  Dind.,  ubi 
postqnam  yeterum  Atheniensium  concordiain  et  fortitudinem  laudavit,  addit: 
ίμοϊ  μhv  oiv  ούδΐ  niwad-loi  δοτιοναιν  ol  πάντα  νι%ώντες  τοσούτον  τοίς  π&αι 
τιρατεΐν.  Eodem  redit  τοχ  Xenophontie  Hell.  ιν  7,  6  πνν9•ανόμ,ενος  6  Άγησί- 
;roItff  των  ατρατιωτδ^ν^  ^%9^  /^^^  ^o^  nqhg  τό  τείχος  ηγαγεν  ο  Άγησίπολις,  ΐιέχρί 
δε  %οϊ  την  χώραν  έδήωαεν,  ωσπερ  πενταπλός  πάνττ}  επί  τό  πλέον  {^περβαλλείν 
ίπειρ&το.  Potuit  Bcilicet  pentathlus  ηοη  solum  uno  sed  plunbus,  quin  eiiam 
onmibae  generibuB  certaminis  excellere. 

2)  Hoc  yocabalmn  in  proyerbiam  abiiese  docet  locus  Ps.  Platonis  Erast. 
p.  136  Ε  et  cognomen  Έρατοο^ύνονς  πεντά^Χον  ap.  Suidam  s.  v.  ΈρατοαΟ'εντις^ 
de  quo  commentatas  cum  Platon.  Stud.  p.  66. 
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snperioreS;  ad  iaculationem  qui  ex  his  quinque  superiores  discesse- 
rant  quatuor^  ad  discum  tres^  ad  Inctam  duo^)  admissos  esse  et  qui 
in  ultima  commissioiie  luctae  victor  discessisset,  totius  quinquertii 
yictorem  iudicatum  esse  nobis  statuendum  erii.  At  huic  opinioni 
obstat  non  solum  scholiastae  Aristid.  Panath.  m  339  Dind.  commen- 
tum  ά(^ΐ  rotg  πεντά%'λοΐζ  τρία  των  πέντε  πρ6ς  νιχην^  eed  etiam,  quod 
plus  valet^  auctoritas  Plutarchi  quaest.  conv.  ix  2^  2  rotg  τριόΐν  ωόχερ 
ot  Λένταϋ'λοί  περίεϋτι  xal  νίκα  et  testimonium  PoUucis  onom.  ni  151 
έηΐ  S%  του  πεντάϋΊον  ro  νικήβαι  άηοτριά^αν  λ^γονόιν,^)  Qaod  si  recte 
hi  tradunt  neque  quod  usu  veniebat^  lege  sanciium  esse  temere 
sumebant^  de  corona  quinquertii  ita  certatum  est^  ui  non  qui  in 
extrema  parte  certaminis  victor  discessisset,  sed  qui  in  quinqne 
partibus  plus  victoriarum  reportasset,  corona  oraaretur.  Exempli 
gratia  si  ex  quinque  qui  nomiiia  dederant  iuYenibus  imus  ter,  alius 
biSy  tres  uusquam  yicerant^  ille,  qui  ter  in  singulis  certaminibus 
vicerat,  victor  iotius  quinqnertii  renuntiatus  est,  sive  saltu  ciirsu  lucta^ 
sive  saltii  iaculo  disco,  sive  saltu  iaculo  lucta  superior  discesserat. 
Atque  haec  quidem  ratio  mtdta  habet,  quibus  commendetur.  Neque 
tamen  prorsus  illa  incommodis  caret.  Primum  si  quis  in  tribus 
primis  certaminibus  yicerat^  non  erat  cur  ad  duo  reliqua  certamina 
descenderent,  aut^  si  hoc  lex  agouistica  postulabat^  multum  laboris 
his  certaminibus  nayarent;  de  palma  enim  iam  actum  erat.  Alterum 
saepe  non  accidere  non  potuit,  ut  nullus  omnino  victor  ex  quin- 
quertio  discederet;  namque  si  singuli  in  quinque  partibus  semel, 
aut  bini  bis  tertius  semel,  aut  denique  unus  bis  temi  semel  yicerant, 
nulli  tot  victoriae  erant,  quot  palma  quinquertii  postulabai.  Sed  hoc 
incommodum  nescio  an  ita  remoyere  liceat^  ut  quam  interpretatio- 
nem  yerbi  άηστριάΰαί  grammatici  ad  certnm  quendam  locum  co- 
mici  poetae  aut  oratoris  adnotayissent;  alios  ad  omnes  ludoram 
casus  traxisse  ducamus.  Nam  quamquam  usu  yenit,  ut  qui  ter  vi- 
cerat  victor  totius  quinquertii  renuntiaretur,  tamen  si  quis  bis  tan- 
tum  yicerat,  euni;  si  ex  reliquis  adyersanis  nemo  plus  semel  yicerat^ 
corona  priyatum  esse  neutiquam  probabile  est.  ^)  Prius  autem 
quod  fieri  potuisse  diximus,  ut  non  semper  omnibus  partibus  quin- 

1)  Atque  fieri  potuisse,  ut  qui  luctando  adverearium  viciseet,  victor  totius 
certaminis  iudicaretur,  ii  credidieee  videntur,  qui  fabulas  de  mythicis  ludis 
Argonautarum  apud  Philoetratum,  gymn.  8  p.  263  E.  commenti  eunt. 

2)  Ceterae  explicationes  nomiDis  τριαπτήρος  in  echoliie  Aesch.  Agam.  171 
et  verbi  άποτριάϋαι  in  Bekkeri  anecd.  438  ^άποτριάϋαΐ'  nXriyag  τρίΐς  δοϋναι" 
aiit  non  ad  quinquertium  pertineiit  aut  errore  grammaticorum  natae  sunt. 

3)  Etiam  longius  progreseus  Fr.  Mie  in  ann.  cl.  phil.  1893  p.  806  speciosis 
rationibus  omnino  eyertere  studet  opinionem  de  tribue  victoriis  in  8ingu]is 
partibus  quinquertii  ad  victoriam  totius  quinquertii  necessariis. 
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quertii  certaretur,  lioc  vereor  ut  probabili  interpretatione  loci  ob- 
scuri  Pindari  N.  vn  72  confirmari  possit.  Namque  numerus  cer- 
tantium  lioc  quoque  minui  potuit^  quod  qui  contra  regulas  certa- 
minis  peccayeraut^  a  reliquis  partibus  quinquertii  excludebantur. 

Indiculus  ludorum. 

Ut  titulo  huius  capitis  indicayimuS;  indicem  ludorum  omnium;. 
qui  in  Pindari  carmmibus  eorumque  scholiis  veteribus  —  recentiora 
nihil  curo  —  commemorantur,  hoc  loco  componere  coiistituimus, 
quo  in  indice  qmdquid  de  singulis  ludis^  eorum  origme^  tempore^ 
praemio  comperimus^  breviter  exponemus.  Digerendo  autem  in  indice 
alphabeticum  ordinem  civitatiuiU;  in  quibus  singuli  ludi  agebantur^ 
secutus  simiy  ita  tamen^  ut  ludos  quatuor  praecipuos  secundum  digni- 
tatem  et  ordmem  librorum  Pindari  digestos  praemiserim.  Olympici 
enim  Pythii  Nemeaei  Isthmici  ludi  mature  a  ceteris  ludis  separati 
et  proprio  nomine  αγώνων  Ιερών  vel  άγώνατμ  'Ελληνικών  distingui 
coepti  smit.  Quorum  nominum  prius  iam  Pindari  aetate  in  usu 
foisse  docamento  sunt  loci  Pindari  0.  viu  64.  xiii  15.  N.  ii  4  et 
praecipue  N.  vi  67  ^ενχος  αγώνων  aico^  τους  ένέΛοιβιν  [€ρούς\  Sacri 
illi  dicebantur^  quod  cum  sacns  et  feriis  deorum  coniuncti  erant^ 
non  tamen  quasi  ceteri  ludi^  ut  Panathenaici  lolaii  Aeacei;  profaui 
faermt^  sed  quod  praeter  alios  nomiiie  sacrorum  ludorum  digni 
existimati  sant.^)  Eosdem  yero  quatuor  ludos  etiam  nomine  Grae- 
corum  ludorum  a  ceteris  ludis  iam  Pindari  aetate  distingui  solitos 
esse  concludo  ex  1.  iii  67.  P.  χ  19.  xi  50.  xn  6.  N.  χ  25.  Hoc 
autem  nomine  eos  a  minonbus  et  quasi  domesticis  ludis;  quos  in- 
colae  ciyitatis^  in  qua  quique  habitabant^  aut  soli  aut  paene  soli 
obibanty  disidnctos  esse  demonstrant  vocabula  inter  se  opposita 
χαναγνρεις  ^vval  I.  in  46  et  άγων  έηιχώριος  Ρ.  viii  79,  τα  d'  οίκοί 
uB^lu  Ν.  π  23,  quibus  cum  locis  conferas  locum  Demosthenis  Phil. 
m  32  τί&η^ί  {ΦίλίΛΛος)  τον  κοινον  τών  'Ελλήνων  αγώνα  et  ori- 
ginem  antiquam  nominis  'Ελλανοδικών^  quo  rectores  et  iudices  lu- 
doram  Olympicoruin  designabantur. 

Ad  minores  ludos  Pindan  locos,  quibus  quique  commemorantur^ 
attali  omnes;  sacri  ludi  tam  clara  luce  fulgent,  ut  nube  exemplorum 
Don  indigeant.  Gertaminum  autem  genera  non  adnotavi  nisi  si  qua 
singularia  et  notatu  digna  esse  videbantur^  velut  si  minorum  ludorum 
equestria  certamina  praeter  gymnica  a  Pindaro  commemorata  sunt. 

1)  Aetate  imperatorum  Bomanorum  numerus  αγώνων  Ιερών  valde  auctus 
est;  gic  in  lapide  Neapolitano  IGSL  739  undecim  sacri  agones  enumerantur, 
qoorum  priinus  Olympicus  est. 
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Ludi  sacri  (αγώνες  Uqol), 

Olympia  ab  Oxylo,  rege  Aetolorum^  primum  instituta^  ab 
Iphito  rege  instaurata  (Paus.  ν  4^  5)^  a  Pheidone  rege  Argiyorum  aucta 
(Strab.  VIII  p.  358),  inde  ab  anno  776  a.  Chr.  ordine  non  interrupto 
quinto  quoqne  anno  (dta  Λενταετηρίδοξ)  agebantur.  ^)  Mythicis  tem- 
poribus  ab  Hercule  post  devictum  Augeam  facta  esse  feruntur  0.  iii 
'  et  X.  Agebantur  in  honorem  lovis  sub  colle  Cronio  (O.i  114.  vin  17), 
prope  tumulum  Pelopis  (0.  i  96),  in  Alti  sive  luco  lovis  sacro 
(0.  X  45),  in  ripa  fluminis  Alphei  (0.  ix  18).  Tempus  statum  lu- 
dorum  erat  plenilimium  aestivum,  inde  ab  a.  468  quinque  dies,  aimi 
Olympici  mensis  octavi  (Attici  Metageitnionis,  Romani  Augusti) 
dies  XI— XVI  (0.  ν  6.  schol.  0.  in  35.  ν  14).«)  Certamina  erant 
gymnica  et  equestria,  quae  quomodo  supra  tres  vel  quatuor  dies 
liidorum  distributa  fuerint  vide  p.  LXXVIIIsq.  Rectores  et  iudices 
ludorum  erant  Έλλανοδίτοαι^  qui  quot  aetate  Pindari  faerint,  duone 
an  decem,  diiudicari  nequit  lectione  Paus.  ν  9,  4  corrupta,  nisi  quod 
iam  auctor  quinti  saeculi  Hellanicus  in  scholiis  ad  0.  ra  22  decem 
Hellanodicas  fuisse  tradidit.  Praemio  dabatur  oleagina  corona,  quam 
ab  Hercule  iDstitutam  esse  narrat  Pindarus  0.  m. 

Pythiorum  certamen,  cum  primum  Crisa  urbe  expugnata 
01.  47,  3  agebatur,  mercennarium  {άγων  χ^ημ^χίτης)  erat,  01.  49,  3 
coronarium  (άγων  βτεφανίτης)  factum  est;  sed  unde  Pythiades  name- 
ratae  sint,  yeterum  iam  dissensio  fuit,  cum  alii,  ut  Pausanias  (x  7), 
ab  01.  48,  3  =  586  a.  Chr.,  alii,  ut  scholiastae  Pindari,  ab  01.  49,  3 
=  582  a.  Chr.  numerarent;  nostra  memoria  priorem  rationem 
Augustus  Boeckh  et  Leopoldus  Schmidt,  posteriorem  Theodonis 
Bergk  et  udalricus  Wilamowitz  et  Otto  Schroeder  (Philol.  53,  71988.) 
amplexi  sunt.  Iii  causa  dubia,  quam  iu  argumeiitis  carminum  0.  IX.  xn. 
P.  I.  V.  vn  attigi  et  cuius  disceptatio  inprimis  a  temporibus  carminis 
P.  I  pendet,  Boeckhianis  calculis  equidem  adstipulatus  sum,  ita  tamen, 
ut  Bergkii  calculos  uncinis  inclusos  adderem.  Agebantur  ludi  in 
honorem  Apollinis  quinto  quoque  anno,  tertio  anno  Olympiadis,  in 
campo  Crisaeo  (P.  iii  74.  vi  18.  vii  16.  vm  19.  χ  15.  xi  12. 
I.  II  18),  non  longe  ab  urbe  Delphorum  et  fonte  Castaliae  (0.  vi  17. 
IX  1.    N.  XI  24.    VI  42).    Nam  in  aspera  convalle  Delphica  campus 

1)  Nomina  victorum  octavi,  septimi,  quin  etiam  sezti  saecoli  a.  Chr.  in- 
certa  et  pleraque  postea  ex  memoria  hominum  snppleta  esse  docet  Mahafiy, 
Joum.  of  Hell.  stud.  ii  (1881)  164  es.  Primnm  Hippiam  eophistam  catalogum 
Olympionicarum  edidisse  testatur  Plut.  Num.  1. 

2)  Difucilem  hanc  quaeetionem  chronologicam  aperuerunt  Aug.  Mominsen, 
Ueber  die  Zeit  der  Olympien  a.  1891,  et  Greorgius  Unger,  ZeitaSchnung  der 
Griechen  und  Komer  '  p.  773  sq. 
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non  satis  patebat  ad  equestria  certamina  facienda,  atque  gymnica 
quoqne  certamina  in  campo  Crisaeo  acta  esse  docet  Pindarus 
P.  vin  19.  X  15.  XI  12,  quamquam  recentiore  tempore  prope  ipsam 
urbem  Delphos  stadium  exstructum  et  ab  Herode  Attico  refectum 
est  (v.  Paus.  χ  32,  1  et  Philostr.  vit.  soph.  ii  1,  δ),  cuius  rudera 
etiamnunc  exstant;  sola  musica  certaiiiina  iutra  peribolum  templi 
Delphici  eo  loco,  quo  postea  theatrum  exstructum  est,  acta  esse 
videntur.  Tempus  statum  feriarum  erant  dies  tres  medii  (v.  schol. 
Pind.  p.  13,  Kohler  CIA.  π  ρ.  319,  Christ  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  11  ss.) 
niensis  Delphici  Bucaidi  (Attici  mensis  Metageitnioms,  Romani  Au- 
gusti),  quoram  triuin  diemin  duos,  ut  videtur,  ludi  gymnici  et 
equestres  explebant  (Soph.  El.  698).  Certamina  erant  musica,  gymnica, 
eqnestria;  agonokhetarum  munere  Amphictyones  fungebantur  (Pind. 
P.  IV  66.    Demosth.  PhiL  in  32);  praemio  dabatur  corona  laurea. 

Nemea  annis  cuiusque  Olympiadis  paribus,  id  est  secundo  et 
quarto  in  honorem  lovis  acta,  aestate  media,  ut  iiunc  exploratum 
est  (v.  supra  p.  LXVI),  non,  ut  ante  creditum  erat,  altemis  aestivo 
et  hibemo  tempore,  novilimio  (N.  iv  35)  sive  die  XVIII  (non  ΧΠ,  v. 
Unger  Philol.  34,  64)  meusis  Argivi  Panemi  (Attici  Scirophorionis, 
Romani  Julii,  v.  Robert  Herm.  21,  175);  instaurata  ac  sollcmma 
facta  sunt  01.  51,  4  =  573  a.  Chr.,  sed  iam  mythicis  temporibus  a 
septem  ducibus  Argivis  Thebas  proficiscentibus  instituta  esse  fe- 
nmtur  (N.  x  27.  Hygin.  fab.  275).  Praemio  dabatur  corona  ex  viridi 
apio  (ax  χλωρ&ν  ύελινων)  nexa  (schol.  Pind.  p.  424).  Gertamina 
erant  gymnica  et  curulia  (N.  I),  sed  nulla  biga  aut  celete;  musica 
ex  tertio  saeculo  a.  Chr.  commemorant  Plut.  Philop.  11;  conf.  Paus. 
vin  50,  3.  Hygin.  fab.  273.  CIG.  1719.  1720.  Cleonaeorum  quod 
Pindarus  N.  rv  17.  χ  42  ludos  dicit,  inde  colUgas  tum  temporis 
Cleonaeos  agonothetas  fiiisse,  quamquam  mature  lioc  munus  Argivi 
sibi  Yindicabant. 

Isthmia  in  honorem  Neptuni  annis  cuiusque  Olympiadis  paribus, 
i.  e.  secundo  et  quarto  acta,  semper,  ut  nunc  exploratum  est  (v. 
supra  p.  LXVI),  veruo  teinpore,  mense  Aprili,  sive,  ut  tJngerus  Philol. 
37,  40  docuit,  die  VIII  Attici  mensis  Muiiychionis,  in  Isthmo  (0.  xiii 
40),  prope  portas  Corinthi  urbis  (0.  ix  86).  Instituta  esse  traduntur 
ab  Eusebio  chronographo  01.  49,  4  =  580  a.  Chr. ;  sed  non  primum 
ea  ttim  inetituta,  sed  solum  instaurata  et  dignitate  sacrorum  omnium- 
(^ue  Graecorum  communium  ludorum  instructa  esse,  inde  apparet, 
quod  iam  Solon,  qui  archon  anni  594/3  leges  tulisse  perhibetur, 
lethmionicis  praemia  constituit  (Plut.  Sol.  23.  Diog.  Laert.  i  55). 
Certamina  gyninica  et  equestria  Pindarus  laudat;  praeterea  musica 
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imperatoris  Nerouis  aetate  fuisse  constat^  ad  quae  pertinet  theatrum 
in  sede  ludorum  Romanis  temporibus  exaedificatum  (y.  Bareian 
Geogr.  u  21).  Agonothetae  erant  Corinthii  (N.  π  20.  vi  44),  sed 
antiquis  temporibus  tamquam  principes  foederis  Amphictyonum  (N. 
IV  44.  I.  VIII  64).  Praemio  dabaut  coronam  ex  apio  (0.  xm  33. 
N.  IV  88.  I.  u  16.  VIII  64)  sicco  plexam  (schol.  Pind.  514,  ApolL 
Argon.  III  1240);  in  eius  locum  postea,  ut  videtur  Gorintho  a  lulio 
Caesare  restituta,  pinus  successit. 

Minores  ludi. 

Aeginae  ludi  commemorantur  0.  vii  86.  P.  IX  90.  N.  ν  41. 
Scholia  ad  0.  xiii  155  duos  ludos  fuisse  tradunt:  έν  ΑΙγίντ^  τά  z/fA- 
φίνι,α  Tcal  ΑΙάκΒία'  contra  scholiasta  ad  N.  ν  78  unum  dicit  fuisse 
agonem  neque  Delphinia  ab  Aeaceis  diflferre.  ΑΐάκΒία  respicere  vi- 
detur  0.  xm  109  (cf.  N.  ν  53);  δελφίνια  in  honorem  Apollinis 
mense  Delphinio  acta  respicit  P.  viii  66  (v.  schol.),  N.  ν  44;  haec 
^Τίροφόρια  appellat  schol.  N.  V  81.  ^Ηραια  Aeginae  non  fuisse  yi- 
dentur,  neque  quidqnam  de  iis  compertum  habuisse  veteree  ipsa 
verba  scholiorum  ad  P.  vni  113  testantur  ά^  Tua  έν  Alylw^  ^Ηραίων 
αγομένων  κατά  μίμηόι,ν  τον  έν  "Αργεί  αγώνος'  cf.  notas  ad  Ρ.  νιπ  79. 

Arcadiae  Ανκαια  in  monte  Lycaeo  in  honorem  lovis  a  Par- 
rhasiis  instituta  erant  (0.  vii  83.  ix  95.  xm  107.  N.  χ  48.  ΑΡ.  xm  19). 
Muneri  dabatur  opus  fabrile  (ίργα  0.  vii  83)  sive  tripus  aeneus 
(v.  Polem.  in  scholiis  0.  vii  153);  hippodromus  nongentorum  pedum 
etiainiiunc  integer  exstat.  Alios  ludos  Arcadiae  commemorant 
schoUa  0.  VII  153:  πολλοί  δ'  άγονται  αγώνες  έν  'Αρκαδία^  Avxauc^ 
Κόρεια^  ^Αλεαΐα^  '^Ερμαια  ^  quorum  ludorum  ^AL•aΐa  in  honorem  Mi- 
nervae  Tegeae  (N.  χ  47  et  Paus.  viii  47,  4),  "Ερμαϊα  Phenei  (Paus. 
VIII 14, 10)  agebantur.  Κόρει,α  fuisse  videntur  et  CUtore  (N.  χ  67) 
et  Megalopoli  et  Acacesii  prope  MegalopoUm  et  Tegeae,  quando- 
qoidem  harum  urbium  incolae  onmium  Proserpinae  sacra  caste  cole- 
bant  (Paus.  vm  21,3.  31,  8.  37,  1.  53,  1). 

Argorum  "Ηραία  i)  Εχατόμβεια  in  honorem  Iimonis  (0.  vn  83. 
IX  88.  xin  107.  N.  χ  23).  Instituta  esse  feruntur  a  vetere  rege 
Argivo  (schol.  0.  vii  152).  Muneri  dabatur  aeneus  clipeus  (0.  vn  83. 
N.  X  22.  Hygin.  fab.  273),  secundum  schol.  0.  vii  83  praeter  aeneum 
clipeum  corona  myrtea,  unde  in  lapidibue  IGSL  739.  746.  747.  1102 
ή  θξ  **Αργονς  αόπις  commemoratur.  Pindarus  gymnica  certamina 
sola  respicit,  musica  coininemorat  CIG.  1720. 

Athenarum  ludos  respicit  poeta  0.  vn  82.  ix  88.  xin  38. 
P.  IX  i»8.    N.  II  23.  IV  19.  χ  34.    J.  ni  43.     Complures  ludos  com- 
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memorant  scholia  ad  0.  vn  151:  είη  ί'  αν  ijtoc  τά  Uavu^H^aia  vs- 
νιχτροώς  ή  ta  ΉράκΙεια  fj  τά  'Ολύμπια  ^  τά  Έλενόίνια,  Sed  Ήρά- 
χλείΜ  Marathonis,  'EXevafivuc  Eleusinis  erant,  Olympiorum  pompam 
equestrem  commemorat  Plut.  Phoc.  37;  ludos  fuisse  nemo  testatur 
(cf.  Mommsen  Heort.  413  sq.);  Pindari  quidem  testiinoiiium  N.  π  23 
meliore  interpunciione  reinotum  est.  Panathenaici  ludi  anno  566  a.C!hr. 
a  Pisietrato  instituti  sunt  (Euseb.  ad  01. 53, 3.  schol.  Aristid.  323  Di.); 
quinto  quoque  anno  redibant;  agebantur  meiise  Hecatombaeone  ad 
finem  yergente;  significati  sunt  a  Pindaro  cum  aliis  locis  snpra 
allatde  tum  P.  ix  98;  muneri  amphoram  olei  dari  testatur  N.  χ  35; 
certamina  erant  musica,  gymiiica,  equestria,  quibusde  snpra  disserui 
p.  LXXU;  ad-lod-hccL•  erant  decem,  ex  decem  phylis  sorte  ducti  (Ari- 
stot.  resp.  Athen.  c.  60.  PoU.  in  87).  Pindari  loco  P.  ix  101  sq.  uti 
num  liceat  ad  ludos  lovis  Olympii  aut  Telluris  deae  Athenis  vindi- 
candos,  suo  loco  quaeremus. 

Boeotorum  legitimi  ludi  laudantur  0.  vn  85,  quem  ad  locum 
scholiasta  adnotat:  χελσυνται  δ\  iv  Βοιωτία  διάφορου  άγ&νεζ^  ^v 
μίν  θεόΛΒίαΙζ  τά  'Ερωτίδια^  iv  δΐ  ΠλαταιαΙς  τά  Έλεν^έρια^  έν  δϊ 
Αεβαδεία  τά  Τροφώνια^  έν  δΐ  Όρωπω  τά  ^Αμ,φιαράϊα^  quibus  addas 
Onchesti  Ποβειδώνια  (Ι.  ι  33;  cf.  Hom.  hymn.  Αρ.  Pyth.  52  ss.), 
Orcliomeni  Μιννεια  (Ι.  ι  56.  schol.  1. 1  11;  cf.  Reisch  de  mus.  Graec. 
cert.  66  sq.).     De  ludis  Thebams  vide  mfra. 

Corinthi  praeter  Isthmia  ftiisse  dicuntur  Έλλώτια  Minervae 
0.  xni  40,  ad  quem  yereum  scholiasta  adnotat:  εορτ^ι  r^g  ^A^vag 
h  Κορίν9•φ^  iv  ^  xal  6  άγων  τ^Λ^Γτα^  δ  καλούμενος  λαμΛαδοδρομικός^ 
ίν  φ  έτρεχον  νεανίαι  λαμπάδας  κρατούντες, 

Cyrenarum  Olympia  et  Telluris  ludos  sunt  qui  respici  putent 
P.  IX  101  sq.;  Boeckhius  Expl.  328  etiam  Palladios  Cyrenarom  vel 
potins  vicinorum  Afrorum  fuisse  ex  P.  ix  98  coUato  Herodoto  iv  180 
conclasit,  sed  rectius  scholiasta  hoc  loco  Panathenaica  Athenarum 
significari  iadicavit.  Yirginum  quoqne  certamina  Gyrenis  institnta 
fmsse  docet  CIG.  5132. 

Eleusinis  erant  Έλενβίνια  ί}  Δημήτρια  (Ο.  ιχ  99.  xm  110. 
Ι.  Ι  57),  de  quibus  adnotatum  est  in  scholiis  ad  0.  ix  150:  άγεται 
il  αυτόθι  άγων  Κόρης  tucI  Αήμητρος^  5ς  xaλεtτaι  Έλενβίνια^  oi 
εχαΙ&λον  κρι^αί'  in  scholiis  ad.  Ι.  ΐ  81:  έν  Έλενβΐνι  ζίήμητρός  έύτιν 
άγων  χαΐ  ύτέφανος  fiv  κρι^αί^  unde  hordaceam  coronam  praemio 
datam  esse  colligas;  conf.  Krause,  Gymnastik  p.  12  sq.;  certamina 
etiam  cumlia  faisse  ex  I.  i  57  elucet. 

Epidauri  laudantur  Ά^κληπίεια  Ν.  πι  84.  ν  52.  Ι.  νιιι  68, 
qnibusde    tradit   schol.  Ν.  ιιι  145:   τιΰ'εται   δ^  έν  Έπιδανρφ  άγων 
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^Αύχληπίω^  τών  ^Αϋχληχιαδ&ν  χρ&τον  ^έντων^  μετά  ταύτα  dh  Άργ^ίων 
δια  χενταέτηριδος'  τίθεται  dl•  έν  τω  αλ6ει  τον  'Α6χληχιον^  Άγεται 
di  μετά  εννέα  ημέρας  τ&ν  ^Ιβ^μίων,  Praemio  data  esse  videtur  co- 
rona  myrtea  (I.  vm  67). 

Euboeae  ludi  laudantur  0.  xiu  112.  I.  i  57;  schol.  ad  0.  xui 
159  commemorat  Geraesti  oppidi  Γεραίότια  in  honorem  Neptuni, 
Amarynthi  oppidi  ^Αμαρύν^ια.  Praeterea  in  scholiis  ad  I.  i  11  Eu- 
boeae  Βαβίλεια  ex  recentioribus  temporibus  affenintur. 

Marathonis  'Ηράκλεια  commemorantur  0.  ix  89.  xiii  110. 
P.  VIII  79;  muneri  dabantur  phialae  argenteae  (0.  ix  90).  'Ηράκλεια 
aeque  atque  'Ελευσίνια  in  scholiis  ad  0.  vii  151  inter  Athemenses 
ludos  referuntur^  uec  scio  an  ibi  recentioribus  temporibus  acta  sint; 
vide  schol.  Pind.  p.  228:  άγεται  di  (τά  Έλενόίνια)  iv  ^Α^ναις. 

Megarae  ludi  incipiente  vere  (schol.  N.  iii  145)  in  Nisi  coUe 
(P.  IX  91.  N.  V  46)  acti  laudantur  0.  vii  86.  xiii  109.  N.  m  84. 
V  46.  I.  VIII  67.  AP.  xiii  19.  Scholiasta  ad  0.  vii  157  disertim 
nominat  τά  ^ιόκλεια  xal  Πν^ια  καΐ  Νεμέα  (simiHter  ad  Ρ.  xiii  155); 
ex  his  Pythia  (CIG.  1058)  et  Nemea  nescio  an  recentiora  fuerint; 
quae  autem  in  scholiis  ad  N.  ν  84  Άλχαϋ-όία  dicuntur,  ea  a  ceteris 
nisi  nomine  diflFerre  non  videntur.  Praemio  coronam  myrteam  dari 
poeta  significat  I.  viii  67. 

Opnntis  ΑΙάντεια  nescio  an  falso  scholiaeta  ex  Pind.  0.  ix 
112  commentus  sit. 

Pellanae  urbis  Achaicae  ludi  laudantur  0.  vii  86.  ix  98. 
XIII  109.  N.  X  44.  AP.  xiii  19;  duo  huius  urbis  sacra  "Έρμαια  et 
ΘεοΙίένια  (schol.  0.  ix  146),  quorum  altera  Φιλοξενία  apud  schol. 
0.  ΧΙΠ  155  audiimt,  nominibus  tantum  difFerre  in  schol.  0.  ix  146 
dicuntur;  Jlta^  quae  in  uno  ex  duobus  scholiis  ad  N.  x  82  com- 
memorantur^  parum  fidei  habent.  Verum  cum  Pausaniae  vn  27,  4 
in  Theoxeniis  ApoUinis  sacris  solos  viros  inquilinos  certare  et  pro 
mercede  argentum  accipere  tradat,  Pindariis  autem  N.  x  44  laneam 
vestem  suis  victoribus  iisque  peregrinis  datam  esse  testetur,  Pin- 
dari  locos  omnes  ad  Hermaea  referendos  esse  censeo. 

Phylacae,  quae  urbs  in  confinio  Boeotiae  et  Thessaliae  sita 
erat,  Πρωτεβιλάεια  commeinorantur  I.  i  58  et  iii  scholiis  ad  1. 1  1 1 ; 
certamina  equestiia  faisse  apparet  ex  I.  i  58  ss. 

Rhodi  ludi  in  honorem  Tlepolemi  fuisse  dicuntiir  a  PLndaro 
0.  VII  80,  quem  ad  locum  unus  ex  scholiastis  adnotat:  φαβίν  οτι 
άγων  εχεΙ  άγεται  Τληπολε'μεια^  οι  δΐ  'Ηράκλεια^  alter  Pindanim 
mendacii  arguit:  έφεύβατο  δΐ  6  Πίνδαρος'  ον  γάρ  Τληπολέμω  6 
άγων  επιτελείται^  τω  δε  Ήλίφ  τι^έαβι  τον  αγώνα,  ώς  'Ίβτρος  φηόΐν 
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iv  rfj  ΛερΙ  τών  Ήλίον  αγώνων  'Ρόδιοι  χι^έαβιν  ' Ηλίου  έν  'Ρόδφ 
γνμνιχΙ>ν  (ίχεψίχνίτην  άγ&να.  Idem  adnotat  ad  ν.  147:  έγχωμιαϋτιχώζ 
di  6  Πίνδαρος  xhv  αγώνα  ^Ηλίω  τελούμενον  εΙς  τον  Τληπόλεμον 
μετήγαγε'  τελείται  δ\  μηνός  ΓορΛίαίου  (August)  είκο^τ^  τετάρτη 
^ίμερα^  ίοίέχει  δΐ  των  Νεμεων  ^ιμέραις  ίξ,  αγωνίζονται  δ\  παίδες  καΐ 
άνδρες^  δ  δΙ  βτέφανος  λεύκη  δίδοται.  'Ηλείων  άγων  commemoratur 
titnlo  Eph.  arch.  π  221.  Boeckhius  in  hac  causa  Pindari  fidei  patro- 
cinatnr;  eqtiidem  hanc  permutationem  Solis  dei  et  Tlepolemi  herois 
a  Pindari  more  minime  abhorrere  putaverim. 

Siciliae  urbium  ludi  laudantur  0.  xra  111;  Syracusis  Isthmia 
et  Aetnae  Nemea  agi  scholiasta  ad  h.  1.  adnotat. 

Sicyonis  Pythia  commemorantur  N.  τχ  53.  χ  43.  Ι.  m  44; 
agebantnr  in  honorem  ApoUinis  et  ab  Adrasto  instituta  ess^  fere- 
bantur;  revera  aatem  a  Clisthene  tyranno  temporibus  Crisaei  belli 
instituta  sunt  (schol.  N.  ix  2,  Herod.  ν  67);  certamina  erant  musica 
(Herod.  ν  67),  gymmca,  equestria  (N.  ix.  I.  iii  44);  muneri  dabantur 
argenteae  phialae  (N.  rx  52.    χ  43). 

Tenedi  vicinarumque  civitatiuiii  ludi  laudantur  N.  xi  19. 

Thebarum  ludi  respiciiintur  0.  vn  84.  ix  98.  xin  107. 
P.  IX  89.  N.  IV  20.  1. 1  55.  in  87.  Duo  sacra  iina  cum  ludis  Thebis 
acta  esse  femntur,  altera  in  memonam  octo  filioram  Herculis  a 
patre  vesano  interfectorum  et  ad  portas  Electrae  sepultomm  (I.  m 
81),  quibus  ludis  victores  myrtea  corona  honorabantur  (I.  m  87), 
altera  Ίολάεια  in  honorem  lolai  (0.  ix  98.  I.  ν  32)  et  patris  eius 
Iphiclis  extra  Proetidas  portas  sepultorum  (Paus.  ix  23, 1.  1. 1  55  sq. 
P.  IX  88),  quibus  ludis  aenea  vasa  armave  victoribus  praemio  dari 
testantur  Pmdarus  0.  vn  84  et  Polemo  in  scholiis  ad  h.  1.  Verum 
scholiasta  ad  I.  m  114  et  117  haec  duo  sacra  diversa  fuisse  negat; 
quod  cnm  recte  statuere  yideatur  (conf.  commentationem  meam  in 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5  ss.),  duo  quoque  genera  praemiorum  ima 
dari  solita  esse  nobis  statuendum  est,  ut  victores  et  tripode  dona- 
rentnr  et  corona  myrtea  cingerentur.  Pindarus  ipse  I.  in  85  signi- 
ficat  eacra  annua  fuisse  et  ex  duobus  diebus  priorem  sacrificiis  et 
feralibus,  posteriorem  certaminibus  destinatum  fuisse.  Gertamina 
erant  gymnica  et  equestria  (I.  I  55  et  schol.  I.  ui  114),  unde  carmen 
P.  π  ad  Hieronis  victoriam  curulem  Thebanis  Heracleis  partam 
merito  referunt.  Vere  ea  acta  esse,  inde  coUigo,  quod  myrtea  co- 
rona  lolaiis  aeque  atque  Megarensibus  ludis  praemio  dabatur. 

Thessaliae  agon  Ποβειδώνος  Πετραίον  commemoratur  in  schoHis 
ad  P.  IV  245. 


XCIl  PROLEGOMENA. 

De  epiniciis. 

Gertaminibus  fiuitis  rectores  ludonun  siye  agonothetae  praemia 
decemebant  et  victorum  nomina  renuntiabant;  qua  in  renuntiatione 
praeco  simul  nomiaa  patris  victoris  et  patnae  proclamabat^  quem 
morem  imitatus  Sophocles  £1.  823  ss.  de  Oreste  dicit 

ώλβιξετ^  ^Αργεΐοζ  μϊν  ανακαλούμενος ^ 
&νομα  ί'  Όρέβτης  τον  το  χλείνόν  'Ελλάδος 
^Αγαμέμνονος  βτράτενμ^  άγείραντός  Λοτε. 

Patria  quae  renuntiaretur^  arbitrio  victoris  permittebatur;  non- 
numquam  enim  factum  est^  ut  victor  non  eaiH;  in  qua  natus  erat^ 
urbem  sed  aliam^  in  quam  migraverat  aut  cuius  beneficiis  omatus 
erat,  renuntiari  vellet.  Sic  Hiero,  rex  Syracusarum^  in  Pythica  vic- 
tona  cumli;  quam  Pindarus  carmine  P.  i  insigniter  illustravit^  non 
SyracasanuiU;  sed  Aetnaeum  in  honorem  urbis  nuper  a  se  conditae 
renuntiari  se  iussit.  Praeterea  nescio  aa  in  certaminibue  puerorum 
etiam  aliptae  sive  magistn  nomen  renmitiatum  sit;  talibus  eniin  in 
carminibus  laudi  pueri  yictoris  laudem  magistri  tantum  non  semper 
Pindarus  poeta  adiunxit.  Renuntiatione  facta  unus  ex  agonothetis 
victoris  tempora  corona  cinxit  (0.  iii  12).  Renuntiatum  vero  et 
coronatum  yictorem  amici  et  sodales  undique  congratulabantnr  et 
insignis  si  victoria  fuit^  floribns  foliisque  cumolabant.  ^) 

Nomina  victorum,  ut  ne  memoria  eorum  oblitteraretur,  cippis 
lapideis  vel  chartis  membrams  inscribebantur.  Pindarus  ipse  0.  vii 
86  lapideae  colamnae  mentionem  fecit,  quae  Megarensium  ludorum 
yictorias  agonothetarum  snfiragiis  sancitas  continebat.  Totum  yero 
carmen  epiniciam  0.  vu  in  honorem  Diagorae  victoris  in  templo 
Lindiae  Minervae  aureis  litteris  columnae  insculptiua  esse  ex  scho- 
liis  p.  159-  comperimus.  Praeterea  basibus  statuarum  alioruinque 
monumentoram  ad  memoriam  yictoriae  propagandam  exactorum  epi- 
grammata  inscribi  solebant^  quibus  plerumque  non  una  quaedani; 
sed  omnes  quae  ab  illo  reportatae  erant  yictoriae  enumerabantur. 
TaKa  epigrammata  multa  aetatem  tulerunt,  velut  quod  in  honorem 
Hieronis  factnm  ad  0.  i  arg.  exscripsimus,  et  celeberrimum  Simo- 
nidis  AP.  xm  19,  quod  cum  Pindari  epiniciorum  ei  parti,  qua  vic- 
torias  omnes  victoris  receneere  solet,  simillimum  sit,  hoc  loco  appo- 
nere  iuvat: 


1)  Vide  P.  IX  124.    iv  240.    Callimach.  Hecal.  12—4.    Plut.  quaeet.  conv 
vui  4.    Paus.  VI  7,  3.    £raiosthen.  in  schol.  Eur.  Hec.  674.  / 
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"Jv&rpcBv  r<5i'  άγαλμα  Κορίνθιος  οόπερ  ένίκα 

iv  JdBλφotg  ηοχε  Ntxoladag, 
χαΐ  navad^aloig  (ίτεφάνονς  λάβε  πεντ'  ix^  άε^λοις 

^ivs  άμφίφορεΐς  έλανσυ' 
Ίό^μσν  ί'  iv  ζα^έα  xqXq  έΛΐόχερώ  αλλ'  έγένοντο 

άκτ§  Ποντομίδοντος  &&λα' 
χαΐ  Νεμέα  τςϋζ  ενίχη6εν  Tcal  χετράχις  άλλα 

Πελλάνα^  δνο  δ'  έν  Λνχαίψ^ 
χαΐ  Νεμέα ^  καΐ  iv  Αίγίνα^  κρατερά  δ'  'ΕΛίδανρω^ 

χαΐ  Θήβα^  Μεγάρων  δΐ  δάμω' 
εν  δε  Φλιονντείω  ύταδίφ  τά  χε  πέντε  χραχή6ας^ 

ηΰφρανεν  μεγάλαν  Κόρνν^ον, 

Εχ  his  titulis  atque  epigrammatis  et  ex  iudicum  comuientariis 
{ύπομνημαόί  Plut.  Sol.  11)  catalogi  conficiebantur,  quibus  qui  vic- 
tores  singulis  in  certaminibus  cuiusque  anui  renuntiati  essent  per- 
scribebantur.  Tales  fuere  ΌλνμΛίονιχαι  Hippiae  sophistae,  quem 
primum  indicem  Olympionicarum  (^Ολυμπιονικών  άναγραφήν)  edi- 
disse  Plut.  Num.  1  tradit,  et  Aristotelis  Όλνμπιονΐκαι  et  Πν^ιο- 
vixai^  quornm  librorum  prioris  memoria  plane  intercidit  (v.  Rose 
Arist.  pseudepigr.  547),  alterius  fragmenta  aliquot  partim  in  scho- 
liis  Pmdari,  partim  ab  aliis  scnptoribus  servata  exstant  (Aristot. 
eA  acad.  Berol.  t.  ν  ρ.  1578).  Praeterea  in  usum  chronographorum 
abbreYiati  catalogi  Olympionicarum  confecti  sunt,  qui  sola  stadio 
yictorum  nomina,  unde  Olympiades  singulae  notabantur,  continebant. 
Isthmionicarum  quoque  catalogi  in  scholiis  Pind.  I.  i  11  {έν  xatg 
Ίό^μιονίΤίών  άναγραφαΐς)  commemorantur,  et  Nemeonicarum  indices 
a  grammaticis  Asclepiade  et  Didymo  adhibitos  esse  scholia  ad  N.  vi 
inscr.  et  N.  viii  inscr.  testantur.  Sed  mature  horum  ludorum  com- 
mentarios  intercidisse  tradit  Pausanias  vi  13,  8;  χεχράκΐζ  γάρ  δή  έν 
hfi^aoi  τιαχεμαχέύαχο  ό  Τίβανδροξ  πνκχας  έν  Όλνμπία^  χοβανχαι  δ^ 
χαΐ  Πν^οΐ  γεγάναβιν  αύχω  νΐκαν  Κοριν^ίοΐζ  δΐ  ουκ  fjfv  πω  χηνικανχα 
ούδΐ  ΆργεΙοΐζ  ές  απανχας  ύπομνήμαχα  χους  Νέμεα  vtx&vxag.  Unde 
neqae  in  scholiis  Pindari  de  tempore,  quo  Isthmica  et  Nemeaea 
epimcia  composita  sint,  quidquam  certi  relatum  est,  neque  0.  ix 
123  ad  lites  grammaticorum  dmmendas  Isthmici  catalogi  adhibiti 
sunt.  Denique  ut  quomodo  isti  catalogi  confecti  fuerint  intellegas, 
Phlegontis  Chronicorum  locuni  a  Photio  bibl.  cod.  97  p.  83Bekk. 
servatam  apponere  expedit^):  έν  xri  ροζ'  Όλνμπίάδι  ένίκα  ^Eκaxόμvωg 
Mdi^oiog  όχάδιον  καϊ  δίανλον  [καΐ  δπλίχην  xρίg\  'Tφίκλήg  ΣικvώvL•og 


1)  Confer  quae  supra  ρ.  LXXVil  de  hoc  catalogo  diaputavimus. 
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δόλίχον^  Γάνος  'Ρωμαίος  δόλιχον^  ^Αριότωνυμίδας  Κώος  xivTad-Xev^ 
Ίβίδωρος  Άλεζανδρενς  ηάλην^  αχτωτος^)  περίοδον^  ^Atvavag  Ίππο- 
χράτονς  ^Αδραμντιον  \7caig\  ην%^  2^φοδρίας  Σιχνώνιος  παγχράτιον^ 
Σω(5νγένης  ^Αόιανοζ  %αίδων  (5τάδιον^  Άπολλοφάνης  Κνπαρί66ΐενζ 
παίδων  πάλην,  Σωτήριχος  'Ηλείος  παίδων  ίτΰξ,  Κάλας  'Ηλείος  παίδων 
παγκράτων^  Έχατόμνως  Μίληόίος  δπλίτην  {οντος  έν  τϊ]  avty  τά  τρία 
ίϋτεφανώ%^^  ότάδιον  δίαυλον  δπλίτην)^  Άρι6τόλοχος  6  'Ηλείος  τέ- 
ΰ'ριππον^  Άγήμονος  'Ηλείου  χελης^  Έλλανίχον  'Ηλείου  όυνωρίς^  του 
αύτοϋ  πωλιχον  τέ%'ριππον^  Κλητία  'Ηλείου  πωλιχή  6υνωρίς^  Καλ- 
λίππου  Πηλίου  πωλιχος  χέλης, 

Ut  ad  ludos  redeam,  renuntiationem  yictoris  epinicia  in  loco^ 
quo  victoria  reportata  erat^  ipso  agenda  sequebantur.  Sodales  enim 
et  amici  yictorem  ^eheu  victor'  clamantes  in  deversonum  suum  pro- 
sequebantur^  sub  vesperum  eum  pompam  ad  aram  lovis  ducentem 
et  deo  gratias  agentem  comitabantur^  denique  vesperi  lautis  epulis  et 
canoro  conTivio  ab  eo  excipiebantur.  Atque  primum  victorem  diis 
pro  beneficio  accepto  sacra  fecisse  cum  pietas  Graecorum  et  analogia 
ceterarum  victoriarura^)  probabile  reddunt,  tum  disertim  scholia 
Pind.  0.  V  7  testantur:  ol  γαρ  νιχώντες  i'dvov  έν  τοις  ?ξ  βωμοΐς, 
De  tota  autem  festivitate;  pompa  Teepertina;  sacrificiiS;  epulis^  locu- 
pletissimus  est  testis  Pindarus  ipse  0.  IX  1 — 4.  x73 — 77.  N.  vi 
42  sq.;  quibus  cum  locis  conferas  quae  de  Alcibiade  refert  Athe- 
naeus  p.  3  Άλχιβιάδης  'Ολύμπια  νιχή^ας  αρματι  .  .  %ιίοας  Όλυμπίω 
/ύιΐ  τήν  πανι^γυριν  απαυαν  ε[6τία0ε,^)  De  caenaculo  vero  Olympico 
exstat  locus  classicus  Pausaniae  ν  15,  12:  εΰτι  δϊ  xal  έόηατόριον 
Ήλείοις  .  .  .  τους  δ%  τά  'Ολύμπια  νιχώντας  εβτιώϋνν  έν  τούτω  τω 
οίχήματι,  Denique  in  pompa,  cum  carmen  in  victoriam  modo  re- 
portatam  nondum  compositum  erat,  in  yulganbus  acclamationibus 
fere  acquiescebant  et  in  vetere  carmine  epinicio  Archilochi  cantando 

ώ  τοαλλίνιχε  χαΐρ'  αι/αξ  Ήράχλεες^ 
αυτός  τε  καΐ  'Ιόλαος  αίχμητά  dvo, 
ώ  χαλλίνιχε  %αΐρ'  αναξ  Ήράχλεες^ 

quod  carmen  cum  in  Herculem  eiusque  aungam  lolaum  factum 
esset,  etiam  ad  alias  victorias  trauslatum  esse  Findarus  ipse  0.  Ui  i 
tradit.  £tiam  accuratius  scholia  ad  h.  1.  et  N.  iii  1  pompam  ex- 
ponunt  sub  yesperum  cum  tibicine  ad  aram  lovis  factam  esse  et 

1)  *Άπχωτος  Bekker;  ego  &ητωχοζ  περίο&ον  appositionem  esee  iudico  prae- 
cedentis  nominis. 

2)  Cf.  Krause  Olympia  92  f. 

3)  Ex  Andoc.  in  Alcib.  29  elucet  pompas  singulorum  victorum  (τά  πομ- 
ηεΐα)  ante  communem  ciyitatis  legatorum  {την  πομπην  την  ^toii^jy)  factam  esse. 
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choro  yictorem  canendo  praeivisse.  Interdum  tamen  accidisse  videtur, 
ut  poeta  iam  ad  hanc  pompam  peculiare  carmen  componeret,  quem 
in  namenim  carmina  0.  vm.  P.  vi.  vii  equidem  refero,  alii  etiam 
ϋ.  XI  referendum  esse  censent. 

Maiores  et  splendidiores  festivitates  factae  sunt  victore  in 
patriam  reduce.  Namque  non  solum  pater  eius  et  cognati,  sed 
omnis  civitas  laeta  eum  salutabant  domumque  deducebant.  Victoriae 
enim  laudis  onmis  civitas  consors  facta  est,  unde  et  victor,  cum 
renuntiabatur,  patriam  simul  renuntiatam  voluit,  et  Solon  legislator 
sapientissimus  Athenieiisiuin  lege  sanxit^  ut  siquis  civium  Olympia 
Yicisset;  qaadringentarum;  si  Istlmiia,  centum  drachmarum  praemium 
ex  publico  aerario  acciperet.^)  Itaque  scholiasta  ad  P.  ν  35  vic- 
torem  suam  patriam  coronare  dicit,  et  Xenophon  memor.  iii  7,  1  si 
1(1118  coronarios  ludos  obiret;  non  solum  suam  sed  etiam  patriae 
gloriam  aogere  praedicat:  bC  τις  Cxavbg  &v  τους  6τ€φανίτας  αγώνας 
viTcav  χάΐ  δίά  τοντο  αυτός  τε  τιμαόϋ'αι  χαΐ  την  πατρίδα  έν  rij  'Ελ- 
λάδι εύδοκιμωτέραν  ηοιειν^  μ'ή  ^έλοι  άγωνιζ8(5%αι^  Λοΐόν  τίνα  τον- 
Τ01/  νομίξοις  αν  τ6ν  άνδρα  είναι;  Qua  de  causa  cum  omnes  cives 
tum  gentiles  et  amici  victorem  redeuntem  et  si  equis  vicerat  curru 
patriam  urbem  intrantem')  plausu  excipiebant  et  ovantes  ad  tem- 
plain  vel  aram^  ubi  coronam  partam  depositurus  erat,  comitabantur.^) 
Neque  intra  plausus  et  acclamationes  illi  se  contmebant^  sed  car- 
mina  concinenies  yictoris  yirtutem  praedicabant  et  urbis  deam  pa- 
tronam^  ut  propitia  yictorialein  pompam  acciperet^  precabantur 
[0.  V.  P.  ΧΠ.).  Praeterea  partim  victor,  si  opibus  afluebat,  partim 
gentiles  eius  lautum  convivium  ut  in  aliis  victoriis^);  sic  in  his 
quoque  gymnicis  apparare  solebant  (0.  i.  N.  i.  ix.  P.  xi).  His  autem 
in  conviviis,  ubi  sacris  operati  erant,  praesentem  victoriam  et  si 
quas  alias  ante  aut  ipse  aut  gentiles  eius  reportaverant  laudibus 
eSerebant  et  decora  urbis  cum  historica  tum  mythica  praedicantes 
publicas  ferias  agebant.  Hoc  quoque  haud  raro  factum  est,  ut  sub 
vesperum  amici  ad  domum  victoris  convenirent  et  ante  fores  eius 
epinicia  carmina  ad  instar  epithalamiorum  cantarent  (N.  i.  I.  viii). 
Adeo  aQiem  studium  victoriam  epiniciis  illustrandi  percrebuit,  ut 
eandem  victoriam  plus  semel  celebrarent  (0.  ii  et  iii.    P.  iv  et  v) 

1)  Plut.  Sol.  23.    Diog.  i  55. 

2)  N.  IX  4.    Dio  Cass.  68,  20. 

3)  Eodem  pertinet  quod  statuam  yictoris  Olympiae  erigendam  ciyitas 
curaTit,  cuius  rei  exemplum  praebet  titulus  Olympicus  n.  229,  Arch.  Zeit.  1879 : 
ύ  δήμος  ό  Έ^νϋ•οαίων  'Επι^^'έρβη  Μητροδώρον  viti^cavta  &ν9ρ(χς  πνγμην  'Ολύμπια 
ό\ς  %αϊ  την  ηΐριοόον. 

4)  Confer  aodes  Platonis  atque  Xenophoiitis  symposia  et  Plutarchi  quaest. 
conv.  π  4,  1. 
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ei  si  tempue  reditus  yictoris  epiniciis  agendis  minus  idoneum  erat, 
postea  commodam  occasionem  agendi  epinicia  quaererent  (P.  iii. 
N.  i),  quin  etiam  redeuntibus  ludorum  diebus  epinicia  iterarent 
(N.  m.    I.  II). 

De  carminum  epiniciorum  actu. 

Epmicium  ad  carmen  pangendum  victor  eiusque  cognati  poetam 
aut  precibus  adibant  aut,  quod  usu  yeniebat^  mercede  {^itr^-w) 
conducebant  (P.  ii  67.  xi  41.  I.  ii  1—11).*)  Neque  hanc  ob  rem 
mercennaria  opera  poetae  quaeque  despectui  esset  digna  habebatar, 
quandoqmdem  poetam  non  alia  lege  teneri  Graeci  volebant  quam 
statuariuui;  quem  ut  statua  marmore  aut  aere  facta  famam  rei  bene 
gestae  propagaret  omnes  omnium  aetatum  homines  mercede  conduxe- 
runt  et  conducunt.  Inter  eos  autem  poetas,  qui  quinto  saeculo  a.  Chr. 
florebant,  nemo  pulchriora  epinicia  facere  existimabatar  quam  Pin- 
darus,  qui  cum  et  regum  optimatiumque  rebus  faveret  et  natnra  ad 
grande  et  magnificum  dicendi  genus  natus  esse  videretur^  undique  ut 
festiyitatem  yictorialem  sua  Musa  illustraret  adducebatur.  Quamqaam 
non  deeraut  aemuli  cum  aUi  tum  Simomdes  et  Bacchylides,  quos 
Thebanus  vates  iusto  maiore  simultate  et  superbia  insectabatur  (0. 
II  96.  P.  I  45.  II  81  ss.  N.  in  82).  Neque  tum  primum  epiniciis 
carminibus  yictores  omare  coeperunt;  namque  ut  Archilochi  carmen 
in  Herculem  victorem  et  veteres  modos  in  curules  victorias  Gastoris 
et  lolai  factos  (νόμον  άρμάτεισν  καΙ  ΐπΛειον)  praetermittam^  Pin- 
darus  ipse  Aeginetas  poetas^  qui  maiores  eonun  quos  ipse  laudabat 
cecimssent,  Timocritum  et  Euphanem  commemorat  (N.  iv  13.  89. 
I.  IV  45). 

lam  ut  de  forma  epiniciorum  disseram^  et  rerum  natura;  quod 
non  unus  aliquis  sed  multi  gaudio  exultabant,  et  coneuetudo  tem- 
poris^  quod  pompis  et  concentibus  tum  magis  quam  rhapsodis  et 
fidicinum  solitaiia  arte  delectabantur^  secum  ferebant^  ut  epinicia 
carmina  choro  cantanda  destinarentur.  Atqne  disertim  nonnullis  in 
canninibus,  ut  0.  iv  10.  vi  18.  98.  viit  10.  xiv  14.  P.  iii  73.  ν  22. 
103.  VIII  20.  70  Ν.  iii  5.  66.  ix  50.  I.  vi  58.  vin  2.  4,  chori 
vel  comissationis  {χώμον)  et  cantorum;  fortasse  etiam  chorodida- 
scali  (0.  VI  88.  I.  u  47)  poeta  ipse  mentionem  fecit,  onmia  autem 
epinicia   a   choro   cantata   esse   grammatici  pro  certo  ac  concesso 


1)  Quin  etiam  de  ambitu  carminis  inter  Tictorem  et  poetam  conYenisee 
recte  statuit  Drachmann,  unde  longiora  carmina  reguiu  et  curulium  victoriarum 
sunt  quam  puerorum  et  gynmicorum  ludorum. 
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posuenmt^)  Nihilominus  ita  Pindarus  sententias  in  suis  epiniciis 
conformavit,  tamqiiam  non  chorus,  sed  poeta  ipse  verba  faceret, 
quod  ut  satis  excusationis  habebat^  sicubi  poeta  choro  praeerat  vel 
saltem  fidibus  ei  succinebat^  ita  mirum  non  videri  non  poterat,  si 
poeta  festivitati  non  intererat^  sed  e  longinquo  versus  choro  can- 
tandos  miserat.  At  facta  plus  yalent  quam  ratiocinationes^  atque 
hanc  profecto  sibi  legem  Pindarus  scripsit  ubivis  observandam,  ut 
qnidquid  forma  pnmae  personae  eloqueretur^  semet  ipsum  spectaret 
non  chorum,  nisi  quatenTis  sua  causa  eadem  atque  chori  esset.  Hoc 
autem  ita  instituisse  videtur,  quod  cuin  Alcaei  superiommque  poe- 
taram  lyricomin  vestigia  legeret,  chorum  non  suas  ipsius  partes 
tueri,  sed  inferiore  munere  interpretis  poetae  sententiarum  esse  vo- 
luit.  Neque  ego  is  sum,  qui  hoc  nomine  Pindarum  laudem  atque 
defendam^  immo  prorsus  eum  mimica  arte  et  qua  Attici  poetae 
florebant  facultate  alienam  personam  induendi  caruisse  fateor. 

Carminis  faciendi  copiam  fecerunt  cum  victoriae  felicitas  atque 
victoris  in  certamine  ineundo  virtus  aliptaeque  experientia  probata 
institutio,  tum  gentis  et  patriae  decora,  quorum  memoria  nova  vic- 
toria  resnscitabatnr.  Hinc  factum  est,  ut  plerisque  epiniciis  poetae 
fabulam  aliquam  insererent,  quae  cum  partim  ex  historia  fabulari 
patriae  victoris  sumpta  esset,  partim  cum  ludis,  quibus  quaeque 
victoria  reportata  erat,  cohaereret,  carminis  quasi  umbilicum  (βμφα- 
Ιόν)  efficiebat.  His  vero  fabulis  eo  magis  poetae  operam  navabant. 
et  homiiies  aures  praebebant^  quod  ex  antiquis  temporibus  Graeci 
adsueti  erant;  ut  in  sacris  feriisque  deorum,  quas  epinicia  imita- 
bantur,  post  praedicationem  diyinoram  numinum  laudes  hominum 
heroumque  patriorum  (χλεα  άνάρών)  audirent.^) 

Perfecta  oda  (aS^  τελεία)  cum  tribus  partibus  constet,  verbis 
poetae,  musicis  modis^  motibus  chori,  iam  nobis  quaerendum  est, 
quae  in  Pindari  epiniciis  musicae  et  saltationis  partes  fuerint.  Sed 
breyissimi  in  hac  parte  enmuS;  qaoniam  de  potissima  parte  musicae 
artis,  de  limnens  dico  et  barmoniiS;  iam  in  altero  libro  horum  Pro- 
legomenoram  disseruimus,  de  inodis  autem  musicis  et  chori  motibiis 
fere  nihil  certi  et  qiiod  rem  ante  oculos  uobis  ponat  compertum 
habemus.     Nam  notas  musicas  primorum  versuum  carminis  P.  i  a 

1)  Vide  schol.  0.  vi  148.  ix  163.  P.  π  6.  ν  24.  96.  138.  vi  1.  vm  79.  N. 
IV  U.    I.  vn  51. 

2)  Hanc  opportonitatem  mythos  carminibus  epinicis  inaerendi  egregie  illu- 
stravit  et  contra  subtiles  ratignes  Boeckhii  recentiorumque  interpretum  defendit 
DrachmannTis  in  libro  Danice  scripto,  sed  partim  latina  oratione  alienigenia 
hominibus  patefacto  De  recentiorum  interpretatione  Pindarica,  Kopenhagen 
1891. 


PxHSABcs  ed.  Christ. 


g 


XCVIII  PBOLEGOMENA. 

Eirchero  editas  a  falsaiio  factas  esse  neque  quidquam  aimlii  prae- 
bere  ad  yeierem  melodiam  Pindaiicaiu  restitaendam  pereuasam 
equidem  habeo.  Inetramentorum  vero  miisicorum  poeta,  cnm  omnia 
epinicia  cantari  et  accantari  yellet  et  nullum,  ne  epistolari  quidem 
carmine  P.  iii  exceptO;  ad  legendum  solum  destinaret^  eaepenamero 
mentionein  iniecit,  sed  ex  iis  locis  paene  nihil  didicimue;  niei  can- 
torum  vocibus  partim  tibiis  (0.  i.  18.  ν  19.  ix  13),  partim  fidibus 
(φόρίΐι,γγί  0.  π  52.  Ρ.  ι  1.  97.  ιι  71.  ιν  296.  Ν.  ιν  5.  44.  ν  24, 
λύρα  Ο.  II  52.  Ρ.  νπι  31.  χ  21.  χι  7),  partim  tibiis  et  fidibus 
(Ο.  iii  8.  VII  12.  χ  93.  Ρ.  χ  39.  Ν.  ιχ  8.  Ι.  ν  27;  cf.  Eur.  Herc. 
683)  adcantatum  esse.  Quid?  quod  ex  his  locis  ne  hoc  quidem 
certe  concludi  potest,  in  iis  carminibus,  in  quibus  solae  tibiae  com- 
meiuorentiir,  fidibus  nullum  locum  fuisse,  quandoquidem  in  eodem 
carmiiie  N.  ni  poeta  pnmum  solius  lyrae  (v.  12),  deinde  solarum 
tibianim  (v.  79)  mentionem  fecit  similiterque  0.  x  84  et  94,  unde 
£niesttt8  Graf  in  subtilissimo  libro  de  Graecorum  Teterum  re  mu- 
sica  p.  40  non  singularem,  sed  sollemnem  fuisse  instramentorum 
comOHctorum  usum.  Concentus  autem  tibiarum  et  cithararum,  quae 
βυνανλία  audiebat,  inprimis  in  prosodiis  suum  locum  habuisse  yidetur, 
quoniam,  ut  Theodorus  Reinach,  corresp.  helL  1894  p.  604  docte 
exposuit,  et  in  paeane  prosodiaco  Delphico  nuper  in  lucem  pro- 
iracto  eum  usurpatum  esse  versue  5sq.  docent 

λιγύ  dl•  λωτός  βρεμων  αίάλοίς  μέλεβιν  ωδάν  κρέχει^ 
χρνβέα  δ*  advd'Qovg  χίϋ'αρις  νμ,νοιϋιν  άναμέληεται^ 

et  in  zophoro  septentrionali  aedis  Minervae  Atheniensis  aeque  atque 
in  yasculo  antiqnani  Beroliuensis  n.  1686  tibicines  et  fidicines  pom- 
pales  repraesentati  sunt. 

De  motibus  chori  m  epiniciis  canendis  subtiHora  quaedam  ex- 
piscatus  esse  sibi  videtur  £duardus  Boehmer,  Pindars  sicilische 
Oden,  Bonn  1891,  quem  Ubrum  ut  ipsi  excutiant  qui  plura  de  diffi- 
cili  hac  re  noecere  yelint,  rogatos  yeUm.  Ipse  ne  hoc  quidem 
certuin  esse  duco  chorum  in  hemichona  semper  diyieum  et  ab  uno 
hemichorio  stropham,  ab  altero  antistropbam,  ab  uniyereo  choro 
epodum  cantatas  esee.  Multum  enim  m  hac  re  Pindarus  a  scenicis 
poetis  Atticis  diflfert,  quod  illi  non  solum  fine  strophae  sententiam 
fere  concludebant,  sed  etiam  nonnumquam  ut  stropha  et  antistropha 
similitudine  sententiarum,  quin  adeo  verborum  sibi  responderent 
curabant,  contra  Pindarus  saepenumero  in  fine  strophae  et  anti- 
strophae  nuUam,  ne  minimam  quidem  interpunctionem  posuit.  Quodsi 
nibiloiniiius  Pindaricoruni   carminum  strophae  et  antistrophae  inter 
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hemichoiia  dietribuebontur^  poeta  parum  hanc  partitionem  sua  arte 
adinyit  et  illustravit.  Quod  vero  Mezgerus  in  suis  commentariis 
Westphalii  specioso  inyento^)  confietis  Pindarum  sua  carmina  ad 
amassim  Terpandreorum  nomorum  in  septem  partes,  άρχάν  μεταρχάν 
tuxaxQWtav  όμφαλον  μεταχατατροΐίάν  6φραγΐδα  έπίλογον^  divisisse 
credidit,  hoc  metrica  forma  carminum  adeo  non  confirmatum  est, 
ut  nova  pars  raro  cum  initio  strophae;  plerumque  media  in  stropha, 
atque  etiam  non  semel  medio  in  versu  initium  capiat.  Qua  de  causa 
somnia  haec  ego  esse  ratus^  neque  in  argumentis  singalorum  car- 
minam  neque  in  commentariie  quidquam  isti  inyento  tribui.  Sed 
illud  recte  observaese  mihi  videor^  Pindarum  provecta  aetate  car- 
mina  saa  cum  alia^  tum  dactylo-epitritica  ita  disposuisse^  ut  sin- 
gulas  pericopas  ex  stropba  antietropha  epodo  constantes  orbe  senten- 
ntiarum  perfecto  includeret,  quam  rem  exemplis  comprobavi  in 
argamento  carminis  0.  xm  extremo.  Utrum  autem  haec  ars  cum 
motibQS  orcliesticis  cohaereat,  au  ex  maiore  iuteryallo^  quo  singulas 
pericopas  inter  se  dietare  poeta  yoluerit^  explicandam  sit^  in  medio 
eqoidem  relinquo. 

Denique  motus  singuloram  carminum  Piudari  ita  inter  se  dis- 
crepayisse  moneo^  ut  alia  essent  oarmina  embateria^  quae  chonis, 
dum  in  pompa  procederet,  cantaret,  ut  0.  v.  vi.  xi.  xiv.  P.  vi.  vin.  xii. 
N.  u.  nc  et  prosodiorum  fragmenta  87 — 90.  92 — 93,  alia  hyporche- 
matica  ita  cautata,  ut  ad  Tocem  cantonuii  alii  tripudiarent;  ut  0.  ii. 
P.  V  et  dithyramborum  hyporchematumque  fragmenta  75.  105.  107. 
108,  alia  denique  stasima  a  choro  etante  (P.  iv  2)  yel  accubante 
cantaada  neque  cum  ullis  corporis  motibus  agenda,  quo  in  namero 
pleraque  epinicia  Pindari  fuisse  equidem  persuasnin  habeo.  Non- 
mliil  etiam  ad  metncam  formam  et  sententiarum  yerborumque  de- 
lectum  referre  cognoyi,  utrum  puerorum  (τίαίδων)  an  yirorum  {άν- 
iQm)  chorus  esset.  Sed  de  his  et  similibus  rebue  in  imiyersum 
disserere  parum  {ractuosum  esse  yidetur,  qua  de  cauea  in  commen- 
tadolis  introductoriis^  quos  singulis  carmiuibus  praemisimus,  ad 
Has  quaestiones  paesim  redibimus. 

1)  Westphal,  Die  nacli  terpandrischer  Compositionsform  gegliederten 
Chorlieder,  in  PlOlegomenis  zu  Aeschylus,  Leipzig  1869.  Libris  de  hac  quae- 
itione  a  me  in  hist.  Ht.  graec.  *  150,  allatie  adde  Le  odi  di  Piudaro  dichiarate 
e  tradotte  da  Fraccaroli,  Verona  1894,  cap.  II. 
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C  PBOLEGOMENA. 

IV. 

DE  VITA  PINDARL 

A. 
Vita  ex  scliollis  Ambrosianie  excerpta. 

Πίνδαρος  6  ποίητ'^ζ  Θηβαίος  ^v  ix  Κννοχεφάλων  (χώμη  δε  ieu 
Θηβανχή)^  νΙός  δΐ  ^άαϊφάντον^  κατά  ί'  ίνίους  Παγώνδα,  ivLOC  Si 
ΣκοΛΒλίνον  αύτον  γενεαλογοϋόι^  τιν^ς  δΐ  rbv  Σκοχελινον  πάτρωον 
αύτον  γενέ6%•αι  καΐ  αύλψήν  itna  τήν  τέχνην  διδά^αι..  μψρος  όΐ 
5  Κλεοδίχης'  οι  δ^  Κληδίχης  γράφονόι'  ηαΐς  δ^  &ν  6  Πίνδαρος^  ώ^ 
Χαμ^ι,λέων  χαΐ  "Ιύτρος  φαόΐ^  περί  τον  'Ελικώνα  Ο-ηρωντα  αύτον  νπυ 
πολλού  καμάτου  εΙς  νπνον  κατενεχ^ηναι^  τοοιμωμενον  δΐ  αύτον  με- 
λι66αν  τω  ότόματι  προϋκα^ίϋαϋαν  κηρία  ποιηόαι,  οι  δε  φαδιν  δτι 
6ναρ  εΐδεν^  ώς  μέλιτος  καΐ  κηρον  πλήρες  είναι  αύτον  τό  6τόμα^  και 

10  ίπ\  ποιητικών  ίτράπη,  διδάότιαλον  δ\  αύτον  ^Α^Ί^νηόιν  ο/"  μ^ν  ^Αγα- 
^οκλέα^  ot  δΐ  Άπολλόδωρον  λέγονύιν^  δι/  καΐ  προϊ6τάμενον  κύκλιων 
χορών  άποδημονντα  πΐ6τεν6αι  τ^ιν  διδαόκαλίαν  τω  Πινδάρφ  παίδι 
ίντι^  τον  δΐ  εν  διακοόμγ^όαντα  διαβόητον  γενέ6%^αι.  §ρει6μα  δ\  της 
'Ελλάδος  εΙπών  ΆϋΊΐνας  έζημιώ^Ύΐ  ύπο  Θηβαίων  χιλίας  δραχμάς^  ας 

15  i^hi6av  ύπ^ρ  αύτον  ^Adiijvaioi.  ην  δ^  σύ  μόνον  εύφνής  χοιητι)ς 
άλλα  καΐ  άνθρωπος  ^-εοφιλής,  6  γονν  Πάν  6  ^•εος  ωφ^  μεταξύ 
τον  Κι%'αιρώνος  καί  τον  'Ελικώνος  αδων  παιάνα  Πινδάρον'  δώ  και 
&6μα  έποίηόεν  εις  τόν  ^εύν^  iv  φ  χάριν  ομολογεί  της  τιμής  αντω, 
ου  ή  άρχτ^'  &  Πάν  Πάν  ^Αρκαδίας  μεδέων  καϊ  6εμνών  άδυτων 

20  φύλα^,  άλλα  καϊ  ή  ^Αημητηρ  &ναρ  έπι6τα6α  αύτώ  έμεμφατο^  Srt 
μόνην  τών  %^εών  σύχ  ϋμνηόεν  6  δ^  εις  αυτήν  ίποίηδε  ποίημα^  ον 
η  αρχή'  Πότνια  ϋ•ε6μοφόρε  χρνόάνιον.  άλλα  τίαΐ  βωμ^ν  αμφο- 
τέρων τών  %'εών  προ  της  οίκίας  της  ιδίας  ίδρύόατο.  Παν6ανίον  δΐ 
τον  Λακεδαιμονίων  βασιλέως  έμπιπρώντος  τάς  Θήβας  ίπέγραψέ  ug 

25  rfj  οΙκΙα'  Πινδάρον  τον  μονόοποιον  τήν  ότέγην  μή  καίετε' 
καΐ  οΰτως  μόνη  άπόρϋτιτος  ίμεινεν  καϊ  ίύτι  το  ννν  ίν  Θήβαις  πρντα- 
νεΐον,  άλλα  καΐ  ίν  ^άελφοΐς  6  προφήτης  μέλλων  κλείειν  τον  νέων 
κηρνόόει  Tcad-^  ήμέραν.  Πίνδαρος  6  μονόοποιος  παρίτω  προ^; 
τό  δεΐπνον  τω  %'εω.    καΐ  γάρ  έν  τί}  τών  Πνϋ'ίων  εορτΐΐ  έγ^ννή^}]^ 

30  &ς  αυτός  φη6ι'  ΠενταετηρΙς  εορτά  βονπομπος  έν  &  πρώτον 
εύνάό^ην  άγαπατος  νπο  όπαργάνοις.  λέγεται  δ^  ϋ'εωροις  άπι- 
ου<ίιι/  εΙς'Άμμωνος  αίτή6αι  Πίνδαρος  το  έν  άν^ρώποις  αριότον  κιά 

Inscr.  Βίος  Πίνδαρου  in  cod.  Α,  cniue  notitiaiu  humanitati  Drachmanni 
debeo.  —  4  μητρός  . .  .  &ηρώντα  Α,  om.  Vrat.  Boeckh.  —  15  'Αθηναίοι  ex  Ά^η- 
ναίοις  corr.  Α  —  22.  ef.  Paiis.  ix  23,  3.  —  28.  cf.  schol.  P.  iii  137.  —  32.  Πινδάρω  Α 
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caco^avstv  iv  έχείνφ  τω  ivtavto.  ίτίέβαλε  S\  rotg  χρόνοις  Σψω- 
νίδοτ\  ζ  νεώτερος  πρεόβντέρω'  των  γονν  αυτών  μεμνηνται  άμφό- 
TfQOL  ηράζεων,  χάΐ  γάρ  Σψωνίδης  τ^ιν  iv  ΣαλαμΙνι  νανμαχίαν 
γ f γράφε ^  χαΐ  Πίνδαρος  μεμνψαι  της  ^Κάδμου  βαόίλείας.  άλλα  καΐ 
αμφότεροι  Λαρά  ^Ιέρωνι  τφ  Σνραχουόίων  τυραννώ  γεγένηνται.  γήμας  5 
0£  Μεγάχλειαν  τ^  Αν6ι^έον  καΐ  Καλλίνης  εόχεν  νίον  ^αΐφαντον^ 
φ  Tcal  δαφνηφοριχον  α6μα  Ιγραψεν^  χαΐ  ^γατέρας  δύο  Πρωτομάχην 
χαϊ  Ενμητιν.  γεγραφε  δΐ  βφλία  επταχαίδεχα*  νμνονς^  παιάνας^ 
όι^^ράμβων  /}',  προΰοδίων  β\  φέρεται  δ\  χαϊ  παρθενίων  β\  χαϊ  γ' 
ο  επιγράφετεα  χεχωριόμενων  παρϋ'ενίατν^  ύηορχημάτων  β\  έγχώμια^  10 
θρήνους J  εΛίνίχων  δ\  φέρεται  δ^  έηίγραμμα  έηΐ  τΨ^  τελενττι  αύτον 
τόδε' 

^Η  μάλα  Πρωτομάχα  τε  χαϊ  Εϋμητις  λιγνφωνοι 

Πινδάρου  εχλαυύαν  ϋ'υγατέρες  ηινυταί^ 
"Αργοϋ'εν  ^μος  ΐχοντο  χομίζουύ^  ένδό&ι  χρω66οϋ  15 

λειψαν'  άπο  ξείνης  άϋ•ρόα  τίυρχαίης. 

Πινδάρου  άποφ^'έγματα, 

Πίνδαρος  ό  μελοηοώς  έρωτηϋ-είς  υπό  τινος^  τι  ηρίονος  ό^ύτερον^ 
as£,  διαβολή. 

Παραγενόμενος  di  εΙς  ^άελφονς  χαϊ  ερωτώμενος  ^  τι  %άρε0τι 
%νϋων  τώ  ^Απόλλωνι,  είπε^  τναιανα.  20 

^Ε}«ερωτηϋ'εΙς  πάλιν^  δια  τι  Σιμωνίδης  προς  τους  τυράννους  άπε- 
όψηόεν  εΙς  Σιχελίαν^  ούτος  δε  ου  &ε'λει^  οτι  βούλομαι^  είπεν^  έμαυτω 
Jijr,  ονχ  αλλω. 

'Ερωτη&•εΙς  δΐ  διά  τι  τω  ε{)  Λράττοντι  τίιν  ϋ-υγατέρα  ου  δίδωόιν^ 
ον  μόνον  δεΐό^'αι^  φηδίν^  ευ  πράττοντος^  αλλά  χαϊ  ηρά^οντος  £ΐ\       26 

Ερωτηθείς  πάλιν  ύηό  τινος^  διά  τι  μέλη  γράφων  αδειν  ούχ  έπί- 
&catai^  είπεν '  χαϊ  γάρ  ot  ναυπηγοί  πηδάλια  χαταόχευάζοντες  κυβερνάν 
ονχ  επίότανται. 

Τους  φυόιολογοϋντας  εφη  ατελή  όοφίας  δρέπειν  χαρπόν, 

4.  Κάδμου  cod.:  Καμβνΰον  coui.  Boeckh,  Jagsiov  coni.  Schueider,  SsQ^ov 
coni.  Weetermaiin.  —  6.  ^ιόφαντον  Α  —  8  ss.  cf.  Hiller,  Herm.  21,  357  ss.  -— 
0.  iCQoiioSiwv  ex  προαωδίων  corr.  Α  —  10.  επιγράφεται,  coni.  Boeckh:  επιγράφει  A; 
<-f.  sehol.  N.  n  in.  —  14.  ΙκΧ.  πιν.  Πινά.  &νγ.  Α,  transp.  Gerhard.  —  20  sq.  cf. 
Philod.  de  mue.  p.  89,  10  ed.  Eemke:  οτι  διά  των  ποιημάτων  μάλλον  γίνεται  ή 
ημή^  βραχείαν  dl•  τό  μέλος  ίχει  πρόαϋ^εαιν  %α\  τόν  Πίνδαρον  οντω  νομίζειν,  Sr' 
^ψη  9•ν6ων  πο^αε0^ϋ•αι  δ^9•νραμβον.  —  22.  Sti:  οτι  ού  Α  —  24.  τί  ού  Α.  — 
25.  χράξαντος  Eust.  vit.  Pind.  et  Α  corr.  m.  pr.  —  26  sq.  cf.  schol.  ad  0.  vi  148, 
Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  23  sq.  —  29.  ultimum  apophthegma  excerpsit  Stob.  flor. 
«0,4;  Y.  fr.  209.  Idem  Stobaeufl  ex  pleniore  collectione  apophthegmatmn  affert 
flor.  11,  3  (18 He.):  fr.  206,  flor.  94,  22:  fr.  214,  flor.  111,  12:  fr.  234,  flor.  126,2: 
fr.  160,  flor.  43,  112. 
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Β. 

Vita  metrica  ex  Euetathil  vita  Pind.  excerpta. 

nCvduQOV  ύψαγό^ην  Κα8μηίδος  σΰδεν  Θήβης 
ΚλΒίΛΙχη  εννη9'ε16α  μενεπτολέμω  /ίαΐφάνχφ 
γείναχο^  ναιεχάου6α  Kvvbg  κεφαλής  παρά  χώρω^ 
σύχ  οίον  &μα  τω  χαΐ  'Ερίτίμον  είδόχα  ^Qvjg^ 
5  είδόχα  πνγμαχίης  χε  Λαλαίβμοόννης  τ'  άλεγεινης. 

χον  μέν^  Ζχε  κνώόόονχα  Jtoxl  χ^όνα  κάχ&εχο  μήχηρ 
εΐδέχί  ΛαιΛνόν  έάνχα^  μέλι60ά  xig  ώς  inl  (ίίμβλω 
χεέλεβι  ντραάχοιόι  χι^αιβώ60ον6α  ποχαχο. 
χω  δΐ  λίγνφ^όγγων  έχέων  μελέων  θ'  ύποϋ•ήμων 

10  ίχλεχο  δια  Κόριννα^  ^-εμείλια  d'  ωχαόε  μνϋ-ων 

χοπρώχον  μεχά  χήν  d'  *j4ya^xkiog  ίμμορεν  αύδ^ς^ 
og  ρά  ζχέ}  ot  καχέδειξεν  6δ6ν  καΐ  μέχρον  άοι,δής. 
είηε  δ'  ^Αλε^άνδροίο  Φιλιχπιάδαο  μενοιν^ 
Καδμείων  άφίκονχο  Μακηδόνες  &6χεα  πέρΰαι.^ 

15  Πινδαρέων  μεγάρων  ον%  ^ψαχο  ^εόπιδα^ς  Λνρ. 

άλλα  xb  μίν  μεχόηι6^εν.     εχι  ζώονχι  δ^  άοιδώ 
Φοίβος  &να^  έκέλενύε  ηολνχρύΰου  ποίρά  Πν^ονς 
i^La  καΐ  μέ%ν  λαρον  άεΐ  Θήβηνδε  κομίζειν, 
καΐ  μ^λος^  ώς  ivdxovoLV^  iv  οϋρεόιν  'ήύκερως  Πάν 

20  Πινδάρου  αίΐν  Άειδε  καΐ  ούκ  έμέγτιρεν  άείδων. 

ίΐμος  δ*  έν  Μαρα%'ώνι  καΐ  έν  Σαλαμΐνν  fl:a^^<irai/ 
αΐναρέχαι  Πέρβαν  μεχά  /Ιάχιδος  άγριοφώνον^ 
χημος  ίχι  ξώεόκεν^  Sr'  ^4ί6χνλος  ijfv  iv  ^Α^ήναις. 
χω  δ\  Τίμο^είνη  Λαρελϋ^αχο^  δια  γυναικών^ 

85  γ)  χίκεν  Ενμηχνν  μεγαλήχορα  καΐ  /Ιαΐφανχον^ 

Πρωχομάχην  d'  hel  xoUfiv.     εμελφε  Λ  κνδος  αγώνων 
χ&ν  Λΐΰύρων^  μακάρων  Λανήονας^  iv  δέ  χε  ϋ'ρήνονς^ 
καΙ  μέλος  όρχηΰ'μοιο^  ϋ'ε&ν  τ'  έρικνδέας  ύμνους^ 
ήδΐ  μελιφ^όγγων  μελεδήμαχα  Λαρ^ενικάων. 

80  χοΐος  έων  καΐ  χό66α  παϋ'ών  καΐ  χό66α  χελέ66ας 

κάχϋ•ανεν^  όγδώκονχα  χελειομένων  ivtavx&v. 


1.  Var.  lect.  huius  metncae  vitae  ex  cod.  Med.  32,  35  (Q)  execripsit  Abel 
Rh.  M.  34,  369;  cf.  Ludwich  ibid.  p.  367  88.  —  12.  ηατέλεξεν  codd.  —  27.  iv  ii 
τε  d-grivovg  em.  Schneidewin,  έν  Sh  ϋ'ρονίΰμοι^ς  coni.  Bergk,  iv  0$δαγμ(ψο9  et 
άναδεδεγ μένος  codd.;  de  metrico  yitio  quo  emendationes  propositae  laborare 
dicit  Ludwich  y.  B.h.  M.  84,  366. 
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C. 


Vita  ΘΧ  Eastathii  conunentariis  Pindaricis  (ίκ  Πινδαρικών 
παρεκβολών)  excerpta. 

Toiovtog  dh  &v  tiiv  ηοιηόιν^  &g  αμυδρότατα  υπόγραφαν  τον 
άνδρα  (χρώόαν  γάρ  το  ΰκναγράφημα  τοντο  είζ  έντ^ύζ  είη  αν  πάνυ 
ioy&dsg)^  έπνμεμέληται  ύηο  τών  παλαι&ν  κάΙ  εις  γένους  αναγραψίιν 
την  κατά  τε  Πλσύταρχον  καΐ  έτερους^  τίαρ^  ocg  φέρεται  δτι  κώμη 
Θηβαίΰ^ν  οί  Κυνοκέφαλον.  έκ  ταύτης  οΐ  του  όοφσϋ  τοϋδε  γενέτορες^  6 
πατήρ  μεν  Παγώνδας  6νοματικφ  τύπω  Βοιωτ£ω  κατά  το  'Επαμει- 
νώνδας^ Κρεώνδας*  κατά  δέ  τινας  /Ιαίφάντον  ^  Σκο/πελίνου  α-ύλι^τον 
και  Μύρτους,  ος  δη  ΣκοπελΙνος  τί(ν  αώλητικήν  διδά^ας  τον  παΐδα^ 
επεί  φα6ιν  είδεν  αύτον  μείζονος  εΙ^εως  φύντα  Ι^περ  ύπ'  αύτω  τελειω- 
&ηναι^  παρέδωκεν  εις  μά^6ιν  μελοποιφ^  τψ  περιαδομένω  Αάβφ  τω  ίο 
'ΕρμιονεΙ^  παρ'  φ  έπαιδεύ^  τήν  λυρικήν.  ενιοι  δΐ  τον  οπδτόν  εφαόαν 
διωνυμίας  λόγω  Σκο/πελΐνον  καΐ  ^άαΐφαντον  λέγε6%'αι,  Άλλοι  δΐ 
πάτρων  Πινδάρου  είτε  πατρωον  τόν  ΣκοπελΙνον  είπον  γενέ^^αι. 
ύ6\  δ'  οί  καΐ  ού  Μυρτώς  &λλά  Κλεοδίκην^  ij  κατά  όυναίρεόιν  Κλει- 
δίκην  μητέρα  τω  Πινδάρφ  άναγράφου6ι^  γενομένω  έπΙ  Άρχοντος  15 
Βίωνος  κατά  τους  χρόνους  Αΐ6%ύλον^  φ  καΐ  6υγγεγένψαι,  όμιλήόας 
χαΐ  άπονάμενός  τι  καΐ  τί^ς  εκείνου  μεγαλοφωνίας.  τέβνητίε  δ^  Άτε 
χά  Περόικά  'ί^κμαξε^  κατά  τήν  εκτην  καΐ  όγδοηκοότήν  'Ολυμπιάδα^ 
ζήΰας  ίτη  ?ξ  καΐ  ε^ήκοντοί^  κατά  δ^  ένίους  όγδοήκοντα.  ίόχε  δέ  φα(ί4 
θυγατέρας  ίιίο,  Πρωτομάχηγ  καΐ  Εΰμητιν^  καΐ  υί&ν  δε  Ααίφαντον^  20 
γημας  Μεγάκλειαν'  ων  δή  θυγατέρων  μέμνηται  καΐ  επίγραμμα  πα- 
λαών  έκεΐνο' 

^Η  μάλα  Πρωτομάχη  τε  καΐ  Εϋμητις  λιγύφωνοι 

Πινδάρου  εκλαυ6αν  θυγατέρες  ^rtvvrat, 
Άργό^εν  ^μος  ΐκοντο  κομίζουό'  ενδο^ι  κρω6θοϋ  26 

λείψαν'  άπο  Κείνης  ά^'ρόα  πυρκαίης. 

ίν  φ  δη   έπιγράμματι  ού  δηλουμένου  του  πώς  έν  "Αργεί  &•ανών  6 
Πίνδαρος  είτα  εΙς  τήν  πατρίδα  έκεΐϋ-εν  έκομί6^^  όμως  έότίν  ύπο- 
vorfiai^  οτι  άπελΰ'ων  είς  rtva  Πελοποννήόιον  αγώνα  καΐ  ^ανων  τιατ 
αυτό   το  "Αργός   άπεδό^   έκεΙ^εν  srar^^d^  νεκρός,     τώ  δΐ  φη&•έντι  30 
νιώ  ^αίφάντφ  καΐ  δαφνηφορικον  αόμα  γράφαι  AaV^tat  ό  πατήρ^  ος 

1.  Eustathii  prolegomenoram  quae  antecedmit  exhibet  Abel,  Scholia  re- 
centia  in  Pindan  epinicia  τοί.  i  ρ.  8— 17.  —  16.  Άβίωνος  cod.,  Βίωνος  corr. 
Heyne,  Ζίβρωνος  coni.  Wilamowitz ,  Arietot.  u.  Athen  π  802.  -  17  sq.  οτε  τα 
Ht^ixa  ψίμαζεν  traneponenda  sunt  post  βνγνεγένψαι.  Diod.  xi  26  ad  01.  75, 2: 
7ών  Sh  μείοκοιών  ΠΜαρος  ijv  ά%μάζων  αατα  rovtovg  τονς  χρόνους.  —  20.  Jio- 
ψοιντοψ  cod.  —  24.  i%l.  niv.  Πινδ.  Jdvy.  cod.;  transp.  G^erhard;  Πινδαρίου  ^^ 
yaxQfg  vel  Πίνδάριαι  coni.  Unger.  —  31.  ^ιοφάντω  cod. 
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φα6ί  xal  Σψωνίδον  f^xovoB^  vsotEQog  μίν  εκείνον  ων,  πρεόβύτεροξ 
di  Βακχνλίδον.  ειπείν  di  τοϋτο  Ttal  &1λως  κατά  t&bg  ^akcciovg^ 
έπφαλε  Πίνδαρος  τοις  χρόνοις  Σψωνίδον,  §  νεώτερος  πρεόβν- 
τέρον,  των  αφτών  γονν  μέμντινταν  αμφότεροι  ηρά^εων.  αλλά  χαΐ 
5  ποίρά  Ίέρωνι  τω  Σνρακονόίων  τνράννω  βμφω  έγένοντο,  άχοδημή- 
6αντες  δηλαδί^  καθ'  έτερους  καΐ  αντοί  όοφονς  εις  τίιν  Σικελίαν.  χαΐ 
μην  7€ρος  το  ιΰτορη^Ιν  τούτο  διαφέρε6%^αν  δοκεΐ  το  ηεριφερόμενον' 
λέγεται  γάρ  Ζτι  Πίνδαρος  ερωτηθείς,  tfta  τι  Σιμωνίδης  μίν  προς 
τονς  τνράννονς  αΛεδήμηόεν  εις  Σικελίαν,  αύτος  δ\  ούκ  έ^έλει,  ίφη' 

10  itrfrt  βονλομαι  ίμαντω  ζην,  ονκ  αλλφ. 

αδεται  δ%  καΐ  ώς  ενόεβής  τ^ν,  τιμών  Πάνα  καΐ  ^Piav  χαΐ  Απόλ- 
λωνα,  χαΐ  δτι  κατά  την  τον  3έρ^ον  διάβαόιν  ί^κμαζε  τήν  ήλιχίαν. 
δια  δ^  το  ϋ-εοφιλίις  δόξαι  καΐ  τιμής  πολλίιν  %εριον6ίαν  εόχεν  εν 
''Έλληόιν.    ^Απόλλων  γονν  οϋτω  φαόΐν  αντον  έφίλει,  ώς  καΐ  μερίδα 

15  λαμβάνειν  έκ  τών  δομένων  έκείνω,  καΐ  τον  ιερέα  δΐ  βοαν  έν  ταΐς 
9ΐ)6ίαις'  Πίνδαρος  inf]L  το  δείπνον  τφ  %'εφ'  ή  καΐ  &λλως'  Πίν- 
δαρος ΐτω  έ%1  το  δεΙπνον  τον  ^εον.  κατά  δΐ  αλλονς  έν  ^ελ- 
φοΐς  κλείειν  6  νεωκόρος  μέλλων  τον  νεών  κηρν66ει  xad''  Ίιμέραν 
Πίνδαρος  6   μον6οΛοιος  ηαρίτω  προς  το  δείπνον  τω  ^εφ. 

20  και  γάρ  έν  r^  τ&ν  Πν^ίων  εορτή  έγεννή^η,  ώς  δηλοΐ  καΐ  ούτος 
ειπών'  ΠενταετηρΙς  εορτά  βονπομπός,  έν  ζ  πρώτον  εύνά- 
6%'ην  aya^aroff  έν  ΰπαργάνοις.  [ο  έ6τιν  έλέχϋ-ην,  ώς  άπο  του 
βάξω^  7)  καΐ  ϋλλως'  εύάόβ^ν,  εύφημήϋτιν,  ώς  άπο  τον  ενάζω.^ 

λέγεται   δΐ   καΐ   8τι  6   Πάν   μεταξύ  Κι%'αιρώνος  χαΐ  ΈL•xώvoς 

26  ωφϋ•η  αδων  παιάνα  Πινδάρον,  dto  tucI  αντος  &6μα  έποίηδεν,  έν  φ 
χάριν  αύτφ  της  τιμής  άν^ομολογεϊται,  oi  αρχή'  ^£1  Πάν  77«  ι/, 
^Αρκαδί^ς  μεδέων  καΐ  ύεμνών  άδυτων  φύλα^.  r^  ιστορία  δε 
τανττι  μαρτνρεΐ  καΐ  επίγραμμα  παλαιον  εκείνο' 

Νεβρείων  δπόόον  όάλπιγξ  ύπερίαχεν  αυλών, 
30  τό66ον  νπίρ  πάόας  έκραγε  όείο  χέλνς, 

ούδΐ  μάτην  άπαλοίς  περί  χείλε6ιν  εύμος  ^κ^Γνο^ 

επλαβε  κηρόδετον,  Πίνδαρε,  ύεϊο  μέλι. 
μάρτνς  6  Μαινάλιος  κερόεις  ^εος  νμνον  άείδας 

τόν  6έο  καΐ  νομίων  ληόάμενος  δονάκων. 

3δ  λέγει  δ\  το  επίγραμμα  τοϋτο  νεβρείονς  μίν  αυλούς  τους  ώς  εΙκος 
έ^  όότέΰον  έλάφον  νεογνής.  δήλον  γάρ,  ώς  νεβρος  τh  νεογιλόν  της 
έλάφον'    ώς   δΐ  άπο  ονείων  06τών,   οϋτω  καΐ  άπο  νεβρείων  αύλοΙ 

21.  έβάαΌην  cod.  —  22  sq.  δ  έοτιν  .  . «  (ί^άξω  scholium  eet  ad  ifiaedriv 
et  y.  1.  eifaadTiv.  —  81.  ancdbg  cod.  iiislvog  ad  tabulam  yel  sigQum  aliquod 
refero. 
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ίγίνοντο.  ή  δΐ  Z^^v^,  δ  έότιν  ή  Ηΐ^άρα^  εξ  αρχαιότατης  κλiiif€ωg 
Χ€χληρσν6μηταν  eig  φράόιν.  fjv  γάρ  Άτε  ϋότρακον  χελνος^  ijyovv 
χελώνης^  εΙς  κοίλωμα  κιθάρας  τω  Έρμ^  έχρηόίμευόεν ^  ώς  καΐ  μετ' 
ολίγα  γεγράφεται^  καθ'  οΰ  ένταϋ-εΐόαι  χορδαΐ  τήν  κι^άραν  άπετέλεόαν. 
ό  δε  ε6μ6ς  δηλοΐ  μίν  ηί)ι/  βοτρνδόν  6ννίξη6ιν  τών  μελΐ66ών^  ων  iv  6 
ror^  κατωτέρω  πλατεία  μνί^μη  εόται.  δασύνεται  γάρ  ajcb  τον  εζω* 
χά^ίόμα  γάρ  μελι66ών  ή  λέ^ΐζ  δηλοΐ^  καΐ  όννιότα  το  δαόν  ^ντανθα 
πνεύμα  ό  παρά  ^Αριότοτέλει  εν  τω  περί  ζώων  ίότορίας  άφεόμός.  τό 
δε  κηρόδετον  μέλι  άφομοιονταί  πως  τω  παρ*  Αΐόχύλω  κηροπλάότω 
δόνακι^  og  δηλοΙ  το  όνριγγα.  Μαινάλνος  δΐ  ϋ'εός  ό  Πάν  ως  Άρκα-  10 
δικός,  iv  Μαινάλω  γάρ  έτιματο^  ^Αρκαδίας  'όρει.  κερόεις  δ}  ό  αντός^ 
ίπεί  τιεραόφόρος  έπλάττετο^  δια  τάς  τών  όρων  έξοχάς  τάς  νψηλοτάτας^ 
«Γ  αιηαΐ  μέρος  είόΐ  τοϋ  παντός  ^  εις  δ  μεταλαμβάνεται  καΐ  ό  Πάν. 
oTt  δΐ  κέρατα  έλέγοντο  καΐ  at  όρειναί  νπεροχαί^  δηλοΐ  δ  γράφας 
υ^>ικέρατα  πέτραν^  τήν  καΐ  ύψηλίιν  ocal  εις  όξύ  ληγονόαν,  νμνον  16 
b\  άείόας  τούτον  ίότι  τφ  α6ας  παιάνα^  τον,  ώ^  δεδήλωται^  Πινδα- 
ρικόν^  εΐ  καΐ  Άλλως  ετεροΐόν  τι  παρά  τον  νμνον  ό  sratav.  δόνακες 
δε  νόμιοι^  τοντέΰτι  φίλοι  τοις  ι/ή*ου<ίί*  καΐ  ολη  6νριγ%  ή  τφ  Πανί 
φίλη  διά  τάς  πνοάς  τών  κατακό6μων  ανέμων  καΐ  τονς  έκεΐ^εν 
δνριγμονς^  δ  τφ  Πανί  [παντϊ]  φίλα  είύί.  καΐ  οντω  μίν  το  είρημένον  20 
Ιπίγραμμα  θεοφιλή  εμφαίνει  γενέό^αι  τον  Πίνδαρον. 

λέγεται  δΐ  καΐ  ώς  Αημήτηρ  Άναρ  ποτΐ  αντω  έπιφανειόα  έμέμ- 
ψατο,  εΐ  μόνην  ^εών  αντίιν  ονχ  νμνηόεν.  6  δΐ  καΐ  εις  αύτ^ιν 
^οίη6εν^  άρξάμενος  οντω.  Πότνια  ϋ'εόμοφόρε,  καί  βωμόν  δε 
άμφοιν  προ  της  οικίας  Ιδρνόατο,  25 

Χαμαιλέων  δέ  φα6ι  καΐ  'Ίότρος  [ότοροϋόιν^  ώς  περί  ^Ελικώνα 
^^ρ&ντος  αντον  καΐ  καμάτω  κατενεχϋ-έντος  εις  νπνον^  μέλι66α  τω 
6τ6ματι  προ6κα^ί6α6α  κηρία  ένέ^ετο'  οϊ  δϊ  6ναρ  φαόΐν  ίδεΐν  αυτοί/, 
ώ^  μέλιτος  τιαΐ  κηρον  πλίίρες  αύτω  γεγόνοι  το  6τόμα.  καΐ  οίηως 
οίωνιϋάμενος  Ιπειτα  εις  ποιητικην  έτράπη^  κα&ηγηβαμένων  αντώ  τοϋ  80 
μα^είν  jj  τοϋ  Αάδον^  ώς  εϋρηται^  η  τον  ^Α^ηναίον  ΆγαϋΌκλέονς  ή 
Αχολλοδώρον^  δν  φαύι  καΐ  προΐότάμενον  κνκλίων  χορών  \καϊ]  άπο- 
δημονντα  πι6τεν6αι  τίιν  διδαδκαλίαν  Πινδάρω  παιδί  Άντι'  τον  δε 
iv  tb  πι6τω^•^ν  διακοΰμτί^ΰαντα  περιβοη^ηναι.  τίνες  δέ  γε^  ώς  κατω- 
τίρω  ρη^ήύεται^  το  ύημείον  της  μελίόόης  παιδί  νεωτάτω  έτι  'όντι  35 
Πινδάρω  έπιγενέδ^αι  ιότορονόιν.  ort  ό^  έν  παλαίω  έπιγράμματι  κεί- 
ται γοργ&ς  μνήμα  τοϋ  μελΐ66είον  τονδε  κηρίον^  δεδήλωται  ανωτέρω, 

8.  Arigt.  hiBt.  anim.  χ  40  ρ.  624%  28.  —  9.  Aesch.  Prom.  674.  —  10.  »ε6ς 
foni.  Schneidewin :  ^ετός  cod.  -  19.  fort.  τών  natoc  %6ΰμον  άνεμων.  —  20.  Πανϊ 
nccrsl  cod.  -  24.  fabellam  hanc  de  Cerere  exornavit  Paiis.  π  23,  3.  —  27.  &ε- 
^ιοϋντος  coni.  Unger  collato  Paus.  ix  23,  2.  —  84.  πιατευ^εν  coni.  Weetermann. 
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έχ^'ρά  δε  φαόι  φρονούντων  άλλ7}λοις  ^Αϋ-ηναίατι;  καΐ  Θηβίαων^ 

έπεί  Ιγραψε  Λου'  ^Ά   ταΐ   λιπαραΐ  καΐ  μεγαλοπόλιες  'Ad^tjvat, 

κατά  δε  τινας^  έχει  ίρειΰμα  'Ελλάδος  εφη  τάς  ^A^vag^  εζημ£ω<ίαν 

αύτον  Θηβαίοι  χιλίαις  δραχμαΐς^  ας  i^iriuav  ύηΐρ  αύτον  'J^rjvaCot 

6  ώς  φιλαζτνκον, 

λέγεται  6l•  χαΐ  ώς  Αάκωνες  ίμηρήόανχές  Λοχε  Θήβας  κατά  μάχτ^ν^ 
ής  'ίΐρχε  Παυσανίας  ό  6φών  βα6ιλενς^  άπέόχοντο  μόνης  της  οικίας 
τον  Λοιητσν^  ίδόντες  ίπιγεγραμμενον  χό' 

Πινδάρου  τον  μον6θΛοιον  τήν  ύτέγην  μή  καίατε. 

10  χοϋτο  δε  φα6ι  καΐ  Αλέξανδρος  μεχά  χανχα  πεηοίηκε.  καΐ  αύχος  γαρ 
έμπρήόας  Θήβας  έφνλαξε  χήν  οΐκίαν^  ij  καΐ  εις  ηρνχανειον  ν6χερον 
απεχελέύ^η, 

φέρεχαι  δϊ  λόγος  ^  καΐ  ϋ-εωρονς  Λοχε  ajrtdi/rag  εΙς  ^Αμμωνος 
αίχηόαι   Πινδάρφ   οΙα  φίλω  xb   έν  άν%^ώ%οις  αριόχον   καΐ  ^ανεΐν 

15  ανχον  έν  έκείνψ  χω  ένιανχώ.  χονχο  δί  %άνχως  καΐ  ^ανάχον  έύχΐ 
όέμνωμα^  ώς  κολονονχος  χήν  έν  κακοΐς  μακροχέραν  βιοχήν,  8  δή  καΐ 
έτά  χών  κχιύάνχων  χον  Πν^οΙ  ναον  [6χόρηχαι^  οι  χο  Ιργον  όννχεχε- 
λεκόχες  ^•ανματος  άξιον  δν  καΐ  άγαϋ-ον  μέγα  έαντοΐς  ϋ'εόΰ'εν  αΐτψ 
ύάμενοι^   είτα   εω%'εν   ονκέχ'   ή6αν   ώς   d-ανάχω   άπεληλνΟ'όχες.     και 

20  Κλέοβις  δϊ  καΐ  Βίχων  δμοια  χής  νπϊρ  άγαϋΌϋ  ευχής  άχώνανχο. 
ήνίκα  εκείνοι  χήν  μηχέρα  έΛΪ  αμάξης  έλκνόανχες  δια  μέόης  αγοράς 
ές  νενομιΰμένην  δημοχελή  dvoiav  (ρ[  γαρ  ιεροί  βόες  ού  παρήόαν) 
Ιτνχον  μϊν  ενχής  μηχρόϋ'εν  ώς  έηΐ  κρειχχχοΰιν ,  αύχοί  δ\  προύκαλέ- 
όανχο  %•άναχον^  ος  ανχίκα  εκείνων  έλάβεχο.     άλλα  χανχα  μϊν  ονχω 

26  παρερρίφ^ω  ούδ'  αύχά  εις  κενόν, 

χοϋ  δϊ  καχά  Πίνδαρου  γένονς  ονχω  πεζολογικώς  ηροενηνεγμένον 
φ£ρ£τα^  είς  αυτό  καΙ  δι^  έχων  Λαλαιών  χανχα  ^  οίς  έμφέρονχαι  καί 
χινα  έτίέκεινα  χών  προειρημένων 
Πίνδαρον  ύψαγόρην  Καδμηίδος  οχ)δεϊ  Θήβης  κ,χ.λ.    (ρ.  CII) 

30  ονχω    δΐ   καΐ   χούχων   γιβμένων   είς  xb  τον  χοιηχον  γένος  ονχ 

άγλαφύρως^  οΐ  παλαιοί  ε^ω  χών  έν  xfj  Πινδαρικοί  βίβλφ  κειμένων 
γνωμικών  άποφ%•εγμάχων  Λρο6ΐ6χορον6ΐ  καί  χάδε.  Πίνδαρος  έρωχη- 
%'είς^  χί  πρίονος  όξνχερον^  είπε'  διαβολή.  Αελφόόε  δΐ  ερωτηθείς 
χί  πάρε6χι  %'ύ6ων^  παιάνα  είπε*  μονονονχΐ  λέγων^  έκ  χών  έλλογίμων 

35  ανδρών  dv^iav  είναι  λόγονς  χώ  κρείχχονι.  προς  8  6νλλαλεΙ  καΐ  δ 
γράφας^  ώς  έίχα^ι/α  ϋ'ύονόιν  αοιδοί,  προς  δϊ  χον  έρωχήόαντα^ 
διά  χί  ού  χω  εί)  πράχχονχι  χήν  %νγαχέρα  δίδωόιν^  ού  μόνον  εν 
πράχχοντος    Ιφη   δε16%'αι^    άλλα   καΐ   εν   πράξαντος,     τω   δε 

27.  fort.  αυτόν  —  36.  &7Lanva  .  .  .  αοιδοί'  cf.  Athen.  ι  ρ.  8®.' 
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Λν^ομενω^  διά  tC  μέλη  γράφων  aSsiv  ούχ  έπίύταχαι^  χ  αϊ  γάρ  ο  Ι 
νανΛηγοΙ  εφτιπγ^δάλια  7Cotovvt€g  κυβερνάν  ούχ  οίδαΰι.  τοντο 
δε  Λως  ααρέοιχε  χρός  το  έρωζηϋ^Ιναν  μέν  τι/να  όοφιότήν^  διά  τί 
δημηγορείν  άλλους  προς  ίχλον  διδάβχων  avthg  ου  δύναται  οϋτω 
ηοιεΖν\  εκείνον  δ%  εύόχόχωζ  εΐηεΐν^  ώς  χαΐ  ή  άχόνη  ό^ύνουδα  εΐζ  5 
τομ^ην  χά  6ιδήρια^  8μως  αύχή  χέμνειν  ού  δύναται»  ort  di  ού 
δεξιός  fyf  ούτος  £d£6t/  6  Πίνδαρος^  αλλ'  υποβολέα  οίον  ειχεν  έτερον 
τον  τοιούτου  Ιργου^  δηλώόει  έν  olg  μνήόεταί  r^vog  Αίνειου  χορό- 
6τάχον^  ον  χαΐ  δοχεί  φιλεΐν  οία  έπιχοόμουντα  οίχείίΐ  τέχνη  τάς  Πιν- 
δαριχάς  φδάς  ώς  χορυφαΐον  χοροϋ  αριότον.  10 

ει  δΐ  χατά  τους  παλαιούς  Πίνδαρος  ίφη  τους  φιλοόοφοϋντας 
άτελί^  Σοφίας  δρέχειν  χαρπόν^  αλλά  τοϋτό  γε  εις  ψόγον  αν  έμ- 
χίχτοι,  όποιος  χαΐ  τφ  χωμιχφ  προότέτριπται^  ος  που  τους  φίλο- 
6όφονς  διά  τό  άπράγμονας  είναι  όχώπτει  &ς  αργούς, 

ποιήματα  δΐ  πολλά  γράφαι  Πίνδαρος  λέγεται^  ων  χαΐ  φέρονται  16 
ούχ  6 λίγα  ^  ού  μί^ν  τά  πάντα  ύπεμνηματιόμένα.  εΐόΐ  δΐ  παιάνες^ 
δι^ραμβοι^  προόόδια^  παρθένια  ^  τά  τιαΐ  αυτά  μνημονευθέντα  πρ6 
βραχέων^  ύπορχήματα^  ίγχώμια^  θ'ρηνοι  χαΐ  έπινίχιοι^  τιατά  τι)ι/  [ότο- 
ρίαν  ω6εΙ  τετραχιόχίλιοι^  ους  χαΐ  έπινίχους  τετραδυλλάβως  φαόίν^ 
οι  χαΐ  περιάγονται  μάλιότα  διά  το  ανθρωπιχότεροι  είναι  χαΐ  όλιγό-  20 
μί)θΌΐ  χαΐ  μηδΐ  πάνυ  Ιχειν  άβαφως  χατά  γε  τά  &λλα.  εΐ  δΐ  χαΐ 
ύμνοι  λέγονται  oC  αύτοί^  &λλο  αυτό  παραχρ7}6εως  είδος  έότί^  χαθ* 
φ/  χαΐ  το  ύμνεΐόθ'αι  άντιφραβτιχ&ς  που  έπΙ  ψόγου  έτέ%^^  ως  δηλοΙ 
χαϊ  τό'  'Τμνεϊΰ''  ύπ'  άότών  φροιμίοις  πολυρρόϋ•οις. 

δηλον  δ^  ώς  αΐ  έπινίχιοι  φδαΐ  του  Πινδάρου  χαϊ  ε£δη^  τουτ-  25 
έΰτιν   Ιδέαι^   χάριν   όεμνότητος  ονομάζονται,   όπερ  ύποχορι6ϋΊν  εΙς 
είδύλλια   επιγραφή  γέγονε  τοις  θεοχρίτου  ποιήμαόι.     μελοποιος  δΐ 
&ν  ές  ιγ6  χαθόλον  6  Πίνδαρος  παρωνυμεΐται  προς  μέρος  μου6ιχοϋ 
όργανον  λυριχος  καλούμενος,  χαθά  τις  έτερος  χ^^αρωάο^  χαϊ  Άλλος 
άχο  ψάλτρου  ψαλτφδός.     ούχ  i^  ανάγκης  δέ  γε  προς  λύραν  μόνην  30 
ίμελφδει,  άλλ*  αύτο  μ^ν  επελέγη  προς  τι  έ^αίρετον  εις  χλήόιν  τφ 
ποιητίΐ,     Σεμνύνεται  γάρ  πολλοίς  χαΐ  πολλαχ&ς  ή  λύρα.     6  δ^  καΐ 
Βχέροις  όργάνοις  ^δων  έχρατο,  κα%'ά  δηλοΙ  καΐ  τό  άναξιφόρμιγγες 
νμνοι  χαΐ  έ^ής.    ε  Ι  δ'  Ιΰως  ταύτόν  τι  φόρμιγ^  χαΐ  λύρα,  ουδ'  ούτως 
αύτώ  μόνον  τό  της  λύρας  χρήμα  πρ6ς  ίδιον  τι  άποχεκλήρωται,     ώς  36 
α  λύρα  είρηται  ή  παρά  το   λύειν  αράς,  οΐς  προς  ήδονήν  γλυχέως 
αρμόχχεχαι,  ή  παρά  τό  μυθιχ&ς  εις  λύχρον  χαχαλλαχχήριον  εύρεθήναι 

3.  ϋοφιατήν  i.  e.  Isocratem;  cf.  Plut.  vit.  χ  or.  p.  βΒβ*^  —  8  sq.  0.  vi  88. 
xt£  cod.  —  13.  Aristoph.  Nub.  334.  —  18.  Ιατορίαν  cod.:  ατιχομετρίαν  corr.  Birt; 
cf.  eupra  p.  XV;  μ«τά  τών  [ατοριών  coni.  Vitelli.  —  22.  άλΙ*  αντό  cod.  — 
24.  Aeech.  Sept.  6.  —  33.  0.  ii  1. 


CVm  PROLEGOMENA. 

VTcb  Έρμους  bg  χέλνν^  δ  ίϋτν  kvQuv^  i^  όότράχου  6νντε%ε16αν  χελώνιΐζ 
dovg  τφ  Φοιβω  άντΙ  βοών  κλοΛί}^,  ovτωg  έλν6ατο  έαντώ  τον  ύχΐφ 
τον  xλBμμatog  χόλον^  λέγονόι  καΐ  αυτά  οΐ  παλαωί. 


D. 

Vita  a  Thoma  Magistro  ex  vetere  vita  concinnata. 

IlLvdaQog  το  μίν  yivog  @rifiaiog  vlog  ^άαϊφάνχου  Τίατά  τους 
δ  aXyi^s6TiQ0vg^  οί  δϊ  Σκοπελινον  φα6ίν^  οί  δί  τ6ν  αύτον  Παγωμίδα 
καΐ  MvQTovg^  άπο  xώμηg  Kvvo6xεφaλYιg  otaλovμdvηg.  ή  δΐ  Μυρτώ 
ίγαμ'ήϋ'η  ΣκοΛελίνω  τω  ανλητΨι^  hg  την  αύλητικήν  διδάόκων  τον 
Πίνδαρον^  ί%εΙ  είδε  μείζovog  εlE,εωg  ivra^  ηο^ραδέδωκε  Αάύω  τφ  ^Ερ- 
μιονεϊ  μελοποιώ^  Λαρ*  φ  τήν  λνρικίιν  ίΐΛαιδεν%ιι.     γέγονε  δϊ  κατά 

10  Toi)g  χρόνους  Αίβχύλου  καΐ  όυγγεγένηται  αύτω  κοΛ  τέ&νηκεν  3τε  καΐ 
τά  Περόικά  ^κμαζεν.  Ι6χε  δΐ  %νγατέρας  ίΰο,  Πολύμητιν  καΐ  Πρωτο- 
μάχην  κατωκει  δ^  τάς  Θήβας ^  Λληόίον  του  ίερου  ττ^ς  μητρός  των 
&εών  τήν  οΐκίαν  έχων  \της  ^Ρέας\  έτίμα  δ\  τήν  θ•ίόι/  όφόδρα  ών 
εύαεβέότατος^  καΙ  τον  Πάνα  καΐ  τον  ^Απόλλωνα  ^  εις  ον  χαΐ  πλεϊβτα 

15  γεγραφεν.  νεώτερος  δ}  fjv  Σιμωνίδου^  πρεσβύτερος  δΐ  Βακχυλίδου' 
κατά  δί  τήν  ΐΞίερξον  κατάβαόιν  ήκμαζε  τ^  ηλικία'  έτιμη^Ί]  δ^  όφόδρα 
νπο  πάντων  τ&ν  'Ελλήνων  δια  το  ναό  τοϋ  ^Απόλλωνος  οϋτω  φιλεΐ- 
ύ^αι^  ώς  καΐ  μερίδα  λαμβάνειν  άπο  των  προσφερομένων  τφ  ^εω  κα\ 
τον  Ιερέα  βοαν  έν  ταΐς  %υύίαις'  Πίνδαρον  έπΙ  το  δείπνο  ν  τον 

20  ^εοϋ.  λόγος  καΐ  τον  Πάνα  6ρχή6α6&•αί  ποτέ  τον  αύτοϋ  παιάνα  περί 
τοϋ  Πέλοπος  καΐ  χαίρειν  αδοντα  τούτον  άεΐ  έν  τοις  ϋρεσιν.  φαόΐ  δε 
καΐ  οτι  ποτϊ  Αακεδαιμόνιοι  Βοιωτούς  εμπρήόαντες  καΐ  Θήβας  άπέ- 
όχοντο  μόνης  rijg  οΙκίας  αύτοϋ  ^  ^εασάμενοι  έπιγεγραμμένον  τον 
ότίχον  τόνδε'  Πινδάρου  τοϋ  μουόοποιοϋ  τάν  6τέγαν  μήκαίετε. 

2δ  όπερ  καΐ  τον  Άλέξανδρον  μετά  ταϋτά  φα6ΐ  πεποιηκέναι.  καΐ  γάρ 
οντος  έμπρήόας  τάς  Θήβας  μόνης  r^g  εκείνον  οικίας  έφείδατο,  έ%- 
^ρώς  δ\:  διακειμένων  των  ^Αϋ-ηναίων  πρ6ς  τους  Θηβαίονς^  έπεί  είπεν 
έν  τοις  αύτον  ποιήμαόιν  ϊϊ  ταλαίπωροι  Θηβαι^  καΐ  Μεγάλο- 
πόλιες  ^A^avai^  έξημίωόαν  αύτον  χρήμα^ίιν  οί  Θηβαίοι^  απερ  νπερ 

30  εκείνον  ίτ«ί«ν  ^ Αθηναίοι,  γέγραπται  δΐ  αύτψ  έπταχαίδεκα  βιβλία^  ων 
τε66αρα  η  λεγομένη  περίοδος'  λέγει  τάδε^  Όλνμπιονΐκαι  Πν^ιονϊτίαι 
Ί6ϋ•μιονικαι  Νεμεονΐκαι,  [άπο  δε  των  ιζ'  βιβλίων  εΐύΐ  καΐ  τά  λεγό- 
μενα προόόδια  καΐ  παρ%'ένια^  παιάνες,  uftt/ot,  δι^ραμβικά^  όκολιά 
καΐ  &λλα.^ 

11.  Cf.  ad.  Eustathii  vit.  ρ.  CIIL  —  28.  fr.  196  —  Ρ.  vii  1.  —  32  es.  anb 
.  .  .  aklcc  add.  Germanus. 


IV.    DE  νΤΓΑ  PINDARI.  CIX 

\^E6TL•  δΐ  ta  Όλνμπια  άγων  elg  tbv  jdiit,  τα  Πν%Ία  άγων  εΐξ  rhv 
^Απόλλωνα  ^  τα  Νεμέα  άγων  χαΐ  αύτο^  εΙς  τόν  z/ta,  τά  δΐ  "Ιό&μια 
άγων  εις  τον  Ποσειδώνα'  τά  ί'  §παϋ•λα  τούτων  έλαια,  δάφνη^  ϋέλινον 
ξι^ρόν  τε  χαΐ  χλωρόν.^  άλλα  ΛερΙ  μ^ν  των  Άλλων  ού  χρεία  ννν  έότν 
λέγειν  χαΐ  τά  έχιβάλλοντα  τούτοις  ϋότερον  έρονμεν,  ννν  δΐ  περί  της  5 
^έόεως  των  Όλνμηίων  λεχτέον.  τιν^ς  μίν  ταντα  εΐξ  τους  Οινόμαου 
χαΐ  Πέλοπος  άναφέρου6ι  χρόνους,  [άλλοι  δέ  φαόιν  ώς  ούτως  αΐϋχράν 
ονΰαν  τήν  ^έόιν  ούχ  αν  διεφύλα^αν,]  έτεροι  δ^  ^ΗρακλεΙ  άνατι^έαΰιν^ 
ο  χαΐ  Πίνδαρος  λέγει^  ένδοξότερον  ποιών  τον  αγώνα,  έπεί  γάρ  τήν 
Ανγείον  χόχρον  έχαιρε  χαΐ  τών  έχηγγελμένων  ούχ  έ'τυχε^  όυναγαγών  10 
Λολύν  ότρατον  τόν  τε  Αύγείαν  φονεύει  χαΐ  τήν  ^Ηλιν  παρεότήόατο 
χαί  κολλά  λάφυρα  βυναγαγων  αγώνα  τί^Ί^^βι  τοΓ^  μετ^  αύτοϋ  πολε- 
μήόαΰιν^  ο^εν  χαΐ  το  Ιϋ-ος  διέμεινεν,  [άλλ'  ούδΐ  αύτη  Ιμεινεν  fj 
^έόις,  έπεί  της  6υμβά6ης  αύτοΐς  δυόχερείας  νπόμνηόις  ^ν.]  Άλλοι 
όέ  φαόιν^  &ς  ^Ιφιτός  τις  χαΐ  Εύρύλοχος  τους  Κιρραίους  πoL•μ'ή-  16 
ύαντες  (ούτοι  δ}  ^6αν  οΐ  τήν  ηαράλιον  της  Φωκίδος  ληΰταί  κατ- 
έΐοντες\  χαΐ  πολλά  λάφυρα  ύνναγαγόντες  6  μίν  ^Ιφιτος  τά  Όλύμπια 
6ννε6τή6ατο^  6  δΐ  Εύρύλοχος  τά  Πύ^ια,  χαΐ  έχ  τούτου  έπιμεϊναι 
τι)  ε%ος  6υνέβη. 

τέ^νητίε  δΐ  δ  Πίνδαρος  ?|  χαΐ  εξήχοντα  ετών  γεγονώς^  -^  ως  20 
Tivij,  όγδοήχοντα^  έπΙ  Βίωνος  άρχοντος  χατά  τήν  εχτην  χαΐ  όγδοη- 
xodr^v  Όλυμπιάδα.  ακροατής  δ}  γέγονε  Σιμωνίδου,  ό  δε  έπινίχιος^ 
ου  η  αρχή'  'Άριστον  μίν  ϋδωρ^  προτέταχται  ύπ6  *Αρι6τοφάνους 
τον  ϋνντάξατηος  τά  Πινδαρικά  διά  τ6  περιέχειν  του  αγώνος  έγχώ- 
μων  χαΐ  τά  περί  τοϋ  Πέλοπος^  &ς  πρώτος  έν'Ήλιδι  ήγωνίόατο'  γέ-  25 
γραπται  6l•  ^Ιέρωνι  βα6ΐλεϊ  Συραχουόίων  {αΐ  δί  Συράχουόαι  πόλις 
της  Σικελίας)^  &ς  χαΐ  κτίστης  ΑΙτνης  έγένετο  πόλεως^  άπο  τοϋ  Άρους 
ainifv  ούτως  όνομάόας'  άποότείλας  γάρ  ovroff  ίππους  εις  Όλυμπίαν 
Ινίχηΰε  κέλητι. 

Ε. 

Vita  θχ  Snidae  lexlco  excerpta. 

Πίνδαρος  Θηβών  ^  Σχοπε λίνου  υίός^  χατά  δέ  rti/a^  /Ιαϊφάντον^  30 
ο  mi  μάλλον  αληθές'  6  γάρ  Σκοπελίνου  έύτίν  αφανέστερος  καΐ  προό- 
γίνίις  Πινδάρου'  τινίς  δΐ  καΐ  Παγωνίδου  [6τόρη6αν  αυτόν,    μαθητής 

1.  Ιϋχι  ...  4.  χΧω^άν  add.  cod.  Τ  —  7  s(i.  αΙΙοι  . . ,  διεφνλαξαν  om.  codd. 
plerique  Abelii.  —  13.  διαμεΐναί  codd.  Abelii.  —  άλλ' . . .  ην  om.  codd.  Abelii.  — 
18.  τά  Πν^.  Eig.  codd.,  corr.  Westermann.  —  20.  Πίνδαρος  όλ.  |5'  hn  y' 
'/(γονά»ς  coni.  Mommsen,  Pindaros  p.  27.  —  21.  Άβίωνος  et  Βίαντος  codd.,  corr. 
fieyne,  "Αβρωνος  coni.  Wilamowitz.  —  23.  Άριβτοφάντον  cvvx.  codd.  —  31.  προο- 
yiWjs:  προγενέστερος  coni.  Bemhardy.  —  32.  Παγώνδον  coni.  Gaisford. 


CX  PBOLEGOMENA. 

δΐ  MvQtidog  γυναικός'  γεγονώζ  κατά  χίγν  ξί'  όλνμχιάδα,  κατά  xijv 
Sioiov  6τρατείαν  ων  ετ&ν  μ\  καΙ  αδελφός  μ^ν  fjv  αύτώ  Άνομα 
^Ερωτίων  oeal  vCbg  ^αΐφαντος^  %νγατέρες  δ%  Εΰμητνς  χαΐ  Πρωτομ/ίχη. 
χαί  6ννέβη  αντφ  τον  βίου  τελεχη^ι  κατ  ενχάς'  αίτήόαντι  γάρ  τό 
&  κάλλιΰτον  αύτώ  δοδήναι  των  iv  τω  βιφ,  ά%ρόον  αντον  άχο^ανεΐν 
iv  &εάτρω  άναχεκλψένον  εις  τά  τον  ερωμένου  θεο^έιπη)  αντον  γό- 
νατα^ ετών  νε\  έγραψε  δΐ  έν  βφλίοις  ιξ'  ^άωρ{δι  διαλεχτώ  ταντα' 
Όλνμχιονίκας^  Πν&ιονικας^  Λροόόδια^  ηαρϋ'ένια^  ίν^ρονιόμούς^  βακ- 
χικά^   δαφνηφορικά^    TCaiavag^   ύΛορχήματα^   νμνονς^   δι^νράμβονς^ 

10  6κόλία^  εγκώμια^  ϋ'ρήνους^  δράματα  τραγικά  [ιζ']^  επιγράμματα  έχικά^ 
καΐ  καταλογάδην  παραινέσεις  τοις  "Ελληόι  καΐ  άλλα  πλειότα, 

οτι  τάς  Θήβας  τίιν  πάλιν  ^Αλέξανδρόν  φα6ΐν  εις  £^αφο^  χατα- 
6κάψαι  καΐ  πλ'^ν  Ιερέων  τε  καΐ  Ιερειών  τονς  Άλλους  άνδραποδίόαΐ' 
καΐ  τ^  Πινδάρον  δΐ  τον  ποιητον  οΐκίαν  καΐ  τονς  άπογόνονς  τον 

15  Πινδάρον    λέγον6ιν  ^τι  αχανείς  έφνλαξεν  αίδοΐ  τ^   Πινδάρον^   ως 
φη6ιν  Άρριανός  6  ίότορικος  έν  ττ}  αναβάλει  ^^ίλεί^άνδρον  [ΐ  9]. 

Πίνδαρος  Σκοπελίνον  Θηβαίος^  καΐ  αύτος  λνρικός^  άνε'φιος  τον 
προτέρον. 


Fasti  Pindarici. 

522  a.  Chr ,  OL  64,  3  Pindarum  natum  esse  Boeckhius  ii  2,  13  com- 
probayit  ex  eOy  quod  Persicis  poeta  quadragesimum  annuui 
aetatis  egisse  a  Suida  traditur;  tertio  autem  anno  Olympiadis 
se  natum  poeta  ipse  dicit  fr.  193. 

518  a.  Chr.,  01.  65,  3  κ€cτά  Όλνμπιάδα  ξε'  natum  Pindarajn  perhibet 
SuidaS;  quod  cum  alii  tum  Wilamowitzius,  Anjst.  u.  Athen  π 
302,  comprobant.  £go  errorem  Suidae  ex  falsa  computatione 
grammatici,  qui  Pythiade  17  poetam  natum  esse  in  scholiis  ad 
fr.  193  adnotatum  invenerit,  profectum  esse  suspicor. 

502  (498)^)  a.  Chr.,  Pyth.  22  Hippocli  Thessalo  diaulo  victori  misit 
P.  X. 

494  (490)  a.  Chr.,  Pyth.  24  Thrasybulo  Agrigentino  victoriam  Xeno- 
cratis  Delphis  partam  gratulatur  P.  vi. 

3.  ^ίόφαντος  codd.  —  7.  ye'  codd.,  n'  6X  πε'  coni.  Wilamowitz,  Aristot. 
u.  Athen.  u  302;  ν  ex  duplicatione  ortum,  Ε  βτ.  Γ  deprayatum  esse  videtur.  — 
8.  post  ΠυϋΊονίαας  add.  Kuester  Νεμ,6θνί%ας  καΐ  Ίαϋ'μίονίηας.  —  10.  ιξ'  secl. 
Bergk. 

1)  anni  uncinie  mclusi  sunt  computationis  Bergkianae  Pythiadum,  de 
quibus  f  ide  p.  LXXXVI. 


IV.    DE  VITA  PINDARI.  CXl 

494  (490)  a.  Chr.,  Pyth.  24  Midae  Agrigentino  tibiis  victori  misit 

P.  ΧΠ. 
486  a.  Chr.,  Pyth.  25  vel  26  Megacli  Atheniensi  scripsit  P.  vn. 
484  a.  Chr.,  01.  74,  1  aut  potius  476  a.  Chr.,  01.  76,  1  Agesidamo 

Locro  Epizephyrio  pagili  scripsit  0.  xi  et  paulo  post  0.  x. 
481  a.  Chr.,  01.  74,4  vel  483  a.  Chr.    Pytheae   Aeginetae   pancratio 

victori  scripsiese  videtur  N.  v. 
480  a.  Ghr.  Phylacidae  Aeginetae  vere  Isthmiis  pancratio  yictori  scrip- 

sisse  yidetur  I.  vi. 
480  a.  Chr.  mense  Boedromione  pugna  Salaminia  commissa  est,  paulo 

ante  Carihagimenses  ad  Himeram  a  Gelone  et  Therone  yicti  sunt. 
479  a.  Chr.,  01.  75,  2  mense   Septembri  post  pugnam  Plataeensem 

Lacedaemonii  et  Athenienses  duce  Pausania  Thebas  oppugnant. 
480/79  a.  Chr.  Pindarus  άκμάύαν  κατά  τ^ν  SiQ^ov  ότρατείαν  ετών  μ' 

a  Suida,  Thoma  Magistro,  Diodoro  xi  26  dicitur. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  CleaDdro  Aeginetae  verno  tempore  Isthmiis 

victori  misifc  I.  viii. 
478  a.  Chr.,  01.  75,  2  montis  Aetnae  eruptionem  factam  esse  manuor 

Pariom    tradit,    quam    eandem   eruptionem   anno   475  a.  Chr. 

(OL  76,  1)  assignavit  Tkucydides  m  116,  minus,  opinor,  accurate. 
478  (474)  a.  Chr.,  Pyth.  28  Thrasydaeo  Thebano  stadio  victori  scrip- 

tum  ease  P.  xi  Boeckhius  Wilamowitzius  alii  probabiliter  statuimt. 
478  (474)  a.  Chr.,  Pyth.  28  Telisicrati  Cyrenaeo  armato  cursu  victori 

scripsit  P.  ix. 
47^  a.  Chr.,  01.  75,  3  Hiero  Geloni  rex  successit. 
476  aut  474  a.  Chr.  vere  Isthmia  Melissus  Thebanus  yicisse  eique 

Pindaros  scripsisse  videtur  I.  iv. 
476  a.  Chr.,  01.  76,  1   Asopicho  Orchomenio  stadio  victori  ecnpsit 

0.  xiv. 
476  a.  Chr.,  01.  76, 1  Theronem  Agrigentinum  curru  Olympia  vicisse 

et  Pindaram  0.  ii  et  iii  scripsisse  pars  melior  scholiastanim  et 

plerique  interpretes  statuunt. 
476/5  a.  Chr.  Locris  Epizephyiiis  ab  infestis  armis  Auaxilai  tyraimi 

ope  Hieronis  liberatis  Pindarus  scripsisse  videtur  P.  ii  et  0.  x  sq. 
475  a.  Ghr.  Hieroni  aegrotanti  ad  yictdnas  a.  482  et  486  reportatas 

celebrandas  misisse  videtux  P.  iii. 
474  aut  476  a.  Chr.  verno  tempore  Phylacida  Isthmia  pancratio  vi- 

ciese  et  Pindarus  carmen  I.  ν  scripsisse  yidetur. 
474  a.  Ohr.,  01.  76,  2  post  Eionem  captam  et  Persas  devictos  Pin- 

danun    dithyrambum    in    laudem    Athenarum    panxisse    vnlgo 

statuant. 


CXII  PBOLEGOMENA. 

474  a.  Chr.  in  confinio^  ut  videtur,  aestatis  et  auctumni  Hiero  Tuscos 

apud  Cumam  devicit. 
474  (470)  a.  Chr.,  Pyth.  29  Hiero  Aetnaeus  Delphis  curru  vicit,  quam 

yictoriam  poeta  aliquot  mensibus  post  in  Sicilia  praedicat  P.  i. 
474/3—471/70  a.  Chr.  PiDdarus  in  aula  Hieronis  commoratus  esse 

videtur. 
474/3  a.  Chr.  Chromio  Aetnaeo  Sicyone  curru  victori  scripsisse  vi- 

detur  N.  ix. 
473  a.  Chr.,  01.  76,  4  aut  471  a.  Chr.,  01.  77,  2  Chromio  Nemeis  curru 

victori  scripsit  N.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77, 1  Hieroni  Syracusano  celete  victori  scripsit  0.  i. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1   Theronein  Agrigentinam  curru  vicisse  eique 

Pindarum  0.  u  et  iii  scripsisse  pars  scholiorum  refert. 
472  a.  Chr.,  01.  77,  1    ErgoteU   Himeraeo    doliclio   victori   scripsit 

0.  XII. 
472/1  a.  Chr.,  01.  77, 1  Theroni  mortuo  Thrasydaeus  filius  rex  suc- 

cessit,  sed  brevi  post  ab  Hierone  fusus  est. 
470/69  a.  Chr.  vel  paulo  post  Pindarus  Syracusis  redux  Thrasybulo 

Xenocratis  filio  misisse  videtur  I.  ii. 
469  a.  Chr.  Anstoclidae  Aeginetae  Nemeis  victori  scripsisse  videtur 

N.  III. 
468  a.  Chr.,  01.  78,  1  Agesiae  Syracusano  mulari  rheda  victori  misit 

0.  VI. 
468  a.  Chr.,  01.  78,  1   Hiero  Olympia  cumi   vicit,  quam  victoriam 

Bacchylides  epinicio  illustravit. 
467/6  a.  Chr.,  01.  78,  2  Hiero  mort.em  obiit. 
467  a.  Chr.,  01.  78,  2  Sogeni  Aeginetae  Nemeis  quiiiquertio  victori 

misit  N.  VII. 
466  (462)  a.  Chr.,  Pyth.  31  Arcesilaus  Cyrenaeus  Pythia  curru  vicit, 

quam  ad  yictoriam  illustrandam  misit  P.  iv,  praesens  agendum 

curavit  P.  v. 
465  a.  Chr.,  01.  78,  4,  vel  01.  78,  2  vel  01.  79,  2  Timasarcho  Aegi- 

netae  lucta  victori  scripsisse  videtur  N.  iv. 
464  a.  Chr.,  01.  79,  1  Xenophontem  Corinthium  stadio  et  pentathlo 

victorem  praesens  celebrandum  curavit  0.  χιπ;  panlo  post  sco- 

lium  (fr.  122)  composuit. 

464  a.  Chr.,  01.  79,  1  Diagorae  Rhodio  pugilatu  victori  misit  0.  vii. 

465  vel  461  a.  Chr.  Theaeo  Argivo  Hecatombeis   victori    scripsisse 
yidetur  N.  x. 

463  vel  465  a.  Chr.,  01.  79,  2  vel  78,  4  Alcimidae  Aeginetae  lucta 
victori  scripsisse  videtur  N.  vi. 
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463  a.  Ghr.,  01.  79,  2  solem  defecisse  Eiisebius  tradit,  quem  ad  de- 
fectum  solis  hyporchema  Pindari  (fr.  75)  spectat;  id  ad  solis  de- 
fectionem  amio  478  mense  Februario  factam  Hofmannus,  progr. 
gymn.  Tergest.  1889  refert. 

461  vel  459  a.  Chr.,  01.  79,  4  vel  80,  2  Dinidi  Aeginetae  cursu  vic- 
tori  scripsisse  videtur  N.  vm. 

460  a.  Chr.,  01. 80, 1  Alcimedonti  Aeginetae  lucta  victori  scripsit  0.  viii. 

459/B  a.  Ghr.,  01.  80,  2  Athenienses  Aeginetas  eorumqne  socios  ad 
Cecryphalas  Ymciint  et  Aeginaiu  oppugnare  parant. 

458  a.  Chr.  scriptum  esse  videtur  L  i. 

457  a.  Ghr.,  01.  80, 4  auctumno  Lacedaemonii  et  Boeoti  Athemenses 
eoramque  socios  ad  Tanagram  yincunt. 

457  a.  Chr.  exeiiiite,  vel  456  ineunte,  01.  80,  4  sexagesimo  secundo 
die  post  pugnam  ad  Tanagram  Thebani  ad  Oenophyta  ab  Athe- 
niensibas  devicti  siint. 

456  a.  Chr.,  01.  81,  1  EpharmoBto  Locro  Opuntio  lucta  victori  scrip- 
sit  0.  rx. 

454  vel  456  a.  Chr.  Strepsiadae  Thebano   scripsisse  videtur  I.  vn. 

452  a.  Ckr.,  01.  82,  1  Psaumidi  Camarinensi  rheda  mulari  victori 
scripta  sunt  epinicia  0.  iv  et  v. 

450  (446)  a.  Chr.,  Pyth.  35,  si  codicibus  fides  tribuenda  est,  Aristo- 
menum  Aegmetam  lucta  yictorem  Pindarue  praedicayit  P.  vm. 

442  (438)  a.  Chr.,  01.  84,  3  mortem  Pindarus  obiit,  si  optimo  testi, 
biographo  metrico,  poetam  octogenarium  decessisse  testanti 
fidem  habemtis.  Eustathio  et  Thomae  Magistro  Pindarum 
01.  86  ί  e.  440/36  vel  436/2  a.  Chr.  mortuum  esse  tradentibus 
Tycho  Momiiiseiiius,  Pindaros  p.  28  suum  calculum  adiecit. 


V. 
HEROUM  GENEALOGIA  PINDARICA. 

Fastis  Pindaricis  genealogicam  heroum  tabulam  carminum 
Pindaricorum  subicere  visum  est.  lam  veteres  grammatici  duo 
ofGcia  praecipna  interpretis  esse  docebant,  unum  quod  circa  ora- 
tionis  metrorumque  interpretationem  versaretur,  alterum  quod  fabu- 
lanun  explicationem  {[6xoql&v  πρόχείρον  άπόδοόιν)  subomaret.  Hoc 
alteram  mimxis  cum  ommum  scriptoruni  sit,  tum  maxime  Piudari 
est,  cuiae  carminTun  maior  et  potior  pars  in  fabulis  ciYitatium  atque 
sacroram  narrandis  illustrandisque  consumitur.  Praeterea  Pindari 
carmina  hac  parte  exegesis  magis  quam  aUorum  poetarum  indigent, 

PnsAXirB  ed.  Chiiat.  h 
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quoniam  ille  non  Homeri  more  fabulas  fuse  narrare  solet^  ut  ipsae 
per  se  sine  ullo  alieno  adminiculo  intellegi  possint,  sed  plerasque 
summis  lineamentis  adombrat  aut  tantam  attingit^  utpote  quae 
iam  ab  aliis  expositae  auditoribus  satis  notae  et  familiares  sint. 
Neque  fabulas  a  poeta  significatas  enarrandi  munus  veteres  scho- 
liastae  praetermiserant;  tamen  ab  eorum  ratione  ideo  nos  recedere 
oportet,  quod  illi  fabulamm  orbem^  qualem  docti  grammatici  ex 
variis  scriptoribiis,  veteribus  et  recentibus,  composuerant  et  unum 
in  corpus  redegerant^  iam  Pindaro  notum  fuisse  sumebant^  nos  reli- 
giose  distinguere  oportet^  quae  Pindarus  iam  noyent  et  quae  post 
Pindarum  a  recentioribus  poetis  et  mythograpliis;  ut  lacunas  yeteniin 
traditionum  explerent  et  ciyitatium  regumque  ambitionibus  satis- 
facereut^  additae  sint.  Penniilta  enim  cum  poetas  tragicos  tom 
Alexandrinos  grammaticos,  partim  patribus  ab  antiquitate  traditis 
matres  addentes^  partim  socios  priscis  heroibus  in  bellis  gerendis 
adfingenies,  novasse  et  interpolasse^  vel  ex  varia  rerum  memoria  et 
nominuiu  discordia  satis  apparet.  Noyisse  auteiu  iam  Piudaniui  et 
in  suum  usum  convertisse  sumere  nobis  licet  quidquid  Homerus  et 
Hesiodns^  quorum  poetarum  carmina  diligentissiine  eum  lectitasse 
et  firma  meinoria  tenuisse  constat^),  non  solum  de  genealogia  stir- 
pium  regianun,  ut  Pelopidarum  Dardamdarum,  Sarpedonis  Aeneae 
data  opera  exposuerant^  sed  etiam  quae  de  ducibus  Graecis  Troianis- 
que  quasi  praetereuntes  notayerant.  Praeterea  Pindaro  pleraque  nota 
fuisse  yerismiile  est^  quae  scriptores  aequales  et  etiam  qm  aetate 
suppares  erant,  velut  Aeschylus  Pherecydes  Herodotus,  memoriae 
prodiderunt.  Noimuinquain  etiam  earum  rerum  notitia  Pindaro 
vindicanda  est^  quas  ex  recentioribus  scriptonbus  solis,  ApoUonio 
Diodoro  Apollodoro  Pausania,  comperimus,  quandoquidem  vetustiores 
libri,  qiiibus  illi  usi  erant^  inpriiuis  poetamm  cyclicorum  Pherecydis 
Acusilai^  multi  interim  deperditi  sunt.  Accedit  altera  res,  qua  et 
Pindari  ipsius  et  nostra  interpretum  causa  multo  difficiKor  facta  est. 
IUe  enim  cum  miiltas  multarum  civitatium  gentiumque  fabulas  in 
suis  carminibus  simul  attigisset;  quae  necessitudo  inter  eas  inter- 
cederet  et  quo  quaeque  tempore  gesta  esse  perhiberentur,  diligenter 
quaerere  et  religiose  observare  debebat.  Nam  ut  rerum  in  historiae 
luce  gestarum  tempora  accurate  distmgui  debent^  sic  fabularum  quo- 
que^  quarum  inyolucris  res  antiquiesimas  expressas  esse  constat, 
chronologia  quaedam  partim  inde  ab  initio  fuit^  partim  fabulis  ya> 

1)  Luebbert,  De  Piiidari  studiis  Hesiodeis  et  Homencis,  Bonnae  1882,  quo 
libro  Pindanuu  plura  ex  Heeiodo  et  carminibua  epici  cycli  quam  ex  Iliade  et 
Odyseea  muiuatum  esse  docemur. 
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riaruni  gentium  compositis  et  coniunctis  paulatim  facta  est.  Inde 
stemmata  et  heroum  tabulae  ortae  sunt^  quae  ieiuna  et  exili  arte 
coUectae  et  dispositae  quasi  ossa  corporis  essent,  quibus  illecebris 
fabularum  tori  et  sucus  adderentur  et  tamquam  aniiua  inflaretur. 
Pindarum  quoque  Yerisimile  esse  duco  eadem  qua  Sicyoniae  ana- 
graphae  auctores  et  suppares  scriptores  mythographos  arte  usum 
genealogias  heromn  YeteroiuqTie  regum  collegisse  et  secundum  tem- 
pora  suo  priyato  nsm  digessisse.  Hanc  tabidain  nosse  cum  iis^  qui 
Pindari  carmina  recte  intellegere  velint,  multum  expediat,  Imeamenta 
eius  ex  iis,  quos  supra  significavi,  fontibus  restituere  et  veterem 
famam  a  noyicioram  scriptorum  commentis  separare  iam  conabor. 

Thessalicae  stirpes. 

Lapitha  pater  et  auctor  Lapitharum  —  Lapithae  filii  Periphas  et 
Phorbas,  quorum  prior  Astyagyiam  Hypsei  f.  uxorem  duxit,  alter 
llyrmmam  Epei  f.  (Paus.  ν  1,  11)  —  Phorbantis,  qui  Alectori,  veteri 
regi  Elidis,  contra  Pelopem  auxilium  tulerat  (Diod.  iv  69),  filius 
Actor;  Actoris  fiKi  gemini  Molionidae  Eurytus  et  Cteatus  (0.  X  28)  — 
Periphantis  nepos  Ixion  (Diod.  iv  69),  vetus  rex  Phlegyarum  (Eur. 
fr.  4)  vel  Lapitharum  (schoL  Eur.  Phoen.  1185)•,  perfidiae  crimine 
notatufl  (P.  π  21)  poenas  scelerum  apud  inferos  Imt  (0.  i  62. 
P.  u  30)  —  Ixionis  et  Diae  Deionei  f.  filius,  qui  tamen  a  love  satus 
ferebatur,  Pirithous  (II.  xiv  317)  —  Pirithoi  et  Hippodamiae  filius 
Polypoeta  (11.  π  740)  —  Ixionis  et  Nephelae  filius  Centaurus,  dux 
Magnetum  (P.  π  44.  m  45)  —  Chiron  Centaurus  Philyrae  filius 
(P.  ΙΠ  1.  IV  103.  VI  22.  rs  80),  educator  Asclepii  (P.  iii  5.  45) 
lasonis  (P.  iv  115)  Achillis  (N.  m  43.   I.  viii  43). 

Hypseus  Penei  fluvii  et  Creusae  nymphae  filius,  rex  Lapitharum 
(P.  IX  15)  —  Hypsei  filia  Cyrena,  quam  Apollo  amavit  (P.  ix  13); 
alteram  eius  filiam  Astyagyiam  Periphas  uxorem  duxit  (Diod.  iv  69), 
tertiam  Themisto  Athamas  (ApoUod.  i  84)  —  Cyrenae  et  ApoUinis 
filiua  Arietaetis  (P.  ix  65);  Aristaei  cuiusdam  uxorem  Autonoen  Cadmi 
f.  fuisse  narrat  Hesiod.  theog.  977. 

Phlegyantis,  veteris  regis  Orchomenei  agri  (Paus.  ix  86,  1.  Apol• 
lod.  ΙΠ  41),  filia  Coronis  (P.  ni  8);  Coronidis  et  Apollinis  filius  Ascle- 
pius  (P.  m  18),  a  Chirone  educatus  (P.  m  5)  —  Asclepii  filii  Po- 
daHrius  et  Machaon,  reges  Triccae  Thessalicae,  medici  Achaeorum 
ante  Troiam  (H.  π  732). 

0tu8  et  Iphialtes,  filii  lovis  et  Iphimedeae,  uxoris  Aloei  (Od. 
XI 305.  P.  IV  89),  in  insula  Naxo  telis  Dianae  occiduntur  (Od.  xi  318. 
P.  IV  90)  —  Aloeum  filium  Canacae  Aeoli  f.  fuisse  tradit  ApoUod.  1 53. 
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Phylacus  Deionis  f.  (ApoUod.  i  86),  Phylacae  Phthioticae  rex  — 
Phylaci  fiUus  Iphiclus  (II.  π  705)  —  IphicU  fiUi  Protesilaus  (II.  π  708. 
I.  I  58)  et  Podarces  (Il.li  704). 

Poeas,  in  Magnesia  sub  Ossa  monte  regnans,  qui  Herculie  ro- 
gum  accendit  (ApoUod.  π  160)  —  Poeantis  filius  Philocteta,  in  ex- 
pediiione  Troiana  Lenmi  aeger  relictus  et  Herculis  arcu  Achaeis 
in  expugnanda  Troia  opitulatus  (P.  i  50). 

Ad  Thessalicas  stirpes  insuper  Peleus  et  Hellen  pertineiit,  quos 
infra  recenfiebo. 

Loorioa  stirps. 

lapeti  et  Clymenae  filii  Atlas  Menoetius  Prometheus  Epimetheus 
(Hes.  theog.  507)  —  Promethei  fiKus  Deucalio,  quam  onginationem 
Pindarus  0.  ix  55  (Apollod.  i  46)  sequi  videtur  —  Deucalionis  et 
Pyrrhae  filia  Protogenia  (0.  ix  55.  Pherecyd.  et  Hellan.  in  schol.  ad 
0.  IX  64.  86),  filius  apud  recentiores,  ut  Paus.  χ  38, 1,  Orestheus  — 
Protogepiae  filium  ApoUodorus  i  49  et  Pausaniae  ν  1,  3  Aethliam, 
primum  regem  Elidis,  dicunt  —  Locri,  ultimi  regum  domesticorum, 
filius  adoptativus  Opus,  a  loye  ortus  ex  Protogenia  iumore  (scbol. 
0.  IX  85)  —  Opimtis  Locri  hospes  Menoetius,  Patroclis  pater  (O.  ex 
69)  —  Oilei  filius  Aiax,  dux  Locrorum  ante  Troiam  (0.  ix  112). 

Helienioa  stirps. 

Hellenis  filii  Dorus  Xuthus  Aeolus  (Hes.  £r.  32). 

Aeoli  filii  Cretheus  Sabnoneus  Athamas  Sisyphus  Perieres  (Hes. 
fr.  32;  cf.  0.  xm  67.  P.  iv  71)  —  Plures  filios  filiasque  Aeoli  re- 
centiores  mythographi  commenti  sunt,  ut  Mimanta  Hippotae  patrem 
Diodorus  iv  67,  Deiantem  et  Magnetem  filios,  Κανάχην  ^Αλχνόνψ 
Πείόίδίκην  Καλνχην  Περιμήδην  filias  Apollodorus  Ι  51,  Tritogemam 
Minyae  matrem,  Orchomeni  aviam  schol.  Pind.  P.  iv  120.  ApoU.  Arg. 
i  230.  PauB.  IX  36,  6  —  Enaretam  uxorem  Aeoli  fcdsse  apud  Apollod. 
I  51  et  schol.  P.  iv  142  legimus. 

Crethei  filii  Aeson  Pheres  Amythaon  (Od.  xi  259.  P.  iv  126) 
Hippolyta  (N.  ν  26)  —  Aesonis  filius  lason  (P.  iv  118)  —  Pheretis 
filius  Admetus  P.  iv  126),  nepos  Eumelus  (II.  ii  714)  —  Amythaoms 
filii  Bias  (Diod.  iv  68.  Apollod.  i  96.  Paus.  iv  34,  4)  et  Melampiis 
(P.  IV  126.    Herod.  π  49). 

Salmonei  filia  Tyro  (Od.  xi  236.  P.  iv  136)  —  Tyronis  et  Nep- 
tuni  filii  Pelias  et  Neleus  (Od.  xi  254.  P.  iv  136)  —  Peliae  filius 
Acastus,  coniux  Hippolytae  Crethei  f.  (N.  iv  57.  ν  30),  qui  Peliae 
patri  celeberriinos  ludos  funebres  institmt,  qaonim  Pindarus  tamen 
nusquam  mentionem  fecit  —  Nelei  de  progenie  vide  Achaicas  stirpes. 
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Athamantis  et  Nephelae  filii  Phrixus  et  Helle  (P.  iv  160)  — 
Athainaiitis  et  Inus  Cadmi  f.  filii  Learchus  et  Melicertes  (fr.  5)  — 
Piaeterea  Athamanids  et  Themistus  filios  Leuconem^  Erythraeum 
Schoeneum  Ptoum  commemorat  Apollod.  i  84. 

Sisjphi  et  Perieris  de  filiis  vide  Achaicas  stirpes  Peloponnesi. 

Hellenem  Deucalionis  filium  dixit  Thucydides  i  3  et  credidisse 
Tidetar  Herodotus  i  56  ^  num  Pmdarus  iam  dixent  vel  crediderit 
iiicertuin  est  —  Athamantemne  an  Sisyphum  Inoen  Gadmi  f.  in 
matrimoiiiuni  duxisse  Pindarus  putarit,  ab  explicatione  fr.  5  pendet  — 
Xuthum  Creusam  Erechthei  f.  uxorem  duxisse  et  ex  ea  lonem  et 
Ach&euin  procreasse  post  Pindarum  Attici  scriptores  commenti  esse 
videntur.  Nam  Pindarus  N.  xi  35  Aeolos  ab  Achaeis  nondum  di- 
stinxii. 

Hellenica  stirps  luaximam  partem  in  gentibus  Achaeorum  Pelo- 
poimesi  continuatur;  quas  hanc  ipsam  ob  causam  iam  hoc  loco  ante 
Boeoticae  et  Aegineticas  sidrpes  recensebimus.  Stirpis  autem  Hel- 
lenicae  in  Peloponneso  continuatae  causa  repetenda  est  ex  migra- 
tionibus  Achaeorum  Thessalicorum  in  Peloponiiesuin  factis;  ubi  inter 
Yeteres  reges  domesticos  et  Pelopidas  Heraclidasque  medium  locum 
tennenini 

Achaicae  stirpes  Pelopoimesi. 

Sisyphus  Aeoli  f.  rex  Corinthi  seu  Ephyrae  (Ή.  vi  153.  0.  xiii 
53.  67.  fr.  5),  apud  inferos  poenas  avaritiae  luit  (Od.  xi  593.  0. 
I  62)  —  Sisyphi  filius  Glaucus  (Π.  vi  154),^  qui  in  ludis  fanebribus 
Peliae  periisse  ferebatur  (Paus.  vi  20,  19.  Et.  m.  ^Αχτωρ)  —  Glauci 
filiue  Bellerophonta  (H.  vi  156.  0.  xm  67),  a  Proeto,  rege  poten- 
tissimo  Argorum,  patria  eiectus  (II.  vi  157.  I.  vn  46);  de  Neptuno 
patre  Bellerophontae  v.  nott.  ad  0.  xni  69  —  Bellerophontae  filii 
Isander  Hippolochus  Laodamia  (H.  vi  197)  —  Laodamiae  filius  Sar- 
pedon,  rex  Lyciorum  (Π.  VI  199  et  schol.  P.  in  112)  —  Hippolochi 
filius  Glaucus  (Π.  vi  206.    0.  xm  60). 

Perieree  Aeoli  f.  Messeniae  rex  (Paus.  iv  2,  2)  —  Perieris  filii 
Aphareus  Leucippus  (Paus.  rv  2,  4)  Tyndareus  Icarius  (Apollod.  I 
87)  —  Apharei  et  Eueninae  filii  Idas  et  Lynceus  (N.  χ  61.  Paus. 
IV  2,  4)  —  Idae  et  Marpessae  filia  Cleopatra,  quae  Meleagro  nupsit 
(II.  IX  556)  —  Tyndarei  regis  Lacedaemonii  et  Ledae  filii  Castor 
et  PoUux  (Od.  XI  298.  0.  ra  35.  P.  iv  172),  filiae  Helena  (0.  m  1) 
Clytaemnestra  (0.  xi  439.  xxiv  199)  —  Icarii  filia  Penelopa,  uxor 
Ulixis  (Od.  i  329  al.)  —  Idam  Lynceuinque  et  Castorem  Pollucemque 
patraeles  fcdsse  Pindaras  non  significat. 
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Neleus  Tyronis  et  Neptuni  f.,  Aeoli  pronep.,  rex  Pyliorum  — 
Nelei  filii  Nestor  Periclymenus  (P.  rv  175.  N.  ix  26)  Chromius  alii 
(H.  XI  692.  Od.  XI  286)  —  Nestoris  filius  AntUochus  patri  contra 
Hectorem  propugnans  (P.  vi  28). 

Bias  Amytliaonis  f.  cum  fratre  Melampode  regnum  Argivum 
partitur  (Diod.  iv  68),  unde  stirps  Biantidarum  profecta  est  —  Bi- 
antis  filius  Talaus  (N.  χ  12.  Apoll.  Arg.  i  118.  Apollod.  i  103. 
Paus.  IV  34,  4.  schol.  Od.  xi  289)  —  Talai  filii  Pronax,  qui  in  bello 
contra  Amphiaraum  occisus  est  (schol.  N.  ix  30),  Adrastus  (N.  ix  14. 
X  12),  qui  Argis  ab  Ampliiarao  eiectus  ad  avum  matemum  Polybum 
confugit  eiusque  regno  Sicyonio  potitus  (Π.  ii  572.  Herod.  ν  67) 
Sicyonios  ludos  iDstituit  (N.  ix  9),  postea  autem  in  gratiam  cum 
Amphiarao  rediit  (N.  ix  17),  Parthenopaeus  (ApoUod.  i  103.  Paus. 
IX  18,  6),  qui  unus  ex  septem  ducibus  adversus  Thebas  fuit,  denique 
Mecisteus  Aristomachus  (ApoUod.  i  103)  Eriphyla  (N.  ix  16)  — 
Adrasti  filius  Aegialeus  (P.  vm  53). 

De  origine  Talai  et  Partheiiopaei  non  omnes  consentiunt:  Ta- 
laum  filium  Abantis  Lyncei  f.  dixit  schol.  P.  vm  73,  Partheno- 
paeum  Atalantae  Schoenei  f.  Eur.  Suppl.  888  et  Diod.  iv  65,  Ata- 
lantae  et  Melanionis  filium  fuisse  Apollod.  m  63.  109  tradunt. 

Melampus  Aeoli  nep.,  vates  Pyliorum  (Od.  xv  225.  P.  iv  126), 
qui  cum  lymphaticas  mulieres  Argivas  sanasset,  cum  Proeto  vetere 
rege  et  fratre  Biante  regnum  ArgiYum  parfdtus  est  (Herod.  ix  34. 
Diod.  IV  68),  unde  Pausanias  π  18,  4  tres  familias  Proetidarum 
Melampodidarum  Biaritidarum  in  Argolide  olim  regnasse  dicit  — 
MelamiiOiliy  filii  Antiphates  et  Mantius  (Od.  XV  242)  —  Antiphatis 
^filius  Oicles  (Od.  xv  243)  —  Oiclis  filius  Amphiaraus  (0.  vi  13. 
P,  vni  39)  —  Amphiarai  et  Eriphylae  filii  Alcmaeon  (P.  vm  46)  et 
Amphilochus  (Od.  xv  248)  —  Mantii  filii  Polyphides  (Polyyides?) 
t  Clitua,  Polyphidis  filius  Theoclymenus  (Od.  xv  256). 

Polyphidem  ne  cum  Polyide  vate  celeberrimo  confundaniue,  ob- 
stare  videtur  non  tam  quod  Polyidis  filius  ab  Homero  H.  xni  663 
Euchenor  fuisse  dicitur,  quam  quod  ipse  a  PindarO  0.  xin  75  a 
Coerano  originem  duxisse  fertur. 

Elei  reges  Oenomaus  et  Augeas,  Arcades  Lycurgus  (IL  vn  142) 
et  eius  filius  lasius  Atalantae  pater  reges  inquiliiii  neque  ulla  cum 
stirpibus  Achaicis  necessitudine  coniuncti  faisse  yidentur. 

Achaicas  gentes,  quas  ex  Thessalia  in  Peloponnesuin  imiuigrasse 
supra  iam  monui,  cum  cognatis,  qui  in  Thessalia  relicti  erant,  arcta 
necessitudine  coniunctos  mansisse  Pindarus  narratione  de  ducibus 
Argonauticae  expeditionis  optime  expressit.     Similiter  fabulae  belli 
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sepiem    ducum    adyersus    Thebas    cum    migratione   Achaeorum   et 
vetere  regno  Thebano  ab  Achaeis  everso  cohaerere  videntur. 


Thebanae  et  Boeticae  stirpes. 

Agenoiis^  quem  ab  Inacho  ongmem  duxisse  Apollodorus  m  1 
narrat,  filius  Oadmus^  rex  Thebaram  —  Oadmi  et  Harmoniae  (P. 
m  91.  fr.  25,  6)  filiae  Semela  et  Ino  seu  Ino-Leucothea  a  Pin- 
daro  O.  π  25.  Ρ.  xi  1  commemorantur.  Praeter  eas  iam  Hesiodus 
theog.  976  novit  fiUas  AgaTen  et  Autonoen  et  filium  Polydorum  — 
Polydorus  pater  Labdaci  foisBe  perhibetur  ab  Herodoto  ν  59  et  So- 
phocle  OR.  261,  et  iam  Pindarum  hoc  modo  Cadmi  gentem  cum 
Labdacidarum  gente  coniunxisse  ex  carmine  0.  ii  ef&ci  videtiir. 

Labdaci  filius  Laius  (I.  m  17)  —  Lai  et  Epicastae  (locastae) 
filius  Oedipus  (Od.  ix  271.  0.  π  42)  —  Oedipi  et  locastae  filii 
Eteodes  et  Polynices  (0.  π  47),  Antigona  et  Ismena  (poet.  trag. 
secundum  vetus  carmen  Thebaidis)  —  Polynicis  et  Argiae  Adrasti 
f.  filias  Thersander  (01.  π  47)  —  Thersandri  filius  Tisamenus  (Her. 
IV  147)  —  Tisameni  filius  Autesion  (Her.  iv  147.  schol.  0.  π  82)  — 
Auteeionis  filius  Theras,  quem  Callimacbus  hymn.  π  74  έκτον  yivog 
Οίίιπόδαο  dixit  (cf.  schol.  0.  ii  82),  quo  eodem  computo  usus  Hero- 
dotus  IV  148  inter  Cadmum  et  Theram  ysvsag  οχτώ  ανδρών  inter- 
fluxisse  tradidit  —  Therae,  qui  colonos  in  insulam  Theram  deduxit, 
filius  Samus  (schol.  0.  ii  82;  contra  Therae  socius  in  schol.  ad  P. 
IV  88  perhibetur)  —  Sami  filii  Clytius  et  Telemachus,  quorum  alter 
Rhodum  migravit  (schol.  0.  π  82)  —  Telemachi  de  stirpe  (0.  π  9. 
fr.  119)  onginem  duxenmt  reges  Agrigenti  Telemachus  Chalciopeus 
Emmenida  Aenesidamus  Theron  (schoL  0.  π  82  et  0.  in  68). 

Quod  recens  scholiasta,  homo  dubiae  fidei,  ad  0.  π  14  tradit 
&Q%ovr6g  Sh  r&v  άχοικίαν  Γέλα  ν  iv  Σικελία  6τειλαμενων  ^AvxC- 
9i?fM)g  Ttal  "Εντιμοξ  i^tJav^  &v  μετά  είκο6τίιν  εβδόμην  γενεάν  Θήρων 
owog  γεγονεν^  Boeckhius  in  edit.  schol.  et  Luebbertus  De  Pindari 
stadiis  chronologicis,  Bonnae  p.  19  probabiliter  ita  interpretati  sunt, 
ut  a  Cadmo  ad  Theronem  viginti  septem  aetates  i.  e.  anrios  900 
computatos  esse  dicerent. 

Melia  Oceani  filia,  mater  Ismeni  vatis  (P.  xi  4). 

Antiopae  et  Asopi  fluvii  filii  Amphion  et  Zethus,  conditores 
moemnm  Thebanonun  (Od.  xi  260.  Apoll.  Arg.  i  788)•,  nuflquam  eos 
Pindaras  respicit. 

Spartorum  a  Cadmo  satorum  de  sanguine  populus  Thebanus 
desciendit  (P.  ix  82.    I.  i  30.  vn  10.  fr.  29)  —  De  Spartis  originem 
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duxit  Menoeceus  —  Menoecei  filius  Creon  —  Creontis  filia  Megara, 
quam  Hercules  uxorem  duxit  (I.  ni  82.    Eur.  Herc.  8). 

Tityus  rex  Panopei  (Strab.  ix  p.  422.  P.  iv  90)  apud  inferos 
poenas  libidinis  luit  (Od.  xi  580.  P.  iv  90.  0.  i  62)  —  Tityi  filia 
Europa  —  Europae  et  Neptuni  filius  Euphemus  Argonauta  (P.  iv  45). 

Minyas^  veteres  incolas  Orchomeni  et  lolci,  Pmdarus  novit  O. 

XIV  4.    P.  IV  69;  idem  tamen  ignorat  recentiorum  scriptorum  keroas 

Minyam  (schol.  ApolL  Arg.  m  1094),  Orchomenum  (Paus.  ix  36,  6. 

.  Apollod.  I  23),  Atalantam  Clymenae  Minyae  f.  filiam  (ApoUod.  m  105). 


Aeginetica  stirps. 

Aegina  et  Theba  filiae  Aeopi  fluvii  (L  vin  17.  Herod.  ν  80)  — 
Aeginae  et  lovis  iilius  AeacuS;  heros  iustissimus  (N.  vu  84.  vm  8. 
I.  vm  23.  Isocr.  9,  14),  auctor  gentis  Teucridarum  (L•ocΓ.  9,  14); 
iudicia  apiid  inferos  exercere  credebatur  (Plato  Apol.  41*,  Gorg.  523*. 
cf.  Pind.  L  vin  24)  —  Aeaci  et  Endaidis  filii  Peleus  et  Telamon 
(N.  V  12.  L  VI  35.  Isocr.  9,  15),  quorum  prior  Phthiam  Thessaliae, 
alter  insulam  Salamina  petiit  (N.  ν  15.  Apoll.  Arg.  i  93  sq.).  Endais 
filia  Scironis  perhibetur  ab  Apollodoro  m  158  et  Pausania  π  29,  9, 
contra  Ghironis  a  Philostephano  in  schol.  ad  Hom.  iJ  14  et  a  Pin- 
daro  N.  V  7  et  schol.  ad  h.  1.,  qiiamquam  alias  Pindarus  Chironem, 
ut  qui  Achillis  praeceptor  fuerit,  post  Aeacum  vmsse  putabat,  Sci- 
ronem  et  Chironem  commutavit  Plutarchus  vit.  Tlies.  10  —  Aeaci 
et  Psamatheae  nympliae  filius  Phocus  (N.  ν  13)  —  Pelei  et  Thetidis 
deae  marinae  filius  Achilles  (0.  π  87.  ix  76.  P.  m  92.  lOl.  N.  m  35 
V  25.  I.  vni  27);  Achillis  filius  Neoptolemus  (N.  iv  51.  vn  35)  — 
Telamonis  filii  Aiax  (I.  vi  52)  et  Teucer  (N.  iv  46). 

Tempora  huius  stirpis  Pindarus  eo  definivit,  quod  Peleo  Hippo- 
lytam  Crethei  f.  uxorem  Acasti  insidiatam  esse  (N.  iv  57.  ν  26), 
Telamonem  Herculis  in  bellicis  expeditionibus  contra  Troiam  et 
Meropes  socium  fuisse  (N.  m  37.  iv  25.  L  vi  40.  Hesiod.  in 
scholiis  I.  VI  53),  denique  Achiilem  Aiacem  Teacrum  Agamemnoni 
in  bello  Troiano  gerendo  adfuisse  narravit  (0.  ix  71.  N.  π  14.  vi  58. 
vn  26.  vm  27.  I.  m  53.  vm  55)  —  Notabile  praeterea  est,  quod 
Pindarus  ubique  Telamonem  Aeacidam  et  Pelei  fratrem  esee  voluit, 
contra  Pherecydes  ap.  Apollod.  m  158  Telamonem  amicum,  non 
fratarem  Pelei,  sed  filium  Glaucae  et  Cychrei  fuisse  statuit,  et  quod 
Homerus  de  cognationis  vinculo  inter  Peleum  et  Telamonem  r\\\\i] 
significavit.  Hoc  autein  eo  memorabilius  est,  quod  Pherecydes  fere 
cam  Pindaro   consentit  neque  ante,  sed  post  Pindarum  scripsisse 
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perhibetur  —  De  sepulcrali  monumento  Aeaci  et  fabulis  variis,  quae 
ex  interpretatione  eius  figurarum  ortae  sint,  vide  ad  N.  ν  10. 

Atttca  stirps. 

Yetustiesinii  reges  Athenarum  fuisse  dicuntur  Gecrops^  a  quo 
Athenieiises  olim  Κεχροπίδας  appellatos  esse  Herodotus  viu44  tradit; 
Erechtheus  sive  ErichthoDiQS  (II.  π  547.  Thuc.  π  1δ),  unde  Athe- 
nienses  Homerus  IL  π  547  δήμον  Έρεχ^ος^  Pindarus  Ρ.  νπ  10 
Έρε%9'εος  aotovg^  Ι.  Π  19  'Ερεχϋ'είδας  appellayit;  Pandion,  qui  Erich- 
thonio  in  regno  successisse  (Apollod.  m  191)  et  filiam  Procnen 
Tereo  regi  Thracum  in  matrimonium  dedisBe  dicitur  (Thuc.  π  29); 
lon  Xuthi  £  (Herod.  vm  44),  quem  supra  iam  commemoravi. 

Pandionis  filii  Aegeus  Lycus  (Her.  i  173)  Pallas  Nisus  (Apol- 
lod.  m  206)  —  Aegei  et  Aethrae  filius  Theseus  —  Thesei  et 
Antiopae  Amazoms  filius  Hippolytus,  quem  Pindarus  fr•  176  Demo- 
phontem  dixit;  eundem  Theseum  Minois  Cretensis  filias  Phaedram 
et  Ariadnam  in  Atticam  terram  tradimsse  Homerue  Od.  xi  321  narrat. 

Aetolica  stirps. 

Portheus  vetus  rex  Aetoliae  (H.  xiv  115)  non  diversus  a  Por- 
thaone  Apollodori  i  59  et  Pausaniae  iv  35,  1  —  Porthei  filius 
Oeneus  —  Oenei  et  Althaeae  filius  Meleager  (H.  π  642);  Oenei  et 
Periboeae  filius  Tydeus,  qui  patria  eiectus  Argos  ad  Adrastum  venit 
(II.  XIV  119)  —  Oeneidae  heroum  honore  apud  Aetolos  frui  dicuntur 
(I.  V  31)  —  Tydei  et  Deipylae  Adrasti  f.  filius  Diomedes  (N.  χ  7, 
fr.  262). 

Aetolomm  gentem  ab  Aetolo,  qai  armis  Salmonei  Elide  pidsus 
esset,  denominatani  esse,  et  ab  Aetylo  Oxylum,  qoi  ima  cum  Hera- 
clidis  Peloponnesam  inTasit,  originem  dimsse  retiailit  Ephorus  ap. 
Strab.  vm  p.  357. 

Argivae  stirpes. 

Inachus  vetus  rex  Argorum  —  Inachi  filii  Phoroneus  (Acusi- 
laus  fr.  14)  et  AegiaJeus  (ApoUodor.  π  1  ex  interpolatione  Sicyonia) 
et  Argus  (Pherecyd.  ap.  Apollodor.  π  2),  filia  lo  (Aesch.  Prom. 
705)  —  lus  filius  Epaphus  (N.  χ  5.  AescL  Prom.  851;  cf.  Herod. 
VI  53)  —  Epaphi  filia  Libya  (P.  iv  14)  —  Libyae  et  Neptuni  filii 
Agenor  et  Belus  (Apolloi  π  10)  —  Beli  filii  Aegyptus  et  DanauB 
(N.  X  1.  P.  rx  112),  tmde  popnlns  nomen  Danaorum  traxit  —  Da- 
nai  quinquaginta  filiae  (N.  χ  1),  e  quibus  Hypemmestra  Lynceo 
nupsit  (N.  X  6);  horum  filius  Abas,  unde  "A^avtog  άγνιάς  Argos 
iatellegi  volrdt  Pind.  P.  viii  55. 
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Acrisius  Abantis  f.  (Apollod.  π  24.  Ovid.  metam.  ν  236),  vetus 
rex  Argorum  —  Acrisii  filia  Danaa  (IL  xiv  319.  Herod.  vi  53)  — 
Danaae  et  Ioyis  filius  Perseus^  qui  matre  a  Polydecte^  Seiiphi 
insulae  rege,  in  seryitutem  redacta  capite  Medusae  insulam  eius- 
que  incolas  in  saxa  vertit  (He8.  theog.  280.  P.  xn  17.  X  45. 
N.  X  11),  Tirynthis  regno,  cum  Argivum  Megapenthi  Proeti  f.  tradi- 
disset,  potitus  est  (Apollod.  π  48),  Mycenas  urbem  condidit  (Paus.  π 
16,  3),  unde  Persidarum  regnum  florere  coepit  —  Persei  filii  Alcaeus 
(0.  VI  68)  Sthenelus  (H.  xix  116)  Electryon  (Hes.  scut.  82)  —  Alcaei 
filius  Amphitryo  Herculis  pater  (N.  x  13),  qui  patria  pulsus  Thebas 
fugit  —  Stheneli  filius  Eurystheus,  qui  Amphitryonem  domo  exegit, 
sed  ab  Heraclidis  in  Attica  interemtus  vitam  amisit,  unde  eius  regniim 
ad  Atreum,  cuius  sororem  Sthenelus  uxorem  duxerat,  eiusque  posteros 
transiit  (Thucyd.  i  9)  —  Electryonis  filia  Alcmena,  qaae  Amphitryoni 
nupsit  et  una  cum  eo  Thebas  confugit;  Electryonis  nothus  filius 
Licymnius,  quem  TlepolemuB  Heraclida  baculo  percnssit  (0.  vn  27). 
^  Proetus,  unde  gens  Proetidarum  orta  est,  frater  erat  Acrisii, 
qui  cum  fratre  regnum  ArgivQm  partitus  est;  mendaciis  uxoris  An- 
teae  commotus  Bellerophontem  in  exilium  exegit  (IL  vi  158)  — 
Proeti  filius  Megapentbes,  cui  Perseus  regnum  urbis  Argorum  con- 
cessit  —  Megapenthis  filii  Hipponous  et  Alector;  Hipponoi  filius 
Capaneus,  Alectoris  filius  Ipbis,  qui  uterque  e  eeptem  ducibus  ad- 
versus  Thebas  fuerunt  (schol.  N.  ix  30.  Paus.  π  18,  5)  —  Proeti  filiae 
lympbaticae  a  Melampode  vate  curatae  esse  dicimtur  (Hes.  ίτ.  42 
ex  pleniore  narratione  catalogi). 

Posteriores  scriptores,  ut  Acrisii  et  Proeti  stirpes  exaequareut, 
iuter  Megapenthem  et  Hipponoum  inculcayerunt  Argeum  et  Anaxa- 
goram  (schol.  Eur.  Phoen.  181)  et  Anaxagora  regnante  Tesaniam 
mulierum  Argiyarum  Melampodem  sanasse  commenti  sunt  (Diod. 
IV  68.  Paus.  π  18,  4;  v.  Luebbert,  De  Adrasti  regno  Sicyonio  1884 
p.  10;  neque  Proetum  neque  Anaxagoram  immiscet  Herod.  rx  34). 

Inter  Argiyas  stirpes  praeterea  referendae  sunt  Achaicarum 
quas  supra  recensui  pars  et  quas  iam  recensiturus  eum  etirpes  Pe- 
lopis  et  Herculis. 

Pelopidanim  stirps. 

Tantalus  Lydius  ad  Sipylum  conviva  deorum  (0.  i  40),  apud 
inferos  poenas  luit  (0.  i  61)  —  Tantali  filius  Pelops,  qui  Oenomao, 
rege  Elidis,  in  certamine  curuli  superato  eius  filiam  uxorem  Hippo- 
damiain  duxit  regnoque  Elidis  potitus  est  (0.  i)  —  Pelopi  successit 
in  regno  Atreus,  Atreo  Thyestes,  Thyesti  Agamemnon  (II.  Π  104)  — 
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Atreus  consobrino  Eurystheo  ab  Heraclidis  interfecto  regnum  Myce- 
naeum  accepit  (Thuc.  i9)  —  Atrei  frater  a  Pelope  ex  Astyocha  genitus 
Chrysippus  (Thuc.  i  9),  puer  amatus  Laii  (Eur.  in  trag.  Chrysipp.)  — 
Tliyeetis  filius  Aegisthus  (Od.  iv  118)  adulter  Clytaemnestrae  (P. 
XI  37)  —  AganLemDonis  frater  MenelauS;  qui  Tyndarei  filiam  He- 
lenam  uxorem  dimt  et  ex  ea  Hermionaiu  procreavit;  Henuionam 
plerique  (ut  Euripides)  Neoptolemo,  alii  Oresti  (Paus.  π  18,  6),  alii 
utrique  deinceps  nupsisse  ferebant. 

Agamemnoius  et  Glytaemneetrae  filii  Orestes  Iphigenia  Electra 
(P.  XI  16  ss.)  —  Orestis  et  Hermionae  Menelai  f.  filii  Tisamenus  et 
Penthilus.  Orestem  iam  colonias  in  Asiam  Aeolicam  et  Tenedum 
dedncentem  facit  Pind.  N.  xi  34. 

Inimicitias  inter  Atreum  et  Thyestem,  a  tragicis  poetis  decan- 
tatas,  Homeram  iguorasse  iam  Aristarclius  adnotavit  ad  TL.  π  107; 
sed  ne  illud  quidem,  num  fratres  Atreus  et  Thyestes  fuerint,  ex  cla- 
rissimo  stemmate  Homeri  (B.  104 — 8)  apparet.  Pindarus  quid  de 
maioribas  Agameiniionis  tradiderit  non  liquet,  nisi  ex  eo,  quod  0. 
I  44  Granymedem  Pelope  iuniorein  dixit,  arbitratus  esse  videtur 
Tantalam  et  Pelopem  longiore  quam  viilgo  putant  temporis  inter- 
yallo  ab  Agamemnone  distare. 

Hercnlea  stirps. 

Amphitryo  Alcaei  fil.  (0.  vi  68)  Argis  pulsus  una  cum  uxore 
Alcmena  Thebas  concessit  et  novos  cives  in  bello  contra  Teleboas 
gerendo  adiuvit  (N.  X  15)  —  Amphitryonis  et  Alcmenae  filius  Iphi- 
cles  (P.  IX  88.  L  i  12)  —  Iphiclis  filius  lolaus  (P.  xi  60.  I.  i  30), 
anriga  Herculis  (I.  i  16.  ν  32.  fr.  114)  et  Telamonis  (N.  iii  37); 
ad  tumuliun  eius  lolaia  agebantur  (0.  JX.  99.   P.  ix  79). 

Alcmenae  et  lovis  filius  Hercules  (P.  iv  172.  ix  84.  xi  3.  N. 
I  33.  X  11.  I.  i  12.  m  73.  vi  30),  Eurysthei  patruelis  imperia  ex- 
sequi  coactus  est  (0.  m  28.  P.  ix  80),  socios  armorum  sibi  adscivit 
Telamonem  (N.  ni  37.  iv  25.  I.  vi  40.  fr.  172)  et  Oiclem  (Diod. 
IV  32),  pngnae  contra  Gigantas  consors  fiiit  (N.  vn  90)  —  Ε  Megara 
Creontis  f.  octo  genuit  filios,  quorum  ad  sepulcrum  ludi  agebantur 
(I.  ΠΙ  82).  Praeterea  ex  filiis  Herculis  a  Pindaro  commemorantur 
Hyllus,  ex  Deianira  genitus,  qui  una  cum  Aegiinio,  rege  Dorum 
(P.  I  63.  V  72),  Dorica  castra  Aeginae  admovit  (fr.  1.  cf.  Paus.  π 
29, 5),  Tlepolemus  ex  Astyocha  (Π.  π  658)  seu  Astydamia  (0.  vn  24) 
genituB,  qui  Licynmio  avniiculo  occiso  Rhodum  fugit  (0.  vn  70), 
Thessalus,  qui  auctor  regiae  .domus  Larissaeae  putabatur  (P.  χ  3. 
ApoUod.  π  166).     Heraclidae  tribus  aetatibus  interiectis  una  cum 


CXXIV  PROLEGOMENA. 

Aegimii  filiis  Pamphylo  et  Dymane  in  Peloponnesum  redeunt  (P.  i  62. 
IV  47.   Apollod.  π  176.    Paus.  π  28,  6). 

Herculis  stirps  his  gradibus  continuata  est:  1.  Herciilee,  2.  Hyllas, 
3.  Gleodaeus,  4.  Aristomachus,  5.  Aristodemus,  qui  una  cum  fratribus 
Temeno  et  Cresphonta,  ab  Oxylo  rege  Aetoliae  adiutus,  nova  regna 
in  Peloponiieso  condidit  (P.  i  63.  ν  72),  6.  Procles  et  Eurystheus, 
quorum  tutor  Theras  foit,  quem  quinto  grada  a  Polynice  descen- 
disse  supra  monuimus  —  Decimus  ab  Temeno  Phidon,  rex  Argi- 
Yorum,  qui  Olympicis  ludis  per  aliquot  annos  praefaisse  traditur 
(Ephorus  ap.  Strab.  vm  p.  358)  —  Inter  Heraclidas  fuit  etiam 
Alatas  conditor  Corinthi  (0.  xin  14). 

CeplLallenica  stirps. 

Arcisii  filius  Laertes  (Od.  xvi  118),  rex  Ithaceusis  —  Laertae 
et  Anticleae  filius  Ulixes  (N.  vii  21.  viii  26)  —  ulixis  et  Pene- 
lopae  filius  Telemachus  —  Diversa  a  Penelopa  Icarii  fiKa  et  Ulixis 
uxore  altera  Penelopa  esse  videtur,  ex  qua  et  Apolline  Panem  in 
Lycaeo  monte  editum  scripsit  Pindarus  fr.  100. 

Pindarus  Ulixem  fraudis  et  mendacioruiu  patronum  esse  duxit 
(N.  vn  21.  vm  26). 

CretiGa  etirps. 

lovis  et  Europae,  Phoenicis  f.,  filius  Minos  (Π.  xrv  322)  — 
Minois  frater  Radamanthus  (II.  xiv  322),  iudex  apud  inferos  (0.  π 
83.  Ρ.  II  73)  —  Minois  et  Pasiphaae  filii  Deucalion  (II.  xin  451) 
Phaedra  Ariadna  (Od.  xi  321)  —  Deucalionis  filius  Idomeneus  (11. 
XIII  452.    Od.  XIX  181). 

Plato  Apol.  p.  41*  et  Gorg.  p.  523®  tres  iudices  apud  inferos  novit 
Minoem  Radamanthum  Aeacum,  Pindarus  Saturnum  ipsum  iudida 
exercentem  et,  ut  Homerus  Od.  iv  564,  uno  assessore  Radamantho 
utentem  (0.  ii  83)  facit. 

Troica  stirps. 
Dardanus  lovis  f.  auctor  stirpis  ap.  Hom.  H.  XX  219;  eom  Ba- 
dkeam  filiam  Teucri,  unde  gens  nomen  Teucrorum  nancta  sit,  uxorem 
duxisse  Diod.  IV  75  et  ApoUod.  in  139  tradunt  —  Dardani  filius 
Erichthonius  —  Erichthonii  filius  Tros  —  Trois  fiHi  tres  Ilus  Assa- 
racus  Ganyinedes  (0.  i  45.  x  104.  fr.  282)  —  lli  filius  Laomedon; 
Laomedontis  filii  Tithonus  Priamus  Lampus  Clytius  Hicetaon  — 
Priami  filius  Hector  —  Aesaraci  filius  Capya,  nepos  Anchises,  pro- 
nepos  Aeneas  (H.  xx  219 — 240)  —  Tithoni  et  Aurorae  filius  Memnon 
(Od.  IV  188),  qui  άνεψώς  Έλένοιο  Ν.  m  63  audit. 
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Ganymedem  non  Trois  filium^  ut  Homerus  et  auctor  hymn. 
VeiL  207,  sed  Laomedontis,  ut  Lesches  H.  parv.  fr.  6  et  Euripides 
Troad.  822  et  Cic.  Tusc.  i  26,  65,  Pmdarus  habuisse  videtur.  v.  not. 
ad  0.  I  45  et  Roscher  Lex.  mythoL  1595. 

Argonantae. 

lason  Aesonis  f.  (P.  iv  118)  —  Admetus  Pheretis  f.  (P.  iv  12G. 
Apoll.  I  49)  —  Melampus  Amythaoms  f.  (P.  iv  126)  —  Hercules 
Alcmenae  f.  (P.  iv  172.  Apoll.  i  122)  —  Castor  et  Pollux  Ledae  f. 
(P.  IV  172.  Her.  iv  145.  ApolL  i  146)  —  Euphemus  Neptuni  et 
Europae  f.  (P.  iv  45)  vel  Mesionicae  f.  (Hes.  fr.  79.  P.  iv  175.  ApoU. 
I  181.  Paus.  V  17,  9)  —  Periclymenus  Nelei  f.  (P.  iv  175.  Apoll. 
I  156)  —  Orpheus  Apollmis  £  (P.  iv  177.  Apoll.  i  21)  —  Echion 
Mercurii  f.  (P.  IV  189.  Apoll.  i  52)  —  Erytus  sive  Eurytus  Mercurii 
f.  (P.  IV  189.  ApoU.  I  52)  —  Zetes  et  Calais  Boreae  f.  (P.  iv  180. 
ApolL  I  211)  •—  Mopsus  vates  (P.  iv  191.  Apoll.  i  65)  —  Telamon 
Aeaci  f.  (fr.  172.  ApoU.  i  90)  —  Erginus  Clymeni  f.  (0.  iv  21)  — 
Medea  Aetae  mia  (0.  xra  53.   P.  iv  9.  57.  218.  250.   fr.  172). 

Pindaras  in  carmine  Argonautico  P.  iv  principeB  heroas,  non 
omnes  receneuit,  cuius  rei  documentam  non  tam  ex  eo  peto,  quod 
Apollonius  multo  plures  Argonantas  enumeravit,  quam  ex  eo,  quod 
ipse  0.  rv  21  et  fr.  172  Erginum  et  Telamonem,  de  qiiibus  in  car- 
mine  P.  rv  altum  silentium,  inter  Argonautas  fuisse  narrat.  Her- 
calem  vero  Pindarus  primus  cxpeditionis  Argonauticae  participem 
fecisse  yidetur,  quandoquidein  alii  mytliographi  eum  aut  omnino  non 
inter  Argonautas  fuisse  aut  mox  relictum  fuisse  narrabant,  de  qua 
re  confer  Apollod.  i  117. 

Argonauticam  expeditionem  una  aetate  (γενεά)  ante  bellam 
Troiannm  factam,  Epigonorum  autem  bellam  advereus  Thebas  me- 
dium  inter  expeditionem  Argonauticam  et  belluin  Troianum  inter- 
iectam  esse  Pindarue  tenebat.  Periclymenum  quideiu  et  expeditionis 
Argonauticae  (P.  rv  175)  et  belli  Thebani  (N.  ix  26)  consortem 
feeit,  similiter  atque  Homerus  Sthenelum  Capanei  filiuin  Thebas 
CQiii  Epigonis  expugnasse  eimdemqTie  ante  Troiam  Diomedi  adfuisee 
narrayit  (D.  iv  406),  et  cyclici  poetae  Thersandruin  Polynicis  filium, 
Adrasti  generum  inter  Epigonos  fuisse  eundemque  contra  Troiam 
anna  gessisse  fabulabantnr  (y.  ad  0.  Ώ  47). 

Hinc  iam  profectis  si  veterum  heroum  tempora  digerere  licet, 
Hercnlis  aequales  fiiisee  ferebantur  Eurystheus  (0.  in  28.  P.  rs  80. 
fr.  169)  Telamon  (N.  iv  24.  vn  86.  I.  vi  36)  Oicles  Laomedon 
Euryttis  Teiresias  (N.  l  61)  Augeas  (0.  χ  36)  Molionidae  (0.  χ  30) 
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Neleus  Melampus  Oileus  Theseus.  Una  fere  aetate  antiquiores  esse 
credebantur  Aeacus  Oenomaus  Sisyphus  Oedipus  Perseus  Aegeus. 
Auctores  vero  principalium  stirpium  ferebantur  Hellenicae  τβΐ 
Achaicae  Deucalion,  Thebanae  Cadmus,  Atticae  Cecrops,  Argivae 
Inachus^  Troicae  Dardanus^  Pelopideae  Tantalus. 


Colonl  Theram  et  Gyrenas  ab  Aegidis  dedactL 

Pindarus  P.  iv  65  Arcesilaum,  quem  a.  466  (462)  a.  Chr.  quad- 
rigis  Pythia  vicisse  constat,  a  Batto,  conditore  Cyrenaruin,  octavo 
gradu  descendere  (δγδοον  ^'άλλει  μέρος  ^Αρκεόίλας)  dixit.  Hoc  spa- 
tium  bene  expletur  aetatibus  octo  regum  Cyrenaicorum,  quos  Hero- 
dotus  IV  159  ss.  et  Heraclides  Pont.  polit.  4,  3  recenset:  Batti  τον 
οίκίΰτον^  Arcesilai  L,  Batti  IL  tov  ενδαίμονοζ^  Arcesilai  11.  τοϋ  χαλεπούς 
Batti  lU.  τον  χωλον^  Arcesilai  III.,  Batii  IV  τοϋ  χαλοϋ^  Arcesilai  IV 
(cf.  Boeckh  Expl.  265  sq.).  lam  idem  Pindarus  P.  iv  10  sacerdotein 
Delphicam  Battum  I  cohortantem  induxit,  ut  vocem  Medeae  decirna 
septima  aetate  {ίβδόμα  xocl  tfvv  δεκάτα  γενεά)  ratam  faceret.  Septen- 
decim  has  aetates  efficere  non  licet  e  numero  regum  vel  heroum 
proficiscentibus.  Primum  enim,  si  expeditionem  Argonauticam  tem- 
poribus  Polynicis  et  Creontis  factam  esse  statuimus,  a  Polynice 
usque  ad  Therani;  qui  colonos  in  insulam  Theram  deduxisse  fertur, 
quinque  hominum  aetates  sunt,  Polynicis  Thersandri  Tisameni  Aute- 
sioiiis  Therae.  Eestarent  .igitur  duodecim  aetates,  quibus  ut  colo- 
niam  Theraeam  ad  remotiora;  quam  probabile  est^  reicere  tempora 
cogeremur.  Multo  vero  plus  id  valet,  quod  omiii  probabilitate 
caret  in  parva  iusula  hominum  mediocrium  sucessiones  eodem  modo 
atque  heroum  et  principum  virorum  accurate  notatas  et  memoriae 
mandatas  esse.  Veri  simile  igitur  esse  merito  cum  alii  viri  docti 
tum  Luebbertus,  De  Pindari  studiis  chronologicis,  Bonnae  1887  p.  2G 
statuerunt;  septendecim  illas  aetates  computo  inyentas  esse  et  a 
temporibus  pendere,  quibus  sacerdotes  Delphici  Cyrenas  conditas 
esse  cognovissent  et  expeditionem  Argonauticam  faetam  esse  statu- 
issent.  Itaque  si  Gyrenas  a.  631  yel  paulo  post  conditas  esse 
optimis  auctoribus  credimus  et  Pindari  Herodotique  temporibus 
(v.  Her.  π  142)  aetates  chronologorum  3373  annos  explesse  statimnus, 
Argonauticam  expeditionem  circa  a.  1200  a.  Chr.,  una  fere  aetate 
ante  bellum  Troianum  sueceptam  esse  Pindarus  et  chronologi  aequales 
statuerunt. 

Ad  postremum  ut  uni  oculorum  conspectui  genealogias  Grae- 
corum  heroum  subicereinus^  exemplum  Heynianae  editionis  Apollo- 


ν.  HEROUM  GENEALOGIA.  CXXVII 

dori  imitatus  tres  tabulas  genealogicas  delineandas  curaviiuus^  quarum 
prima  stenuna  gentis  Achaicae  per  Thessaliam  et  Peloponnesum 
radices  agentis  exhibet^  secimda  et  tertia  synopticae  sunt  ita  ad- 
omatae^  ut  prior  quinque  regna  Argiva  Biantidarum  Melampodidaram 
Persidarum  Proetidanim  Pelopidarum  amplectatur,  altera  tempora 
aQtiquissimaram  stirpium  uraecarum  et  Troicarum  adumbret  omnium. 
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ArgnunentTUii. 

Hiero  Dinomeiiis  filius  Syracusanus,  qui  01.  75,  3  ==  478/7  a.  Chr. 
Geloni  fra-tri  in  regno  Syracusano  successit  et  01.  78,  2  =  467/6  a.  Chr. 
tmdecimo  anno  imperii  vita  decessit,  ter  Olympiae  vicit,  bis  (01.  73  et  77) 
equo  destxltorio  (χελητι)^  semel  (01.  78)  quadrigis.  Trium  harum  victoriarum 
infflgne   lULoniiinentiuu,  ab  Onata  et  Calamide  statuariis  factum  et  a  Dino- 

Piari>AKV78  ed.  Christ.  1 
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mene,    filio    Hieronis,    post    mortem    patris    dedicatum,    Olympiae    Tidit 
Pausanias  vni  42,  9,  qui  hoc  epigramma  anathematis  memoriae  prodidit 

Σόν  TtoxB  νιτίηΰας^  Ζεν  ^Ολύμτΐίε^  ΰεμνον  αγώνα ^ 
τε&ρίπτΐω  μεν  απαξ^  μοννοτίέλψί  δε  δίς^ 

δώρ^  Ίερων  τάδε  aot  έχαρίΰΰναο^  Ttatg  δ^  άνέϋ-ηκεν 
/ίείνομένης  τνατρος  μνήμα  Σνρατίοΰίου. 

lam  si  quaeras,  quam  ex  tribus  victoriis  haec  oda,  quam  non 
soluiii  primam,  sed  etiam  principem  et  pulchemmam  veteres  laudabant 
(Lucian  Gall.  ?),  spectaverit,  curulis  victoria  Olympiadis  78  in  censum 
non  veiiit,  quoniam  victoriam  hoc  carraine  illustratam  celete  partam  essf 
poeta  ipse  v.  18  declarat.  Neque  victoriam  celete  01.  73  reportatara  huc 
trahere  licet,  quamvis  scholiastae  plerique  hoc  fecerint  et  victoriae  ant^ 
partae  mentio  in  hac  oda  non  fiat.  Etenim  01.  73  nondum  rex  Hiero  factus 
erat  neque  Pindarus  poeta  in  aula  regis  commorabatur.  Relinquitiir 
igitur  victoria  01.  77  =  472  a.  Chr.,  quam  eo  magis  cum  Boeckhio 
amplexi  tenemus,  quod  et  summae,  qua  perfusum  est  hoc  carmen,  serenitati 
felicitas  huius  temporis,  Poenis  Tyrrhenisque  devictis  et  intemis  dissidils 
compositis,  optime  convenit,  et  maiorem  curulis  certaminis  gloriam 
Hieronem  iam  tum  mente  agitasse  versu  112  a  poeta  indicatum  est. 

In  prooemio  poeta  Olympicae  victoriae  splendore  illustrato  lovem,  cuius 
ludi  isti  sacri  erant,  et  Hieronem  regem,  qui  modo  coronam  in  colonia 
Pelopis  Lydii  celete  meruerat,  carmine  phormingeque  sibi  praedicandos 
dicit  (l — r24).  Deinde  in  principali  parte  carminis  a  mentione  Pelopis 
profectus,  fabulam  veterem  de  Tantalo  deorum  familiaritate  abutente  atque 
filio  eius  Pelope  Oenomaum,  regem  Elidis,  curuli  certamine  vincente 
Hippodamiamque  praemium  victoriae  nanciscente  refert  (25 — 92).  Quae 
fabula  cum  ipsa  rei  praesenti  et  Olympicae  victoriae  praedicandae  aptissinia 
esset,  inventione  et  ingenio  Pindari  etiam  aptior  facta  est,  quod  Pelopem 
a  Neptuno,  fautore  equestrium  studionim  (cf.  P.  vi  5o),  puerum  raptum 
et  mvenem  in  certamine  equestri  adiutmn  esse  commentxis  est.  Sub  finem 
odae  a  Pelopis  sepulcro,  prope  quod  certamina  Olympica  fiebant,  ad 
victoriam  Hieronis  equestrem  redit  et  etiam  splendidiorem  victoriam  niox 
ei  obventuram  esse  auguratur  (93 — 114).  Ad  postremum  altius  assurgens 
regia  dignitate  nihil  praeclarius  esse  profitetur  deosque  precatur,  ut  et 
Hieroni  regni  maiestas  et  sibi  gloria  poeticae  artis  perennis  maneat 
(ll4 — 120).  —  Pindarus  poeta  in  fronte  saoniin  carminum  epinieio- 
runi  Oenomai  et  Pelopis  de  Hippodamia  pugnam  Musae  mmiere  illu- 
stratam  posuit,  ut  aliquot  annis  post  summus  artifex  Phidias  lovis  templi 
Olympici  tympanum  principale  statuis  eandem  illam  pugnam  repraesen- 
tantibus  exomandam  curavit. 

Praeter  hoc  carmen  Pindarus  Hieroni  misit  epinicia  P.  i.  n.  iii 
atque  hyporchema  et  scolion,  quorum  fragm.  105.  106  et  125.  126  ex- 
stant;  insuper  amicis  Hieronis  scripsit  Agesiae  0.  vi,  Chromio  N.  i.  ix. 
Inde  apparet  poetam  Hieronis  regis  familiaritate  inde  ab  01.  76,  1  usque 
ad  01.  78,  1  usuin  esse. 

De  metris. 

Oda  praeclarissima  in  regia  domo  Hieronis  victoris  inter  conviviuni, 
ad  celebrandam    equestrem   victoriam    adornatuni    (vv.  17.  106),  a  choro, 
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cuius  voci  phonninx  succinebat  (v.  17),  cantata  est.  Namque  non  unum 
aliquem,  sed  plures  consociatos  hymnum  cecinisse  verbis  πολνφατος  ϋμ,νος 
(ν.  8;  ci.  Ν.  νπ  81,  Ι.  vm  68)  signtficatmn  esse  videtur.  Pompae  gra- 
dientisve  chori  nihil  indicii  exstat,  immo  concitatis  motibus  saltasse  chorum 
et  hyporchematicmn  modum  carminis  faisse  ex  natura  numerorum  con- 
cluserim.  Inde  ne  gravate  tuleris  quod  tripodias  tetrapodicis  membris 
commixtas  aequo  animo  tuli.  Tripodiae  enim  catalecticae  non  solum 
in  fine  versuum  (str.  6,  ep.  1.  5.  6),  qui  legitimus  locus  tripodiarum 
est,  sed  etiam  in  mediis  et  initialibus  versibus  (str.  10,  ep.  1.  3.  5.  8), 
occmTunt,  qaamquam  epodi  versus  1  et  5  cum  ex  solis  tripodiis  con- 
stent,  minus  offensionis  habent  et  versus  str.  10.  et  ep.  3.,  si  inqui- 
et€m  ei  concursu  tripodianim  et  tetrapodiarum  natam  minuere  velis, 
alio  modo  percuti  possunt.  Plurimis  versibus  anacruses  praefixae  sunt, 
non  soluin  unius  syllabae  brevis  vel  duarain  brevium  (ep.  6),  sed  etiam 
tribrachis  vel  iambi  (str.  2.  9.  10.  11,  ep.  1.  2.  4.  7.  8),  quod  genus 
anacnisis  cum  paeonicoruin  carminum  proprium  sit,  ne  ab  hoc  quidem 
carmine,  quod  a  logaoedico  tenore  ad  paeonicum  inclinat,  abhorret.  Pedes 
ordinum  fere  trocbaei  et  cyclici  dactyli  sunt;  in  locmn  trochaeomin  sub 
finem  strophae  et  epodi  (str.  9.  10,  ep.  8)  aucta  modorum  alacritate 
cretici  et  paeones  et  dochmii  succedunt.  Pines  versuxim  indiciis  hiatus 
et  syllabae  ancipitis  fere  omnium  a  poeta  indicati  sunt;  de  versiculis 
strophae  3  et  4  in  umim  versum  asynartetum  coniungendis  vide  Prol. 
p.  xxu.  Epodi  versus  sextum  et  septimum  unum  in  versum  Boeckhius 
coniunxit;  nos  cur  Bergkii  rationem  praeferendam  existimaverimus,  in 
not.  crit.  ad  v.  88  exposuimus.  Item  cur  in  principio  versuum  secundi 
et  ultimi  strophae  ancipitem  syllabam  improbemus ,  confer  not.  crit.  ad 
w.  82.  92.  Denique  modos  musicos  Aeolicos  fuisse  poeta  ipse  vv.  17 
et  lOo  indicavit.  —  De  notis  metrici  schematis  et  de  lineis  rectis 
colometriam  codicum  indicantibus  vide  Proleg.  p.  lx  s. 

Στρ,  α. 
"Αριστον  μεν  νδωρ^  6  δε 

XQVtfbg  αίϋ'όμενον  nvQ 
ατε  διαβρέχει 

ννχτί  μεγάνορος  ε^οχα  πλούτου ' 


VARIAS  LBCTioNEs  exhibemus  codd.  ABCD,  de  quibus  vide  Proleg.  p.  vn  — 
J^nscr.  deeet  in  AD^  una  cum  w.  1—22.  47—68  intercidit  m  Β  —  Schol. :  int- 
^έγ^απται  ό  ίηινίχιοςΊέρωνι  τω  Γέλίονος  άδελφω  νιχηοαντι  ΐηηω  %ύλτιτι  την  oy'^ 
Όΐνμπιάδα^  η  ώς  ίνιοι  Άρματί'  δ  δ'  αυτός  καί  την  of  νι%&  χέίητι ,  την  dh  οη' 
τε^ρίηηω. 

coaocEXTAKn.  ν.  1 — 7  simili  atque  Ο.  ιπ  42  gradatione  usus  poeta  dicit 
optimum  quidem  esse  aquam,  aurum  autem  ex  opibus  divitis  domus  eminere  ut 
igneas  faces  ex  tenebris  noctis,  ludos  vero  Olympicos  soli  interdiu  fugatis  ceteris 
sideribue  lucenti  comparandos  esse.  —  1.  άριατον  ύδωρ  a  Pindaro  dictum  esse 
Thaletem  philosophum  secuto,  qui  aquam  elementorum  rerumque  omnium  prin- 
cipium  esse  docuerit,  et  Homerum,  qui  versu  'βχβανοΰ,  οαηερ  yivscig  ηάντεασι 
τέτν%το[ί  (Π.  XIV  246)  philosopho  praeiverit,  doctius  quam  verius  scholiastae 
argumentantur;  utilitatem  potissimum  respici  bene  iudicat  Arist.  rhet.  i  7:  τό 
άφ^ονον  τοϋ  απανίον  μείζον,  Ζτι  η  χρΤ^βΐζ  4}ηερέχει,  o^•εv  λέγεται  "Αριστον  μεν 
νίίωρ. 

1* 
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ει  δ'   άεϋ'λα  γαρύειν  -^^ 

ίλδεαι^  φίλον  ^τορ^ 
5     μηχέτ    άελίον  (ίχόηει 

άλλο  ΰ•αλπνότερον  έν  αμέ- 

Q(f  φαεννον  αότρον  έρή-μ,αξ  δι    αΙΟ'ερος^  10 

μηδ^  ^Ολυμπίας  αγώνα  φέρτερον  αν-  δάαομεν 
ο%^εν  6  Λολνφατος  vμvog  άμφίβάλλεται 
όοφών  μητίε66ι^  χελαδεΐν  15 

10     Κρόνου  παΐδ*   ig  άφνεάν  [χομένους 
μάχαιραν  'Ιέρωνος  itSxCav^ 

^Avx.  α\ 
%•εμι6χενον  δ^  άμφέπει 

βχ&πτον  έν  πολνμήλω 
Σικελία^  δ  ρέπων  20 

μ\ν  χορνφάς  άρετάν  &ηο  xutS&v^ 
άγλαΐξεται  δί  χαΐ 
15     μονόιχάς  έν  άώτω, 
οία  παίζομεν  φίλαν 


8.  γαρύΒν  ACD,  ν.  Prol.  χι  —  6.  φαεννόν  Ε:  φαίνόν  AC,  φαΒΐν6ν D.  — 
7.  αύδάαομαι  vel  αύδα  σν  μοι  coni.  Naber.  —  10.  1%ομ4νονς  AD  et  schol.:  i%6- 
(iSvoL•  Cy  ι%ομένοίς  Byz.  —  12.  πολνμήΐω  Thom.:  πολυμάΐω  ACD  — 

6.  iv  άμέρα  augendae  rei  graiia  additum  est  oppositum  wnti  y.  2  —  ^ρ^- 
μας  δι'  ald-igogsiiwliter  a  Pindaro  dictum  est  atque  ab  Horatio  C.  i  8,  84  vacuum 
aera.   Vacuum  autem  aethera  dixisse  po^ta  yidetur,  Don  quod  eemper  corporibus 
teirenis  gravibusque  vacaret,  sed  quod  tum  cetera  sidera  fulgore  eolis  fugata 
essent  —   7.  CKOnu  .  .  μηδ'  α'^δάΰομεν  α{)δάαομ£ν  ex  Homenco  usu  vim  con- 
iunctivi  habet,   ut  βάΰομεν  pro  βάαωμεν  0.  vi  26,  δβξ,Βται  pro  ^^'ξητα^  fr.  iss; 
siiniliter  vero  imperativum   cum   coniunctivo  coniunxit  I.  viii  7  ^εράνενε  .  . 
δαμωαόμεΟ'α  —   8.  άμφιβάΙΙεταΐ'  cf.  Hom.  Κ  585  άμφϊ  %τνηος  οϋαχα  βάΙΙει  — 
9.  σοφοί'  poetae  potissimum  hoc  nomine  a  Pindaro  omantur   (cf.  P.  iii  i»3. 
I.  I  45),   ut  a  Catullo  poetae  docti  dicantur  —  10.  Ιτιομένονς-  acc.  c.  inf.  post 
praecedentem  dativum  eimiliter  usurpavit  P.  ii  24,  Xen.  an.  lu  2,  i  iδoiεί^Jίi^k 
τίαχαατ'ήααντας  σνγχαλεϊν  cf.  Krii^r  Gramm.  55,  2  An.  7  —  12.  ^^εμωτεΐον^  scr    ι 
trum  regis  ius  (^έμιβτας)  dicentis  —   12.  ηολνμηΐφ  Σι%εΙία  qaam  ηοίνμί      \ 
Σι%.  vel  invitis  optimis  codicibus  ecribere  malui,  quod  poeta  P.  xn  ι  μτ^ 
βότου  Άκ^^άγαντος   dixit,    et   Siciliam  magis  pecoribus    {μήλοες)   quam    poi 
{μάίοις)  abundare  iam  vetus  fama  Polyphemi   pastoris  et  pastoriciae    po( 
origo  prodebajit.    Neque  ab  hac  sententia  me  depulit  epitheton  Siculae  di 
^άματ^ο^   μαΧοφόρον    ap.    Paus.  i  40,    3    et   in    titulo    Selinuntio    ap.    Eai' 
IGSI.  268;  ut  enim  bene  dea  pomum   manu  tenens  μαλοφόρος  nimcupatur, 
ager,  in  quo  arbores  pomiferae  nascuntur,  minus  apte  ηοΐνμαλος   diceret 
Eodem   epitheto   Pindarua   osus   est    P.  ix  β  πολνμήΐον   %αϊ   πολντιαρποτάτ^ 
χ&ονός  scil.  Αιβύας  —   13.  δρέπων  μεν  .  .  .  άγλαΐξεται  δέ•   8U0  more  Pindaruh 
dicendi  formulam  vaiiat   indicativo  post  participium  usus    —    15.  Hieronem 
μ0ύσι%ώτατον  άν&ρώπων  etiam  Xen.  Hier.  iv  i5  laudat;   praeterea  confer  Pin- 
'arorn  ipsum  0.  vi  97    —    16.  ηαίζομεν  .  .  .  άνδρες-  amabiliter  poeta  ludit, 
aorbis   coDtrariia  uaus,  cum  Tiros  ritu  puerorum  in  convivio  ludere  dicat  — 


\ 


ί 


ry 
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βνδρες  άμφΐ  %•αμά  τράπεξαν.  26 

άλλα  ^ωρίαν  ά%ο  φόρ-μιγγα  Λα66άλον 
λάμβαν\  Bt  τι  τοι  Πί6αξ  τε  χαΐ  Φερενί-  χου  χάρις 
νόον  V7C0  γλνχντάταις  ε&ηκε  φροντίόιν^  30 

20     δτε  ηαρ   ^Αλψεψ  eiko  δέμας 
aiUvxrjftQv  iv  ^^dftotef^  ΐίαρέχων^ 
τιράχει,  δϊ  ηροόεμί^ε  δε^πόταν^ 

Έπ,  α, 
Σνραχόόιον  Ιπποχάρ-  fSb 

μαν  βα0ιλήα,     λάμ-πει  δέ  fov  χλέοζ 
εν  εύάνορν  Αν- 

δοϋ  Πέλοπος  άτίοιχία' 
2δ    τον  μεγαύϋ'ενίις  έράπϋατο  γαι-  άοχος 
Ilotf είδαν  ^  έηει 

viv  χαϋ'αροϋ  λέβητος  ί^ελε  Κλω^•ώ  40 

έλέφανη  φαίδιμον  ω-μον  χεχαδμένον, 
^  &ανματά  πολλά  χαΐ-πον  τι  χαΐ  βροχών 
φάχις  ύπίρ  τον  άλα-^  λόγον'  45 


19.  νόον  vito  Λ  —  23.  ουρατιόσιον  Υ  et  ν.  1.  schol.:  βυραποναίων  ABC, 
ΰν^χοαίων  Ό  et  ν.  1.  echol.  —  Ιπποχ.  lemma  Β:  ιηπιοχ.  ABGO  —  24.  iv 
iB,  om.  CD^  τταρ'  Byz,  —  Bijavoqo^  vA^C^  —  έποίτιία  ν.  1.  schol.  —  26.  πο- 
md&v  AD:  ΛοσΒίδων  BC  —  ξξελε  Mosch.:  i^tls  ΛΒ'ΟΌ  —  28.  tt  τιαί:  %αϊ 
(omisso  τι)  Β  —  29.  φάχις  ABCD:  φρίνας  Byz.,  φάτιν  BoeckL•.;  ipse  Mezgero 
duce  post  λόγον  interpunxi  —  άλη^-ή  ABGD  — 

17.  &XXcc  , . .  λάμβανε'  semet  ipsum  Tel  aniinum  euiiin  (v.  4)  cohortatur,  ut 
Ijram  de  clavo  sumat,  imitatus  locum  Odysseae  vui  67.  Boeckhius  et  Dissenius 
argntantnr,  cum  ex  hoc  loco  concludant  antea  tibiis,  exhinc  tibiis  et  fidibus 
cboro  canenti  accantatuin  esse.  /ίωρίαν  φόρμιγγα  dicit  phonningem  in  Doricis 
civitatibue  et  carminibus  usurpatam ,  ut  ^ωρίφ  ηεδίΐφ  Ο.  m  6  et  /ίωριεί  %ώμω 
Ρ.  vin  20;   de   reconditiore  quadam  interpretatione  nomlnis   confer  ad  v.  105 

-  18.  if  τι  ...  νόον  τι  adverbii  vice  fungitur  ut  v.  28.  77.  N.  vi  5.  Thuc. 
7  II 47;^  mentem  autem  sriam  quasi  fecundari  et  impleri  dicit  dulcissimis  een- 
i  tentiis  —  ΦερενίΛΟΌ'  nomen  equo  Hieronis  a  ferenda  victoria,  ut  Homericis  ά^- 
^  λοφόροι?  ϊηποις  {Λ  699),  inditum  est;  idem  nomen  occurrit  P.  m  74  et  ap. 
,|  wacchyl.  fr.  β    —    23.    Συραχόϋΐον    genuina   et   lapidibus    confirmata   forma 

iominie,  pro  qua  a  lonicis  et  Atticis  scriptoribus  Σνρα%οναιθζ  circumferebatur. 

-  24.  Πέλοπος  άποιαύχ  •  Olympiae,  quazn  in  urbem  Pelops  non  eolum  tamquam 
^cola  {inoi%iav)  Yenit,  eed  cuius  quasi  alter  conditor  exstitit.  —  26  ss.  sensim 
loeta  a  nomine  Pelopis  profectus  ad  principalem  partem  carminis  trajisit 
S-92),  qua  fabulam  de  Pelope,  Tantali  filio,  Oenomaum,  regem  Elidis,  curru 
incente  et  ludos  Olympicoe  quasi  inaugurante  narrat  —  26.  έπεϊ  .  .  .  χεχα^- 
^ov  Pelopem  iam  nascentem  ebore  candidos  humeros  omatum  i.  e.  bumerie 
bumei  coloris  insignem  fuisse  dicit,  ut  statim  ab  initio  falsam  famam  hominum 

fiu-    ispuat.   isti  enim,  quos  Baccbylidem,  aemulum  Pindari,  secutum  esse  scholia 
jit,    adimt,  Mercurium  vel  Rheam,  cum  restituerent  Pelopem  puerum  coctum  et 

fesectum,  bumerum  a  Cerere  iam  devoratum  ebore  snpplevisae  fabulabantur 

•  26,  χαΰ'αρον'  nitido,  non  sceleris  puro  — 


L 
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30     δεδαιδαλμενοί  -  φενδε6ι  ποικίλοίς 


Στρ.  β\ 


Χάρις  δ%  αηερ  Άπαντα  τεύ- 

χει  τα  μείλιχα  &vatotg^ 
έηιφέροι6α  χι-  50 

μάν  χαΐ  &Λΐ6χον  έμήΰατο  πι6χον 
£ftft£rttt  xh  πολλάκις, 
αμέραι  d'  επίλοιποι 
35     μάρχνρες  όοφώχαχοι, 

ifSxi  δ'  άνδρΐ  φάμεν  ioixbg  55 

άμφΐ  da^ftdi/o)!/  χαλά'  μεί-ων  γαρ  αίχία. 
νΓε  Τανχάλον^  6i  δ'  άνχία  προχέρων  -  φ^έγί,ομαι  ^ 
όίτότ'  έχάλεόε  παχ^ιρ  χον  εύνομώχαχον  60 

ig  ^ρανον  φέλαν  χε  Σίπνλον^ 
40     αμοιβαία  ^εοΐ6ΐ  δείπνα  παρέχων^ 
χόχ*  ^ΑγλαοχρΙαιναν  αρπάόαι 

Άνχ.  β\ 
daftaVra  φρένας  Ιμερω^  65 

χρνόεαι6ιν  αν    ΐπποις 
νπαχον  ενρνχί- 

μον  ποχΐ  δώμα  ^ibg  μεχαβαόαΐ' 
έν^α  δεντερω  χρόνω 
45     ηλΰ•ε  χαΐ  Γαννμήδης  70 


30.  δε^αιΘαλωμ,ίνοις  Β  —  31.  ατίηερ  Ό  —  35.  μάρτυροι  Ώ  —  σαφέστατοι 
coni.  Hecker  coll.  Ο  νι  20  —  38.  i%aXBaaB  ΑΒ  —  42.  χρνΰίαις  C  —  άν*  ΑΒ: 
τίάν  CD,  τ'  άν*  coni.  Schmid  — 

30.  άσννδέτως  ut  saepe  a  Pindaro  duae  sententiae,  qaarum  altera  (^s6ad- 
μύνοι  .  .  .  μ,νΟΌΐ)  priorem  {ψάτις  .  .  .  Xayov)  explicat  atque  confirmat,  iuxta 
ponuntur  —  31.  lepide  hanc  sententiam  Goethius  noeter  titulo  balladibus  suis 
praemisso  expressit:  Mcirchen  noch  so  tvunderbar  |  Oichterkunste  machen^s  wahr 

—  34.  άμέραι  .  .  .  αοφώταται•  amat  Pindanis  generales  sententias  narrationi- 
bu6  intexere,  quamyis  cum  re  proposita  tenui  filo  coniunctae  sint;  cf.  P.  m  2t> 

—  42  s.  infinitiTue  /ιΐΐταβασαι  ut  saepe  apud  Pindarum  finem,  quem  quib 
aesequatur  vel  sectetur,  significat:  rapuit  Pelopem  puerum  Neptunus  amore 
incensus,  ut  in  sedem  lovis  eum  transferret  —  44.  δεντέρω  χρόνω  offensionem 
yeterum  grammaticorum  moyit,  quam  sic  scholia  exponimt:  ηροτέρω  ixQp 
εΙπεΐν.  πρεΰβντερος  γαρ  Γαννμήδης  Πέλοπος,  ώς  Ιϋτιν  i%  χών  ίπιγόνοϊν  wx- 
μι^ρασ^Όίΐ.  Έχτωρ  γαρ  %αϊ  'Αγαμέμνων,  Άτρενς  χαΐ  Πρίαμος^  ΠέΙοψ  %αϊ  Λαομεδων. 
Atque  iusta  haec  offensio  fuit,  si  Pindarue  Homerum  (II.  ν  2β5.  xx  S32)  aactorem 
secutus  Ganymedem  Trois  filium  habuit;  eed  magnopere  ea  minuitur  et  paene 
diffiuit,  si  Leschem,  poetam  cyclicum,  secutus  Ganymedem  filium  Laomecrontis 
fuisse  duxit;  non  minorem  autem  Pindarus  cyclicie  carminibus  fidem  tribuit 
quam  Iliadi;  cf.  Prol.  cxxv. 
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ΖηνΙ  τωντ'  έπϊ  χρέος. 

ά)ξ  d'  Άφαντος  Ιηελες,  ovdh 

ματρί  τίολλά  μαιόμενοί-  φώτες  ϋγαγον^ 
εννεχε  χρνφά  ng  αύτίχα  φθονερών  -  γειτόνων  ^    76 
ϋδατος  οτι  βε  πνρΐ  ζέοκίαν  εις  άκμάν 
50      μαχαίρα  τάμον  κατά  μέλη^ 

τραηέζαι6ί  r'  άμφιδενματα  κρεών  80 

όέ^εν  διεδά^αντο  καΐ  φάγον, 

εμοί  d'  ϋηορα  γαΠτρίμαρ- 

γον  μακάρων  τιν^  εΐηεϊν,  άφίόταμαι, 

άχερ$£ίθ(  λελογ- 

χεν  ΰ•αμινά  κακαγόρονς,  85 

55     ει  di  δη  τιν^  Άνδρα  %-νατον  ^Ολυμ-τίον  6κοποι 

ίτίμαόαν,  ^ν 

Τάνταλος  οντος'     άλλα' γαρ  καταπεψαι 

μεγαν  'όλβον  ονκ  έδννά6-ϋ•η^  χόρω  d'  ελεν 

αταν  ύπέροπλον^  av-foi  πατήρ  νπερ  90 

κρέμαγε  καρτερον  αν-τφ  λί%Όν^ 


48.  q>^oviQ&v  τΒ  C  —  49.  as:  τε  codd.  fort.  recte  —  εΙς  ex  schol.  Momin- 
sen:  έη*   ACD  άμφ*  Mosch.  —   51.  χ^αηέζαιαι  ...  53   εΙπεΐν   Ath.  xiv  p.  641  c 

—  51.  t'i  om.  D,  δ'  Ath.  —  άμφιδενματα  F*°  ex  scholiis  ut  videtur  restitutum: 
αμψιδενταχα  ACDE  άμφίδενρα  Α  Athenaeij  r\  τα  ϊοχαχα  (i.  e.  δεντατα)  η  τα 
βί  βρεγμένα  τω  αΐμαχι  (ί.  e.  άμφίδεντα  yel  άμφίδενματα)  schol. ,  άμφΐ  δάαματα 
Herwerden,  άμφίδεντα  τα  %ρέα  ipse  tentayi,  δενμανα  offas  interpretatur  Luebbert 
Ind.  lect  Bonn.  1888  p.  xi  collato  Hesychio  δενάσ9•αΐ'  γεναασ&αί  —  53.  άπορα 
Byz.:  άπορον  ACD  et  A^°  Athenaei  —  54.  %α%αγόρους  C^D:  τιαχαγόρος  AG^ 

—  58.  av  Hermaim:  τάν  ACD  —  59.  %αρτερόνωτον  Μον  coni.  Hecker  — 

46.  τωύτ'  έπϊ  χρioςy  officium  pincemae,  quo  muiiere  eum  etiam  in  con- 
Tiviis  Tantali  patris  fun^entem  facit  Philostrat.  imagg.  i  i7,  quamquam  eun- 
(lem  Neptuni  puerum  dilectum  fuisse  poeta  v.  ii  significat.  De  crasi  χωύτά 
pro  το  αυτό  confer  raiyca  N.  vn  iw,  τωύτοΌ  Of  xiii  38  —  47.  ματρί'  suaviter 
matris  soUicitam  curam  eignificat  —  49.  νδατος  .  .  .  άιιμάν^  aquae  fervorem, 
quo  aequor  Bursum  fertur  —  51.  άμφϊ  δεντατα  qui  coUato  Homerico  νατατα 
καΐ  πνματα  νϋν  έν^-άδε  δειπνήσειαν  {δ  asb)  defendunt,  operam  perdunt; 
neque  enim  cur  Tantalus  praeter  consuetudinem  carnem  ultimam  apposuent, 
neque  cur  extrema  carnium  convivae  comedisse  ferantur,  intellegitur ;  qua 
de  causa  άμφίδεντα  τα  %ρύα  emendandi  tibi  auctor  sum,  yel  si  hoc  au- 
dacius  tibi  Tidetur,  άμφιδενματα  %ρεών  scribendi  et  cum  parte  scholiorum 
fnista  carnis  intelleg^ndi  iusculo  imbuta  {τα  βεβρεγμένα  τω  αΐματι)^  ut  cuia 
essent  lateret  —  53.  similiter  Euripides  Ipb.  Taur.  s8g  ss.  ifabulas  detestatur, 
(\uae  deo8  gulosos  humanamque  carnem  gestientee  faciant  —  57.  μεγαν  δίβον 
cf.  Ρ.  π  ?β.  Tantalum  vulgo  credebant  apud  inferos  puniri  ob  nefariae  epulas 
diis  appoeitas,  quod  cum  Tantalum  fecisse  Pindarus  negasset,  alia  causa  poenae 
ei  excogitanda  fait;  hanc  igitur  fuisse  dicit  impudentiam,  qua  ut  nectar  et  am- 
broeiam  cum  sodalibus  communicaret  conmiotue  sit  —  58.  πατήρ'  pat-er  deo- 
rum,  Jupiter  —  59.  Pindarus  hic  et  Γ.  yui  lo,  ab  Homero  λ  582  recedens,  Tan- 
talam  puniri  dicit  saxo  super  caput  ei\js   suspenso,   ci^ius  periculum  frustra 
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60     tbv  cciel  μενοί-νών  κεφάλας  βαλεϊν 
ενφρο0ννας  άλαται, 

Στρ,  γ\ 

έχει  d'  άπάλαμον  βίον  95 

τοντον  έμηεδόμοχϋΌν  ^ 

μετά  τριών  τέταρ- 
τον Λόνσν^  ά&ανάτων  οτι  χλέψαις 

άλίχε66ί  6νμΛΟταις 

νέκταρ  άμβροόίαν  τε  100 

65     δώχεν^  olg  vtv  αφ&Ίτον 

ϋ-εόόαν,     ει  δΐ  ^^εbv  άνήρ  τις 

εληεται  λελα%•έμεν  ίρ-  δων^  αμαρτάνει. 

τουνεχα  ηροήκαν  vtbv  αθάνατοι -f οι  πάλιν        105 

μετά  το  ταχνποτμον  αντις  άνέρων  i&vog. 

ηροζ  ενάν%•εμον  ά'  οτε  φνάν 
70     λάχναι  νιν  μελαν  γένειον  ερεφον^  110 

έτοιμον  άνεφρόντίόεν  γάμον^ 

^Αντ.  γ', 
Πιόάτα  ηαρά  πατρ})ς  εί)- 

δοί,ον  Ίηποδάμειαν 
6χεϋ•έμεν.     έγγνς  έλ- 

θώι/  πολιάς  άλος  olog  iv  Άρφνα  115 

60.  asl  ACDj  et  sic  passim  codd.,  quod  non  iam  enotabo  —  61.  άπάλαρΛν 
Byz.:  άπάΐαμνον  AGD  —  63.  οίς  νιν  coni.  Μ.  Schmidt:  οΐύΐν  ΑΌ,  οίς  C  — 
66.  d-έϋααν  Byz.i  ^iaav  airbv  AGO,  ^iv  viv  Mommsen;  cf.  N.  ν  lo  9^iacavto 

—  ΧΒλαΟ'έμΒν  Mommsen:  λα^έμεν  AC,  λη^έμεναι  D,  rt  λαβέμεν  Bye,;  fort.  η 
filn.  Χίλα^ίμεν  —  67.  οι  quod  in  vett.  codd.  poet  τούνε%α  leg^tur,  post  αθά- 
νατοι tranepoe.  Tricl.  —  68.  ανθις  C  —  69.  d'  om  C*  —  70.  λαχναι  νιν: 
Χάχνιν  Β  —  73.  iyyvg  Bergk:  iyyvg  d'  ABCD  et  schol.,  &γχι  δ'  BBys.  — 

amovere  {βαλεϊν  »=■  άηοβαλείν^  cf.  0.  viii  4o)  moliatur;  Pindan  Teetigia  legit 
Euripides  Orest.  5.  —  62.  schil.:  η  ort  iv  ^iov  μετά  τριών  τέταρτος  χοΐάζεται, 
Σιανφου  Τιτνοϋ  ΊξΙονος^  η  8τι  μετά  τριών,  τοϋ  ηεινήν  δι-ψήν  ίβτάναι,  τέταρτον 
πόνον  τοϋτον  ί^ει  τό  τω  λιθω  ηοΐάξεα^αι.  Alteram  explicationem  qui  probant, 
obscuritatis  yitio  locum  premunt;  nam  cum  poeta  qui  tres  illi  labores  fnerint, 
non  dizerit,  ipsi  in  diTersissima  diecedunt.  Contra  aperta  est  yia  prioris  ex- 
plicationis,  quam  qui  ingrediimtur,  non  est  cur  cum  Paawio  τέταρτος  pro 
τέταρτον  interpolent  —  63.  άλίαεσαι  ανμπόταις,  qui  contrarii  erant  diie  conTivis 

—  66.  ϋ'έασαν,  immortales;  forma  verbi  ex  falsa  analogia  verbi  ίϋσαν  ficta 
est;  de  ambrosia  et  nectare  ixnmortalitatem  impertientibus  confer  Theocr.  i5, 
108.    Ovid.  met.  i4,  607    —    67  s.    άΟ'άνατοι  et  ταχνποταον  άνέρων  ϊ9'νος  con- 
trariam  yim  habent  —  70.  μέλαν  proleptice  de  mento  lanagine  nigro  facio  — 
71.  έτοιμον,  in  quo  vocabulo  expbcando  mire  veteres    et   recentes   interpretes 
laborant,  ad  pubertaiem  epectat,  quam  Pelopi  assecuto  paratas  esse  nuptias 
dizit,  quibus  sibi  Hippodamiam  iungeret  —  72  ss.  eimilem  fabulam  de  yirgiiie    I 
filia  ab  Antaeo  patre  praemio  certaminis  proposita  poeta  refert  P.  ix  105  ss.;    / 
conferre   quoque   iuvat   fabulam  Atalantae,    quae   cmn   multos   procos   cursu   [ 
Buperatos  necasset,  Melanionis  dolo  yicta  est.  —  73.  similia  de  lamo  NeptTodL^ 
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αχυεν  βαρύχτνΛον 
75     Εύτρίαιναν  6  d'  αύτω 

παρ  ηοδί  όχεδον  φάνη. 

τώ  fihv  SiTCe'     Φίλια  δώρα 

Κνπρίας  αγ'  εϊ  rt,  Ποόεί-δασν^  ig  χάριν       120 

τέλλεται^  Λ^ία^ον  εγχοζ  Οίνομάον  -  χάλχεον^ 

έμε  δ'  έτΛ  ταχύτατων  πόρενύον  άρμάζ(ον  125 

80     ig  ^Αλιν^  κρατεί  δϊ  nika6ov. 

έχεΙ  τρεις  τε  χαΐ  δέχ'  Άνδρας  όλεόαις 

ματτίρας  αναβάλλεται  γάμον 

Έη.  γ, 
%νγατρός,     ό  μέγας  δ\  χίν- 

δννος  δναλχιν  ού  φώτα  λαμβάνει.  130 

^ανεϊν  d'  οίαιν  άνάγ- 
κα,  τι  χε  τις  άνώννμον 
85     γ^ρας  iv  6χότω  χαϋ"ήμενος  ε-ψοι  μάταν^ 
απάντων  χαλών 

&μμορος;  άλλ'  έμοί  μίν  οντος  αεϋ-λος  135 

ύποχείβεταΐ'  τύ  di  ^τρα-ξ^ι/  φίλαν  διδοι. 

75.  εντρίαιναν  Byz.i  sijQvvQiaivav  ABCD  —  76.  έφάνη  Λ  —  77.  hms 
CD  —  εΣ  τοί  Ο  —  78.  iy%og\  ivrog  Ammonium  legisse  ex  scholiis  collegit 
Lehra  Pindarschol.  lO  —  80.  dq  D  —  αίλιν  C  —  81.  oliaoag  Λ  —  82.  ματήρα? 
coni.  Bergk  collato  Hom.  ix  S94:  μναοτήρας  (μνηστ.  D)  ABCD,  έρ&ντας  Byz. 
et  PhiloBtr.  imag.  i  30  —  84.  oUiv  D*:  οίς  ABCD^  —  τί  B*C*D  et  schoL: 
xa  AB^C^  et  Greg.  Cor.  p.  212.  236  —  86.  άμοιρος  D  — 

auxilium  in  medio  flumine  implorante  narrat  0.  vi  58.  Grato  Yero.  colore 
orationem  fabuloeae  narratiimcuiae  poeta  tinxit,  quod  solmn,  quod  tenebricoea 
iD  nocte,  quod  nigricans  ad  mare  Pelopem  accedentem  finxit,  deum  autem 
nomine  non  addito  pulchro  tridente  et  fremitu  aequoris  adumbrayit.  Contra 
portentosam  in  modum  similem  fabulam  exaggeravit  Nonnue  Dionye.  xxxiv 
186  S8.  —  78.  ίγχος  χάλχεον  hasta  Oenomaum  instructuxn  fecit,  ut  non  de 
ladicra  corona,  sed  de  yita  certamen  futurum  eignificaret,  aenea  autem  hasta, 
quod  heroee  hominesque  prisci  aevi  aeneis,  non  ferreis  annis  uti  ferebantur. 
Notatu  vero.dignum  est,  quod  etiam  in  tympano  principali  aedis  Jovis  Olym- 
pici  Oenomamn  et  Pelopem  hastam  manu  tenentes  artifex  finxit,  Pindari,  opinor, 
hunc  locum  seciitus  —  79.  celentatem  currus  bene  numeris  iambicis  et  eolutis 
longia  syllabis  poeta  imitatur,  ut  infra  v.  98.  —  81.  Tredecim  procos  ab  Oeno- 
mao  interemtos  hic  et  in  threno  fr.  186  Pindarus  narrat  eumque  secutus 
Philoetratus,  imagg.  1 17.  In  tota  hac  fabula  et  fortaese  etiam  in  numero  pro- 
\  corum  Pindaro  pnieivisse  Hesiodum  in  magnis  Eoeis  Pausanias  vi  21,  10  testa- 
j,  tar  —  82.  avalxLV  ού  φώτα  λαμβάνει-  quominus  &ναλχιν,  ού  φώτα  distiiiguas 
interpretane  periculo  magno  inertem,  non  strenuum  virum  percelli ,  impedit  via 
vocabuU  φαηός^  quod  hominem,  non  hominem  yirtute  horoas  aequantem  apud 
%idanuii  significat;   qaare  λαμβάνει   simile  quiddam    atque   Xay^tai^ft   Talere 

itus  interpretor:   magnum   periculum   inertem   hominem   non   admittit   i.  e. 

«spuit  —  85.  iv  ΰ%ότφ  χα^μΐνος  itjfOi'  cf.  I.  8,  70  ηβαν  ού%  άπειρον  ύπό  χει^ 

κίΐων  9άμα9εν^   Ρ.  ιν  186  αΙώνα  πέσσοντα  —  πράξιν,  eventum,  quae  eadem 

^is  Terbi  eet  ap.  Hom.  Α  524  ~ 
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iog  iwBnsv  ονδ'  άχρύν-τοις  ίφάψατο 
iitiCi.     tbv  μίν  άγάλ-λων  d'ebg 
90     ίδσηίεν  διφρον-τε  χρν6εον  Λχεροϊ-  1 40 

civ  r'  άχάμαντας  ίππους. 

Στρ.  δ\ 
ε  λεν  δ'  Οινόμαου  βίαν 

παρ%•ένον  χε  όύνευνον 
δ  τίκε  λαγέταζ 

?|  άρεταΐόι  μεμαότας  υ[ούς,  145 

νυν  d'  iv  αίμαχουρίαις 
&γλααΐ6ι  μέμιχχαι^ 
95     ^Αλφεοϋ  πάρω  χλίϋ-εις^ 

χύμβον  άμφίπολον  έχων  πο-  150 

λυ^ενωχάχω  παρά  βω-μφ,  χο  δ^  κλέος 
χηλόΰ•εν  δέδορκε  χαν  ^Ολυμπιάδων-  έν  δρόμοις 
Πέλοπος^  ίνα  χαχυχάς  ποδών  ίρίζεχαι  155 

άκμαί  τ'  Ιπχύος  %^ρα6ύπονοΐ' 
100     ό  νικών  δ^  λοιπόν  άμφΐ  βίοχον 
έχει  μελιχόεόβαν  εύδίαν 


88.  ϊνίπ.  BC,  cf.  Prol.  χι  —  έφά'ψαχο  ΑΒΟΏι  έφάψατ*  ων  Byz.,  quae 
interpolatio  ex  falsa  colometria  orta  est  —  90.  r«  om.  C  —  91.  ^vv.  Λ  —  92.  i 
τέ%8  ABCD:  τεκέ  τε  vel  rfxf  ^h  Byz.,  probabiliter  —  μεμαότας  ABCD  et 
schol.:  μεμαΐότας  RByz.  —  95.  '^λφαιοί) -4*^  —  96.  ποΧυ^ενοτ.  BCD  —  99.  άχ- 
μαί  τ:  ά%μάτ'  Α  —  100.  άμφίβόητον  Α  —  101.  μελίττο.  ΑΒ,  μεΐιτω.  D  — 

88.  έφάιρατο  c  dat.  cf.  Ρ.  χ  28.  Ι.  πι  30.  Ν.  ιν  35  —  90.  aJa^oe  quod  poeta 
equos  a  Neptuno  donatos  dicit,  veterem  famam  in  cista  Cypseli  expresBam  (Paus. 

V  17,  7)  secutus  est;  idem  Pherecydes,  qui  fere  cum  Pindaro  consentit,  in  echoliis 
Soph.  El.  104  et  Euripides  Orest.  988  tradiderunt  —  91.  ?λεν  δ'  ΟΙνομάον  βίαν 
de  clandestino  amore  Hippodamiae  et  fraude  Myrtili,  aurigae  Pelopis,  Pin- 
darus  aut  nihildum  scivit  aut  consulto  silentium  fecit  —  92.  δ  τέ%ε  βι  recte  in 
codicibu8  traditum  eat,  Pindanis  more  Atticorum  poetarum  dactylum  pro  iambo 
in  ρήζηο  pede  dochmii  admisisse  putandus  est;  sin  Bjzantmi  felici  coniectura 
τέ%ε  τε  manum  poetae  restituerunt,  verbum  τε%εΙν  ad  patrdm  a  Pindaro  relatum 
est  similiter  hic  atque  0.  vii  7i  et  saepe  ab  Homero  et  Atticis  poetis  —  PJ  ..viovg' 
'Ατρέα,  Θνεαζην,  Πιτ^εα,  '^κά-θ-ονν,  Πλεια^εντι,  Χρύσιππον  schol.  —  μεμαόζας 
pro  μεμαώτας,  qiia  forma  usus  est  Ν.  ι  43;  in  commutanda  quantitate  vocalium 
α  et  0,  quae  olim  digammo  disiunctae  erant,  Pindarus  Homeri  auctoritatem  se- 
cutus  est ;  dativo  autem  hoc  verbum  iiinxit  ad  analogiam  verborum  απτεα&αι  et 
^ιγγάνειν.  Ceterum  Nonnum,  cum  Dionys.  37,  135  ηαντοίαις  άQετfjaί  μεμΐ^λότας 
scriberet,  μεμαλότας,  non  μεμαότας  apud  Pindarum  quoque  legisse  verisimile  est 

93  ss.  sensim  poeta  ut  supra  ex  prooemio  ad  umbilicam  carminie  transierat, 
sic  hic  a  fabula  Tantalea  ad  caiiHam  Hieronia  redit  neque  temere  eodem 
Hplendido  Yocabul•  πΐέος  ante  narrationem  (v.  24)  et  post  narrationem  (v.  97) 
usus  esse  videtur  —  93.  αίμα%ουρίαις'  Hchol.:  Βοιωτιχ^ι  ij  φωνή.  Rem  illustrat 
Paus.  V  13,  2  &νοναι  Sh  αντώ  (Πέλοπι)  καΙ  νϋν  ϊτι  οΐ  κατά  hog  τας  αρχάς 
ίχοντες'  τ6  δε  ιερεΤόν  έστι  τιριός  μέλας  —  95.  κλιθί/?,  acclinatus;  daUYO  iunctnm 
est  ut  apud  Homerum  Ε  70».  0  740  et  Soph.  Tracb.  100  —  96.  βωμώ  sc.  Jto^• 
fuit  enim  ΠεΙάηιον  seu  tumulue  Pelopis  in  Alti   prope  lovis  aram;  cf.  Paus. 

V  13,  8  —  97.  gloria  Pelopis  in  Olympicorum  ludorum  curriculie  emmns  eplendet; 
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άέ^λων  γ'  ένεκεν,  tb  ί'  αΙ- 

εΐ  πίχράμερον  ickov  160 

νχαχον  Ιρχεται 

ηανχΐ  βροτω.  έμ}  δϊ  βτεφανώ6αι, 
χεΐνον  Ιηηείω  νόμω 
105     ΑΙοληίδι  μολχα 

χρή'  ηέτίοι^α  δ\  ^ένον  165 

μ/ή  XW    αμφότερα  καλών  χε 

Ι^ίδριν^  άλλα  καΐ  δύναμιν-  κυριώχερον 
χων  γε  νυν  κλνχαϊΰι  δαιδαλω^εμεν  νμ-νων  τίχνχαΐζ,     170 
^εος  έηίχροΛΟζ  έών  χεαΐ6ι  μηδεχαί 
110     έχων  χονχο  κάδος  ^  ^Ιέρων^ 

μερίμναιϋίν  εΐ  δ\  μίι  χαχύ  λίποι^ 

ixL•  γλνκνχέραν  κεν  Ιλπομαι  Έπ,  δ\     175 

6νν  αρμαχι  ϋ-οώ  κλει- 

%ειν^  έπίκονρον  εύ-  ρων  odov  λόγων  ^ 
Λαρ*  ενδείελον  έλ- 

d'G)v  Κρόνιον,     έμοί  μ\ν  ων 
115     Μοΐ6α  καρχερώχαχον  βέλος  άλ-κα  χρέφει.  180 

102.  y'  om.  CB  —  ive%a  Β  —  108.  βροχω  D*:  ^ροτώι;  ABCD^;  de  hiatu  in 
thesi  dactyli  confer  0.  vi  82.  P.  χ  57.  Ν.  vi  24.  25.  I.  i  ei.  vm  58;  παντϊ  c.  gen. 
defendunt  simili  usu  Plat.  legg.  vi  p.  774  c  —  ονεφανώται  Β  et  glossa  ία  Λ  — 
104.  ίππίω  C  et  sic  paesim,  quod  non  iam  enotabo  —  107.  μ,ή  τιν' :  μ'ήτι  γ'  Ό 
-  άΙΧα  %αϊ  Hitniaim  (cf.  Ρ.  ιν  79  ss.);  αμα  καΐ  ABCB,  &ΧΧον  η  Moech.,  άμμί 
«αϊ  Mommsen,  άμαχί  χαΐ  Boehmer  —  -Λαιριόηΐρον  Α  —  δαιδαΧωααψΒν  Α  — 
110.  xioinb  Groram  Philol.  14,  485  —  κή^ος  Α  Β  Ό,  %νδος  C;  cf.  Ο.  νπ  5.  Ρ.  ιν  112. 
Ν.  1  54.  Ι.  vm  7  —  112.  γλυτιερωτεραν  Ό  —  113.  rtXst^siv  A{?)Ci  ^Χεΐ^Βΐν  ΒΏ  — 
115.  άΧ%αν  Ό  — 

ΠίΙοπος  noinen  cum  emphasi  positum  eei  in  principio  novi  Tereus.  De  meta- 
phora  yerbi  βέδορηε  conf.  N.  lu  84,  de  ΌΧνμπιάδων  iv  δρόμοις  conf.  P.  i  32 
Πν^ίάδος  iv  δρόιιω  —  104,  innsUp  νόμω^  melodia  in  honorem  equestris  vic- 
toriae  facta,  qualis  erat  Olympi  άρμάτειος  νόμος  (ν.  Plut.  de  miis.  7.  Pind.  I. 
I  541  et  anonymi  melodi  ΤίααχόρΒίον  (ν.  Ρ.  ii  69,  Ι.  ι  ιβ)  —  105.  ΜοΧηΐδι  μoXnfj, 
.Veolicis  modis  sive  MoXm^  αρμονία'  hoc  autem  cum  Dorica  phorminge  (v.  17) 
•omponere  licet,  quod  Aeolica  harmonia  etiam  ^ποδωριος  αρμονία  audiebat; 
•f.  fr.  191  —  107.  ίδριν  ex  subsequente  oomparativo  χνριώχερον  hic  quoque 
Mippleae  μάΙΧον'  cf.  Tacit.  ann.  1,  67:  quanto  quis  audacia  promptus,  tanto 
magis  fidus  rehusqtie  motis  potior  hahetur  —  108.  νμνων  ηχνχαΐς  ad  artificiosos 
flexu8  nnmerorum  et  harmoniae  bene  rettulit  Boeckhiiis;  alio  sensu  Aeschylus 
^uppl.  916  dixit  οΰί'  iv  πχνχαις  βίβΧων  Ηαχεαφραγιααένα  —  δαίδαΧωαέμεν 
omaturum  esse  vel  omare  posse  —  111.  Xinoi,  acil.  -β^ίός,  qui  paulo  ante  dictus 
<^i;  euphemistice  autem  Pindarus  res  adversas,  sive  vitae  finem  sive  tumultum 
cWilem,  adumbrat,  ut  Latini  simili  in  re  utuntur  formula  si^j^uid  acciderit. 
I>e  curuli  certamine  Olympico,  quod  iam  tum  Hiero  mente  agitabat  (yXvxv- 
τίραν  8C.  μερΙμναν\  vide  argiun.  —  113.  όδόν  Χόγων  ad  similitudinem  Homerici 
οιμον  έοι^ής  dixit;  orationis  autem  via  poeta,  victoriam  praedicans  adiuyari 
bene  dicitur  —  115.  βέΧος  aXna  χρέφει'  locutio  bellicas  pugnas  vi  armorum 
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ίπ    &λλθί6ι  ί'  (ίλ- 

λοι  μεγάλοι'  το  δ'  ε6χατον  χο(^φονχαι 
βα6ΐλεν6ι,     μηκίτι  ηάη-ται,νε  πόρόιον, 
εϋη  6έ  τε  χονχον  ν-ψσν  χρόνον  ηατείν^  185 

έμε  τε  το66άδε  νι-χαφόροις 
120     6μιλεΙν^  πρόφαν-τον  όοφία  xad•^  Έλ- 

kavag  ιόντα  ηαντα, 

116.  ίπ    ex  echol.  Byz.z  ίη'  om.  ABCD  —  fort.  αλΧοιαιν  &Ιλοι  sine  δί 
—  118.  τούτον:  λοιπόν  coni.  Herwerden  —  v^otg  Ώ  —  119.  toeads  Ό. 

gestas,  non  certamina  ludicra  spectat.  Illud  telum  poeticum  proxiinis  yersibos 
exponitur,  qua  de  cauea  particumm  dh  in  codicibus  post  &λΙοίϋί  insertam  abesee 
malim  —  118.  τούτον  si  recte  se  habet  neque  cum  Herwerdeno  in  XotKOf 
emendandum  est,  non  tempus  hic  in  terra  mortalibas  pera^endum  sed  prae- 
sens  quo  Hiero  regnabat  tempus  (cf.  των  ys  vvv  v.  108)  sigmficat. 


ΟΛΤΜΠ.  Β 

ΘΗΡϋΝΙ  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝϋ^ 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 

\J    VAd>     i       V^       _  ^        SJ  jVA^  JL       ^     VA<»  JL•       V-/       y    I 

_        JL       V/       _  JL       U    U\J  i       vy     Civ!/  JL 

^       U       _  ^    V^       Sr^    I 

5       _    JL   \^  \jC»        i   i-i   _  1      W.V-»  \^  _         JL   u   y  1 

v^    _     JL     w   uv^  i  '  \J   K^  i     u    y  I 


_    ^   w    _        vA^  V-/   —  \  ^    ^   «-*  _v>  w   y  i 


Epodi. 


_      i  V-/      _  JL  V-'    ^T^  JL  U  y 

i  vy    _  c/    _  Wx^  (u»    —  I  V-/  _. 

iu^M^  vy    —  -i.  ο    _  !  vy     —  ^-^  \-/    __ 

_    i  vy    _  JL  vy  UD          ^  v>  va^          ^     ^  | 

5          G     i  vy  CN^  ^  <u>     _  I          ^  u     —  V 

«-/    ^  v/    _  u    JL  y  I 


ArgnmentTun. 

Thero  Aeoesidemi  filius  Agrigentinus,  cuius  victoriam  curulem 
Olympicam  Pindarus  duabus  odis  0.  u  et  iii  praedicat,  tyrannus  Agri- 
gentinorum  fuit.  Atque  prioris  odae  argumentum  cum  stirpe  et  fato 
yictons  adeo  cohaeret,  nt  de  iis  etiam  post  succinctam  stemmatis  Em- 
menidarain  enarrationem ,  quam  in  Prol.  p.  cxix  proposuimus ,  hoc  loco 
mihi  enucleatius  praefandum  sit.  Oriundus  igitur  erat  Thero  ex  nobi- 
lissima  gente  Emmenidarum  (0.  in  38.  P.  vi  4),  qui  magis  fabularum 
ambitione  quam  histoHca  fide  ducti  originem  suam  a  regia  stirpe  The- 
bana  repetivenmt,  unde  Cadmus  Laius  Oedipus  Polynices  Tbersander 
inter  maiores  Theronis  refemntur  (yv.  25.  42—50).  lam  attritis  regum 
Thebanorum  et  Argivorum  opibus  cum  Polynicis  progenies  Lacedae- 
monem  concessisset,  Eteoclis  nepos  Athenas  exul  venisset,  una  cum  iis, 
qui  Lacedaexnone  Argis  Athenis  trans  mare  migrayenmt  et  in  insulas 
Theram  Rhodumque  colonias  deduxerunt,  maiores  Emmenidamm  quoque 
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fuisse  et  ex  Ehodo,  unde  primum  Gelam  01.  22,  3  et  centnm  octo  anais 
interiectis  Agrigentum  urbeni  01.  49,  3  conditam  esse  testimonio  Thucjdi- 
dis  VI  4  constat,  in  Siciliam  venisse  credebanttir.  Telemachi  vero  ducis, 
qui  Phalaridis  tyrannidem  Agrigentinam  sustulit,  filius  aut  nepos  Em- 
menida  fuit,  a  quo  phratda  £mmenidarum  Agrigentina  nomen  traxit. 
Ab  Emmenida  Aenesidemus,  clarissimus  satelles  Gelonis,  descendit^ 
cuius  ex  duobus  filiis,  Therone  et  Xenocrate,  prior  imperio  Agrigen- 
tinonim  potitus  est  et  una  cum  Gelone,  cui  filiam  Demaretam  in 
matrimonium  collocavit,  Carthagmienses  ad  Himeram  terra  marique 
fudit.  Inde  clarissimus  factus  aequo  regimine  rebus  Agngentinis  modeni- 
batur,  sed  nihilo  minus  intestinis  bellis  et  necessariorum  dissensionibus 
vehementer  lacessebatur.  Inprimis  in  Hieronis  regis  Syracusani  inimi- 
citias  incurrit,  qui  cum  Polyzelo  fratri,  cuius  praesidio  Gelo  Demaretam 
uxorem  cum  filiolo  suo  mandaverat  et  cuius  filiam  Thero  ipse  uxorem 
duxerat,  vehementer  invideret,  Theroni,  quod  illum  bospitio  exceptuin 
tueretur,  arma  intulit  et  Himeraeos,  qui  Agrigentinorum  imperium 
aversabantur,  socios  sibi  iungere  coepit.  Cum  iam  in  eo  res  esset, 
ut  copiae  utrimque  ad  flumen  Gelam  in  aciem  educerentur,  Simonides 
poeta  Theronem  patefactis  Himeraeorum  proditionis  consiliis  cum  Hie- 
rone  reconciliavifc  (v.  schol.  0.  π  80.  173,  ex  Timaeo  petita).  His  cum 
dissidiis,  quae  Diodorus  xi  48  initio  anni  01.  76,  1  facta  esse  narrat^ 
insidiae  Capyis  et  Hippocratis,  cognatorum  Theronis  (v.  schol.  0.  π  173) 
arcte  cohaerere  videntur.  Nam  eos  duces  Bjmeraeorum  et  auctores  pro- 
ditionis  fuisse  Boeckhius  acute  perspexit.  Aliquot  annis  post  Thero  vita 
decessit  01.  77,  1,  si  Diodorum  xi  53  sequimur,  01.  76,  4,  si  rationes 
Boeckhii  Expl.  p.  209  probamus;  de  bona  eius  existimatione  haec  Dio- 
dorus  1.  1.  refert:  την  αρχήν  inutxcbg  δίωκηχως  %αΙ  ξων  μεγάλης  «Λοίοχξ^ 
ίτύγχανε  παρά  τοις  ηολίταις  nal  τζL•υτη(Sag  ηρωικών  ίτνχε  τιμών. 

lam  nobis  quaerendum  est,  quo  anno  Thero  victoriam  Olympicam, 
quam  hac  oda  Pindarus  illustrat,  reportasse  videatur.  Vacillat  enim,  ut 
ex  critico  apparatu  cognoscere  licet,  huius  rei  memoria,  cum  alii  hanc 
victoriam  01.  76  =  476  a.  Chr.,  alii  01.  77  =  472  a.  Chr.  partam  esse 
referant.  Atque  mihi  quidem  Boeckhii  ratio  priorem  sententiam  am- 
plectentis  unice  probatur.  Nam  et  recenti  indignatione  Theronem  ob 
Hieronis  perfidiam  et  proditionem  patruelium  flagrasse  ex  oda  ipsa  ap- 
paret  (v.  18.  62.  106),  et  anno  472  tam  insigni  familiaritate  Hieronis 
Pindarus  utebatur,  ut  tam  temporis  minime  ei  liceret  perfidiam  et  in- 
iuriam  Hieronis  oblique  carpere.  Neque  quod  Diodorus  dissidia  Tberonis 
et  Hieronis  01.  76,  1  facta  esse  narrat,  id  a  recta  via  te  deicere  par  est. 
Saepe  enim  ille  res,  quae  iam  initio  solaris  anni  gestae  erant,  in  Olyin- 
piadia  proximum  anmun  transtulit,  unde  non  audacis  est  putare,  iam  ante 
mensem  Augustum,  quo  ludi  Olympici  agebantur,  lites  istas  Theronis  et 
Hieronis  motas  et  compositas  esse.  Neque  tamen  silentio  praetereo  non 
omnes  viros  doctos  Boeckhii  rationibus  adstipulari  et  Bergkium,  cum 
odam  0.  iii  post  0.  i  scriptam  esse  sibi  persuasisset  et  0.  i  coutra 
fidem  Olympicoram  indicum  01.  76  factam  esse  perhibuisset,  Theronis 
victoriam  ad  01.  77,  1  rettulisse. 

Smnmum  carminis  in  Theronis  virtutibus  illustrandis  eiusque  animo 
de  iniuriis  ab  irapiis  hominibus  acceptis  consolando  versatur,  cuius  solatii 
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argamenta  poeta  inpiimis  petiyit  ab  iusto  regimine  diyini  numinis,  quod 
et  in  hac  terra  rebus  humanis  aeque  consuleret  et  de  mortuis  severa 
iudicia  exerceret.  In  prooemio  ex  tribus  laudationibus,  lovis  praesidis 
Pisae,  Hercnlis  conditoris  ludomm,  Theronis  victoris,  tertiam  persequen- 
dam  sibi  proponit  (l— 8).  lam  a  Theronis  maioribus,  qui  post  multos 
labores  Agrigentuin  urbem  condiderint,  orsus  (9—12),  pro  fdtura  felici- 
tate  eius  pias  preces  fundit,  ut  iniuriarum  acerba  memoria  oblitteretur 
(13—20);  aemmnas  enim  praeteritas  praesenti  felicitate  vinci  et  adversas 
res  secundis  in  vita  hnmana  mixtas  esse,  eius  rei  documento  esse  casus 
iiliarum  Cadmi  et  fata  Labdacidanun  (21—49).  Sic  Theronis  quoque 
animam  praesenti  felicitate  victoriarum  Olympicarum  Pythicarum  Isthmi- 
eamm  ab  tristitia  refici,  qua  felicitate  unice  eum  dignum  esse,  ut  qui 
divitiis  cum  pietate  fruatur  et  de  rebus  divinis  sapienter  sentiat  (δΟ— 62). 
Inde  Yetemm  sapientium  Pythagoreorumque  dogmata  de  animae  immor- 
talitate  atque  palingenesia  exponit:  severa  de  mortnis  apud  inferos  iu- 
dicia  fieri,  unde  boni  beata  yita  fraantur,  impii  diris  poenis  afdigantur, 
((αϊ  antem  ter  sine  scelere  vitam  peregerint,  ad  insulas  beatorom,  ubi 
Peleus  Cadmus  Achilles  degant,  deducantur  (62— 9l).  lam  cum  in  eo 
poeta  esset,  ut  talem  sortem  etiam  Theroni,  homini  iustissimo,  obven- 
tnram  esse  auguraretur,  ab  arcanis  rebus  longius  persequendis  se  re- 
vocat  atque  in  eo  acquiescit,  ut  iuratus  Theronis  virtutes  innumeras 
instar  harenarum  esse  prommtiet  (92— lio). 

Theronis  in  honorem  Pindarus  praeter  epinicia  0.  11  et  ni  etiam 
eDcomium  misit,  cuius  frustnla  collecta  habes  fr.  118  et  119.  Praeterea 
iam  anno  494  Thrasybulo  eiusque  patri  Xenocrati,  quem  fratrem  Theronis 
fuisse  STipra  diximus,  victoriam  Delphicam  carmine  P.  vi  gratulatus 
erat.  lam  ante  Theronem  ex  optimatibiis  Siciliae  Olympia  yicerant  et 
monumeiita  consecrayerant  Pantares  Menecratis  fil.  Gelous,  Cleandri  et 
Hippocratis  tyrannonun  pater  (v.  Herod.  vn  164),  cuius  titulus  nuper 
Oljmpiae  inventus  est  (Arch,  Zeit.  1882  n.  424),  et  Gelon  Gelous,  qui 
eTim  01.  73  =  488  a.  Chr.  vicisset,  aeneum  ciirrum  a  Glaucia  factum 
(Arch.  Zeit.  1878  n.  186)  Olympiae  dedicavit  (Paus.  vi  9,  4).  Denique 
idem  Gelon,  Hieronis  frater  maior,  thesaurum  Olympiae  aedificavit,  quem, 
quod  manubias  Carthaginiensibus  ad  Himeran  detractas  continebat,  Gartha- 
giniensem  appellabant  (Paus.  vi  19,  7;  cf.  Oie  Ausgrabungen  zu  Olympia 
IV  35  ss.),  quo  tbesauro  etiam  antiquiorem  fiiisse  Gelae  urbis  thesaurum 
(Paus.  VI  19,  ΐδ)  ex  architectonicis  indiciis  coUigunt  (v.  Botticher,  Olym- 
pia  p.  202). 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  paeonici,  quibus  similibus  in  ciinninibus 
0. 1.  P.  V.  Pindarus  usus  est.  Colorum  in  hoc  genere  carminum  nuUa 
fere  vis  est,  unde  ea  ne  dividere  quidem  operae  pretium  esse  duximus. 
Pedes  principales  sunt  cretici  et  paeones  primus  et  quartus,  qui  ita  inter 
se  similes  sunt,  ut  saepe  in  hoc  carmine  (str.  3.  6.  ep.  1.  4)  alter  alterius 
vicem  obtineat.  Bacchios  et  antlbaccbios  num  creticis  et  paeonibus  poeta 
admiscuerit,  dubitare  possis.  Atque  bacchios,  quorum  prior  aut  posterior 
longa  in  dnas  breves  soluta  sit,  eo  magis  spemendos  putayi,  quod  hanc 
licentiam  in   cognatis  pedibus   ionicis   etiam   post  Pindarum  raro  Attici 
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poetae  admiserant.  Qua  de  causa  in  strophae  quidem  yersu  septimo 
bacchios  recipere  nou  dubitavi,  contra  in  versibus  str.  3.  6.  ep.  1.  4,  ne 
antibacchios,  quorum  prima  longa  soluta  esset,  admittere  cogerer,  primam 
versus  syllabam  longam  anacrusis  yim  obtinere  et  paeonicis  ordinibns 
versnum  str.  2.  6  iambicam  anacrasim  praemissam  esse  significavi.  Prae- 
terea  in  tertio  versu,  cum  aut  longae  finali  pnoiis  membri  Yersus  ambi- 
tus  qoinque  temponim  tribuendus  ant  transitus  a  creticis  ad  bacchios 
statuendus  faent,  pnorem  sententiam  amplecti  malui,  qaamvis  Aiistides 
de  mus.  I  33  rhythmicum  tempus  quinque  moramm  esse  neget  Denique 
ditrochaeus  in  locum  cretici  pedis  nisi  sub  finem  stropbae  (v.  8)  et  epodi 
(v.  6)  non  successit.  Magnas  yero  difQcultates  parant  tripodiae  tiOcbaicae 
catalecticae  paeonibus  in  epodi  versibus  secandp  et  tertio  interpositae. 
Atque  in  secundo  versu  facilius  eae  ferri  possunt,  quod  totus  versns  ex 
tripodiis  constat;  sed  in  tertio  versu  cmn  unam  tripodiam  tnbus  creticis 
admiscere  dubitarem  neque  transitum  a  creticis  pedibas  ad  bacchios  pro- 
barem,  ad  remedium  quintuplae  longae  confugiendum  duxi.  Ceterum 
audaciores  rationes,  quas  in  rbythmis  huius  carminis  adomandis  Schmidtii, 
Henricus  et  Mauricius  (Pindars  olympische  Siegesgesftnge  p,  Lm  ss.  et 
Stzb.  d.  b.  Ak.  a.  1872  p.  420  ss.)  inierant,  refellere  ab  angustiis  huias 
commentanoli  alienum  fait.  Ad  postremiim  moneo  versus  strophae  sex- 
tnm  et  septimuin  in  anum  versum  a  Boeckbio  secundis  curis  copulatos 
esse,  mihi  pnorem  rationem  magis  placuisse,  ita  tamen,  ut  alterius  editionis 
nomeros  uncinis  inclusos  in  sinistra  margine  adderem.  Cantatum  esse  hoc 
carmen  puto  inter  convivium  (v.  62)  a  choro  tnpudiante  fidibns  acci- 
nentibns  (τ.  1.  52).  Saltasse  autem  cborum  inde  coUigo,  quod  et  paeanes, 
quonim  praecipuus  rhjthmus  paeon  yel  creticos  fiiit,  saltari  solebant,  et 
rbythmorum  tanta  aequalitas  in  hac  oda  servata  esi,  ut  etiam  pausaram 
intervalla  facile  definiii  possint  (conf.  Prol.  p.  lvi).  Perbene  autem 
speciem  paeanis  hoc  epinicium  induit,  qno  victoria  Olympica  ita  prae- 
dicatnr,  ut  simnl  piae  preces  pro  salute  regiae  domus  fundantur  et 
mysterioraii)  sancta  dogmata  revelentur. 

^Αναξιφόρμιγγες  tf/xvot,  Στρ.  a\ 

τίνα  ^BOv^  τίν    riqma^  τίνα  ί'  Άνδρα  χελαδήόομεν; 


VABiA  LECTio.  Inscr.  Θηρωνι  'Α%ραγαντίνω  άρματα  Β  —  gchol.  ad  inscr.: 
γέγραπται  δ  ^/ι^ιχος  Θηρωνί  'Ααραγαντινω  αρματι  νιτίήσανχί  {νενιτίηκότι  Β)  την 
οζ  όΐ.  (numerum  Olympiadis  om.  Λ),  &i  ν.  166:  Θήρων  ο?'  η  οζ'  ένίκηδί,  ad 
ν.  168  ivUa  ονν  οζ\  —  2.  τίνα  d'  ήρ  Α  —  τίν'  άνδρα  CD  — 

coMUEMTABn.  Υ.  1.  άναξιφορμιγγες'  phormingi  hyninuin  imperare  Pindarus 
Yoluit,  artia  antiquae  legea  secutus ;  postea  ordine  inYerso  tibias  hjiniio  im- 
perare  conqueritur  Pratinas  ap.  Athen.  xiv  6i7  —  2.  imitatus  est  Pindanim 
ordine  male  inYerso  Horatius  C.  i  12:  queni  virum  aut  heroa  lyra  vel  acri  \  tibia 
sumis  celehrare  Glio,  \  quem  deum?  Adeo  aatem  Horatius  Pindari  exemplar 
expressit,  ut  quas  ille  quinque  pericopas  fecerat,  eas  ipse  quindeciin  strophis, 
quarum  trinae  in  triadicam  periodum  cogerentur,  redderet.  Inter  Graecos  tri- 
plicem  istam  distinctionem  imitati  sunt  Antiph.  i  27  ο^ε  &εονς  ούϋ•'  ήρωας  οΐ'τ' 
ανθρώπους  αίσχνν^'εΐαα,  Isocrat.  9,  89  ο{}9εϊς  oinra  ^'νητός  0^9"'  'ίιμίύ'εος  ohr* 
ά9•άνατος  εbρε^"ήaετaι  naXXiov  λαβών  έτιείνον  την  βαοιΧείαν  — 
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^TOfc  nC6a  μϊν  ^iog'  'Ολυμπιάδα  ί'  l6-  5 

xaoev  ^Ηραχλεης 
άχρόϋΊνα  Λολεμον 
5     ^Q(ova  dl•  τετρείρρίας  ένεκα  νικαφόρου 

γεγωντμέον^  Sniv  δίκαιον  ί,ένων^  ίο 

ερει6μ*  Ακράγαντος^ 

ενοίννμων  τ  ε  πάτερων  άωτον  όρϋ'όπολιν 

χαμόντες  οι  πολλά  δνμω  Άντ.  α\     15 

10     Γεροί/  εόχον  οίκημα  ποταμού^  Σικελίας  τ    ioav 
(.10)    6φ^αλμός^  αΙών  ί'  εφεπε  μόρ6ιμος^  πλον- 

τόν  τε  καΙ  χάριν  άγων  20 

γνηόίαις  έπ'  άρεταΐξ, 

αλλ'  ω  Κρόνιε  παΐ  'Ρεας^  εδος  'Ολύμπου  νεμων 

άέ^λων  τε  κορυφάν  πόρον  τ'  Άλφεοϋ^  25 

ΐδ     Ιαν^ΒΪζ  άοιδαΐς 

εϋφρων  αρουραν  ίτι  πατρίαν  όφίόιν  κόμι6ον 

(ΐδ)    λοιπω  γίνει,     των  δΐ  πεπραγμένων  'Επ,  α. 

iv  δίκα  τε  καΐ  30 

παρά  δίκαν  άποί-  ητον  ούδ'  αν 
χρόνος  6  πάντων  πατήρ  δύναι- 

το  ϋ'έμεν  ίργων  τέλος' 

4.  άχρο^Ίνια  C,  quod  Zenodotum  legisse  teetantur  echol.  —  5.  9ε  om.  Λ 

—  νικαφόροις  Ο*  —  6.  δηιν  9ι%.  ξένων  Hermann  opusc.  ι  24Η:  6π\  9ί%.  ξένον 
eodd.  —  8.  όρ^'όηνολιν  ΛΌ  —  11.  δ'  ϊφ.  ACB:  τ"  ϊφ.  Β  —  μ6(^ϋΐμος  in  ϊλ^ον 
coni.  Heyne,  μοιρίόιος  δίβον  Schwickert,  Unters.  zu  Pind.  01.  π.  i89i  ρ.  iv  — 
18.  Tf  om.  C  —  av  om.  Α  — 

4.  ά%ρά&ίνα  πολέιιου,  ludos  ex  primitiis  belli  inetitutos;  rem  poeta  ipse 
0.  X  62  illustrat;  Pinaarum  imitatus  est  auctor  epifframmatis  ap.  Paus.  V27,  is: 
ΖηΓΐ  dee&tf  QaciXBl  μ*  άτίρο^Ίνιον  έν^άδ'  id7i*av.  cT.  Thuc.  i  182  τρίποδα  .  .  .  3y 
ivi^ifsav  oi  '^Ελληνες  άηο  των  Μ'ήδων  άτιροΦίνιον  —  6.  δπιν,  quod  ingeniosa 
COniectiira  Hermaimus  reposuit,  cum  P.  τπι  7i.  I.  ν  58  notionem  curae  habeat, 
hoc  loco  eum  significat,  qui  cum  iura  hospitom  iusto  regimine  tueatur,  ipse 
hoBpitiun  eollicita  cnra  est,  eive  quem  hospites  yerecunda  cum  cura  suspiniunt. 
Hoc  enim  etiam  regis  dignitati  magis  conYenit  quam  ei  hospitum  causam  iuste 
eurare  dicatur  —  7.  ίρησμ*  Ά'ϋράγαντος  Theronem  Pindarus  dicit,  ut  Homerus 
Aiacem  ?ρ%ος  Άχαίων  (Η  2 1 1),  et  ipse  fr.  7β  Athenas  ^Ελλάδος  ϊρηομα^  Ρ.  m  r>e 
Arceeilaam  πνργον  αατεος  —  8.  εύωννμων  eadem  Tersua  sede  poeta  posuit 
nomina  cum  sv  composita  εϋφρων  ν.  i6,  ε^^'νμιάν  ν.  38,  ε'ύεργέταν  ν.  ιαι,  ut  et 
imagine  Tocie  repercussae  luderet  etvim  adverbii  gravitate  modorum  musicorum 
augeret;  τ.  Prol.  p.  xix  —  10.  scliol.:  Ιερόν  δε  εΐηεν  οϊ%τ\μα  την  'Ακράγαντα  ίιώ 
το  Adjivag  αυτόθι  νεών  είναι  περιττώς  άγιατενόμενον,  η  δια  τό  την  Άαράγαντα 
Tj  Περΰεφόνΐ]  εΙς  τά  άνα%αλνπτήρια  ύπό  Jibg  δο9"ήναι  —  11.  οφθαλμός'  cf. 
0.  VI  16  et  Arietot.  rhet.  πι  ίο,  7,  quo  posteriore  loco  Athenae  et  Sparta  oculi 
(iraeciae  dicuntur  —  16.  σφίσιν  addiio  λοιηω  γένει  explicatur,  ut  0.  vm  83 
Jweiioir  8y  αφιν  Ζε^ς  γένει  ωπαοεν  —  18.  ηαρά  δΙ%αν'  iniurias  Hieronis  et  pro- 
'litionem  Gapyis  et  Hippocratis  respici  supra  exposuimus  scholionim  auctoritatem 
secuti  —  άηοίητον  cf  Simonid.  6i>   τό   γαρ   γεγενημένον   ούτιέτ'   αρεατον   Ιϋται 

—  19.  χρόνος  ό  πάντων  παττ^ρ-   hunc   locum  reepicit  Longus  ii  5  τον  Κρόνου 
PisoABVB  ed.  Christ.  2 
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20     λάϋ'α  dl•  πότμφ  6ι>ν  ενδαίμονι  γένοιχ^  αν. 

ίόλών  γάρ  xmb  χαρμάτων  πημα  ϋψάόχει  35 

(20)    παλίγκοτον  δαμαα^^έν^ 

όταν  ϋ'εοϋ  Μοίρα  ηέμπτι  Στρ.  β\ 

άνεκάξ  8λβον  νψηλόν.     έπεται  8ϊ  koyog  εύϋ-ρόνοις 
25     Κάδμοιο  κονραις^  ίπα%Όν  αϊ  μεγάλα^  πέν-  40 

^Όζ  d'  ίπιτνεν  βαρύ 

χρε66όνων  προς  άγαϋ'&ν. 
(26)    ξώει  μίν  iv  Όλνμπίοις  άποϋ'ανοΐόα  βρόμω  45 

κεραυνού  ταννέ^ειρα  Σεμέλα^  φίL•t 

δέ  νιν  Παλλάς  αΐεΐ 
30     καΐ  Ζευς  πατίιρ  μάλα^  φιλεΐ  δΐ  παις  ό  κιΜοφόρος,   50 

λεγοντί  ί'  ίν  καΐ  ^αλά66α  ^Αντ.  β', 

μετά  κόραι6ι  Νηρηος  άλίαις  βιοτον  &φϋ•ντον 
(30)    'Ivot  τετάχϋ'αι  τ6ν  Ζλον  άμφΐ  χρόνον,    ^-  55 

τοι  βροτών  γε  κέκριται 

πείρας  οϋ  τι  θανάτου  ^ 
35     ονδ^  ί^όυχιμον  αμέραν  πότερα^  Λαϊδ^  άελίον^ 

άτειρεΐ  6νν  άγα%'ώ  τελεντάόομεν  60 


28.  niftnrjBCO:   πψ'ψη  Λ  —  24.    9'  6  λόγος  Hartimg   —    25.  ηά&ον  Λ 

—  S'  ?9ttrv£vUermaim:  dh  nttvBl  coaa.y  Sh  πίτνει  Mingarelli  —  28.  χανέ^-ειι^Λ* 

—  φίλίονχί  dh  μ,οΐσαι  {μ,οϋσαι  Λ)  post  άεϊ  addunt  ABCD,  eiec.  TricL,  iam 
Aristophanem  grammaticum  deleri  iussisee  teetantur  scliolia  —  30.  ante  μαλα 
interpunxit  Bergk  —  33.  βροτώ  coni.  Naber  —  γε  om.  Β  —  34.  πεΐ^^ας  Byz.: 
πέρας  ABCD  —  θανάτου  cocid.  et  schol. :  ααμάτον  coni.  M.  Schmidt  in  Philol. 
I  643  —  35.  ή<Γ.:  άα.  ABCD;  cf.  Prol.  χ  —  π<^ερα  coni.  Herwerden:  οπότε 
codd.  et  schol.  — 

πρεσβύτερος  %αϊ  ai)TOv  τον  πάντων  πατρός  χρόνον.  —  20.  similem  sententiam 
habes  Ρ.  ι  46.  Ν.  χ  24  —  23.  %^εον  μοίρα•  Parcam  imperio  lovie  subditam  signi- 
ficat ;  cf.  0.  ΧΠ  2  —  24.  λόγος  ratio  congrua,  cf.  ad  P.  i  δ.•).  Poet  tristes  casua 
secundas  res  fieri,  hoc  cum  ratione  fati  filiarum  Cadmi  congruere  dicitur  — 

24 — 49  fata  maiorum  Theronis  adumbrat  —  25.  Κά9μΛΐο  %ονραυς'  Cadmi 
filiae  cum  quatuor  fuissent,  Semele  Ino  Autonoe  Agave,  duas  poeta  nominat, 
Semelam  et  Ino,  quae  insigni  fortunae  beneficio  in  deorum  coetimi  evectae  erant 

—  29.  Semelam  cur  lupiter  et  Bacchue  benigne  excipiant,  ex  ipea  fabola  de 
love  ex  Semela  Bacchum  procreante  apparet;  Pallas  cur  eam  diligere  dica-tiir, 
minu8  in  aperto  est,  unde  iam  yeteres  grammatici  variae  sententias  protulenmt, 
quarum  maxiine  probatur,  quod  Minerya  AgrigentiniB  dea  tutelarie  fuit  (cf. 
ad  V.  lo),  nisi  forte  poetam  in  hac  re  fabulam  de  Hercule  a  love  et  Minerva 
in  caelum  recepto  eecutum  esse  putas  —  31.  λέγοντι  S'  iv  nal  9•αλάσαα  pro 
xal  iv  ^-αλάσαα '  particulae  ^al  inter  praepositionem  et  casum  nominis  coUocatae 
exempla  congessit  Haupt  opusc.  i  isi  —  33.  'Ivol'  Inus  fabulam  iam  Homerus 
Od.  V  S8S  cominemorat  —  &φ9•ιτον  .  .  τόν  όλον  άμφϊ  χρόνον  his  ambagibus 
redditur  Homericum  &φ9Ίτον  άεί  —  35.  schol.:  oidh  τοϋτο  δια%ε%ριμένον  iotlv 
oi}dh  άναμφίΰβητησιμον  χαΐ  ίϋτητίός,  ποίαν  'ήμέραν  είρηναίαν  %αϊ  άγα^ν  Sia- 
ξομεν  quae  sententia  ut  huic  loco  unice  conTenit,  ita  ex  vulgata  scriptura 
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Qocd  δ'  &λλοτ'  αλλαι  . 

εν&υμιάν  %ε  μετά  kal  πόνων  sg  avoQccg  ίβαν. 

(35)    ovroj  di  Molqt\  ά  τε  ηατρώιον  Έπ.  β\     65 

40     τώνδ*  Ιχϋ  τον  εΰ- 

φρσνα  Λότμον,  ^εόρ-τω  6i>v  ϋλβω 
i%i  χι  καΙ  πημ    άγει  χαλιν- 

τράπελον  6λλω  χράνφ' 
έξ  ούπερ  ίχτεινε  Α&ον  μόριμος  vCbg  70 

ύνναντόμενος^  ίν  δΐ  Πνϋ•ώνι  χρηό^^ν 
(40)    παλοίίφαχον  τελεόόεν. 

45     ίδοΐόα  ί'  όξ^Γ*  Έριννυξ  Στρ.  γ\ 

ίτιεφνέ  foi  6νν  άλλαλοφονία  yivog  άρτιων  75 

λείφ^  δ%  θέρ6ανδρος  έριπέντι  ΠοΙννεί- 
X£t,  vioLg  iv  aid^oig 

iv  ^axaig  τε  πολέμου 
(45)    τιμώμεvog^  ^Αδραατιδαν  d^akog  άρωγον  δόμoLg'  80 

50     δϋ'εν  6πέρμaxog  Ιχοντα  φίξαν  πρέπει 

τον  ΑΙνηόιδάμον 

εγκωμίων  τε  μελέων  λνρ&ν  τε  τνγχανέμεν,  85 


S7.  δ*  BCD:  τ'  Λ  —  40.  χόνδ'  Ο*  —  41.  Άλλος  χρόνος  Λ^  —  42.  μόριμος 
Tricl.:  μόρύψος  ABCB^  utrumque  agnoscunt  schol.  —  48.  αυναντώμ.  CJD  — 
44.  riZfffffsy  Β:  χύλΈϋΒν  ACD  —  45.  έρινννς  ABCB:  έρίννς  JS  —  46.  ^ηεφνε 
Tiicl.:  πέφρΒ  {πέφνΒν  Λ)  ABCD  —  47.  νέων  coni.  Herwerden  probabiliter 
—  49.  Άδραατιδ,  Trid.:  ΆδραΰΧΒίδ.  ABCD  —  δόμοιο  Α  —  50.  έχοντα  Aristajr- 
chus  (?  ν.  schol.)  et  E^N^P^Q*-.  Ιχοντι  ABCDE\  quam  lectionem  Didymus 
probavit  pTmcto  post  ρίζαν  poeito  —  52.  λυράν  χνγχ.  omisso  χε  D  — 

όπόη  elici  nequit,  quare  ingenioeam  et  facilem  coniecturam  Herwerdeni  πότερα 
recipiendam  duxiinue  —  38.  άνδρας  hoc  loco  idem  quod  άνΰ-ρώπους  significare 
patet,  quae  significatdo  non  Bolum  apud  poetas  &equen8,  sed  ne  a  prosa 
quidem  oratione  aliena  est  —  41.  &γεΐ'  ne  tu  &γεν  corrigenduin  esse  ducae, 
Parca  gentis  Emmemdaruin  ut  praeteritis  temponbus,  sic  etiam  nunc  secundis 
rebns  a^Tersas  adxniecet;  cf.  0.  xm  106  δαίμων  γενέ&λιος  —  42.  μόριμος  νΙός, 
Oedipns,  qui  ut  oraculum,  quod  olim  Laio  patri  Delphis  editum  erat,  ratum 
faceret,  £atali  ri  yel  invitus  adactus  est  —  46.  ΙδοΙίία  δ*  ό^εΐ'  metri  causa  pro 
tdolea  6ξ^  dictam  est;  lurenka  contulit  όξεΐα  x^sfuffafr  ΐπηοι  Hes.  scut  S48;  illud 
^|v  Ιδών  ex  prisco  όξύ  J^tdoiv  natnm  est.  Conf.  Soph.  Ai.  8se  άε\  δ'  όρώοας  πάνχα 
τάν  βροΓοΐς  ττά^  σεμνάς  Έρινϋς.  Furiae  filios  Oedipi  Eteoclem  et  Polynicem, 
ttt  ee  myicem  interficerent ,  compulifise  dicuntnr,  quod  Furiarum  erat  impium 
animain  filionim  erga  patrem  Oedipum  ulcieci  —  47  bb.  Thersandrum,  filium 
Polynicis  et  filiae  Adrasti,  a  quo  ^enus  Adrasti  denuo  pullulayit  (Αδρααχιδάν 
θάλοί),  et  Epigonorum  et  Troiani  belli  participem  fuisse  ferebant  (v.  Paus. 
^i  8,  1.  IX  5,  7),  sed  quo  tempore  vel  loco  idem  ludormn  certamina  subierit, 
Qihil  relatiun  eet;  neque  scio  an  ne  Pindarus  quidem  hoc  traditnm  inyenerit, 
aed  ipse  finzerit,  ut  auctorem  gentis  bellica  et  ludicra  laude  Theronis  eimilem 
faceret. 

50.  ad  ree  praesentee  redit,  virtutes  Theronis  victoris  illustrans.  — 

2* 
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^ΟλνμΛία  μίν  γαρ  avtbg  ^Avx,  γ\ 

γέρας  εδεχτο^  Πνϋ'ώνι  ό'  δμόκλαρον  ig  άδελφεον 

55     Ίΰϋ-μοΙ  τε  κοιναί  Χάριτες  αν%^εα  τε&ρίπ-  90 

Λων  δνωδεκαδρόμων 
(51)    αγαγον.     το  δΐ  τνχεΐν 

πειρώμενον  αγωνίας  παραλύει  δνόφρονάν,  95 

ό  μάν  πλούτος  άρεταις  δεδαιδαλμένος 
φέρει  των  τε  και  των 
60     καιρόν^  βα^εΐαν  υπέχων  μέριμναν  άγροτέραν^  100 

(55)    αϋτ'ίιρ  άρίζηλος^  έτνμώτατον  ^Επ.  γ  , 

ανδρΧ  φέγγος'  εϋ 

γέ  ν IV  έχων  τις  οΐ-δεν  το  μέλλον^ 
οτι  ϋ'ανόντων  μίν  έν^ά8*  αν- 

τις  άπάλαμνοι  φρένες  ΐΟδ 

55.  δνόδΒΥ,α  δρόμων  Β  —  57.  παραλ.  δυαφρ.  Tricl.:  δνσφρ.  παραλ.  ABCBE 

—  δνΰφρον&ν  coni.  Dindorf:  δνσφρνΰνναν  Λ  Β  C Dy  δνσφρόνωνΎτϊοΙ.,  άφροαννάν 
schol.  —  58.  δαιδαλαένος  D  —  59.  τί:  δε  Α  —  62.  ft  γε  Boeckh;  εΐ  δε  codd., 
εντε  Hermann,  εν  δέ  νιν  έχων  τις  οϋαει  Herwerden  —  63.  αντις  coni.  Rauchen- 
stein:  avrW  codd.  et  schol.  — 

54.  Tictoriis  Pythicae  et  Isthmicae,  quarum  fratrem  Xenocratem  consort^m 
Thero  habuit,  carmina  P.  vi  et  I.  ii  consecrata  eunt  —  55.  δωδετιαδρόμων  schoL: 
OTi  δώδεκα  δρόμους  Ιίτρεχον  τά  rcXfia  άρματα,  τοντέΰτι  ιβ'  τιαμπτήρας'  cf.  Ο.  ιπ3ν\ 
VI  75.  Ρ  ν  33;  de  ambigua  quaestione,  utrum  duodecim  curricala  simplicia  an 
dupla  ftierint,  vel  utrum  duodeciee  an  sexies  circa  metam  cucurrerint,  vide 
Pollack,  Hippodromica,  Lips.  1890  p.  104  —  67.  δναφρονάν^  quod  Dindorfius 
reetituit,  ad  analogiam  Yocabulomm  β^φρόνη,  δνόφρόνη^  όφρόνη  formatum  est 

—  60.  άγροτεραν  ^ηρεντι-κην  scholia  interpretantur,  et  analogia  Άρτίμιδοζ 
άγροτέρας  interpretes  confirmant;  aliis  locis,  ut  P.  m  4.  N.  nc  46,  fortasse  etiarn 
P.  IX  (5  Tulgaris  sigDificatio  'ferae,  agrestis'  huic  nomini  est. 

62.  Theronis  epinicio  aptissime  Fmdanis  inserit  placita  Orphicorum  de 
poenis  et  praemiis  defunctorum  et  Pythagoreorum  somnia  de  palingenesia; 
haec  eDim  cum  in  Italia  et  Sicilia  pervulgata  essent  (cf.  Erw.  Rohde,  Psyche 
p.  508  S8.),  Theioni  et  genti  Emmenidarum,  qua  pietate  erga  deos  erant,  apprime 
grata  et  accepta  erant.  Similia  de  his  rebus  exponunt  Pindarua  fr.  iw — isi- 
Plato  de  rep.  χ  «i7  ss. ,  Phaedr.  219.  Ps.  Plat.  Axioch.  371.  Vergilius  Aen. 
VI  748  88.  Totani  hanc  doctrinam  uberrime  nuper  pertractavit  Dieterich,  Nekyia 
119  88.  —  62.  άνδρϊ  φέγγος'  cf.  Aristoph.  Plut.  640  μέγα  βροτοΐύΐ  φέγγος  ΆακΧψίΐόν 

—  εϊ  γέ  νιν  loci,  qoalem  Boeckhius  restituit,  sententia  haec  est:  divitiae 
virtutibus  ornatae  lux  quaedam  homini  sunt,  si  quidem,  cum  dives  sit  {tcIovxqv 
ϊχων,  non  nXovxov  άρεταίς  δεδαιδαλμένον  ίίχων)  res  post  mortem  futuras  non 
ignorat;  hi  enim,  cum  quae  poenae  impiis  post  mortem  constitatae  sint  reputent, 
a  8celere  et  superbia  deterrentur;  ceteris  autem,  cum  ad  impia  consifia  ad- 
ministranda  divitiis  abutantur,  decus  ex  divitiis  paratur  nullum  —  63  ss.  etiam 
recepta  Rauchensteinii  praeclara  emendatione  αντις  pro  ce^rMt'  restat  obscuri- 
tas  quaedam  loci,  quoniam  quae  secundo  loco  dicta  sunt  τά  ^'  ...  όνάγ%α, 
priore  loco  dicenda  fuerunt.  Neque  tamen  inversio  ordinis  adeo  offeneioni 
est,  ut  aut  adverbium  ivd'ad's  a  8uo  verbo  hiaav  divellamua  et  cum  ad- 
iectivo  άηάλαμνοι  (ν.  schol.  τω  δΐ  άπάλαμνοι  φρένες  σνναπτέον  το  έν^'άδε),  τβΐ 
cum  participio  9•ανόντων  (Bohde  Psyche  ρ.  60ΐ)  coniungamus ,  aut  aniinas 
in  terrain  remissas  facinorum  in  Orco  commissorum  poenas  luere  credamus, 
aut  denique  άπαλάμνονς  φρένας  animas  non  flagitiis  pollutas,  sed  perversitatis 
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Ttotvag  BXi6av^  τα  ί'  έν  τάδε  ^LOg  άρχα 
6ό     άλίχρά  χατά  γας  διχάζει  τις  ix^Q& 
v60)    λόγον  φράόαΐζ  άνάγχα, 

t<f  έν  δε  ννχτεόόιν  αίεί^  Στρ,  δ\ 

ΐ6α  tf'  έν  άμέραις  άέλιον  ίχοντες  απονέατερον  110 

έβλοί  δέχονται  βίοτον^  ου  χ^όνα  ταράό- 
όοντες  έν  χερος  άχμά 
70    ονδε  Λόντιον  νδωρ  115 

(65)    χεινάν  ηαρά  δίαιταν  αλλά  ηαρά  μίν  τιμίοις 
ϋ-εων  οΐτινες  έχαιρον  εύορχίαις 

αδαχρνν  νέμονται  120 

αιώνα'  τοί  d'  άπροοόρατον  όχχέοντι  πόνον. 

64.  τα  δώς  C  —  66.  ήτΟ-ρά  ul*°  —  άνάγ%α  Λ  et  Bchol.  —  67.  taaig  dl•  vv%t. 
ιααις  dh  *iv  w%x  B)  .  .  .  ίσαίς  S*  iv  άμ.  codd.  vett.  et  schol.,  taov  Sh  vv%x  .  .  . 
ίαα  d'  iv  TricL,  L•'  iv  Sh  .  .  .  ϊΰα  S'  έν  άμ  coni.  Schwickert,  toov  δε  .  .  .  tcov 
iv  άμ.  Boeckh,  ϋααις  δΐ  .  .  .  toaig  δ*  άμ.  Mommsen.  —  68.  αλιον  codd.  — 
69.  δέχονται  Λ:  δέρτίονται,  BCD,  νέμονται  Bye.^  δρέπονται  coni.  Geel.  —  χαράα- 
ϋοντίς  coni.  Naber  —  iv  xsgbg  άχμα  ACD  et  schol.:  iv  χερ6ς  άΙ%ά  Β,  άλ%ά 
χίρών  Mosch.  —  71.  %εινάν  Mosch.:  τιενεάν  ABCDy  %είναν  Madvig  Adv.  crit. 
1 1^  —  ταμίοις  Β,  τίμιοι  coni.  Thiersch;  ηαρά  τιμαόροις  Hartung  —  72.  ενορτιί- 
α«?«τ  Ό  —  74.  τοις  δ'  scholia  cum  lemmate  cod.  Λ  — 

et  pertinacitatis  levibus  vitiis  maculatas  intellegamus  (Luebbert,  de  Pindaro  dog- 
matis  de  migratione  animanim  cultore  p.  xix).  Haec  igitur  duo  ait  poeia  homini 
sapienii  pereuasum  esse,  et  scelera,  quae  hac  in  terra  latuerint,  infra  a  seTeris 
et  qaos  nemo  fallat  iudicibus  castiffari,  et  aniinas  mortuorum  (θανόντων)  male- 
ticiis  pollutas  denuo  in  terram  remitti,  ut  turpi  corporis  formae  inclusae  poenas 
impietatis  malignitatisve  luant  —  hiaav'  aor.  ^nom.,  de  quo  iuxta  praes. 
ugurpato  cf.  N.  ra  40  —  67  ...  74  quo  modo  iudicia  apud  inferos  exerceantur 
et  debitam  quisque  sortem  nanciscatur  poeta  exponit,  alteram  sententiam, 
praecedentis  etrophae,  τά  δ'  iv  τάδε  .  .  .  άνάγτια,  longius  persequens.  Haec 
enim  poeta  obscura,  utpote  mysiica,  dogmata'  Orphicorum  secutus  docere 
Toluiese  videtur:  primum  mortuorum  de  factie  a  iudicibua  Orci  iudicium  fieri, 
deinde  proboe  in  sedem  piorum,  improbos  in  sedem  impiorum  mitti,  tum  post- 
quam  illis  in  sedibus  per  aliquot  annos  animae  commoratae  fuerint,  rursus  eas 
in  terram  remitti  et  eorpori  iungi,  ut  aliae  reges  et  heroes  fiant,  aliae  sues  eib 
ferae  (fr.  133),  porro  illoe  mortuos  iterum  severa  iudicia  subire,  quo  orbe  ter 
percurso  tandem  qui  infra  et  supra  ter  probati  fuerint  ad  insulas  beatas  Elysii  per- 
TeDire  —  67.  laa  , . .  focc,  pariter  noctu  atque  interdiu,  ut  perpetua  serenitas  signi- 
ficetar:  cf.  epigr.  coU.  Kaibeli  n.  2ίί8ΰ:  Αητογενές,  αν  δΐ  ηαΐδας  έν  ηρώεσσι 
(^νλάααοις,  εναεβεων  αΐεϊ  χ&ρον  επερχόμενος.  Contra  schol.:  ίαον  'ί)μΙν  τοΙς  ξώϋΐ 
ΐρόΐον  επιβάλλει  ό  ήλιος  ααϊ  τοΐς  έν  αδον  διτίαίοις^  quae  interpretatio  parum  splen- 
doris  Titae  beatoriim  afferret  —  68.  άπονέατερον^  minua  molestam  vitam  quam 
quae  iie,  dum  in  hac  terra  degunt,  obtigit.  Agriculturae  et  navigationis  laboribus, 
quos  alii  ob  rerum  penuriam  {γ,εινάν  ηαρά  δίαιταν  ν.  7 1)  8uscipei:e  cogantur,  iustos 
in  Orco  vacare  Pindarus  ad  exemplum  Heaiodi  opp.  2:u  exponit.  Pindari  versus 
ante  oculoa  habuit  Gregoriua  Naz.,  de  apiritibua  coeleatibus  t.  π  ρ.  43  a  Tafelio 
laudatus:  oi  ηλοντος  %είνοιοιν  εράσμιος  ονδ*  o<ya  ^νητοΐς  \  Γαία  φέρει  κακίης 
ιιείεδήματα'  ον%  άρόονΰΐν^  \  ού  πελάγη  πλώονσιν  άτειρέος  οννε%α  γαατρός.  — 
71,  τιμίοις  ϋ'εών  achol.:  τω  Πλοντωνι  καΐ  ττ)  Πΐραεφόνη.  τίμιοι  illi  ηοη  tam 
quod  honorati  inter  deos  sunt  appellantur,  sed  pecuUari  uau  quod  τιμάς  άηονέ- 
μοΓ«  τοΙς  9'ανοναιν  —  72.  οΐηνες  ϊχαιρον  ενορ-Λίαις  vicem  aubiecti  verbi  νέμονται 
obtinent.  Quominua  ea  cum  Rauchenateinio  ad  τιμίοις  ^εών  referas,  ipsa  via 
pronominie  οιηνες  obatat  —  74.  impiorum  in  Orco  vitam  quod  uno  versu  ab- 
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75     0601  ί'  έτόλμαόαν  iotglg  ^Avx.  δ\ 

ΒχατερωΘ^ι  μείναντες  ajtb  ηάμτύαν  άδικων  Ιχενν         125 
(70)    ψνχάν^  ίχΒίλαν  ^ώξ  bShv  χαρά  Κρόνου 
τύρόίν  iv^a  μακάρων 
νάόος  ώκεανίδεζ 

ανραι  %εριπνέοι6ΐν ^  αν^εμα  δΐ  %ρν6ον  φλέγει^         130 
80  '  τα  μεν  χερόό&εν  άπ'  άγλαών  δενδρεων^ 
νδωρ  ί'  άλλα  φερβει^ 
δρμοι6ι  των  χεραξ  αναπλέκονχι  καΐ  κροτάφους  Ι3δ 

(75)    βονλαΐς  ίν  όρ^αι6ι  'Pάδaμάv^vog^  'Επ.  δ\ 

ον  τίατίιρ  έχει 

μέγας  ετοΐμον  αν-τώ  ηάρεδρον^ 
85     πό6ις  ό  πάντων  'Ρέας  ύηερ-τατον  εχοίόας  ^ρόνον,    140 

Πηλενς  τε  καΐ  Κάδμος  iv  τοΐ6ΐν  άλέγονταΐ' 

^Αχιλλέα  τ    ενεικ\  έηεΐ  Ζηνος  ητορ 
(80)    λιταΐς  ίπειόε^  μάτηρ' 


74.  άπροσόρατον  ΑΒΌι  άπροαονρατον  C,  άπροόρατον  Ο*  —  έηχέονη  Α  - 
76.  ίηάτβρ^^ε  C*  —  ^^fftfv  C  -  77.  htilav  Tricl.  et  schol.:  icxBiXav  ABCDei 
paraphr.  —  78.  ν&ΰος  Tricl.  et  paraphr.:  νάσον  ABGD  —  79.  πίριπνίίονΰΐν 
A^  πΒριπνέοΐΰαν  Β  —  82.  αροτάφονς  coni.  Karsten:  στεφάνους  ABC^D,  etftpa- 
νοις  C^Byz.,  τιεφαλάς  coni.  Pauw  —  83  βονΧαΐς  iv  όρ^-αίσι  AB:  povlaUstv  όρ^αϊ^ίΐ 
C,  βονλαις  όρ&αΐαι  D  —  84.  μέγας  Mommeen»:  γάς  {γης  AC*)  ABCD,  Κρόνος 
TricL,  χΰ-ονός  Mommsen,  Jι6ς  post  Pauwium  Kaibel,  Uerm.  19,  246  γας  ex  glossa 
παΙς  proximi  versus  ortum  esee  ratus,  ov  τε  Γάς  ίχει  πάϊς  ipse  in  proecdosi 
tentaTeram  —  85.  πόαιος  Aristarchum  probasee  scholia  narrant.  —  ύπέρτατον 
Tricl. :  νηατον  ABCD  —  έχοίαας  παις  Ο^ρόνον  ABCD,  ηαΐς  eiec.  Tricl.  — 
87.  άχιλέα  AB  — 

eolvit,  pioruin  eeptem  vereibus  persecutiis  est,  hoc  poeta  consolandi  Theronis 
causa  fecit,  cui  nijnirum  laeta  sora  piorum,  non  tristie  improborum  ezepectanda 
fuit  —  75.  palingenesiam  non  perpetuam  esse  credebant,  ut  deinceps  semper 
animae  in  terram  remitterentur,  eed  ter  probatas,  cum  tertium  remissae  sceleris 
purae  mansissentf  inter  beatarum  numerum  recipi  et  in  Elysii  campoe  mitti 
—  77.  z/tos  6SOV  Orphicam  poesin  eapere  DiBsenio  et  Bergkio  opusc.  π  708 
videtur,  qua  de  sententia  confer  sobrium  iudicium  Erwini  Robde  Psyche  p.  sa^ 
Ceterum  Satumum  iam  Hesiodus  opp.  i69  es.  aurea  aetate  deperdita  in  eztremis 
terrae  terminie  insularum  beatorum  sceptrom  tenere  tradidit  —  Κρόνου  χνρ- 
oiv  Saturni  arcem,  a  qua  non  differre  credo  Homeri  Λευ%ά(ία  ηέτραν  {ω  if 
et  promontorium  Zephyri  poetae  mystici  Avieni  or.  mar.  226  —  78.  νάαος, 
cuius  in  locum  iam  in  optimis  codicibus  interpolata  lectio  νάσον  successit, 
acc.  pl.  est  diphtbongo  ους  Aeolico  more  correpta,  quae  eadem  correptio  in- 
venitur  in  έοΐός  Ν.  in  29;  tertimn  exemplum  ήμένος  Ν.  χ  62  dubiae  fidei  eet  — 
83.  Rhadamanthum  solum  Satumo  iudici  assidentem  Pindarue  facit,  auctori- 
tatem  Homeri  d  56S  secutus:  άλλα  σ'  ές  Ήλύσιον  πεδίον  χαΐ  πείρατα  γαίης 
άϋ•άνατοί  πεμ'ψουσιν,  od't  ξανϋ'ός  ^Ραδάμαν^'υς.  cf.  Prol.  ρ.  cxxiv  —  84.  resti- 
tutio  loci  corrupti  incerta  est,  verum  tamen  lectionem  Κρόνος  ex  interpolatis 
codicibus  recipere  eo  magis  dubitavimus ,  quod  nomen  dei  iam  supra  τ.  τ? 
allatum  est;  ^aturnus  coniectura  Bergldi  probata  apte  praedicatur  magDUS 
pater,  Rheae  maritus,  quae  ipsa,  cum  Magna  dea  esset,  omnium  summam  tene- 
oat  sellam  —  86.  Peleum  Cadmum  Achillem  cum  in  insulis  fortanatorum  com• 
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bg  "ExtOQ^  ί6φαλε^   Τροίας  Στρ.  ε\     145 

90    αμαχον  άαχραβψ^  xiovcc^  Κύκνον  τ  ε  ^ανάτω  Λόρεν  ^ 

Άσνς  τε  ίΤαΓί'  ΑΙ%'ίοηα.     Λολλά  μοι  ύπ*  άγ- 

χώνος  ώκεα  βέλη  150 

Ενδον  έντί  φαρέτρας 
(85)    φωνάενχα  όννετοιόιν  ές  Sl•  ro  πάν  ερμηνέων 

χατίξεί.     όοφος  6  πολλά  ^ειδώς  φνα'  156 

95    μα^όνχες  δ\  λάβροι 

παγγλω66ία,  κόρακες  ως^  Άκραντα  γαρνετον 

^ώς  προς  'όρνιχα  ^εΐον,  ^Ανχ,  ε. 

επεχε  νυν  6κοπώ  χό^ον^  &γε  ϋ^μέ^  χίνα  βάλλομεν    160 
(90)    ίκ  μαλ^ακας  ανχε  φρενός  εύκλέας  όνό- 

χους  [ένχες;  έπί  χοι 
100    Άκράγανχι  χαννόαις  165 

αύδάόομαν  ένόρκιον  λόγον  άλα^'εΐ  νόω, 

τεταΐν  μή  χιν^  εκαχόν  γε  ^εχέων  πόλιν 

φίλοις  Άνδρα  μάλλον  170 

ενεργέχαν  πραπίόιν  αφ^ονέόχερον  χε  χέρα 

105     Θήρωνος,     αλλ"  αΐνον  επέβα  κόρος  Έπ.  ε, 

(96)    ον  δίκα  ϋνναν- 

χόμενος^  άλλα  μάρ-γων  νπ^  ανδρών^  175 

89.  ίχτορα  οφάλε  Λ  —  90.  εϋμαχον  Λ  —  93.  ές  9'  &ηορον  coni.  Schwickei*t 
-  94.  βοφος  .  .  .  ^'ΒΪον  aflfert  Aristid.  or.  xlv  t,  ii  p.  34  Dind.  —  96.  γαρνετον 
eodd.  et  schol.  et  Axistid.:  γαρνεται  coni.  Monmisen,  γαρνέχων  coni.  Bergk.;  ώς 
...  γαρυέμεν  coni.  Dawes  —  97.  δρνι^α  A^C*  —  100.  xavvacatg  ABCD  — 
101.  α^όάύομεν  B^  —  Ζρ%ίθν  C  —  102.  y'  ABCD:  τ'  0*^  —  104.  τε  πραΗ. 
Α  —  106.  ϋνραντώμ.  C  — 

morantes  faciat,  Theronem  qooque  iustitiae  et  Tirtutis  idem  praemium  con- 
»ecuturuin  esse  si^ificat.  De  Achille  illic  commemorante  confer  scoliam  ii 
ap.  Athen.  xv  695  et  Plat.  eymp.  179  β  et  180  b  —  90.  Cycnum  Neptuni  filium 
ab  Achille  occisum  esse  in  Cypriis,  Memnonem  Aurorae  filium  in  Aethiopide 
narratmn  erat;  ef.  I.  ν  39. 

91.  Orci  et  Elysii  deBcriptionem  poeta  abrumpit,  ut  ad  Theronis  victoriam 
redeat  Illa  cum  ex  arcanis  placitis  Orphicorum  et  Pythagoreorum  sumpta 
essexit,  dicit  φωνάεντα  αννετοΐαιν  i.  e.  initiatis  philosophia  et  mysteriis  —  ig 
d(  %b  navy  in  Tulgus;  yocalem  nommis  n&v  in  adverbiali  formula  corripuit  ez 
analogia  nominum  compositorum  ηάμηάν  et  σνμπάν  —  96.  γαρνετον  echol.: 
d  Si  πως  προς  ΒαίίχνΧίίτιν  χαΐ  ΣιμωνίΒτιν  αΐνίττεται,  καλώς  αρ  έ^είληπται  τό 
γαρνετον  δυϊ%ώς.  Atque  rectias  certe  poeta  carpere  existimatur  aemulos  poetas 
in  aala  Hieronis  commorantes  quam  rhetoricae  artis  magistros  Coracem  et 
Tieiam,  de  quibus  Verall,  Joum.  of  pbilol.  ix  it>7  cogitavit.  —  97.  ^ιός  ηρός 
oQvixa  ^εΐον  clamore  Tano  certant  adTersus  loyis  aquilam;  simili  fastu  se 
aequilae,  aemalos  coryis  et  graculis  comparat  Ν  πι  80.  ν  2i ;  Pindaruin  imitatus  est 
Tbeocr.  vn  45  —  98.  in  comparatione  sententianiin  poesis  cum  eagittis  arcue,  quam 
V.  91  inclioavit,  peraeTerane  Agngentuin  eiusque  regem  Theronem  scopum  sibi 
proponit;  eimili  comparatione  usus  est  0.  1 115.  ix  5.  —  102.  ί%ατόν  γε  ετέων  ab 
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το  λαλαγηόαι  d-έλων  κρνφον 
χί^-έμεν  εόλών  χαλοις 

ίργοίξ'  hcsl  ψάμμος  άρν^μον  Λεριπέφευγεν ^  180 

(99)     καΐ  χεΐνος  ο6α  χάρματ    άλλοις  ε%^χεν^ 
110     τίζ  αν  φρά6αι  Svvaixo'^ 

107.  %'ίΧωνι  φιλών  et  deinde  Ίΐ^φον  τε  %'ίμίν  Naber  —  %^νκρον  Arist-archus: 
χρυφιον  ABCD\  τι^έμ,ζν  coni.  Hermann:  τ*  ^Βμ,Βν  ΛΒΟΪ)  —  έσΧών  %αΧοΐς 
Aristarchus:  iaXbv  (io^Xbv  GD)  κακοΓ^  ABCB  ~  108.  inui  i«* ■  fi  coni.  Kaibel 
Herm.  19,  249  —  περιηέφευγΒ  BCDz  ηεριφενγΒΐ  Λ  —  109.  καΐ  αεΐνος  Mommsen: 
%ά%εΖνος  ABCD 

Agrigento  01.  49,  s  condito  usque  ad  victoriam  Theronis  01.  76,  1  psrtam  anui 
106  sunt,  quos,  ut  poetam  decet^  rotundo  numero  adumbrat  —  105.  Θήρωνος' 
de  hoc  nomine  magna  cum  τί  in  princmium  noyae  etrophae  tracto  confer  F. 
XII  17;  praeiyit  in  hoc  artificio  Pindaro  Homerus  11.  Α  52  —  107.  τό  ΧαΧαγήΰαι 
...  %ρνφον  τι%•έμεν'  ^mendo  homiiies  petulantes,  quominuB  carmiiia  encomia 
exaudirentur ,  impedivisse  dicit  --  %ρνφον^  quod  accusativi  praedicativi  vim 
obtinet,  a  nomiiiatiyo  utrum  nominis  znasculini  %ρνψος^  an  participii  neutriue 
%ρνφον  descendat,  incertum  est. 


ΟΑΤΜΠ.  Γ'. 

ΘΗΡϋΝΙ  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝϋ. 


ΕΙΣ  0EOgENIA. 

Strophae. 
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VAJ     _     C/W    _       -, 
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V^w/ 
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V->      -      k      JL      c/ 

_    ~  ]  —  ^^^  -  *^^^  —  1 

w    _    —    i.  ou 

_    \AJ    -   ,   —      —      «^      —       -      -!. 

U 

wu  _  w  _,   -1 

λ  \j<u  -  '-'w/  _    _    J.    u    i*; 

ww  _  \jw  _,   _ 

j-  u  _  ^ -i  ^>^  -  <^^  5^ 

V^        _        —        JL        ^ 

Argnmeiituni. 

-       _       JL       U       ^ 


Pindarus  cum  ex  tribus,  quibus  laudes  epinicii  carminis  deberentur, 
deo  heroe  viro,  nltimum,  Theronem  victorem,  superiore  oda  illustrasset, 
hanc  odam  heroum,  Herculis  et  Dioscurorum ,  laudibus  consecravit.  In 
prooemio  igitur  a  sacris  Tyndaridarum,  quibus  Thero  eiusque  amici 
coronati  intererant,  proficiscitur  (l — 13).  Corona  vero  oleagina,  qua  Thero 
victor  redimitus  erat,  ansam  ei  praebet  narrandi  fabulam  de  oleastro 
ab  Hercule  ex  agro  Hyperboreorum  in  nemus  Olympicum  translato 
113—34).  Sub  finem  redit  ad  Dioscuros  heroes,  quibus  Hercules  vita 
'lecedens  curam  ludorum  mandaverit,  et  Theronem  regem,  qui  curuli 
victoHa  Oljmpica  reportata  summum  fastigium  hmnanae  felicitatis  attigerit 
(35—45)  —  De  tempore  carminis  ex  eo,  quod  poeta  in  ultimis  versibus  42  ss. 
simili  gradatione  atqne  in  praeclaro  prooemio  primi  carminis  Olympici 
nsus  est,  Bergkius,  Hennanni  opusc.  ν  67  opinionein  secutus,  hoc  carmen 
post  0. 1  scriptum  esse  conclusit,  equidem  nihil  colligere  ausim.  Ut  eniin 
in  promptu  est  suspicari  poetam  versibus  exilibus  huius  carminis  splendi- 
diorem  illiun  locum  auditoribus  in  mentem  revocare  voluisse,  ita  con- 
trarinm  quoque  defendi   potest,  nt   primum  poetam  gradationem  istam 
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in  carmine  0.  in  summis  lineamentis  adombrasse,  postea  in  cannine 
0.  I  splendidius  exomasse  et  perpoliyisse  dicamns.  Cantatum  hoc  carmen 
est  sacris  Theoxeniis  Dioscurorum,  quorum  favori  Thero  victoiiam  Olympi- 
cam  debere  ferebatur  (v.  scbol.  ad  inscr.).  Horam  igitur  sacroram  op- 
portunitate  Thero  similiter  atque  Carneorum  Arcesilaus  (P.  v)  nsns  esse 
videtar,  ut  victonam  Oljmpicam  Musa  Pindan,  fortasse  tum  iam  in 
Sicilia  commorantis,  denuo  et  publice  celebrandam  curaret.  Namqne  hoc 
carmen  non  solum  in  codicibus  post  0.  ii  collocatam  est,  sed  eiiam  auctor 
canninis  ipse  et  versu  qnarto  (νεοΰίγαλον  εύρόντι  τρόπον'  cf.  Ι.  ν  63j 
et  toto  argumento  carminis,  quo  prooemium  carminis  superioris,  0.  ii  2, 
respicit,  hoc  tertium  carmen  post  secandimi  scriptum  esse  significaTit. 
Nolo  tamen  silentio  praetermittere  Boeckhium  Bergkium  alios  in  con- 
tranam  sententiam  inclinare,  ut  piimum  poetam  boc  carmine  publice 
victoriam  Theronis,  deinde  cannine  secundo  inter  privatos  parietes  prae- 
dicasse  ducant.  Denique  fabulam  de  Hercule  conditOre  Olympicorain 
ludorum  iam   antea   a  poeta    carmine  0.  χ  fuse   tractatam    esse  moneo. 

De  metris. 

Carmen  grayissimum  ad  antiquam  et  severam  normam  carminmn 
dactylo-epitriticorum  compositum  est,  nnde  quod  poeta  νεοΰίγίάον  τρόηον 
8θ  invenisse  dicit  (ν.  4),  non  novum  quendam  et  antea  non  aaditnm 
modum  se  promere,  sed  dactylo-epitritos  buius  carminis  a  paeonibus, 
quibiis  in  antecedenti  carmine  usus  esset,  diversos  esse  significat.  In 
metris  enim  confonnandis  adeo  nihil  poeta  novavit,  ut  formas  epitritorum 
et  dactylicarum  tripodiarum  solas  adbibuerit  et  secundum  veterem  morem 
carminum  ΰχοινοτενών  (cf.  fr.  79)  strophae  versus  quatuor  continuitate 
numerorum  coniunxerit.  Epodi  rbytbmorum  cursus  paulo  concitatior  est, 
sed  ne  bic  quidem  in  mediis  versibus  umquam  rectum  ordinem  numero- 
rum  interrupit.  Dorici  Yero  modi,  quibus  carmen  compositum  est  (v.  5), 
egregie  gravitati  et  austeritati  numeroram  dactylo  -  epitnticorum  con- 
veniunt  —  Cantatum  est  carmen  a  cboro  (v.  6)  fidibus  et  tibiis  accinenti- 
bus  (v.  8)  in  Theoxeniis  Dioscurorum  (v.  l).  Utram  autem  in  pompa 
ad  aedem  Dioscurorum  cantatam  sit,  quae  scboliastarum  opinio  est  (ad 
V.  lo),  an  inter  epulas  publicas,  quibus  in  sacris  Tbeoxenionim  populum 
excipi  solitum  esse  exemplo  Euphorionis  apud  Herod.  vi  127  docemur, 
non  praefracte  diiudicare  ausim;  sed  tamen  priorera  sententiam  fre- 
quenti  anacrusi  et  metro  κατ'  ivonXiov  commendari  existimo. 

Στρ.  α, 

Τννδαρίδαις  τε  φιλοξείνοίς  άδεΐν  καλλιπλοχάμψ  -9•'  Έλενα 
χλεννάν  'Ακράγαντα  γεραίρων  εύχομαι^ 

VARIA  LECTIO.  ΙηβΟΓ.  τω  αύτώ  αρματι.  Θεοξένια  Α  (7,  τω  αΰτώ  (Ις  Bso^ivt^ 
BD  —  1.  φιλούν.  BG  --^         ' 

COMMENTABU.  V.  1.  Tyndandis  poeta  placere  vult,  quod  carmen  in  Bacris 
Tyndaridarum  cantabatur,  id  quod  et  yetere  inscriptione  f£c  θ^ο^ίνια  indicatur 
et  adnotatione  Aristarcbi  confirmatur  iu  scholiis:  '^ρίσταρνόρ  ψτιαι  παρά  τοις 
*Α%ρ(χγαντίνοις  δια.  τιμής  εϊναι  τονς  dioctiovQOvg  χαΐ  πατρίω  ί^ει  καΐ  ννν  αύτονς 
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θηρϋ^νος  Όλνμτίΐονίχαν  νμνον  όρϋ'ώόαις^  άκαμαντοπόδων         δ 
ΐΛηων  άωτον.     Molffa  d'  οϋτω  μοι  Λαρεόταίη  νεο^ίγαλον 

εύρόνη  τρόπον 
5      ^ωρίφ  φωνάν  έναρμόξαι  πεδίλω 

^Αντ,  α, 
άγλαόχωμον.     έπεί  χαίταιϋι  μϊν  ζευχ^έντεζ  επν  όχέψανοι         10 
χράόόοντι  με  τοντο  ϋ•εόδμητον  χρέος  ^ 
φόρμιγγα  τε  Λοικιλόγαρνν  χαΐ  βοάν  αυλών  έπέων  τε  ϋ•ε6ΐν 
Αίνη6ιδάμον   παιδί   όνμμί^αι   πρεπόντως^    α   τε   Πίόα   με      15 

γεγωνεΐν^  τας  &λο 
10      9•εόμοροι  νί66οντ*  επ*  ανθρώπους  άοιδαί^ 

Έπ,  α. 
φ  τινι  χραίνων  έφετμάς  Ήραχλεος  προτέραξ^  20 

ατρεχίις  Έλλανοδίχας  γλεφάρων  Α1τωλ6ς  άνίιρ  ύφό^εν 

4.  μοΐΰαί  C  —  4.  μοι  παρεαταίη  coni.  Naber:  ποι  (ηον  C^  cum  C  w.  4— 1 1 
bis  habeat,  τοι  D)  παρέστα  (ηαρέαχαί  D)  μοι  Λ  Β  CD,  τοι  παράτα  {ΐίαρέοτα  ορ. 
ν  3μ)  μοι  Boeckh  —  7.  ^Βοδμηχον  BC:  ^εόδματον  ΑΏ  —  9.  ηαιδϊ:  παρ  ηαιδϊ 
J5*  —  πρΒηόνχως'.  Θι/ίρωνος  Β  —  9,  με  γεγωνεϊν  codd.  et  schol.,  ?  γεγωνεΐν 
coni.  Hartung,  με  γεγωνεί  coni.  Pauw  —  10.  &εόμοροι  Vi  9•εόμοιροι  ABCD  — 

l^f^is^cLi.  Theoxenia  autem  ista  eacra  audiebant,  quod  in  iis  mensa  et  lectus 
stemebantar  (leciisteniia),  ut  dii,  quoe  hominum  coetum  et  hoBpitalitatem  haud 
speraere  credebant,  epularum  et  convivii  consortes  fierent.  Hanc  consuetudinem 
et  Pindarus  0.  m  39.  N.  χ  49  reepicit  et  eimiles  loci  Herod.  vi  127  et  Athen. 
rv  p.  137  e  neCDon  inscriptiones  artisque  monumenta  confirmant,  quibusde  con- 
ferre  iuyat  Furtwanglerum  in  Roecheri  Lex.  mythol.  i  ιιβ7  s^  et  Crusium,  Philol. 
53,  68.  132.  Ceterum  ficta  esse  Tidentur,  quae  scholiastae,  cur  Theoxeniis  potis- 
pimum  victoriam  Thero  celebrandam  curayerit,  memoriae  produnt;  isti  enim 
quo  tempore  Thero  Dioscuris  sacra  faceret  eosque  ad  Theoxenia  invitaret, 
nantium  victoriae  allatum  esse  hariolantur.  —  3.  schol.:  th  δε  όρϋ•ώααις  εΐηε 
μετενεγχών  άπό  τιϋ'εμένων  ανδριάντων  η  αγαλμάτων'  cf.  Ι.  ι  4G;  hac  autem 
metaphora  ut  uteretur,  eo  magis  Pindaro  in  promptu  erat,  quod  etiam  alias 
^N.  V  in.)  cannen  epinicium  statuae  in  honorem  yictoris  poaitae  comparayit  — 
4.  ovro)'  sic,  si  Agrigentum  atque  Theronem  praedicando  Tyndaridis  grata 
facturus  snni,  ut  saepe  optantes  particulis  ούτω  et  sic  utuntur  —  5.  ^ωρίω . . . 
ηίδίΧω  Doricam  harmoniam  muaicorum  modorum  (μεΧονς)  poeta  indicat;  idem 
gressusne  choreiitarum  {βάσιν  schol.)  an  calceum  pedi  accommodatum  eumque 
commode  recipientem  aasignificarit  quaeritur;  alteri  explicationi  faTet  similis 
I0CU8  0.  VI  8,  cf.  I.  I  16  —  6  et  9.  particulae  μϊν  et  τε  sibi  respondent  usu  Pin- 
daro  familiari;  cf.  0.  ν  lo.  vi  4.  vn  88,  P.  π  3i.  58.  xi  4β.  Ν.  π  9.  ν  44.  Ι.  ι  ΐ4.  — 
7.  ^εόδμψον  ^^ρέος•  munus  poetae  a  diis  conditum  praedicat  —  8.  de  lyra  et 
tibiis  coniunctim  {αννανλία)  yerbis  carminis  accinentibus  confer  I.  ν  27  et  Proleg. 
p.  xcTin.  Fidibus  autem  canoris,  quae  lyricis  carminibus  onmibue  et  inprimie 
hyinnis  factae  erant,  alacres  tibiae  adiungebantur,  quibus  choreutae  ad  proce- 
dendaiQ  incenderentur  et  in  seryandis  vicibue  arsis  et  tbesis  adiuYarentur.  Pin- 
dari  hunc  locom  imitatus  est  Horatius  ep.  9,  R  sonante  mixtum  tibiis  carmen 
lyra.  —  9.  α  δε  Πίσα  με  γεγωνεΐν '  si  recte  tradita  sunt,  aepera  verborum  stnic- 
tura  ita  poeta  usue  est,  ut  ex  praecedenti  πράοβοντι  hic  suppleret  ηράσσει  — 
12  *ΕλΙανοδί%ας  .  .  .  ΑΐτωΙός.  schol.:  Αΐτωλοϊ  ηρωτοι  έχένοντο  *  ΕΧΙανοδίααι  iv 
^Ολυμπία  %αϊ  or^  6  ιιτίατης  τής  "Ήλιδος  Όξνλος  ΑΐτωΧός  ην,  Conf.  Herod.  νπι  73 
Αΐτωλών  δε  ^Ηλις.    Cuin  autem  diu  Έΐβί  et  Pisaiae  inter  se  certarent,  utris  iua 
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άμφΐ  κόμαίόι  βάλΐ]  γλανχόχροα  χό6μον  iXaiag'  τάν  πότε 
"Ιότρον  άπο  6χιαράν  παγαν  ενειχεν  ^  Αμψίχρυωνι^άδαξ^  25 

16      μν&μα  τών  Ούλνμηέα  χάλλί6χον  αέ^λων^ 

^  Στρ.  β\      3ί• 

δάμον  ^ΤΛερβορέων  πείόαΐζ  ^ΑΛόλλστνοξ  %•εράηοντα  λόγω' 

πίότά  φρονέων  Aibg  αΙτει  ηανδόχω 

&λ(ίει  6χιαρόν  τε  φντενμα  l^vvbv  άν^ρώηοΐζ  6τεφανόν  τ* 

άρεζαν, 
^δη    γάρ    αύτω    πατρί   μίν   βωμών   άγιό^ένχων    διχόμηνις 

Ζλον  χρνόάρματος  35 

20      ε6ηέραξ  6φ^αλμον  άντέφλε%ε  Μήνα' 

Άντ.  β\ 
χαΐ  μεγάλων  άέ^λων  αγναν  χρίύίν  χαΐ  ηενταεζηριδ*  άμα 
^iίxε  ia&iotg  επΙ  χρημνοΐξ  ^Αλφεον' 
αλλ'  ού  χαλά  δενδρε*  ε%•αλλεν  χώρος  εν  βάαόανς  Κρονίου     40 

Πέλοπος, 
τούτων  εδοΐ^εν  γυμνός  αύτω  χαπος  όξ,είαίς  ύπαχουέμεν  αύγαϊς 

άελνου, 
25      δγι  ror'  ig  γαΐαν  τίόρευεν  Όνμος  δρμα  45 

13.  βάλλτ}  Ώ  —  14.  a%L•l•Qav  Α  —  Άμφίτ(^ωνιάδας  Βυζ.:  Άμφιτρνωνίδας 
ABCB  —  16.  6λυμ,η.  ABCD,  ούλυμπ.  Mosch.  —  17.  aftft  ^p^CD•:  αΐτίϊ 
ΑΒ\  hsi  D  —  18.  &Xu6i:''AXTfi  coni.  Koene  —  c%isqOv  GB  —  19.  a4rtm  B: 
a<bx&  ACD^  ai)xov  ηατρός  C",  utrumque  schol.  --  21.  μεγάΧαν  Α  —  23.  βένδρ' 
Ό  —  βάοαίς  AC  —  26.  πορενεν  Α :  πορεύειν  Β  CD^  περαίνειν  coni.  Naber  — 
ορμά:  ωρμα  Α,  ωρμαιν  BCD,  πόρεν'  ^νϋ'νμοζ  ορμά  conL  Μ.  Schmidt  Ind.  lect. 
len.  1879  ρ.  8  — 

Olympios  ludos  instituendi  suppeteret  (cf.  Strab.  p.  855.  Paus.  vi  22,  2;  Bursian 
Geogr.  II  274),  Pindarus  hoc  loco  aperte  ius  Eleorum,  ut  qui  tum  re  ^era 
OlympicoB  ludos  administarent,  tuitiis  est.  De  nomine  et  numero  ^Ελλανο9ι%ών 
V.  Proleg.  lxxv  s. 

13  88.  ad  fabulam  Herculis  oleam  ab  Istro  Olympiam  transplantante  transit 

—  14.  ατίίαρ&ν,  quod  Pindarus  Istrum  flumen  in  tenebricosis  regionibiis  septen- 
trionum  oriri  putavit;  conf.  0.  viii  47.  I.  vi  23.  et  Soph.  OC.  1248  ννχιάν  anb 
Ψιπ&ν.  Originem  fabulae  oleastri  ex  Istro  Olyinpiam  translati  ab  similitiidine 
foliorum  oleasta-i  et  salici8  in  ripis  Istri  frequentis  repetenda  esse  videtur.  Ab 
hoc  loco  Pindari  profectus  Simmias  poeta  Alexandnnus  Apoll.  fr.  1  oleae  in 
insulis  Hyperboreorum  nasci  dixit  —  16.  'Απόλλωνος  ϋ'εράποντα•  conf.  Ρ.  χ  35  ss. 

—  17.  afrct  non  αΐτεΐ  scribendum  censui,  quod  imperfecto  atτει  post  aoristum 
fvftxfv  in  narratione  non  pergente,  sed  ad  actionem  adiunctam  deflectente 
(παρατατιτιην)  suus  locus  est  —  18.  αλσεί'  respicit  poeta  "Αλτιν,  quae  ab  eadem 
stirpe    atque   αλαος  denominata  est  et  tum  temporis  arboribus  consita  erat  — 

19.  αύτφ  et  ύΛ*  α'ύτοϋ  8cil.  άγισ^'έντων  significare  et  a  verbo  άντέφλε^ε  pen- 
dere  potest;    alterum  ethicain  dulcedinem   orationi   addit  —  πανρϊ'  loyi  — 

20.  Μήνα'  schol.:  έπεϊ  iv  vfj  πανσελι/ινφ  6  Όλυμπιατιος  άγων  &γεταΐ'  cf.  Ο.  χ  si 
et  Prol.  Lxxxvi  —  23.  lam  veteres  fframmatici  ambigebant,  utrum  Κρονίου 
8c.  δρονς  suo  talo  stet,  an  cum  Πέλοπος  coniungendum  8it,  ut  0,  vi  29  dic- 
tum  est  Ποσειδάωνι  Κρονίφ.  Alteram  interpretationem  qui  probabant,  Tanta- 
lum,  patrem  Pelopis,  a  Plutoe,  filia  Saturni,  partuin  esse  dicebant,  quam 
genealogiam,  cuius  yestigia  in  Pindari  carminibus  frustra  quaeras,  Pausa- 
nias  π  22,  3  novit  —    25  88.   Apollodorue  11  139  Herculem  post  labores   omnes 
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l6TQLav  viv  iv^a  Aaxovg  ΐΛτνοόόα  ^γάτηρ 

δε^ατ    ik^ovx^  ^ Αρκαδίας   άπο    δειράν   χαΐ   πολνγνάμπτων 

μυχών, 
εντε  μιν  άγγελίαις  EvQv6d'iog  εντν*  ανάγκα  πατρό^εν  50 

χρνόόκερων  ελαφσν  &ήλείαν  α^ονϋ"'^  αν  ποτέ  Τανγέχα 
:ίυ     άνχί,^εΐ^  Όρϋ'ωόία  εγραψεν  ίεράν. 

Στρ.  γ. 
τάν  με^έπων  Ιδε  καΐ  κείναν  %%^όνα  πνοιαίς  ϋπιΰ'εν  Βορεα      65 
ψνχρον,  TOd-t  δένδρεα  ^άμβαι,νε  6ταϋ•είς. 
των  viv  γλυκύς  ίμερος  εόχεν  δωδεκάγναμπτον  περί  τέρμα 

δρόμου 
ΐπηων   φυτεϋόοΛ.     και   νυν   ^g  ταύταν   έορτάν  ΐλαος  άντι-     60 

^έοιύιν  νίό'ίεται 
35     6ιη/  βαθνζώνου  διδύμνοις  παιϋΐ  Ατ^δας. 

26.  Ίστρίαν  νιν  ABCD:  Ίϋτρια  νιν  Aristarchus  interpunctione  in  fine 
antistrophae  posita  —  29.  ;τρν(Τ£Οκ£ρωΐ'  Α  —  fort.  άξίΐι/  —  80.  Ό^^ωαίας  coni. 
Ahrensbene  —  31.  ^dsC^^D:  elds  ABC^'' —  ιιάκείν.  ABCD —  ηνοίαΐς  ABCD: 
πνοιάς  ed.  Rom.  —  33.  ηερϊ  om.  C*°  —  34.  εΙς  Α  —  νίσεται  ABCD  — 
35.  βιόνμνοις  coni.  Hermann:  διδνμοίς  A^  διδνμοιοι  BCD  — 

exantlaios  expeditionem  conira  Augeam  suecepisse  narrat,  cuius  auctoritatem 
secutus  Dissenius  bis  Herculem  ad  Hyperboreos.  profectum  esse  statuit,  primum 
iusiu  Eurysthei  {ανάγκα  τ.  28),  ut  cervam  cornutam  Taygetae  ex  illis  regionibus 
rednceret,  alteram  sua  sponte  {ϋνμός  τ.  2δ),  ut  oleastrum,  quem  in  ripis  Istri 
tum  Tidisset,  Olympiam  transferret,  quae  res  nescio  an  a  poeta  ipso  olim 
particala  avrtg,  quam  postea  glossa  ωρμα  summotam  puto,  expressa  fuent;  tu 
quidem  Terte  δέκατο,  acceperat  —  26.  Ιπποαόα  •  Diana,  quae  UDa  cuin  Apolline 
ub  Hyperboreis  colebatur,  Αρτέμίδί  τανροπόλω  cognata  erat  et  in  nummis  rhenei, 
o))pi<ii  Arcadiae,  et  Pherarum  Thessalicarum  cum  equo  adetante  repraesenta- 
batur;  cf.  Homericum  epitheton  χρναηνιος  ^Άρχεμις  II.  vi  205;  ν.  Schreiber  in 
Roscheri  lex.  myth.  i  569  —  28.  άγγελίαις-  respicit  Hom.  0  6S9  E'i)Qvc9'fjog  &va%- 
t05  άγγελίτ/ς  οίχνεσαε  j3tiy  ΉραΊ/ίΧτιείτ]  sc.  Μυκηναίος  Περιφηττις  —  ηατρό^'εν 
necessitatem  a  patre  love  ei  irrogatam  Pindarus  significat  narrationem  Homeri 
Γ  95  ss.  secutus  —  HvTv'  ανάγκα '  cf.  Theognid.  193  κρατερή  μιν  ανάγκη  ίντνει 
~  29.  ιρυαοκερων  ίλαφον  ^ήλείαν  fabulosam  et  portentosam  bestiam  signi- 
hcat;  fabulam  eandem  refert  ApoUod.  π  82  —  29.  Τανγετα-  Taygetam,  Atlantis 
&liaiii  pulcherriinam,  a  Diana,  ut  amatorias  insidias  Ιοτίβ  fugeret,  in  ceiram 
tranenmtatam  esse  eamque  postea  deae  Dianae  Orthosiae  ut  gratiam  referret, 
ceryam  istam  miraculosam  consecrasse  scholia  narrant;  cuius  fabulae  eadem 
atqne  Iphk^eniae  Tauricae  origo  fuit,  ut  abolitis  victimis  humanis  bestiae  in 
locmn  liommiiin  substitutae  esse  significarentur  —  30.  ίγρα'ψεν  ιράν  bene  Dis- 
uenioe  gcholia  et  Tbeocritum  id.  ib,  as  secutus  de  lamella  interpretatur  collo 
cervae  alligata,  cui  inscriptum  fuerit:  'Αρτέμιδος  εΙμι  —  31.  ηνοαίς  δπι&εν 
Βορεα-  nomen  Hyperboreorum  adsignificat;  datiyus  πνοιαίς  defenditur  simili 
etructura  πεΧας  έμβόΧω  Ο.  vii  I8  —  33.  redit  narratio  ad  v.  25  —  δωδε^ιάγναμ- 
Λτον  cf.  0.  π  65  —  84.  (ρντεϋσαΐ'  achol.:  τό  Πάν^ειον^  iv  ω  πεφντενται  ή  έλαια, 
ψ  9ρεπει  άμφι^'αΟις  παις  χρναώ  δρεπάνω,  κλάδους,  ιζ'  (fort.  ιή)  τέμνων,  οαα 
««i  τά  άγωνίαματα  —  και  νυν  pro  vulgari  καϊ  ννν,  cf.  Ρ.  τα  66  —  35.  βαϋν- 
ζωνοΌ'  poetia  idem  hoc  vocabulum  valet  quod  ρα9'ύκοληος,  unde  P.  ix  2  Χάρι- 
T^  pa^vfcovot,  P.  I  12  Μοϊβαι  βαϋ-ύκολποι  dicuntur;  ampli  enim  sinus  vestis 
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^Avx.  γ  . 
τοίζ  γάρ  inixQcaCBV  ΟύλνμΛόνδ'  Ihv  ϋ'αητον  αγώνα  νεμειν      65 
ανδρών  τ'  άρετ&ς  Λέρι  χαΐ  ριμψαρμάχον 
δΐΛρργιλα6ίαζ.     έμ\  d'  ων  Λαρ  ϋνμός  ότρύνει  φάμεν  ^Εμμε- 

νίδαΐζ 
Θήρωνί  τ'  ίλϋ'ειν  χνδος^  εύίχΛων  διδόντον  Τννδαριδαν^      70 

Ζτι  Λλείόταιόι,  βροχών 
40      ^εινίαΐξ  αύτούξ  εποίχονται  τραχέξαις^ 

'Επ.  γ\ 
εύόεβεΐ  γνώμα  φνλάόόσντες  μαχάρων  τελετάς. 
ει  ί'  άρίότεύει  μίν  νδωρ^  χτεάνων  δ^  χρνόος  αΐδοιέόχαχον^      7δ 
νυν  γε  Λρός  έόχαχιάν  Θήρα^ν  άρεχαίόιν  [χάνων  αχχεχαι 
οϋχσ^εν  Ήραχλέος  όχαλάν.  χο  χόρόω  ί'  Ιόνι  όοφοίζ  αβατον     8υ 
45      χάόόφοις.     οϋ  νιν  διώ^ω'  χεινοζ  είην. 


36.  έπέτρεπεν  CD  —  37.  ριψαρμάτον  antiquam  lectionem  faisse  ex  scholiis 
coUegit  Lehrs,  Pindarschol.  4i  —  38.  παρ  coni.  Boeckh:  πα  («α  Λ^^Ό)  ABCD 
et  schol.,  καΐ  coni.  Schrftder  —  39.  τιϋδος  γ'  Λ  —  '40.  ζεν.  ABCD  — 
42.  αΐδοιέατατος  Λ  —  43.  γε  Β  Οι  dh  ΑΌ  —  45.  μιν  {νιν  C^)  C^D:  μην  Α 
(c.  glossa  ίή)  BC*t  μη  C  Mingarelli  —  κείνος  JD^^  et  ν.  1.  schol.,  χεινοψ 
οΐμον  coni.  Herwerden.  — 

lato  pectore  et  corpore  non  sub  mammis,  sed  eupra  femora  cincto  olim  efficie- 
bantur,  quamquam  postea  more  mutato  Musae  alte  cinctae  ab  artificibus  pone- 
bantur. 

38  88.  a  fabulis  ad  praesentes  res  redit  —  38.  Έμμενίδαις'  de  Therone 
ex  stirpe  Emmenidarum  prognato  confer  0.  ii  arg.  —  41.  τελετάς'  echol.:  τείε- 
τάς  νϋν  τάς  ίορτάς-  <yb  γαρ  τα  δργια.  Siinili8  yocabuli  notio  est  Ο.  5i.  P.ix97. 
Ν.  X  34  —  42  88.  8imili  gradatione  poeta  0.  i  in.  usus  eet,  ita  tamen,  ut  hoc  loco 
accuratiuB  utilitatem  (άριστενεί)  et  opes  {'κχεάνων)  et  virtutem  (άρεταϊαιν)  di- 
stingueret.  Columna8  Herculis  tenuinoB  orbis  terrarum  et  consiliorum  homi- 
num  eese  similiter  exponit  N.  m  21.  I.  m  30  —  43.  vvv  γε  ■  cf.  0.  i  108  των  γι 
νϋν,  quo  homines  quales  nunc  8unt  heroibus  opponuntur  —  44.  οΙ!%οΟ•εν  addidit 
ad  longitudinem  itineris  significandain  —  45.  %ειν6ς  εΐην  χενεος  αν  είψ^  εΐ 
νιν  (i.  e.  xb  ηόραω)  διωχοιμι  Boeckhius  interpretatur.  At  alterum  exemplum 
umi88ae  particulae  av  0.  xi  21  Lehrsii  felici  coniectura  remoium  est,  et  tertium 
P.  IV 118  Hermanni  (de  particula  &v^  in  Opusc.  iv  I62)  coniectura,  non  librorumfide 
nititur;  quae  autem  praeterea  afferuntur  exempla  0.  ix  80  et  P.  xi  50  non  similia 
sunt.  Rectius  igitur  GildersleeviuB  comparato  Lys.  or.  21,  22  μαινοίμην  γαρ  εί 
άναλίσ'κοιμι  optatiYum  explicat:  mente  ca88um  me  dicant,  81  impossibilia  Tener. 


ΟΑΤΜΠ.  Δ . 

ΦΑΤΜΙΔΙ  ΚΑΜΑΡΙΝΑΙΩ. 

ΑΠΗΝΗι. 


Stropbae. 
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Φ  Arg;Tiin6ntain. 

Psaamis,  cuius  studia  curulia  duobus  carminibus  0.  iv  et  ν  prae- 
dicantur,  civis  urbis  Camarinae  fuit,  quae  cum  a  Gelone  eversa  esset, 
a  Gelois  01.  79,  4  restituta  est,  unde  vioiMg  ea  audit  0.  ν  8;  cf.  Tbuc. 
VI  6,  Herod.  vn  166,  Diod.  xi  76,  schol.  ad  0.  ν  16.  Eum  Olympiade 
82  =  452  a.  Chr.  victoriam  Olympicam  reportasse  scboliorum  testimonio 
ad  0.  IV  inscr.  constat,  quo  cum  testimonio  scbolium  ad  0.  ν  6  con- 
ferre  iuvat.  Sed  quo  certaminum  genere  ista  victoria  reportata  sit, 
minus  exploratum  est.  Etenim  0.  ν  3  (cf.  0.  iv  12)  rheda  mulari 
isauinis  vicisse  disertim  dicitur;  idem  tamen  0.  ν  7  equis  et  mulis  et 
equo  desultorio  certasse  fertur,  unde  veteres  scholiastae,  cum  eum  01.  82 
equis  yicisse  sumsissent,  vocabulo   ΐηποις  0.  ν  7  primo  loco   posito   in 
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errorem  inducti,  ceteras  yictorias  alio  anno  reportatas  esse  arbitrati 
mularem  eius  victoriam  01.  81  coniectura  futtili  assigDabant.  Sed  cum 
neque  pluiibns  Olympiadibus  yictoriam  Psaumidem  reportasse  testimonio- 
rum  fide  constet  et  triplex  victoria  equestris  eodem  anno  reportata  plane 
inaudita  sit,  Boeckhius  rem  ita  expedivit,  ut  Psaumidem  01.  82  rheda 
mulan  sola  vicisse,  eodem  autem  anno  etiam  quadrigis  et  equo  desul- 
torio  certasse,  sed  non  vicisse  statueret.  Locus  quoque,  quo  qaarta 
haec  oda  cantata  esse  videretar,  in  disceptationem  venit.  Una  enim  ex 
parte  particula  αντίκα  ν.  5  indicio  esse  videtur,  odam  continuo  post  pal- 
mam  partam  Olympiae  cantatam  esse;  altera  autem  ex  parte  inyocationem 
lovis  Aetnaei  (v.  6)  magis  carmini  in  Sicilia  cantando  convenire  patet.  De 
urbe  Camerina  ipsa  eiusque  situ  et  historia  uberrime  disputavit  Schubring 
Pbilol.  32  (a.  1873)  490  ss. 

In  prima  parte  carminis  lovem  poeta  invocat,  ut  comissatioiiem 
Psaumidis  victoris  propitius  accipiat  et  futuris  eius  consiliis  bene  pro- 
videat.  In  epoda  exigui  cariniiiis,  ut  ne  fabulosa  narratione  plane  ca- 
reret,  Psaumidem,  qui  praecanus  victoriam  reportasse  videtur,  cum  Er- 
gino  Clymeni  filio  Argonauta  comparat,  qui  in  ludis  fonebribus  Tboantis, 
cum  in  arenam  descendens  ob  canitiem  capillonim  mulierum  cachinnos 
movisset,  palmam  cursu  meruit. 

De  metris. 

Carminis  huius  in  pompa  (v.  12)  fidibus  succinentibus  (v.  3)  can- 
tati  nuiaen  sunt  logaoedici  et  trocbaici,  communi  tractu  lonico  con- 
sociati.  In  pompa  cum  aequis  vicibus  dextro  et  sinistro  pede  terra 
pulsanda  fuerit,  omnes  versus  in  dipodias  ita  dividere  conatus  sam,  ut 
in  ea,  quam  ictu  significavi,  sede  dexter  pes  poni  possei  Etiam  inania 
tempora  ad  interyalla  pausarum  explenda  necessaria  baad  aegre  definin 
possunt.  Versum  quartum  et  priiis  colon  quinti  versus  in  unam  peiiodum 
coniungentem  Boeckhium  oeque  Bergkius  neque  ego  secuti  sumus;  item 
sub  finem  stropbae  codicum  fidem  sequi  malui  quam  Boeckbium  duas 
primas  syllabas  ultimi  versus  praecedenti  versui  adicientem.  Longae 
autem  initiali  versuum  stropbae  tertii  sexti  octavi  noni,  epodi  quarti 
septimi  vim  μ.α%^ας  τριβήμον  tribuendam  esse  duco,  qua  de  re  confer 
Prol.  XIX  et  l.  Difficillimus  vero  ad  scandendum  est  versus  quartus 
stropbae,  ut  qui  ex  solis  syllabis  longis  constet;  equidem  eum  ex  tribus 
spondeis  duplicibus  constare  indicavi;  etenim  pedes  orthii  vel  trocbaei 
semanti,  in  quos  et  ipsos  sex  syllabas  longas  cogi  posse  largioik 
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carmini  cboro  gradienti  cantando  mmas  conveniunt. 

Στρ. 
^Ελατ'^ρ  ντίερταχε  βροντάς  άχαμαντόΛοδος 
Ζεν'  τεαΐ  γαρ  ωραι 

VARIA  LECTIO.     ΙπΒΟΓ.    Ψάμμ^δι  Καμαριναίω  αρματι  Λ,  Ψανμ.  Καα.  ΐπποίς  C, 
Ψανμιδί  Καμαρίναίω  {Καμχίρίνω  Β)  ιπποις  vLxrjaavri  την  όγδοη^οατην  άΒντέραν 

COMMENTARU.     V.  1.    vocabuluin   &%αμαντ6ηο6ος  y   quod   proprium    equorum 
(Ο.  III  3)  est,  ad  fulmen  lovis  velocibus  equis  vehentis  transfertur,  unde  Horatiue 


OLYMPIA  IV.  33 

vTcb  ποίΧίλοφόρμιγγος  aoidag 

ελι660μεναι  μ    Ιπεμψαν  δ 

ύφηλοτάτων  μάρτυρα  άέ^λων. 
Ι^είνων  d'  εν  7ίρα66όντων^ 
δ     Ιύαναν  αντίτί  άγγελιαν 

τίοχϊ  γλνκεΐαν  έόλοί, 
άλλ\  ω  Κρόνου  παΐ^  δ^  ΑΙχναν  έχεις  ^        ίΟ 
Ιπον  άνεμόεβύαν  έχατογκεφάλα 
Τνφώνος  όβρίμον, 
Ούλνμτίΐόνίχαν 
10     δε%αι  Χαρίτων  εχατι  τόνδε  χώμον^  ΐδ 

Αντ, 
χρονιώτατον  φάος  ενρνόϋ'ενεων  άρετάν. 

Ψανμιος  γαρ  ΐχει 
6χέων^  Οζ  έλαια  ΰτεφανοί^είς 

Πι6άτιδι  χνδος  δρ6αι  20 


ολυμπιάδα  τί^'ρίππω  ηαιδϊ  '^Α'κρωνος  Β  Ό;  ΐπποις  et  τεϋ'ρίππω  a  recentioribus 
grammaticis  veteri  inecriptioni  νιχ'ήααντι  riiv  πβ'  όλ.  addita  esse  videntur, 
quamquam  ιηποις  scholiasta  ad  0.  ν  i9  iam  inyenit  —  Schol.  ad  0.  γ  i:):  Sti 
δ(  nsifl  την  η  Ινί%Ί\βίν  Όλνμ,ηιάδα  ό  Ψ^ανμι^  rg  άπηντ],  ούτω  αννορ&ται'  τιατα- 
λνίται  γαρ  aiyty  το  αγώνισμα  «ερϊ  'ηε  ολυμπιάδα,  τω  δί  αρματι  ένίτιτιαε  την  πβ' 
ολυμπιάδα,  ώστε  την  πα'  ένί'κηαεν  τ||  απήνη  ό  Ψαϋμις,  ad  Ο.  ν  6:  χρόνος  δϊ 
ον  μακρός  {τον  'ήμιόνοις  άγωνίζεσΟ'αι),  άλλα  δε%ατεης  (fort.  τρίζτιαιδε'Λαετες) 
τοντο  διέλυσε  (corr.  διελν^Ίίΐ)  —  4.  πραττόντων  Λ  —  6.  ώ  om.  ABCD,  add.  Ν 
Tricl.  —  7.  ΐππον  AC^  —  6βρ.  ΑΒΏ:  όμβρ.  C;  cf.  Ρ.  ιχ  27  —  9.  oU.  Byz.:  6λ. 
ABCD  —  10.  δέξαι  ABCDi  δέ%ευ  Tricl.  oene  —  χαρίτων  ?%ατι  Tricl. :  χαρίτων 
{  huzi  Α,  χαρίτων  ^'  Ικατι  ΒΟΏ  et  schol.  —  %ωμον  ABCv<^D:  %αϊ  ωμον  C»° 
—  11.  νμνον  χρονιώτατον  Α  —  Ψαύμιδος  Triel.  et  schol.  —  ante  όχέων  inter- 
punxit  Wiskemann  —  ι%ει  BC:  ι^-κει  Α  Ό  — 

C.  Ι  31,  «  tonantes  egit  €φΑ08  volucrcmque  cun-utn  lupiter  —  τεαϊ  γαρ  ώ^α^* 
causam  cur  lovem  inTOcarit,  particula  γαρ  poeta  reddit.  ^ίΐραι,  lovis  et  Themidis 
iiliae,  praesides  tempestatum  anni  erant,  quae  redeuntibus  Olyinpicie  ludis  poe- 
tam,  ut  certaminum  testis  esset,  Oljmpiam  deducebant.  Similiter  Simonides 
t:pigr.  20:')!  πολΧάτίΐ  δη  φυλής  Άτιαμαντίδος  iv  χοροΐσιν  ωραι  \  άνωλόλυ^αν  αιαΰο- 
φό^οι;  έπϊ  δι^ράμβοις  \  αΐ  άιονυβιάδες.  Ceterum  Pindari  hic  versus  neecio  an 
Phidiae  menti  obyersatus  sit,  cum  in  sumina  sella  lovis  Olympici  tres  Horas 
ponerei,  v.  Paus.  ν  il,  7  —  2.  wth  ηοι%ιΧοφ6ρμιγγος  άοι^&ς  iunge  cum  ^πεμι^αν 
^ά^τυρα,  non  cuin  ίλίΰϋόμεναί'  nam  fidibns  canendi  munue  non  Horarum  est, 
sed  Pindari  yictores  suie  carminibus  illustrantis.  De  usu  praepositionis  ύπό 
in  bac  re  sollemnis  conf.  0.  vn  is  vn*  αμφοτέρων  (φόρμιγγος  %αϊ  αυλών)  τιατέ- 
pay,  Hes.  ecut.  280  ai  δ*  υπό  φορμιγγών  ανανον  χορόν  Ιμερόεντα  \  ^&εν,  αν^ 
ΐτίρω^ε  νέοι  χώμαζον  -ΟΛ*  αύλοϋ'  cf.  Archil.  ΐ06,  flom.  Σ  49%  —  4.  Κείνων 
hogpitem  Psaumidem  poeta  dicit,  quod  aut  Olympiae  aut  cum  in  Sicilia  com- 
morabatur,  bospitalis  eius  mensae  consors  fuit  —  6.  iaavav  blandientee  accipiunt; 
de  translata  hac  vi  verbi  cf.  P.  1 62.  ii  κ2.  Soph.  OC.  820  —  6  ss.  commentarii  inetar 
^t  P.  I  15-20  —  10.  Χαρίτων  ζ%ατι '  Gratiarum  gratia,  ut  quarum  ope  pompa  et 
carmina  fiant;  cf.  0.  vii  ii.  P.  ix  s.  N.  rv  7.  vi  42.  ix  m.  1.  v  21.  η  68.  vin  le.  Adde  quod 
Gratiae  tres  in  sella  Ιοτίβ  Oljmpii  iuxta  Horas  positae  erant,  de  qnibus  vide 
Pau8.  V  11,  7  —  12.  όχέων  genetiyus  pendens  a  %ώμος  causam  comissationis 
significat;  proprie  antem  δχος  et  6χεα  de  rheda  mulari  usurpabantur;  cf.  Eur. 
Ipb.  Atd.  613  πωλιτίους  δχονς'  Pind.  fr.  loe,  c;  schol.  ad  0.  vi  39;  Hesych.  8.  v.  δχος 
'ΜΰταΤος  —  12.  χνδος  δρααι  dictum  est  ad  similitudinem  Hom.  Ο  696  ΤΕκτωρ 
PixDABUS  ed   Chriat.  3 
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ΰΛενδει  Καμαρινα.     d'€bg  εϋφρων 

εΪΎΐ  koiTtatg  ενχαΐς' 
15     έτίεί  νιν  αίνεω  μάλα  μϊν 
τροφαΐς  ετοιμον  ίππων  ^ 

χαίροντα  τε  ξενίαις  navdoxotg  25 

Tcal  προς  ήύυχίαν  φ^ΛόατοΑ»/  τοαϋ'αρά 

γνώμα  τετραμμένον. 

ού  φεύδεϊ:  χεγξω 
•20     λόγον  διάπειρά  τοι  βροτών  ελεγχοζ'         30 

απερ  Κλνμένοιο  παΐδα  Έπ. 

Ααμνιάδων  γυναικών 
ελνόεν  έξ  ατιμίας, 

%αλκέοι6ί  δ*   έν  εντεύι  νικών  δρόμον        35 
t>5     έειπεν  '  Τφιπνλεία 

μετά  ότεφανον  Ιών 
Ούτος  έγώ  ταχυτατι' 
χείρες  δi  χαΐ  ίμορ  ϋόον, 
φύονται  δ}  καΐ  i/fot^  εν  άνδράΰιν  40 

πολιαΐ  ϋ'αμά  χαΐ 

παρά  τον  αλικίας  εοικότα  χρόνον. 


17.  φιλόπτολιν  Α  —  21.  SinSQ  ΑΌ'^'Ί  ατε  C,  οίπερ  %αϊ  ΒΏ^^  —  26.  ουχος 
μίν  έγώ  Λ  —  οντος  έγώ'  ταχντ&τι  χείρες  Gurlitt  Eayser  alii  interpungeD- 
dum  esse  ceDSuerunt  —  27.  %ε(^.  C  —  29.  &αμά  χαΐ  BCD  et  echoL:  9•αμά%ι  Λ 
—  άλΐϋίαίς  Λ  — 

γαρ  οΐ  ϋ'νμός  έβονλετο  ytvSog  όρέ^αι  —  19.  ο-ό  "ψενδεΧ  τέγξω  λόγον  ηοη  mentiri 
videbor,  si  dixero;  re  enim  ipsa  oratio  mea  confirmabitar,  quo  pacto  olim 
Erginus,  Clymeni  filius,  yictoria  cursu  parta  Tegetem  vim  corporis  quamTis 
praecanus  comprobavit;  de  hac  re  scholia:  ^Τφιπνλτις  αγώνα  έπιτελοναης  im- 
τάφιον  θόαντι  τω  πατρί  Αημνίων  βααιλεϊ,  συμβέρη%εν  airtiWag  έπϊ  τό  χρνβοϋρ 
δέρας  τονς  Άργοναντας  έαεΐαε  γενύα^αι  %αϊ  «ροτραπέντας  εΙς  τόν  αγώνα  άγωνί- 
αααΟ'αι.  εΙς  ων  ονν  αντών  υ  Έργΐνος,  νεώτερος  μεν  τω  χρόνω,  προηολιος  δε  την 
ηάμην,  ώς  μη  ίχανό^  άγωι^ίσασ^αι  δια  τή*»  &φίν  τών  ηοΧιών  έγελάτο  {>nb  των 
γνναΐΊίών  καΐ  έπε^ερτομεΐτο.  ώς  δΐ  δια  τών  ϊρνων  έδείχϋ'η  νπερβαλΧόμενος 
τονς  άγωνιατάς'  ήσαν  ih  οΐ  του  Βορέου  ηαΐδες  Ζήτης  χαΐ  Κάλαϊς'  έπανοατο  η 
κατ'  ainov  γενομένη  χλεύη  καΐ  τοί^ναντίον  έ&ανμάα^'η.  ^ta  τοντο  oiv  λέγει  τήν 
πεΐραν  ηεηαν%έναι  της  ύβρεως  της  %ατ'  αντον  τάς  Αημνιάδας  γυναίπας.  Fabula 
commemorata  iam  erat  a  Simonide  (y.  schol.  P.  iv  450),  retractata  deinde  est 
a  Callimacho  (v.  schol.  0.  iv  32),  deiuque  significata  a  Philoatr.  Gymn.  s  — 
24.  χαλ-κύοιαι  δ'  iv  ^ντεαι  cursus  armatus  significatur,  quo  in  cursu  etiani 
Pindari  aetate  aeneam  galeam  gestabant  —  25.  ΰτέφανον  Testem  victon  mer- 
cedem  datam  esse  dicere  videtur  P.  iv  253 ;  qui  haec  inter  ee  conciliantf  coronani 

i)raeter  yestem  datam  esse  comminiscuntur.  —  26.  utut  interpungis,  haec  cene 
oci  sententia  est:  pedum  pemicitatem  Tidisti,  in  manibus  antom  et  animo 
par  pemicitati  virtus  —  28  sq.  Erginine  verba  sint  an  poetae  ambigunt;  pul- 
cbrior  certe  species  Ergini  est  risus  feminarum  cum  ironia  redarguentis. 


ΟΛΤΜΠ.  Ε'. 

ΦΑΤΜΙΔΙ  ΚΑΜΑΡΙΝΑΙϋ. 

ΑΠΗΝΗι. 
Strophae. 
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Epodi. 


Arg;TiinentTim. 

Carmen  Ol3m3picum  quintuin,  quod  scholia  a  priscis  exemplaribus 
Pindari  poetae  afaisse,  sed  a  Didymo  tamquam  Pindaricmn  commentariis 
mstructuin  esse  tradunt,  in  eTindem  victorem  Psaumidem  eandemque 
victoriam  01.  82  reportatam  panctum  est.  Camarinae  ut  caneretur 
destinatTun  faisse  ex  argumento  carminis  affatim  apparet.  Auctor  quo- 
que  canninis  civis  Camarinaeus  vel  saltem  Siculus  fiiisse  videtur,  utpote 
qni  situm  urbis  non  ex  sermonibus  hominum  sed  suis  ipsius  oculis 
cognitnm  habuent.  Altemm  autem  hoc  cannen  in  honorem  victoriae 
Psaumidis  factnm  est,  sive  quod  Pindari  carmen  0.  iv  Olympiae  can- 
tatum  erat  et  pro.victore  in  patriam  urbem  redeunte  novnm  carmen 
poscebatur,  sive  quod  sua  sponte  Siculus  quidam  poeta  Pindari  artem 
aemulandi  periculum  fecit.  Namque  hoc  carmen  cum  carminibus  Pin- 
dari,  inprimis  0.  iv  (ακαμ,οίντόηοδος  άπηνας  Ο.  ν  3,  βροντάς  άκαμαντό- 
Λοίος  Ο.  IV  1;  άωτον  γλυκνν  Ο.  ν  1,  άγγελίαν  γλνχείαν  Ο.  ιν  4;  δέ%€υ 
ίωρα  Ο.  ν  3,  δέκεν  κωμον  Ο.  ιν  1θ)  et  Ι.  ν  et  νι  (ύψτ^λαν  άρεταν  Ο.  ν  1. 
Ι.  ν  45;  ΰτεφάνων  άωτον  δέκευ  Ο.  ν  1.  Ι.  νι  4;  |χή  ματεύΰτι  ^εός  γενέβ&αι 
0.  ν  24,  Ι.  ν  14;  ϋγων  ίς  φάος  Ο.  ν  14,  άνα  δ^  αγαγον  ig  φάος  Ι.  νι  62; 
cmriQ  νψ^νεφίς  Ζεν  Ο.  ν  17,  ΰωτηρί  Όλνμττ/ω  Ι.  νι  8)  tam  multis  in  rebus 
et  locutionibus  conspirat,  ut  eius  auctor  Pindari  camima  imitando  ex- 
pressisse  et  solis  in  metris  conformandis  suas  a  Pindan  arte  longe  di- 
stantes  rationes  secutus  esse  ducendus  sit,  ut  post  alios  nuper  demon- 
stravit  lurenka,  Wien.  Stud.  xvii  (1895)  9  ss.  Quamquam  God.  Hennannus 
opusc.  vm  99  ss.  falso  boc  cannen  a  Pindaro  abiudicari  argumentis  iusto 
subtilioribus  demonstrabat  —  Incipit  hoc  carmen  similiter  atque  P.  xn 
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ab  invocatione  deae  Camarinae,  patronae  lacus  et  urbis  cognominis,  in 
media  et  priucipali  parte  laudem  virtutum  victoris  amplectitur,  in  epilogo 
pro  salute  eius  pia  vota  facit;  fabula  prorsus  caret.  Tripartita  divisio 
argumenti  can«inis  cum  tribus  uietricis  pericopis  concinit,  qua  de  arte 
etiam  a  Pindaro  in  posterioribus  carminibus  observata  in  argumento 
carminis  0.  xiii  disputavi.  Praeclaro  vero  acumine  Boeckhius  expiscatus 
est  tres  has  partes  singillatim  apud  tria  deorum  delubra,  quae  non 
magno  spatio  distarent,  cantatas  esse  buc  illuc  accedente  choro. 

De  metrls. 
Metra  huius  carminis  multa  habent  peculiaria  et  a  Pindari  arte 
aliena.  Imprimis  versus  itbjrphallicus,  qui  ipse  lyricae  Musae  minus 
convenit  et  quater  in  tam  brevi  cannine  recurrit,  ab  ingeniosa  numerositate 
vatis  Tbebani  abhorrret.  Carmen  a  cboro  in  pompa  tibiis  Lydiis  succi- 
nentibus,  cum  Psaumis  victor  in  patriam  rediret,  ut  coronam  in  templo 
Minervae  deponeret,  cantatum  esse  poeta  ipse  monuit  w.  3.  10.  19. 
Inde  totum  carraen  ex  dipodiis  constare  6t  pedum  dactylicorum  idem 
quod  trocbaeorum  spatium  esse  veri  siinillimum  est.  Atque  epodi  ver- 
sus,  si  a  fine  yersus  initium  scandendi  facias,  tam  facile  in  dipodias 
dividuntur,  ut  qui  relinquitur  spondeus  initialis,  vim  απονδείον  μείζονος 
babere  coarguatur.  Inde  stropbae  quoque  versus  secundus  et  tertius 
quo  pacto  scandendi  siiit  patet.  Ambigua  solius  primi  versus  scansio 
est;  nam  duae,  quae,  si  neque  tripodias  dipodiis  immiscere  neque  uni 
longae  sex  temporum  ambitum  tribuere  audes,  proponi  possunt  mensurae 

LL     I i^       \J     -1 J-V^       \J       -       KJ       ' _       \J       lL     y\^ 
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earum  neutra  dubitatione  caret.  Pausarum  quoque  intervalla  inter  sin- 
gulos  versus  intercedentia  in  Proleg.  lvi  definire  ausus  sum. 

Στρ.  α  , 
'7?ψηλάν  άρεταν 

χαΐ  Στεφάνων  άωτον  γλνχνν 
των  Ονλνμπία^  ϊ^κίανον  ^νγατερ^ 

καρδία  γελανεΐ  .  6 

άχαμαντότίοδός  r'  άπήνας  άέχεν 

Ψανμιό^  τε  δώρα' 

VARiA  LECTIO.  InscT.  τώ  α-ότώ  άπήντ]  καΐ  αέλητί  καΐ  τεΟ-ρίππω  AC,  τω 
αντω  άπήντ]  καΐ  %ύλτ\τι  BD  —  Schol.:  γϊγραπταί  ή  ωδη  τω  αντω  Ψανμιδι  τε- 
Ό'ριππω  καί  άπήντ^  καΐ  τίέλητι  ι;εν*κηκση  την  όνδοητιοατην  δεντέραν  Όλνμηιάδα. 
περϊ  6h  της  άπηνης  Πολέμων  φτιαίν  ηγετο  δε  iv  Όλνμπία  απήνης  άγών^  %αί 
είσιν  οι  άγωνιαάμενοι  ημίονοί'  ααταλνΟ'ήναί  δε  τοϋτο  το  άγωνιομα  κατά  την  οδ' 
(corr.  ηδ')  'Ολυμπιάδα  καί  είναι  ιγ'  νί%ας  (cf.  Paus.  ν  9,  ι,  Prol.  lxxi)  —  2.  ονΐ. 
Byz.:  6λ.  ABCO  — 

COMMBNTARII.  V.  2.  'Sl%savov  Ο'νγατερ'  schol.:  Άρίσταρχος  άνιονει  'Ά%εανον 
^•νγατέρα  Καμάριναν  την  λίμνην  (ν.  4.  ΐι),  άφ*  ης  καΐ  την  πάλιν  ωνομάβ&αι  — 
8.  δώρα'  coronaiDf  fortasse  etiam  rhedam;  plurali  ad  rem  augendam  usua  est, 
quauivis  Psaumis  unam  coronam  meruerit  neque  pluribus  iii  generibus  certa- 
minum  vicerit;    cf.  αρμααι  pro  αρματι  Ρ.  i  38  — 
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Άντ.  a\ 
og  τάν  όάν  πάλιν  αϋ- 

ξων,  Καμάρινα^  Ααοτρόφοι/ 
δ     βωμούς  ?ξ  δίδυμους  έγεραρεν  εορ-  10 

ταΐς  ϋ'εών  μεγί6ταις, 
ύπο  βου^6ίανς  άέ^λων  τε  πεμ- 
παμεροις  άμίλλαις^ 

Έ%.  α, 
ΐΛΛοις  ^fctdvot^  τε  μοναμπυχια  τε.  15 

τίν  δ\  χϋδος  άβρον 
νίχάΰαις  άνεϋ•ηκε^  χαΐ  ον  πάτερ'  'Ά- 
κρων   έχάρυ^ε  χαΐ 
τάν  νεοιχον  εδραν. 

Στρ.  β', 
ΐχων  δ'   Οινόμαου  20 

χαΐ  Πέλοπος  παρ'  εύηράτων 

10     6τα%^μ&ν^  ω  πολιάοχε  Παλλάς^  άεί- 

δει  μεν  &λ6ος  άγνον 

4.  νιαμάρινα  Tricl.  et  fortasse  iam  Arietarchus:  καμάριναν  ABCD  — 
5.  ίγίραρεν  C:  γέραρεν  Β  Ό,  έγέραιρεν  Λ  —  6.  πεμπαμεροις  Tricl.:  πεμπταμέροις 
ABCD,  πεν^αμύροις  Ε^  ηεμπαμέρονς  άμιλλας  Bergk  et  Aug.  Mommsen,  Zeit  der 
Olympien  p.  2  —  9—24.  om.  Β  —  9.  η%ων  Α  —  ενηλάτων  CD  —  10.  άείδει: 
άέίει  coni.  Hecker  — 

δ.  βωμονς  ?έ  διδύμους'  schol.:  ιστορεί  π ερϊ  των  ?|  βωμών  Ίίρόδωρος  γραμ- 
ματιαός'  έλ^'ών  δϊ  {Ηρακλής)  εΙς  την  ^Ηλιν  το  έν  'Ολυμπία  Ιερον  ίδρναατο  /ίιος 
"ΟΧναπίου,  %άϊ  Όλνμπίαν  τοϋ  ϋ'εοϋ  όμώνυμον  την  χώραν  ί&ετο'  ΪΟ'υβε  δΐ  αντώ 
αντο^ι  παϊ  άλλοις  ^εοίς,  βωμούς  (ιδρυΰάμενος)  P£  τω  άρι9•μφ,  σνμβώμων  των  ιβ' 
^ίών,  %αι  πρώτον  τον  τοϋ  /^ιος  τοϋ  ΌλυμπίoυJ  ω  αύμβωμον  έποίησε  τόν  Πο- 
ϋηδώνα^  δεύτερον  'Ήρας  %αϊ  Ά^ην&ς^  τρίτον  ^ Ερμου  καΐ  Απόλλωνος,  τέταρτον 
Χαρίτων  καΐ  Διονύσου,  πέμπτον  'Αρτέμιδος  %αϊ  Άλω  ε  ιού,  i%TOv  Κρόνου  καΙ 
Ήας.  ApoUod.  π  U1:  ί9•η%8  (Ηρα-κλής)  δε  %αΙ  τόν  Ολυμπια%6ν  άγωνα,  Πέλο- 
πας τε  βωμον  Ιδρύαατο  %αϊ  &εών  δώδε^ζ  βωμονς  ^ξ  έδείματο.  cf.  Ε.  Curtius, 
Altare  νοη  Olympia,  Abhdl.  d.  Berl.  Ak.  1881  —  5  sq.  ίορταΐς  ^εών  dupHci 
modo  diis  honores  fieri  putabantf  et  hoBtiis  mactandis  et  certaminibus  obe- 
undis;  cf.  Prol.  lxiv  —  6.  πεμπαμέροις  άμίλλαις•  schol.:  ίπειδη  ίπϊ  πέντε 
τ,(ίίρας  ηγετο  aina  τά  άγωνίΰματα  άπ6  ίνδε%άτης  μέχρι  k'^t7Laιδε%άτης,  unde 
ΐί(μπαμεροις ,  ηοη  πεμπταμέροις,  quod  cum  optimi  codices  praebeant,  Her- 
mannus  opusc.  vi  14  tueri  conabatur,  yeteres  grammaticoe  legisse  apparet. 
Venun  negotia  facessunt  sequentia  yerba  ϊπποις  ^ιμιόνοις  τε  μοναμπυ%ια  τε, 
quoniam  uno  die,  quarfco  rel  quinto,  equis  mulisque,  non  omnibus  quinque 
diebus  certatam  esse  perquam  yerisiinile  eet;  sed  haec  neglegentia  poetae  imi- 
taton  nescio  an  condonanda  sit  —  7.  ΐπποις  ημιόνοις  τ  ε  μοναμπυτιία  τε  dat. 
inatrum.,  quo  quibus  rebus  certamina  fiant  explicatur  —  μονάμπνηες  sunt  equi 
Binpilares  sive  %έλητες•  cf.  Eur.  Alc.  428.  Suppl.  586  —  8.  urbem  patriam  vic- 
tone  et  patrem  eius  a  praecone  renuntian  exposui  Prol.  xcii  —  νέοι%ος  Cama- 
rina  urbe  dicitur,  quippe  nuper  01.  79,  4  restituta,  ut  in  arg.  0.  iv  exposui. 

10.  Παλλάς'  achol.:  Καμαριναίων  ϋ•εός  η  'Ad'7]va  %αϊ  dta  πλείστης  rtuf|$  παρ' 
βέτοΓς  ovtta  ή  ΰ•εός.  χαΐ  'Αϋ"ηναιον  έπίσημον  έν  Καμαρίνκΐ'  τοντω  δε  εΐώ&ει 
ο  ϋώμος  £yc<T^at  έπι  τ^  νί-Μβ  ν,αϊ  ύμνος  άδεα^αι.    Cultum  huius  deae  a  Minerva 
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ro  teavy  ποταμόν  τε  "Λανον,  εγ-  25 

χωρίαν  χε  λίμναν^ 

καΐ  όεμνονς  οχετούς^ 

"InnaQiq  οΐύιν  αρδει  (ίτρατάν^ 
χολλα  χε  όχαδίων  ϋ•αλάμων  χαχεως  30 

ύφίγυιον  αλόος^ 
υπ*  άμαχανίας  άγων  ig  φάος 

χόνδε  δαμον  &6χών,\ 

Έπ,  β\ 
15     αΐεΐ  δ'   αμφ    άρεχαίαν  χόνος  δαπάνα  χε 

μάρναχαι  πρΌg  έργον  35 

χινδννφ  κεχαλνμμενον  ην  d'   έχον- 
χεξ  όοφοί  χαΐ  ηολί- 
xatg  εδοΐ^αν  ίμμεν. 

Σχρ.  γ\ 

Σωχίιρ  νφίνεφίς 

Ζεν,  Κρόνων  χε  ναίων  λάφον  40 

χιμων  χ   Άλφεον  εύρν  ρεονχα  ^Ιδαί- 
ον χε  6εμνον  ανχρον^ 

ll.^Slavov  Α*^'  et  Byz.-.  occvov  Α^'^Ώ,  οανιν  Ο,'Ίανον  coni.  Paie  —  13.  %οΧΧα 
δϊ  Bergk  —  ΰτρίγνον  Λ  Ό  —  14.  νπ*  ACIJ:  όπ'  Tricl.  —  άμαχανίαις  C•"  — 
16.  7}ν  Hermann:  ευ  AGO^  ευ  δε  τυχόντες  Boeckh  —  ^μμεναι  Α  —  18.  εvQVQ- 
ρέοντα  Α  — 

Lindia  originem  traxisse  et  indc  Gelam  ct  Camarinam  translatum  esse 
Boeckhius  expoBuit  —  11.  Camarina  urba  in  colle  sita  erat  inter  fluvios  Oanon 
(Rifriecolaro ,  vel,  ut  Holm  et  Schubring  statuunt,  Dianae  fontem  prope  S. 
Croce)  et  Hipparin  (Camarina),  qui  prope  urbem  in  lacum  dilatatur;  ie  et  limimi 
secum  ferebat  et,  cum  navigia  ferret,  materiem  ex  silvis  deportabat,  quibu< 
contignationes  aedium  surgerent.  Hipparia  enim,  non  Peaumis,  ut  Hermannus 
Bergkius  alii  volunt,  subiectum  verbi  κολλά  esse  Tidetur  —  12.  οχετούς-  rivulos, 
in  quos  fluvius  scindebatur,  v.  Schubring  Pliilol.  32,  5i4 ;  cf.  Eur.  Or.  8oii  Σιμούνχιοι 
οχετοί  —  βτρατόν  populum,  ut  0.  ix  i»f».  P.  i  8«.  ii  58.  N.  vin  ii.  1. 1  8«,  unde  apud 
Romanos  quoque  populus  ad  suUTagia  ferenda  convocatus  exercitus  dicebatar; 
nihil  huc  attinet  nostra  locutio  dns  Volk  in  M'a/1'en,  plus  prinia  notio  stratae  in 
tentoriis  catervae  —  14.  υπό  c.  gen.  locum,  unde  quid  ad  sublime  tendat,  luculen- 
tius  significat  quam  Byzantinorum  άπό '  simili  structura  Pindarus  usus  est  0.  ^ί  4S. 
Γ.  IX  61.  N.  1 35  —  16.  ψ}  prior  syllaba  particulae  in  hac  formula  et  in  ^χόμοιο 
0.  VI 16.  Ρ.  VI 45,  Ί]νπν^ος  Ν.  ιν  12,  ad  normam  Homericorum  ηνγένειος^  τιυχόμοιο 
producta  est;  causa  autem  huius  licentiae  ea  fuit,  quod  aures  Graecorum 
quatuor  syllabas  breves  deinceps  sese  excipientes  aegre  ferebant  —  ήν  ί' 
ίχοντες  ΰοφοί'  cf.  Eur.  fr.  looe  τόν  εύτυχοϋντα  χαΐ  φρονείν  νοαίζομεν  Hippol. 
700  8.  floc  autem  loco  communi  auctor  carminis  invidiam  civmm,  qui  sump- 
tu8  inutiliter  a  Psaumide  rei  equestri  erogatos  reprehendebant,  oblique  carpere 
videtur. 

16  88.  bene  poeta  tertiam  partem  carminie  a  love  Sospitatore,  cui  tertia 
libatio  fieri  solebat,  auspicatue  est   —    18.  Ιδαίον  αντρον,  non  Ci^tenee,  sed 
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iTcdrccg  6dd'6v  Ιρχομαί  Ανδίοΐζ 

άηνων  έν  αύλοίς^  45 

^Αντ.  γ  . 
20     αίτήΰων  jcoXtv  εύ- 

ανορίαι6ι  τάνδε  χλνταΐς 
δαιδάλλειν^  6έ  τ\  ΌλνμΛίόνιχε  ^  Ποβει- 

δανίαι6ίν  innoig  60 

έπιτερτίόμενον  φέρειν  γήρας  εν- 
ϋνμον  ες  τελεντάν^ 

Έπ,  γ. 
νιων,   Ψαϋμί^  παρισταμένων,     νγέενχα 

δ'  εϊ  χίζ  'όλβον  αρδει^  55 

έΐ^αρχεων  χτεάτεββι  καΐ  ενλογίαν 

Λρο6τι^είς^  μη  ματεν- 

6y  ^'εbg  γενέ6%•αι. 


20.  ίνανορίαις  Α  —  21.  δαιδάλειν  C  —  ονλ.  D  —  ποαειδανίαισιν  Boeckh 
cum  part«  scholiorum:  ποΰειδανίοιαιν  {ποΰειδων.  Λ)  ACD  —  24.  ν.τεάνεαι  Α 
—  nqon%;  C. 

Oljmpicum;  nam  Demetrii  Scepsis  teBtimonium  (sehol.  0.  ν  42)  in  Elide  'Ιδαίον 
fiVTQov  lovis  saerum  fuisee  tradentis  spernere  eo  magis  iniquum  esse  ducimus, 
quod  sacerdotes  Elei  etiam  ludos  Olympicos  ab  Hercule  Cretensi  institutos  esse 
tradebant  (Paus.  ν  7,  β)  et  templum  Magnae  matrie  (μητρωον)  Olympicum, 
quamris  recentius  et  diadochorum  aetate  aedificatum,  tamen  in  locum  yeteris 
sacelli  eius  deae  euccessisse  constat;  v.  Botticher  Olyinpia  372,  Liibbert  de  Pind. 
eann.  0.  xp.  10  ss.  —  19.  Λνδίοι,ς  iv  ai)Xoig'  tibiis  non  m  Lydia  factis,  sed  λνδιστϊ 
ίΐζμοααένοις  —  21.  al•  parum  venuste,  cum  paulo  ante  lovem  appellasset  (v,  19), 
nunc  Psaumidem  appellat  —  21.  Ποσειδανίαια'  de  Neptuno  rei  equestris  fau- 
tore  conf.  P.  vi  ύο;  feminis  autem  potius  quam  maribus  Graecos  in  certamini- 
bu8  U8O8  esse  notum  est;  cf.  0.  vi  u.  vui  51.  P.  iv  17.  I.  i  42.  ν  δ  —  22.  εύ- 
^μον  utram  ad  γήρας  an  ad  τελεντάν  referas  posais  dubitare  —  28.  ^X^ov 
αφι  audacios  poeta  agrestis  dixit  ad  exemplum  Pind.  I.  vi  64  πάτραν  Χαρίτων 
α^οντι  χαΧΧίατα  δρόαω '  conf.  Plat.  rep.  ym  ρ.  550  a  χοϋ  μεν  πατρός  αϋτοϋ  τό 
ΙογίΛίτιχόν  iv  rj  ψvχJj  αρδοντος  καΐ  αύξοντος  —  24.  μη  ματενατ^  ^'εος  γενέσθαι,' 
iUepide  Pindarum  Ι.  ν  u  μη  μάτενε  Ζενς  γενέαΟ•αι  imitatus  est.  Proverbialem 
Tim  sentententiae  illustraiit  Isocr.  epist.  3,  5  ουδϊν  γαρ  ϊϋται  λοιπόν  hi  πλην 
Μν  γενεΰ^αι  et  Laconis  nota  νοχ  ad  Diagoram  olympionicam  ap.  Cic.  Tusc. 
1 4ΰ,  111:  cum  Rhodius  Oiagoras,  Olympionices  nobilis,  uno  die  duo  suos  βΐθ8 
mtores  Olympiae  vidisset,  accessit  (Laco)  ad  senem  et  gratulattts,  morere,  Dia- 
gora,  inquit,  non  enim  in  caelwn  ascensurus  es. 
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ArgumentTiin. 

Agesias  Sostrati  filius  Syracusanus  ex  nobilissima  gente  lamidarum, 
cuius  ex  maioribus  unus  cmn  Archia  Corinthio  Syracusas  condidisse 
fertur  (v.  6),  rheda  mulari  01.  78  vicit.  Quamquam  enim  memoria  vic- 
toriae  iam  scholiorum  tempoiibus  oblitterata  fuit,  tamen  Boeckhius 
Olympiadi  78  eam  certo  acumine  adsignavit,  quod  tum  temporis  Aetna 
nrbs  iam  condita  (v.  96)  et  Pindanis  ex  Sicilia  Tbebas  redux  factus  erat 
(v.  86),  nequedum  Hiero  rex  vita  defunctus  erat.  lamidae,  cuius  gentis 
auctor  lamus  ab  ApoUine  patre  vaticinandi  arte  auctus  esse  ferebatnr, 
cum  in  aliis  urbibus  tum  Olympiae  in  ara  lovis  ex  victimis  (dt'  ίμπνρων^ 
V.  schol.  ad  7  et  lll)   vaticinia   edebant.     Agesias   ipse,   cum   Hieronis, 
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regis  Sjracusanun,  intima  familiarita.te  uteretur,  multa  bella  cum  eo 
gessisse  et  augariis  eum  adiuvisse  dicitur  (v.  schol.  ad  v.  30).  Paulo 
post  hanc  victoriam  in  civili  tumultu,  qui  HieiOnis  moiiem  sequebatur, 
interiit  (v.  schol.  ad  v.  165). 

In  exordio  odae  poeta  splendorem  prooemii  cum  magoifica  porticu 
aedium  comparati  a  praestantia  Agesiae  victons  repetit,  qui  ad  exem- 
plar  Amphiarai  bellicam  virtutem  cum  arte  vaticinii  coniunxerit  (l  —  2l). 
Imagine  a  Phintis  aurigae  dexteritate  sumpta  cum  ad  originem  gentis 
Agesiae  ascendisset,  fabulam  de  Euadna,  iilia  Pitanae  ei  Neptuni,  quae 
cum  Apolline  lamum,  conditorem  gentis,  pepererit,  succincte  exponit  et 
munus  in  ara  lovis  ex  victimis  vaticinandi  hereditario  iure  lamidis  ab 
Apolline  iniunctiim  esse  refert  (22— 70\  unde  lamidarum  vatum  auctori- 
tatem  non  solum  per  valles  Eurotae  atque  Alpbei,  sed  etiam  per  totam 
Peloponnesum  et  Siciliam  dispersam  (conf.  Boeckh.  Expl.  152  sq.)  egregie 
illustrat.  Fama  gentis  laraidarura  ex  remotissimis  temporibus  usque  ad 
praesentem  memoriam  pertractata  ad  Agesiae  palmam  nuper  Olympiae 
partam  redit,  ut  victorem  Stymphaliae  in  avita  sede  Arcadiae  sollemni 
comissatione  praedicet;  boc  autem  sibi  eo  magis  cordi  esse  ait,  quod 
^ltymphalis  Metopa  mater  Thebae  nyrapbae  fuisse  dicatur.  (71— 9l).  Sub 
tinem  sodales  victoris,  ut  Hieronis  regis  inemores  sint,  adhortatur  et 
Agesiae  Syracusas  redituro  felicem  navigationem  sibique  artis  poeticae 
perennem  florem  optat. 

Snmmain  carminis  Pausanias  vi  2,  5  sic  adumbravit:  ot  ^Ιαμίδαι 
καλούμενοι  μάντεις  γεγόναβιν  άπο  Ίάμον,  τον  δε  είναι  TtaiScc  ^Ατιόλλωνος 
%αΙ  Ια^εΐν  μαντικην  φηΰιν  εν  αΰματι  Πίνδαρος.  Origines  gentis  lami- 
daram  unde  Pindarus  hauserit,  nibil  scholia  tradunt,  Wilaraowitzius 
(Phil.  Unt.  IX  162  ss.)  in  doctis  commentariis,  quibus  hoc  carmen  illustravit, 
Eleum  cannen  epicum  περί  ^Ιάμον  γάμων  potissimum  fontem  Pindari 
faisse  suspicatnr. 

De  metris. 

Metra  praeclarissimi  carminis  sunt  dactylo-epitritica,  a  vetere  norma 
plus  uno  nomine  declinata,  primuiki  quod  praeter  dactylicas  tripodias 
dipodiae  (str.  2.  ep.  2.  3)  et  tetrapodiae  (ep.  2)  admissae  sunt  (cf.  ad 
P.  IV  4),  deinde  quod  quinti  versus  strophae  alterum  membnim  speciem 
logaoedici  versiculi  babet,  denique  quod  strophae  sextus  versus  aut  suo 
capite  caret  aut  cum  antecedente  versu  numeris  cobaeret.  Anacrasi 
priim  et  quinti  versus  totam  stropbam  in  duas  partes  dirimendam  poeta 
significavit,  ita  tamen,  ut  non  omnibus  in  strophis  sententiarum  con- 
fonnatione  metricam  divisionem  adiuvaret  —  Cantatuin  carmen  est  a 
choro  (w.  18.  98)  Stympbaliae  in  vetere  patria  gentis  lamidarum  (v.  99). 
Pindanis  carmine  Thebis  misso  Aeneae  Arcadi,  sive  chorodidascalus  ille 
fuit  swe  amicus  Agesiae,  provinciam  suas  partes  tuendi  demandaverat. 
In  pompane  an  in  convivio  cannen  cantatum  sit,  certa  indicia  desunt; 
comparatio  enim  carminum  cuim  cratere  vini  (v.  9l)  ad  convivium  trahere, 
anacrusis  autem  primi  et  quinti  versus  alacritati  pompalis  carminis  ap- 
tior  esse  videtxir.  Denique  ex  w.  88  ss.  apparet  epinicia  Agesiae  feriis 
lunonis  acta  esse,  quo  simili  modo  carmina  epinicia  0.  iii  et  P.  ν  in 
sacris  deorom  cantata  esse  constat. 
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Στρ.  a\ 
Χρνόεαζ  ύηοότάόαντες  εντειχεΐ  %ρο%•νρω  θαλάμου 
xiovccg^  ώς  5χε  ϋ'αψον  μέγαρον 
χά^ομεν  αρχομένου  δ'  ίργον  πρόόωτίον 

χρη  ^έμεν  τηλανγές,     ει  δ'  εΐη  μεν  Όλνμπίονίχας,  5 

5      βωμώ  τε  μανχείφ  ταμίαζ  ^ibg  iv  Πίόα^ 

6ννοιχι6τήρ  τε  ταν  χλειναν  Σνραχο66αν^  τίνα  χεν  φνγοι 

νμνον 
χεΐνος  άνηρ^  έπιχνρΰαις  άφ%'όνων  άότων  εν  ίμερταΐς  aoidatg;   ίο 

*j4vt.  α\ 
Αττω  γαρ  έν  τούτω  πεδίλω  δαιμόνιον  τΰόδ^  ίχων 
Σω6τράτον  νΙός.     άχινδυνοί  ί'   άρεταΐ 
10      οϋτε  παρ'  άνδράΰιν  οντ'  ίν  ναυόΐ  xoiXaig  15 

τίμιαΐ'  τίολλοί  δ\  μέμνανται^  xaXhv  εϋ  τι  πονη^ί^. 
Άγγιβία^  τίν  d'  aivog  έτοιμος^  ον  ίν  δίχα 

άτίο  yka66ag  'Άδρa6τog  μάντιν  ΟΙχλείδαν  ποτ'  ig  Άμφιάρηον  20 
φϋ•έγξατ\  έπεί  χατά  γαν    αυτόν  τέ  vlv  χαΐ  φaιδCμag  Zjcitovg 

εμαρψεν. 

VABIA  LECTIO.  InscT.  ΆγηΰΙα  Συρα•αοναίω  άηήνη  AC^  Άγ.  Συρ.  νΐώ  Σω- 
ατράχου  απήνη  Β,  Άγ.  Σνρ.  νίώ  Σωοτράτον  άηήνη,  ως  δε  ίνιοι  Στιψφηλίω  νίώ 
D,  Άγ.  Σνρ.  αηήντι  νίώ  αωβτράτον  νΐϋήσαντι  την  πε  (πε  m.  rec.  in  ras.)  'όΐνμ- 
πιάδα  F  m.  rec.  —  Schol. :  γεγραπχαι  ή  ωδη  ά}ς  μίν  ivioi  Άγτισία  Σνρατιονϋίφ^ 
ώς  δϊ  ivioi  Σχνμφτιλίω,  νίώ  Σωΰχράχον,  απήνη'  ιιαχελν^-η  δε  ή  άπήντ],  ως  τίνες 
φαϋΐν^  όγδοη%οστ^  πέμπττ^  Όλνμπιάδί^  ^ατ'  iviovg  δε  όγδοηιιοατ^  ftcriy.  &πορθ9 
δε  τήν  ποστήν  Όλνμπίάδα  ίνί%7\6εν  —  1.  ε^τνχεί  C;  primum  versum  laudat 
Greg.  Naz.  ep.  9  in.  —  2.  ως  χε  C  —  3.  άρχομένον  codd.  et  schol.:  αρχόμενους 
V.  1.  in  Luciani  Hipp.  7,  unde  recepit  Schmid  —  5.  βωμώ  (ου  supra  ω  scripto) 
Α  —  6.  <ίνρα%ονΰάν  Λ  —  κεν:  %αΙ  Λ  —  7.  ίμερτ&ι  άοίδ&ί  (vel  -ας  -ας)  0*° 
—  10.  ο^χ'  iv  άνδρ.  Λ  —  οϋχε  ναναί  (omisso  iv)  C  —  11.  ποναΟ^  ΛΒΌ, 
cf.  Ρ.  IX  93  —  12.  ένδίΐίον  coni.  Herwerden  —  13.  γνάμας  coni.  Hecker  — 
άμψίάραον  ACp^  —  14.  έφ&έγξαχ*  Α  —  φαιδίμονς  Ε  — 

coMMENTA.Rn.  Υ.  ι->4.  carmeii  totum  magnificae  aedi,  carminis  prooemium 
Testibulo  (προ^•νρω)  aedis  auratis  columnis  Buffulto  comparat  —  εύχειχεΐ πρ&&νρω. 
vestibulum  bene  exstructum  dicit,  non  bonis  parietibue  omatum;  cf.  L  vi  75 
εύτείχείς  πνλας  —  θάλαμος  et  μέγαρον  ita  diflferunt.  ut  priori  nomini  angustior 
yie  atrii,  alteri  latior  totius  aedificii  sit  —  2.  ώς  3χε,  tamquam,  ut  P.  xi  4o  ώς 
οχ'  ακατον,  Ν.  νπι  40  ώς  3τε  δένδρεον^  unde  comma  post  μέγαρον  sustuli,  Ju- 
renkam  (Ζ.  f.  ustr.  Gymn.  12,  7)  ducem  secutua  —  4.  5.  μίν  .  .  .  χε  sibi  respon- 
dent;  V.  ad  0.  m  6  —  7.  ιαχω'  eadem  locutione  usub  est  N.  ix  45,  eimili  Ho- 
merue  Ο  2i7  —  iv  χονχω  πεδίλω-  in  hoc  calceo  seu  statu;  metaphora  a  calceo 
pedi  adcommodato  tracta  est;  cf.  Theophr.  char.  4  περϊ  πόδα  είναι,  Hegem.  ap.  Ath. 
ivjs  d  χίς  ο'  άνεπειαεν  ig  ^αλην  χρηπίδα  ποβϊν  χοιοΐαδ'  άναβήναι^  Ηογ.  S.  ι  S,  81  — 
9.  ακίνδυνοι'  adversum  casum  victori  inter  cuixendum  accidisse  poeta  signi- 
ficat  —  10.  ο^χε  παρ*  άνδράαιν  o^x*  iv  vavBi•  simile  oppositum  habee  hymn. 
Apoll.  Del.  142  νήαονς  χε  καΐ  άνέρας  —  13.  άπό  γλώϋαας•  sic  φ&έγγετ'  anh 
αχόμαχος  Theogn.  260  et  epigr.  ΑΡ  ιχ  57ΐ.  —  13  βθ.  scenam  exhibet  belli  septem 
ducum  adversus  Thebas,  qua  Adraetus,  Talai  filius,  mortem  Amphiarai,  Oiclei 
filii,  hiatn  terrae  absumpti  deplorat;  fontem  historiae  aperiunt  scholia:  0  Άα%Χτι- 
πιάδης  φηοΐ  χαϋχα  είληψέναι  in  χής  %νίΐλι%ής  Θηβαΐδος  —  14.  φαιδίμας  ϊπηονς' 
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15      ίητά  ί'   hceixa  Λνρ&ν  νεκρών  τελεϋ^ενχων  ΤαλαΙ'ονίδας 

είπεν   εν   ®ήβαι6ν   τοιοντόν   τι    Ijcog'    Πο^έω    6χρατιας  6φ-  2δ 

^'aλμbv  έμ&ς^ 
άμφότερον  μάνχιν  τ'  άγα^ον  χαΐ  δονρΐ  μάρναβϋ-αι.     το  καΐ 
άνδρΐ  κώμου  δεΰχότα  ηάρεΰτι  Σνρακοβίφ.  30 

οντε  δύΰηρίζ  έών  οντ    ων  φιλόνεικος  αγαν^ 

20    χαΐ  μίγαν  δρκον  όμά66αις  τοντό  γε  J^oc  βαφέωξ  35 

μαρτνρ'ή-  6ω'  μελίφ%Όγγοι  d'  έπιτρε'ψοντι  Μοΐ6αι. 

Στρ.  β\ 
ίβ  Φιντις^  άλλα  ζενξον  i^δη  μοι  6^ivog  Ίιμιάνων^ 
&  τάχος  ^  6φρα  κελενϋ'ω  τ'   εν  καϋ'αρα 
βά6ομεν  δκχον,  ΐκωμαί  τε  ηρος  ανδρών  40 


15.  τΒίΒΰ&έντων'Ι  τε  νηϋϋ'έντων  coni.  Bergk,  rs  άαια9•εντων  coni.  Herwerden 
i^tud.  Pind.  is,  τελεβϋΉΰάν  coni.  Wilamowitz  Pbil.  Unt.  ix  163  —  ταλαον.  Λ  — 

16.  9ri§ai4ii  C:  Όιί(3ησ^  Λ  «a-iijSatg  BD  —  17.  τ*  om.  Α  —  iogl  Α  —  18.  avQcc- 
χοΌϋίω  AC  —  19.  βνϋηρις  Ald.:  9νϋ€ρις  ABCD  —  φιΧ6νι%ος  coni.  Bergk  — 
21.  intrigip.  Α  —  28.  α2  εΙς  τάχος  Β  —  24.  βάσωμεν  Α^°  —  άνδρ6ς  coni.  Har- 
tung  bene  — 

candidi  equi  Amphiarai  sunt  in  tabiila  Philostr.  imag.  i  27;  cf.  P.  iv  ii7  — 
15.  επτά'  criticam  notam  huic  versui  grammatici  veteres  appinxerant,  de  qua 
gchol.:  tb  arifulov  χ,  οτι  knta  πνράς  φηαι  των  ίπτά  μη  αποθανόντων  'Αμφιάραος 
γαρ  Tucftnoi^  ffvv  ταΐς  ΐπποις  ίν  'ΣΙρωτιω  ηόλει  της  Βοιωτίας^  quem  RCrupulum 
alius  scholiaeta  boc  modo  exemit:  Ιτττά  τάζεις  στρατευμάτων  περί  τάς  ίπτα 
πνλας  των  Θηβών  μάχτιν  ΰυνεατ'ήααντο  %αϊ  οίίτω  των  ίν  ^τίάστ-η  πύλ-η  τεθνη%ότων 
ΰτραταιιτών  φηαι  γενεβθ'αι  τάς  ίητά  '7tvρ%aCάς  Atqiie  septem  rogos  Pindarus  etiam 
X.  IX  24  commemorat;  cf.  Bethe,  Thebaniache  Ileldenlieder  94  ff.  —  15.  ί%ειτα 
ad  ultima  verba  ίηεΧ  .  .  .  ϊμαρ^φε,  non  ad  piincipale  verbum  ίφθεγ^ατο  referen- 
dom  est;  cf.  N.  χ  ei  —  17.  Thebaidis  yersus,  quos  Pindarus  refinxerit,  heza- 
metros  fuisse,  ωμοί  ίγά)  ηοΟ'εω  9•εοεί%ελον  Άμφιάρτιον,  \  άμφότερον  μάντιν  τ'  &ya- 
^hv  %αί    6ονρϊ   μαχέβΟ'αι^   suspicatus    est   Leutach,    Thebaid.  cycl.  rell.  es   — 

17.  Tariata  structura  poeta  in  altero  membro  infinitivum  a  nomine  άγα9•όν  regi 
voluit,  ut  Xenophan.  eleg.  π  U:  ο^τ'  εΐ  η4)%της  &γαθΙ)ς  ΙαοΙαι  μετειη,  ο^'  εΐ 
τΒνταί&Ιείψ  oirri  ηαλαιμοσύνην  —  19.  Pindari  versum  expressit  Isocrat.  ι  si: 
ouilijrtxoff  S'  icsi  μη  δύαερις  eav  μnίl^h  βνΰάρεανος  μηίί^  προς  ηάντας  φιΚ6νι%ος 
(uft.  cod.  Urb.,  φιΧ6νει%ος  ν.  1.)  —  8ναηρις•  vocabuli  δναερις  mediam  Yocalem 
breYem  ad  analogiam  nominie  ^νβ'ήριδος  et  comparativorum  in  —  (οτερος  poeta 
produxit  —  ούτε  &νοηρις  ο^ε  φιΧόνεΐΜ,ος'  Tocabula  eynonyma  particuHe  ο^ε 
. . .  (Η7Τ£  praeter  consuetndinem  poeta  disiunxit,  ut  τά  τε  τερηνα  %αϊ  τα  γλν%εα 
0.  χιγ  4  —  μαρτνρηαω  ηοη  longe  abeet  a  praesenti  μαρτυρώ  *  Pindarus  enim 
primae  personae  faturi  non  soluin  futurae  rei  significationem ,  sed  etiam  ad- 
hortandi  τίιη  (ι«Λ  tcill  hezeugen)  tribuit;  cf.  χύγ^ω  0.  τν  19,  ηάξομεν  Ο.  vi  9, 
i^iXi/iem  0.  vn  ao,  έρέω  0.  vni  57.  κεΧαδήΰω  0.  xi  u,  μαρτυρ-ήαει  0.  xm  108, 
άρνήΰομαι  Aeech.  Ag.  1380,  αΐτήαομαι  Eur.  Alc.  164  —  μεΧίφ9•ογγοι,  Mueae  melli- 
tae  et  eaaTis,  non  amarae  et  rixosae  Tocis  fantrices. 

22.  ad  fabnlarem  partem  carminis  poeta  transit  —  Φίντις  aariga  Agesiae 
fiiit,  cnins  dexteritatem  landari  eo  magis  par  fait,  quod  ei  victoriam  Agesiae 
debuit;  sic  anrigae  Pindarus  memor  fait  etiam  P.  ν  26  et  I.  π  22.  XJt  antem 
Mnsae  poeta  camun  tribuit  0.  ix  81.  I.  π  2.  vm  62,  sic  se  quoque  in  fabula 
aflqne  ab  origine  repetenda  aurigae  ope  utentem  facit  —  σθ•ενος  'ίιμιόνων  cf. 
Ρ.  π  12  ud'ho$  ΐππειον  —  24.  ϋ-Λχον  de  hoc  vocabulo  proprie  de  rbeda  mulan 
neurpato  v.  0.  iv  12  — 
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25      καΐ  γένοζ^  xstvai  γαρ  εξ  άλλ&ν  6dbv  άγεμονεϋόαι 
τανταν  έπίατανχΜ^  ύτεφάνον^  iv  Όλνμηία 

ijcel  dd^avto'  χρή  xoCvw  πνλας  νμνων  άναΛίτνάμεν  avrcctg'  4ό 
Λρό^  Πιτάναν   δ\   %αρ    Ευρώτα  ηόρον  δει  βάμερον  έλ&εΖν 

έν  Άρα' 

α  τοί  Ποβειδάωνι  μιχΟ'εΙύα  Κρονίω  λέγεται 
30      παΐδα  Ιιότίλοκον  Ενάδναν  τεκέμεν.  50 

κρύψε  δΐ  παρ%^ενίαν  ώδίνα  κόλΛοις' 

κνρίφ  δ'   εν  μηνΐ  πέμποί6^  άμφιπόλονς  ίκέλεν6εν 

ηρωι  πορόαινειν  δόμεν  ΕΙλατίδα  βρέφος^ 

hg  άνδρ&ν  ^Αρκάδων  ανα66ε  Φαίόάνα  λάχε  χ*  Άλφεον  οίκείν   55 
3δ      εν^α  τραφεΐ6^  ντί  ^Απόλλωνν  γλυκείας  πρώτον  εψανό'  Άφφο- 

δίταζ. 

Έπ.  β\ 
ονί'  ελαϋ^'  Αίηντον  έν  παντί  χρόνω  κλέπτοίύα  ^εοιο  γόναν   60 
αλλ'  6  μίν  Πνΰ•ώνάδ\   έν   &νμφ   πιέόαις   χόλον   ου   φατόν^ 

ό^εία  μελέτα 
φχετ    ίων  μαντεν6όμενοζ  ratJrag  ηερ'  άτλάτου  πάϋ'ας.  65 

α  δ^  φοίνίκόκροκον  ζώναν  κατα%ΐίΐκαμένα 


27.  νμ,νον  Ώ  —  &ναπεπτάμΒν*  Α  —  28.  σάμ£^ον  y'  Tricl.,  αάμ^^ον  μ* 
Boeckb;  de  syllaba  in  arsi  ante  caeeurain  producta  vide  P.  ni  β,  iv  i84,  ix  ih, 
XI  38,  N.  I  eii,  I.  I  25,  0.  VI  108,  VII  86,  N.  VI  22.  56.  —  29.  nocfidaovt  C  — 
30.  naldoc  Ιόπλο-κον  Bergk.:  ηαώ*  ΙοηΧό%αμον  ABCD,  ηαΐδ'  Ιοβόατρνχον  Tricl.; 
cf.  1  vn  23  —  TfxfffO-at  A^  —  31.  κρν•ψε:  xpvi^ai  A\  χρΰ^^αι  C,  %ρ&φας?  C*"^'**• 
—  34.  ίλαχέ  τ'  Β,  ίΧαχίν  τ'  D  —  37.  Πν^ωνάΒ* :  ην&ών*  Ώ  ϊη  lit.  —  'χύαΐίας 
Λ^  πιέοααις  C  —  38.  πά^^ονς  Β  — 

27.  πνλας  υμ,νων  άναπίτνάμεν  aperiri  iubet  portas  seu  carceres  hjmnorum, 
ut  cito  mularam  vehiculo  poetico  Pitanam,  patriam  et  matrem  lamidarum, 
pervehatur  —  31.  %6ληοις'  sinu  vestis  cing^ulo  superiectae  uterum  gravem 
oculis  hominum  subtraxit;  eiinilem  vim  nomini  κόλπου  aseignavit  Hom.  II.  vi 
48S:  ή  δ'  &Qa  fuv  κηφόεΧ  βέξαχο  %όλπω  —  33.  ΕΙΙατίδα-  poeta  ipse  τ.  se  pro- 
prio  nomine  eum  Allnvtov  dixit.  Eius  Bepulcrum  sub  monte  CjUene  fmsse 
Hom.  II.  II  604  et  Paus.  vm  i6,  s  memoriae  tradunt;  contra  Pindarns  Phaesanae 
eum  prope  Alpheum  habitasse  dicit,  quocum  illud  qnoque  conspirat,  quod 
infra  y.  58  lamue  in  medium  Alpheum  descendisse  narratur.  De  situ  Phaesanae 
iam  veteres  grammaticos  diseedisee  teetantur  scholia:  ^ίδνμός  φησιν  Ζτι  ηάψ- 
τες  οι  (>τίομν7ΐμ€£τιαάμενοι  Φαιαάναν  φααϊν  είναι  τής  'Αρκαδίας  πόλιν,  αυτός  δε 
φησιν  εϊναι  τής  'Ηλιαίας  καϊ  παρατίθεται  *Ίϋτρον  Ιατορο^ντα  έν  τ  j  πέμπτη  των 
Ήλιατίών.  Didymo  nuper  adstipulatus  est  Wilamowitz,  Phil.  Unt.  ix  176,  Phae- 
sanam  non  differre  ratus  ab  Arcadico  oppido  Phrixa  non  longe  ab  Olympia 
ad  Alpheum  sito.  Denique  quod  Pindarus  Pitanam  euum  iiifantem  Arcadi 
Aepyto  mieisse  dicit,  hoc  maiores  lami  ab  Eurota  ad  Alpbeum  aut  versa  vice 
ab  Arcadia  in  Laconicam  migrasse  significantur  —  37.  ηιέσαις  χόλον  iram 
pectore  includens  nibilque  profatus  abut  concitato  animo  —  38.  ηερ'  pro  περϊ 
ut  P.  IV  265  et  περόδοις  pro  ηεριόδοις  Ν.  xi  40  — 
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40      χάλπιδά  r    άργνρέαν^  λόχμας  νπο  xvavaag 

τιχτε  ϋ-εόφρονα  χσϋρον.     τα  μίν  6  Χρυόοκόμας  70 

ττ^ανμη-  τίν  τ'  ^EXsidviav  παρέόχαβέν  τε  Μοίρας' 

Στρ.  γ  . 
Ύΐλ%εν  δ'  ύπο  όπλάγχνων  νπ'  ώδΐνός  τ'  έρατάζ  'Ίαμος 
ig  φάος  αύτίτία.     τον  μεν  χνιζομενα  75 

45      λ€ίΛε  χαμαί'  δύο  δε  γλανχώηεζ  αντον 

δαιμόνων  βονλαίόιν  ε9•ρέψαντο  δράχοντες  άμεμφεΐ 

ίφ  μελίόό&ν  χαδόμενοι.     βαόίλενς  d'  έτίεΐ 

Λετραεόόαζ  έλαννων  ΐχετ    ίχ  Πν^ώνος^  απαντάς  ίν  οϊτιω        80 

Βίρετο  ηαϊδα^  τον  Ενάδνα  τεχοι'  Φοίβου  γαρ  αντόν  φα  γεγάχειν 

^ Ανχ,  γ' . 
δ»)      "πατρός^  τίερΧ  %νατων  ί'  Ι6ε<ί%αι  μάντιν  έπιχ%Όνίοις  85 

Ιΐ^οχον^  ουδέ  ποτ    έχλείφειν  γενεάν. 
ως  αρα  μάννε,     τοί  ί'  oirr'  ων  άχονόαί 
οντ    ΙδεΙν  εϋχοντο  πεμπταΐον  γεγενημένον.     αλλ'  ίν 
χέχρνπτο  γαρ  όχοίνω  βατεία  τ    εν  άπειράτω^  90 

55       ίων  ^av&aiot  χαΐ  παμπορφνροις  άχτΐόι  βεβρεγμένος  άβρυν 
όώμα'   το  χαΐ  χατεφάμιξεν  xaL•ΐ6%^aί  νιν  χρόνω  όνμπαντι 

μάτηρ 


40.  Χόχμας  νπό  χναν^α?  BCD  et  schol. :  λόχμαις  'bnb  yivaviaig  Λ  — 
42.  έλΒί».  PQ:  είλεί».  ABCD  —  43.  τ'  οιη.  Α  —  45.  Sh  om.  0•«  —  α^τόν  om. 
(' —  47.  μελισαάν  (ω  supra  α  scripto)  Λ  —  50.  πατρός:  πατρός  γε.  Λ  —  51.  ο{}δέπω 
τί•Αίν  λείψειν  Λ  —  53.  γεγεναμενον  (γεγενν.  Λ)  ABCD  —  άΧΧ'  έγκεαρνπτο 
BCO,  αλλ'  έκρνπτεχο  Λ  —  54.  αχίνω  Β  —  άπ£ίράτω  D  post  corr.:  άπειράντω 
ABCj  άκηράτω  Schmidt,  άπείρίτφ  Bergk  —  βατια  pro  |3arf /α  probat  Wilamo- 
witz  —  55.  ^av^aCci  xs  %αϊ  Λ  —  ^εβρεγμένος]  schol.:  Ζηνόδοτος  γράφει  .  .  . 
άντϊ  του  βεβρεγμενος^  quo  iu  scholio  πεφραγμένος  excidisse   putat  Kauchen- 

40.  χαλπιδα-  Euadnam  aquam  uma  ex  fonte  campestri  domum  ferentem 
partariTiese  eignificat;  cf.  Od.  vii  20  —  41.  τί%τε  suam  Yim  hoc  loco  imper- 
fectam  taetnr,  Terum  propriam  significationem,  ut  saepe  apud  Homerum,  exuit 
infra  ▼.  85  et  P.  π  le  —  42.  Έλεί^^νιάν  τε  Μοίρας  consociaTit  poeta  etiam  N.  vii  1 

—  43.  ώβίνός  τ'  ίραχ&ς'  ώδίς  cum  proprie  dolorem  parturientis ,  deinde  fetum 
significet,  hic  et  N.  i  S6  in  significationem  loci,  ubi  fetus  cubat,  abiit;  sic 
enim  solum  praepositio  ύ«ό  et  adiectiyum  έρατάς  explicatum  habent;  similis 
aatem  τίβ  epezegetica  particulae  τε  est  0.  i  S8.  χ  59.  Ν.  viii  4c>.  I.  vm  1  — 
46.  δράχοντες.  serpentibue  aliquid  diyini  inesse  yulgo  credebant;  cf.  Eur.  lon  2S 

—  47.  ίω'  media  eignificatio  suci  boc  loco  nomini  eet,  ut  cognato  nomini  la- 
tiDO  viro,  unde  epitheto  άμεμφεΐ  innoxius  sucus  a  veneno  siye  mortifero  buco 
distinguitur  —  48.  πετραέασας  Πν&ώνος'  urbis  Delphorum  in  saxosa  regione 
^itae  —  54.  &χειράτω '  non  tam  aculeos  sentium,  qui  aditum  prohibereni,  quam 
deneitatem  Tirgulti  inaccessam  spectasse  poeta  yidetur  —  55.  duaa  species 
violaram  indicat;  cf.  Theopbr.  hist.  pl.  vi  82:  διαμένει  %αϊ  τό  λεν%6ν  ϊον  χαΐ 
Ιτι  χλείω  τό  φλόγινον,  τό  δε  δη  μέλαν  tov  δι  ένιαντοϋ  θεραπείας  τνγχάνον  — 
56.  ro,  idcirco,  quamquam  baec  yis  yocabuH  dubia  est  neqiie  satis  defenditur 
similibus  locis  P.  ν  39.  Hom.  Γ  i76.  Τ  213.  Ψ  547.  9  882  — 
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τοντ     '6wyJ   α^άναχον»     τερηνας   d'    ijtal   χρυόοότεφάνοιο      ^b 

λάβεν 
χαρ^τόι/  '^Ηβας^  ^Αλφεω  μέ66ω  χαταβάς  εκάλεόόε  ΠοόειδάΊ/' 

εύρνβίαν^ 
ον  πρόγονον,  χαΐ  τοξοφόρον  ^άλον  d-εοδ μάζας  όχοπόν,  ΐυυ 

60      αΐχέων  λαοχρόφον  τψάν  τιν    εα  κεφάλα^ 

wxTog  νΛαί&ριος,     άντεφ^έγίΕ,ατο  δ'  άρτ^^ατή^  105 

ηατρία  Άόόα^  μετάλλα66έν  τ  ε  vlv  "Ορόο^  τέχνον^ 
δενρο  ίΐάγ-  χοινον  ig  χώραν  Ιμεν  φάμας  6πί69'εν. 

Στρ.  ό\ 
ΐχοντο  ί'  νψηλοΐο  ηέτραν  άλίβατον  Κρονίου.  ΐΐυ 

6δ      iv%'a  J^oi  ώπαόε  ϋ-η^αυρον  δίδυμον 
μαντοόννας^  τόκα  μ^ι^  φωνάν  άχονειν 
ψενδεων  αγνωτον,  εντ^  αν  δΐ  ^ραϋνμάχανοξ  έλϋ•ών 
Ήραχλίης^  όεμνον  d-aXog  ^Αλχαΐδαν^  πατρί  ΐΐδ 

εορτάν  τε  xrioy  πλειότόμβροτον  τε9'μόν  τε  μέγι6τον  άέ^λων^ 
70      Ζηνος    έπ'    άχροχάτω    βωμω    τότ'    αν    χρηότήριον   ^•ε6^αι 

χέλεν6εν. 

Άντ.  δ\ 
έ^  ού  ηολνχλενχον  κα^'  '^Ekhwag  γένος  ^Ιαμνδαν,  120 

&λβος  a/i'  εόπετο'  χψώνχες  d'  άρεχάς 

68.  μέαω  ACD;  αέααω  *γιιαταβάς  Herwerden  —  ixaXsas  ACD  —  πο^€ΐ- 
δών*  Λ  —  69.  Ο^εοδματον  Ά  —  62.  μετάλλασσε  Λ:  μετάλλααεν  {-σε  Β)  BCO, 
μετάνστασεν  coni.  Bergk,  μεταλλάσσαντί  Ιν  Hermann  —  χύ%νον  ABCD:  τέτιος 
lemina  Β  —  63.  χώραν  Λ:  χώρον  BCD  —  67.  άγναηον  Λ:  άγνωσχον  BCD 
et  Bchol.  —  68.  ηαχρϊ  Uermaim:   παχρί  δ*  Λ,  ηαχρί  &'  BCD  —  69.  χχίσει  Β 

—  πλείΛχόβρ.  Β  —  χε  μέγισχόν  τε  Β  —  70.  αί  Α:  αύχω  BCO  —  αέλ^νσε 
νιν  Λ  —  72.  δλβος  &μ*  ΛΟΌ*"^:  όλβος  δ'  αμ'  ΒΙ)^"^  man!  rec;  punctiun  poet 
Ίαμιδ&ν  delebat  Mommseii  collato  JN.  χ  S7  — 

67  88.  similia  de  Pelope  narrayit  0. 1 73  ss.;  Tocabulum  autem  μέσσω  noli  cum 
parie  8cholia8tanim  de  medii  Alphei  re^rione  interpretan,  multo  emm  luculentiorexn 
Bpeciem  praebet  iuvenis  in  medium  ilumen  descendens  —  60.  λαοχρόφον  vatis 
inunus  eimiliter  atque  regum,  ποιμένων  λαοΰ,  populum  angere  et  alere  dicitur 

—  61.  άρχιεπης-  vera  verba  faciens  ut  deus  et  ▼eracium  oraculorum  antietes; 
cf,  Aeech.  Prom.  1032  "ψενδηγορείν  γαρ  ουκ  έπίσχαχαι  σχόμα  xb  δίον  —  ηαχρία 
όσσα'  ApoUinis  —  62.  μεχάΧλασσε^  ίη  aliam  sedem  transferebat,  quo  sensa  dixit 
Plato  Tim.  lu  a  άνα^ίονς  εΙς  χην  χών  έτεανιόνχων  χώραν  μεχίίΐλάχχείψ  *  notioneiii 
interrogandi  {μεχάλλασε)  ab  hoc  loco  alienam  esse  neminem  latet;  facilius 
notionem  respondendi  ferrem,  si  dicendi  usu  magis  eam  confirmatam  Tiderem  — 
66.  φωνάν  Tocem  dei  clamore  et  volatu  avium  aliieque  signis  declaratam  — 
68.  ύ•άλος  Άλ%αϊδ&ν  Hercules  Amphitrybiiie  filius,  Alcaei  nepos  erat;  cf.  Prol. 
cxxu  —  64.  Κρονίου  *  de  monte  Cronio  campo  Olympico  imminente  omnia  nota ; 
cf.  0.  I  lU.  m  23.  N.  VI  61  —  70.  χρτισχήριον  8chol.:  xb  ita  χών  έμπνρων  μαν- 
χεύεσΟ'αΐ'  ονχω  δε  μέχρι  ννν  οι  Ίαμίδαι  μανχενονχαι^  ίμπνρα  ^'vμaτa  xi&fvxsg 
iv  χω  βωμώ'  cf.  Paus.  νι  2,  4. 

71.  ad  posteriora  ct  praesentia  fata  lamidarum  transit  — 
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£g  φανεράν  όίόν  άρχονται'  τεκμαίρει 

X^Hfi    εχαότον.     μ^ώμος  i^  αλλ(ον  χρέμαται  φ^ονεόντων  125 

75      xotg^  olg  ποτέ  πρώτoLg  περί  δωδέτίατον  δρόμον 

έλαννόντε66ίν  αιδοία  ποτίότάξτ]  Χάρίζ  εύχλέα  μορφάν. 

at  tf'  ετνμως  νπο  Κνλλάναζ  δρου^,  ^Αγτιόία^  μάτρωες  άνδρες  130 

Έπ.  δ\ 
ναιετάοντεζ  έδώρηόαν  %'εών  χάρνκα  λιταϊς  dvotaLg 
τεολλά  δ'ή  ηολλαΐύιν  ^Ερμαν  ενόεβ^ως^  bg  αγώνας  έχει  ftor^ai/ 

τ'  άέϋ-λων  135 

ι<α      ^^ρκαδίαν  τ    εύάνορα  τιμά'  κείνος,  ώ  παΐ  Σωότράτον, 
4ίύν  βαρυγδονπω  πατρί  χραίνει  6έ%'εν  εύτνχιαν, 
Soi,av  εχω  τιν^  έπΙ  γλώ66α  axovag  λιγυράς,  140 

&  μ*  έϋ•ελοντα  ηροόέλχει  χαλλιρόοιόι  πνοαις' 
ματρομύ"  τωρ  έμά  Στνμφαλίς,  εναν^ς  Μέτωπα, 

Στρ.  ε\ 
ϊ<δ      Λλάξιππον  δ  Θηβαν  ίτιχτεν,  τας  έρατμνον  νδωρ  145 

τίίομαι,  άνδράόιν  αίχματαΐόι  πλέχ(ον 
Λοιχίλον  νμνον,     ^τρννον  νυν  εταίρους, 
ΑΙνέα^  πρώτον  μεν  "Ηραν  Παρ^ενιαν  χελαδηόαι,  150 


74.    μώμος   δ'  i^  codd.,    δ'    eiec.  Boeckh,   μώμ,ος    έτι   δ'   coni.   Schmid   — 

75.  TOis,    olg]    τοϊΰΐν  coni.  Hermaim    —    πρώτοις  AC^^D:   ηρώτον  Β  C^^  — 

76.  ilavovt.  C  —  noriata^rj  coni.  Bergk:  ποτιατάξει  CO,  ποχιβτάξει  AB  — 
μοοφά  C,  μοίραν  coni.  Hecker  —  77.  oQOvg  Mosch:  δροις  ABCO,  δρος  legisse 
Tidentur  schol.  —  78.  δώρηααν  B^CD;  έδωρήααντο  %•ύων  coni.  Herwerden  — 
»0.  τψαν  Α  —  82.  ά%ον&£  Χιγνρ&ς  codd.:  λιγυρας  άτιόνας  transposuit  Hartung 
probabiliter;  ante  Aiyvpdiff  άκόνα?  interpungenduni  censet  Wilamowitz  —  83.  ττρο- 
6(l7Lfi  Byz.,  quod  scholia  ηροαάγει  interpretantur :  ηροσέρηεί  ABC,  ηροαέρποι  D 

—  %α11μ^ρ.  AC  —  86.  πίνομ^αι  coni.  Meineke;  πίνομ,εν  . . .  πλέιιειν  coni.  Naber 

—  88.  "Ήραν:  Έρμάν  coni.  Bornemann  Phil.  47,  697,  acute  — 

74.  χρήμ'  inaetov  bic  et  0.  ix  104  varia  studia  hominum,  bellicam  yir- 
tutem,  artis  soUertiam,  sapientiae  acumen  significat  —  75.  τοΐς^  οίς-  cf.  Ρ. 
m  89  et  fr.  280  τώνδε  .  .  .  Ocaa  —  δωδειιαχον  victoriae  Agesiae  decus  auget; 
nam  duodecies  equos,  octie^  mulas  circa  metam  cucumsse  schol.  0.  m  59  tra- 
dimt  —  79.  αγώνας  Εχει'  unde  dicitur  εναγώνιος  *Ερμ&ς  Ρ.  π  12.  Ι.  ι  βο  — 
82.  άκάνας  λιγνράς'  acutae  cotis  esse  dicit,  quod  sibi  primo  in  mentem  venerit 
Metopam,  filiam  Arcadici  fiuyii  Ladonis,  cum  Metopa,  njmpha  Boeotici  fluyii 
Aaopi  et  matre  Thebae,  coniungere;  de  Theba  filia  Asopi  v.  I.  vm  17  — 
85.  ηλάξιππον  quod  studia  equestria  Thebis  in  eumino  honore  erant,  unde 
Καδμείοι  χενχορες  ιπηων  dicuntur  ab  Hom.  II.  iv  391  et  Βοιωτοί  πλήξιπηοι  ab 
Hes.  ecut.  24  —  86.  ηίομαι  si  genuinum  est,  vim  praesentis  habet;  conf.  Ibyc.  17 
Λνκινάς  ηύμφιγγας  πιόμενοι  —  88.  Aivia'  schol.:  Αΐνεας  ονχος  χοροδιδάσκαλος, 
eSrtw  ό  Πίνδαρος  έχρήαατο  ^ιά  τό  aiftbv  Ιαχνόφωνον  είναι  %αϊ  μή  δνναα&αι  iv 
τω  δτιμούίω  δι'  έαντοϋ  χαταλέγειν  τοις  χοροΐς,  δπερ  οΐ  ττ/ΙεΓστοι  χαΐ  μεγαλόφωνοι 
των  ποιητών  αγωνιζόμενοι  έηοίονν,  δι'  ϊαντών  διδάαχοντες  το^ς  χορούς.  Scho- 
liasta  igitur  Aeneam  chorodidascalum  fuisse  credidit,  quod  licet  ille  ineptis  com- 
mentia  inYolverit  (cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  i895  p.  23  sq.),  yerum  tamen  ease  videtur,  modo 
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γνώναι  r'  ίπειτ\  άρχαΐον  oi/ftdog  άλα%'έ6ιν  ] 

90      λόγους  ει  φενγομεν^  Βοιωτίαν  νν.     ίϋόΐ  γαρ  άγγελος  όρϋ'ός^  1 

ήνχόμων    όχντάλα    Μονβαν^    γλνκνς   χρατήρ   άγαφ%•έγχτων  \ 

άοιδάν  ΐδό      ι 

'Αντ.  ε.  Ι 

δΐΛΟι/  δε  μεμναόϋ-αι  Σνρακοΰόάν  τε  χαΐ  Όρτυγίας' 
τ  αν  Ίερων  χα^αρώ  6χάπτω  διέπων^ 
άρτια  μηδόμενος^  φοίνικόηεζαν 
9δ      άμψέπευ  ^άμαχρα^  λενχίππον  τε  Θ^γατρος  εορτάν^  IGU 

καΐ  Ζηνος  AhvaCov  κράτος,     άδνλογοι  δε  νιν 
λύραι    μολπαί  τε    γίνώϋχοντι,     /*ή   %ρά6<5ον  χρόνος   ΰλβον 

ίφερπων, 
6νν  δε  ψίλοφροόύναις  ενηράτοις  ^^4γη6ια  δέ^αιτο  κώμον         ΐΓ.ό 

90.  έσαϊ:  ϊοη  coni.  Wilamowitz  —  91.  άγαφ^ίγ%των  Β:  άφ^'όγγων  Λ^ 
άγαφϋ'έ%των  CD  —  92.  είπόν  Boeckh:  είπον  codd.  —  δ'  έμε  μνάαάαι  coni. 
lurenka  —  ανραιιοναάν  Α  —  93.  0χά»τρω  Β  Ό  —  95.  ίορτάς  Λ  —  97.  λνραι 
codd.:  ηνοαί  schol.,  quod  interpretamentum  depravatae  ecripturae  ATPAI  esse 
diyinavit  Bury  in  edit.  Pind.  Nem.  liii  —  μοίπαϊ  ABD:  πολλαί  C,  λνραι  πνοιαί 
Teterem  lectionem  fuisse  coni.  Lehrs,  Pindarscholien  lo  —  9-ράΰαοι  Boeckb: 
Ο^ραναοι  ABCD,  9•ρανΰαι  Hermann  —  98.  εΰκράτο^ί  (η  scripto  supra  %)  Α  — 

Aeneam  non  semper,  sed  hoc  solo  loco  chorodidascali  munere  fimctnm  esee  statuas. 
Nomen  enim  Aeneae  in  Arcadia  frequens  erat,  unde  hunc  Aeneam  Arcadem  et 
coj^atum  yel  hospitem  Agesiae  fuisse  Hermannus  merito  statiut.  Simili  autem 
munere  Agrigenti  Nicasippum  functum  esse  poeta  significat  I.  π  47;  cf.  Yit.  Pind. 
in  Prol.  p.  ci  se.  cvi  38  —  88.  "Ηραν  ΙΙαρ&ενίαν  celebrare  iubetur,  quod  feriis 
lunonis  naec  epinicia  agebantur,  ut  epinicia  Theronis  O.  iii  sacns  Dioscurorum,  j 
Arcesilai  P.  ν  Cameis  Apollinis  acta  esse  constat.  Eteniin  inde  ex  Homericis  I 
temporibuB  sancitum  fuit,  ut  feriis  deorum  primum  deus,  cuius  feriae  eseent, 
hjmno  vel  prooemio  celebraretur,  deinde  ad  laudes  hominum  transiretur. 
Quem  autem  locum  vulgo  rhapsodiae  Homeri,  ut  ^ιομτΊόεκ^,  'Αγαμέμνονος  αρι- 
στεία, άολώνεια,  obtinebant,  eum  tum  Pindari  epinicium  in  honorem  Agesiao 
factum  explebat.  Atque  Heynius  et  Grafius  (De  Graec.  vet.  re  mua.  62)  verbis 
πρώτον  μhv  "Ηραν  Παρ9•ενίαν  %εΧαδΤισαι  solis  lunonem  laudatam  esse  creduiit; 
quod  ut  fieri  posse  concedo,  ita  magis  tamen  Dissenii  mihi  probatur  sententia 
praeter  hoc  epinicium  hyiimum  lunonie  peculiarem,  alius  opinor  poetae,  can- 
tatum  esse  etatueutis.  Sic  enim  melius  apparet,  cur  non  ex  lunonis  hyumo,  sed 
ex  eo,  quod  eum  sequebatur,  carmine  ars  Pindari  cognosci  dicatur  — 
90.  ΒοιωτΙαν  vv  schol.:  Άρίαταρχος  παρά  το  λεγόμενον  έν  Βοιωτία  νς'  cf.  fr.  η3 
—  91.  Aeneas,  intemuntius  poetae,  carmina  eorumque  modos  a  Pindaro  ac- 
ceptos  tamquam  acutala  Laconica  in  Arcadiam  afferre  iisque  quasi  cratere  τίηί 
laetitiam  οοητίτϋ  augere  dicitur.  —  92  a.  venuste  poeta  conyivas,  cum  Hieronis 
memores  eos  esse  iubet,  ipse  carminis,  quo  antea  Hieronis  laudes  cecinerat 
(0.  I  12),  commonet  —  94.  φοινιΐίόπεξαν,  purpureo  socco  indutain  interpretatur 
Wilamowitzius  ad  colores  figurarum  figlinarum  provocans;  equidem  cur  haeo 
interpretatio  Yulgari  *purpureo  pede'  potior  sit  non  mtellego  —  95.  schol.: 
ίερωαννην  είχεν  ο  ^Ιέρων  ^ημητρος  %αϊ  Κόρτις  χαΐ  Jibg  Αίτναίον  έν  Σιαελία  U 
διαδοχής  Τηλίνου  τοϋ  προγόνου  αντών  . .  .  τά  προκείμενα  ψηΰΐν  ό  (^^ίδυμος^  xffi 
παρατίθεται  τα  Φιλίστου  χαΐ  τά  Τιμαίου.  Uieronis  eacerdotium  praeterquam 
hoc  loco  poeta  significavit  P.  ii  iis  et  fr.  ιοδ;  totam  rem  ubemme  taractavit 
Luebbert,  De  Hieronis  regis  sacerdotio  Cereali,  Bonnae  1887  —  96.  Zevxt^jrov 
^νγατρός,  Proserpinae,  quae  λεν%οπώλω  άρματα  ad  caelum  yecta  esse  fertur 
in  scholiis  —  96.  schol. :  έν  rj  Ahvy  Jibg  Αίτναίον  άγαλμα  ΐδρνται^  τιαϊ  (oqtii 
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otx€>^ev  oCxaS^  άχο  Στνμφαλιων  τειχέων  ηοτινίύβόμενον ^ 
ιυο    ματέρ'  ενμήλοιο  λείποντ^  Αρκαδίας,    αγαθοί  8\  πέλοντ"  ίν    170 

%ειμ^ρία 
i/vtctI  dOag  έχ  vabg  άΛεόχψφϋ'αι  δν^  αγχνραι.     ϋ•εος 
τώνδε  κείνων  τε  κλντάν  αΐύαν  Λαρέχοι  φιλέων.  175 

δεόποτα  Λοντόμεδον^  εύ^i}v  δ^  πλόον  τίαμάτοον 
ixxog  έόντα  δίδον^  χρνόαλαχάτοω  Ttooig 
ιοδ   ^Αμφιχρί-  rag^  έμών  d'   νμνων  αεξ'  εντερπίς  &v^og. 


99.  π<ηινιαό(ΐ.  ΑΒΟΏ  —  100.  λ^ίηονχ"  Tricl.:  Χιπάντ*  ABCD  —  nilovrai 
-/'τ'  C)  iv  AC  —  101.  άπΒϋ%ήφ^αι  Α  —  102.  των  δ'  εκείνων  ABCJ),  των  τε 
κείνων  Heyne  —  103.  ποντόμεδον  codd.:  ηοντομεδων  Boeckh,  sed  vide  ad  Ο. 
VI  2j*  —  ε^ννε  πλόον  %αμάτων  δ"  Α  —  ΙΟδ.  δ'  om.  Α  —  &ε\'  BCD:  δε^'  Α 

—  εύε(/πε£  D,  ε'ΰηρεπ^ς  Ε. 

ΑίτναΙα  ϋαΧεΙται.  Ad  utrumque  sacerdotiam  Hieronis  conferre  iuvat  Diod.  2u  26: 
Γέλων  i%  μ^ν  των  λαφύρων  αατεακεναϋε  ναονς  αξιόλογους  ^ημτιτρος  καΐ  Κόρης 
.  .  .  έπεβάλετο  δΐ  νβτερον  (^ίέρων^  %άί  ntxxa  την  Ahvr\v  %ατα6γ,ενάζειν  νεών 
JήμfJτρog  —  101.  δν'  άγχνραι  una  ex  prora,  altera  ex  puppi  demissa,  hic  una 
in  yetere  patria  Arcadia,  altera  in  no¥a  Sicilia ;  de  locutione  proverbiali  cont. 
Stob.  serm.  iio,  32:  ούτε  vavv  ίξ  ivbg  άγαυρίον,  ο&τε  βίον  iv.  μιας  ελπίδος  όρμίβ- 
τίον,  et  Herond.  1,  41:  νηΰς  μιης  έπ'  άγκνρης  οντι  άαφαλης  όρμοναα,  Ceterum 
praeclare  poeta  turbas  praesagit,  quibus  mox  Hieronis  regnum  concutiebatur 
et  Agesias  vates•  interiit  —  103.  χαμ«ίτων  ίτιτός '  praepositionem  a  suo  nomine 
tine  versua  dieiungere  non  dubitavit  neque  hic  ueqiie  ().  yn  I8.  P.  iv  68.  N.  χ  3i 

—  104.  πόαις'  Neptunus,  qui  antea  tamquam  dominue  marie  iDYOcatue  est  — 
Ιϋδ.  αεξ*  εϋτερπίς  αν&ος'  cf.  Ο.  ι  ιΐ9  et  clausulam  Uomerici  hymni  24  χάριν  δ' 
αμ*  οπαοαον  άοιδ^. 


^Daxub  ed.  Chriet. 


ΟΛΤΜΠ.  Ζ  . 

ΔΙΑΓΟΡΑ.   ΡΟΔΙϋ. 

IITKTHt 
Stropbae. 


VA-»    _       _       i      Vy       _    ι   —       -"      *-*^    —    ^^^    — 


1.       KJ        ^        \^        JL.        \J        ^        ^\jL        \J       \^ 

1    v/   V I 

vy    -.     «     ji.    »u»    „     „  j  .•-   »w\y  -  vA-/  —  j  —     —  ^^<J  —  VA^  ^  j 

\.AJ    _    Uv-/    _       _      _•-      U      —       _   I   .•.    \JU    _    VA^    ^  [ 

Epodi. 

\J<J    •    »^A^    —   1    —        '      ^"^^     —     *"'*^     _       _       i      W      S^ 

\.^J    _    j  vJv^    «uf       _     V/sj»     i     v*U     -    I   —       -     VA-/    __     »w\y    V   j 

»^     -     -     i     vy     «.     V  I 

v^u/  _  v-\>  _  I  y  w  »^   _   —   -•.  \j<j  _  vA/  y  I 

VA-/    _  ■      v-/^    _   \J^    —      _       -■-      W      S^  , 

Argnmeiitnni. 

Diagoras  Damageti  filias  Rhodius  e  nobilissima  gente  Eratidai-am 
(v.  93),  quae  a  Tlepolemo,  Herculis  filio,  originem  duxit,  01. 79  =  464  a.  Clir. 
pugilatu  Olympiae  vicit.  Ex  tribus  civitatibus  insulae  Rhodi  laljsnm,  ut  in 
qua  urbe  olim  Damagetus  regiam  potestatem  eiercuerit  (v.  Paus.  r\'  24, 1), 
patriam  yictoris  fuisse  vensiniile  est.  Ipse  clarus  inter  paucos  statura 
et  robore  corporis  fuit,  eiusque  memona  et  hac  oda  in  templo  Mineirae 
Lindiae  aureis  litteris  exarata  et  statua  plus  quatuor  cubitorum  Olym- 
piae  posita  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7,  2)  ad  posteros  propagata  est. 
Patris  vero  studia  pugilatus  et  pancratii  etiam  ad  filios  et  nepotes 
transiisse  testantur  schol.  ad  inscr.  et  Paus.  vi  7  et  Cic.  Tusc.  i  46. 

Magnifico  prooemio,  quo  suum  munus  poeta  cum  patera  aurea 
inter  convivium  genero  oblata  apposite  confei-t,  consilium  praedicandi 
victoriam  Diagorae  aperit  (l— 19).  In  principali  parte  odae  (20— 7ϋ) 
tres  fabulas  Rhodi  insulae  narrat,  e  quibus  prima  est  de  Tlepolemo 
Heraclida  ad  expiandam  caedem  Licymnii  in  insulam,  nbi  lupiter  in 
natalibus  Minervae  aurum  pluisset,  coloniam  deducere  iusso  (20—38), 
altera  de  Rhodiis  a  Minerva  propter  sacra  deae  in  arce  instituta  miris 
artificiis  auctis  (89—53),  tertia  de  Rhodo  insula  antea  in  aequore  maris 
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latente  et,  cum  in  lucem  evecta  esset,  Soli  deo  donata  (54—76).  Ad 
postremum  varias  victorias  Diagorae  recenset  et  pro  futura  felicitate 
^cntis  Eratidaram,  cui  iam  tum  pericula  a  popularibus  factionibus  im- 
]>(»ndebant^  pia  vota  facit  (77—95).  —  Egregie  orationis  partes  cum 
partibus  metricis  ita  poeta  conciimaYit,  ut  quinque  partinm  unaquaeque 
triadicam  penodum  strophae  antistrophae  epodi  amplectatur,  qua  de  arte 
a  Pindaro  provecta  aetate  exculta  vide  ad.  0.  xiii. 

De  metris. 

In   splendidissimo   hoc  carmine  a  vulgaribus  formis  carminum  dac- 

tylo-epiiriticorum  tantopei-e  Pindarus  recessit,  ut  quomodo  versus  scan- 

dendi  et  iiumen  explendi  sint  saepe  dubites.    Inprimis  hoc  peculiare  est 

hiiins   carminis,   quod   saepe   pes   in   fine   praecedentis   versus   incboatus 

in  principio    sequentis    versus   perficitur,    velut   str.  w.  2  et  .3,  a  et  4, 

5  pt  6,  ep.  4  et  5,  5  et  6,  unde  nescio  an  strophae  versus  2—4,  5—6,  epodi 

versus  4—6  in  singulas  periodos  conmngendi  sint,  et  versiculi  monocoli 

str.  2  et  ep.  4,  a  maiestate    illi    carminnin    dactylo  -  epitriticorum    quam 

maxime  alieni   (cf.  Censorin.  de  mus.  p.  608,  3  ed.  K.),   coloruin   potius 

quam  versuum  vicem  obtineant.     Quod  autem  in  fine  plerorumque  ver- 

suum   perexiguum  tempus   pausae   poeta  reliquit,  hoc  cum  alacritate  et 

fervore  modonun  buias  carminis  cohaeret,  quae  etiam  anacrusi  bisyllaba 

priiui  versus  et  frequentia  dactylicorum  colorum  expressa  sunt.     Dactylos 

('nim  adeo  poeta  praeoptavit,  ut  contra  veterem  consaetadinem  dactylica 

tripodia,  non  epitritico  versu  stropham  clauderet  (cf.  0.  χ  str.  P.  ix  ep., 

N.  XI  str.  et  ep.).   Admodum  vero   dubium  est,  utrum  finales  iuae  sylla- 

bao  secuiidi   versus   epodi   huic  versui   concedendae    an   proximo    versui 

praefigendae  sint;  equidem,  cum  iambica  anacmsis  a  gravitate  versuum 

daotylo-epitriticorum   abhorreat,   Bergkii  quam  Boockhii  veterisque  colo- . 

metnae  rationes  sequi  satius  duxi,   praesertim  cam   etiam   sententiarum 

eonformatio  in  w.  33  et  52  nostris  rationibus  faveat,     Denique  de  versi- 

bos  acephalis,  a  quibus  stropha  orditur  et  in  quos  desinit,  confer  0.  xiii  1. 

P.i  ep.  8.  ΙΠ  ep,  9.  ix  1.  ep.  9.  N.  χ  1  et  vide  Prol.  xix.  l  —  Carmen  boc  can- 

tatum  est  publice  a  frequenti  cboro  inter  epulas  a  gente  Eratidarum  ad 

eelebrandam    victoriam   gentilis   Diagorae    adornatas  (v.  94),   consociaio 

cantu  fidium  et   tibiarum   (v.  12).     Pindarum  ipsum  Rhodum  cum  Dia- 

gora  victore  venisse,  ut  cborum  doceret  et  in  canendo  praeiret,  versu  13 

^ij^nificatuiii   esse   videtur;   sed   cum   verbum   πέμπων  ν.  8  in  contrariam 

seDteatiam    trabi   possit   et  eodem   anno   Xenopbonti   Corintbio    praesens 

Pindarus  victoriam  gratulatus  esse  dicatur  (0.  xiii  3),  nihil  certi  statuere 

ausim,  nisi  quod   poetam   insulani    ipsum   vidisse   et  homines  cognovisse 

veri  simillinmm  est. 

Στρ,  a\ 

Φιάλαν  ώς  st  πζ  άφνειάς  άπο  χείρος  ελών 

ίνδον  άμπέλσυ  χαχλάζοκίαν  δρό(ίω 

VARIA  LKCTIO.     Iiiscr.     JiayOQCt  *ΡοΙ!ίίω  nvmtri  Λ  Β  ΟΌ,  praeterea  addunt  Λ 
υιώ  άαμαγΎ^τον^  BDV  νϊω  Jol^.  vm^eavri  την  od•'  (οζ'  minio  add.  D)  6λ.  — 

coiiiiEHTARn.    V.  1 — 6.  praeclara  comparatio  carminis  cum  pbiala  vini  (cf. 
0.vi»i)  egregie  carmini  οοητβηϋ  in  οοητίνίο  cantando;  cf.  N.  ui  77.    Bee  ipsa 

4* 


52  PINDARI  EPINICIA. 

νεανία  γαμβρψ  Λροπίνων  οίκοθεν  οίχαδε  πάγχρνόον  χορν-       5 

φάν  χτεάνων^ 
6      όνμποόίον  τε  χάριν  χαδόζ  χε  τιμάύαίζ  έόν  έν  ii  φίλων 

Λαρεόντων  dijx^  νιν  ζαλωτον  δμόφρονος  εννας'  ίο 

χαΐ  εγώ  νεχταρ  χυτόν^  Μοίύάν  δόϋιν^  ίε^λοφόροΐζ 
άνδράόιν  πέμπων^  γλνχύν  χαρπον  φρενός,  ι  δ 

[λάύχομαι 
10     Όλνμπία  Πν^οΙ  τε   νιχώντεόόιν,     ό   δ'  ΰλβιος,  ον  φαμαν 

χατέχονχ^  iya^aL 
άλλοτε  δ'  άλλον  εποπτεύει  Χάρις  ξω&άλμιος  αδνμελεΐ  20 

αμα  μεν  φόρμιγγι  παμφώνοιόί  τ    iv  ίντεόιν  αυλών. 

1.  φιάίαν  .  .  3  δωρήαεται  aft*ert.  Ath.  χι  ρ.  504  a  —  1.  άφνεάς  Α  —  2.  ααγχΐ,  Λ 

—  άμηέλον  τιαχλάζοίϋαν  δρόαον  Planudes  in  schol.  Hermog.  ap.  Walz  t.  vn  p.  isg 

—  3.  δωρήαατο  coni.  Naber  —  4.  προπίμπων  ν.  1.  schol.  —  otttod-ev  οίτιαδε  lulian 
ep.  4•!  —  5.  ανμ.ποσίον  BCD:  σνμποαίω  (siipra  ω  scripto  ov)  -4,  ανμποσίω  Momm- 
sen  —  ibv:  νέον  coni.  Bergk  —  10.  61.  ABCO:  ονλ.  Byz.  —  11.  ζωοφΟ'ίχλμιοζ 
C  —  12.  αμα  lemma  in  A:  ^αμα  codd.,  Ό•'  αμα  Heyne  Α  —  iv  Ivt.  AC:  ϊντ. 
(omisso  iv)  ΒΏ  — 

illustratur  simili  more  Sarmatarum  ab  Athenaeo  xin  p.  576  exposito:  *Ομάρτΐι<; 
(rex  Sarmatarum)  σνναγαγών  τονς  έ%  τής  βασιλείας  δννάΰτας  %αϊ  φίλους  %αϊ 
avYyevttg  ίποιειτο  χονς  γάμους  ον  προει^πών^  otoa  μέλλοι  ^ι-^όναι  την  ^νγατέρα. 
άχμαζονστ]^  ονν  της  μέ^ς  είοιαλέαας  την  Όδάτιν  6  πατήρ  εΙς  το  αυμχ04ίων 
είπεν  ά%ου6ντων  των  αννδείπνων  'ημεΐςy  ω  ϋ'νγατερ  Όδάτι,  νυν  ποιούμεθα  τονς 
σονς  γάμους'  'Λεριβλέ'ψααα  ονν  χαΐ  ϋΈωρήσααα  πάντας^  λαβοϋαα  χρυβήν  (ριάλην 
Άαϊ  πληρώσασα  δός  ω  9-έλεις  γαμηϋ'ήναί'  τούτον  γαρ  'κεαλησ'η  γυνή  —  3.  δωρή- 
ύεται  pro  δωρήαηται  ex  usu  Homeri;  cf.  Ο.  ι  7.  ΐ)θ  εΐ  cum.  coni.  cf.  Ο.  νι  n. 
Ρ.  IV  2»>6.  274.  Ν.  VII  11.  η,  IX  46.  Ι.  m  59.  ν  13  —  4.  προπίνων  propinans  et  simul 
dans;  sic  Demosth.  de  fals.  leg.  139 :  6  Φίλιππος  άλλα  τε  δη  πολλά,  οίον  αίχμά- 
λωτα  χαΐ  τα  τοιαύτα  ^  χαΐ  τελεντών  έκπώματα  άρνυρα  %αϊ  χρναά  προύπινεν  αν- 
τοΙς'  cf.  Plut.  vit.  Pericl.  7  αχρατον  τοΙς  πολίταις  έλεν&ερίαν  οΙνοχοών  —  5.  σνμ- 
ποϋίου  τε  χάριν  %άδός  τε  τιμάσαις'  convivii  gratiam  exornans  et  generum 
8uum;  sic  enim  orationem  expedire  malo  quam  αυμποαιου  χάριν  ad  antece- 
dentia  verba  tamquain  appositionem  trahere.  Participio  enim  aoristi  Pindarus 
non  solum  rem  antea  factam,  sed  etiam  eam,  quae  tum  ipsum  agebatur,  signi- 
ficavit;  cf.  όρ^^ώβαις  0.  iii  3,  έπι%νρσαις  0.  vi  7,  αΐνήααις  0.  ix  14,  0.  χ  48  Ν.  i  62 

—  έν  δε,  una  autem,  ut  N.  vii  78.  fr.  79  —  7.  νέκταρ'  cf.  Persii  sat.  prol.  u 
FegciseiMn  nectar;  epigr.  coll.  Kaibel  n.  787  ή  Ζηνός  Jil  τόνδε  Πολυμνία  νέτιταρος 
άτμ6ν  πέμπω  —  7.  χυτόν  illustratur  locutionibus  χέειν  αύδήν^  μέλος,  Ο'ρήνον, 
φωνήν  a  poetis  et  sciiptoribus  usurpatis;  etiam  Bjzantini  melodi  modum  quen- 
dam  canendi  χνμα  dicebant,  de  quo  cf.  Christ,  Anth.  graec.  cann.  chrifit.  p.  civ 

—  8.  πέμπων  tradens  tamquam  poculum  convivae.  Dicendi  genus  bene  illu- 
strat  Graf ,  de  Graec.  vet.  re  mus.  p.  4i  epigrammate  Dionysii  Chalc.  1 :  ω  Θεό- 
δωρε, δέχον  τηνδε  προπινομένην  \  την  άπ'  έμον  ποίηαιν,  ίγω  δ*  επιδέξια  πέμπω, 
αοϊ  πρώτω  χαρίτων  έγν,εράσας  χάριτας,  \  %αϊ  6ν  λαβών  τάδε  δώρον  άοιδάς  άντι- 
πρόπι^Ί  \  αυμπόαιον  κόσμων  καϊ  τό  σόν  εν  τέμενος.  —  8.  άεΟ'λοφόροις'  praemia 
certaminum  ferentibus;  cf.  Hom.  ix  124  ίππους  αθλοφόρους  —  10.  %ατέχοντ\ 
κατέχοντι,  ut  Ρ.  ΐ96  —  11.  άλλοτε  δ*  άλλον  cf.  fr.  288  —  ζω9•άλμιος  ad  analogiaui 
nominis  compositi  βιο9•άλμιος  (h.  Yen.  181))  formatum  vitae  ornamentum  esse 
Gratiam  significat  —  12.  παμφώνοισι•  hoc  uomine,  quod  P.  xn  19  et  I.  ν  27  redit, 
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Έαΐ.  a\ 
xaC  vw  vTc'  αμφοτέρων  όύν  jdtayOQa  χατεβαν  χάν  ποντίαν 
νμνεων  Ttatd^  Άφροδίταζ  ^Αελίοιό  τε  ννμ-φαν,  'Ρόδον^  25 

15      εν^νμάχαν-ϋφρα  Λελώριον  Άνδρα  Λαρ'   ^Αλφειω  ότεφανω- 

όάμενον 
αίνεόω  Λνγμαξ  Hutocva  30 

χαΐ  Λαρά  Καόταλία^  ηατέρα  τε  ^αμάγητον  άδόντα  ^Cxa^ 
^Αόίαξ-εύρνχόρον  τριπολιν  νάόον  πελας 
έμβόλω  vatovtag  ^Αργεία  6νν  αίχμά.  35 

Στρ.  β\ 
20      έϋ'δλήόω  χοΐόιν  i%  αρχάς  άπό  Τλαηολέμον 
ξννόν  αγγέλλων  διορ^ώόαι  λόγον^ 
'Ηραχλ4ος 
εύρν6ϋ•ενεΐ  γέννα,     το  μίν  γάρ  πατρό^εν  ix  jdibg  ενχον-     40 

ταί'  το  ί'  ^Αμνντορίδαι 
ματρό^εν^  ^Αότνδαμείας'    άμφΐ    ί'   άνϋ•ρώπων    φραόΐν    άμ- 

Ίίλαχίαι 
25     άναρίδ-μητοί  χρέμανταΐ'  τοντο  ί'  άμάχανον  ενρεΐν^  45 


14.  Άαφιτρίτας  ν.  1.  schol.  —  16.  εύ^-νμαχον  Α  —  άλφεώ  Λ  —  18.  εύρυχό- 
ρον  Β:  ii(fVxaqov  (-ροιο  C)  ACD  —  19.  ίμβόλω  Β:  έμβόλω  ACD;  εύβοΧον 
Theotimum  legiese  testantur  schol.  —  20.  toZciv  AbD^^  schoL:  roi  vvv  CD*^ 
—  21.  αγγέλων  CD^''  —  24.  φρεσϊν  CD'  — 

nbertatem  et  vanetatem  sonorum,  quae  tibiarum  maior  quam  lyrae  esset, 
Bignificari  exposuit  Graf.  1.  1.  p.  5  —  13.  και  vvv  =  %al  vvv^  cf.  0.  ra  34.  P.  m 
«;«.  XI  7  —  jLaripav  notio  hmus  yerbi  propriane  an  translata  eit,  a  vi  verbi 
ηεμχων  τ.  8  pendet  —  ύπ'  αμφοτέρων  cf.  Ο.  rv  a  —  16.  πνγμάς  &ποινα'  hym- 
num  pugilatus  mercedem  dicit,  ut  P.  π  i4.  I.  iii  7.  vm  4.  —  17.  nal  ηαρά 
ΚααταΧία  non  cum  alvicm  n.  άτι.  sed  cum  παρ'  ΆΧφειώ  ατεφανωαάμενον  con• 
iungendmn  est  —  άδόντα  di%a•  yeriBimiliter  Boeckhius  comecit  Damagetum, 
patrem  Dia^orae,  tum  summam  magistratum  {ηρνχανιν)  Rhodi  geseisse,  tra- 
ditnm  a  maioribus  regps  hereditario  iure  —  18.  χρίηοΧιν  cf.  v.  75  —  19.  πίΧας 
ΙαβόΧω'  Peraeain  Canae  Bignificat  cunei  forma  in  mare  procurrentem  —  Άρ- 
γε£α  αυν  οίίχμά-  colonis  ez  Argis  a  Tlepolemo  adductis,  ut  iam  expoeiturus 
poeta  est. 

20.  fabalarie  pars  carminis  incipit  —  έ^εΧησω'  non  multum  abest  ab 
i&iXm,  qno  in  eimili  sententia  P.  ix  i  usus  est;  de  hac  vi  futuri  adhortativi 
Tide  ad  0.  vi  2i.  In  fabula  Tlepolemi  narranda  Pindarus  sequitur  Homerum 
11.  a  661  88.;  historicam  fidem  si  audis,  non  Tlepolemus,  filius  Herculis,  sed 
mnlto  post  Althaemenes  Argivus  ez  regia  stirpe  Heraclidarum  Khodum  colo- 
niam  deduzit  —  21.  ^vvbv  Χόγον  ν.  ad  0.  χ  ii  —  22.  ΉρατιΧέος  γέννα  appositio 
est  praecedentie  pronominis  τοΐσίν  i.  e.  τοντοις•  cf.  0.  π  le  —  24.  ματρ69^εν 
Άΰτνδαμείας'  scfaol.:  έναντίως  τω  ηοιητ^  τά  περί  τής  μητρός  ΤΧτιηοΧέμον  Ιύτορεϊ 
ύ  Πίνδαρος'  Ύ)μ7ΐρος  μίν  γάρ  α-ότήν  Άστνόχην  άηοτιαΧών  ytal  "Α-κτορος  είναι  0•νγα- 
ϊίρα  βουΧεται,  έν  οίς  φηοιν  •  ^Ον  τεαεν  Άβτνόχεια  {Β  658).  iotxc  δε  δ  Πίνδαρος 
(ντετνχη%εναι  τω  Άχαιώ  Ιστοριογράφω  (scil.  Acusilao).  έ^εΙνος  γάρ  οντω  γενεαΧογεϊ 
Τπερόχου  ΕύρνπνΧος'  ον'Όρμενος•  ου  Φέρης'  ον'Αμνντωρ'  ου  Άστνδάμεια  ii  ΤΧψίο- 
Ιίμουμήζηρ-  %αϊ  α'ύτός  δε  Άμνντωρ  εΙς  J ία  τό  γένος  ανάγει  —  24.  τιρέμανταΐ'  simili 
locutioiie  usue  eet  Ι.  η  43  — 
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ο  χι  vvv  εν  xccl  τελεντά  φερτατον  άνδρΐ  χνχείν. 
καΐ  γάρ  ^^ίλχμήνας  καόίγνητον  vodOV 

όχάπτω  ^ενών  ^ 

όχληράς  ίλαίαξ  εχχανεν  Τίρνν^ι  Λνχνμνιον  ελ%•όντ   έχ  θα- 
λάμων Mtodccg 
30      ταύδε  ησιε  χιόνος  οίχιότίιρ  χολωϋ•εΐζ-  «ί  δϊ  φρενών  χαραχαΐ 
ηαρέπλαγ^αν  xccl  όοφόν     μανχενόαχο  d'  ig  ^εον  έλ^ών. 

Έλ.  β\ 
χφ  μεν  ό  Xρvόoxόμag  εύώδεος  ε^  άδνχον  ναών  Λλόον 
είπε  Αερναίαξ  aic*  axx&g  εύ^vv  ig  άμφι^άλαό-^ον  νομόν^       60 
ivd-a  ηοχί- βρέχε   d-εών   βασιλεύς  ό  μέγας  χρνύέαις  ννφά- 

δεόόι  πόλιν^ 
35      άι/^χ'  ^Αφαιόχον  χέχναιβιν  6ό 

χαλχελάχω  πελεχει  ^τατερο^  ^A^avaCa  χορνφάν  χχχχ    Άχραν 
άνορού-όαιό'  άλάλα^εν  νπερμάχει  βοα' 
Ουρανός  d'  εφριΐ^έ  vlv  χαΐ  Γαία  μάχηρ.  70 


26.  %άί  ονα.  Λ  —  φέρτερον  Λ  —  29.  ίατανεν  D:  ίτιτανε  Β,  ί%ταν*  έν  AC 

—  31.  παρεπλαξαν  Ι)  —  32.  ναών:  νωμάν  et  infra  εύ^νν  Bergk  Hermannum 
secutus  —  33.  εν^νν  γρ.  Ε:  εύϋνν'  ΛΒΟΌ\  εΙς  Α;  δρΰαι  ές  coni.  Mommvsen; 
at  cf.  Ρ.  IV  β  —   34.   βρέχει  lemma  m  Λ  —  χρνσεαις  Byz.:   χρνοέαιαι  ABCD 

—  37.  άνορ.:  ένορ.  E^^^F  — 

26.  ννν  έν  γ.αϊ  τεΧενχα'  ηαηυ  et  etiam  in  fine,  de  qua  dicendi  brevilo- 
quentia  disseruit  Haupt  opusc.  i  i33;  confer  eimilem  usum  particulae  %αϊ  0.  π  .^i. 
Ρ.  χ  58  —  27  88.  cf.  Hom.  11.  ii  «ei :  Τληπόλεμος  δ'  έπεϊ  ovv  τράφη  iv  μεγάρω  iv- 
Λί{κτω,  |  αντίκα  πατρός  koZo  φίΐον  μητρώα  %ατέ%τα  \  ή^η  γηράοϋοντα  Αιανμνίον 
δζον  "^ρηος.  —  29.  ^κ  θαλάμων  Μίδεας•  Licymnium  Electryo  ex  Phrygia  concu- 
bina  Midea  genuerat,  ex  Lytridica  iusta  uxore  Alcmenam,  matrem  Herculis;  v.  Prol. 
cxxii.  Quae  cau8a  irae  Tlepolemi  fuerit,  iam  yeteres  grammaticos  ignorasse 
scholia  docent;  sed  quod  Licymnius  ex  conclayi  Mideae  prodiena  a  Tlepolemo  per- 
cueeus  est,  hoc  rixas  inter  uxorem  legitimam  eiusque  progeniem  et  concubinam 
alienigenam  causam  irarum  fuis8e  eignificat  —  32.  Χρυϋοαόμας,  ApoUo,  ot  0. 
VI  41;  cf.  I.  VII  49  —  εύώδεος,  odori  fumo  hostiarum  et  turis;  cf.  nymn.  Hom. 
ΠΙ  66  ενωδεος  ia  μεγάροιο  —  33  s.  tumidam  et  obscuram  oraculorum  orationem 
poeta  imitatur  ambagibu8  subobscuris  .^^ρναία^  άη'  ά%τ&ς  et  άμφφάλαοΰον 
νομόν  —  34.  fvd^a  .  .  .  νιφάδεύαΐ'  alludit  ad  Homericum  versum  Β  βτο  καί  βφιψ 
(scil.  'Ροδίοις)  ^εαπεοιον  πλοϋτον  %ατέχενε  Κρονίων  —  36.  ss.  Pindaro  duce 
Phidiae  in  fastigio  aedis  Minervae  Atheniensis  arcis  (v.  49  άκροηόλει)  deam  ex 
capite  lovis  procreatam  finxit;  Pindaro  praeiverant  Heeiodus  (theog.  924)  et 
Stesichorus  (schol.  Apoll.  Rhod.  iv  tsio),  qui  Mmervam  annatam  ex  capite 
lovis  exeiluisse  narraverant  —  35.  'yiya/ifrov  τέχναυαν  schol.:  iv  τοις  Mov- 
aaiov  Παλαμάων  λέγεται  ηλήξαι  τον  Jibg  την  αεφαλην ,  οτε  την  Α^^ηνάν 
έγέννα'  ενιοι  δΐ  τόν  Προμηθέα  λέγονσι,  Σωαιβως  δ  ε  *Ερμήν  φηβιν  '^^ιβτο- 
ηλής  δε  νέφει  ϋνγτιεαρονΰ^'αι  την  9εόν,  τον  δε  Jia  πΐηξαντα  το  νέφος  έχφή- 
ναι  την  ^εόν  Pindarus  ope  Vulcani  Minervain  procreatam  finxisse  videtur. 
quod  armatam  deam  exsiluissc  Stesichorus  dixerat  —  38.  Ουρανός  Ιφρφ*  cf. 
Hom  bymn.  Minervae  se,  9  μέγας  δ'  έλελίζετ'  "Ολυμηος  .  .  .  άμφϊ  δε  γαΖα  cuiQ- 
δάλεον  ιάχηαεν  — 
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Στρ.  γ\ 
τότε  χαΐ  φανόψβροτος  δαίμων  'Τπεριονίδας 
40      μέλλον  ίντείλεν  φνλάξαϋ&αι  χρέοζ 
πανόΐν  φίλοΐζ^ 
ωξ  αν  ^εα  πρώτοι   κτιόανεν  βωμον   έναργέα^   καΐ   όεμνάν      75 

d^tfiav  δεμένοι 
πατρί  τε  ϋνμον  Ιάναι^ν  κόρα  τ*  έγχεφρόμω,    iv  ί'  άρετάν 
εβαλεν  χαΐ  χάρματ    άνΘ•ρώΛ0ΐ6ι  Προμαϋ•εος  αιδώς.  80 

^Αντ.  γ\ 
45      atl  μάν  βαίνει  η  χαΐ  λάϋ•ας  άτεχμαρτα  νέφος 

χαΐ  παρέλκει  πραγμάτων  6ρ^'άv  6δόν  85 

έξο  φρενών. 

καΐ   τοί   γαρ   αΙ%οί6ας   έχοντες  ύπέρμ^  ανέβαν   φλoγbς  ου' 

τεϋξαν  δ'  άπνροις  [εροΐς 
αλϋος  iv  άκροπόλει.    κείνοις  ό  μ\ν  ^avd^av  άγαγών  νεφέλαν     90 
δο     πολίη/  {}6ε  χρνύόν  αυτά  δέ  6φι6ιν  ωπαβε  τέχναν 

Έπ.  γ\ 
πάόαν  έπιχ^•ονί<ον  Γλανκώπις  άρι6τοπόνοις  χερ6ΐ  κρατεΐν, 
έργα  δΐ  ζωοΐϋιν  ερπόντεόόι  θ'  6μοια  κέλεν-%•οι  φερον,  94 

fiv   δΐ   χλεος-βα%^.     δαέντι   δ\   καΐ   βοφία   μείζων  άδόλως 

τελέσει. 


40.  ivixsiXs  Λ  —  42.  ώς  τά  &•εώ  com.  Eayeer  -<-  ηρώτον  C  —  43.  lavui. 
%6ρα  (sine  εν)  BD^^  —  45.  άτέ%μαρτα  coni.  Schmid :  άτέχμ,αρχον  ABCD  — 
46.  'ΛαρέΙ%ει  ηρ.  6ρ^αν  ό^ών  ^|ω  ωρένας  coni.  Bergk  —  48.  άπείροις  A^  —  49.  %εί- 
νοις  6  μεν  Mingarelli:  %εΙνοΐϋι  μεν  ABCO  —  νεφέλαν  ζενς  ABCD^  ξενς  eiec. 
Mosch.  —  53.  &$6ΐως  unus  ex  scholiaetis  legisse  Tidetur:  &δοΧθζ  codd.  — 

39  88.  Fabulae  de  Tlepolemo  ab  oraculo  Delphico  Rfaodum  coloniam  de- 
dncere  iii880  lepide  poeta  mtezuit  alteram  fabulam  de  ongine  sacroram  Miner- 
Tae  in  arce  Bhodi;  eandem  fabulam  nafrat  Diodorus  ν  ηβ  —  'Ττίεριονιδας-  sub 
fonna  patronymici  latet  yis  Solis  in  alto  fastigio  caeli  yehentis  —  φανϋίμβροτος 
(ex  φαβεσίμβροτος)  deum  mortales  luce  collustrantem  si^ificat  —  44.  Προμα^ύος 
cdSatg•  proYidentda,  quae  similiter  a  Prometheo  nata  dicitur  atque  excusatio  {πρό- 
φασί^)  ab  Epimetheo;  cf.  P.  ν  27  —  46  s.  παρέΙ%ει.  .  .  φρενών  rerum  cursam  pri- 
mam  recte  institiitum  {όρ^άν)  in  tramitem  concilio  prudenti  contraritim  tranit; 
cf.  Ear.  Herc.  775  είηνχία  φρενών  βρονονς  εξάγεται  —  48.  άηύροις  ΙεροΙς'  scholia: 
αηνρα  δε  μέχρι  νϋν  οί  roSiOi  9'νουϋΐν  άη'  έτιείντις  τής  άρχήί  ^β  Ά^Ύΐνά.  %αΙ 
'Απολλώνιος  ($ν  Ψό6ον  %τίαει)  &πνρα  τονς  ^Ροάίονς  Ιερά  %-νειν  Jta  τήν  πρό?  Ηφαι- 
ΰχον  ^νε%α  χών  γάμων  ίχ&ραν,  Ζτι  έηεδίωξε  την  Άφηναν  βονλόμενος  σνμμιγήναι 
—  50.  αυτά'  Mmerya  γλανκώηις,  ut  quae  principalie  dea  arcis  Rhodionun  et 
Atheniensiiiin  fiierit  —  51.  τέχναν  ηάααν  .  .  .  %ρατεΐν•  artem  omniB  generis,  ut 
artificioeis  inanibus  ceteros  incolas  terrae  vincerent  —  52.  ίργα  .  .  .  όμοια- 
imitator  Pindaras  Homerum  II.  xvin  4i8  signa  Vulcani  dei  viyis  similia  prae- 
dicantem  —  53.  δαέντι  δh  %αϊ  αοφία  μείζων  άδολος  τελέσει'  sapieniia  et  ineti- 
tutione  {δαέντι)^  non  fraude  artem  Rhodiorum  comparatam  esse  dicitj  reiectis 
fabuLosie  commentis  de  Telchinis  fabris,  qui  magicis  praestigiis  mira  sua  arti• 
ficia  procreaeee  ferebantar.    Illa  autem  sapientiae  ars  quomodo  Rhodiis  facta 
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φαντί  ί'  άν^ρώ^ων  ηαλαιαΐ  100 

5δ      ρήόιες^  οΰπω  οτε  χ^όνα  δατέοντο  Ζευς  te  καΐ  αθάνατοι  ^ 
φανεράν-iv  Λελάγει  ^Ρόδον  εμμεν  ηονχίφ^ 
αλμνροΐζ  ί'  έν  βενϋ^εόιν  vatfov  χεχρνφϋ'αι.  1Π5 

Στρ.  δ\ 
άπεόντος  d*  ovrtg  ενδειί^εν  λάχοζ  Άελίον' 
χαί  ρά  VLV  χώραζ  άχλάρωτον  Λωτοί/, 
60      άγνον  ^εόν. 

μναύ^ένχι  δ\  Ζευς  άμ  πάλον  μέλλεν  Θ•εμεν.    άλλα  νιν  ούχ    110 

εΐαόεν^  έπεί  πολιάς 
είπε  tiv^  avvbg  6ράν  ένδον  ^αλάόόας  αν^ομεναν  ηεδό%'εν 
χολνβο6χον  γαιαν  άν&ρώηοιόι  καΐ  εϋφρονα  μήλοις.  1 15 

Άντ.  δ\ 
έχελενόεν  δ'  αντίκα  χρνβάμπνχα  μίν  Αά%ε6ιν 
65      χείρας  άντειναι^  ^εών  δ'  ορκον  μεγαν  12Π 

μίΐ  παρφάμεν^ 

άλλα   Κρόνου   6νν  παιδί   νενόαι^   φαεννον   ig  αΙ^έρα  νιν 

πεμφ%•ει6αν  εα  κεφάλα 

56.  ίμμεναι  Λ  —  57.  άλμυροΐαι  BCD  —  58.  ivQiijfEV  coni.  Naber  et  Her- 
werden  —  59.  χλωράς  Λ  —  Islnov  Λ  —  61.  αμ  πάλον  Boeckh:  άμ,παλον  ABCO 
'—  67.  φαίνον  Ο•**,  φανον  Uermann  — 

sit,  sequenti  fabula  illustratur,  qua  Solem  huos  filios  summa  sapicntia  instruxisse 
dicit  V.  72.  Ceterum  ex  eo,  quod  Polemo  in  acholiis  apud  Chios  signum  Dio- 
nysu,  apud  Erythraeos  basim  Dianae  alliga^m  fuisse  prodit,  Euetathius  ad 
Dionysii  perieg.  504  commentus  est,  apud  lihoaios  quoque  multas  statuas  fuissc, 
quae  ne  aufugerent,  alligandae  fuerint. 

54.  saltu  satis  audaci  poeta  traneit  ad  tcrtiam  fabulam  de  Sole  Rhodam 
insiilam  »ortito ;  duo  autem  baec  fabula  cum  duabus  pnoribue  commuiiia  habct, 
quod  et  omnes  ad  Hhodum  insulam  pertinent  et  quod  in  omnibus  aliquid  dc- 
lictum  et  peccatum  est.  Oeconomiam  yero  carminis  ita  poeta  instituitf  ut 
fabula  ipsa  a  nova  pericopa  (v.  58)  inciperet,  introductio  autem  eius  in  calcem 
antecedentis  pericopae  reiceretur;  quae  ratio  similie  est  carminis  P.  i  5((  — 
παλαιαϊ  ρηαιες '  ex  rumoribu8  per  ora  bominiun  spareis  haec  se  suiupsisse  poeta 
testatur,  quoniam  a  veteribus  poetie  tale  nuequam  traditum  ϊητβηϋ.  Schol.: 
ηρο  Πινδάρου  δε  τοϋτο  ονχ  Ιατόρτιτο.  De  cultu  Solis  apud  Rhodios  yide  Bapp 
in  BoBcheri  lex.  mytb.  i  20224  s.  —  58.  ^νδειξεν  commonuit,  ut  absentis  Solis  sots 
urnae  iniceretur  —  59.  ά%λάρωτον  λίπον  huis  labulae  vestigia  legens  Schillerus 
noster  in  pulcbeiTimo  carmme  Φίβ  Theilung  der  £rde'  poetam  sortis  immunem 
relictum  esee  commentuB  est  —  60.  άγνον  &εόν  dicit,  quod  clara  luce  fiilgct 
et  impura  omnia  remota  babet,  nnde  auctor  Orpb.  hynm.  s,  13  eum  inyocat 
άί&αλης  αμίαντε  —  62  8.  bos  versus  respiciens  ludit  Antipater  AP.  ix  i78:  πώς 
είηω;  τίνι  μάλλον  οφείλομαι;  ος  μεν  ίδειξεν  έξ  αλός,  (Ήλιος\  ος  δ'  ηδη  ρναατο 
δυομένην  (Νέρων)  —  6.4.  Λάχεαιν  ex  tribus  Parcis  hoc  loco,  quo  de  sortiendo 
(λάχος  V.  fts)  agitur,  Lacheein,  ut  quae  80i*tibu8  praesit,  eligit.  —  65.  ορ%ον  μεγαν 
intellegit  iusiurandum  deorum,  cuius  formulam  cum  Ilomerus  II.  xv  36.  Od.  ν  ΐ{^4, 
tum  auctor  bymni  Ap.  Del.  b3  aifert:  ϋατω  νυν  τάδε  Γαία  χα«  Ουρανός  ε{)ρνς 
υπερϋ•εν,  \  χαΐ  τό  αατειβόμενον  Στυγος  υδωρ^  δΰτε  μέγιατος  \  3ρ%ος  δεινότνηός  τ  ε 
πέλει  ματιάρεσαι  ϋ^εοΐβιν  —  67.  πεμφ9•εΙααν'  vim  futuri  exacti  habet,  ut  ap.  Eur. 
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έ^σΛΐόω  ydgag  ίύύξύ^αι.     τελεντα&εν  dh  λόγων  χορνφαΐ        126 
έν  άλα&εία  πετοΐόαί.     βλάπτε  μϊν  ίξ  άλος  νγράς 

70      vaoog^  έχει  χέ  νιν  όξειαν  6  γενεϋ•λίος  αχτίνων  πατήρ  ^ 

XVQ  πνεόντων  άρχος  ίππων  ίν%•α  ^Ρόδφ  ποτΐ  μιχ-^εΐζ  τέχεν    130 
επτά  6οφώ-  τατα  νοήματ    έπΙ  προτέρων  ανδρών  παραδεί^α- 

μένονξ 
παΐδαζ^  ων  εΙς  μίν  Κόμειρον  135 

πρβόβντατόν  τε  Ίάλνόον   ετεκεν  Αίνδον   τ\     άπάτερ%•ε   ί' 

έχον, 
75      Sta  γαΐ-αν  τρίχα  δαόόάμενοι  πατρωίαν^ 

άότεων  μοΐραν^  χεκληνται  δε  6φιν  εδραι.  140 

Στρ.  ε. 
τ6ϋ•ι  λντρον  όνμφοράς  οίχτρας  γλνκν  Τλαπολέμω 
Ϊ6ταταν  Τιρνν^ίων  άρχαγέτα^ 
ωόπερ  θ^εψ^ 
80     μήλων  τε  χνιόάεόόα  πομπα  χαΐ  χρίόις  άμφ'  άέ^^λοις,    τών 

αν&εόι  /^ίαγόρας  145 

68.  γέρας  ΒΏ:  μέρος  AC  et  γρ.  Β  —  τελενχα&εν  γρ,  Β  et  lemma  in  BC: 
xtUvtaoav  ABCD  —  69.  πεαοίσαι  Λ  —  73.  μεν  om.  Β  —  Κάμιρον  schol.  -4., 
ut  scnptum  est  in  yetustis  titulis  —  74.  πρΒΟ^ντατος  a  nonnullis  acriptum  fuisse 
testantur  schol.  —  ίάλυασον  Ό  —  ίτε xf ν  Tricl. :  τέ-ΛΒν  Α  D,  τ^κί  BC  —  Αίνδον 
δ'  C  —  ίχον  Α:  ίχοντα  ΰ,  ϊχοντι  CD  —  75.  γάν  τρίχ^'ά  Α  —  79.  ^εοις  Α  — 
80.   μύλων  Α  —  ηνιοΰάίύαα  Β,^^νιααάεαα  CD  — 

Med.  174  ανδα^•έντων  —  68.  λόγων  %ορνψαί.  verba  summa  et  sanctissima;  cf. 
Ρ.  ιπ  80  λόγων  χορνφάν,  Ο.  ι  14  αρετών  αορνψάς  —  69.  ίν  άλα^εία  πεχοΐοαΐ' 
verba  in  Tcritatis  partem  cadentia,  metaphora  a  tesseris  ducta,  ut  0.  xn  lo 
ηαρά  γνώμαν  insasv  —  70.  ^χει.  '^λιος  deus  immortalis,  qui  insulam  obtinere 
numquam  desinit,  v.  74  έχον  Κάμειρος  Ίάλνσος  Λίνδος,  heroes  mortales,  qui 
olim  tenuisse  tres  portiones  insulae  ferebantur  —  71.  πϋρ  πνεόντων  άρχος 
ίππων  ^  qualem  Solem  anaglyphum,  quod  ex  Troiae  nimis  Schliemannus  in 
lucem  protraxit,  et  nummi  fingiint,  nisi  quod  ignem  vomentes  equos  fingere 
poetis  (cf.  Ovid.  met.  ii  iio.  ι5λ),  non  artificibus  concessum  fuit  —  72.  επτά  . . . 
τα£$α$,  quorum  nomina  Hellanicus  in  schoHis  refert:  Ήλίον  %αϊ  *  Ρόδου  knxa 
παίδες  γίνονχαι^  "Όχεμος^  Κέρτιαφος,  Άν,χίς^  Μαγ,αρενς,  Κάνδαλος,  Τρυόπης,  Φαέ- 
θων 6  νεάτατος^  ον  οί  ίν  τ{  νήσω  όνομάξουσιν  Τενάγτιν.  περί  δε  τών  όνομάχων 
αυτών  διαφωνοϋσιν  etc.  Eorum  linus  Cercaphus  fuit,  qui  Camirum  et  lalysum 
et  Lindam  genuit  —  75.  χρίχα'  cf.  Hom.  Β  655:  οϊ  'Ρόδον  άμφινέμονχο  διάχριχα 
%οαμηϋ'ένχες,  \  Αίνδον  Ίάλυαόν  χε  καΐ  άργινόενχα  Κάμειρον. 

11  88.  a  fabulis  ad  certamina  ludorum  redit;  cf.  Prol.  xcii;  atque  primum 
Tlepolemi  in  honorem  constitutis  ludis  Diagorara  Ticisse  laudat  —  τιρίοιν  άμφ 
άί^λοις'  schol.:  έ'ψενααχο  δε  ό  Πίνδαρος-  ον  γαρ  Τληπολέμω  6  άγων  έπιχελεΐχαι, 
χώ  δε  *Ηλίω  χι^έααι  xbv  αγώνα,  ώς  ^Ιοχρος  φησίν  έν  xfj  περϊ  χών  Ίίλίον  αγώνων 
'Ρόδιοι  χιξ^έαύΐν  *Ηλίον  έν  *Ρόδω  γνμνιτιόν  ΰχεφανίτην  αγώνα,  quod  utriim  rectc 
Pindaruin  vituperet  Solis  ludos  adTlepolemi  honorem  transtulisse,  an  Piiidari 
aetate  Tlepolemi  quoque  ludi  Rhodi  fuerint,  non  iam  diiudicare  licet  — 
80.  μήλων  τε'  particula  χε  non  μήλων  πομπα  et  λύχρον  συμφοράς  coniungmitur, 
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έβτεφανώόαχο  δίς^  κλεννά  r'  εν  Ίύ^μώ  τετ^άχις  εντνχέων^ 
Νεμέα  τ'  Άλλαν  ίπ*  ϋλλα^  χαΐ  XQavaatg  iv  Ά&άναις.  ΐδο 

δ  τ'  έν'Άργει  χαλκός  εγνω  νιν^  χά  τ'  iv  ^Αφίαδία 
έργα  χαΐ  Θτ^βαίς^  αγώνες  τ'  έννομοι  ΐδδ 

85      Βοιωτίων^ 

Αίγινα  Πελλάνά  τε  νιχώνϋ•^  εξάχις'  εν  Μεγάροιόίν  τ    ούχ 

έτερον  kid^iva 
φαφος  έχει  λάγον,    άλλ'  ά  Ζεν  πάχερ^  νώτοιόιν  Άταβνρίσυ    160 
μεδέων^  τίμα  μίν  νμνον  τε^μον  Όλυμπιονίχαν , 

'Επ.  ε. 
άνδρα  τε  πυξ  άρετάν  ενρόντα^  δίδοι  τε  J^oi  αΐδοιαν  χάριν 
90      καΐ  Λοτ   άότών  καΐ  ποτΐ  ξείνων  έπεί  νβριος  έχ-^ράν  6δον    Ι6δ 
ενθνπορεί^  ϋάφα  δαείς  α  τε  Soi  πατέρων  6ρϋ•άΙ  φρένες-  έξ 

άγαμων 
έχραον,     μίι  κρύπτε  xoivbv  170 

6πέρμ'  Από  Καλλιάνακτος*  Έρατιδαν  τοι  όύν  χαρίτεόόιν  έχει 

81.  χαΐ  στεφ.  Thom.  D*  --  τ'  iv:  τοι  iv  C  —  82.  %^ανααΙΰΐν  ένΟ—  85.  Βοιω 
τίων  Α:  βοίΛΛτών  Β  Ό,  βοιωτίας  C  —  86.  Αίγινα  ΠεΧΧάνα  τε  Tricl.:  πείλάνα 
{Λελλάνα  Β)  τ'  alyiva  (αίγίνα  Β)  τε  ABCD^  ΠύΧΙανά  τ\  Αίγίνα  τε  Boeckh, 
Πέλλανά  τ'  ΟΙνωνα  τε  coni.  Bergk  —  μεγάροιαι  δ*  Λ  —  έτερον  J&(7D:  ίτέρον 
Λ,  quod  etiam  udus  ex  scholiaetis  legisse  videtur  —  89.  δίδου  Λ  —  92.  ίχρεον 
Α  —  Tioivbv:  ϋλεινόν  coni.  Herwerden  —  93.  έρατιδάν  Tricl.:  έραστειδέϊψ 
ABCD  et  schol.  —  τοι]  τ^  Α  —  Ο^αλίας  ϊχει  Α  — 

sed  μ'ήλων  «ομπά  et  τιρίΰΐς  άμφ'  άέ^λοις,  ut  λντρον  συμφοράς  yicem  praedicati 
obtineat;  pompa  enim  hostiarum  et  certaminibus  ludomm  eacra  Tlepolemi  fiTint 
—  83  88.  ae  minoribue  his  ludis  vide  Prol.  Lzxxyin  ss.  —  84.  ίργα  artificia  ex 
aere  facta,  velut  tripodes,  ut  Polemo  in  ecboliis  docet:  Πολέμωψ  έν  τω  ηερι 
των  Θηβηαιν  ^Ηρατιλείων  φηβϊ  χαλτιόν  τό  α^λον  είναι  τοΙς  έν  Άρτιαδία  Ανχαίοις^ 
ώστε  άχτό  %οινοϋ  τα  ϊργα  %αϊ  τόν  ;ι;αί1χόι/  λτιητέον,  οτε  φησϊν  6  Πινέαρος-  δ  τ* 
έν  'Άργει  ;ι;αΧχός  εγνω  μιν  τά  τ'  έν  Άρτιαδίγ  ^^7«  *βί^  θήβαις' 
δίδοται  γαρ  έν  τανταις  τρίηονς  χαλ%οϋς.  Neqne  tamen  χαλτιός  et  ίργα  syiio- 
oyma  sont,  sed  scutum  aeneum  Argorum  simplici  noiDine  χαλ%ον  designa- 
tur,  tripodes  artificiose  ex  aere  facti  nomine  ίίργων  iDsigniuntar  —  86.  Αίγινα 
Πελλάνα  τ  ε  si  recte  a  Triclinio  restitutum  est,  ipso  asyndeto  poeta  sex  vic- 
torias  Diagoraxn  his  duabus  in  civitatibus,  non  in  sex  quos  recensuit  ludis 
consecutum  esse  8ignificat  —  Xt^iva  'ψάφος'  iudicium  lapideae  tabulae  iii- 
scriptum,  quo  de  more  v.  Prol.  xcn  —  87.  ΆταΙβνρίου'  mons  Rhodi  fuit,  v. 
Strab.  X  454  et  xiv  65.5 ;  sixniliter  supra  0.  iv  6  in  Sicilia  loyem  Aetnaeam  iiiyo- 
cavit;  apte  autem  lovem  ad  extremum  precibue  adiit,  ut  qui  et  Oljmpicis 
ludis  praee88et  et  8umma  omnium  reram  gubemacula  teneret  —  89.  άρετάν, 
virtutis  laudem,  ut  0.  vni  β  —  90.  ηοτ'  ex  ποτϊ  elisum  est,  ut  fr.  122  et  ηερ' 
ex  περϊ  0.  τι  88  —  91.  έξ  άγαμων  scbolia  a  suo  nomine  {πατέρων)  diTelliuit  et 
cum  εχραον  iungunt;  quod  cum  vix  fieri  possit,  πατέρων  φρένας  έζ  άγα&ών 
prudentia  coneilia  patrum  a  probis  maioribus  ortorum  interpretor.  Inter  Dia- 
gorae  maiores  autexn  etiam  Callianax  (v.  93)  fuit,  eapientiae,  opinor,  laude  in- 
signis  —  έχραον^  quasi  vaticinabantur  —  92.  μη  τιρνπτε,  sed  laudando  et  aemu- 
lando  profer;  cf,  I.  ii  44.    Inter  virtutes  autem  CallianactiB  etiam  liberalitas  et 
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^aXtag-xal  πόλίς'  εν  di  μια  μοίρα  χρόνου 
95     αλΧοτ    άλλοΐαν  dtaidii660L6iv  ανραι,  175 

94.    μίτΑ  μοίρκ  AC:  μοί^α  μια  BD. 

comitas  fuisse  videntur  —  94.  in  finc  carminis  aeque  atque  0.  vi  97  poeta 
prndentifleimus  praesaga  menie  fragilitatis  rerum  humanarum  fortunaeque 
viiitseitudinum  commonet,  id  quod  non  tam,  ut  Diagoras  civesque  feriantes 
laeti  dona  praesentis  horac  capesaerent,  fecisse  yidetur,  quam  at  fortunae  Dia- 
jrorae  perinde  atque  Tlepolemi  et  Bhodionim  ad  plenam  atque  perfectam  feli- 
citatem  aliquid  deesse  significaret,  firmitatem  dico  aique  perpetuitatcm.  In 
hac  re  declaranda  simili  elocutione  usus  est  P.  iu  iw.  I.  m  23. 
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Argnmeiitnin. 

Alcimedon  Aegineta  e  nobili  gente  Blepsiadarum  (v.  7δ)  01.  80  == 
460  a.  Chr.  puer  lucta  vicit;  eius  alipta  Melesias  Atheniensis  fuit,  qui 
etiam  Aeginetarum  Timasarchi  et  Alcimidae  magister  faisse  perhibetur 
(N.  IV  93.  VI  74).  Is  et  ipse  palmam  saepe  ex  certaminibus  tnlerat 
et  laudum  pueronim  a  se  institutonim  partem  merito  sibi  vindicavit. 
Paulo  ante  Alcimedontem  frater  eius  maior  Timosthenes  Nemea  vicerat 
(v.  1δ),  cuius  victoriam  magis  etiam  hoc  loco  laudari  oportebat,  si  eodem, 
ut  par  est,  Melesia  alipta  usus  erat.  Trium  igitur  victorum  laudes  hac 
oda  poeta  complectitur,  summas  Alcimedontis,  qui  Olympia  vicerat,  se- 
cundas  Melesiae  aliptae,  cuius  haec  victoria  trigesima  fait,  tertia  'Kmo- 
sthenis  Nemeis  victoris. 

In  exordio  carminis  poeta  Olympiam,  unde  Alcimedon,  antequam 
certamen  iniret,  faustiim  augurium  acceperat,  invocat,  ut  benigne  pom- 
pam  victorialem  accipiat  (l — lo).  Olympiae  favorem  lovis,  Alcime- 
donti  eiusque  fratri  Timostheni  nuper  impertitum,  et  laudes  victoris 
pueri  atque  Aeginae  patriae  adnectit  (lO— 30).    Quod  Aegina  a  Doribus 
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inde  ab  Aeaco  administrata  fuit,  hoc  causam  poetae  praebet  narrandi 
fabolam  de  Aeaco  ab  Apolline  et  Neptuno  ad  moenia  Troiae  exstnienda 
adscito  (31—62).  lam  cum  Neptunum  Troia  Corinthum  rediisse  narrasset, 
transit  ad  Tictoriam  Melesiae,  aliptae  Alcimedontis,  Isthiuiis  olim  partam 
ceteraque  decora  egregii  magistri,  inter  quae  recentissimum  esse  vic- 
toriam  Alcimedontis,  disciplina  eius  ad  fortitudinem  et  dexteritateni  in- 
formati  (53—66).  Hauc  igitur  victoriam  sub  finem  poeta  iterum  ita 
praedicat,  ut  et  reliquas  victorias  gentis  Blepsiadarum  commemoret  et 
fama  earom  cognatos  etiam  mortuos  in  Orco  gaudere  dicat  (67—88). 

Tota  oda  sollicita  quadam  cura  de  integritate  insulae,  cui  tum  tem- 
poris  gravia  iam  pericula  ab  Atheniensiiim  cupiditate  impendebant,  perfusa 
est  (vT.  19.  88).  Huic  autem  reruin  statui  bene  convenit  sententia  Boeckhii 
banc  odam  non  Aeginae,  ubi  ne  molimina  belli  festivitati  obstreperent 
verendum  faerit,  sed  Oljmpiae  in  pompa  ad  aram  lovis  a  victore  cum 
fomitibus  mstituta  cantatam  esse  existimantis.  Quamquaiu  in  contrariam 
&ententiam  versus  25  τάνδ^  άλιε^εα  χώραν  trahere  videtur,  et  Drach- 
maimus,  De  recentiomm  interpretatione  Pindarica  1.  ii  c.  1,  ex  universa 
carmiiiis  indole  apparere  existimat  carmen  Aeginae,  non  Olympiae  can- 
latum  esse.  Verum  Boeckhianis  argumentis  accedunt  aperta  indicia 
festinati  carminis,  metrum  vulgare  et  neglegenter  factum,  elocutio  non 
satis  elaborata,  fabula  ex  Homerico  loco  Ζ  β^/^εν&α  μάλιΰτα  αμβατός  ψ  ^3 
ku  πόλις  καΐ  έηίδρομον  άπλετο  τείχος  leviter  ficta  (ν.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895 
ρ.  22  ss.),  transeundi  formulae  insipidae  (v.  inpnmis  v.  53),  denique  sen- 
tentiae  in  communi  et  patulo  orbe  versantes. 

De  metris. 
Carminis  huins  mediocris,  in  pompa  a  comitibus  victoris  cantati 
(v7.  9— lo),  numeri  sunt  dactylo-epitaitici  vulgares.  Breviusculos  versus 
strophae  quintum  et  sextum  rectius  in  unum  versum  coniunges,  licet 
in  fiiie  prioris  yersus  poeta  bis  (yy.  50.  7l)  sjllabam  ancipitem  admiserit. 
Etiam  minus  similem  licentiam  syllabae  ancipitis  in  v.  87  admissam  ob- 
stare  duco,  quominus  epodi  duos  ultimos  versus  continuis  numeris  sese 
excipere  statuamus.  Magis  enim  hiatus  delicatolas  aures  Graecorum 
offendebat  quam  brevis  syllaba  in  caesura  ad  exempluin  Homeri  pro- 
ducta.  Epodi  versicnlus  quartus  monocolos  similiter  atque  P.  iii  3. 
1. 1  4.  V  4  modo  praecedentem  versum  claudit  (vv.  18.  40)  niodo  sub- 
sequenti  praeit  (v.  62).  Diagramma  carmmis  embaterii  ita  digessi,  ut 
tripodiis  dactylicis  ambitum  binarum  dipodiarum  expleri  significarem; 
V.  Prol.  Lvi.  Quod  autem  vv.  17.  20.  42  pro  spondeo  trochaeum  in  car- 
miiie  festinato  ponere  poeta  non  dubitavit,  hoc  equidem  ita  interpretor, 
ut  pro  1—1  L_i  etiam  lj  /\  ^  poni  potuisse  existimem. 

Στρ.  a\ 

Ματερ  ώ  χρνόοότεφάνων  άεϋ'λων  Ουλνμπία^ 

δέόποιν    άλα^είαζ^  ίνα  μάνχιεζ  άνδρες 

VARIA  LSCTIO.     Ιη90Γ.    Άλτιιμέδονχί  naXaiatfj.    %αϊ  Τίμο6^•ένει  naXaustf^.    τμΛ 
ΜίΙψ'ια  nay%i^axiuct^  Νύμεα.   Αίγινήταίς.   νιτιήαχαιν  ολυμπιάδα  Α,  Άλ'Κίμέδοντι 

ϋοιαίΕκτΑκπ.    ν.  1.    Olympiam  cur  poeta  et  hoc  versu  et  versibus  9—10, 
qmbiis  ad  primum  yersum  redit,  alloquatur,  facilem  habet  explicatum,  si  carmen 
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ίμπύροις  τεκμανρόμενοί  παραπειρώνται  /ίώζ  άργίχεραύνον^         5 
εΡ  τιν    Ιχει  λάγον  αν^ρώηων  ηέρι 
6    μαιομενων  μεγάλαν 
άρετάν  ^νμώ  λαβείν^ 
των  δΐ  μόχϋ•ων  άμπνοάν 

^Ανχ,  α. 
ανεταν  δε  χρος  χάριν  εν6εβείας  ανδρών  Xcratg,  w 

άλΛ'  ω  nioag  ενδενδρον  i%    ^Αλψεψ  &k6og^ 
10    τόνδε  κώμον  χαΐ  ότεφαναφοριαν  δέξαι.     μέγα  χοι  κλέος  αΐεί^ 
φχινι  όον  γεραζ  εόηητ    άγλαόν,  ΐδ 

&λλα  ί'  ί'Λ'  Άλλον  φαν 
αγαθών ^  πολλαΧ  d'  odol 
<$νν  ^εοΐς  εντίραγίας' 

ΐδ    Τιμόϋ^ενεζ^  ϋμμε  d'  εκλάρωύεν  πότμος 

ΖηνΙ  γεvε^'λLω'  og  ύ'  εν  μεν  Νεμέα  πρόφατον^  •2υ 

παιδϊ  naXausTy  παϊ  Ύιμθ6%'ίνΒΐ  ηαλαιστζ  {Νεμέα  add.  BE^  τω  άδελφω  αύτον 
Νέμεα  add.  D)  καί  {καϊ  οηι.  Β  Ε)  ΜεΧί\βΊα  άΧείπτ^  {Μελ.  nccYHQaTiaary  C^ 
BCDKy  *ΑΧ%ιμεδοντι  παιδί  . . .  νιτιησαντι  rijv  π'  ολυμπιάδα  F  m.  rec.  —  Schol.: 
γ4γραπταί  ό  έπινίγ-ίος  προηγουμένως  τω  'Μκιμέδοντι  παιδϊ  παλαιβτ^  vixijaavu 
την  όγδοηκοοτην  Όλυμπιάδα^  μ,έμνηται  δl•  6  Πίνδαρος  καΐ  τον  άδελφον  αύτον 
Τιμοαϋ•ίνους  Νέμεα  νιηηοαντος  καΐ  τον  άλείπτον  αύτον  Μεληαίον^  ως  τίνες  %cci 
παγχρατιαστοϋ.  τοίς  γαρ  τριβίν^  φησιν  6  δίδυμος,  μίαν  φδ^ν  γέγραφε  —  1.  χρν- 
ΰεοστ.  Λ  —  ονλυμπ.  Byz.,  όλυμπ.  ABCO  —  3.  άργει•ί.  jB,  &ρτι%.  C*•^  —  7.  fx 
τ  ε  μ6%9•ων  coni.  Hermann  —  8.  Χιταί  ν.  1.  scbol.  —  9.  αλαος  ίχων  Α  —  11.  εσπητ' 
Ο  Ν:  ίβπετ'  ABC,  ίαποη    Ι)»**•   —   12.   έπ'  άλλων  Α,  ίπ*  &λλαν  C  —  16.  6ς 

Olympiae  ut  cantaretur  destinatum  fuiese  statuimus  —  χρυσοατεφάνων  %αλλιΐίτε' 
φάνων  scliol.,  translatione  ad  rem  pretiosam  cuiusvie  generis  eignificandaiu 
facta;  cf.  χρνϋέας  έλαίας  Ο.  χι  in.  Ν.  ι  17  et  δάφνα  χρυαέα  Ρ.  χ  40  —  2.  δέαποιν' 
άλα^ειας'  scholia  ad  vera  iudicia  Hellanodicarum  referant,  rectius  tu  poeta 
duce  referes  ad  oracula  Olympiae  ab  lamidis  ex  Yictimie  crematis  {έμπνροις 
V.  3  et  0.  vi  7o)  facta;  haec  enim  bomines  superstitioei ,  priusquam  certaniina 
inirent,  consulere  solebant;  cf.  Γ.  viii  co  —  3.  παραπειοώνταΐ'  cf.  Xenoph. 
memor.  i  4,  ih:  των  9'εών  πεΐραν  λαμβάνεις  9'εραπενων,  εΐ  τι  coi  Ο'ελ'ήϋουαι  περ) 
των  άδηλων  άν9'ρό>ποις  αυμβονλενειν  —  4.  ^χεις  λάγον  άν^'ρώχων  περν  cf.  Soph. 
Ant.  2Η8  πρόνοιαν  ϊαχειν  τονδε  τον  νετιροϋ  περί  —  6.  άρετάν '  virtutis  laudeiu, 
ut  Ο.  VII  89.  Ρ.  ν  9Μ.  Ν.  ν  53.  Χ  2.  Ι.  V  17;  similiter  άϋ'άνατον  άρετάν  dixit  Soph. 
Phil.  i420f  Plat.  sjmp.  2oh  d  —  9νμω  cum  μαιομενων  quam  cum  λαβείν  coniungere 
praestat ;  similis  est  inversio  ordinis  verborum  0.  iv  a.  P.  viu  ch,  ix  is.  N.  iv  »:. 
i.  iii  36  —  8.  άνεται . . .  λιταί  Asclepiadem  Aristarcbeum  legisse  scholia  testantur, 
banc  auiem  lectionem  antiquam  fuisse  ex  eo  colligo,  quod  buic  vereui  critica  nota 
appicta  erat.  lam  si  re  yera  poeta  Xtra/  non  λιταΐς  scripsit,  figura,  qusim  Pin- 
daricam  veteres  granimatici  dicebant,  flingularem  praedicati  cum  plurali  sub- 
iecti  coniunxit;  quamquam  Contos  iv  λογίω  Έρμ^  ι  328  hanc  figuram  tamquam 
πλάσμα  γραμματικών  exagitavit;  conf.  0.  xi  c.  P.  iv  r»7.  246.  χ  71.  I.  ν  58.  fr.  7»  — 
εναεβείας  cum  χάριν  iungendum  est:  in  gratiam  et  remunerationem  pietatis;  cf. 
Sopb.  Ant.  908  τίνος  νόμου  δη  ταντα  πρ(>ς  χάριν  λέγω  —  10.  μέγα  τοι  ιιλέος  αΐεί' 
idem  praeclarius  poeta  praedicavit  Ο.  ι  κκ)  —  12  ss.  alia  bona  alii  sortiuntur, 
vobis  honos  ludorum  lovis  obtigit;  Timoetbenes  vero,  quod  ex  duobus  fratribus 
priore  loco  commemoratur,    natu  maior  fuieee  Tidetur   —    16.    Ζηνϊ  γενε^λίω' 
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^Αλχιμέδονχα  δε  tcoq  Κρόνου  λόφω 
^]X€v  Όλνμπνονίχαν. 

ην  tf'  έ6οραν  χαλάς ^  ^9ϊφ  i^'  ού  κατά  f  είδος  έλεγχων  25 

20      ί^ενεπε  χρατέων  πάλα  δολιχήρετμον  Atyivav  ηάχραν 
ίνϋ-α  Σω-  χείρα  /Ιώς  ξενίου 
πάρεδρος  άόχεΐται  Θέμις 

Στρ.  β'. 
εξοχ^   ανθρώπων,     δ  η  γαρ  πολύ  χαΐ  πολλά  ρέπΐ]^ 

όρϋ'ά  δναχρίνείν  φρενΐ  /it)  παρά  χαιρόν^ 
•2δ     δυόπαλές^  τε^'μος  δέ  τις  άϋ'ανάτων  χαΐ  τάνδ"  άλιερκεα  χώραν 

παντοδαποϊϋιν  ύπέόταόε  ξένοις  36 

χίονα  δαψονίαν 

δ  d'  έπαντέλλων  χρόνος 

τοντο  πράόβων  μή  χάμοί' 

Άντ.  β\ 
30     ^ωριεΐ  λαω  χαμνευομεναν  ίξ  ΑΙαχοϋ*  40 

xhv  παις  6  Λαχοϋς  εύρυμεδων  χε  Ποβειδαν^ 


«*  iv  μ^ν  Boeckh:  cl•  μ^ν  iv  (sine  hg)  Α  Β,  hg  ah  μεν  iv  CD  et  .4.  m.  rec.  — 
ιιρόφατον  Tricl. :  ηρόφαντον  ABCDy  προφανή  Schneidewin,  og  cl•  ηρόΰφατον 
iv  Νεμέα  Hermann,  v.  ann.  cl.  phil.  125  (1882)  150  —  17.  παρ  Β:  παρά  ACD  — 
18.  i^xev  Α  —  20.  i^ivv.  Α  Β  —  23.  δ  τι:  ο^ί  unue  ex  scholiaetis,  ut  videtur 
-  πολλά  Β:  πολλά  AGD  —  ^ίπν  Bergk:  ξύποι  ABCD,  ρέπει  Byz.  c.  dett.  — 
•24.  6ια%ρΙναι  Α  —  26.  %αϊ  τανδ  :  fortaase  παϊ  τάν  —  26.  παντοόαποίς  BD  — 

genitalem  lovem  dixit,  ηοη  tam  quod  nascentibus  eis  favor  lovis  obtigerat, 
quam  quod  a  love,  patre  Aeaci,  Blepsiadae  originem  gentiB  denyabant,  qua 
simiUmia  ratione  Ζενς  ό  γενέθλιος  Ρ.  ιν  167  dicitur  —  19.  ού  χατά  είδος  έλεγχων 
dispar  illi,  de  quo  Tyrtaeus  i  9  dicit  χατά  d'  άγλαόν  είδος  ελέγχει^  par  L.  Cor- 
oeUo  Scipioni,  cuiua  in  epitaphio  scriptum  est:  quoit^  forma  virtutei  patisuma 
fuit  —  χατά  .  .  .  έλεγχων  figura  τμήαεως  praeverbium  χατά  a  8uo  verbo  ελέγχει 
disiiinctum  esi,  ut  saepe  non  solum  apud  Homerum,  sed  etiam  Piodarum  fac- 
tum  eet  —  22.  πάρεδρος  Ιοτίβ  bospitalis,  cuius  iure  adYenae  et  mercatores 
apud  Aeginetas  fhiebantur  (cf.  N.  iv  12),  lustitia  a  Pindaro  hic  et  N.  xi  8  dici- 
tur,  nt  Jixri  lovis  ab  Hesiodo  opp.  257  et  a  Sophocle  OC.  1382.  Quod  πάρεδρον 
θίμιν  dicit,  diyina  persona  eam  induit,  quod  autem  addit  άϋτιεΐζαι,  id  perinde 
dictum  est  ac  si  non  dea  esset  sed  virtus  —  23.  δη  .  .  .  ρέπι^  •  coniunctivo 
in  generalibus  Bententiis  relativis  sine  particula  av  ad  exemplum  Homeri  fre- 
quenter  Pindarus  ntitur,  ut  0.  m  is.  vi  76;  multiplices  autem  et  yarie  impli- 
catae  causae  et  lites  mercatorum  esse  solent  —  26.  τιαϊ  τάνδε  *  si  recte  Boeckbius 
hanc  odam  Olympiae  cantatam  esse  atatuit,  τάνδε  ηοη  de  re  praesenti  ut  N. 
nicti.  ΥΠ  83,  sed  de  re  antea  indicata  et  in  qua  exponenda  oratio  versatur,  ut 
X.  ΥΠ  50  et  P.  π  67,  accipiendum  est.  Particula  xal  addita  Aegina  cum  Olympia, 
quam  et  ipsam  πολυζενωτάταν  0.  i  96  diiit,  componitur  —  28.  ό  ^'  .  .  %άμοι 
media  interiecta  sunt,  ut  inira  τ.  αά  ως  .  .  ^ιός  —  30.  /ίωριεί  λαω  .  .  .  έ^ 
AiaTiov•  baec  cum  historia  et  rerum  Teritate  pugnant,  siquidem  Aeacus  et 
yeteres  incolae  insulae  Achaei  eraut  et  Dores  multo  post  Aeacum  Aeginam 
inTasenmt  (v.  schol.  a.  b.  1.,  fr.  1,  Paus.  π  29,  δ);  sed  politicis  rationibus  iam  tum 
historiae  fidem  cormmpebant.  Nimirum  quo  tempore  lones  Athenienses  Aegine- 
Urum  opes  frangere  cupiebant,  Aeginetae,  cum  Dorum  auxilio  et  societate  euam 
Ubertatem  tueri  conarentur,  ipsi  Dores  puros  se  yenditabant,  licet  ex  Acbaeis 
et  Doribus  mixti  fuerint;  cf.  N.  m  .h. 

31.  incipit  fabularis  pars  carminis;  fabulae  suminam  ex  Homero  Pindarus 
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Ίλίω  μέλλοντες  ijtl  ύτέφανον  τεϋί,αι  καλέόαντο  όννεργον 
χείχεοζ\  yv  οτι  νιν  τίεηρωμένον 

όρννμένων  πολέμων  4δ 

35      πτολίπόρ%•θίς  έν  μάχαις 
λάβρον  άμηνενόαι  καπνόν. 

Έπ.  β\ 
γλαυκοί  di  δράκοντες  y  επεί  κνίόϋτ]^  νέον 

ηύργον  έύαλλόμενοι  τρεις ^  οι  δύο  μίν  χάηετον^  50 

αν%Ί  ί'  άτνζομένω  ψνχάς  βάλον 
40      εις  δ'   έόόρονϋε  βοάόαις. 

εννεηε  d'  άντίον  όρμαίνων  τέρας  εv^i>ς  ^Απόλλων" 
Πέργαμος  άμφΐ  τεαΐς^  ^^^ω^,  Χ^9^^  έργαύιανς  άλίύκεταΐ' 
ως  έμοΐ-φάβμα  λέγει  Κρονίδα  57 

πεμφ%'\ν  βαρύγδουπου  ^ιός' 

Στρ.  γ\ 
4δ      ουκ  ατερ  παίδων  ύέ^εν^  άλΧ  Άμα  πρώτοις  άρχεται  6υ 

καΙ  τετράτοις,     ως  άρα  ^εος  όάφα  J^είπaις 


32.  τΒϋξαι  ABGD:  τενζειν  Βυζ.  —  36.  λανρον  AC  —  37.  κτίΐίΟη  vhov^  C 
et  Boeckh*  —  38.  έααλόμ.  i)*^,  ίφαλλόμβίΌΐ  coni.  Hecker  —  γε  τρεις  Λ  — 
οΐ  μεν  δύο  Λ  —  πάππετον  BCD^^^•  —  39.  αυ  Β  —  τ*  malo  cum  Bergkio  — 
άτνξομ,ένω  Ζ)»^•  άτυξόμενοι  Λ  Β,  άτιζομένω  Ci)P«  —  40.  6'  έαορ.  CD  et  schol.: 
δ'άνορ.  Β,  δ*  ορ.  Λ;  fort.  δ*  ένορ.  —  41.  όρμ^ίνων  codd.  et  schol. :  εΐΰορών 
coni.   Hartung,  άμφαίνων  Fritzsche,   fort.   α^ΰγάξων  —  42.   τε&ς  coni.   Schmid. 

—  χειρός  Λ  —  44.  βαρυτιτνπον  Λ  —  45.  πρώτοιαιν  Β  Ό  —  &.ρ^εται\  ρη^εται 
coni.  Bergk  —  τει^τάτοις  coni.  Ahrens  et  Bergk  probabiliter  —  46.  ααφες  A^  — 

sumBit  n.  vn  4fia:  τον  δ*  indrjaovroci ,  τό  έγώ  (Ποΰειδων)  καΐ  Φοϋ^ος  ΆπόΙΙων 
Ύ^ρω  Λαομέδοντι  πολίΰααμεν  ά^ληααντε.  Sed  hoc  novum  Pindarus  finxit,  quod 
Aeacum  a  diis  socium  laboris  adscitum  esse  dixii;  cuius  commenti  qnae  causa 
fuerit,  acute  iam  Didymus  perspexit:  Ιδίως  φησϊν  6  άίδνμος  καΐ  τούτοις  χρήΰ^αι 
τόν  Πίνδαρον '  τόν  γάρ  Ποσειδώνα  χαΐ  *J1πόλλωva  εΙς  την  του  τείχους  %<χταα•αενην 
φηοι  τόν  Aianbv  προσλαβεΐν,  ivcc  δια  τούτον  τον  μέρους  τοϋ  (ίπό  Αΐα%οϋ  oUo- 
δομηΟ'έντος  άλώαιμος  γένηται  ή  "Ιλιος.  Videlicet  contra  dignitatem  et  maiesta- 
tern  deorum  peccare  Pindaro  videbantur,  qui  opua  a  diis  immortalibus  factum 
ab  hominibus  mortalibus  dirutum  esse  dicerent.  Fabulam  qualem  Pindarus 
auzit  et  commutavit,  Euphorio  poQta  Alexandrinus  reddidit  yersibus  in  scholii:^ 
laudatis  —  36.  λάβρον  άμπνενσαι  τίαπνόν '  ut  moenia  fumum  rapidum  (ci.  P.  m  40) 
exhalent  —  37.  γλαν%οϊ  δΐ  δράκοντες  .  .  •.  τρεϊς,  oi  δύο  μεν  .  .  ,  εΙς  δ  schemate 
Homenco  dixit;  cf.  Ε  27.  μ  73;  neque  dissimiliter  Latinos  locutos  esse  in  Tulgus 
notum  est  —  38.  formam  τιάπετον  pro  τιάππετον,  %ατάπετον  poetae  metn  necessi- 
tas  extorsit,  cuius  yis,  licet  luce  grammaticae  comparatiYae  valde  imminuta 
sit,  tamen  non  plane  expelli  potest  —  39.  βάλον,  pro  quo  Ο'άνον  Hartungius 
restituebat,  idem  valet  atque  άηέβαλον,  quae  eadem  vis  huius  Terbi  eet  0.  i  ψ 

—  41.  όρμαίνων  si  recte  se  habet,  valet:  mente  volvens  prodigium,  quod  oculis 
adveraum  se  oflFerebat  —  42.  άμφϊ  τεαΐς  . . .  έργααίαις'  exomat  Pmdanis  locum 
Homeri  II.  vi  438,  quo  unam  partem  muri  Troiani  hostium  impetui  aditum 
praebuiese  narrat  —  άλίακεται  •  fides  vaticinii  tempore  praesenti  in  ro  futura  posifco 
signiiicatur  —  45.  αρξεται,  expugnabitur,  ut  άρχεται  ^imperio  subiecta  est'  apud 
Herod.  iii  ss  —  τετράτοις  Aeaci  tilius  erat  Telamo,  qui  primus  una  cum  Hercule 
Troiam  cepit;  Pelei,  alterius  Aeaci  filii,  nepos  erat  Neoptoleuius,  qui,  cum  eius 
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Sav&ov  ijnscy*  rj   Tcal  ^Αμαζόνας  sicytJtovg  xal    ig  "Ιϋτρον 

ελαννων. 
^Ορόοχρίαινα  ί'  έπ^  ^Ιβϋ^ιω  ηοντία 

άρμα  dObv  χάννεν^  65 

όΐ)      άπσχέμπων  ΑΙακον 

δενρ    άν    ϊπποΐζ  χρυβ^αις^ 

^Αντ,  γ\ 
χαΐ  Κορίν^Όν  δειράδ^  έποψόμενος  δαι,τι,κλντάν. 
χεφίνον  δ'  έν  άν^ρώΐίοΐξ  ΐ6ον  Ι66εταί  ουδέν.  70 

εί  ί'  έγώ  Μεληόία  i^  αγένειων  χϋδος  άνέδραμον  νμνω^ 
ό5     ^ή  βαλέτω  με  λίϋ-ω  τραχεΐ  φ^όνοζ' 
χα\  Νεμέα  γαρ  6μώ$ 


47.  iavdOv  τε  Α,  ξμν&ον  9*  Ό  {ον  S'  lit.)  —  ηηειγ'  η  Bergk:  ηηειγε  {-γεν) 
codd.  et  Bchol.  —  εΜπηοις  Β  —  ές  om.  Β  —  4:S.  ηοντίω  C*°  —-  52.  9αηι%λντάν 
Bergk:  dalta  αλντάν  ABCO,  quo  recepto  post  δειράδ'  i.  e.  δειράδι  interpuo- 
xerunt  —  54,   μείψία  AB:   μεληαία  CD  —   ύμνων  ^po  —    55.   βαλλέχω  Λ  — 

pater  Achilles  ante  Troiae  moenia  occidiseet,  iteram  urbem  cepit,  nnde  tgitoig,  vel 
quod  Ahrenaiue  inTenit  τερτάτοις,  non  τετράτοις  poeta  dicere  debebat;  sic  enim 
more  Madvigii  sentire  malo  quam  emendationein  incertam  textui  intrudeFe  — 
47.  Sav^ov '  Lyciam  fluyium,  non  Troianum  intellego,  Ανχι,ος  autem  Apollo  au- 
diebat  cnin  apud  alios  tum  apud  Pindarum  ipsum  P.  i  39;  Amazonee  rero 
petere  didtur,  quod  ab  iis  Diana  eoror  colebator,  et  a  Thermodonte,  quem 
AmazoneB  accolebant,  ad  Hyperboreos,  accolas  Istri  (v.  0.  iii  26),  iter  ducebat 
—  53.  Ut  ApoUinem  ab  Amazonibus  ad  Hyperboreoe,  sic  Neptimum  ab  Ae- 
gina  ad  IsthTmim  Corinthium  proficiscentem  poeta  facit,  qno  pacto  eibi  yiam 
pate£acit  redeundi  ad  Indorum  certamina;  naec  autem  yia  ad  ipsum  argu- 
mentam  carminie  ducebat,  si  prima,  quam  iam  laudaturue  erat^  victona 
Melesiae  in  lethmue  ludis  comparata  fiiit  —  53.  nihil  iucundi  hominibus  in- 
tegnim  manere,  Pindan  est  familiaris  senientia;  sed  haec  qnomodo  hoc  loco 
cun  iie,  quae  de  muris  Troianie  interitui  destiiiatie  antecedunt,  aut  CTun  iie, 
quae  de  Melesia  myidiae  obnoxio  eequantnr,  cohaereat,  parum  apertmn  eet; 
neque  tamen  magis  probo  sententiam  hanc:  nihil  sacris  epulie  et  ludis  dulcius 
esae;  immo  obecuritaiem  poetam  non  fagisse  puto,  ut  yiam  sibi  stemeret 
redeundi  ad  ludos.  Est  sane  haec  yia  minime  iaceta,  sed  non  omnia  in  Pin- 
daro  caeca  adiniratione  laudanda  simt;  imprimie  in  festinatis  canniiiibne,  quale 
boc  noetram  eet^  et  in  transitibue  parandis  sevens  iudicibus  copiam  yitnperandi 
fecit,  unde  milu  probatur  iudicium  Longini  33,  5:  6  dh  Πίνόαοος  χαΐ  6  Σοφο- 
κλής ore  μεν  οίον  navta  έπιφλέγουαι  τη  φορά,  αβέννννχαι  δ'  άλογως  ηολλά%ις  %αϊ 
νίπτονόΐν  άτνχέαχατα  —  54  ββ.  Ad  ludos  rediens  primum  Meleeiam,  deinde 
Alcimedontem  praedicat.  Aique  Melesiam  Atheniensem ,  dexterrimum  aliptam 
Alcimedontis,  inyidiae,  qua  apud  Aeginetas  tum  temporie  acemme  AthenienseB 
flagrabant,  non  prorsus  expertem  faisse  Yerisimile  est,  unde  cum  laudes  eius, 
βίτθ  quod  aliptae  munere  bene  functus  esHet  sive  quod  ipse  antea  ex  certa- 
mimbTis  yictor  recesBieBet,  aYersie  auribus  Aeginetae  acceptun  esse  yiderentur, 
poeta  primum  ne  ob  has  laudes  invidia  peteretur  orat,  deinde  Tictorias  viri 
atrenui  pro  meritis  laudat,  atque  primum  eam,  qiiam  Melesia  puer  Isthmiis 
reportaTerat.  Nam  cam  quae  deinceps  victonae  laudantur  Melesiae  non  esee 
noQ  posemt,  neqne  qnidquam  indicii  Bit,  quo  ab  uno  ad  alterum  yictorem  trans- 
iri  significetur,  primam  quoque,  quae  v.  54  Bignificatur ,  yictoriam  Melesiae 
pQeri  non  Alcimedontis  esse  iudico ;  aoristi  άνίδραμον  autem  ueum  de  re  prae- 
senti  vel  fatura  exacta  defendo  Bimilibus  locis  N.  i  i9  et  P.  \ίτι  i9  —  αγένειων 
πάλη  aut  eadem  erat  atque  παίδων  aut  media  quaedam  inter  virorum  et  puero- 
rum  luctam;  v.  Prol.  lxxv  — 

PiKD^Rrs  ed.  Chriit.  5 


\ 


β(5  PINDARI  EPINICIA. 


ίρεω  χανχαν  χάριν  ^  * 

χάν  ί'  ftrftr'  ανδρών  μάχαν 

εκ  ηαγχραχνου.     το  δίδάξαβ^αι  δε  xoc 
60      είδόχι  φφνερον  αγνωμον  δ^  xb  μή  ηρομα%'εΐν' 

κουφόχεραι  γαρ  απειράχων  φρένες,  8ο 

κείνα  δ%  κείνος  αν  εΐΛον 

ίργα  περαίχερον  άλλων  ^  χίς  χρόπος  άνδρα  προβάόει 

Si  ίερ&ν  άεϋ'λων  μελλονχα  ηο%'είνοχάχαν  δό^αν  φέρειν,  85 

65      ννν  μ\ν  αν-  χω  γέρας  ^Αλκνμέδων 

νίκαν  χρνακοβχάν  ελών 

Σχρ,  δ\ 
ος  χνχα  μίν  δαίμονος^  ανορέας  ί'  ουκ  άμηλακων 
ίν  Titpacftv  ηαιδων  άπεΟ^καχο  γνίοίς  90 

νόόχον   ixd'iexov   καΐ   άχιμοχέραν   γλώόόαν  καΐ   έπίκρνφον 

οΐμον^ 
70      ηαχρί  δΐ  ηαχρος  ένέπνενόεν  μένος 
γι^ραος  άνχίπαλον, 

^Αίδα  χον  λάϋ'εχαί  ϋ5 

άρμενα  χράξαις  άνήρ. 

Άνχ.  δ\ 
άλλ^   έμ^  χρή  μναμοόνναν  άνεγείρονχα  φράόαι 
75      χειρών  αωχον  Βλεψίάδαις  έπίνικον^ 

εκχος  οίς  ίΐδη  όχέφανος  ηερίκειχαν  φνλλοφόρων  ά^'  αγώνων,  ΐοϋ 


68.  μαχάν  L•  in  proecdosi  scripseram,  fifra  coni.  Eayeer,  λαχεϊν  Schneidewin 
—  59.  iv  παγαρατίω  B^C^D^   —   δέ  τι  A\   δέ  τοι  τι  Β  —  65.   μ^ν  γαρ  Λ  — 

58.  construe:  ταν  δ*  ^πειτ'  ανδρών  μάχαν  έρέω  χάριν  έ%  παγ%ροίτίον,  cf. 
Ρ.  Ι  77,  nisi  ίΐάχας  coniectura  reponere  malie,  ut  iungamus  et  euppleamuB:  τάν 
δ'  ίηειτα  χάριν  έρέω  in  παγχρατίον  μάχας  ανδρών  —  59.  διδάζααϋ'αΐ'  medii 
vis  ab  actiYO  hoc  loco  non  differt;  similiter  medium  διδάξαα^•αι  pro  activo 
dtdafat  uBurpaverunt  Arietoph.  Nub.  7h3.  Plat.  Menex.  2»8b  —  64.  ιερών  άέ&Χων' 
sacrorum  i.  e.  praecipuorum  quatuor  ludorum  (v.  Prol.  lxxxv),  quae  notio  huic 
quoque  loco  accommodata  est,  quandoquidem  ex  his  ludis  palma  difficilius 
quam  ex  ceteris  comparabatur  —  68  ss.  simillimis  Torbis  similem  rem  exposnit 
P.  vin  Hi ;  quo  pacto  autem  luctando  unue  quatuor  adversarios  vincere  potuerit, 
exposui  Proleg.  lxxx  ss.  Quod  vero  postea  dicit  δαίμονος  τύχ^jc,  Alcimedonti 
prosperam  eortem  ephedri  obvenisse  eignificat  —  69.  voatov  .  .  .  οΐμον  victis 
reditus  maxime  inyieus  erat,  unde  ut  hominum  cavillationes  fugerent,  per  late- 
brae  domum  redibant  —  70.  πατρϊ  δΐ  πατρός'  pater  enim  ipse  iam  Tita  tum 
exceesiflse  videtur.  —  75.  ^^ειρών  άωτον  inivmov,  decus  manuuni,  quarum  prae- 
cipua  pare  in  luctamine  fuit,  epinicio  carmine  expressum  —  76.  φυλλοφόρων 
uihil  ad  hunc  locum  explicandum  valet  P.  ix  124  πολλά  fihv  %εϊνοι  δί%ον  φνλλ' 
Ιπΐ'  nam  cum  Blepsiadarum  certe  plures  quam  sex  victoriae  fuerint,  φνλΧοφ<$ροι 
αγώνες  intellegendi  sunt  ludi  maiores  coronarii,  oppositi  minoribus  lud&s  mercen- 
nariis  — 


■ν 

i 
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kxi  il  '^       '.-•*«'  xi  ^ανόντεόόιν  ^i(fog 
'^iiiv  νόμον  έρδομίνων 
χαχαχρύπτεν  β'    ού  Tcovvg 
80     όνγγόνων  χεδνάν  χάριν.  105 

'ΕρμΜ  α  Ο^υ^ατρό^  axoveacg  ^Ιφίαον 
^Αγγελίας  ^  ένέπον  χεν  Καλλιμάχω  λιχαρόν 
κόόμσν  ^Ολνμηια^  Sv  όφι,  Ζευς  γένει 

ωπαόεν.     έόλά  d'  έπ'  εόλοίς  ι  ίο 

8δ     εργ^   έ9•έλοι  δόμεν^  οξείας  δΐ  νόόονς  iacakahioi, 

^χομαι  άμφΐ  καλ&ν  μοίρα  Νέμεύιν  διχόβονλσν  μή  ^έμεν* 
άλΛ'   ά^νι}-  μανχον  &γων  βίοτον  116 

a^roiJg  χ*   άίξοι  χαΐ  πόλιν^ 

78.  ίρδομένων  coni.  Schmid:  έρδόμενον  codd.  —  81.  ά%οναας  ΑΒΟΏ  — 
82.  ΙννίΛοι  ΑΒΟΏ  —  86.  %'  έ^έΧοι  Boeckh:  %α  ^iXoi  codd.  —  86.  <^φΙ 
τ&ν  καλ.  C  —  μοίραν  Ό  —  87.  &γων  A^BCD:  ίχων  Α^  — 

78.  XUV  νόμον  ίρδομύνων  ηοη  parentalia  iniellego  ut  longhius,  eed  res  a 
cognatis  strenne  gestas,  quarmn  participes  etiam  mortui  fiunt*  cf.  P.  i  .^9.  ν  i02. 
—  81.  Ipbion  pater  Alcimedontis  victoris  (cf.  τ.  7o),  Callimacliue  ayimculus 
aut  aliuB  cognatus  esse  Tidentur,  quos  pestifera  Ine  occubuisee  eo  poeta  signi- 
ficat,  quod  ut  acres  morbos  arceat  loyem  precatur  (v.  86)  —  86.  Νεμ^ΰΐν  δι,χό- 
ΡουΧον  lovem  precator,  ne  Nemesin  rebus  secundie  immittat,  cuius  τί  res 
secundae  in  adyersas  yertantur;  Graecorum  enim  opinionem  respicit,  quasi  dei 
magnae  fortunae  hominum  inyideant  eamque  rebus  adTereie  opprimere  soleant. 
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ΕΦΑΡΜΟΣΤΩ.  ΟΠΟΤΝΤΙΩι 

ΠΑΛΑΙΣΤΗι. 

Strophae. 
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i.     u    «     ο    i  I  s-^  -U  u     i,   Ο    —    Vj»   -ΐν-ί  \J 


ArgnmentTiin. 

Epharmostus  ex  nobili  stirpe  Locrorum  Ppuntiorum  ortus  lucta 
victoriis  similem  atque  pngilatu  Diagoras  (v.  0.  vii)  gloriam  adeptas 
est.  Etiam  cognatus  eius  Lampromachus,  quocum  Pindarus  hospitii  iure 
ixinctus  erat  (v.  83),  bis  Isthmia  vicit.  Hoc  carmine  Epharmosti  vic- 
toriam  Olyiupicam  inprimis  praedicandam  sibi  poeta  proposuit;  eodem 
autem  carmine  etiam  Pythiam  eius  victoriam  laudayit,  ut  quae  non  longo 
temporis  intervallo  ab  Olympica  distaret,  duobus,  opinor,  annis  ante, 
non  post  reportata.  Quo  autem  tempore  hae  duae  yictoriae  Epbannosb 
obtigerint,  praeter  notationem  codicis  Ρ  ν*κι}(Ταντ*  τήν  ττα'  ολ.  in  scboliis 
ad  ν.  17  testiinonium  exstat  misere  corruptum:  ίνίκηαε  δε  δ  ^Εφά^μοΰχος 
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m  OwiiJ».  ^  «ipxfiig'  ΛροείΛον ,  καΐ  Ilvd^a  ογ'  ^Ολνμ,%ιάδί  (οη'  Όλ.  coni. 
Hen'"Liaiin,  λγ'  Πυ^ίάδι  coni.  Boeckh)  .  .  .  καΐ  γαρ  Πν^ια  ίνίκηΰεν  δ  ^Εφάρ- 
μοΰτος  την  ly  (sic  Α,  λ'  vulgo)  Πυ^ίάδα.  Inde  Hennannus  hoc  carmen  ad 
01.  78  =  468  a.  Chr.,  Boeckhms  rectius  ad  01.  81  =  456  a.  Chi•.  revo- 
carit,  quam  ad  controversiam  redibo,  postquam  argumentmn  carminis 
enarravero. 

In  prooemio  poeta  exponit  Olympiae  post  ipsam  victoriam  veterem  can- 

tilenam  Archiloclii  sufiecisse,  nunc  vero  victore  in  patnam  reduce  Olympicam 

palmam,  cui  Delphica  accesserit,  splendidiore  cannme  illustrandam  esse, 

quo  munere  ita  se  fancturum,  ut   divina   sua  arte  celerius  quam  equis 

navibusque  laetum  nnntiiiin  divulget  (l— 27).    Atque  primum  ut  virtutis 

divinitus   insitae  vim  declaret,    ad   facinora   Herculis  herois  ne   deorum 

qnidem  pugnain  detrectantis  narranda  abripitnr  (28—36);   sed   ab   impio 

hoc  consilio  revocatus  veterem  famam  stirpis  regiae  Opuntiorum  Locro- 

rum,  ab  Dencalione  et  Pyrrha  prognatae,  refert  atque  splendorem  urbis 

filio  Protogeniae  et  loyis  ab  Locro  rege  adoptato  resuscitatam  et  novis 

incolis  anctum   illustrat  (33—79).     Post  principalem  hanc  partem  odae, 

mythicis  illam   fabulis   exomatam,   ad  praesentia  redit  et  Lampromacbi 

atque   Epharmosti    multas    victorias    recenset    (80 — 99).     Denique   prae- 

stantia  innatae  yirtutis  illustrata  et  ad  poeticam  qnoque  artem  tracta, 

altiores  sub   finem   spiritus   sumit,  ut  egregias  virtutes  Epharmosti,   in 

ara  Aiacis  coronam  iam  deponentis,  laudet  atque  praeconis  instar  prae- 

dicet.  —  Totns  poeta  in  vetere  fama  regiae   domus  Locrorum  et  prae- 

claris  yictoriis  Epharmosti  illustrandis  versatTir.    Haec  autem  laeta  prae- 

dicatio  in  tristia  tempora  anni  456  parum  quadrare  yidetor.    Tum  enim 

post  pngnam  ad  Oenophyta  Locrorum  civitatem  ab  Atheniensibus  atro- 

cissime  afflictam  esse  testantiir  Thucydides  I  108:   καΐ  μάχγ  ίν  Οίνοφν- 

τοις  τους  Βοίοηονς  νιχ^ήοαντες  της  τε  χώρας  ίκράτηΰαν   της  Βοίωτίοις   καΐ 

Φωϋίδος  καΐ  Ταναγραίων  το  τείχος  7tερtειλov  και  Αο%ρων  των  ^Οπουντίων 

ανό^ς  ομήρους   τονς   ηλονΰιωτάτονς   ίλαβον^  et  Diodorus  χι  83:  εκ   της 

Βοιωτίας  άναξενξας   Ιΰτράτενΰεν  {Μνρωνίδης)  inl  Αοκρους  τονς  ονομ,αξο- 

ιύνους  ^Οτιονντίονς^  τοντονς  δε  ε^  ίφόδου  χειροι>ύάμενος  χαΐ  λαβών  ομήρους 

Ινίβαλεν  εΙς  την  Παρναόίαν.     Atque  res  diversissiinas,    cladem  publicam 

et  laetitiam    epiniciorum,   Luebbertus,  De   Pindaro    Locromm   Opuntio- 

nim  amico  et  patrono,    Bonnae   1883,    amice   conciliabat;    ipse   in   Her- 

manni   sententiam    victorias   Epharmosti    Olympicam    01.  78,  Pythicam 

Pyth.  30  =  01.  77,  3  reportatas  esse  censentis  ruerem,  nisi  auctoritas 

scholii  Ambrosiani  Α  et  traditio  codicis  Medicei  F  me  retinerent.     Qua 

de  causa  eo   confugio,  ut    hoc    epiniciiim    cannen    non    post    victoriam 

Olympicam  ipsam,  sed  aliquanto  temporis  post  rebiis  Locrensibus  denuo 

efflorescentibus  compositum  et  cantatum  esse  ducam. 

De  metris. 

Carminis  buius  numeri  sunt  logaoedici,  similes  carminiim  N.  iv. 
I.  vn,  nisi  qnod  hnins  carminis  tractus  (aycoyij)  lentior  factus  est  crebris 
adraissis  ancipitibus  syllabis,  ut  non  multum  ab  epitritorum  gravitate 
distaret.  Communia  autem  horum  carminum  metrorum  tria  sunt,  primum 
qaod  plerique  versus  ex  tetrapodia  et  breviuscula  clausula  constant,  alte- 
niin  quod  cursus  trochaeonim  syllabis  ancipitibus  in  primo  pede  (basi  Her- 
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manniana)  et  in  fine  tetrapodiae  retardatus  est,  tertiu^    ^     ^  ob«1  ktjb 
cyclicus  ut  in  Glyconeis  polyschematistis  modo  secundam  modo  i^*  *  ^iau: 
sedem  versus  occupat.     Versuum  in  cola  divisio  aperta  et  aequabilis  in 
stropha  est,  nisi  qnod  septimum  et  octayiiin  quominus  in  uniini  yersum, 
similem  illum  versui  tertio,   coniungamus,  hiatu  et   ancipite  sjllaba  m 
fine  w.  17.  63.  73.  91.  101  admissis  prohibemur,  unde   duobus  versiculis 
non  iustum  versum    sed  asynartetum  effici  duzimus;    cf.  Prol.  p.  xxii. 
In  tota  autem  stropha  componenda  similiter  atque  in  Nemeaeo  carmine 
quarto  hoc  poeta  spectasse  videtur,  ut  principalein  mediam  partem^  ex 
quinqne  bimembris  versibus  constantem,  periodis  dnabus  minoribus,  nna 
proodica,   altera  epodica  cingeret.      DifSicilior  scansio    epodi  est,  cnius 
plerique  versus  a  vulgaribus  modis  magnopere  distant;    impnmis  qainti 
versus  numeri  scrupulos  movent,  quos  ut  amoveret,  Wilamowitzius,  Ind. 
lect.  Gott.  1889/90  p.  7  ss.,  lectdones  traditas  ita  conigendas  censuit,  nt 
paenultima  syllaba  brevis  fieret,  qua  de  re  vide  not.  ciit.  ad  25.  53.  109. 
Ultimmn  versmn  continuum  retinxii,   ne   turbae  in  citandis  versibus  au- 
gerentur,  quamquam  in   duos  versus  discerpi  potuit.  —  Carmen  canta- 
tum  esse  videtur  in  convivio  (v.  48.  112),  quod  prope  aram  Aiacis  Oilei 
a  victore  eiusque  gente  apparatum  erat  (v.  112).     Dulcedini  numerorum, 
in    quibus    ef&ngendis  vates   Tbebanns  Aeolum  venustatem   cnm  Doram 
gravitate  felicissime  coniunxit,  tenues  soni  fidium  (v.  13)  egregie  conveni- 
unt.     Poeta  ipse   Tbebis  Opuntem,  caput  Locrorum,  venerat  (v.  83),  ut 
sacris  in  bonorem  victoris  faciendis  interesset  et  carmini  canendo  operam 
navaret.     Deniqne   memoratu   dignum   est,   quod  in  hoc   carmine  poeta 
magis  quam  ullo  in  alio  a  concinnitatis  legibus  ita  discessit,  ut  seoteo- 
tiam  in  fine  epodi  saepe  (y.  28.  84)  non  clauderet,  sed  in  proxima  stropha 
continuaret,  id  quod  ab  arte  carminum  0.  vii.  xni.  N.  vm.  x.  P.  vin  Iod- 
gissime   abborret   et  cum   eo,   quod   non   in   pompa   carmen   cantabatur, 
cohaerere  videtur. 

Tb  μίν  ^ΑρχΜχον  μέλοξ  2kQ.  α. 

φωνάεν  'Ολυμπία  ^ 
χαλλννιχος  6  τριηλόος  τοεχλαίώς^ 


VARIA  LBCTIO.  Inscr.  Έφαρμόατω  'Οπονντίφ  naXaiattj  ABCD^  'Εφ.  *0π.  τ^• 
νιτιήοαντι  την  ηα  6λ.  F  m  mar^piie  manu  recenti,  quaxn  tamen  saeculo  XV 
recentiorem  esse  negat  iudex  pentissimus  VitelU  —  2.  tpmv&  iv  Β  (Ό^^ΐ)  et  ν.  1. 
schol.  —  %€ίίλα9ώς  Α  — 

coMMENTABii.  V.  1.  de  carmine  Archilochi,  quod  primum  in  honorem  Her- 
culis  victoris  (devicto  Augea,  schol.  Arist.  av.  ΐ7β4)  eiusque  aurigae  lolai  com- 
positum  erat,  mox  cuivis  victori  Olympico,  ad  poetremum  omni  victori  cane- 
batur,  varia  tradunt  scholia  partim  ex  Aristarchi  Didymique  echoliis  ad  Pind. 
0.  IX  1  et  N.  m  1 ,  partim  ex  Eratosthenis  ad  Aristoph.  av.  ΐ7β4  et  Ach.  1290 
commentariis  sumta;  v.  L.  v.  Sybel  Herm.  v.  102  ss.  HuiuB  carminiB  servaTerunt 
scholia  duos  versue  integros  ω  τιάλΐινιχε  χαΐρ'  &ναξ  Ήρά%ΙεΒς,  \  α(>τός  ts  ι^ύ 
Ιόλαος  αίχμητά  δνο,  et  formulam  τ^ήνελλα  %αΙλίνι%ε^  cuius  prior  νοχ  fuit  ducis 
chori  (χορνφαίον)  lyrae  sonum  imitantis,  altera  totiue  chon  duci  quasi  respon* 
dentis.  Hinc  totus  cantus  (ftcXoff)  nomen  γ,αΧΧινΐγ.ου  accepit  et  hoc  Pindari  loco 
et  ap.  Eur.  Herc.  680.  Res  autem  ipsa  secum  tulisse  videtur,  ut  non  totus  hym- 
nus  flerculie,  eed  solum  eius  initium  vel  sola  ista  formula  in  honorem  victoris 
caneretur.    Yictor  yero  ipse  yice  praecentoris  {^^άρχου)  fungebatur  sodalibus 
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δρτίεόε  Κρόνιον  παρ^  'όχ^ον  άγεμονενόαί  6 

χωμάζοντι  φίλοις  ^Εφαρμόότω  6νν  έταίρονς' 
5     άλλα  νυν  εκαταβόλων  Μοίό&ν  anh  τόξων 

^Ca  χε  φοινίχοότερόπαν  όεμνόν  τ    έπίνειμαι       10 
άχρωτήριον  ^Αλίδος 
τοιοΐβδε  βέλεόβνν^ 
το  dtf^  Λοτε  jivSbg  ίί-ρως  Πελοψ 
10     εΐ^άρατο  κάλ-λιβτον  εδνον  ^Ιπποδάμειας'  15 

πτερόεντα  δ'  ΐει  γλνχνν  j4vt.  α  , 

Πν^-ώνάδ'  όί,βτόν  οϋ- 

τοι  χαμαιπετεων  λόγων  έφάψεαν^ 

ανδρός  άμφΐ  παλαίόμαόιν  φόρμιγγα  έλελίξων       20 

χλειν&ς  ίξ  ^Οπόεντος^  αΐν^ήόαις  fl•  χαΐ  vCov^ 
15     δν  Θέμις  &νγάτηρ  τε  Soi  Σώχειρα  λέλογχεν       25 

μεγαλόδοξος  Ευνομία^  βάλλει  δ'  άρεχαΐβνν 

6όν  τ£,  Καβχαλία^  πάρα 

^Αλφεον  χε  φεεϋ'ρον 

o^'εv  όχεφάνων  αω-xot  χλυχάν  30 

20     Λοχρων  έπαεί-  ρονχι  μαχέρ^  άγλαόδενδρον, 

4.  φίλος  Β  —  8.  τοιοϊς  6*  iv  Ό  —  βείεααφέλεαί  ΟΧ,  βελεεααι  γρ.  Ε)  Ε^ 
OPXV:  μέλεσί(μελεϋθίν  C)  ABCD,  utrumque  interpretantur  scholia  —  11.  S': 
θ'  malo  —  14.  τιλειτάς  Λ  —  16.  άρεταίαιν  αόν  τε  ΚααταΧία  Bergk:  άρεταϊς  Ισόν 
τε  χαδταλία  {-λί^  BC)  A^BCD  et  schol.,  άρεταΐσιν  ϊν  τε  %ααταλία  Λ^  — 
18.  %αρ'  'Αλφειού  Α  CD»  —   20.    ίηαείρονται  C%  ίπαίροντι  Ό  — 

praeeuntis,  id  quod  Pindarus  verbo  αγεμονενύαί  (ν.  s)  significavit  et  scholiasta 
hac  adnotatione  confirmat:  %ωμάξει  81  nqhg  τον  τοΌ  dihg  βωμόν  ό  νι•Λ•ηΰας  μετά 
τών  φίλων,  αντός  τής  ωδής  έξηγονμενος.  Denique  cur  hymnus  eonorus  (χεχλαδώς) 
et  triplex  {τριπλόος)  a  Pindaro  dictus  sit  quaeritur.  Atque  quod  duas  explica- 
tiones  scholia  proponunt:  τριηλόος  δε  ήτοι  6  τρΙς  έποίδόμενος,  η  τρίατροφος  ων 
χατά  τον  Άριοταρχον,  Arietarcho  quidem  fidem  habeo  tres  etrophas  illius  hjiimi 
fuisse  tradenti,  sed  dubium  relinquo,  utanim  tres  strophae  integrae  in  honorem 
Epharmosti  cantatae  sint  an  sola  ephymnia  τηνελλα  τιάλλι,νιτιε  χαΐρ  &vai  ^Ηρά- 
xlff 5  —  5.  ϊ%αταβ6λων  *  longe  ferientibus  arcubus  sagittieque  illustrioris  carminis 
noiic  in  iustis  epiniciis  opus  esse  poeta  dicit,  scopos  sagittis  carminis  {τοιοΐύδε 
f^tUcai  V.  8;  cf.  0.  i  ii5.  π  91.  Ρ.  I  12)  proponens  Cronium  collem,  in  Elidis  cam- 
p08  procurrentem ,  et  Pythonem  Delpnicum  —  6.  φοινι-αοοτερόπαν  cf.  0.  χ  «ο 
et  Hor.  C.  I  2,  8  rubente  dextera  sacras  iactdatiis  arces  ,•  simile  est  epitheton  αίολο- 
^ι^όντας  ν.  42  —  ίπίνειμαΐ'  semet  ipsum  poeta  alloquitur  cohortans,  ut  in  eodem 
noc  carmine  w.  36.  40.  41.  47.  109  —  9.  commentarii  instar  est  0.  i  —  11.  γλνα^ν 
ounhv  oxymori  figura  usus  sagittam  Musarum  dulcem  dicit,  contrariam  ηι%ρω 
6ιηώ  Homen  d  ii8.  Ε  iio  al.  —  13.  ανδρός•  cum  emphasi  positum  est,  ut 
Epharmostue  vir,  non  puer  viciese  significetur;  cf.  v.  88  —  13.  έλελίξων  .  .  .  al- 
νηβαι^'  eadem  participii  praesentis  et  aoHsti  cominutatio  occurrit  0.  m  2  γεραί- 
οων  .  .  .  6ρ9•ωϋαις'  cf.  ad  0.  vii  5  —  14.  ?  Ttccl  viov  civitatem  patriam  eiueque 
iUium  Epharmoetum ;  sic  Thebas  matrem  suam  Pindarus  I.  i  i  dicit  efc  infra 
V.  80  Locrida  ipsam  Locrorum  matrem  —  15.  θέμις  ^νγαττ/ρ*  respicit  Hes. 
theog.  901  δεύτερον  ήγάγετο  (Ζευς)  λιπαρην  Θεμιν,  η  τί%εν  ^ϋρας,  Εννομιην  τε 
J^xηv  τε  ααϊ  ΕΙρην^ν  τεΟΊχλυΐαν  — 
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ίγώ  δε  τοί  φίλαν  πόλιν  Έλ.  α\ 

μαλεραίς  έτίΐφλέγων  aoidatg^ 

xocl  άγάνορος  ϊπΛον  35 

ΰ'άόόον  χαΐ  vahg  ύαοπτέρον  xavtcc 
25     άγγελίαν  ηίμψω  τανταν^ 

εΐ  όνν  τννι  μοιρώίω  ηαλάμψ 
.  έξαίρετον  Χαρίτων  νέμομαι,  xcbcov'  40 

χείναι  γαρ  ωΛοόαν  τα  τέρην* '  άγαθΌΪ 
di  Tcal  όοφοί  κατά  δαίμον'  άνδρες 

εγένοντ,     έπεί  αντίον  Στρ.  β\ 

30     n&g  &ν  τριόδοντος  ^Η- 

ραχλεης  6χνταλον  τίναζε  χερόίν^  45 

avtx^  άμφΐ  Πύλον  βταϋ'είς  ί^ρειδε  Ποόειδάν^ 
ί^ρειδεν  τέ  νιν  άργνρέφ  τό^ω  πολεμιξων 
ΦοΙβοζ^  ούδ'  ^Αίδαζ  άχινψαν  εχε  φάβδον^  50 

βρότεα  βώμα%'^  α  κατάγει  κοίλαν  ig  άγνιάν 

35     ^-ναόκόντων^  άπο  μοι  λόγου 

τοντον,  βτόμα^  ριιΙ^ον  55 

έπεΙ  τό  γε  λοιδορή-6αι  ^-εονς 

εχϋ'ρά  βοφία-καϊ  το  κανχαό%'αι  παρά  καιρόν 

21.  ίέ  φι'λ.  (omieso  τοι)  Α  —  26.  χανταν  codd.:   %Χντάν  coni.  Wilamowitz 

—  28.  άγα^ΌΪ  6h  φύϋΗ  %αϊ  αοφοϊ  χατά  δαίμον'  avS^tg  έγένοντο  Aristid,  t.  π 
ρ.  35  Dind.  —  31.  ηρΐΐοε  Ό  —  32.  91  coni.  Hermann  —  πίλεμίζωψ  coni.  Thiersch 

—  34.  ές:  n^bg  Β  — 

22.  έηιφίέγων  cf.  Aesch.  Pers.  39.'^  σάλπιγξ  S*  avtf  ηάντ    i%ilv*  έπέφΐίγίν 

—  23.  καΐ  άγανορος  ΐηπον^  vel  generoso  equo  velociue  —  24.  similiter  carmen 
tamquam  nayem  niintium  in  remotas  terras  ferre  exponit  N.  y  2;  vKwtu^v 
autem  naTem  dicit  ad  exemplum  Homeri,  qui  Od.  xi  124.  xxiii  27S  remigia  ηηφ 
ντιάς  dixerat  —  27.  Χαρίτων  Gratias  prope  Musas  in  Olympo  sedes  habere 
dicit  Hes.  theog.  64  —  Χαρίτων  %άηον'  cf.  Ρ.  vi  2  αρονραν  Χαρίτων  —  28.  cf. 

Ρ.  Ι  41. 

29 — 36.  Epharmosti  virtutem  gymnicaiQ  natura  insitam  primum  compara- 
tione  Herculis  poeta  illustrat,  ut  N.  i  Chromii  res  gestas  cum  facmoribuB 
Herculie  contulit;  post  abiecto  lioc  consilio  domesticam  potius  fabulam  Locro- 
rum  narrandam  sibi  x>roponit  —  31  ss.  audacter  poeta  Herculeae  Tirtutis  au- 
gendae  causa  variaij  pu^rnas  in  unam  coegit,  ut  contra  Neptunum  et  ApoUinem 
et  Orcum  unue  aimul  dimicasse  videretur.  Neptunus  enim  Pyliorum  patronus 
eum  impugnavit  suo  filio  Neleo  bellum  inferentem,  Apollo  tnpodem  Delphicum 
auferentem,  Orcus  Cerberum  ex  inferis  educentem ;  quamquam  fabulam  de  Orco 
Epeos  et  Pylios  contra  Herculem  defendente  iam  uosse  Tidetur  Homerue  II.  ν  397: 
τλή  S'  Άίδης  iv  xotai  ηεΐώρίος  ώ%νν  όιατόν,  \  εντέ  viv  ωύτός  άνηρ  υίος  Jik 
alyi6%oio  \  iv  ΠνΙω  {βν  ηνλω  ν.  1.)  4ν  νετινεααι  βολών  odvvyaiv  Εδωχεν  — 
31.  άμφΐ  Πύλον  6τά^'εlς'  reddfit  Homericum  περίβγ}ναι,  Pylue  autem  urbs  Xelei, 
filii  Neptuni,  erat  —  32.  fabulam  pugnae  ApoUinis  arcu  armati  et  Herculis 
clavam  moyentiB  illustraTenmt  artifices ;  v.  Baumeister  Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  m 
et  Furtwangler,  Berl.  phil.  Woch.  1894  p.  187«  —  33.  άαινήταν  pro  vulgari  &xi- 
νητον^  ut  ά^Όνάτα  Ρ.  ιπ  lOO,  παρμονίμαν  Ρ.  vu  81,  πολν^έναν  Ν.  ιπ  2,  νανοι,τιλν• 
ταν  Ν.  ν  9  —  34.    %οίλαν ,    viam   per  praerupta   saxa  in   Orcum   ferentem  - 
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μανίαιόιν  νησκρέκει.  Άντ,  β\ 

40    μίΐ  νυν  λαλάγει  τα  τον-  60  * 

αντ'•  Ια  ηόλεμον  μάχαν  τε  ηαόαν 
χωρίς  αθανάτων  φ4ροις  Sl•  Πρωτογενείας 
αότει  γλώόόαν^  ΐν    αίολοβρόντα  ^ώς  at6a  65 

Πύρρα  Δευκαλίων  τε  Παρναόσϋ  χαταβάντε 
δόμον  Ι^εντο  ηρώτον^  ατερ  S"  εύνας  δμόδαμον 
45     χτιόόάό^αν  λί^ννον  γόνον  70 

jiaol  ί*  6ννμαόϋ•εν. 
έγειρα  έηέων  βφνν  οΐ-μον  λνγνν^ 
αΐνεν  δ\  τίαλαι-  ον  μ\ν  οίνον^  Άν^εα  ί'  νμνων 

νεωτέρων,     λέγοντι  μαν  ^Est,  β\    75 

δΟ     χ^όνα  μ^ν  χαταχλύόαι  μέλαιναν 
ύδατος  β^ένος^  άλλα 


42.  yl&ccuvi  Μοΐααν  coni.  Hecker  coll.  Ν.  ιιι  28  —  43.  Παρνααα.  AC  — 
%αταβάντΒς  Λ  —  45.  ητίΰΰαα^αν  Mommsen:  %ticac%'av  Α,  •Λτηΰάαϋ'αν  (-αϋ^ιν  C) 
BCi)  —  46.  όνόμ,.  ABD,  ώννμ.  C  —  47.  αφίαιν  AC  —  οΐμον:  οϋρον  coni. 
i^dicke  — 

39.  ν«οχρ€Κ£&*  schol.  ανμφωνεΖ^  οίον  ένδόσιμόν  έατιν  πρότερον  γαρ  τής  ΐίΐϋ'άρας 
ίπαφωμενοι  ν%ο%ρί%οναι^  Επειτα  δί  τέλεον  ΐίΐ9'αρίζοναιν,  ut  fastus  orationie  faron 
mentis  praeludere  dicatur.  Minus  bene  Dissenius  de  cithara  yoci  reepondente 
interpretatur  collatis  verbis  νπάΘειν,  ^avXttVy  ^ηχεΐν  —  41.  χωρϊς  cum  a  suo 
nomine  άΟ-ανάτων  vix  divelli  possit,  interpretor :  remove  pugnas  a  diie  immor- 
talibas.  Haec  autem  a  Pindaro  contra  Aescbylum  deormn  rixas  m  scenam 
producentem  declamata  esse  Leop.  Schinidt  Pind.  Leb.  p.  870  sagaciter  suspicatus 
eet.  Conira  Pindari  sententiam  probat  Plat.  de  rep.  π  ρ.  878  b :  ο^δέ  γε  έπιτή- 
dtuHT  xb  παράτίαν  ώς  <θ'£θΙ  ^εοίς  ηολεμοϋαί  τε  χαΐ  ίπιβονλενοναι  χαΐ  μάχονται. 

41  88.  fabulam  Protogeniae  narrandam  sibi  proponit  —  40.  Πρωτογενείας 
άδτεί'  Protogeniae  maionsne,  filiae  Deucalionis  et  Pyrrhae  (τ.  schol.  aj  yt.  r>4.  86), 
an  minons,  filiae  Opuntis  regis,  iam  Teteres  graininatici  ambigebant  —  42.  ίνα  • 
Sbrabo  ix  p.  425,  Apollodorum  (τ.  schol.  ad  v.  64)  eecutus,  non  in  urbe  Opunte 
ipea,  sed  in  eius  portn  Κννω  Deucalionem  babitasae  et  sepulcrum  Pyfrhae  ostendi 
tradit  —  αΙολοβροντα  *  memoratu  dignum  est  fulmen  signam  urbie  Locrorum  fuisse 
—  46.  Aaoi'  de  bac  voce  fabula  bominuin  ex  lapidibus  a  Deucalione  et 
Fyirha  factomxn  nata  est;  est  enim  procul  dubio  fabula  etymologica  ex  simili- 
tudine  yocabulorum  Xaol  et  λ&ες  orta.  Incerti  auctoris  versue  in  scholiis  cita- 
tur:  ^x  δε  Xid'mv  ^y^trovtro  βροτοί^  λαοϊ  δε  %αλενντο  —  48.  schol.:  δο%εΐ  τοντο 
^ρος  το  Σιμωνίδειον  είρήα^'αΐ'  έπεϊ  4•κεΙνος  έλαααω^'εϊς  νπό  Πινδάρου  λοιδορίας 
l•/ifaίpε  αατά  τοϋ  ιιρίναντος  [άγα9'ών  φδώνΐ'  έηεϊ  δη  έπεΐνος  είπεν  εξελέγχει 
ο  «05  olvog^  ου  το  περνόΐ  δώρον  αμπέλου'  ό  δε  μν^Ός  οδε  ΐίενεόφρων  dea  τούτο 
&  Πίνδαρος  επαινεί  παΧαιόν  οίνον.  Cum  igitur  Simonides  ineptum  dixisset  qui 
noTo  yino  vetus  yinum  vinci  putaret,  Pindarus  vetus  se  laudare  vmum  dicit, 
at  fabulam  novam.  Cum  Pindaro  fecit  Homerus  Od.  i  8.^1;  την  γαρ  aoUtijv 
μάΙΧον  έπι%Χείουα'  άνθρωποι,  \  ήτις  άτιονόντεοαι  νεωτάτη  άμφιπέΧηται,  cum 
Simonide  anctor  prologi  Casinae:  qui  utuntur  vino  vetere  sapientes  puto,  et  φιί 
iubenter  veteres  spectarU  fabtilas.  Sed  quaeritur  iam,  quam  fabulam  noTam  Pin- 
daruB  boc  loco  protulerit;  atque  equidem  ea  intellego,  quae  iam  de  diluvio 
uarrat  (:>o— .ss),  quae  yetera  et  decantata  nobis  quidem  magis  quam  aequalibus 
Pindari  yidentur;  et  certe  nova  sunt,  ciuae  a  diluvio  et  Deucalione  atque 
Pjrrha  profectus  de  origine  regiae  ^entis  Locrorum  (54—56)  et  splendore  po- 
puli  Locrorum  ab  Opunte  rege  reeuecitato  profert  — 
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Ζηνοζ  τεχναΐζ  άνάΛωτιν  έξαιφνας 
αντλον  ελεΐν,     κείνων  δ^  ίβόαν 
%αλκά6ηιδεζ  υμέτεροι  πρόγονοι^  80 

65     άρχά9•εν  Ίαηετίονίδος  φνχλαζ 

χοϋροί  χοράν  xccl  φερτάχων  Κροννδάν^ 
εγχώριοι  βαόιλήές  αΐεί' 

ΐίρίν  ^Ολύμπιος  άγεμών  Στρ.  γ\    85 

^νγατρ^  anh  yag  ^Εΐίει- 

ών  ^θΛΟεντοζ  αναρίίάϋαΐζ  εχαλος 

μίχϋ•η  Μαιναλίαιύιν  εν  δειραΐς  χάΐ  ενειχεν 
60     Λοχρω^  μη  χα^έλοι  νιν  αίων  χόχμον  έφάψαις    90 

όρφανον  γενε&ς.     ίχεν  δΐ  όχέρμα  μεγιϋτον 

αλοχος^  ενφράν9ΐ]  τ  ε  ^ιδων  τ^ρως  ϋ'ετον  vtov^    95 

μάτρωο£  d'  έχάλεόόε  νιν 

ίόώννμον  ίμμεν^ 
65     νπερφατον  Άνδρα  μορ-φά  τε  χαΐ 

εργοιϋι'  πάλιν-  ί'  ωη:α6εν  λαόν  τε  dtatrai/.        100 

άφίχοντο  δε  foi  Ι^ενοι  ^Αντ.  γ'. 

εχ  τ*  'Άργεοζ  εχ  τε  Θη- 

βαν^  οΐ  d'  ^Αρχάδεζ^  οΐ  δ\  χαΐ  Πι6άταΐ' 


52.  άνάπωτιν  Tricl. :  &μηωτιν  ABCO  —  53.  κάχεινων  Α  —  ίοοαν  Byz.: 
^av  ABCD,  δη  'ααν  Bergk  —  55.  Ιαπετίονιδος  Ε:  iocnettoviSog  {-ιδείς  D) 
ABCD  —  56.  %ορ&ν  Byz.:  ιιονρ&ν  ABCD,  κόρων  coni.  Jurenka  —  %αϊ 
ABCD:  τε  Mosch.  —  φερτάτων  codd.:  φερτάτον  coni.  Homan  —  Κρονιδάψ 
codd.  et  schol.:  Λελέγων  coni.  Hermann  opusc.  viu  ii4  —  58.  9νγατέρ*  AC, 
τάν  Λαϊ^'.ΤήοΙ.  —  άρ«.  Α  —  60.  αα^έλοψι  ai.  lexnma  inA  —  61.  ^%εν  {}οχε  Ό) 
CD  —  65.  ϋπέρφντον  Α  —  68.  %αϊ  om.  Ό  — 

53.  %είνων•  ab  illie  oriundi,  nimirum  a  Deucalione  et  Pyrrha  —  55.  'ίαπετιο- 
νίδος  φντλας  coniun^o  cum  αορ&ν '  lapeti  enim  filius  Prometheus  erat  (v.  Hee.  theog. 
6io\  ex  quo  Deucalionem  prognatum  esse  ApoUodorua  i  4β  refert,  ex  lioc  ipso,  ni 
fallor,  loco  profectus  —  56.  τίοράν  καΐ  φερτάτων  Κρονιδ&ν  scholiasta  plurales 
pro  singulanbus  usurpatos  eeee  ducit;  verum  non  solum  Locrum  primum  a  love 
ex  Protogenia,  Deucalionis  iilia,  satum  esse  poeta  dicit,  sed  omnes  reges  yeteres 
Locrorum  a  diis  et  heroinis  ex  stirpe  lapeti  originem  traxisse  significat,  qua 
in  re  illud  quoque  tenendum  est,  quod  Locrae  geotes  nobiles  a  matre,  non 
patre  nobilitatem  oriffinis  derivarunt;  v.  ad  P.  π  19  —  56.  πρίν  refer  ad  ^yj^®- 
ριοι  V.  56  —  57.  &νγατρ' .  ei  nomen  Protogeniae  faiese  scholia  ad  y.  85  tra- 
dunt,  iinde  maiorem  et  miDorem  Protogeniam  Boeckhius  distinxit;  at  Arietotei^s 
(schol.  ad.  v.  86  et  Plut.  quaest.  Graec.  15)  Cambyeae  nomen  ei  indidit  — 
58.  Έηει&ν  'Οτίόεντος'  de  Elidis  oppido  Opunte  v.  Strab.  ix  p.  425,  Diod.  xiv  17. 
Steph.  Byz.  s.  v.  'Οπόεις.  Fabulam  hanc  cum  vetere  commercio  inter  Locros 
Opuntio8  et  Elidem  cohaerere  docet  Luebbert,  De  Pindaro  Locrorum  Opuntio- 
rum  amico  et  patrono  p.  11;  cf.  Prol.  cxvi  —  63.  μάτρωος,  Opuntis,  qui  matris 
pater  erat;  neque  enim  fratres  matris  soli,  sed  etiam  ceteri  eius  cognati  a 
Pindaro,  ut  ab  Homero,  μάτρωες  appellantur  —  67.  concursu  hospitum  ex  om- 
nibus  regionibus  Opuntem  confluentium  gloriam  regis  Opuntis  8iinilit;er  poeta 
illustrat  atque  Aeaci  regis  Aeginae  N.  vui  η  — 
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vtbv  ί'  "JxtOQog  εξόχως  ti(Mc6ev  εποίκων  105 

70     ΑΙγιναξ  τε  Μενοίχίον  τον  itatg  &μ!  Άτ^εϋανς 

Τεν^ραντος  πεδίον  μολών  l6ta  6ύν  ^ΑχιλλεΙ 

liovog^  δτ'  άλχάεντας  Δαναούς  τρί'ψ»*?  αλίαιϋιν  110 

πρνμναις  Τήλεφος  ίμβαλεν 

&6t    ίμφρονι  δείΙ^αι 
75     μα^εΐν  Πατρόκλου  βια-τάν  νόον. 

^  οϋ  θετίος-γοϋνος  ούλίω  νιν  iv  *Άρει  116 

παραγορεΐτο  μή  ποτέ  Έπ.  γ\ 

6φετερας  Άτερ^ε  τίίξίονβϋ'αί 
δαμα6ίμβρότον  (χίχμάς. 
80     εϋην  εύρη<ίίεπίις  αναγεϊ6%^αν  120 

πρόσφορος  iv  Μοίόαν  δίψρω' 
τόλμα  δε  χαΐ  άμφιλαφίις  δνναμίζ 
εβποιτο.     προξενιά  δ'  άρετά  τ    ^λ^ον 
τιμάοροζ  Ίό^μίαιόί,  Ααμπρομάχον 

μίτραΐζ^  δτ    αμφότεροι  κράτησαν  125 

85     μίαν  ίργον  αν'  άμέραν.  Στρ.  δ\ 

&λλαι  δ\  ίν    iv  Κορίν- 
θου πύλαΐξ  έγένοντ^  Ιπειτα  χάρμαι^ 
ταΐ  δ\  καΐ  Νεμέαζ  ^Εφαρμόϋτω  κατά  κόλπον  130 

"Αργεί  r'  Ιόχεϋ'ε  κνδος  ανδρών^  παΐζ  δ'  έν  ^Α%^άναΐζ, 


69.  νΙα  Bys,  imitili  correctura  metrica  —  71.  ΆχιλεΙ  Λ  —  l^.  γοϋνος  coni. 
Mingarelli:  γόνος  codd.,  γ'  δζος  BergK,  βίααχός  Hermann  —  oi}Xia  Ο*  —  78.  avti- 
OO<fd'ai  coni.  Naber  —  79.  ίαμααίμβρότας  J5*  —  80.  Βνρηα.  Β:  ${)Qfa.  ACD 
—  83.  icxoixo '  προξενιά  (ahl  ante  ηρο^.  mixiio  add.  C)  Β  CD  et  schol. :  iunoit' 
ttUl  χρο|.  {i^Bviif  lemma)  A,  unde  ianoix'  ahi  ξ^νία  Mommeen  collaio  P.  χ  64. 
Ν.  VII  65  —  ηλέ•ον  Byz.z  r^Xv^ov  ABCB  —  84.  μ,ίτραΐΰΐ,ν  Λ  —  86.  έγένοντο  d* 
I>  —  χάρμα  Λ  —  87.  τα  de  -4  — 

70.  τοϋ  nalg^  Patroclus,  cuius  nomen  demum  versu  75  nuncupatur;  ad  hunc 
aut«m  orationem  poeta  tranetulisse  videtur,  quod  inter  heroes  Locrorum  in8igΉi 
honore  frueretur;  praeterea  eonfei*  quae  ad  v.  80  adnotayimus  —  70  ss.  haec 
smnta  eant  ex  epico  carmine  Cypriorum,  unde  Proclus  excerpsit:  Τήλιφος  δ' 
^τφοτι^ίϊ  θέραανδράν  ts  xbv  Πολννεί%ονς  xxsivsi  xcel  αύχός  ύπό  Ά^ζίΧλέως  χιχρ&- 
Φτι^ται  —  78.  ϋψΈχύρας'  hoc  j^onomen  cum  ab  Homero  et  scriptonbus  prosaicis 
semper  ad  plures  referatur,  aJPindaro  et  ad  Bingulos  (ut  hic  et  0.  xin  6i.  P.  iv  83. 
I•  VI  8S.  ym  55)  et  ad  plures  relatum  est. 

80.  novo  prooemio  in  nova  parte  carminis  poeta  utitur,  ut  0.  vi  82.  P.  i  58. 
1X90;  transitimi  autem  exiiuia  arte  ita  sibi  parayit,  ut  in  fine  mythicae  partis  par 
fortiiizii  amiconun,  Pactrocli  et  Achillis,  in  initio  tertiae  carminis  partis,  qua 
&d  landee  praesentiiim  yictonim  traneit,  par  etrenuorum  luctatoram  Lampro- 
machi  et  £phannosti  poneret  —  84.  Λαμηρομάχον  amici  et  sodalis  Epnar- 
mosti  —  μίχρανς•  partem,  laneas  taenias,  pro  toto,  corona  laneis  taeniis  circum- 
^olnta,  posnit  —  άμφ&ζΒροί'  Lampromachas  et  Epharmostus,  qiii  si  eodem  die 
yicerunt,  diyersa  genera  certaminum  obiemnt  —  87.  Νεμέας  .  .  .  κατά  %6Χηον\ 
in  valle  Nemeaea;  cf.  0.  xiy  21  yLaXnoici  Πίαας  —  88.  ΐίϋδος  ανδρών,  παις  δέ• 
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olov  0'  iv  Μαραϋ-ώνι  ovka&slg  άγενείων  135 

90     μενεν  αγώνα  ΐίρεόβντέρων  άμφ'  άργνρίδε66ιν' 
φ&χαζ  tf'  6^νρεηεΙ  δόλφ 
άηχώχι  9αμά66αίζ 

δίήρχετο  κνχλον  56'6α  βοά,  140 

ώραΙος  εών-κάΐ  καλοζ  κάλλίότά  τε  ^i^aig. 

96     τά  dh  Παρραόίω  ότρατώ  ^Αντ,  δ', 

ϋ•ανμΜ(ίτ6ς  έων  φάνη 

Ζηνος  άμφΐ  Λανάγνριν  AvTcatovj 
κα\  ψνχραν  ojrdr'  εύδιανον  φάρμακον  αύράν  146 

Πελλάνα  φέρε'  όννδικοξ  δ'  αύτώ  ^Ιολάου 
τύμβος  είναλία  r'  ^ΕλενόΙς  άγλαΐαΐ6ΐν.  Ιδο 

100     το  ί^  ψνα  χρ£)ίτ£(^τοι/  αηαν  ΛολλοΙ  δΐ  διδακχαΐς 
avd-ρώηων  άρεταις  κλέος 

ωρονϋαν  &ρέ<ί^αι.  155 

ανεν  δϊ  ^εοϋ  βε^ι-γαμένον 
ον  βκαίότερον  -  χρημ'  εκαότον.     εντί  γαρ  αλλαι 

105     bδωv  όίοΙ  περαίτεραι^  'JBjt.  δ', 

μία  d'  ού%  απαντάς  αμμε  ϋ'ρέψει  160 

μελέτα'  6οφίαι  μίν 


89.  οίον:  ohg  coni.  Jurenka  —  9'  om.  Λ  —   92.  άπτωτΐ  ex  schol.  Bergk 

—  98.  ΠεΧΙάνα  schol.:  πελλάνα  ABCD  —  αντω  ex  αύτον  Β,  'Σολ.  cum  (li- 
gammo  pronuntiatum  probabile  fit  coUatis  P.  ix  79,  xi  <»,  I.  i  le  —  99.  εΙναλία 
Ζ:  ivakuL  ABCD,  ut  r.  π  79.  iv  27.  39.  204.  xi  40.  xn  la,  unde  ivvaUa  Schroeder,- 
cf.  Beitr.  z.  Dial.  Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891.  52  —  100.  το  .  .  .  aiQBla^tai  Aiigtid. 
t.  II  p.  85  Dind.  —  ηολν  (ot  supra  ν  scripto)  Α  —  102.  άρέΰ9•αι  Α:  άνελέα^αιΒΟΌ, 
aiqelad^ai  Aristid.  1.  1.  —  103.  &vsv  άε  Α  et  schol.:  ανεν&ε  d^  BCD,  ανεν^ε 
Boeckh  —  106.  αμμε  codd.  dett.  et  schol.:  &με  Ε,  αμα  CD^  αμα  (αμ€  Αΐ\ 
άμέρα  Β,  sed  ρα  8.  1.  — 

Argis  certamen  virorum,  pueroriim  autem  Athenis  sustinuit;  medio  tempore 
cum  ΘΧ  imberbi  aetate  in  virilem  exiiset,  Marathone  vicit;  de  omnibue  his 
ludis  minoribus  cf.  Prol.  Lxxxvni  — 

92.  άόλω  άπτώτί,  dolo  non  iirito  cadente;  cf.  Plat.  de  rep.  yii  5S4c  άχτωτι 
χω  λόγω,  inscr.  Olymp.  128  άπτ^ις  μοννοηαλαν  τέϋααρα  αώμαν  kλώv,  Phlegon 
fr.  12  πάλην  &ηταηος  —  95.  Παρρααιω  ϋτρατω'  echol. :  τοντέατιν  iv  τω  βήμω 
Tijg  'AgxaSiag'  Παρραΰία  γαρ  μέρος  vijg  Άρχαβίας,  ίνΟ'α  τελείται  ΛνκΒίου  Jiog 
άγων  —  97.  φάρμαΐίον  αυράν,  yestem;  Hom.  Od.  χιν  529  άμφϊ  δε  χλαΖναν  Ueoag 
άλε^άνεμον  μάλα  Tcvnvrjv,  Hippon.  fr.  10  χλαΐναν  δαοείαν  iv  ;|rei^6trt  φάρμα%ον 
ρίγεος  —  98.  Ίολάον  τύμβος•  de  lolaiis  siye  Heracleis  ludis  Thebis  apud  eepul- 
crum  lolai  actis  v.  Prol.  xci  —  99.  αΰτώ  .  .  .  άγλαΐαισιν  de  duplici  dativo  con- 
fer  0.  vin  83  dv  αφι  Ζενς  γένει  ώπαβεν  —  100.  διδαχταΐς  άρεταΐς'  cum  con- 
temptu  dictum,  quod  ingenitae  Tirtutes  praecellunt;  Terba  ipsa  commoneiit 
Socraidcae  quaestionis  εΐ  dt^oexroi^  αρετή'  cf.  Jebb  Joum.  of  Hell.  stud.  ui  154. 168 

—  103.  quod  in  omni  genere  studiorum  invita  Minerva  euscipitur,  id  si  siletur 
non  deteriue  est  i.  e.  non  pluris  aeBtimatnr ,  si  laudare  coneris  quam  si  gi- 
lentio  premas  —  104.  respicit  versue  Hom.  N.  730  &λλω  μεν  γαρ  ίδωηε  dios 
πολεμήϊα  Ipyce,  |  αλλω  S'  iv  ατή^εααι  τΟ^εΙ  νόον  ε'()ρν6πα    Ζενς  —   107.   ϋοψίαι 
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αίΛΒίναί'  tovto  dh  προ^φέρων  aad-koVj 
ίρ^•ιον  &Qv6at  ^αρόέων^ 
110    τάνδ^  avdga  δαιμόνια  γεγάμεν 

ενχειρα^  δεξιόγνιον^  6ρώντ    άλχάν^  165 

Αϊαν  τεόν  τ'  iv  δαιτί  Χιλιάδα 
νιχών  έΐίε6χεφάνω<ίε  βωμόν. 

108.  τούτον  C  —  109.  ωρνσαι  B^CD,  ώρουϋαι  Β  sed  yidetur  ω  ex  of  fac- 
tam  esse,  δρονααι  Λ;  δρ^^'  avcai  %αρβίω  coni.  Wilamowitz  —  112.  Alav  τεόν 
Tf  coni.  Hermanniie:  Αΐάντπόν  τ  iv  codd.,  Αίαντέω  'ν  ος  in  proecdosi  con- 
i»»ceram  —  'lUaSa  BC^  et  schol.:  OlliaSa  AD,  loXidSov  vel  όιΧιάβον  C%  ος 
ΊΙιάδα  coni.  Boeckh. 

μίν  alxHvai•  perfecta  eapientia  cuiusque  generis  in  alto  posita  eet,  ut  diffi- 
cile  sit  ad  fastigium  eiue  ascendere;  cf.  I.  ν  45  τετίίχΐϋται  ηνργος  νιρηλαΐς  άρε- 
ταϊς  άναβαίνειν  —  108.  τοντο  .  .  .  οί,^Χον  τb  &η6  τής  σοφίας  scholiasta  inter- 
pretatur:  poeticae  sapientiae  contentionem  contentioni  Yirium  in  certamine  luc- 
tationie  probatae  adaene  praeconis  instar  proclama  —  112.  Henaanni  emen- 
dationem  recipiendam  duxi;  pronomen  enim  relativum  5g,  quod  antea  Schmidio 
duce  inseraeram,  scboliastae  auctontate  parum  defenditur  et  aliquid  languidi 
faabet;  quamquam  sententia  eadem  manet,  siye  pronomen  hg  addideris  sive 
non  addideris.  Interpretor  autem  verba  emendata  cum  Heynio  de  solemnibus 
:^a£n8,  qaae  victor  (νιχών)  rednx,  cum  coronam  in  ara  Aiacis  deponeret,  fecit, 
non  de  yictoria  ab  Epharmosto  in  Aeanteis  ludis  reportata.  Aeantea  enim  ieta 
a  scholiastis  ex  hoc  loco  ipso  ficta  esse  yidentiir  neque  quidquam  fidei  nancis- 
cantor  ex  titnlis  CIG.  io8  et  i4Si,  utpote  qui  ad  Αΐάντεια  Salaminia  in  honorem 
Aiacis  Telamonii  acta  referendi  eint.  Nihil  vero  causae  fuit,  cur  hanc  victoriam 
poeta  singulanter  hoc  loco  laudaret,  non  supra  una  cum  reliquis  victoriis  — 
Ίΐκϋα  vd  x>otiu8  filiada  prisca  forma  nominie  erat,  analogia  nominum  'ΙοΧ%6ς 
et  "ΙΙας  siabilita;  genetiyiie  autem  pronomini  poesessiyo  adiunctus  est  ut  in 
Homericie  Νεσχορέ^  παρά  νηΐ  Πνλοιγενέος  βααιλήος  (Β  μ),  Γοργείη  %εφαλη  δει- 
νοϊο  πείωρον  (Ε  74ΐ),  nisi  Ίλίάδα  aeque  atque  ΑΪαν  pro  vocativo  accipere  mavis 
—  ίπεστεφάνωαε•  arae  coronae  lapideae  coronam  Yictorialem  ex  foliis  plexam 
adiecit. 
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ΑΓΗΣΤΔΑΜϋ.  ΛΟΚΡϋ.  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΤΚΤΗι. 


Strophae. 
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ArgumentuiQ. 

Agesidamns  Archestrati  filius  Locrus  Epizephyrius  pugilatu  puer 
01.  74  =  484  a.  Chr.  in  scholiis  Vaticanis,  01.  76  =  476  a.  Chr.  in  Azn- 
brosianis  (A)  yicisse  perhibetur.  Utra  traditio  vera  sit  certe  diiudicari 
non  potest,  alten  autem  et  maior  fides  codicis  Ambrosiani  favet  et  lau- 
datio  bellicae  virtutis  Locroruin  v.  16  facta,  quae  si  ad  Anaxilai  tyraiini 
arma  a  Locris  reiecta  (cf.  P.  π  19)  spQctat,  hoc  carmen  post  anniiin  477,6 
scriptam  sit  necesse  est.  Quamquam  enim  inter  yictonam  Agesidami 
et  praeconium  eins  hoc  carmine  factum  aliquantam  tempons  interlapsuni 
esse  ex  initio  carminis  elucet,  tamen  iininane  est  statuere  ludis  Olympi- 
cis  tertium  redeuntibus,  i.  e.  octo  annis  postquam  parta  sit,  victoriam 
praedicatam  esse.  Quodsi  a.  476  hoc  carmen  factum  est,  non  longe  a 
tempore  carininum  0.  iii  et  0.  i,  quae  in  simili  materie  yersantur,  distat. 
Hoc   autem  bene   in   artem    Pindari    quadrat,   quem   in  carmiDibus  sub 
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idem  tempus  factis  cognatas  res  tractare  et  simillbus  locationibiis  uti 
in  libello,  Zur  Chronologie  Pindarischer  Siegesgesange,  p.  42  ss.,  proba- 
viinus  et  infra  carmiiia  P.  ix  et  I.  ni  comparantes  evincemus.  Brevibus 
igitur  intervallis  interiectis  poetam  primum  ludos  Olympicos  ab  Hercule 
institutos  (0.  x),  deinde  agrum  Olympicum  ab  Hercule  oleastro  Hyper- 
boreo  consitum  (0.  m),  ad  postremum  Oenomai  et  Pelopis  certamen 
ludis  Oljmpicis  praevium  (0.  i)  carminibus  illustrasse  duco.  Hoc  autem 
Dostram  carmen,  quod  ab  exsuperantia  iuyenili  et  ieiunitate  senescentis 
artis  aeqao  intervallo  abest,  Thebis  a  poeta  missum  esse  ex  yersu  85 
apparet. 

In  proemio  poeta  se  tamquam  ex  oblivione  ac  vetemo  excitat,  ut 
carmen  dia  promissum  tandem  aliquando  cam  foenore  mittat  (l— 12) 
urbemque  Locrorum  et  Agesidamum  victorem  una  cum  alipta  lolao 
laudibus  omet  (l3— 23).  In  principali  parte  carminis  (24—77),  cum  fa- 
bula  tam  longum  carmen  carere  non  posset,  neque  domesticae  res  Locro- 
nim  Epizephyrionim  fabulam  suppeditarent,  Oljmpicos  ludos,  in  quibus 
Agesidamus  palmam  mnlto  cum  labore  meraerat,  ab  Hercule  conditos  esse 
narrat.  Atque  primum  ludos  ex  praeda,  qua  ille  Augea,  impio  rege 
Pisarum,  devicto  potitus  esset,  institutos  esse  refert  (24—69).  Exin,  qui- 
nam  primis  illis  ludis  in  singnlis  certaminum  generibus  praemia  tulerint, 
et  quae  soUemnitates  certamina  sub  yesperum  secutae  sint,  facete  ex- 
ponit  (60—77).  Inde  in  extrema  parte  carminis  cum  ad  res  praesentes 
rediisset,  semet  ipsuin  et  chorum  ut  epinicio  carmine  ad  normam  prisc- 
onun  illorum  ludorum  composito  primum  lovis  numen  praedicaret  cobor- 
tatus  versibus  sero  missis,  sed  tamen  grate  supervenientibus  civitatem 
Locromin  florentissimam  et  puerum  victorem  pulcberrimum  laudat  (78— ΙΟδ). 

Fabnla  quae  hoc  carmine  et  tertio  Olympico  carmine  de  Hercule 
Dorico  conditore  ludoruin  Olympicorum  exposita  est,  magnopere  ab  ea 
discrepat,  quam  sacerdotes  £lei  de  Idaeo  Hercule  auctore  Olympioruin 
narrabant  (v.  Paus.  vni  7,  6.  Strab.  viu  p.  355.  Diodor.  ui  74,  4.  ν  64,  6). 
Videtur  autem  Pindarus  veterem  famam  immutasse,  ut  gloriam  antistitis 
Doricae  stirpis  amplificaret  et  memoriam  Doram  in  agmm  Pisanum  inya- 
dentium  cum  institutione  ludorum  Olympicomm  coniungeret.  Hinc  illud 
quoque  explicatur,  quod  Augeae  et  Molionidarum  causas  miscuit  et  varias 
mcursiones  ex  diversis  regionibus  in  Elidem  ab  Hercule  factas  in  famam 
unius  splendidae  expeditionis  conflavit;  v.  Luebbert,  De  Pind.carm.  Olymp.  x, 
Kiliae  1881,  Onginum  Eliacarum  capita  selecta,  Meletemata  de  Pindan 
carminum  quibus  Olympiae  origines  canit  fontibus,  Bonnae  1882,  Wilamo- 
witz,  Eur.  Herakl.  i  271. 

De  metris. 

Canninis  bnius  nameri  sunt  paeonici,  dactjlicis  et  logaoedicis  et 
epitntis  ita  mixti,  ut  et  colometria  et  pedum  divisio  incertissimae  sint. 
lam  veteres  metricos  quomodo  cola  huius  canninis  dividenda  essent  dubi- 
tasse,  scbolia  ad  y.  24  testantur;  sed  plane  futtiles  istorum  rationes  faisse 
CQm  colometria  codicum  tum  inepta  explicatio  scboliastae  metrici  ai*guant. 
Maiime  autem  offensioni  sunt  epitriti  pedes  iuxta  ditrochaeos  puros  et 
paeones  positi,  siqiddem  buius  societatis  alia  exempla  novi  nuUa.  Neque 
num  recte  versibus  str.  4.  ep.  1.  2  iambicam  basim,   versibus  ep.  3.  4.  5. 
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6.  8  longam  anacrasim  praemisenm,  satis  mihi  constat.  De  syllaba  an- 
cipiti  initiali  strophae  yersuum  qoarti  et  sexti  vide  not.  crit.  ad  yy.  25. 
48.  90.  Admodum  yero  dabia  percussio  epodi  yersuum  primi  et  qnarti 
et  ultimi  est,  quae  difficultates  nescio  an  minui  possint  versibus  primo 
et  ultimo  in  binos  versus  diremtis.  In  primi  yersus  altero  membro 
diyidendo  dubito,  utrum  ad  analogiam  yersuom  Aristoph.  Lys.  781  ss. 
duae  pnmae  longae  spatium  totius  dipodiae  expleant,  an  ad  nonnam 
creticorum  brachycatalectorum  Plauti  (v.  Christ  Metr.*  p.  408)  versos 
exeat  in  paeonem  et  primam  longam  alterius  paeonis  mutili: 

an 

lam  si  qao  modo  et  loco  boc  carmen  cantatum  sit  qaaeras,  carmen 
Olympicum  undecimum  ante  boc  carmen  compositam  esse  constat,  sive 
illud  ut  Olympiau  cantaretor  siye  ut  hoc  carmen  annuntiaret  factnm  est. 
Hoc  igitur  cannen  in  iustis  epiniciis  a  yictore  reduce  institutis  in  urbe 
Locrorum  Epizephyriorum,  fortasse  in  cima  urbis  (v.  11.  97),  fidibus  et 
tibiis  cbori  yoci  succinentibus  (y.  93.  84)  cantatum  est;  neque  saltationis 
motus  defdisse  ex  indole  paeonicomm  numeromm  concludeFe  equidem 
ausim.  Simili  yero  modo  Agesidami  epinicia  adomata  fuisse  yidentur 
atque  Herculis,  quae  poeta  yersibus  73—77  depinxit 

Thv  Όλνμπωνίχαν  άνάγνωτέ  μοι  Στρ.  α\ 

Άρχεότράτον  txatSa^  ΛΟ^ι  φρενός 
εμάς  γέγραΛχαι,     γλνκν  γάρ  αντώ 

μέλος  όφείλων  έπιλελαΰ'\ 

ω  Mot6\  άλλα  6ν  καΐ  ^νγάτηρ  6 

Άλά^εια  /ίιός^  όρ#α  %ερΙ 
5     ερνχετον  ψενδεων 
ένιχάν  άλιτοί,ένων. 

εκα&εν  γάρ  έηελΟ'ων  6  μέλλων  χρόνος        ^Αντ,  α'. 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  'Αγηαιδάμφ  AonQm  Έπιζεφυρίω  ΛΒΌ,  praeterea  itvxrri 
addit  Λ,  ncciSl  nv%Ty  add.  Β,  Άγ.  Λο%.  Έπ.  Άρχίΰχράτω  %έλητι  viw^oavti  την 
πβ'  όλυμπιάάα  F  τη.  sec.  —  SchoL:  ένίχηαε  άε  οντος  ό  Άγηαίάαμος  τίιν  ίβ^ύμψ 
χοοτην  τ£τάρτην  {i%t7iv  %αϊ  έβδόμην  Λ)  'Ολυμπιάδα.  —  2.  άρχιατρ.  Α  — 
6.  άλιτοξένων  coni.  Mingarelli:  άλιτόξενον  codd.  — 

coMMEHTAitn.  Υ.  1 — 3.  86  obHtum  poeta  fingit  manens  Agesidamo  promissi, 
unde  forte  adstantes  ut  se  commonefaciant  orat  —  2.  memoriam  comparat 
tabulae  litteris  inscripiae;  scholia  conferunt  versum  ex  Sophoclis  Triptolemo: 
d-hg  d'  iv  φρενός  δέλτοισι  τους  έμονς  λόγους.  lam  ante  Sophoclem  eimili  meU- 
phora  usus  erat  Aeschylus  Prom.  789.  Suppl.  179.  Choeph.  450.  Emn.  275  —  όρ^α' 
^ixaitt  schol.;  eed  proprie  qaoque  intellegi  potest  manus  ad  arcendum  erecta 
—  ^,*  'ψευδέων  ivvjcav  άλιτοίενων^  crimen  mendacii,  quo  fidem  hoepiti  debitam 
laeeerit;  similiter  hoc  nomen  formatum  est  atque  Homericum  άL•t6μ'ξιvov  11.  '^} 
118.  Agesidamum  autera  ^ενον  poeta  dicit,  quia  Olympiae  (v.  100)  eius  hospi- 
talitate  usus  erat;  cf.  0.  11  β  —  7.  μέλλων  χρόνος'  tempus  remorari  dicitur,  quoJ 
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έμον  χαταίόχννΒ  βα%ν  χρέος,  10 

δμως  δε  λνόαι  δυνατός  ό^ει- 

αν  ΒΛίμομφάν  τόκος  6μαρτ- 

εων  νυν  ψαφον  ελιαβομέναν 
10     οκα  κνμα  καταχλν66εί  ρέον^  15 

Ζ%α  τε  xocvbv  λόγον 
φίλαν  τίύομεν  ές  χάριν, 

νέμει  γαρ  ^Ατρέτιεια  πόλιν  ^Εη,  α  , 

Αοκρών  Ζεφνρίων, 

μέλει  τέ  6φΐ(!ι  Καλλιότία 
ΐδ    καΐ  χάλκεοςΆρης'  τράπε  δε  Κύκ- 
νεια μάχα  καΐ  ύπερβιον  20 


8.  %ocxaCa%vvB  Boeckh:  %axaiAS%vvu  ABCD,  ηατήΰχννε  Byz.  —  ^Qcc%v  A^ 
—  9.  ίτι  μομφάν  coni.  Grumme  —  χόιιος  όμα^έων  scripsi:  τόκος  ένατων  ΑΒΌ 
et  schol.,  ye  xo%og  Ο'νατων  C,  6  τ6%ος  avSg&v  Byz.^  τόκος  όπαδεων  Momnieen, 
τόχος  όνάτωρ  Hermaim,  τόκος  6  ναντάν  Bergk,  τόκος-  όρατ*  ων  Schneidewin, 
τόκος'  ά^^ρωμεν  Wiskemann  . —  13.  ά  τραχεία  ηόΧις  ν.  1.  schol.  —  πόλιν  Α^ 
BCD:  «όλις  Α^  —  14.   μέλει  Α:  μέλλει  BCD  —  αφι  Α  —  15.  Κύκνεια  Her- 

propnum  est  hominis  remorantis  —  8.  %αταίσχννε'  grave  et  turpe  debitum 
meum  frustrando  mora  reddidit;  cf.  Plat.  symp.  p.  i8Se  ηολλους  λόγους  χαΐ 
νποϋχέαεις  %αταιαχννας  —  9.  τόκος'  veteres  grammatici  carmen  Ο.  χι  intellexenint, 
tamquam  foenas  capiti  (0.  χ)  additum;  quae  interpretatio  ferri  nequit,  si 
Boeckhiiun  secutue  carmen  illud  Olympiae  post  ipsam  yictoriam  cantatum  esse 
statuae;  sed  si  meam  sententiam  ad  0.  xi  prolatam  probayens,  bene  poetam 
dicentem  facies,  crimexi  remorae  se  abluere  non  tam  longo  carmine,  quod  una 
cum  capite  foenns  solyat,  quam  duobus  canninibue,  quorum  unum  (01.  x)  ca- 
pitis,  alterum  (01.  xi)  foenoris  vice  fungatur  —  10.  δπα,  quod  pro  όπως  vel 
ύ;  etiam  Y.  66  poeta  posuit,  est  exbortantis,  copiam  autem  orationis  undae 
fluyii  lapilloa  litoris  yolutatos  haimenti  et  auferenti  comparat,  paratactica 
strnctura  orationis  nsus  —  11.  κοινόν  λόγον  rationem  inter  Agesidamum  et 
Pindanim  contractam  post  Kaysemin  Meinelius  (progr.  Campoduni  1890  p.  26) 
interpretatur,  quae  quidem  interpretatio  vi  cognati  vocabufi  σνν-θηκών  com- 
mendatur  et  yerbo  coniuncto  τίσομεν  optime  conyenit,  quamquam  eimilis  locu- 
tio  ξννός  λόγος  Ο.  yii  21  causain  communem  et  orationem  ad  omiieni  populum 
pertmentem  significat  —  13.  Άτρέκεια'  respicit  sincera  iudicia  Locrorum  et 
rem  publicam  legibus  Zaleuci  optime  temperatam ;  cf.  Plat,  Tim.  20  a  — 
15.  τράπε  dh  Κύκνεια  μάχα'  non  Ps.  Hesiodum  in  Scuto  Herculis  puffnam 
Herculis  cum  Cycno,  Martis  filio,  in  luco  Apollinis  Pagasaeo  narrantem  Pindarue 
sequitnr,  sed  Stesichorum,  poetam  Locris  oriundum,  qaem  in  carmine  aliquo 
narrasse  scholiasta  testatur,  primum  Herculem  Cycno  cessisse  et  fugisse.  Sed 
quorsum  haec?  scholiasta  respoudit;:  τοιγάρτοι  δια  τό  καϊ  τόν  Άγηοίδαμον 
άζολτΊγοντα  ηδη  imb  'Ιολάου  άλείητου  άνερρώα^'αι,  εΐκότως  ταϋτα  έπηγάγετο. 
Atqne  Agesidamum  ηοη  pdmo  impetu  adyersanum  pugilem  deiecisse,  sed  multo 
cum  sudore  palmam  aegre  tulisse  sequentes  yersus  perspicue  indicant.  Nihilo 
tamen  secius  temere  ficta  ieta  a  grammaticie  yideutur.  Namque  aliptae  quo- 
minus  discipulie  suis  laborantibus  subvenirent,  legibus  seyeris  prohibiti  erant 
(t.  Io.  Chrysost.  ap.  Migne  ly  2  p.  886  et  587).  Quo  cum  accedat,  quod  χάλ- 
'Λίος*Άρης  ad  ludos,  quibus  ab  aeneis  armis  abstinebant,  parum  pertinet,  Ta- 
felio,  Dilucid.  Pind.  p.  391,  adstipulor,  qui  illa  yerba  ad  bellum  ab  Anaxilao, 
tyranno  Rhegii,  Locris  illatum,  quod  fortiter  illi  primum  propulsassent  (cf.  P. 
π  19),  referenda  esse  iudicayit.  Sic  igitur  sententiam  procedere  sentio :  Locri 
PiKDABUB  ed.  Chriet.  $ 
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^Ηραχλεα.     Λνχτα§  ί'   tv  ^Ολνμπιάδι  νιχών 
"Ιλα  ψερέχω  χάριν 
^Αγηβίδαμοξ^  ώς 
^ΑχιλεΙ  Πάτροχλος' 
20     ^ή^αίς  δε  χε  φνντ    άρεχα  ΛοτΙ 
ηελώριον  6ρμά6αί 

χλέος  άνήρ  ϋ^εον  ύνν  ηαλάμα,  25 

(ίΛονον  ί'  Ιλαβον  χάρμα  πανροι  τίνες ^         Στρ  β\ 
έργων  Λρο  πάντων  βιότω  φάοζ, 
αγώνα  ί'  έ^αίρετον  άεΐ6αι 

%έμιτεζ  ωρύαν  ^iog^  ον  άρ- 

χαίψ  6άματί  παρ  Πέλοπος  30 

25     βωμών  έξάρίϋ^μον  έχτί6<Τατο^ 
έπεί  Πο<ίειδάνιον 
πέφνε  Κτέατον  αμνμονα 

mann:  Kv%vBia  Byz.^  %ν%νία  ABCD  —  16.  6Χυμπιά6ι  vi%S>v  Ό:  όΧυμχύί 
νιαων  B^C,  6λυμπιονί%ών  Λ  —  17.  ίΧα  BD:  Ιόλα  AG  —  19.  ΆχύΧ^Ι  CD  - 
20.  »ήξ.  ABCD:  »άξ.  Ahrens  Dial.  gr.  π  ΐ40  —  %ε  BD:  %αϊ  AC  —  φνψτ 
ABD:  φωχ'  C  —  norh  Α  —  21.  παλάμαις  AC  —  22.  tivhg  navQOi  Ό  — 
23.  ίργων  ηρό  πάντων  codd. :  έτέων  προπάντων  schoL?  —  ^ιότω  (ον  supra)  C 
—  24.  IStjpiTOv  ex  schol.  (?)  elicuit  Hermann  —  26.  βωμών  Α  et  echoL:  βωμΙ»ν 
C,  βωμώ  BD;  τα  πρώ^'  coni.  Rauchenstein,  ipse  πόνων  tentaTi  —  ixtieafo 
Α  et  scliol.:  έΐίτήαα^'  Ήρακλίη^  C,  ήραχλ^η?  έ%τίσα.  BD,  βίτι  ΉραπΙέος  ixriac. 
{βωμών  ίξάρί^μον  omiesis)  Byz.  —  26.  ποσειδάνειον  Β  — 

et  musica  arte  excellunt  et  aeneo  Marie,  quod  nuper  comprobarunt  Anaxilanm 
tyrannum  potentissimum,  ut  Cycnus  olim  ingentem  Herculem,  armis  reicientes; 
ad  fortitudinem  natus  nunc  etiam  Agesidamus  (γ.  2o)  insuper  disciplina  aliptae 
optime  institutus  est;  merito  igitur  et  ipse  praemium  meruit  et  debitam  gra- 
tiam  aliptae  suo  Dae  sive  lolao  referet  —  16.  i^ixcoi;  proprie  eum,  qui  yictor 
est,  eignificat,  unde  vie  participii  praesentis  νι%ώντος  non  longe  dietat  a  τί 
aoristi  νιτιήααντος^  cf.  0.  ix  112.  xm  80.  N.  vn  76.  I.  vii  7  —  19.  Άχιλεΐ  ΤΙάτροιάος• 
Hom.  II.  xTi  S9  ss.  poeta  respicit,  quo  loco  AchilleSf  cum  PatlOclum  Achaeis 
auxilio  mitteret,  aciem  instruit  et  ad  rem  fortiter  gerendam  adhortatur  — 
22.  Ageeidamum,  qui  ae^re  neque  sine  yulneribue  yiciese  yidetur,  eo  consolatur, 
quod  sine  labore  pauci  yictoriae  ^audium  adipiscantur,  quo  omnes  antea  exant- 
latos  labores  recompensante  pulcherrimmn  vitae  decus  paretur;  cf.  0.  i  100  — 
20.  ϋ"ήίαις'  acuens,  unde  I.  yi  78  aliptam  Na^iav  άτίοναν  dizit;  cf.  Xenoph. 
Cyr.  I  2, 10.  6,  4i. 

24  88.  originem  ludorum  Olympiconim  refert  —  24.  θεμιτές  Jiog^  instituta 
et  leffes  lovie,  quibus  certamina  ludormn  Olympicorum  et  praeconia  yictoruni 
constitata  erant  —  αάματι  παρ  Πέλοπος•  cf.  Ο.  ι  93.  Becentiores  scripiores,  nt 
Paus.  V  13,  2,  Herculem  a  Pelope  quarto  propagationis  gradu  descendere  fabala• 
bantur  —  25.  βωμών  ίξάρι^μον  •  de  sex  aris  Olympiae  vide  ad  0.  ni  19.  Sed 
cum  βωμών  metrico  yitio  laboret  et  arae  nihil  ad  certamen  (αγώνα)  attineaot, 
βωμών  ex  πόνων  corruptum  esee  duco,  ut  quae  infra  eex  genera  certaminum, 
cursu  lucta  pugilatu  quadrigis  iaculo  disco,  referuntur,  iam  hoc  loco  significentur. 
Duritiei  autem  vitio  oratio  laborat,  quod  eubiectum  verbi  έατίαΰατο  demum  v.  30 
positum  est;  cf.  0.  ix  70  —  26  ss.  Hercules  cum  Augeae,  regi  Elidis,  propter  mer- 
cedem  pro  stabulo  purgato  negatam  bellum  intulisset,  priiuuin  ab  Moliooidii) 
Cteato  et  Euryto,  qui  exercitui  eius  insidiae  struxerant,  cladem  accepit,  deinde 
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πεφνε  δ'  Εΰρντον^  ώς  Ανγέαν  λάτρων       ^Αντ.  β\ 
α/κονΌ•'  εκών  μιύ^ον  νηέρβιον  35 

30     Λρά66οιτο'  λόχμανόι  di  δοκεν6αις 

ύπο  Κλεωνάν  δάμαβε  χαΐ 

κείνους  ^Ηρακλέης  Ιψ*  όίω, 
ΟΧΙ  Λρόό^ε  %οχ\  Τιρνν%Ίον 

επερβαν  αύτω  ύτρατον  40 

μνχοΐς  ημενοί  "Αλιδος 

Μολίονες  υπερφίαλοι,  Έλ,  β\ 

καί  μάν  ξεναπάτας 
3δ    ^Επενών  βασιλεύς  'όπι^εν 

ου  πολλον  Γίβ  ηατρίδα  Λολν- 

κτέανον  ύηο  βτερεω  %νρΙ  45 

ηλαγαΐζ  χε  6ίδάρον  βαϋ-ύν  εις  όχεχον  ccxccg 
ΐζοι6αν  εάν  πόλιν. 
νείκος  δΐ  κρεϋύόνων 
40     αΛο^έαύ^  ϋπορον. 

χαΐ  κεΐνοζ  αβουλία  ϋόχαχοζ 
άλώόίος  άνχά6αίξ 

^άναχον  alnirv  ουκ  έί,έφυγεν.  50 

28.  ωΰτ'  Α  —  29.  &ί%ων  »'  C^  —  30.  %άιιείνους  codd.  —  33.  ημενοί  Heyne: 
Τιμενον  (αμεν  B)ABCB  et  schol.  —  34.  μολίωνες  Λ  —  ξίΐναΛ.  AC  —  36.  βασίλενς 
ίππων  BD  —  36.  Ιδε  Byz.i  είδε  ABCD  —  41.  αβουλία  Tricl.:  άβονλίαΐζ 
ΛΒΟΌ  —  42.  άντάΰαις  Boeckh:  άντιάαας  ABCD  — 

noTum  bellnm  molitus  Molionidas  istos,  cuin  ad  Isthmum  per  inducias  profi- 
ciscerentur,  prope  CleonaB  oppressit  et  Augeam  ipsum,  praesidio  fortissimorain 
fratnun  orbatum,  fudit  et  occidit.  Rem  fuse  narrant  Paus.  ν  25.  Diod.  iv  83. 
Apollod.  π  5,  5,  Heeiodi  yestigia  ut  yidetur  secuti.  Eorum  ex  fonte  ea  quoque 
petita  yidentor,  quae  schol.  ad  y.  si  adnotat:  Λολλονς  ϋνατρατενααντας  αντω 
άκεχτειναν  oi  dh  άποϋ^ανόντες  iv  rj  ΡΛίχτ^  είσϊν  ovtoi-  Τελαμών,  ΧαΧ-κώδων  %αϊ 
'ίψιτΟίής^  ό  τίρεαβντοηος  α{>τον  αδελφός.  —  29.  ύπέρβιον,  superbum;  iungo  hoc 
epitheton  cum  Aiyyiav,  non  cum  μια&όν  sic  v.  84  Moliones,  socios  Augeae, 
νηίρφιάλους  dicit  —  80.  4>nb  Κλεων&ν  oppidum  enim  in  colle  situm  erat,  ut 
testatur  Strabo  vni  p.  877  —  χαΙ•  Molionidae  insidiis,  quibus  Herculis  exer- 
cituin  ante  superaTerant,  et  ipsi  ab  Hercule  superati  esse  dicuntur  —  34.  Mo- 
Ιιονες  a  matre  Moliona  dicti  sunt,  Άίΐτορίωνε  (II.  84,  688)  iidem  a  patre  Actore; 
ii  socii  Augeae  regis  fuisse  iam  ab  Homero  Λ  709  fenintur  —  35.  Έηειών 
Tetemin  incolarum  Elidis,  ut  Homerus  Β  6i9.  Λ  67i.  688  tradit,  quamquam 
postea  Epeos  tamquam  septentnonalie  Elidis  incolas  ab  Eleie  distinctos  esse 
Uecataeus  testator  ap.  Strab.  vii  ]^.  84i  —  ηατρίδα-  nomen  patriae  urbis 
Φνχτεον  (Φντειον  corr.  Luebbert)  fuisse  adnotat  scholiasta,  ad  versua  Hesiodi 
proTocans  —  38.  kav  ηάλιν^  cum  supra  iam  ηατρίδα  dixisset,  denuo  addidit 
ad  cladis  tristdtiam  augendam  —  41.  νατατος  scholia  cum  άλ&ΰίος  iungunt,  ut 
post  iirbem  captam  mortem  occubuisse  dicatur;  quod  cum  contra  grammati- 
cam  peccet  et  Terbum  άντάααις  obiecto  carere  nequeat,  rectius  Augeam  ulti- 
wim,  postqtiain  eius  eocii  iam  intenerunt,  occidisse  interpretaberis  —  42.  θά- 
νατον ainvv  ad  exemplar  Homerici  abtvv  ϋλε^ρον. 

0* 
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ό  d'  IxQ    iv  Πίόα  ίλααΐζ  όλον  τε  ΰτρατόν     Στρ,  γ\ 
λαίαν  χε  Λαύαν  ^ibs  ίίλκψος 
45     vCbg  (Τταθματο  ζά9'εον  akffog 

TcatqX  μεγίότω,     περί  δΐ  πά- 

iaLg  "Αλην  μϊν  δ/  έν  κα^αρω  δδ 

διέκρινε^  το  δε  κύκλω  ηέδον 
Ι^ηκε  δόρΛον  λνόιν^ 
τιμάύαΐζ  %όρον  ^Αλψεον 

μετά  δώδεκ'  άνάκτων  %•ε&ν'  καΐ  Λαγον       ^Αντ.  γ\ 
60     Κρόνου  προόεφ^έγξατο'  πρόύ^ε  γάρ  60 

νώννμνος^  ας  ΟΙνόμαος  αρχε^ 
βρεχετο  πολλά  νιφάδα,  ταύ- 
τα ί'  έν  Λρωτογόνφ  τελετα 

Λαρ£<ϊται/  μϊν  αρα  Μοΐραι  όχεδον 

S  τ    έξελεγχων  μόνος  Οδ 

άλά^'ειav  ετήτνμον 

55     Χρόνος,     τό  δ^  6αφανΙς  ιών  Έη,  γ\ 

Λ0ρ6ω  κατέφραόεν^ 
Sjta  τάν  πολέμοιο  δό<ίιν 


43.  &q'  :  ctv  α  —  niaca  C  —  έάαας  Λ  —  τε  om.  C  —  45.  ^Αλιν  ν.  1.  schol. 

—  46.  πέδον  ί^κ*  Tricl.:  δάπεδον  ^ή%ε  ΑΒΟΏ  —  48.  τιμάϋανζΐ  άγάΐλων 
coni.  Hermann;  cf.  ν.  ίΚ)  —  49.  δώδε%α  δ*  Ώ  —  άνάκτων:  αθανάτων  C  — 
51.  νώνυμνος  Byz.i  νώνυμος  (72),  νώννμ,ον  Α  Β  —  τελευτά  C  et  lemma  in  .4  — 
63.  τ' :  δ'  et  deinde  χρόνος  τόδε  coni.  Hartung  et  probavit  Leop.  Schmidt,  Leb. 
Pind.  p.  109  —  65.  το  δ'  ίΰ  άφανϊς  CD  —  56.  ηοΧεμοιο  θχ  corr.  Α,  πολέμιος 
Α^^Ί  — 

43  88.  primoB  ludos  Olympicos  ab  Hercnle  factos  exponit  —  45  88.  sacram 
locum,  quem  Hercules  lovi  dimetiebatur  (στα^μάτο,  cf.  τεμενος\  quod  arboribus 
olim  consituB  erat,  &λΰος  poeta  dizit;  eius  duas  partee  disiinxit,  ^Αλτιν,  quae 
proprie  lovis  deorumque  sacra  palis  a  cetera  regione  discreta  erat,  et  dever- 
soria  circumiacentia,  quae  tabernaculiB  et  hoepitiis  homines  epulantes  et  dor- 
mientes  recipiebant.  Hae  duae  partes  in  planitie  ad  ripam  Alphei  sitae  eranty 
unde  eas  dimensus  Hercules,  cum  sacra  faceret,  Alpheum  honore  affecisee 
dicitur  (v.  48);  iis  opponitur  collis  CroDius,  qui  Saturni,  patris  lovis,  sacer  erat 

—  49.  μετά  δώδε%  άνάκτων  %'εών'  quoniin  unua  Alpheus  erat;  vide  0.  ν  s  — 
51.  ας  Doricum  pro  εως  —  ^ρέχετο  πολλά  νιψάδΐ'  audaci  metaphora  locum  antea 
neglectum  nive  obrutum  dicit ;  his  autem  verbis  mendacia  Eleorum  sacerdotum, 
qui  Saturni  templum  iam  aureo  aevo  conditum  esse  fabulabantur,  a  Pindaro 
impugnari  acute  monuit  Luebbert,  De  Pind.  carm.  0  χ  p.  9  —  62.  ut  hominum 
partui  (τ.  0.  vi  4ϊ),  sic  eacrorum  origini  Parcae  adatant,  futuram  80rtein  cur- 
sumque  felicem  augurantes  —  53.  in  proverbium  abiit  hic  locus,  unde  Xenopb. 
HeU.  ui  3,  2:  αννεμαρτνρΊ]βε  ταντα  αντώ  καΐ  ό  άληΟ'έατατος  λεγόμενος  χρόνος. 
Tempus  autem  et  famam  haec  tradidisse  poeta  dixit,  ut  in  litterarum  moau* 
mentis  nihil  tale  exstare  significaret  —  55.  τό  δε  quid  eit,  verbis  Ζπα  .  .  .  vim- 
φορίαιαί  τε  explicatur,  ααψανες  autem  ad  praedicatum  ιιατέφρααεν  trahendum 
est:  illud  autem,  qiiod  ludos  instituit,  tempus  progrediens  in  clara  luce  posuit. 
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άχρό&ινα  dceXhv  εϋη^ε  καΐ 

ηενταετηρίδ'  δπως  ϋρα  70 

ictaeev  εορτάν  ύνν  Όλυμπιάδι  ηρώχα 
νιχαφορναι^ί  χε. 
60     τΐζ  δη  notaiviov 
έλαχε  6τεφανον 
χείρε66ί^  ποβίν  τ  ε  καΐ  αρμαη^ 
άγώνιον  έν  δόί,α 

δεμένος  ενχος^  έργω  χαβ•ελών]  75 

ύτάδιον  μίν  άρίύχεναεν^  εν^ν  χόνον  Σχρ,  δ\ 

65     ΛοόαΙ  χρέχων  Ttatg  ό  Αιχνμνίον 
Οιωνός'  ϊκεν  δ^  Μυδέα^εν 

όχραχον  ελαννων  6  δϊ  ηάλα 

κνδαίνων 'Έχεμος  Τεγεαν  80 

^όρνκλοζ  d'  έφερε  πνγμάζ  χελος 
Τίρνν^•α  ναίων  Λόλιν 
αν    ϊπποιόν  δΐ  χέχραόιν 

70     ajch  Μανχινέαζ  Σάμος  ώλιροϋ•ίου'  ^Avx,  δ\ 

αχονχί  Φρά<ίχωρ  d'  ελαόε  όχοπόν  85 


57.  άχρό^υνα  Ό  —  58.  ηρ&τα  ΒΏ  —  62.  α^ματι  ACD:  αρμασιν  Β  — 
63.  ίνδόξαν  Ό  {αν  ex  corr.J  —  64.  σταδίου  coni.  Hermann  —  εν&νν  τόνον 
Ut&vv  πόνον  Henaann)  coni.  Thiersch:  ί'ΰ^'ντονον  ABCB^  εύ9'ύδρομον  coni. 
Schmid  —  65.  itocal  ΛΒ:  ποαΐ  CD  —  67.  Sh  φέρε  άπό  πυγμές  Β  —  69.  άνίπ- 
χοΐΰί  %αϊ  τετρ.  {έν  sapra  άν)  Λ  —  70.  Σ&μος  ώλιρο^Ίον  Boeckh:  Σάμος  6 
ΆΧιρ^οβίον  ν.  1.  schol. ,  σαμ'  άλίρρο^ίου   {-lovg  Α^^  et  lemma  m  Λ)   ABCD 

—  71.  &%οντι  Φράστωρ  δ'  Tricl. :  &iiovtl  δ^  Φράαχωρ  ABCD  — 

57.  ά%ρ6ϋ•ινα  διελών  primitias  alias  alii  deo  dispertiens  operabatur  — 
58.  Όΐνμπιάδι  ηρωχα  idem  quod  νιχαφορίαισι  significat,  ut  altero  nomine 
prius  ezplicetor,  qua  siinili  ratione  poeta  usus  est  0.  i  89.  vi  48.  N.  vni  4β.  I  τπι  ι. 
Apte  autem  feriaruin  duas  partes,  sacra  et  ludoe,  distinffuit;  y.  Prol.  lxiv  — 
60.  ποταίνιον  ατέφανον  recentem  coronam  —  68.  iv  δόξα  Τέμενος'  primuni 
victonae  famam  tamquam  ffloriosam  {^νδοξον)  animo  proponens,  deinde  facto 
consequens  —  64  ss.  In  catalogo  victorum  a  Pindaro  Pausanias  ν  h,  4  et  Hyginus 
fab.  378  differunt,  quod  Herculem  ipsum  pancratii  et  luctae  certamina  subeun- 
tem  faciunt.  Nomina  Νί%έως  et  Φράατορος  a  poeta  ficta  esse  ex  etymologia 
nominum  ipsa  apparet  —  64.  εύ^'^ν  τόνον  rectum  et  simplicem  cursum  signi- 
ficat;  cursus  enun  duplex  {δίανίος)  multo  post  institutus  est;  τ.  Proleg.  lxxi 

—  66.  6  δ^  πάλα  sc.  άριοτενων  ^Εχεμος  ην  %νδαίνων  Τεγεαν^  quae  civitas  una 
cam  nomine  victorie  renuntiata  eet —  70.  Σάμος-  schol.:  Σήμον  δέ  τίνα  νϋν  νενι- 
χτ]χ^»αι  αρμαχί,  ως  φηϋΐ  ^ίφιλος  6  την  Θηαηΐδα  ποιηΰας  ϊν  τινι  Ιαμβείω  οντω' 
τ^ρψας  δε  ηώλονς,  ώς  6  Μαντινενς  Σήμος^  \  ος  πρώτος  αρματ*  ηΐααεν  παρ*  Άλφειω 

—  71.  ξλααε'  rectius  simili  in  re  Homerum  iβaλε  scripsisse  adnotat  Lehrs,  De 
Arist.  stud.  Hom.  p.  ββ.  Hoc  autem  loco  iaciilatori  certum  finem  fenendam  esse 
poetam  putasse  apparet  et  ez  nomine  Φράστορος  a  scopo  designando  dicto  et 
ex  eo,  quod  iaculatoris  ars  longo  iactui  disci  opposita  est,  quamquam  aliter 
de  hac  re  poeta  P.  i  42  cogitasse  yidetur  — 
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μαχος  dl•  Νικεύζ  εδικέ  ^  ΐίέτ^φ 
Xigcc  χνχλώόαΐζ^  νπ^ρ  απάν- 
των ^  Tcal  Ονμμαχια  ^όρνβον 
παραί^^ε  μέγαν.     έν  S*  εόπερον  90 

εφλεϊ,εν  εύώπιδος 
7δ     όελάναζ  έρατον  φάος, 

άείδετο  dl•  παν  τέμενος  Έλ.  6'. 

τερπναΐύι  ^αλίαις 
τον  έγχώμιον  άμφΐ  τρόπον, 
άρχαις  dh  προτεραις  επόμενοι 

χα£  WV  έπωννμίαν  χάριν  95 

vixag  αγέρωχου  χελαδηϋόμε^α  βροντάν 
80     χαΐ  πνρπάλαμον  βέλος 
όρόιχτνπον  ^ιός^ 
έν  απανχι  χράτει 
αΐ%ωνα  χβραυι^οι/  άραρότα, 
χλιδώϋα  δ^  μολπά  προς 

κάλαμον  άιηιά^ει  μελέων^  1 00 

85     τά  παρ    εύχλέι  ^ίρχα  χρόνω  μεν  φάνεν       Στ.  ε\ 


72.  νι%Βνς  {δϊ  om.)  Α:  δ'  ένιτιενς  BCD  et  schol.  —  -δπ^ρ  αηαντας  Byz.  ex 
correctura  grammatica;  at  ν.  Ι.  π  36  —  ΰυμμαχία  BCD:  αυμμαχίοι  Α,  utrumque 
Bchol.  —  73.  ηαρέ&ηζε  Α  Β  —  αν  δ*  Hartung  —  76.  &slSb  dh  τό  η&ν  coni.  Gras- 
hoff  —  %•αΧίαιαι  C  —  80.  ηυρηάλαμνον  C  —  84.  άντιάζει  C  —  85.  BiytXii  Bys.: 
sifnXsst  ABCD  — 

72.  πέτρω'  cf.  I.  i  25  λι^ίνοις  dlcnotg,  Hom.  Od.  Ό-  190  βόμβησεν  δh  li^og^ 
Paus.  π  29,  9 ;  priusquam  enim  aenei  disci  fabricarentur,  lapideos  discos  etiam 
Olympiae  in  usu  fuisse,  discus  Bybonis  docet  nuper  inter  rudera  Olympica 
repertua,  de  quo  τ.  BOtticher,  Olympia  p.  108  —  κνχΧώσαι?•  manu  inorbem 
curvata  discum  prehendens;  cf.  Hom.  Od.  ^  i89  —  74  sq.  plenilonii  tempore 
Olympia  agebantur;  cf.  0.  ni  20  —  76.  άεί&ετο,  canta  perstrepebat,  ut  Eur.  Iph. 
Taur.  367  ανλείται  πάν  μέλαϋ'ρον  —  77.  ίγν,&μιον  άμφϊ  τρόπον  cantum  laetum 
a  turba  comissantium  et  epulantiuia  editum  eignificat,  contrarium  non  minus 
tbrenorum  tristitiae  quam  hjmnoruin  gravitati  a  eingalis  cantoribus  stantibus 
cantandorum. 

78.  ad  res  praeaentes  poeta  redit  —  vvv,  nunc,  quamvis  syllaba  breyis 
sit,  cf.  0.  vn  13.  N.  I  13.  VI  10  —  έπωννμίαν  χάριν  νι%ας  appositionis  prae- 
dicativae  partes,  βροντάν  %αϊ  βέλος  obiecti  partes  obtinent:  m  gloriosae  vic- 
toriae  gratiam,  quae  a  yictoria  nomen  έπινί^ον  duxit,  canamus  tonitrum  et  falgur 
lovis  Olympici  —  80.  πνρπάλαμον'  ignita  manu  vibratum;  vide  ad  0.  ix  6;  in 
nummis  Locronim  Epizephyriorum  fulmen  positum  fuisse  apposite  adnotat 
Boeckbius  —  82.  iv  απαντι  χράτει  omni  cenere  roboris  firmatum;  Lobeck, 
Pathol.  268  comparat  %άλλει  άρηρώς,  άπηνει-ηαιν  άρηρώς  —  84.  προς  %άλαμον, 
paulo  post  ν.  93  άδυεπής  τε  λύρα  γλνκύς  τ*  ανλός '  similiter  modo  instrumentum 
muBicum  utrumque,  modo  unum  tantum  commemoratur  N.  m  12.  79;  τ.  Proleg. 
xcvni  —  84  sq.  μολπά  .  .  .  μελέων  cantus  modonim  canninis  tibiie  miscebitur 
—  85  88.  carmen  diu  retardatum  et  sero  missum  cum  filio  diu  exspectaix)  et 
tandem  aliquando  nato  facete  poeta  ita  comparat,  ut  utrumque,  quamyis  sero 
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αλλ'  &ta  aatg  έξ  άλόχου  itatqX 
ποϋ-είνοζ  ΐκοντι  νεότατος 

tb  ηάλίν  ^iiy,  μάλα  δέ  fot 

θερμαίνει  φιλόχατι  νόον  ΐΟδ 

ίπεί  πλοϋτος  6  λαχών  Λοιμένα 
iytccxrbv  άλλότριον 
90     dvaoxovti  ότνγερώτατος' 

χαΐ  Ζχαν  καλά  fdρ^aLg  άοιδας  αχερ^  Άνχ,  ε\ 

'^γη6ίδαμ\  εΐξ  Άνδα  όχαϋ^μόν  110 

άνίιρ  ΐχηχαι^  κενεά  ηνεν6αΐζ 

ετίορε  μόχϋ^ω  βραχύ  xt  χερτί- 

νόν,     χΐν  δ'  άδνεπ7}ς  χε  λύρα 
γλυκύς  τ'  ανλος  άναχά^ύει  χάριν, 
9δ     χρεφονχί  ί'  ευρύ  κλέος  116 

κόραν  Πιερίδες  ^άιός. 

εγώ  δε  6υνεφαπχόμενος  Έη.  ε\ 

6ηονδα  κλυχον  ί&νος 
Αοκρών  άμφέπεύον^  μέλιχι 
εύάνορα  τιόλιν  καχαβρέχων 

Λαΐδ'  ίραχον  ί'  'Αρχε6χράχου  120 

100     atvrifSa^  χον  εΐδον  κραχεονχα  χερος  άλκα 
βωμον  παρ*  'Ολύμπιον 
χεΐνον  χαχά  χρόνον^ 

86.  ώστε  codd.,  ωτΒ  Boeckh,  quae  Dorica  forma  servata  est  N.  vi  31.  vii  β2. 
Μ.  Ι.  III  86  —  87.  νεόιηχος  Λ*  et  lemma  in  C:  νεότατι  A^BCD  —  τό  ηάλιν  Tricl. : 
τοδ|χπαλ4ν  ABD,  δ'  ίμηαλιν  C  —  δέ  oi  Boeckh:  δέ  tot  ABCO;  ol  etiam  scholia 
legisse  yidentar  —  90.  ^avovxi  coni.  Hermaim;  cf.  v.  48  —  91.  καΧα  Byz.i 
%aXa,  μεν  ABCO  —  93.  Ιηορε*  ΪΙα^ε  coni.  Herwerden  —  ^QOίδv  v.  1.  schol.  Α 
—  94.  άνοοίλάύοει  AC*D*  —  97.  έγώ  τε  G  —  98.  άμφίεπον  susp.  Bergk 
probabiliter  —  99.  έρατόν  Άρχ.  ABGD,  δ'  add.  Mosch.  —  100.  αΐνήαας  Α  — 

Teniat,  tamen  gratum  venire  dicat  —  86.  nagcc  ζ^ίρτι^,  Thebis  —  87.  ΐκοντι 
νίότατος  τό  πάλιν  ηδψ  qui  iam  yenit  ad  aetatem  iuyentuti  contrariam  i.  e. 
senectutem;  yerba  enim  enndi  Homerico  et  Arico  usu  a  poetis  cum  accusativo 
finis,  quo  quie  tendit,  coninngxmtnr;  cf.  0.  vi  64.  ix  7i.  P.  iv  58.  134.  266.  ν  62. 
vm  u.  α  δΐ.  Ν.  νπ  ίο.  χ  36.  Ι.  lu  70.  νπ  ΐ8.  Comparationis  autem  yia  in  eo  inest, 
qaod  et  paer  sero  natus  gratus  euperyenit  et  epinicium  carmen  diu  retardatum  ; 
putidnm  enim  est  putare  Hageeidamum  interim  senem  factum  esse;  immo 
qma  patn  Archestrato  seiii  iam  facto  Agesidamus  natus  erat  gratissimus  heres 
patrimonii,  poeta,  ut  hanc  pariem  comparationie  fueius  exomaret,  commotus 
esee  videtur  —  93.  ίπορε'  si  recte  se  habet  neque  ^λαβε  cum  Herwerdeno  re- 
ponendum  est,  significat:  peperit  labori  exiguam  recompeneationem  iucundam 
~  99.  τιαταβρέχων  cf.  I.  vi  21  ζαινέμεν  ε{)λογίαις  et  Ρ.  ν  100  —  100.  αίνηϋα' 
hoc  ip8o  carmine;  cf.  0.  vin  55  —  102.  ν,εϊνον  %ατά  χρόνον  illo  tempore,  quo- 
Diam  multum  temporis  inter  Yictoriam  et  epimcium  inierlapeum  erat  — 
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ίδεα  τε  καλόν 

ωρα  τε  κεχραμενον^  α  ποτέ 
105     άναιδεα  Γανυμήδει 

μύρον  &λαλχε  6νν  Κυπρογενεΐ.  Ι2δ 


104.  τίΒ-κραμμένον  Ό  —  106.  γαψννμ.  BCD  —  μόρον  coni.  Mommsen:  θά- 
νατον codd. ,  πότμον  coni.  Schmid. 

105.  tecte,  sed  eximie  comparat  puerile  decus  Agesidami  cum  pulchritudine 
Ganymedis;   cf.   Hom.  II.  xx  234  τόν   ν,αϊ  avriQBirtfavro  ^sol  z^il  οίνοχοενην 
%άΧΙεος  εΓνεκα  οίο,  ΐν'  ά^ανάτοιαι  μετείτι  —  άναιϋέα  μόρον  ϋ'άνατον  pro  μόρον 
textui  intulit  librarius,  qui  memor  fuit  Theogn.  207  έ^άνατος  άναιίής  —  ovv 
KvnQoysvsl•  favore  Veneris  Cypriae;  cf.  0.  i  45. 


ΟΛΤΜΠ.  ΙΑ' 

ΑΓΗΣΤΔΑΜϋ.  ΛΟΚΡΩ.  ΕΠΙΖΕΦΤΡΙϋ. 

ΠΔΤΔΙ  ΠΤΚΤΗι. 


Strophae. 


ι 
V-/     _     _     J.    yjsj  —   VA-;   «. 

V>»      _      _      J.    VA-»    -   I 

W      _       _       J.      V-/      _,     _       Λ    V^V     _    ν-Λ-/    _      '^    I 

U      _       _       i      V^       _ 


I 


\J\J    —    V-Ab^ 


Epodi. 


VA^    _ 

Kjyj 

- 

- 

-     ^     _     -1 

^AJ    _ 

KAJ 

- 

- 

Vj»      _ 

UV^ 

V^ 

_    _    i.  »ju  —  vA> 

\J      _ 

- 

JL 

\J 

_       ν-ί       JL       W       _    1 

V^       _ 

- 

j:. 

^ 

_  -  ^  ^  -i 

w    — 

- 

^ 

V-» 

- 1 

w\-»   _ 

VA^ 

- 

- 

i.    \^    _    _    ^    vj» 

\uV/     _ 

- 

^ 

\J 

-    -  i 

\J    - 

■£■ 

^ 

Argnmentimi. 

i    w    _    y 


Hoc  carmen  in  eandem  atque  carmen  0.  χ  yictoriam  compositom 
est.  Quodsi  inscriptione  τόχος  appellatur  (cf.  scbol.  0.  χ  l),  hoc  ex 
dubia  interpretatione  versus  0.  χ  9  natum  est.  Nam  non  coroUarii 
instar  post  0.  x,  sed  ante  0.  χ  hoc  carmen  factum  esse  apparet,  unde 
Boeckhins  ordinem  carminam  etiam  invitis  codicibus  invertendum  et 
^oc  carmen  undecimum  ante  decimnm  collocandnm  esse  censuit.  Diffi- 
cilius  est  ad  diiudicandum,  cui  loco  et  tempori  hoc  carmen  poeta  desti- 
naYerit.  Atque  Boeckhius  continuo  post  victoriam  reportatam  hoc  car- 
men  factmn  esse  statuit,  ut  Olympiae  in  pompa  sub  vespenim  victori 
instituenda  caneretur.  At  huic  sententiae  adversatur  particula  Ιτθα  ν.  16, 
qna  urbem  Locronim  significari  nemo  non  intellegit.  Qua  de  causa  ego 
i^poldo  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  93  adstipulatus  hoc  carmen  prooemii 
vicem  obtinnisse  puto,  quod  maiori  carmini  et  festiyitati  in  patria  yictoris 
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faciendae  quasi  praeluderet,  perinde  atque  Horatius  carmen  iy  6  carmini 
saeculah  praelndere  voluit.  Quod  aatem  Agesidammu  poeta  y.  ii  allo- 
quitur,  hoc  lepide  Schmidtius  ita  interpretatur,  ut  hoc  carmen  poetam 
tamquam  epistolam,  qua  suam  operam  promitteret,  victori  misisse  ducat. 
Summa  carminis  est,  victori  carmine  tamquam  pignore  futurae 
gloriae  opus  esse,  seque  paratum  esse,  ut  Musis  adiuyantibus  Agesi- 
damo  epinicimu  pangat. 

De  metris. 

Carmiiiis  hoins  mediocris  nuineri  quoque  sunt  Yulgares  dactjlo- 
epitritici.  Strophae  yersus  quintus  et  sextus,  epodi  primus  et  secnndus 
num  in  singulas  periodos  coniungendi  sint,  in  tam  brevi  carmine  diiudi- 
cari  nequit.  Quod  autem  dactylicis  colis  solito  frequentioribus  in  hoc 
carmine  poeta  usus  est,  ut  ne  in  fine  quidem  stropharum  iis  abstineret, 
hoc  ex  iuvenili  aetate  et  yictoris  et  poetae  explicaiiduin  esse  puto.  Ce- 
terum  si  quis  in  pompa  hoc  carmen  recitatuin  esse  statuere  malit,  facile 
inanium  temporum  intervalla  definire  poterit. 

"Eotiv  avd'Q07Cotg  άνεμων  οτε  πλείότα  Στρ, 

XQ^<ff'S^  i^xiv  ί'  ουρανίων  υδάτων^ 
όμβρίων  Λαίδων  νεφελας, 

ει  δ^  6νν  ΛΟνω  rig  εν  ηράόότι^  μελιγάρνες  νμνοί 
5    νότερων  άρχά  λόγων  5 

τελλεται  χαΐ  πιότον  ορκιον  μεγάλαΐξ  άρεχαΐζ. 

άφ^όνΎίχοζ  d'  αΐνοζ  Όλνμπωνικαίς  !//ντ. 

oiroQ  αγκείται.     τα  μίν  άμετερα 
γλωόόα  Λοιμαίνειν  έ^έλεν 
10    έκ  %'εον  d'  aviιρ  όοφαΐς  άν^εΐ  πραπίδεόύιν  δμοίωζ'  10 

VARIA  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  τψ  οί'ότω  τοϋος  ΑΒΏ  —  3.  post  όμβρίων  vulgo  inter- 
pungebatur,  post  {}δάτων  comma'  ponendiim  esse  monuit  Wilamowitz  Ιαά.  lect. 
Gott  1889/90  p.  9  —  4.  πόνω  codd.  et  schol.:  μ6χ^•ω  Hennann  —  ηράύ&η  Hartung: 
ηράασοι  ΛΒΏ,  ηράσαων  C,  ηράααει  Heyne  —  μελίγαρνς  omisso  νμνοι  coni. 
Wilamowitz  1.  1.,  μελίγαρνς  άοιδή  coni.  Schinid;  vide  antistr.  —  6.  άρχά  Λ  et 
schoL:  άρχαϊ  BGBE  —  8.  &γ%ειταί  Byz.i  ϊγ%ειται  ABCDE\  cf.  0.  xmi6  — 
9.  ηοίμαίνειν:  ηορααίνειν  coni.  Hecker  —  10.  ομοίως  θχ  scholue  rest.  Leut^ch: 
όμως  ων  CNO,  om.  ΑΒΏΕ,  έααεϊ  ante  πραπίδεσϋΐν  add.  Mosch.  Tricl.,  post 
πραπίδεσαιν  add.  έααιεϊ  Bergk^;  schoL:  τιατά  dh  βονληαίν  δαίμονος  ίαως  %αϊ  αντω 

coHMENTABu.  y.  1 — 5.  cf.  Ν.  ΠΙ  6 ;  forma  elocutionis  prooemii  similis  est 
atque  fragmenti  189  —  6.  τέλλεται,•  schemate  Pindarico  singularem  pro  plurali 
usurpatum  dicunt  (v.  ad  0.  vin  s),  sed  hoc  loco  singularis  verbi,  cum  ad  singn- 
larem  praedicati  άρχά  referri  possit,  facilem  excusationein  admittit  —  niuthv 
ορ%ιον  hyinni  hoc  loco,  ut  ηιστοϊ  χορεντ&ν  μάρτυρες  tibiae  Ρ.  χπ  ϊτ  dicuntur, 
quod  tamquam  iurati  testee  magnas  virtutes  victorum  praedicant  —  7.  άφ^ό- 
νητος  hoc  loco  idem  valet  quod  &φ&•ονος,  invidiae  expers,  largus;  difficilior 
est  causa  significationis  huius  vocabuli  0.  xin  25,  qua  de  re  suo  loco  dieseremus 
—  8.  &γ*είται  laudatio  tamquam  sacrum  donarium  esfc  virtuti  victoris  conse- 
cratum  —  τα  μέν  neutrum  ad  maecalmuni  alvov  poetica  licentia  relatnin  eet; 
cf.  P.  VI  21  —  10.  in  libro   archetypo  acriptura  in  fine  yersus  ita  delituisBe 
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Γόϋ^ί  vvv^  ^^4ρχ€6τράτον 

παΐ^  τε&ς^  Άγηόίδαμε^  πυγμαχίας  ένεκεν 

χ06μον  έτά  ότεφάνω  χρνό^ς  ελαίαζ  Έπ. 

άδνμελη  κελαδήβω^ 
15    των  ^Ejti-  ξεφνρίων  Αοχρών  γενεάν  άλεγων.  15 

ivd-a  6νγκωμά^ατ^'  έγγνάόομαι 

νμμι,ν^  ω  Μοιόαι,  φνγό^εινον  Στρατοί/ 

μηδ^  άζείρατον  χαλών, 

άχρόόοφον  δΐ  καΐ  αίχμαχάν  άφίξεόϋ'αί.     το  γαρ 
20    εμφνίς  ovt'   at^cyv  άλώπη^  20 

ovr'  έριβρομον  λέον-  τεζ  διαλλά^αντο  J^rldOg, 

τω  (corrige  τω  αύτω)  τρόηω  αοφός  διαπαντός  άν&εΐ  ταΐς  γνώμαις  —  13.  τιόσμ,ον: 
%ώμον  coni.  Bergk  —  έπϊ  BCD:  άμφϊ  Α  —  16.  Ζεφυρίων  lemma  m  A^  ut 
iradituiu  est  0.  χ  16  et  P.  π  20;  τών  έπϊ  Ζεφνρίω  coni.  Μ.  Schmidt,  χών  ircl  del. 
Boehmer  et  Schroeder  —  16.  ίγγυάομαι  coni.' Herwerden  —  17.  ύμμιν  Bergk 
et  De  JoDgh  scholiastas  secuti:  μη  μιν  ABCD^  μή  τιν'  Thiersch  —  φνγά^εν. 
ΒΏ  —  19,  Sl  EF  et  schol.:  τε  ABCD  —  20.  εΰφυ^ρ  Α  —  21.  o^'  BCD: 
otS'  Α  —  διαλίάξαντο  Lehrs  Rh.  M.  so,  9S  et  Schroeder  Ztschr.  f.  Gynm.  »9, 
;Jahresberr.)  857:  StccXXa^aivto  codd.,  .SuxUa^aivt'  &v  Hartung. 

videtur,  ut  librarii  alii  nihil,  alii  paucos  apices  agnoscerent;  quodsi  recte 
6μοίως  ex  yestigiis  codicis  C  et  echoliorum  Leutschius  restituit,  sententia  Pin- 
dari  familiaris  evadit,  dei  beneficio  poetam  aeque  atque  victores  ludorum 
adiuvari.  ut  sapientia  et  dexteritate  floreant;  cf.  0.  ix  28.  P.  i  4i  ss.  —  13.  χρν- 
βέας  έλαιας,  oleastri  auro  comparandi;  v.  0.  vm  i  —  14.  αελαδηαω  et  16  έγγνάαο- 
μαί  idem  fere  valent  atque  praesentia  ιΐίλαίώ  et  έγγνώμοίΐ,  de  qua  τι  futuri 
exhortatiTi  dixi  ad  0.  vi  21.  QuamYis  enim  %ελαδήαω  etiam  ad  longius  carmen 
0.  χ  trahi  possit,  tamen  έγγνάαομαι  ad  sequentes  versus  huius  ipsius  carmmis 
non  referri  non  potest  —  16.  άλεγων,  curans  et  praedicans;  scholia  conferunt 
versum  Alcmanis  (^Alyiatog  cod.):"  Λκ  ϊγώ  λνκον  iv  Μονσαις  άλέγω  —  17.  φνγό- 
ξίΐνον  ατρατόν  μηδ'  άτίείρατον  negatio  secundo  membro  adiecta  ad  utrumque 
membrum  referenda  est,  ut  0.  xiv  8.  P.  iii  30.  vi  48.  χ  29.  4i,  Soph.  Phil.  771. 
Eur.  Hec.  373;  cf.  0.  xm  dh  —  18.  άπείρατον  καλών  cf.  0.  χ  13.  Locris  oriundi 
erant  poetae  Stesichorus,  Xenocritus,  Erasippus,  Theano;  indidem  prodierunt 
Loericae  cantilenae  moUes  et  amatoriae  (v.  Athen.  xiv  p.  639  a)  atque  Locrica 
harmonia  (ή  Αοαριατϊ  αρμονία  Athen.  xiv  ρ.  625 β.  Poll.  iv  65)  —  19.  αίχματάν 
cf.  0.  X  15;  clara  fuit  mprimis  victoria  Locrorum  de  Sybaritis  ad  Sagram  flumen 
reportata  —  21.  διαίλά^αντο^  quod  praeclaro  acumine  Lehrsius  et  Schroederus 
restituerunt,  yim  aoristi  gnomici  habet;  est  autem  yulpes  sapientiae  (άκρόσοφο?), 
leo  fortitudinis  (αίχματάς)  quasi  exemplar. 


ΟΑΤΜΠ.  IB' 

ΕΡΓΟΤΕΛΕΙ    IMEPAIii. 

ΔΟΑΙΧΕΙ. 


Strophae. 


V-/      _       _      —    VA^     _     ν.Α7    —       ^       —    νΛ^     _    I 

U      ^      _      —    VA-l    _    νΛ-^    _      —   I 

U      —      isJj.S-'      —      _—    V-N/    _    VA^    _      . 


Epodi. 


u   -   y  I 

W      _      y      j.      U      iai  I 


Argnmentniii. 

De  Ergotele  Philanoris  filio  Himeraeo,  cuius  victoriae  Olympicae, 
cursu  longo  (δολίχω)  01.  77  =  472  a.  Chr.  partae,  hoc  carmen  dedicatum 
est,  Pausanias  vi  4,  11  haec  memoriae  prodidit:  Εργοτέλης  ί'  δ  Φιλάνο- 
ρος  δολίχου  δύο  iv  ^Ολυμπία  vCnag^  τοϋαντας  δε  aU,ag  Πν^οϊ  κα*  Ιν 
Ιϋ^μψ  τε  καΐ  Νεμείων  άνι^ρημένος^  ονχ  ^Ιμεραιος  εϊναι  τό  Ιξ  αρχης^  χαθά- 
τνερ  γε  τό  ίηίγραμμα  το  1%  αντω  φηαι,^  Χρή?  δε  εϊναί  λέγεται  ΚνώΰίΟξ' 
ίκτνεΰων  δε  vjtb  ΰταΰιωτών  L•  Κνωβον  καΐ  ίς  ^Ιμεραν  άφικόμενος  ΛoL•τεlaζ 
τετύχηκεν  καΐ  πολλά  εΰρετο  Ιίλλα  ig  τιμήν.  His  similia  scholia  ad  cai- 
ininis  inscr.  referunt:  ^Εργοτέλης  Κρ^^ς  μεν  ην  τω  γένει  τνόλεως  Κνααΰον, 
ος  ήγωνίΰατο  τήν  ο?'  Όλνμπιάδα  και  την  έξης  ΠνϋΊαδα  κθ'.  ΰταΰιαξομένης 
δε  της  τνόλεως  φχίγας  εΙς  ^Ιμέραν  Ttohv  Σιιιελιωτιχην  άπηλϋ'ε  χαϊ  τιαταλα- 
βών  πάλιν  τα  iv  Σικελία  πράγματα  ΰταΰιαξόμενα  τνρος  Γέλωνος  (fort 
Θήρωνος)  και  ^Ιέρωνος  έκδεξάμενος  είρήνην  ενίχηϋεν.  De  sex  victoriis, 
quas  Pausanias  enumerat,  una  Olympica,  duae  Pythicae,  una  Istbmica 
iam  tum,  cum  Pindarus  hoc  carmen  scripsit  (v.  17  sq.),  reportatae  erant, 
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duae  reliquae,  una  Olympica  et  una  Nemeaea,  post  Olympicam  victoriam 
Oljmpiadis  segtuagesimae  septimae  (472  a.  Chi\)  partae  sunt.  Atque 
scholiasta  qmdem  alteram  quoque  victoriam  Pythicam  duobus  annis  post 
hanc  Oljmpicam  Ergotelem  consecutum  esse  putat;  sed  si  Boeckhianos 
calculos  sequimur  (v.  Prol.  lxxxvi),  anno  474  a.  Chr.  sive  duobus  annis 
ante  01.  77  eam  reportavit,  id  quod,  cum  poeta  primo  et  potissimo 
loco  Oljmpicam  victoriam  commemoret,  multo  apuus  esse  nemo  non  con- 
cedet  —  Dolichi  certamen,  quo  Ergoteles  vicisse  dicitor,  suimiiam 
pemicitatem  pednm  et  firmitaiem  pnlmonnm  postulabat;  duodecies  eniin 
iis  CTimculum  sexcentoram  pedmu  permetiendani  fait;  maxime  aatem 
apnd  Cretenses  studia  cutsti  longo  adversarios  superandi  floruisse  testatur 
Xenophon  Anab.  iv  8,  27;  cf.  Krause  Agonist.  p.  352  —  Totum  carmen 
versatur  in  potentia  Fortunae  illustrazida,  quam  et  cives  Himeraei,  ab 
hosuum  servituie  liberati,  et  Ergoteles,  primum  exnl,  nunc  civitate  et 
coronis  omatus,  satis  experti  erant.  Neque  veri  dissimile  est  quod 
Boeckliias  coniecit,  in  ipso  fano  quodam  Fortunae,  cum  Ergoteles  deae 
coronam  offerret,  carmen  hoc  cantatam  esse.  Qnamquam  enim  ei  magis 
epistolae  quam  hymni  epinicii  forma  est,  tamen  hoc  non  obstaculo  erat, 
quominus  pnblice  similiter  atque  P.  ni  et  I.  π  cantaretur.  Breve  autem 
carmen  decebat  virum  privatum,  ne  invidiam  regum  Siciliae  excitaret. 
Denique  quod  a  Fortunae  invocatioiie  et  praedicatione  carmen  poeta  au- 
spicatas  est,  cnm  eo  cohaerere  crediderim,  quod  tum  temporis  hymiLain 
Fortnnae,  cuius  fragmenta  38 — 41  exstant,  pangebat.  Denique  et  iUum 
hjmnuin  et  hoc  carmen  epinicium  Horatio  carmen  i  35  in  Fortunam 
Antii  scribenti  obversata  esse  adnoto. 

De  metris. 
Carmmis  hnius  niuneri  sxmi  dactjlo-epitritici  nulla  re  insignes; 
epodi  versus  terfdi  mensura  ambigna  est,  prout  verbo  ΐίατεφνλλορόηΰε  ν 
Ιφ£λχνΰτιχ)>ν  cum  nermanno  adicere  aut  cum  codicibus  detrahere  malis. 
Finem  et  strophamm  et  epodi  poeta  ita  indicavit,  ut  ultmiam  versum 
in  maiorem  ambitom  extraheret.  Epodi  versus  tertins  et  quartus  nume- 
rorom  continuitate  inter  se  cohaerent. 

Αίόόομαί,  nal  Ζην6ς  ^Ελενϋ'ερίον^  Στρ. 

^Ιμέραν  ενρνό^'ενί  άμφιπόλει^  Σώτειρα  Τνχα. 


VAJUA  LECTIO.  Iiiscr.  έργ.  lu.  δολιχεΐ  C,  έργ.  Ιμ.  δοΙίχΒΐ.  χαΐ  ζα^μ,κχ  χαΐ 
ην^ια  Α^  έργ.  Itt,  δοΧιχοδρόμω  πν&ία  τιαΐ  ίαϋ'μια  Ζ)\  έργ.  ιμ.  δολιχοδρόμω  πύ^Ία 
χαΐ  ΐα^μια  νΐϋησαττί  την  οζ'  ολυμπιάδα  Β  Ε.  —  Schol.  BD:  ηγωνίσατο  of  61. 
χαΐ  την  ίξής  ην^.  %»'  (την  φ)ς,  Tcvd:  <ίέ>  χ^'  Schroeder).  Schol.  Λ:  ΌΧυμ- 
%ιάδα  μ^ν  ένί%ησεν  οξ'  %αϊ  την  έξης  ol••'  {οη*  coni.  Mommsen),  Πν9•ιάδα  δε 
<χθ'  %aiy  κδ'  %ccl  "Ισ^μια  ομοίως  —  2.  Ιμεραν  ΑΒ^^:  Ιμέρα  B^^C\  Ιμέρα 
Dp^  ιμέρας  C'D*<^  —  εύρυύϋ'ενέος  Ci>*«  —  άμφιπόλει  Α:  άμφϊ  πόΙει  BCD, 

coimsirTABii.  τ.  1.  Ζηνός  Έλεν%•ερίου  sacra  in  echoliis  ad  civitatem  Hime- 
raeensem  ab  HieroniB  dominatu  liberatam  referuntur;  satis  id  inscite,  siquidem 
Himeraeis  non  Hiero,  sed  Thero  eiusque  filius  Thrasydaeus  impentabant.  In 
errorem  autem  scholiastae  inducti  sunt,  quod  Syracusanos  Thrasybulo,  Hie- 
ronia  fratre,  exacto  loyis  Liberatoris  statuam  ponere  eique  sacra  facere  memi- 
nerant  (v.  Diod.  xi  172).  Neque  quod  Boeckhius  cultus  istius  Hymeraei  originem 
a  Thrasydaeo   armis  Hieronis  01.  76,  1  deyicto   repetiit,  mihi  probatur.     Nam 
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τίν  γάρ  iv  Λόντφ  κυβερνώνται  %•οαί 

νάες^  ίν  χέρ6φ  τε  λαΐ'ψηροί  Λόλεμ^οι  5 

δ    κάγοραΐ  βονλαφόροι,     αϊ  γε  μ%ν  ανδρών 

πόλλ^   ανω^   τα  ό'   αν   χατω,  ψεύδη  μεταμώνια  τάμνοιΰαί^ 

χνλίνδοντ    ελπίδες' 

όνμβολον  ί'  ου  ηώ  τις  έΛΐχ%Όνίων  Άντ.    ίο 

^ttfrov  άμφΐ  ηράξιος  έόόομένας  εχ)ρεν  %•εό^εν^ 
των  δε  μελλόντων  τετνφλωνται  φραδαί. 
10    πολλά  ί'  άνϋ•ρώποις  παρά  γνώμαν  Ιπεΰεν^ 

εμπαλιν  μϊν  τερψιος^  οί  d'  άνιαραΐς  15 

άντικύρόαντες  ξάλαις  εόλον  βα^ν  πήματος  εν  μιχρώ  πεδά- 

μειψαν  χρόνω, 

νιΐ  Φιλάνορος^  ^τοι  καΐ  τεά  κεν^  'Εχ, 

ενδομάχας  ατ    αλέκτωρ^  6νγγόνω  παρ*  εύτία  20 

15    άκλε^ις  τιμά  οιατεφνλλορόηόε  ποδών ^ 

ει  μή  ΰτάόις  άντιάνειρα  Κνωόίας  6*  αμερόε  πάτρας. 


uiramque  lectionem  agnoscunt  scholia  —  τνχα  Α  —  5.  βοΐαφ.  C^^D^  βουληφ. 
D*  —  6.  'ψενδή  codd.  —  τέμν.  Β  —  8.  ηράξηος  Α  —  10.  άν9ρό»ηοίύΐ  Λ  — 
ϊπεσσεν  Β  —  11.  άνιεραΐς  Ό  —  12.  πεδάμειψαν  B^CD:  παϊδ'  αμεΐ'φαν  J, 
ηοτάμεΐ'ψαν  Β*  —  14.  ανγγενεΐ  Hartung  —  15.  %ατεφνΙλορ6ηαεν  Hennann  — 
16.  Κνωσσ.  Α  ^  α'  αμερσε  Α  et  schoL,  σ*  om.  BGDE  — 

neque  quidquam  de  hac  re  memoriae  proditum  est  neque  veri  eimile  est  Hie- 
ronem,  hominem  imperandi  cupidisBimum ,  Himeraeis  Libertatis  numen  vene- 
randi  auctorem  fuisee.  Quae  cum  ita  sint,  lovem  Liberatorem  ab  Himeraeis 
appellatum  et  cultum  esee  puto  ob  servitutis  iuffum,  quod  Graecis  civitatibus 
Siciliae  ab  Carthaginiensibus  impendebat,  praeclara  victoria  ad  Himeram  ex- 
cussum  (480  a.  Chr.).  Similiter  enim  etiain  in  continenti  Graecos  post  pugnam 
Plataeensem  lovi  Liberatori  sacra  fecisse  constat  (v.  Thucyd.  π  7i,  Si™).  ix 
p.  412).  Optime  autem  in  hanc  pugnam,  terra  marique  dimicatam,  quadrat  quod 
poeta  vv.  »—4  et  naves  et  terrestres  pugnas  a  Fortuna,  filia  lovie  Liberatoris, 
regi  dicit  —  2.  άμφιηόλεΐ'  dictum  est  ad  exemplar  Homerici  ΑΓρνσην  άμφιβίρ^τιας 
(II.  Ι  87)  —  Τνχτ]  cum  Pindaro  una  ex  Parcis  fuerit  (fr.  4i),  lovis  quoque,  summi 
rectoris  fati  (0.  π  23),  filia  haberi  potuit  —  6.  %νλίνδοντ*  ex  %υλίνδονται^  non 
%νΧΐνδοντι  decurtatum  est;  ut  enim  elisio  vocalis  ι  rara  est,  ita  firequens  elisio 
diphthongi  ai.  Pertinent  autem  yerba  ηόΧλ*  &νω  τα  δ'  al•  %άτω  ad  χνλίνδον- 
ται,  'ψενδη  μεταμωνια  ad  τάμνοιααι^  ut  έΐηίδες  'ψενδη  μεταμώνια  τάμνοιΰαι 
dicantur  ad  exemplum  locutionis  όδονς  τάμνειν  cf.  Ι.  νι  22  —  8.  «letbv 
eumma  sententiae  huic  Tocabulo  in  pnncipio  yereus  posito  inest;  signa  enim 
multa  inventa  sunt  —  10.  ίπεβον  et  12.  πεδάμεΐ'ψαν  quomodo  in  vim  gnomici 
aoristi  abire  potuerint,  ex  hoc  loco,  quo  iis  praeterita  res  (τ.  i5)  adiuncta  est, 
Optime  intellegitur  —  12.  ηήματος'  αντί  πηματος  schol.  —  14.  ένδομάχας  ατ* 
άλέτίτωρ '  comparatio  cum  gallo  carmini  epinicio  civis  Himeraei  aptissima  erat; 
certamina  enim  ffallorum  non  solum  AthenienBes  (v.  Aelian.  var.  hist.  u  2*)  et 
Tanagraei  (v.  Babr.  fab.  5  et  Columell.  d.  re  rust.  vra  2)  in  deliciis  habebant, 
eed  Himerae  quoque  frequentia  ea  fuiase,  gallus  nummorum  veterum  civitatis 
Himeraeensis  ostendit;  v.  Freeman,  Sicily  p.  64  —  16.  άντιάνειρα'  qua  vir  ut 
cum  viro  manus  conserat  concitatur;  prixnam  enim  partem  nominis  huins  com- 
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wv  d'  Όλνμπία  ότεφανωόάμενος^  25 

xal  Slg  ix  Πνϋ'ώνος,  Ίόϋ'μοΐ  τ\  Έργότελες, 
^ερμά  Ννμφαν  λουτρά  βαότάζεΐξ^  δμι- 
λέων  Ίίαρ    οίκείαις  άρονραις. 


17.  δ'  iv  όλνμπία  Λ  —  18.   δΙς  i%  BCDi  Βι'  i%  Α-,  δΙς  ίν  Πν^&νι  Byz. 
—  19.  -fripfifiv?     A^  —  lonxQ&v  Α, 

positi  non  praepositionem  &ντί^  ut  nominis  &ντιί^νο^ος^  sed  adiectirum  &νχιο 
esse  dnco,  cui  nomini  yim  verbi  causatdyi  Pindarus  tribuit,  ut  in  similibus 
(Ompositis  μεγαΧάνωρ  fr.  109,  μεγάνωρ  0.  i  2,  όρ^'άχολίς  0.  u  8  —  Κνωσιας^  Creticae 
urbis;  Cretes  autem,  quamyis  clarissimi  cursores  essent,  tamen  ludonim  sacro- 
rum  certamina  miiiue  obiisee  yidentur  —  19.  de  thermie  prope  Himeram  etiam- 
nunc  claris,  qnibus  tunc  Er^oteles  membra  fessa  recreasse  significatar,  yide 
Aesch.  fr.  52,  Diodor.  ν  8,  Hesych  s.  v.  'ΗράχΧ^ια  Α(Η;τρά  —  βαατάξεις,  con- 
trectae,  ut  non  multum  absit  a  notione  utendi;  quod  eniin  scholiasta  ν^οίς 
tat  inaigeig  τ{  δόξι^  interpretatar,  id  neque  huic  loco  neque  I.  in  80  aptum  est 
neqne  aliorum  ecnptonmi  usu  comprobatur;  merito  enim  Suidas  s.  y.  βααχάαας 
praecipit:  βαατάααι  ού  τό  &ραι  δηΧοΖ  ηαρά  τοΙς  Άτχι%οΐζ^  icXXa  xh  ψηλαφήσαί 
χαΐ  διαίηι%ώσαι  %αϊ  διαύ%ί^αϋ%'αι  τ||  %Βΐρϊ  χ^ν  όλτιην  [χαΐ  χ6  δοταμΑσαι]  — 
οΐχίύίίς  de  industria  poeta  addidit,  ut  Ergotelem  Himerae  iure  έγχχι/ιαεως  ueum 
6886  indicaret. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΓ'. 

ΗΕΝΟΦΩΝΤΙ   ΚΟΡΙΝΘΙΩ. 

ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΩ*    ΚΑΙ   ΠΕΝΤΑΘΑΩι. 


Strophae. 

\J     L.     \j     ^\  J.     ^    _u    \J     Λ.  y  I 

\J       '      W    VA-/    U      i  _  i.      V>     y  I 

_    —    v^  ^^  uf    J. '  vy    _    v>  νΛ/| 

δ    xju  ±   \j   ^         L   u  ^\j  \j   JL        y  I 

ο     —    KJ  _w  wj.  _  i-vy_— j-'v-/C  «v^  v>     -.  I         —     v^    V 

Epodi. 

1  — v^  Vi/   iU  \J    _  I        i-v-/  u  -u  v^     j.  _  i.     vy     _    ^j 

i.    v>    _     _    J.-/  u  -u  w     i^  I 

i.      W      —      y    J.N/    v>       - 1  -".       V>      —      ^^ 

Argameiitiiiii. 

Xenophon  Thessali  filius  Corinthius  stadio  et  quinqnertio  vicit 
01.  69  =  464  a.  Chr.,  cuius  duplicis  victoriae  praeter  scholia  Pindari 
Diodorus  xi  70,  Dionysius  Halic.  antiqu.  ix  61,  Pausanias  iv  24,  5 
testes  sunt.  Oriandus  ille  fuit  ex  nobili  gente  Oligaethidarum,  in  qua 
gente  gymnica  studia  quasi  hereditana  erant;  nam  Xenophontis  et  pater 
Thessalus  cursu  Olympicam  01.  69  multasque  alias  yictorias  consecutus 
erat  (v.  35  -  4o),  et  avus  Ptoeodorus  eiusque  frater  Terpsias  aliique  gen- 
tiles  coronis  certaminmn  gymniconim  clari  fuerunt  (v.  41  sq.  98  ss). 
Hanc  vero  victoriam  Olympicam  a.  464  reportatam  praeterquam  hoc 
epinicio  Pindarus  scolio  celeberrimo  illustravit,  de  quo  vide  fr.  122. 

ArgUQientuin  carminis  admodum  variuiii  et  multiplex  est,  quia  ut 
omnia  decora  cum  yictoris  eiusqae  familiae  tum  urbis  Oorinthi  illustraret, 
poeta  sibi  proposuit.    Neque  fabiQa  carmen  caret,  egregie  illa  cum  con- 
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silio  canniiiis  connexa;  veiOin  ea  non  caput  carmmis  est,  sed  unum  quasi 
membnim  corporis.  Simile  aniem  ab  hac  parte  hoc  epinicium  est  epi- 
nicio  in  honorem  Theaei  Argivi  facto  (N.  x),  quo  cum  carmine  id  quo- 
qne  commuiie  habet,  quod  Corintho  et  Argis  singola  epinicia  Pindams 
panxit,  imde  ei  ubertatem  remm  per  plura  carmina  dispertire  non  perinde 
atqne  in  Aegineticis  carminibus  licuit. 

In  prooemio  postquam  breviter  consilium  praedicandi  victricem  do- 
mum  et  patriam  victoris  apeniit  (l— δ),  primum  CorinthTini  urbem  or- 
namentis  iustitiae  et  pradentiae  insignem  et  praeclaris  ingenii  inventis 
COnspicnam  et  poeticis  paHter  atque  bellicis  stadiis  florentem  eximie 
laudat  (6—23).  Deinde  love  ne  landibus  suis  invideret  implorato,  vic- 
toris  Xenophontis  einsqne  familiae  mnltas  et  praeclaras  victorias  illustrat 
^24—46).  Exin  ad  mythica  tempora  relapsus,  prudentia  Sisypbi  et  Me- 
deae  dacmnque  Cormthiorum  in  bello  Troiano  fortitudine  breviter  per• 
strictis  (47-62),  diutius  commoratur  in  fabula  narranda  Bellerophontae, 
Pegasain  eqnum  freno  domantis  et  cmix  domato  eqno  yirtutis  clarissima 
specimina  edentis  (63—92).  In  extrema  parte  ad  res  praesentes  rediit 
et  yictonas  totins  gentis  Oligaethidaram  plene  enmnerayit,  ut  et  minores 
ludos  commemoraret  et  quae  animo  Xenophon  moliebatur,  tecte  signi- 
ficaret  (93—115). 

Egregie  υθγο  poeta  in  hoc  carmine,  similiter  atque  in  carminibus 
0.  vn  eodem  anno,  et  N.  vm.  x.  xi.  0.  v.  P.  vm  eodem  fere  tempore 
scnpus,  copiam  reram  ita  distribuit  et  metncae  compositioni  adap- 
tavit,  ut  singolas  partes  argumenti  singulis  tnadicis  pencopis  (stropha 
antistropha  epodo)  complecteretur.  Quin  etiam  veterem  compositionem 
nomi  Terpandrei  septenariain  (v.  PoU.  iv  66),  quam  Mezgerus,  Westphalium 
(Proleg.  zu  Aeschylos  p.  49)  ducem  secutiis,  omnibus  carminibus  Pindari 
adcommodare  irostra  adnisus  est,  in  hoc  qnidem  carmine  ita  observasse 
videtur,  ut  versibus  1—23  <^άν,  24—46  μεταρχάν^  47—61  χατατροττάν, 
δ'Ζ— 90  ομφαΐόν^  91— 92  ftrraxcrrofT^ojrav,  93— 98  αφ^αγιδα^  98 — 115  ίπίλογον 
effici  vellet. 

De  metris. 

In  praeclaro  hoc  carmine  seyeritas  Doricoram  numerorum  dactylo- 
epitriticomm  admixta  lenitate  logaoedicoram  metromm  artiiiciose  iem- 
perata  est.  Quae  cominixtio  cuin  ipsa  per  se  satis  dif&coltatis  prae- 
beat,  angentur  etiam  dubitationes  eo,  quod  multi  versus  continuitate 
numerorum  ita  inter  se  cohaerere  videntur,  ut  dipodicus  rhythmus  in 
fine  antecedentis  versus  inchoatus  initio  sequentis  compleatur  (st.  3—4. 
e~7.  ep.  5—6).  Suininae  vero  difficultates  inde  oriuntur,  quod,  cum 
dipodica  mensTira  carminis  a  choro  gradiente  cantandi  tantTun  non  flagi- 
tari  videatnr,  dipodiis  tnpodiae  intermixtae  sunt  dactjlicae  lagaoedicae 
trochaicae,  quae  legibus  dipodicae  mensurae,  nisi  artificiosas  machinas 
adhibueris,  aptari  nequeunt.  Epodi  versus  primi  prima  syllaba  longa 
^itrom  vim  anacmsis  habeat  an  partem  pnmae  dipodiae  efficiat,  dubium 
est.  Eiusdem  epodi  versus  quintuin  et  sextum  nos  Boeckhixim  secuti 
disiimxiinus,  quandoquidem  Hermaimo  et  Mommsenio,  qui  eos  coniunxenint, 
^  yebementiores  coniecturas  confugiendiim  fait;  vide  not.  crit.  ad  yy.  21. 
^•  68.  91.  113.  —  Cantatnm  est  boc  carmen  fervidum  ad  modos  enoplios 

PmDjiBue  ed.  Chriit.  7 
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(ν.  86)  in  pompa,  qua  Xenophon  victor  Pisa  redux  in  urbem  patriam 
a  choro  et  amicoram  tnrba  deducebatur.  Pindarus  ipse  Corintliiiin  vene- 
rat  (3),  ut  chori  cantui  moderaretur  et  una  cam  ovante  victore  urbem 
ingrederetur  (v.  49). 

Τριόολνμπίονίχαν  Στρ.  «'. 

έπαινέων  -  οΐχον  αμερον  άότοΐς^ 
ξενοιόι,  δΐ  θεράποντα  ^  γνώόομαι 
tav  όλβναν  Κόρνν^ον^  Ίόθ^μίον 
5    πρόϋνρσν  Ποτει-  S&vog^  άγλαόκουρον.  δ 

iv  τα  γαρ  Ευνομία  ναίει^  καόιγνη- 
τα  rf,  βά^ρον  ηολίων  -  &6φαλέζ^ 
/ίίχα  καΐ  6μότ ροφός  ΕΙρήνα^  χαμίαι  άνδράόι  ηλοντον^  ι  υ 

χρνύεαι  -  παίδες  ενβονλον  Θέμίχος' 

έ^'έλοντν  δ'  άλεξειν  Άνχ.  α. 

10    νβριν^  χΑρον  -  μαχέρα  ϋ'ραόνμνϋ'ον. 
ίχω  χαλά  χε  φράόαι^  χόλμα  xi  μοι 


ν  ΑΒΙΑ  LECTIO.  Inscr.  om.  Β,  ^ενοφώντι  Κοριν&•ίω  ηεντάϋ^Ιω  Ο,  ^Βνοφωντι 
Κοριν^ιω  οταβιοδρόμω  χαΐ  πεντά^λω,  νι-κήοαντί  od"'  ολυμπιάδα  DE;  cod.  Λ 
ante  hoc  carmen  desinit  —  Schol. :  ZQsCg  vixag  ai}tolg  ΰυμβέβηχί  yivic9au,  τω 
μ^ν  ηαιδϊ  δνο  %ατά  την  αύτήΐ'  ήμίραν  πεντάϋ•1ω  %αϊ  ϋταδίψ  άγωνίύαμένω^  τω 
ih  πατρϊ  Θεσσαλω  το^νομα  πρώτον  έν  τ j  ^d•'  'όλνμπιάδί  —  8.  ξεν.  Ε:  |aV 
BCD  —  δΐ:  τε  C  —  5.  ποτειδ.  Byz.:  ποσειδ.  Β  C,  ποτιδ.  D  Ε;  cf.  ν.  40  - 
6.  έν  τ&δε  γαρ  ΒΏ^^  —  "^aaiyv^a  C Ό*  et  schoL:  χασή^νηται  Β D^  —  Jina 
ποΧίων  άαφαλίς  βά9•ρον  Schmid  —  άifφaλhς  Ν.:  άαφαλης  BCD  —  7.  όμότροφος 
C^  et  schol.:  όμάτροπος  BC^B  —  εΐράνα  C  —  9.  άΧε^εϊν  BCDE  —  10.  ϋ-ραΰν- 
μΛ)^Όν  Β  Ε:  ^ρασν^νμον  CD^,  &•ραανβονλον  D*;  fort.  0•ραβνμνϋ•0Ό  eecundum 
Ο.  π  105  —  11.  χαλά  τοι  (Can  ται?  τε  lemma)  φρ.  Β  — 

comfENTARn.  γ.  1.  τριαοΐνμηιονίχαν  οΙ%ον  dixit  domiim  duabue  Tictoriis 
Olympicis  Xenophontis  ^y.  so^  et  una  patris  Thessali  (y.  85)  meignem  —  2  eq. 
eandem  seiitentiam  reddit  epigramma  AP.  τπ  35:  άρμενος  ην  ^είνοιαν  άνηρ  8^f 
%αϊ  φιίος  άίίτοΐς  —  3.  γνώαομαι,  εΙς  γν&αιν  &^ω  scholiasta  interpretatiir,  qnod  cum 
sine  exemplo  sit,  recentiores  interpretes  vertunt:  recognoscam,  visam  —  4.  ύΐ^ίαν 
Κόριν^ον  cf.  Hom.  Ε  670  άφνειόν  τε  Κόριν9•ον  —  δ.  ηρόΟ^ρον  sic  de  Corintho 
Bacchjlides  fr.  7:  Πέλοπος  λιηαρ&ς  ^εάδματοι  ^νραι.'  cf.  Ν.  π  21  —  6  eq.  ν. 
Hesiod.  theog.  90ΐ  ^εντεροι/  ^yayaro  (Ζενς)  λιπαρην  θέμιν,  τ}  τεχεν  "^ίΐρας  \  Εννο- 
μίην  τε  ^ί%ην  τε  χαΐ  Είρήνην  τε&αλνΐαν.  cf.  Bacchyl.  fr.  2U  dUav  όσίαν,  άγνάν 
Ε'ΰνομίας  άχόλονϋΌν  -λαϊ  nivvT&g  Θέμιδος.  Orph.  hymn.  43,  1  ^61ραι  ϋ^γατίρίς 
θίμ^όο?  %αϊ  άναατος^  \  Ε'ΰνομίη  τε  Ji%7i  τε  %αϊ  Είρηνη  πολνολβε.  Pindan  huius 
loci  memor  Aristides  rhet.  i  so  Gormthum  dicit  «Ο'άλαΐΜ)!/  *Αρων.  cf.  Pind.  fr.  so.  75 
—  7.  Είρήνα^  ταμίαι  άνδράαι  πλούτου '  hinc  Είρηνη  audit  όλβοδότειρα^  βαθύ- 
πλουτος, βα^ν%αρπος  apud  Eur.  Bacch.  419.  Suppl.  491.  fr.  462.  CIA  m  1,  870. 
Poetae  sententiam  Cephisodotus ,  artifex  Atheniensis,  celeberrimo  mamiore 
glyptothecae  Monacensis  ΕΙρηνης  καΐ  Πλουτον  (cf.  Paus.  i  8,  2.  ix  16,  2)  expressit. 
Hoc  de  loco  profecti  artifices  etiam  Olympiae  Themin  iuzta  Horas  stantem  effin- 
xenint,  v.  Paus.  ν  17,  1  —  10.  νβριν  %ορου  ματέρα'  inyerso  ordine  Solon  in 
Arietot.  rep.  Athen.  12  superbiam  ez  fastidio  natam  fecit:  τίχτεί  τοι  %6ρος 
υβριν,  δταν  χαχω  δλβος  hcriTai'  cum  Pindaro  facit  auctor  oraculi  ap.  Herod. 
Υ1Π  77:  δΙα  Jlitri  ϋβέσΰει  αρατερόν  %όρον  υβριος  υΐόν. 

11  S8.  decora  Cormthiis  ab  Horie  impertita  laudare  incipit  — 
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εύ^εια  γλώόόαν  όρννει  λέγειν'  16 

δμαχον  δΐ  χρν-  φαι  το  όνγγεν^ς  ^^og. 
νμμιν  δέ^  παίδες  ^ Αλατα  ^  πολλά  μίν  νι- 
χαφόρον  άγλαΐαν  -  ωπαόαν 
15    αχραις  άρεταΐς  ύπερελ^όντων  ιεροΐς  έν  άέ%'λοΐζ^  20 

πολλά  δ^  έν  -  ΐίορδίανς  ανδρών  Ιβαλον 

^ίΐραι  πολνάνϋ'εμοι  άρ-  *Επ.  α\ 

χαΐα  όοφίόματα'  παν  ί'  εύρόντοζ  έργον. 
τα\  /ίιωνύβου  πά^εν  έ^έφανεν  25 

ύ\)ν  βοηλάτα  χάριτες  -  δι&νράμβφ'^ 
20   τις  γαρ  [ππείοις.  έν  έντε66ιν  μέτρα  ^ 

^  %'εών  ναοίόιν  οίανών  βαόιλέα  δίδνμον  30 

έπέ^ψί]  έν  δ^  Mol<f  &δνπνοοζ^ 


14.  mKcccBv  C*  —  16.  ^ηΒ(^ΒΧ&οναιν  Moach.  —  ai^loiui  Β  C  Ό  Ε  -- 
17.  ewpiu{kttta.  airay  jBC,  αοφίομαχ'.  άπαν  D:  σοφίαμα^•'  άπαν  Byz.  et  edd. 
—  18.  9ιων.  Mosch.:  itov.  BCD  —  19.  βοηλάτω  C  —  20.  τις  δ'  5ρ  Hermann, 
probabiliier  —  fort.  InmLoiciv  —  ϊνχΒΰΐίΐν  Mosch.:  ΙίντΒΰι  BCD  —  21.  βασιίΐ£α 
Boeckh':   βαΰΐλήα  codd.,  βασιλήα  δίδνμνον  Boeckh*  — 

14.  *ΑΧάτα'  echol. :  Άλήττις  ^y^o^cKTO  τής  άηοιγ,ίας  xSnf  *Ηρα%λίΐ9ών,  ZtB  ol  ^Ηρα- 
xlBtdctL  %ατ'^εσαν  εΙς  ΙίΒλοπόννηΰον^  %ccl  aijTOg  slg  ων  των  ^HqcckXsiS&v'  ην  γαρ 
Ίηηότον  «(Η>  ΦυΧαντος  τον  Άντιόχον  τοϋ  ^Ηρα%λέονς*  οντος  έχράτηίίί  KooivdOv• 
διόπΒρ  naidag  sItcsv  'ΑΧ'ήτον  τονς  Κοριν&ίονς  ώς  απογόνους,  δίδυμος  δϊ  φηύίν 
τόν  ΆΧηνην  μή  οίαιατην  τής  Κορίν%Όν  γεγονέναί,  άΧΧά  ^ασιΧ^α  Ιτει  τριητίΟύτώ  μετά 
την  των  ^ωριέ(Λν  άψί^ιν  —  15.  ΙεροΙζ  έν  άέ^•Χοις'  Olympicie  Pythiis  Nemeaeis 
Isthmiis;  τ.  Prol.  ρ.  ljlulv  —  17.  ut  hic  Horae  dilectis  suis  CorinthiiB  sapien- 
tiae  studia  imcinnt,  sic  0.  vn  78  Sol  Rhodiie  —  18  sq.  dithyrambum,  quocum 
gratias  Bacchi  coniunctas  esee  poeta  praedicat,  Coiinthi  Anonem  docuisee  txadit 
Uerod.  I  83;  cf.  Procl.  ap.  Phot.  bibl.  889  —  19.  βoηXάτJJ  grammaticae  legee  solam 
admittunt  interpretationem  dithyrambi  Yocem  altam  ezcitantis,  neque  de 
boYis  seu  praemio  seu  sacrificio  cogitare  sinunt.  Schol. :  6  Πίνδαρος  βοη- 
Χάχίΐν  τον  δι&νραμβον  προααγορενει.  ήτοι  δια  τό  βοϋν  fiuyai  τω  νικήααντι 
ίπα^Χον'  Ιερός  γάρ  τοϋ  Jiovvaov'  η  tfwii  τό  ύΧαννεσϋ'αι  αυτόν  ita  βοής  %αϊ 
λέγεα^'αι.  ό  Πίνδαρος  δϊ  έν  τοις  *Τπορχήμααιν  έν  Νάξω  φηΰϊν  εϋρε&iivaι 
ηρ&τον  δι^'ύραμβον,  έν  δh  τω  πρώτω  των  άι^ράμβων  έν  Θηβαις^  ένταν^α  δε  έν 
Κορίψ^ω  —  20.  μέτρα  intellego  frena,  unmn  genus  armorum  equinorum;  frena 
autem  equis  moderan  optime  poeta  ipse  infra  y.  g4  ss.  exposuit.  Qui  Didymum 
(t.  8chol.)  secuti  Pheidonem  Cormthium  inyentorem  seu  metrorum  et  ponderuin 
seu  rotae  figulinae  poetae  menti  obyersatum  esse  putant,  non  ezplicant  quo 
pacto  inter  eqaina  arma  ista  pertinere  dicantur  —  21.  βασιΧεα  δίδνμον 
schol.:  οΙωνων  βααιΧέα  τόν  άετόν  φηαι,  Χέγει  δε  τό  %ατά  τονς  ναονς  τών  ^εών 
αέτωμα  (Giebelield).  δίδνμα  {άίδνμος  cod.,  corr.  Lehrs)  δε  φηοιν^  3τι  διπΧά  τα 
άετώαατα^  δηΐΰ^εν  %αϊ  ϊμπροΰ^εν.  Onginem  auiem  buius  sigiiificatioidB  vo> 
cabmi  αετώματος  Pmdarum  non  ex  similitudine  quadam  faetigii  aedie  cum 
aquila  alae  extendente  repetiisse  patet,  eed  ex  eo,  quod  aquuain  ipsain  in 
sumino  faatigio  aedis  primum  posuerunt  {έηύ^Με)  et  postea  aquilae  nomen 
etiam  ad  tympaiiuiu  et  figuras  in  eo  positas  traxerunt  —  Ιπέ^τιε'  rectius  in 
duae  partes  diyides  έπ'  1'&ηχ€,  quandoquidem  ^ΐ^%ε  ad  utramque  partem  enun- 
ciati,  έηϊ  solain  ad  posteriorein  pertinet  —  22.  Moica'  clari  inter  poetae  Co- 
rinthioB  erant  Eumelas  epicus,  Arion  dithyrambicue,  Aeson  lyricus.  Schol.: 
rovto  δια  τόν  Ε^μοΧπον  {β,^μτ\Χον  em.  Wilamowitz)  δντα  Κορίν^Ίον  %αί  γρά- 
tfiavra  νόϋταν  τά>ν  ^ΕλΧηνων.  αΧΧως'  τοϋτό  φησιν  αντί  τον  μοναιχοί  είοιν^  παρά- 

7* 
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iv  i'  "A^g  &v%'Bl  νέων 
ούλίαις  αίχμαΐόιν  ανδρών. 

{Jjrar'  ευρύ  ^ανάόόων  Zecg.  β'. 

26    Όλνμπίαζ^  •■άφϋ'όνητος  lxs66tv  36 

γένοιο  χρόνον  caeavra^  Ζεν  ηάτερ^ 

τίοί  τόνδε  λαον  άβλαβη  νέμων 

Ξενοφώντος  ευ-  &ννε  δαίμονοζ  ονρον' 

δί^αι,  δέ  fov  ότεφάνων  έγκώμιον  τεϋ•- 

μόν^  tbv  άγει  πεδίων -ix  Πίόαζ^  40 

30    πενταεϋ•λω  αμα  όταδίον  νιχ&ν  δρόμον  άντεβόληόεν 

των  άνίιρ  -  ϋι/ατος  οϋπω  τις  χρότερον. 

δυο  ί'  αντον  Ιρεφαν  ^Αντ,  β'.    45 

;rA(ixo6  <ίελι-  νων  έν  ^Ιβ%'μιάδε66ιν 
φανέντα'  Νέμεά  τ    ονχ  άντι^οεΐ, 
3δ    Λατρος  δΐ  Θε66aλof  άτ'  Άλφεον 
φεε^ροιόιν  αΐγ-  λα  ποδών  άνάχειται^ 
Πν^Όΐ  τ    {χει  όταδίου  τιμάν  διαύλου  τ  5ϋ 

αελίω  άμφ*  ενί^  μη-  νός  τέ  /ο^ 
τωντοϋ  κρανααΐς  iv  ^Α^άναι6ι  τρία  ^έργα  ποδαρχής 
άμέρα  -  ^ηχε  χάλλιότ    άμφΐ  χόμαις'  55 


23.  αίχμ&σιν  Ώ^  —  26.  μένοιο  Β  —  29.  9έ  ΒΌ:  ri  C  et  achol.  —  /Ιμγιγ.  C 

—  31.  πρότερος  C  —  37.  τ'  Ιχει  Β  Ό:  δ*  ίχει  C  et  echol.  —  38.  nodaQTLhg  Β  — 

αον  χαΐ  ποιηταϊ  διαϋημάτατοί  έν  Κορίν^ω  έγένονχο,  &ν  ην  χαΐ  Αϊαων^  oh  μίμ- 
νηται  Σιμωνίδης  —  22  sq.  eimiliter  de  ^parta  Terpander  ap.  Plut.  Lyc.  23  M*        , 
αίχμά  τε  νέων  ϋ'άΧλεί  χαΐ  Μοϋϋα  Χίγεια  %αϊ  dUa  c^  άραρνΐα. 

24—46.    love  praeside  ludorum  Olympiconim  inyocato  ad  yicioriae  Xeno-        | 
phontis  eiusque  maiorum  praedicandas  transit.    Όλνμ,ηίας  cum  ίπεϋσι  coniun- 
gunt  Bcholia;  male  illi,  pendet  enim  ab  άνάΰσων,   τβΐ  ei  maTis,   ab   weats 
άναυδων,     cf.  Aeech.  Ag.  509  ^ηϋΐτος  τε  χώρας   Ζευς  —  26.   &φ9Όνητος  ίηεΰΰΐ 
γένοιο  J  ne  mihi  invidenB  carmina,  largam  eorum  copiam  mihi  faciens.    άφ-        \ 
^ΰ•6νητος  enim  agendi  Tim  hoc  loco  habere  videtur,  licet  passiYa  significatio        I 
crebrior  sit,  v.  0.  xi  7  —  28.  ε^9ννε•  cf.  AP.  vn  i64  καΐ  Λν,   όδϊτα,  \  οίρίοΐ' 
ld'vvoi  πάντα  Τνχη  fiiorov  —  29.  df£o;i  cum  dativo  ol  iunctum  eet;  v.  P.  xn  5 

—  στεφάνων   έγχώμιον  τε^'μόν   pompam  et  hymnum  in  honorem  coronarnm; 

cf.  0.  vn  8«  νμνον  τε^'μόν  Όλυμπιονίπαν  —   30.    νι%ων^  victor;   idem   enim        ι 
fere   valet   atque   νιαήαας'   ν.  Ο.  χ  ΐ6   —   33.    σεΧίνων   de    corona    ex  apio        Ι 
pleza   Istbmicorum   ludorum   v.  Proleg.  Lxxxvn    —   36.  θεσααΧοΐ*  Tocalem  ο 
genetiyi  in  oio  contra  Homeri  consuetudinem  nonnumquam   Pindarus  elisit, 
\\t  hoc  loco  et  P.  χ  39.  Ν.  ix  55.  I.  i  le  —  36.  aHyXa  ποδών  ut  saepe  φάο^        | 
(N.  m  84.    0.  IV  9.    cf.  0.  I  97)   de   decore   victoriae   dicitur   —   88.    τωέτον        j 
pro  τοϋ  airov^  cf.  0.  i  46.    Yeram  quomodo  Atheniensiuin  Panaihenaiconmi        I 
et  Delphicoruin  P^^thiorum  praemia   eodem   menee   reportasse  Theesalus  dici 
potuerit,  difficilius  ad  ezplicandum  est,  siquidem  Panathenaica  mense  Attico 
Hecatombaeone   ezeunte   agebantur,    Pythia   mense   Delphico   Bacatio,   quem 
cum  mense  Attico  Metageitnione  componunt  (y.  Prol.  Lxxxyn  ss.).    Neque  cnm        j 
Boeckbio  ad  alia  sacra  Athenieneia,  Delphinia  Munychia  Diasia,  confugere  licet;       ' 
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40   Έλλώηα  ί'  sxtaxig.     έν  Έχ.  β\ 

δ'  άμφίάλοίόί  Ποτειδάνοξ  τε^μοΐόιν 
Πτοωδώρω  όύν  πατρί  μαχράτεραν 

Τεριφία  θ'  εψοντ    ^Ερντί-  μω  r'  άοιδαί.  60 

ού6α  τ'  έν  /^Βλφοϊ€ιν  άριότεύόατε 
ηδΐ  χόρχοις  h  λεοντοξ^  δηρίομαι  ηολέόιν 
45    ΛερΙ  ηλιί^-^ει  καλ&ν^  ώς  μάν  όαφίς 

ονκ  αν  είδείην  λέγειν  65 

ηονχιαν  'φάφων  άρί%'μ6ν, 

aUTccL•  δΐ  ^^εκά<ίτφ  Στρ.  γ\ 

μετρον  νοη-  όαι  δ^  χαιροξ  αριότοζ. 


40.  ποτειό,  lemma  Β,  ixi  Β  τίί  paene  eyanuit,  ποτιδ,  D,  ποαειδ,  C;  cf. 
τ.  5  —  42-  TBQtpuf,  &•'  iipovt'  ΈρινΙμω  τ'  ex  schol.  Schmid:  τέρ'φΐίς  -©■' 
(rcp^iai^'  B^,  -9•'  non  interpretantur  schoL)  ^οντ'  έρίτψοι  τ  ΒΟΏΕ  — 
iff%ovr*  conL  Bothe  —  44.  πολέΰΐ  (-civ  C)  Β  C,  noXisacL  D,  πόλιαι,ν  suep. 
Bergk  —  46.  τράφον  D*  —  47.  Sl•  /sx.  susp.  Mommsen:  δ'  έχ.  C  et  schol.,  δ*  iv 
k%.  BD  — 

nam  neque  haec  eacra  cum  ludis  gynmicis  coniuncta  fuiese  constat,  neque  ea 
eodem  quo  Pythia  Delphica  mense  agebantur.  Qua  de  causa  nihil  relinquitur 
nisi  ut  ant  gymnicoB  ludos  Panathenaeorum  post  sacra,  primis  diebus  menBie 
Metageitnionie  acta  esse  aut  Pindaruni  poetam  yerbis  μην^ς  χω-ύχοϋ  orbem  tn- 
ginta  dieniin  significare  Toluiese  ducamus;  cf.  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  ii  ss.  Al- 
terum  autem  eo  facilias  statui  potest,  quod  Graeci,  cum  ciyiles  menses  singu- 
laram  ciTitatium  eaepe  multuni  inter  ee  discreparent  (v.  Unger,  Zeitrechn.'  7m), 
magis  naturalia  spatia  quam  ciyilia  mensiQmque  nomina  respiciebant  — 
r^ia  l^ya'  i.  θ.  ατεφάνους  τριών  ϊρνων  quaenam  illa  tria  opera  fiierint, 
exponimt  scholia:  τρία  δΐ  Εργα  e&rc  δίαυΧον  ααϊ  offXtTtxoy  δράμον  %αί 
ατάδιαν.  tres  yictorias  a  singahs  simul  partas  commemorant  Phlegon  fr.  12, 
Philosiar.  gynm.  p.  S7e,  6  Eays.,  Paus.  vi  is,  8  —  noδaρ%iις  dicitur  diee,  quo 
de  pedum  pernicitaie  certatur  {ταχντάς  ποδών  ύρίζεται  Ο.  ι  9&),  ad  ezemplum 
Homerici  δονΧιον  Λμ/χρ  —  40.  'ΕΧΧίτια,  sc.  dijxtv  άμφϊ  χόμαις^  schol.:  ίορτή 
της  Ά^ν&ς  iv  ΚορΙν^ω,  έν  ^  %αϊ  6  άγων  τεΧεΖται  6  %αΧονμενος  Χαμχαδοδρομι^ 
%6ς^  h  ω  ίτρεχον  νεανίαι  Χαμπάδας  τιρατοϋντες  —  έν  δ*  άμφίάΧοιαι  Ποτειδάνος 
τε^μοΐΰΐ'  lethmiie  ludia,  qui  cum  certa  die  et  lege  agantur,  τε&μοϊ  dicnntur, 
ut  Olympici  N.  χ  ss  —  41.  Πτοιοδώρω'  schol. :  Τερίρίου  άδεΧφός  Πτοιάδωρος, 
χαϊ  Τερ^ίον  pkkv  ηαΐδες  Έρίτίμος  %αϊ  Ναμερτίδας,  Πτοιοδώρον  δΐ  ΘεαοαΧάς^  ον 
3ενοφών'  xivhg  δΐ  τον  Ναμερτίδα  Έρίτιμόν  φάΰΐν,  Έριτίμου  δΐ  AiytoXv%ov  — 
42.  έφονται'  ad  tempus  ηοη  Tincendi  sed  canendi  referendum  eet:  si  yero 
Isthmicas  Ptoeodori,  Thessali  patris,  et  fratrie  eius  patrueliumqae  yictonas 
canere  Telim,  etiam  longiora  carmina  sequentur  —  43.  Saaa-  exclamandi  vie 
subtilitati  huius  loci  minue  apta  eet  quam  relativa:  quaecunque  τοβ,  Ptoeodore 
Terpsia  Eritime,  Delphis  et  Nemeae  praestitistis,  tam  multa  sunt,  ut,  cum 
mihi  nomeranda  siiit,  de  multitudine  decomm  certem  neque  certum  eorum 
niuneram  magiB  quam  harenanim  maris  pouere  poesim.  Datiyus  tcoXbuiv 
ambigo  uizram  nentriue  genene  sit  {ηοΧέσιν  δασά  άριστενϋατε)  an  maeculiiii 
(«ol^ffitr  ά9•ΧηταΙς),  qno  quibuscum  poeta  certet  significetiir  —  44.  χόρτους  έν 
ϋοντος•  m  pascuis  Nemeaei  leonie;  cf.  N.  vi  47  —  46.  ποντιαν  'φάφων  αριθμόν 

Cf.  0.  π  108. 

47.  enumerationem  ▼ictorianim  Xenophontis  eiueque  familiae  abrampit,  ne 
modmn,  qui  coiusque  rei  sit,  transgrediatur  et  ut  ad  publica  decora  Corinthi 
tnnBeat  —  48.  reepicit  Hesiod.  opp  &n  μέτρα  ψυΧάσσεα^αΐ'  χαιρό^  δ*  έπϊ  ηάΰΐν 
αρωτος  —  νοήΰαΐ'   intellexiese ,  quando  modus  completns  sit;  cf.  Ρ.  ix  79  — 
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iyh  Si  fidioq  iv  κοινώ  όταλείς^ 
50    ^fjtiv  τε  γαρνων  Λαλαιγόνων  70 

Λόλεμόν  r'  iv  ij' ρωίαις  άρεταΐ6ιν 
ον  ψενόομ'  άμφΐ  ΚορίνϋΌν^  Σίόνφον  μΧν 

Λνχνότατον  παλάμαΐζ  -  ώς  θ^όν, 
χαΐ  χάν  πατρός  άνχία  Μήδειαν  ^έμεναν  γάμσν  αύτα,  75 

ναϊ  δω-  τειραν  ^Αργοϊ  χαΐ  προπόλοίς. 

55    τά  di  και  ποτ'  ίν  άλχά  Άντ,  γ'. 

προ  /ίαρίάνου  -  τειχέων  έδόχηόαν 

ίπ^  αμφότερα  μαχαν  τάμνειν  τέλος ^  80 

τοί  μίν  γένει  φίλω  6νν  ^Ατρέος 

Έλεναν  χομί-ξσντες^  ot  ί'  άπο  πάμπαν 
60    είργοντες'  ix  Ανχίας  δϊ  Γλανχον  έλ^&ν- 

τα  τρόμεον  AavaoL  -  τοΐ6ί  μ\ν  85 


51.  ii^maig  Β^Ό  —  52.  'ψΒνδομαι  C^  —  χοριν<9-ον  Ν  Οι  χορίνΌ'ω  Β^  %οριν&ω 
CO  (ω  in  rae.  D),  genetivo  in  simili  re  ueue  est  poeta  0.  i  seet  N.  χ  4  — 
ώ;  d'sbv]  νμ^έων  vel  aivimv  coni.  Boseler  —  53.  avtiav  B^°  —  54.  xqocx. 
Cp^D  — 

49.  Hdiog  iv  %οίνώ  αχαλείς'  ego  tamquam  unus  ex  populo  constitutus, 
qui  caiisam  populi,  non  meam  pnTataia  agam,  ut  recte  Bcholiasta  ister- 
pretatua  est:  έγώ  δη  olv  ούχ  ώς  αλλότριος  ης  άλλ'  ώς  Ι^διος  %αϊ  xoiyo?  iv 
ναΐν.  Alia  est  τίβ  Tocabuli  ϋδία  Ν.  νι  S8  —  52.  'ψενϋομαι-  ηοη  mentitus 
esse  deprehendar,  ei  prudentiam  et  virtutem  bellicam  priscorum  Cormthio- 
rum  praedicavero  —  52  sq.  structura  orationis  expeditior  fieret  recepta 
Bosslen  coniectura  νμ,νύων;  sed  nihil  mntandum;  nam  tradita  scriptora 
bonum  explicatum  admittit,  modo  Σίανφον  et  Μ-ήδειαν  Tocabuli  μήτιν  ap- 
positionem  esse  duxeris.  Bene  autem  ut  prudentiam  (μήτίν)  Yeterum  Corin- 
thiorum  duobus  exemplis  mythicis  Sisyphi  et  Medeae  illustrat  (ukv  v.  52), 
ita  bellicam  quoque  virtutem  (τά  6h  v.  66)  duobus  castris  belli  Troiani  — 
52.  ΣίοΌψον  μίν  Tcvnvoxarov  παλάμαις  ώς  ^εόν  veteris  regie  Gorinthiorum 
nomen  Σίανφον  ex  Dorica  dialecto  interpretari  poeta  yidetur,  ut  idem  significet 
atque  Θεάΰοφος,  σοφός  ώς  αιός.  Ceterum  in  carmine  encomio  civie  Corinthii 
pradentiam  Sisyphi  laudat,  taQens  de  fraudulosa  eias  astutia,  quam  Homeras 
epitheto  %ερδίστου  ανδρών  J\.  vi  168  significaverat  et  cuius  poenas  apud  inferos 
luere  ferebatur  (Od.  xi  698.  0.  i  62).  De  Sisyphi  origine  et  progenie  v.  Proleg, 
cxvii  —  53.  Medeam  Cormthiam  Pindanis  fecit,  Yefcerem  poetam  Eumelum 
secutus,  qui  A^tam^  patrem  Medeae,  Corintho  Colchidem  migraese  narraverat; 
y.  scholia,  quae  Eumeli  versus  afferunt  et  praeterea  addunt :  Μήδειας  μέμνηται^ 
ΟΧΙ  iv  ΚορίνΟ'φ  χατωχει  χαΐ  ϊηανοε  Κοριν^Ίονς  λιαον  9'νααϋα  ζ^ι{μητρ£  χαΐ  ννμφαις 
Αημνίαις.  έτίεί  δΐ  α'ύχής  δ  Ζενς  ήράσ-Οη,  ο-όκ  έπειϋ-ετο  δΐ  η  Μήδεια,  τόν  χής  Η^ας 
έτί-κλίνονοα  χόλον.  διό  %αϊ  ή  Τϊρα  νηίοχεχο  αύτ}  ά%'ανάχθΌς  ηοιήααι  χους  παΐδας^ 
anod-avovxag  δΐ  χονχονς  χιμ&αι  Κορίνθιοι  %αλοϋντες  μιξοβαρβάρονς,  Confer  Weck- 
lein  in  Proleg.  Eur.  Med.  —  53.  α-ύτά,  quod  vulj^o  αύτα  dicnnt;  Pindarue  enim,  cum 
similiter  atque  Homerus  articuli  usum  anguetiseimis  finibus  circamscripsiBset,  for- 
mie  pronominis  αΜς  ηοη  usus  ut;  cf.  P.  iv  218  —  55  88.  contranam  sententiam 
tulit  Simonides,  qui  Corinthios  vellicans  dixit  fr.  60  Κορινϋ'ίοισιν  σύ  μανίειν 
"Ιλιον  —  57.  χάμνειν  χύλος•  cf.  Eur.  Heracl.  758  ν,ίνδννον  ηολιφ  χίμνειν  σιδάρφ  — 
58.  χοϊ  μίν  inielleguntur  Corinthii,  qui  duce  Euchenore  (Ώ.  xm  ees)  pro  Atridis 
pugnabant  — 
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ίΙ^ενχετ'  iv  &6τεϊ  Πειράνας  όφετερον  πατρός  άρχάν 
χαΐ  β4χ&νν  -  κλαρον  εμμεν  καΐ  μέγαρον 

δς  τας  όφιώίεος  vt-  ^Επ.  γ  . 

όν  Λοτε  Γοργόνος  ^  ηόλλ^  άμφΐ  κρσυνοΐς  90 

ΙΤάγαόον  ξενί^αι  Λο^έων  εΛα%'εν^ 
65    tcqCv  γέ  loL•  χρνόάμΛνκα  κον-  ρα  χαλινον 
ΙΤαλλάς  ΙΊνεγκ*'  έξ  ονείρου  ί'  αύτίκα 

ην  νπαρ'  φώναόε  d'•  Εϋδεις^  ΑΙολίδα  βαόνλεϋ;  96 

αγε  φίλ-τρον  τόδ'  ιππέων  δέκεν^ 
χαΐ  ^αμαίω  ννν  ^ων 

τανρον  άργανχα  πατρί  δεί^ον, 

70    χνάναιγις  έν  δρφνα  Στρ.  δ\    100 

τίνώόόοντί  J^OL  -  π€ίρϋ•ένοζ  τόόα  Ηιπεΐν 
εδοΐ^εν'  άνά  δ'  ίπαλτ'  όρϋ'ώ  ποδί. 
πίζρκείμενον  δΐ  όνλλαβών  τέρας^ 


6δ.  η^ίν  τί  C  —  68.  ah  δ'  &γε  coni.  Hermaim,  &γε  dl•  Mommeen  —  δέχεν 
BD  —  69  άργ&ντα  BCD:  άργόν  Byz.^  άργ&ν  Hermann  coUato  Aeech.  Ag.  ii6, 
utntmque  pessimis  numens  —  71.  τοοσα  BC  —  73.  παραχ.  Ώ^^  — 

61.  i^Bv%et\  respicit  Hom.  II.  vi  144  se.,  ubi  Glaucus  Lycius  coram  Danais 
onginem  Coniithiam  iactat  —  Πειράνας•  fontis  nobilissimi  prope  Corinthum, 
coi  etiam  artifices  in  fabula  de  Bellerophonta  (τ.  63)  Pegasnm  domante  locum 
dabant;  y.  Baumeister,  Denkm.  d.  class.  Alt.  n.  si?,  Boscher  Lex.  myth.  i  762 

—  βφετέροΌ'  de  pronomine  ad  Bingularem  (Glaucum)  a  Pindaro  relato  v.  0.  ct  78 
--  πατρός  •  intellegitur  Bellerophonta,  qui  tamen  non  Glauci  sed  patris  Glauci 
5ίτθ  ^ppolochi  pater  fuisse  fertur,  unde    schol.  ηατρός•  άντϊ   το^   προγόνου 

—  63.  vlbv  Γοργόνας'  fabulam  de  Pegaso  progenito  ex  Gorgone  a  Perseo 
mterfecta  (v.  P.  xn  ii)  iam  Hesiodus  theog.  28o  narraverat  et  artifices  ar- 
tis  monuineiitie,  ut  metopa  nobiliseima  templi  Agngentini,  illustrayerant  — 
65  88.  Bellerophonta,  cum  frustra  Pegasum  domare  et  currui  iniigere  tentasset 
[noUa  hca^-Bv  ίί-δία*  «o^iW),  in  templo  Minervae,  auctore  Polyide  vate,  in- 
cttbmt,  ut  in  sonmiis  a  dea  viani  domandi  equi  disceret.  Similia  Plut.  Pericl.  is,  5 
de  Minerya  narrat  Pericli  dormienti  rem  quam  cupiebat  ostendente  —  67.  iiy 
νχαρ'  Pmdarua  Homerum  Od.  χ  547  oi)%  δναρ,  άΧλ'  νπαρ  έα^Ίόν  imitatus  Mi- 
nervam  re  yera  adstitisee  vel  adstare  yisam  esse  finzit  —  67.  AloXida  βαϋίλεϋ, 
at  Sisiphas,  aTUS  Bellerophontae,  apud  Homerum  II.  vi  154  Σίαυφος  Αίολίδης 
dicitur;  de  origine  eius  Aeolica  v.  Prol.  cxvn  —  69.  Jaaaiw'  cognomen  a 
domitis  equis  Neptuno  inditum;  construe  δεί^ον  viv  (i.  e.  φίλτρόν  τόδε)  ^αμ^ίω 
TtcctQi^  d^mv  (α'ότώ)  τανρον  άργάεντα:  Domiton  patri  taurom  immolans  frenuin 
mongtra,  nt  victima  accepta  bonum  eventum  det  —  ηατρί'  Glaucum  subditum, 
Neptimiim  verum  patrem  Bellerophontae  fuisse  schol.  a.  h.  1.,  Hyginus  fab.  i67, 
schol.  n.  VI  155  tradunt,  quod  nescio  an  ex  hoc  loco  ipso  fictum  sit,  idque  sine 
idonea  causa;  Neptunum  enim,  sicut  lovem,  patrem  nuncupare  poetis  licuit,  ut 
Verg.  Aen.  ν  i4:  ^idve  pater  Nepttme  jKMras?  —  άργάεντα-  veteribus  grammati- 
cie  offensioni  ftiit,  quod  nigris  taune  Neptuno  operari  solebant  (cf.  Od.  in  c), 
unde  άργάεντα  non  album,  sed  magnitudine  excellentem  yel  pinguedine  nitidum 
interpretabantur;  at  Pindaro  P.  iv  205  Neptunus  etiam  ratili  gregis  taurorum 
dominvis  est  —  70.  αναναιγίς'  schol.:   άντϊ  τον  μέλαιναν  χαΐ  φοβεράν  αΙγίδα 
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ίπίχώρίον  -  μάντίν  &6μ€νος  εϋρεν^ 
75    δεΐξίν  τε  Κοιρανίδα  %α6αν  τελεντάν  ιοδ 

Λράγματοζ^  ως  τ'  άνά  βω-μω  ϋ•ε&ς 
χοντάξατο  νύχτ'  άπο  τιείνου  χρή^ίΐΌς^  &g  τε  J^oi  αντ& 
Ζην6ς  έγ-  χεντοεραννσυ  Tcalg  Ιχορεν  ιιο 

δαμαόίφρονα  χρνόόν,  ^Avr.  δ\ 

έννηνίφ  -  ί'  5  τά;|^ΜίΐΓα  xi^iod^ccL 
80    χελήόατό  viv,  Ζχαν  S'  εύρνόϋ'ενεΐ 

χαρταί%οδ^  άνερντ]  Γαιαόχω^ 

^έμεν  Ίηηεία-βωμον  εύ^ζ  Ά^άνα.  1 15 

τελεί  δ%  %'εών  δύναμις  καΐ  τάν  χαρ^  5ρχον 
καΐ  ηαρά  f  ελπίδα  χού-φαν  χτίόιν. 

ίΐτοι  χαΐ  6  χαρτερος  δρμαινων  ελε  Βελλεροφόντας^  120 

8δ    φάρμοίχον  -  Λραΰ  τείνων  άμφΐ  yivvc^ 

ΐππον  πτερόεντ^'  άναβάς  'Εχ.  δ\ 

δ'  εύϋνς  ένόπλια  χαλχωϋ•εΙς  επαιξεν. 
όύν  δΐ  χείνω  χαί  λοτ'  ^Αμαί,ονίδων 

αΙ^ερος  ψνχρ&ζ  άπο  χόλ-  Λων  έρημων  Ι2δ 

τοξόταν  βάλλων  γνναιχεΐον  ότρατόν^ 


76.  &nh  Tislvov  Boeckh:  άπ'  i%Bivov  codd.  —  79.  δ*  α  Ει  *αΙ  0Ώ\  δε  {όή 
BD^  —  ηι^ΒοΟ'αι  D:  «BL&sadOti  BC  —  81.  avsQvij  Boeckh  scholia  8ecutu8(cf. 
Ρ.  u  28.  m  24.  I.  vra  28):   άναρνν  BCD^   avsQvr^   Mosch.    —   γαιαόχφ  BCB: 

Tricf,'  tiXXsl•  Hermaxm  —  δϊ  om.  D  et  Boeckh  —  παρ'  iln.  Byz.i  xav  nag' 

iXn.  BCD  —   85.  tstvov  JB»  —   86.  χαΧπΒνχής  coni.  Hecker  —   ί«αφ  C  - 

88.    έρημων   coni.  Hermaim:    έρήμ,ον   codd.  et   schol.   —    89.  βάΧΧων:   §aUiv 
Boeckh  — 

76.  anb  %είψου  χοι/ί(ίΐος,  illius,  sc.  Poljidis,  monitn.  Poeta  arte  narrandi 
Homerica  usus  postquam  medias  in  res  nos  dediizit,  iam  quae  antea  UEkcta 
sint,  postliminio  narrat  —  74.  έπιχώρων  ιιάντιν  .  .  .  Κοιρανίδαν  TloXvfidof^ 
qui  a  Melampode  vate  Peloponnesio  genua  duxit;  cf.  Prol.  cxvni  —  81.  κραταί- 
ποδα'  firmis  pedibus  instructum  equum;  qaod  scholiaeta  tradit  σντω  Jtlipol 
ιδίως  έχάΧονν,  non  Delphicam  dialectum  vulgarem,  sed  usum  Delphicorum 
oraculorum  apectare  videtur  —  82.  'InnsLa  Ά^άνα-  Ά^'άνας  χαλι,νίχιδος  temp- 
lum  Corinthi  fuisse  tradit  Pane.  ii  4,  5;  nescio  tamen  an  ex  hoc  nomiiie 
deae  fabula  ipsa  originem  duxerit  —  83.  %ονφαψ  ntiaiv'  τάν  ηαρ'  3^xof 
%αί  παρά  ίΧηιδα  ν,τέΰΐν  τεΧεΙ  αούφαν  nimirum  praedicatiyi  nominis  yim  το- 
cabulum  χονφαΐ'  habet;  de  sententia  cf.  P.  π  49  ss.  —  84.  iXs  iimgo  cnm  ΐχηον^ 
non  cum  ωάρμα%ον  —  86.  ένόπΧια  χαΧ%ω^εϊς  ίηαιζεν  iazn  armis  indatus  motas 
όρχ'ήύεως  ενοπΧίον  lusit.  Multifariam  locum  enarrayit  scholiasta:  ijtot  έηειράχο, 
έγνμνάζετο  εν'κόΧως  ωοηερ  ηαιδι&ζ  τρόπον  η  ίπετέρπετο'  η  ένάπΧιον  δρχηΰΐν 
έποιείτο'  η  ονν  τοΙς  δπΧοις  ευχερώς  έμΜχετο  —  87.  Solymos,  Ghimaeram,  Ama- 
zones  deinceps  a  Bellerophonta  fusos  eese  narraYit  Homeraa  vi  179  ss.,  onde 
Άμαζονίδων  ατρατόν  non  a  βάΧΧων^  sed  ab  Ιπεφνεν  pendere  nec  Boeckhiana 
coniectura  βάΧΧεν  opus  eese  apparet  —  88.  ^ρη^Αων  bene  reposuit  Hennaimae, 
a    yacuis    et    inhabitabilibns    regionibus    frigidi    caeli    ezercitnm    Amazonum 
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90    xal  Χΐ(ΐαιραν  πνρ  Λνεοιόαν  χάΐ  ΣοΙύμονζ  Ιχεφνεν, 

δίΜόω-Λάόομαν  fot  μόρον  έγώ'  130 

τον  ί'  iv  Ούλύμπω  φάτναι 
Zrp/bg  άρχαΓα^  dixovtat. 

έμε  tf'  εύϋνν  ακόντων  Στρ.  ε\ 

ίέντα  φόμ-βον  %αρά  ^χοπον  ού  χρίι 
9δ    τά  πολλά  βελεα  χαρτύνειν  χεροΐν,  135 

Μοίόαις  γαρ  άγλao^'ρόvotζ  εκών 

Όλιγαι^ίδαι-  6ίν  τ'  Ιβαν  επίκουρος. 

Ίό^μοι  τά  τ*  εν  Νεμέα  παύρω  ^επευ  ^- 

6ω  φανέρ'  ά^'ρό\  άλα-  difg  τε  μον  140 

ε^ορκοζ  επέόόεταί  ε^ηκοντάκι  dij  άμφοτέρω^εν 
100    α6νγλω6-  6og  βοά  χάρνκοζ  έόλον, 

τά  δ*  ^Ολυμπία  αυτών  *j4vt.  ε\ 

εοιχεν  fj-  δη  πάροικε  λελέχ^'αν  145 


90.  xsipkSQav  C  —  91.  dtac<o7C.  BCD:  dutauon,  Hermanii  metro  aliter  con- 
gtituto;  cf.  I.  I  63  —  95.  x^ar.  2>  —  96.  μοίΰαις  Mosch.:  μοίααιαι  BCD  —  εκών 
(fwDv)  Byz.:  ΒΪΊΜον  BGD  —  97.  post  inUovgog  anfce  Bergkium  non  inter- 
pQngebatnr  —  98.  παν^ω  finBi  ^αω  coni.  Bergk.  πανρω  d  iicBi  ^αω  D  et 
schoL,  Λαν^ω  ^  int^ola  BG  —  99.  ζ^ο^%ος  scripsi:  ϊ^ο^ΐΛος  codd.  et  schol., 
ύξ  3ρχο9  coni.  Bergk,  άψΟ'69%ιος  iaastai  coni.  Hartung,  ε{>6^%ω  coni.  Bossler 

—  Sii  coni.  HermaiiiL:  d'  BGD  — 

Teniese  interpretane;  έ^^ι/ίμον  a  librario  archetypi  memore  yersus  0.  i  7  huic 
loco  illatuin  esse  yidetnr  —  90.  Σολνμσνς  Pindarus  Homemm  secntue  incolas 
agn  non  longe  a  Lycia  distantis  faisse  arbitrabatur;  postea  populos  Aeiae 
minoris  citra  Taurum  ctun  alios,  tum  Milyas  et  Termesseoe  Solymis  se  pro- 
gnatos  iactasse  docet  Gutschmid  El.  Schr.  ir  Κ78  s.  —  91.  tnstem  caeum  Bellero- 
phontae,  qni  ez  Pegaso  altiora  petente  deciderat  (v.  I.  vn  44),  poeta  omisit, 
nt  laetitiae  epimciorum  parum  accommodatum ;  de  Pegaso  inter  astra  relato 
▼.  Arat  160.  lee  —  92.  SBxovrat'  praesenti  utitiir  de  rebus  diyixds  niiinquam 
mterikiris. 

93  88.  a  fabnlosis  rebus  ad  res  praesentee  se  reyocat  poeta,  aimili  meta- 
phora  nsue  atque  P.  π  44.  Ν.  vi  si.  vn  21  —  βέΐεα  non  differnnt  ab  iis,  quos  antea 
atovtag  dixerat,  ut  Eur.  Hipp.  282  idein  telnm  δρπαχα  et  έπίλογχοψ  βέλος  dixit 

—  96.  ί%ώ9'  glossa  ίϋτίων  in  textum  irrepsit,  profecta  a  grammaticie,  qui  recte 
inteUexerant  Pindaram  aeque  atque  Homeruin  nomiid  έκώι/  participii  yim  tribuisse 

—  97.  ΌΐιγαΦίΰαιαΐ'  poetquam poeta  supra  yy.  90-46  Xenophontis  et  eins  familiae 
victorias  laadayit,  iam  in  hac  extrema  parte  carminis  longius  eyagatus  omni8 
gentie  Oligaethidarum  decora  comprebendit  —  98.  Ία9'μοϊ  ta  τ*  iv  ΝΒμέα  pro 
τά  Ίο^μοΙ  τά  τ  iv  Νεμέα^  ut  etiam  negationem,  dum  utriusque  membri  esset, 
soli  alteri  membro  adiecit  0.  xi  18.  Particula  S'  ante  ^jtst  aut  ex  digammo 
non  intellecto  ortum  est,  aut  a  librario  illatum,  qui  Ία^μοΙ  τά  τ  iv  Νεμέψ 
cum  antecedente  sententia  falso  coniunxit  —  ίξορνιος,  quod  pro  ^ορν,ος  reposui, 
Tocem  praeconis  significat  incorruptam,  quasi  sex  sacramentis  sancitam  et 
firmatam;  ludit  autem  poeta  nominibus  numeralibus  ig  et  Ιξηκοντάκ^,  quibus 
UTaeci  ad  infinitam  copiam  significandam  utebantur  —  99.  άμφοχέρωΟ-εν  ex 
lethmo  et  ex  Nemea;  haec  autem  ipsa  panra  yox  [παϋρον  ^πος)  est,  qua  om- 
lUA  decora  Isthmica  et  Nemeaea  ee  illustraturum  esse  poeta  professus  est  — 
102.  ξοιχε  cum  emphasi  positum  Diesenius   dicit;  mibi   admodam  frigere  et 
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τά  τ'  έ66όμ€να  toi*  ctv  φαίην  6αφέζ' 
νυν  ί'  ίλπομαι  μέν^  έν  ^εώ  γε  μάν 
105    τέλος'  εΐ  δ%  δαί-  μων  γενέθλιος  ερποί^ 
^Ι  τοντ    ^Ενναλίω  τ'  έχδώόομεν  πρά6- 

όειν,  τά  δ'  ύπ'  όφρύι  Παρ-  ναβία^  150 

έν  "Αργεί  Ό*'  oWa  Τίοί  έν  Θήβαις^  56α  τ*  '/^ρχάόιν  αόόων 
μαρτνρή-  6ει  Ανχαίον  βωμός  ανα^^ 

Πέλλανά  τε  χαΐ  Σίχνών  Έπ.  ε.    ΐδτ 

Tcal  Μέγαρ*  Αίαχιδαν  τ    εύερτάς  βλόος^ 
110    &  τ'  ^ΕλενόΙς  Tcal  λιπαρά  Μαρα^ών^ 

ταί  Ό•'  ώτ'  Αίτνας  νψιλόφον  -  χαλλιηλοντου 
πόλιες^  α  τ'  Εΰβοία'  χαΐ  παβαν  χατά  160 

^Ελλάδ^  εϋρήόεις  ερευνών  μά66ον    ^  ύς  διΐμεν. 
&να^  χού-φοιβιν  έκνεϋόαι  -  ποόίν 
ΐΐδ    Ζεϋ  τέλει\  αΙδ&  δίδοι 

χαΐ  τύχαν  τεραν&ν  γλυχεΐαν.  Ι6δ 


103.  τά  χ'  BD:  τά  9'  G  —  105.  ό  γενέ^Χ.  BCD,  6  om.  JV  —  106.  Λ 
Boeckh:  δά  codd.  —  Παρνασΰ.  ΟΒ^""  —  107.  έν  "Αργεϊ  &'  Ν:  έν  "Α^η  δ'  Ώ, 
?έ  άρατο  έν  Άργει.  δ'  Β,  Η  άργει  ^'  C,  fg*  "Αργεί  δ'  Bergk  —  Zca  τ  codd.: 
Ζΰα  δ'  Hermanu  —  Άρ%άαιν  αααων  scripai:  Άρχάΰίν  άνάααων  BCD^  Άρχας 
άνάααων  Byz.,  Άρ%άς  άνάααων  Hermann,  Άρ%άδ'  άν'  αίαν  H&berlin,  Άρ%άΰΐψ 
α9•λοις  Kayser,  Άρηάαι  βααααις  Bergk  —  109.  πελά.  0*°  —  113.  διΐμεν  ecripsi: 
Ιδέμεν  codd.,  άρά'μείν  coni.  Hartung  —  114.  &να  coni.  Pauw:  άΙΧά  codd.  — 
115.  αΙδώ  δίδοι  Boeckh:  αιδώ  τε  δίδοι  BGDj  αίδώ  διδονς  Bye. 

pedeetrem  orationem  redolere  videtur;  ceterum  respicit  poeta  yt.  i.  29.  S5  — 
103.  τότε'  tum  cum  facta  enmt  —  105.  δαίμων  γενέ^Ίιος^  genius  generis,  ut 
supra  V.  28  Ξενοφώντος  δαίμονος-  cf.  0.  ii  39  —  106.  Jl  τοϋτο  'EwaXiw  w 
loyi  et  Marti  quod  futurae  yictoriae  spem  committit,  hoc  certamen  annaii 
cursus  (όπλιτοδρόμον)  eignificare  Tidetur  —  107  es.  de  his  ludis  minonbus  τ. 
Frol.  Lxzxviu  ss.  —  107.  oaaa  non  exclamantis  eese  videtur,  sed  poeta,  cum 
pnmum  dictnrua  esset  τά  δ'  νπ'  όφονι  Παρνααί^,  έν  Άργει  ^'  3ααα  %αϊ  iv 
θτ^^αις  (έγένετο)  .  .  . ,  μάααονα  {έατιν)  η  ώς  διΐμεν,  post  longam  protaeim  struc- 
taram  yerborum  mutayit  —  108.  μαρτνρ'ήαει.  hoc  yerbo  ad  proximos  qnoque 
yersus  tracto  supple  Zaa  Πέλλανά  τε  μαρτνρηαει  χαΐ  Σιχνών  %τλ.  —  109.  Αίαχι- 
δ&ν  εύεργ,ες  άλαος'  ludi  Aeginetici  prope  monamentum  sepulcrale  Aeaci  herois 
agebantur;  cf.  N.  y  5S,  Prol.  Lxxxyra  —  113.  μάααον'  η  ώ^  διΐμ^ν  longiora 
Bunt,  quam  quae  peryadere  et  orauone  amplecti  possis:  age  leyibus  pedibus 
ez  hoc  quasi  pelago  yictonarum  enata.  iDter  eos  ludos,  qui  non  dieertim 
nommati  Bunt,  ίηρηιηΐβ  AtbenienseB  referendi  6886  yid6ntur  —  114.  &ψα  est 
exhortanti8  =  άΐλ'  &γε,  unde  infinitiyo  ^νενααι  yie  imp6randi  triba6nda  est; 
cf.  P.  I  67;  nam  quommus  ava  yocatiyuin  esse  cum  nomine  Ζεν  coiuungendam 
putem,  tria  yocabula  inter  ava  et  Ζεν  intenecta  m6  probib6nt.  Preces  aatem 
cum  ad  01iga6thida8  Corintbiosque  tum  ad  po6tam  ΐρβαιη  p6rti]ieiLt,  qui  yenus- 
tati  (τερπνών)  8tud6at  6t  iam  longum  carm6ii  ^mie  g6stiafc. 


ΟΑΤΜΠ.  ΙΔ'. 

ΑΣΩΠΙΧΩ»  ΟΡΧΟΜΕΝΙΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΔΔΙΕΙ. 


Strophae. 

—    L    \J  _u  u    i    u    _    C/    -1.    u  _u  \J    j.    \J    —    Kj    j.         _ 
J.C/  \j    ^    \j    ^    \j  ^\j  \j    j.  y 

νλ/    ^    — U    W      i      VJ      _      U    i-U    U      _      t^      JL      ^      _ 

-U  U  _     tb^  —            —  u  _           ^c/   u     .     u     . 

5            _U  U  —      U  _             — VJ  V-/  isi 

J.U  t^  .U   t^  J.  t^   .u  u  ^             _ 

-.  W  _    VAJ  «             «U  U  —  υ      _ 

JL•        _U^VJ_  ^U_  ^U   \J     ^     \J     'k 

10  _  i.u  u    —    σ    i    u    _ 

i-u  u    _    u    JL    u  — u  vj    i.    v^    _    V-/    i  _ 

ArgTLinentTun. 

Asopichus  Cleodami  filius  Orchomenius  stadio  puer  vicit  01.  76  = 
a.  476  a.  Chr.;  nam  varia  lectio  ^Αβω^ίχω  νίκήΰανη  τήν  6ξ'  ολυμ,τζιάδα 
(01.  77  =  472  a.  Chr.)  onmi  probabilitate  caret,  qxiia  tum  Pindarus 
Syracusis  peregrinabatur.  Victorem  reducem  dum  sodales  ad  aram  Gratia- 
rum,  ubi  coronam  partam  deponeret,  prosequimtur,  hoc  carmen  dulcissi- 
mum  cecineniiit.  Itaque  totum  in  illustrandis  Gratiis  vei-satur,  qxias  una 
cum  cognato  numine  Amoris  (^Ερωτος)  Orchomenios  inprimis  coluisse 
constat.  Atqne  primum  in  stropha  earum  ope  quidquid  gratuin  et  iu- 
cundnm  apud  homines  deosqne  sit  fieri  exponit;  deinde  in  antistropha 
eas  orat,  nt  chorum  pueronim  Asopichum  victorem  comitantem  propitii 
accipiant  et  patri  Cleodamo  mortuo  laetum  nnntium  victoriae  filii  per- 
ferant.  —  Carmen  in  honorem  Gratiarum  compositum  si  quod  aliud  pro- 
bat  Pindaro  nascenti  arrisisse  Qratias  deas,  quarum  numine  gratissimo 
Graeca  natio  ad  venustatem   et  artium  litterarumque   cultum  nata  est. 

De  metris. 

Carminis  suavissimi,  Lydiis  modis  (v.  17)  a  choro  leniter  incedente 
fv.  15)  cantati,  metra  sunt  logaoedica.  Plerosque  versus  (l.  2.  3.  9.  10.  ll) 
cxuQ  in  dipodias  diyideiidos   esse  pateat  et  dipodica  scansio  carmini  in 


108  PINDARI  BPINICIA. 

pompa  cantando  unice  conveniat,  omne  carmen  nmneris  senariis  (noclv 
εξαΰήμοις)  temperari  veri  simile  est.  Qua  de  causa  versus  sexti  com  dua- 
rum  pateat  via  divisionum 

-^\J    S-/     _U    W       _       \J    — V-/     \m»       —       _ 

-U>  V-/   -w  \j    j.    Kj   _u  w  L_   — 

dipodicam  diyisioiiem  praeferendam  duxi,  et  in  versu  quinto  dnbitabam 
an  ex  variis  lectionibus  eas  selegerem,  quae  dipodicam  scaDsionem  ad- 
mitterent.  Maiores  vero  difficultates  pahunt  tripodiae  catalecticae  yer- 
sumn  quarti,  septimi,  octavi,  quoram  yersaum  primus  et  tertius  nisi 
inanibns  temponbns  adscitis  ant  longa  finali  m  spatium  sex  temponun 
producta  dipodicam  scaDsionem  non  admittunt,  medinm  hoc  modo  per- 
cntiendum  duco: 

Minus  iUud  curo,  atnun  ex  dnobns  piimis  yersicnlis  onum  yersum  dace 
Bergkio  faciendum,  an  Pindaro  licentiam  yersns  in  compagine  compositi 
nomiiiis  (ψίληΰΙ-μ,ολΛε)  finiti  condonandam  et  primam  longam  non  ana- 
crusim  sed  partem  primae  dipodiae  (cf.  Prol.  p.  l)  esse  ducas.  Ceteram 
lectiones  huias  canninis,  cum  in  nltima  pagina  codicis  archetypi  exara- 
tum  faisset,  iam  antiquitas  adeo  turbatae  erant,  ut  metnci  yeteres,  qua 
erant  ingenii  imbecillitate,  carmen  non  in  stropham  et  antistropham,  sed 
in  duas  impares  strophas  diyiderent.  Denique  moneo  carminis  insigni 
suavitati  et  Lydiorum  modorum  decori  (cf.  Arist.  polit.  viii  7  p.  1342^  30) 
nec  non  iuyenili  aetati  yictoris  puerorum  chonim  (τναΐδων  χορόν)  aptio- 
rem  fuisse  quam  yirorum  (άνδρων  χορόν), 

Καφίβίων  υδάτων  λα%οϊ6αι  Στρ^  α. 

αΐτε  ναίετε  χαλλίπωλον  εδραν^ 
ω  λιπαρας  άοΐδιμοι  βαόίλεια^ 

Χάριτες  Όρχομενοϋ^  παλαιγόνων  Mttruccv  έηίόχοποι^     δ 
χλϋτ\  έπεί  εύχομαι' 

6νν  γάρ  ΰμ- μιν  τά  τε  τερπνά  χαΐ 


ΥΛΒίΑ  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  οπι.  Β,  Άϋοηίίχφ  (Άσωπίω  Ε)  Όρχομ^νίω  utaout  vatil 
Κλεοδάμου  C  D  Ε;  praeterea  add.  νιχ&ντι  την  οζ  6λ.  Ώ  (=  ζί,  'ο5'  βχ  of  ^ 
viyLTiGavxi  την  οζ'  ολυμπιάδα  Ε  —  ScboL:  οντος  ivliirias  την  ος'  'Ολυμπιάδα 
αταδίω  —  1.  %αφιαο.  Ώ  —  αΐτε  codd. :  ταΐτε  Berjifk,  la%oXeav  αΐτε  Boeckh,  veri- 
similiter  —  %αΧλίπωΧον  ΒΟ^Ό:  %αλλίβωλον  C\  utxumque  schol.  —  3.  Όρχ. 
BCDE:  Έρχ.  ex  recc.  codd.  Boeckh;  cf.  I.  i  s«;  antiqnam  formam  Έρχ.  fuisee, 
recenteta  Όρχ.  in  Attica  quarto  saeculo  ante  Chr.  ortam  esse  docet  Joh. 
Schmidt  K.  ίί  N.  F.  xn  340  —  4.  ϋμμιν  Hermann:  υμιν  Β  CD^  cvv  ^μμιν  γαρ 
coni.  Boeckb,   vide  antistr.  —  τά  τε  τερπνά  coni.  Hermann:  τά  τερπνά  ΒΌ, 

coMHENTABii.  Υ.  1.  Καψιοίων  .  .  .  ίδραν  quae  sedem  in  ripis  Cephisgi  fla• 
minis  sortitae  incolite.  Sententiam  igitur  optimam  lectio  λαχοίοαί  praebet,  eed 
metro  et  biatu  orationie  coniectura  Boeckbii  λαχοΐααν  commendatur  —  %aXU- 
πωλον  epinico  carmini  mmas  fertilitatis  (χαλλίβωλον)  laus  conyenit  quani  rei 
equestds.  Simili  epitheio  ε'ΰπώΧον  usi  eUnt  Hom.  £  551.  Π  576,  Soph.  OC.  ^77 
—  8.  παλαιγόνων  Μινυ&ν  Minyae  priscoB  incolas  Orcbomeni  poeta  dixit,  Ho- 
mericum  ζΒ  sii)  Όρχομενόν  Μιννειον  eecutus.  Minyarum  autem  populum  olim 
late  per  insulae  et  oram  Graeciae  diffusum  fuisse  et  cam  alia  oppida  tum 
Orcbomenum  et  lolcum  tenuisse  Pindaiiis  eiusqne  aeqnales  credebant  — 
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5    τά  γλνχέ^  ανεται  -  ηάντα  βροτοΐς^ 

ει  όοφός^  ει  χαλάς  ^  εΐ  rtg  άγλαος  aviJQ.  10 

ούδΐ  γάρ  9'εοΙ  άγ-  ναν  Χαρίτων  ατερ 
χουρανέοντί  χορονς 

σΰτε  dattag'  άλλα  Λάν-  των  ταμίαν 
Ιργων  iv  ούρανω^ 

χρτΗίότΟ'  ξοι/  ϋ•έμεναι  ηαρά  15 

10    Πν%'φον  ^Απόλλωνα  ϋ'ρόνονς^ 

ϋνασν  βέβσντι  η:ατρ6ς  Όλυμπίοιο  τιμάν, 

ω  πότνι^  ^Αγλαΐα  φιληόί-  Στρ.  β\ 

μολπέ  τ'  Εύφροόύνα^  %'εων  χρατίότου  20 

ηαΐδες^  ίχαχοοΐτε  νυν,  Θαλία  τε 

έραόίμολπε^  J^iSoiea  τόνδε  χώμον  έπ^  ενμενεΐ  τνχα 
15    χοϋφα  βνβώντα'  Αν- 

δώ  γάρ  ^Α-  βώπυχον  ϊν  τρόπω  25 


τά  χΕρπνά  τβ  C  —  6.  γλν%έα  γίνεται  codd.,  γλν*έ*  £ι/£ται  coni.  Kayser,  cui 
coniecturae  ^loeea  cod.  Ν  χαννεται  a  Schroedero  Philol.  54,  28s  edita  favet  — 
7.  ovdh,  coni.  Schneidewin:  o^ts  codd.  —  ol  9•ίοϊ  Ώ  —  ayv&v  coni.  Kayser: 
ΰίμψ&ν  codd.,  ^εμ,εράν  &εοϊ  Bergk.  conf.  antiatr.  —  8.  τίοιρανέοντι  codd.:  xoi- 
gavioiciv  Boeckh;  yide  antietr.  —  9.  χορόν  G^  —  10.  Πν^ωον  Ahrens:  πν&Ίον 
codd.  —  'ΛκάΙΧωνος  C^  —  11.  άεναον  Byz.:  aivvaov  BGB'—  12.  m  om.  BGBy 
add.  Boeckh  —  χρατίβνου  ηαΐδες  codd. :  αρατίϋχόηαιόες,  quod  ex  antiqua  scrip- 
tura  ΚΡΑΤΙΣΤΟ  TlAIdEZ  remanBit,  interpretantur  schol.  —  18.  inanoolxB 
νυν  coni.  Berok:  ίπάχοοι  νϋν  codd.  et  scbol  ,  ίπαΐοιχε  νϋν  coni.  Hartung, 
inaxooi  xb  viJ^Hermaim  1847  —  14.  έρασί'κολπε  coni.  Vogt  —  16.  Λνδω  coni. 

5.  τά  X9  χερηνα  %αϊ  χα  yXv%ia'  particulie  χε  .  .  .  %αϊ  Pindarus  non  solum 
diTersa,  sed  etiam  cognata  nomma  coniun^t;  cf.  0.  vi  19.  92.  P.  ix  28.  N. 
α  is  —  6.  εΐ  αοφός'  sapiens  {αοφός)  homo  inter  miniBtros  dulcium  rerum  a 
Pmdaro  ponitur,  quod  hoc  nomine  poetas  potiseimum ,  Muearum  sacerdotes, 
intellegit  —  άγλαός'  splendidus,  decorus;  plus  enim  valet  quam  "καλός ,  ut 
jlvtia  plns  quam  χερπνά  —  7.  afvav  Χαρίχων  epitheton  άγν&ν^  quo  Gratiae  a 
Sapphone  fir.  65  et  Alcaeo  fr.  62  insigniuntur,  in  archetypo  codice  epitheto  σεμνάν 
ία  recentiore  Graecitate  irequeiitiori  cesserat;  egregie  autem  epitheton  άγν&ν 
Uratiis  conyenit,  qnod  et  purae  omni  tempore  a  Graecis  Gratiae  habebantur, 
et  olim  flaTae  equae  (saiiecr.  haritas)  Solis  cnmii  iunctae  nomine  Χαρίχων 
declarabantur  —  8.  χοιρανέονχΐ'  άΐΜ'κοομχ)ϋθί  scboL,  quae  notio  latino  yerbo 
curandi  illustratur  —  χορονς  οϋχε  daZxag  pro  ούχε  χορονς  ούχε  dairag-  cf.  0.  xi  is 
—  9.  χρυσόχοξος•  Homero  ApoUo  audit  άργυρόχοξος'  cur  Apollinem  arcu,  non 
phonnmge  instructuin  prope  Gratias  in  Olympo  eedere  poeta  dixerit,  non  liquet, 
nisi  forte  sic  omatus  Apollo  iuxta  Musas  Delpbis  sedebat  —  9  8.  ^^έμεναι  παρά 
Πν^ωον  Άηόλλωνα'  schol.:  παρά  χω  ΆπόλΧωνί  φηαι  τια^έζεα^αι  χάς  Χάριχας  διά 
τίιν  ηρί}ς  aixlkv  οίχειόχηχα'  iv  γονν  ^εΧφοΙς  έπϊ  χής  δεξιάς  είαιν  ίδρνμέναι 
τον  Απόλλωνος,  Plutarcbus  de  mus.  1 4  signum  Apollinis  Delphici  commemorat, 
quod  in  sinistra  manu  simulacra  trium  Gratiarum  tenebat  —  11.  άέναον  .  .  . 
Tifwc»•  Pindams  poeta  et  Delpbicus  artifex  profecti  esse  videntur  ab  Hom.  11. 
^608  8.  —  12.  'Αγλαία,  cf.  Hes.  theog.  906:  χρεις  δε  oi  (Jtt)  ΈΧίρυνόμτ]  Χάριχας 
Ti%t  χαλλιπαρ^ονς^  Ι  Άγλαΐην  χε  χαΐ  Εύφροβννηυ  Θαλίην  χ'  ίραχεινήν  —  14.  Ιδοΐαα' 
participinm  cum  ad  tres  Gratias  pertineret,  ad  unam  Thaliam,  quam  ultimam 
dixerat,  poeta  metri  neceesitati  parene  rettulit  —  έπ'  εύμενεΐ  τνχα,  ob  secun- 
dam  foitunam  yictoria  Olympica  comparatam  —  15.  ηοϋφα  βιβ'ώνχα•  lenem 
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iv  μελέταΐζ  τ'  άεέ-δ&ν  ίμολον^ 

οΰνεχ'  ΌλνμΛίόνίχος  ά  Μιννεια 

6εϋ  fdxari,     μελαν-  χειχέα  νϋν  δόμσν 

Φερβεψόναξ  Ιλυ^\  'Α- 
χοί^ πατρί  κλντάν  φέ^αύ^  -  άγγελίαν^  30 
20     Κλεόδαμον  δφρ'  ίδοΐβ' 

vCbv  6Γ-  TtTjg^  ZxL  foi  νεαν 

χόλποιόι  παρ*  ενδό^σν  Πίβας 

έότεφάνωόε  χνδίμων  άέΟ'λων  πχεροΐ6ΐ  χαίταν,  35 


Pauw:  λνβίω  codd.  —  *Αύό»πιον  Ε  —  16.  Ιν  χβ  μ^λέταις  coni.  HennaiiDas:  τ. 
stroph.  —  18.  μεΐαντειχέα  codd.:  μελανον.  Boeckh;  vide  stroph.  —  19.  περαίψ. 
C  —  ^Xvd•*  coni.  Ahrens:  έλ^•ϊ  BCD,  ϊ^ι  Byz.;  Φεραεφόνειον  td•'  ΆχοΙ  coni. 
Hennann  —  20.  %Χεοδάμ4ρ  Β  —  νίον  Β  —  21.  %6ΐ•ποιοι  Β  CD:  %όΙποις  Ε; 
vide  stroph.  —  εύδόξον  coni.  Boeckh:  εύόόξοιο  BCD^  ε4)δ6%οις  coni.  Beigk. 

incessum  pueronun  choro  et  Lydiis  modis  egregie  appositam  esse  monai  in 
Prol.  p.  Lix;  cf.  Hom.  11.  xm  158  %ονφα  le^cl  προβι,βάς  —  16.  έν  μελέταις'  medi- 
tationes  carminie  musicis  modis  (τρόπω)  opponit;  cf.  I.  ν  88.  De  praepoeitione 
iv  a  Pindaro  datiyis  modi  et  instnimenti  praeter  necessitatem  addita  confer 
iv  Πανελλάνων  νόμω  Ι.  π  38,  Ανδίοις  άπνων  iv  ai)lotg  Ο.  ν  19.  νπ  12,  iv  χερ^ς 
άημά  Ο.  π  69,  iv  έρατεινω  μεΐιχί  Ι.  ν  53  —  17.  Μιννεια-  Orchomenus;  patria 
victoris,  cum  in  ludis  una  cum  victore  renuntiaretur,  coneors  victoriae  ease 
putabatur  —  18.  αεϋ  i%art'  Gratiae  beneficio;  nam  ei  Asopichuin  intellegere 
poeta  Yoluieset,  ut  nonnulli  scboliaetae  malebant,  non  αεϋ  sed  εν  dmeset; 
sed  nomen  iyiati  diis  magis  accommodatum  est;  cf.  I.  ni  i9.  ν  29.  Ν.  νπ  i5 
—  18  38.  similiter  Pindarus  vivos  et  mortuos  commercio  inter  se  utentes  et 
victoruin  decoribus  cognatos  in  Orco  gaudentes  facit  in  fine  carminnm  0.  τπι 
et  Ν.  IV  —  19.  *Αχοί•  eadem  provincia  intemuntii  fungitur  Άννελία  Mercnrii 
filia  0.  vin  81  —  20.  ol  .  .  .  ίστεφάνωσε'  idem  valet  atque  mefiuiii  έΰτεφανω- 
oato  —  21.  %6Xnovai  Πισας'  in  sinuosa  regione  Pisae  sub  Uronio  monte;  cf.  0.  u 
87  Νεμέας  χατά  χόλπον  •  Ρ.  ix  δ  Παλίον  %6λπων  —  22.  πτεροϊσι '  taeniie  coronae 
utrimque  dependentibus ;  cf.  Ρ.  ix  125. 
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ArgnmentiiiQ. 

Hac  oda,  qna  nihil  excelsius  Musa  lyrica  procreavit,  Pindarus  Py- 
thiam  victoriam  ab  Hierone  rege  Syracusano  quadrigis  Pyth.  29  reportatam 
illtistrat,  cmus  victoriae  in  honorem  celeberrimmn  quoque  nuinimiin  Syra- 
CQsanam  cum  quadngis  victricibus  proGusam  esse  feruiit.  Quodsi  hanc  odam, 
cum  quadrigae  nna  cum  auriga  et  reliqua  caterva  a  Graecia  Sjracusas 
rediissent,  aliquot  mensibus  post  victoriam  ipsam  hieme  vel  yere  proximo 
cantatam  esse  existimamus  et  Boeckhianas  rationes  socuti  (v.  Proleg. 
uxxvi)  Pythiadem  29  in  01.  76,  3  =  474  a.  Chr.  incidere  statuimus, 
omnia  multo  melixis  quadrant,  quam  si  Bergkii  calculos  secuti  hanc 
odam  ad  01.  77,  3  =  470  a.  Chr.  reiecerimus.  Primum  enim  quod. 
Hiero  in  his  ludis  Aetnaeum  (P.  i  32),  in  victoria  01.  77  Syracusanum 
(0.  I  24)  se  remintiari  inssit,  hoc  carmen  P.  i  non  longe    ab    origine 
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Aetnae  nrbis,  qnam  Diodonis  xi  49  01.  76,  1  conditam  esse  refert,  dist&re 
argait.  Deinde  eraptionem  montis  Aetnae  poeta  in  hoc  carmine  tam 
yiyidis  coloribus  depingit,  ut  cum  hoc  carmen  pangeret,  non  multom  a 
terribili  ista  strage  afaisse  yideatur.  Aetnae  antem  emptionem  marmor 
Parium  01.  75,  2,  Thucydides  m  116  01.  76,  1  factam  esse  tradunt. 
Tnm  totum  hoc  carmen  laetitia  non  tam  ob  yictoriain  Indicram  Pjthiam 
quam  ob  yictoriam  grayissimam  de  Etruscis  ad  Ciiinam  reportatam  adeo 
perfasum  est,  ut  ez  multis  rebus  ab  Hierone  bene  gestis  hanc  maxime 
tuin  in  onmiiun  ore  foisse  appareat,  quod  nisi  recens  tam  eins  memoria 
fuit,  vix  explicari  potest;  hanc  autem  pugnam  01.  76,  3  i.  e.  474/73  a.  Ch. 
commissam  esse  Diodorus  xi  61  narrat,  quod  nihil  impedit  quominns  de 
ezpeditione  aestaie  vel  anctommo  anni  474  facta  interpretemnr.  Denique 
Aetnaeam  frontem  Siculae  terrae  et  Siciliae  campos  late  patentes  fragnni- 
que  omni  genere  abundantes  ita  poeta  describit,  ut  non  solum  snis  ipse 
oculis  Siciliam  vidisse,  sed  etiam  recenti  spectaculo  qoasi  obstapefactas, 
non  iam  duobus  annis  in  Sicilia  commoratns  esse  yideatur.  Quae  cum 
ita  sint,  Pindaram  post  Pythia  01.  76,  3  una  cum  caterva  victoris  Syra- 
cusas  profectum  esse  et  ipsum  in  aula  regia  chomm  docnisse  credo. 

Clarissimae  huius  odae  summam  cain  poeta  non  fabula  aliqiia  con- 
tineii  yellet,  ex  praesenti  rerum  statu  rebusqne  ab  Hierone  feliciter  gestis 
potissimam  materiam  carminis  petiit.  Ingenti  vero  rerum  copia  afflnente, 
cum  duo  reges,  Hiero  et  filius  eius  Dinomenes,  praedicandi  essent,  et 
praeter  hominiim  praeclara  facta  etiam  naturae  miracula  «.ϋίτηητη  poetae 
commotum  tenerent,  non  intra  fines  unius  rei  se  continuit,  sed  in  mnltas 
res  quasi  diffluxit,  ita  tamen,  ut  etiam  severi  iudices,  etsi  nnitatem  iustam 
desiderent  et  partes  argumenti  cum  metricis  periodis  param  convenire 
reprehendant,  tamen  aptissime  ab  una  ad  alteram  rem  transitum  fien  con- 
cedant.  Orditur  igitur  poeta  a  laude  phormingis,  cuios  dulci  sono  etiam  m 
Olympo  Tovis  fiilmen  et  aquila  consopiantur,  inimica  autem  Oljmpiconmi 
deorum  monstra  terrore  affligantnr  (l— 14).  Inter  ista  monstra  ciun  etiam 
Typhon  sit,  ad  eruptionem  montis  Aetnae  transit  daemonis  istiiis  vi  ef- 
fectam  (l5— 28),  cuius  stragis  terrore  quasi  conturbatus  lovem  Aetnaeuin 
precatur,  ut  urbem  Aetnam  nuper  conditam  tueatur  et  yictoiiam  Hieronis ' 
Aetnaei  augurium  futuronun  deconun  urbis  esse  sinat  (29—38).  Yictoria 
cum  Delphis  parta  esset,  iam  Apollinem,  praesidem  ludorum  Pythiorum, 
ut  insulam  civesque  protegat,  implorat;  et  quoniam  deonim  immortaliam 
nuraine  praeclara  omnia  fiant,  se  sperare  dicit  fore,  ut  ipse  tamquam  bonns 
iaculator  victoriam  Hieronis  digne  praedicet,  atque  praesentis  victoriae  feli- 
citate  praeterita  mala  in  obliyionem  abeant;  quodsi  labores  oblivione  obru- 
antur,  gratam  memoriam  excitari  renun  praeclare  gestanun  et  supenoram, 
quibus  dignitatem  regiam  filii  Dinomenis  adepti  sint,  et  recentiajn, 
quibus  Hiero  qnasi  alter  Philocteta  superbiam  Etruscorum  fregerit  (39—57). 
Post  HieroDem  ad  Dinomenem,  quem  pater  Hiero  noyae  urbi  praefecerat:, 
poeta  se  convertit,  pro  eo  quoque  pia  vota  faciens,  ut  Dores  coloni  ad 
yeterem  normam  Doncanim  civitatium  concorditer  cum  rege  siio  degant 
et  in  tranqnilla  pace  ab  incursionibns  hostium  inyiolati  maneant  (58—73). 
Hinc  cum  ad  yictorias  Syracusanoram  illustrandas  et  cum  praeclaris 
victoriis  Medici  belli  conferendas  sese  accinrisset  (74— 80),  se  ab  illis 
rebus  longius  persequendis,  ne  fastidium  hominum  moveat,  revocat  (81—84) 
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et  snb  finem  Hieronem  ad  iustitiam  et  liberalitatem  instigat,  ut  perenni 
apad  posteros  laude  fruatur,  similis  Croesi  regis  benevoli,  Phalaridis  ty- 
ranni  crudelis  dissimilis  (86— lOO).  —  Generalem  sententiam,  qua  partes 
carminis  comprehendantur  et  in  unitatem  revocentur,  hanc  esse  prae- 
clare  exponit  Rauchenstein,  Einl.  in  Pind.  Siegeslied  p.  146  ff.:  harmoniam 
in  renim  natnra  atque  in  morali  publicaque  yita  lovi,  summo  custodi 
mnndi,  acceptam  esse  eiusque  praesidio  promoveri  et  ab  infestis  incur- 
sionibns  inimicoruin  defendi. 

Aetnam  urbem,  cui  ante  eruptionein  montis  cognominis  nomen 
Cataniae  fuit,  praeterquam  in  hoc  carmine  Pindarus  respicit  0.  vi  96.  P. 
1Π  69.  N.  I  6.  IX  2.  30,  et  in  hyporchematum  fragmento  105,  quod 
eandem  hanc  yictonam  Pjtbicam  spectare  yidetur;  cf.  fr.  6  et  Athen. 
p.  28  a.  Ab  Aescbylo  vero  etiam  dramate  Aetnazn  urbem  illustratam 
esse  vita  Aesch.  tradidit:  ίλ^ών  εΙς  Σίκελίαν  'Ιέρωνος  τότε  τήν  Αϊτνην 
%τ(ζοντοζ  ΙτνεδεΙξατο  τάς  ΑΙτναΙας^  οίωνίξόμ^νος  βίον  άγα^'ον  τοις  ΰννοιτίί- 
ξονΰί  τήν  πόλιν. 

De  metris. 

Odae  excellentissimae  metra  sunt  dactylo-epitritica,  quibus  in  effin- 
gendis  poeta,  ut  splendorem  numerormn  augeret,  a  trito  et  yulgari  usu 
huius  genens  modoram  nonnihil  discessit.  Stropham  ex  duabus  partibus 
constare,  quamm  prior  duos  piimos  versus  complecteretnr,  altera  in  dnas 
periodos  (w.  3—4  et  5—6)  dissecaretur,  duplici  modo  poeta  significavit,  et 
qnod  alteri  parti  basin  duaram  longaram  tetrasemon  praetexuit  et  quod 
priorem  partem  ecbasi  quadam  finivit.  Epodi  versus  ultimi  primus  pes 
aut  suo  capite  caret  (ΰτίχος  ακέφαλος)  aut  cum  praecedente  versu  ita 
coniimgeiidus  est,  ut  duae  breyes  initiales  cum  longa  finali  unuin  pedem 
efficiant.  —  Α  choro  sollemni  gressu  incedente  carmen  cantatum  esse 
omnia  clamant,  et  nnmeromm  granditas  et  orationis  splendor  et  diserta 
mentio  incessus  (v.  2).  Inde  cum  exspectemus  aequabiliter  numeros  in 
dipodias  divisos  decuiffere,  non  mediocres  scrupulos  nobis  tripodiae  cata- 
^  lecticae  oltimi  versus  strophae  obiciunt,  quos  dubito  an  hac  percussione 
adhibitis  temporibos  inanibus  tollere  liceat 

Quarti  quoqne  versus  strophae  prima  longa  non  ultimam  dipodiam 
praecedentis  versus  compleri,  sed,  ut  iusta  pausa  cantonim  voci  fiat, 
primam  partem  novae  dipodiae  ef&ci  credidenm  hoc  modo 

lIj  _  u^  JL  vAj  _  y  1  vy  I I . 

Qninqne  primonim  versunm  strophae  ex  codice  coenobii  S.  Salvatoris 
ad  Messanam  Athanasins  Eircher,  Musurg.  i  542  notas  mnsicas  edidit  ita 
dispositas,  ut  primi  duo  yersus  a  corypbaeo,  reliqui  inde  a  tertio  a  toto 
choro  accmentibus  fidibus  (χορ6ς  ές  χι&άραν)  canerentur.  Hanc  melodiam 
Pindari  ipsins  esse  Boeckbius  Pind.  i  266  ss.  credidit;  plerique  antem  iudices, 
ex  quibus  Westphalium,  Die  Musik  des  griech.  Altertumes  p.  25,  et  Grafium, 
De  Graec.  vet.  γθ  musica  p.  50,  bonoris  causa  nomino,  cum  et  codex  ille 
Messanius  a  nullo  yisus  sit,  et  yocabuluin  άγλαίας  trium  syllabarum  esse 
ab  anctore  istius  melodiae  falso  creditum  sit,  et  fines  coloram  melodiae 
cum  falsa  codicnm  colometna  concordent,   spuriam  esse  consentiunt  et 

Pun>ARtJ«  ed.  Chriet,  8 
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ita  tantum  diffenint,  ut  alii  Kirchemm  ipsum  falsanum  esse  opineDhir, 
alii,  iique  probabilius,  multo  ante  Kirchenim  hominem  musicae  antiquae 
hand  imperitiun  eam  commentmn  esse  putent. 

XQVfiea  φόQμLγi,^  ^Απόλλωνος  xal  ίοπλοκάματν  Στρ.  α. 

f5vv8i%<ov  Moi6av  χτέανσν' 

rag  axovsL  μίν  βάόΐζ^  άγλαΐαζ  άρχά^ 
πείθονται  d'  αοιδοί  6άμα6ΐν^  ό 

άγηβίχόρων  bnotav  προοιμίων 

άμβολάς  τεύχος  έλελιζομενα. 
δ      ΗοΙ  τον  αίχματάν  Τίεραννόν  όβενννεις 
άενάον  πνρόζ'  εν- 

δει  δ*  ανά  6χάπτω  ^ibg  αίετός^  ώχεΐ-  ΐϋ 

αν  πτέρυγα  άμφοτέρω-  ^εν  χαλάξαις 

άρχος  οιωνών^  χελαινώπιν  δ*  ini  J^oi  νεφελαν        ^Αντ.  α\ 
άγχνλω  χρατί^  γλεφάρων  15 

άδν  χλαΪ6τρον^  χατέχενας'  6  δϊ  χνώόβων 


VAaiA  LECTIO.     Inscr.    ^Ιέρωνι   Αίχναίφ   η  Συραχουαίω   a^fMcrt   Πύ9Ία  0Ώ\ 
Ρ.  Ι— π  56  deest  in  JB,  prorsus  deficit  A^  lit  qui  sola  carmixia  0.  i— zn  contineat 

—  Schol.:  ένίκησε  δε  6  ^Ιέρων  την  μϊν  είκοστην  ίκτην  Πν^Ίάία  %αϊ  τηψ  ίίής 
x^lTjrt,  τήν  δε  εΙ%οατί]ν  έννάτην  αρμ^τι,  εΙς  ην  ό  ύποιιείμ^νος  έπίνιχος  τέτα%ταί, 

—  6.  άεννάον  CJD  —  αετός  D  —  8.  χλάατρον  C  — 

coMMENTARu.  V.  1 — 12.  obversatur  animo  poetae  conviviuin  deorum  in 
Oljmpo,  quale  describit  Homerus  II.  i  oos  ss.,  ubi  ciiharam  modulanie  Apolline 
Musarum  choras  canit;  cf.  N.  ν  24.  Hes.  scut.  203  —  1.  xnvciu  dicitar  phor- 
minx,  noD  quod  auro  ornata  eit,  sed  quod  res  pretiosae  Pindarus  epitheio  aurea- 
rum  omare  solet;  cf.  0.  vin  1  —  2.  paeiq  .  .  .  αοιδοί' ^\xo  munera  fidium  poeta 
particulis  μ^ν  .  .  .  δΐ  distinguit,  ut  et  intrantis  procedentisque  chon  gressus 
moderetur  et  canenti  choro  accinat;  pHiicipium  {άρχαν)  autem  festiyitatis  inces-  • 
Bum  {paeiv)  dicit,  non  quod  praecipua  pars  soUemnitatium  sit,  eed  quod  choreutae, 
priuequam  canere  incipiant,  sollemiii  gressu  fidicine  praeeimte  ad  suam  statio- 
nem  tenduiit.  Nihil  tamen  erat  causae,  cur  ez  his  verbis  auctor  EircheriaDae 
meloAae,  scholiaetae  yerba  (d&a  το  τόν  ΆηάΙΧωνα  προϋατάρχειν  τοϋ  χορον  τ&ν 
Μονοών)  male  interpretatus,  duos  primos  versue  a  solo  corjphaeo  cantatos  esse 
et  inde  a  tertio  yersu  demum  cborum  omnem  concinuisBe  concluderet  —  3.  0ά- 
μαβιν  acutis  graTibusye,  lentis  celenbusye  Bonis,  quibus  fidicen  yocem  cantato- 
rum  temperat  signumque  incipiendi,  mtendendi,  remittendi  yocem  dat  —  4.  afi- 
^olagy  principia  cantus,  secundum  Homericum  ήτοι  6  φορμίξων  άνεβάΙΧίχο 
καλόν  άείδειν  (α  155),  ut  genetiyus  χροοιμίων  ηοη  totum  significei,  cuius  partes 
άναβολαϊ  sint,  sed  άναβολαΐ  res  esse  significentur,  quae  in  prooemiis  ineini,  ut 
in  notissimo  i^xog  οδόντων  —  προοίμια  cum  proprie  praeludia  eolis  fidibus 
pulsanda  fuerint  (y.  rbet.  gr.  i  427,  I6  Sp.  χνρίως  προοίμια  Φλέγον  oi  πάίαιοϊ  x(i 
των  •κιϋ'αρωδών),  primam  quoque  partem  carminis  a  choro  accinente  lyra  can- 
tandam  sig^ficant  —  6.  aiite  ocuIob  poeta  habait  loyis  etatuam  sceptrum,  in 
cuiuB  calmine  aquila  sedebat,  manu  tenentis;  cf.  Soph.  fr.  799  6  αιιηπτοβάμων 
αίετός  %νων  Jiog.  Praeclare  autem  poeta  in  imagine  aquilae  BOnie  citharae 
consopitae  deBcribenda  longiue  immoratur,  ut  contraria  sit  ea  imagini  Tjphonis 
terrae  yiecera  commoyentie.  Conf.  Horat.  C.  π  is,  34:  carminibus  stupens  demittjt 
atras  helua  ccnticeps  aures  —  7.  άρχος  οΙωνών  de  nomine  cum  emphaei  io 
principium  noyae  strophae  tracto  y.  P.  xn  17  —  ol  .  .  .  %ρατί  totuni  et  pars 
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vyQOV  νώτον  αίωρεΐ^  τεαϊζ 
10      QiTtatoi  καταόχόμενος.     χαΐ  γάρ  βια- 

τάξ  "Αρτίζ^  τραχεΐαν  ανεν^Έ  λιηων 
έγχέων  άχμάν^  ίαίνει  χαρδιαν  20 

χώματι^  χηλα  δΐ  χαΐ 

δαιμόνων  Ο'έλγευ  φρένας^  άμφί  τε  Αατοί- 

δα  όοφία  fiadDxak-  πων  χε  Motoav. 

οόϋα  δΐ  μίι  Λεφίληχε  Ζευς  άτνζσνται  βοάν  Έπ.  α\      25 

Πιερίδων  άέονχα^  γαν  τε  χαΐ  πόντον  κατ'  άμαιμάχετον^ 
15      δ^  τ'  iv  αΐνα  Ταρτάρω  τοεΐταί^  ϋ•εων  -  πoλεμLog^  30 

Τνφώς  εχατονταχάρανοξ'  χ6ν  ποτέ 
Κιλιχιον  %'ρέ^>εν  πολυώνυμον  ανχρον  ννν  γε  μάν 
ταί  d•'  ύΰάρ  Κύμας  άλίερχέεζ  ^%%αι 

Σιχελία  τ*  αύτοϋ  ταίζει  35 

βτερνα  λαχνάεντα'  χίων  ί'  ουράνια  6ννέ%ει^ 


10.  χαταϋτόμΒνος  (7:  %atay%6aBvog  Ώ  —  12.  %m\utxi  C:  χώμω  2>  —  13.  άτν- 
ζονται  CE:  Ιχΰζτιται  2),  pluralem  tuetur  paraphrasis  —  14.  aiovteg  coni. 
Boehmer  —  15.  iv  siva  Ταρτάρου  coni.  Thiersch  —  18.  aliSQxhg  C  — 

poetamm  rita  eodem  casu  declarantur  —  9.  ύγρόν  νώτον  cervicem  aquae 
instar  undulantem ;  schol. :  γραφιχώτατα  αυνδιατί^&έμ^νον  t^  adjj  xal  ϋ'ελγόμ,ενον 
τον  acTOy  4ί«Βτνηωα€Ψ  —  10.  τιατααχόμενος  paeaiya  yi,  ut'  Efom.  Θ  368,  Eur. 
Hipp.  ST,  Plat.  Phaedr.  244  β  —  12.  χώματα  nove  dictum  pro  x^fMo,  quod  ipsum 
in  cod.  Ό  genumam  lectionem  eummoyit  —  %ήλα  cum  propne  sagittae  sint 
corpora  percellentee,  translata  qnae  in  yerbo  denominatiyo  χοϋ  ηηλεΐν  apparet 
vi  soni  citharae  animoe  hominum  demulcentee  dicuntur.  Schol.:  τιήλα  «ατά 
οννεΰιν  τα  χηλήματα^  "Ομηρος  dh  τά  τοξιχά  βέλη.  Faleo  G.  GurtiuB  Etym.  149 
xfyXa  δαιμάν€ον  iungit;  nam  genetiyus  δαιμόνων  ad  φρένας  pertinet  —  άμφί 
c.  dat.  catisain  efficientem  significat,  ut  P.  ym  31  έμοί  ποτανόν  άμφϊ  μαχανά 
~  βαθνχόΧπα»^'  y.  Ο.  ιπ  3δ. 

13  88.  animantia  fera  et  loyi  inimica  cantum  ayersari  dicuntur,  ut  yesper- 
tiliones  lucem;  loci  sententiam  suayiter  reddit  noster  Seume:  wo  man  singt, 
da  las8  dich  ruhig  nieder,  base  Menschen  Jiaben  keine  Lieder  —  13.  de  pluraU 
verbi  cum  plnrali  nominis  neutcius  ad  exemplar  Homeri  iuncto  conf.  0.  u  92. 
X  86  —  16.  iv  αΐνγ  Ταρτάρω '  schol. :  %ατά  τό  idi.oy  idOg  ^λνχώ;  την  Τάρταρον 
ηροηγαγεν^  ως  χαϊ  τήν  ΊΦμόν  cf.  schol.  Ρ.  ιν  828.  ιχ  δ.  Ο.  νπ  ΐ22,  την  αιώνα 
Ρ.  3ί8,  την  χιόνα  Ρ.  1 19.  ly  267.  fr.  88,  την  αΐ&έρα  Ο.  ι  5.  χιπ  88,  τόν  άόντον  Ρ.  ιχ  5 

—  15  88.  generalein  sententiam  poeta  illnatrat  fabula  Typhoms  moii8tn  subterranei 
motas  terrae  efficienti8,  sumpta  illa  de  Homero  Β  780  et  Hesiodo  tbeog.  821.  Pin- 
daru8  ipse  in  prisca  fabula  ad  ignes  Aetnae  montie  montemqae  monetro  super- 
iniectimL  trans^renda  (hic  et  fr.  92)  praeiyit  Aeschylo  Prom.  351  8s.  et  Calliinacho 
hy.  IV  141  88.  eimilibas  yerbis  eruptionem  Aetnae  describentibue.  Minus  feliciter 
huDc  locum  Pindari  expre8sit  Yer^ilius  Aeu.  m  571  88.  Confer  8odes  commenia- 
tionem  meam,  Der  Aetna  in  der  ^pnechischeu  Poesie,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1888  p.  349  S8. 
et  Partsch,  Geologie  u.  Mjthologie  in  Eleinaeien,  Abhdl.  zu  Ehren  Hertz  p.  ioa  ss. 

—  17.  KiXixiov . . .  πολνώννμον  spectat  famam  ab  Homero  peryulgatam,  quoniam 
Arimoa  Homerici  yer8U8  II.  π  7H9  είν  Άρίμοις^  Z&i  φαβϊ  Τνφωέος  Εμμεναι  ε{>νάς 
Ciliciae  popaluiu  esee  credebant  —  18.  tai  d•*  'bπερ  Κνμας'  falao  haec  scholiagta 
et  Strabo  ν  ρ.  879  ad  Pithecnaas  et  regiones  inter  Cumaa  et  Siciliam  interiectaa 
traxerunt;  recte  Heyidue  et  Boeckhius  loca  medit^rranea  supra  litus  Cumanum, 
ήτβ  campoa  Phlegraeoa  montemque  Veeuyinm  intellexenint;  cf.  ύτ^ρ  αλός  Ν. 
vu  65  —  19.  χίων  Aetna  mons  a  poeta  grandes  ima^inea  amante  columnae 

8* 
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20     νιφόε66^  Αίτνα  ^  πάνετες 
χιόνος  ονείας  τι^ήνα. 

τ&ς  έρενγονταί  μίν  άπλάτον  nvQog  άγνόταται         Στρ.  β\     4υ 

έκ  μνχών  παγαί'  ΛοταμοΙ 

δ*  αμέραιβίν  μίν  προχεοντι  φόον  καπνού 

αίΟ'ων^'  akV  εν  δρφναιύιν  Λύτρας 

φο£νι66α  κνλινδομένα  φλοξ  έζ  βα%•εΐ-  4j 

αν  φέρει  πόντου  πλάκα  6νν  3τατα^ω. 
26      κείνο  ί'  Άφαίότοιο  κρουνούς  ερπετον 

δεινότατους  αναπέμ- 
πει' τέρας  μίν  ϋ•αυμά6ΐον  προ6ιδέ6ϋ•αι^ 
ϋ•αϋμα  δΐ  καΐ  παρεόν-  των  άκοϋβαι^  5u 

οίοι/  Αίτνας  εν  μελαμφύλλοις  δέδεται  κορυφαις      Άντ,  β\ 

καΐ  πέδω^  6τρωμνά  δΐ  χαράό- 

6οι6^  άπαν  νώτον  ποτικεκλιμένον  κεντεΐ,  ιό 

είη^  Ζεϋ^  τίν  είη  J^avδάvειv 
30      ος  τουτ'  έφέπεις  δρος^  εύκάρποιο  γαί- 
ας ft£rco;roi/,  του  μίν  έπωνυμίαν 


20.  Tid-ava  C  —  21—26.    afferunt  Gellius  χνπ  ίο  et  Macrobine  Sat.  ν  ι  τ,  9 

—  24.  τινλινδοιιένας  coni.  Thiersch  probabiliter  —  26.  προσιδέοϋ-αι  G  et  Gellins 
atque  Macrobius  1.  1. :  ην^έσ9•αι  2)  —  παρεόντων  C,  παριόντων  Ό  et  scho] , 
unde  tcccq'  Ιδόντων  coni.  post  Coraem  Cobet  N.  L.  144,  προαιδόννων  Hecker  — 
27.  μεΧαμ,φύλΧου  coni  Herwerden  —  SO.  γαίη  D  — 

(στήλη)  in  tumulis  mortuorum  positae  (v.  Hom.  ^371.  Π  457.  678)  comparatur. 
Simiii  modo  ntova  roO  ουρανού  Atlantem  dixenint  Aeschylus  Prom.  »49.  et 
Herodotus  iv  i84.  De  moDte  corpori  superiecto  confer  Eur.  Herc.  639  τό  Ss  γήρας 
άεϊ  βαρντερον  Αίχνοίς  Οϋοπέλων  επϊ  χρατί  %εΤναι  —  20.  χιόνος  όξειας'  ut  Horatiui» 
C.  Ι  9,  s  gelu  aciUum,  comparatione  ab  acie  ferri  caedente  ad  frigus  membra 
corporis  constringens  taranslata  —  τ^-θ-ηνα  •  cf.  Eur.  Phoen.  802  χιονοτρόφον  Κιθαι- 
ρώνα, Hel.  1828  χιονο9•ρέμμ>ονας  α%οπιάς  —  21.  άγνόταται'  usum  ignis  et  sul- 
phuris  in  lustrationibus  respicit;  similiter  Solem  tenebras  clara  luce  discntientem 
άγνόν  &ε6ν  Ο.  νπ  co  dixit  —  22.  ποταμοί  dicuntur  flumiDa  ignis  ex  fontibus 
{παγαις)  infimis  orta  —  28.  noctu  non  magie  quam  interdiu  cum  saza  igoita 
e  cratere  montis  eiici  constet,  Pindarus  seu  rerum  ignarus  seu  terrorie  ampli- 
ficandi  causa  fumi  flumina  interdiu,  saxa  noctu  evomi  fingit  —  24.  avv  παχάγω' 
sono  Tocis  et  cumulatioDe  durarum  consonantinm  strepitum  rei  eximie  depingit 

—  26.  ^Αφαίΰτοιο  metonymice  pro  πυρός  ad  exemplum  Hom.  Β  420:  ϋχΐάγχνα 
d*  αρ'  άμπείραντες  νπείρεχον  ^Ηφαίΰτοιο  —  26.  παρεόντων  άϋοϋοαΐ'  ingeniosat; 
coniecturae  Corais  παρ'  ιδόντων  ά%οϋααι  fayet  locus  Herod.  u  5  δήλα  γαρ  ik 
χαΐ  μη  προαπονααντι,  Ιδόντι  δέ  —  27.  μελαμφνλλοις'  aptiesime  de  nigro  colore 
pinuum  in  superiore  parte  montis;  cf.  Hor.  C.  iv  4,  μ  nigrae  feraci  frondis  in  Al- 
gilo,  Iminane  corpus  Typbonis  in  cratere  ab  radice  usque  ad  cacumen  montie 
porrectum  poeta  egregie  UDgit  eiusque  tergum  aspero  latere  montis  stimulatum. 

29.  bene  poeta  cum  ad  pfeces  fundendae  tranait,  spoiideo  maiore  {εϊτι  L•^  ^  ^ 
utitur  —  lovem  a  monte  Aetna,  cuius  in  culmine  ut  Olympi  sedere  credebator, 
ΛΙτναΐον  dicit  etiam  0.  vi  96.  N.  i  6  — 
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xXeivbg  olxtotfiQ  έκύδανεν  πάλιν 

γείτονα,  Πν%•ιάδοζ  ί'  60 

iv  δρόμψ  χαρνξ  άνεειπέ  ννν  άγγελ- 

λων  'Ιέρωνος  ύτάρ  -  χαλλίνίκον 

αρμαύί,     ναυβίφορήτοις  δ'  άνδράόι  Λρώτα  χάρις      Έπ.  β\     65 
ig  πλόον^  άρχομενοις  πομπαΐον  έλ%'εΐν  ονρον  έοιχότα  γαρ 

35      καΐ  τελεντα  φερτερον  νό6του  τυχεΐν,  -  6  δϊ  λόγος 

τανταις  έπΙ  όνντνχίαις  δόί,αν  φέρει  ^  70 

λοιπόν  ε66ε6%αι  0τεφάνοι6ί  νιν  ΐπποις  τε  χλντάν 
χαΐ  6νν  εύφώνοις  ^αλιαις  όννμα^τάν. 
Αύχιε  occcl  ^άάλοι    &νά66ων 

Φοίβε  ^  Παρναόοϋ  τε  χράναν  Καόταλιαν  φιλεων^  75 

40      έϋ'ελήβαις  ταϋτα  νόω 

τιϋ'εμεν  εϋανδρόν  τε  χώραν, 

εκ  ^εών  γάρ  μαχαναί  παύαι  βροτέαις  άρεταΐς^         Σχρ,  γ\     80 

χαΐ  όοφοί  χαΐ  χερΰΐ  βια- 

ταΐ  περίγλωόΰοί  τ'  ίφυν,     Άνδρα  d'  έγω  κεΐνον 

alvffiai  μενοινών  ίλπομαι 

μή  χαλκοπάραον  ακον^^  ίοβείτ    αγώ- 
νος βαλεϊν  ^ξω  παλάμα  δονέων^  85 


32.  άγγέΙΧων  ώς  D  —  34.  άρχομένοις  D:  ί^χομένοίζ  C  —  35.  %αί  reXsvTtt 
C^:  h  %αϊ  xBlBvta  DC^y  unde  %άν  τελεντα  Mosch.  —  φερτέρου  C^  et  schol.: 
ψΒρτέρα  C^  D  —  37.  ϊβεαΟ'αι  CD  —  ατεφάνοιοί  νιν  ex  scholiis  Heyne:  ατεφά- 
νοίϋΐν  CD  —  38.  &αΧείαις  C  —  89.  παρναοον  C*:  παρνασώ  C^  D;  genetivum 
interpreiatnr  paraphrasis  —  40.  εΊίανέροϋν  coni.  Hermann  opuec.  υπ  ιΐδ  — 
43.  ^%ομαι  Ώ  — 

32.  Πυ^ίάδος  iv  δρόμω.  cf.  Ο.  ι  97  ΌλνμπίΛδων  iv  δρόμοις  —  33.  αρμαύΐ' 
singularem  αρματι^  quo  poeta  Ο.  ι  ιΐ8.  Ρ.  τι  ΐ7.  Ι.  ι  ΐ4  usus  est,  hic  quoque  ex- 
spectare  possis;  sed  plurali  etiam  aliis  locis  pro  ein^lari  poeta  usus  est,  ut  0. 
1  79.  P.  XI  46.  I.  m  16;  cf.  0.  V  3.  X  62;  cum  emphasi  autem  hoc  vocabuluin  in 
principium  alterius  strophae  traclum  est;  cf.  P.  xn  17  —  36.  φερτέρον  simi- 
liter  atque  Ο^Χντερος^  δεζιτερός,  άγρότερος^  άηονέστερος  (Ο.  π  68),  πρεαβντεραι 
(Ρ.  π  65),  τίιη  comparationis  fere  omnem  exuit;  certe  non  erat,  cur  fausto  initio 
feliciorem  eTentnm  eperarent  —  6  dh  λόγος'  falso  scholiasta  de  oratione  pane- 
gyrica  poetae  interpretatur;  immo  proportione  facta  poeta  ventum  secundum 
Tictoriae  prosperae  et  felicem  finem  itineris  prospentati  futurae  urbis  com- 
parat;  cf.  0.  π  84  — -  36.  έπϊ  βυντνχίαις  non  ad  δο^αν  φέρει,  sed  ad  λοιπόν 
ΐΰΰίβ^αι  trahendnm  est:  post  bos  prosperos  eventus  etiam  futuro  tempore  cla- 
ram  urbem  futuram  esse  —  37.  ατεφάνοισι  ιπηοις  τε,  ?i/  δια  δνοΖν  pro  ατεφάνοιαιν 
ίππων  —  39.  cf.  Hor.  C.  πι  4,  62  qui  Lyciae  tenet  dumeta  natalemque  silvam 
Delius  et  Patareus  ΛροΙΙο.  Apollinem  inyocat,  quod  eius  in  ludis  victona  parta 
erat  —  40.  εϋανδρον  ^άραν  pariter  atque  ταϋτα  ad  verbum  τι&εμεν  referenda 
8unt,  unde  veiiere  noli  'effice  terram  generosam',  sed  'haec  et  terra  fortium 
incolarum  plena  cordi  tibi  sint'  —  42.  k%  ι&ε&ν  γαρ'  causam  aperit,  cur  deum 
implorarit  —  περίγΐΜΰοοΐ'  ad  facultatem  dicendi  et  rhetoricae  artes  Siculorum 
Coracis  et  Tisiae  poetam  maxime  spectare  bene  moniiit  Boeckbius  —  44.  simi- 
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46     μακρά  δε  φίψαις  άμεύ^δό^•*  άντίσνς. 
ει  γάρ  6  π&ς  χρόνος  δλ- 

βον  μίν  οντω  ocal  χτεάναη/  δό6ιν  εύϋιί- 

voL^  καμάτων  ί'  έΛίλα-  6ι,ν  Λαράόχοι,  9π 

^  κεν  άμνάόείεν^  oiaig  ίν  πολέμοιόι  μάχαις  ^Avr,  γ\ 

τλάμονι  ψυχα  παρέμειν^ 

ανίχ    ενρίβκοντο  %'ε&ν  πΛλάμαις  ημάν^ 
οΐαν  (Λτίζ  ^Ελλάνων  δρέηεν^  96 

δΟ      πλούτου  6τεφάνωμ^  άγέρωχον.     νυν  γε  μάν 
τάν  Φίλοκττ^αο  δίκαν  ίφέπων 


45.  fiMKQcci  C  —  (ίψας  CD,  ^ρί'ψαις  Mommsen;  de  sjllaba  producta  ant« 
ρ  conf.  Ν.  ν  13.  50,  vm  w,  Ρ.  ix  48  —  a^svatad''  0*:  a^evaaaO''  DC*  —  εναν- 
τίους 0  —  47.  άμμνάσείεν  ex  scholiis  Schmid:  av  μνάαειεν  CD  —  oiatuiv 
ηολέμοιο  coni.  Hecker,  οΐαις  avv  not'  ixaiai  ipse  tentayi  Sitzb.  d.  b.  Ak.  1888 
p.  391  —  48.  παλάμα^^  Tncl.:  παΧάμαιαι  CO\  εΰριακεν  παλάμαισι  Ο-εων  coni. 
Boeckh  —  50.  ΦιΧο%τι^τοιο  (7*°  — 

liter  Ν.  νπ  71  artem  verbis  finem  propositum  assequendi  cum  miliie  iacnlo  sco- 
pum  feriente  comparat  —  χαΧϋοΐίάραον  άγοντα'  aeneis  genis  armatum  iaculiun, 
cuius  cuspis  aenea  aeneis  nbulis  cum  ligneo  scapo  coniuncta  est  —  ^|α>  αγώνος 
βαλεΐν  scholia  iDterpretantur  παρά  αιισπόν  μη  ρΐ'ψειν  atque  iaculatioiiis  sco- 
pum  disertim  poeta  commemorat  N.  ix  &5  ά%οντίζων  α%οπ(Λ  &y%usxa^  0.  χ  "i 
α%ονχι  ίλααε  c^onov^  Ο.  χπι  94  ηαρα  α%οπ6ν  ο^  χρί]  τα  βέλεα  %αρννν€ΐν'  sed 
cam  quae  hoc  loco  sequuDtur  verba  μαχρά  ρίιραις  άμενοασ^'  avriovg  apert« 
indicent  in  iaculando  eum  qui  longiBsime  telam  mittat,  non  qui  ecopaiu  de- 
fimtum  tangat  vincere,  ^w  άγ&νος  βαλεΐν  son  eum  intellego,  qui  Bcopum  non 
attigent,  sed  qui  cum  non  quousque  aemuli  iaculatus  sit^  in  censum  non  yeniai 
Quod  autem  ceteris  locis  poeta  de  scopo  iaculandi  loquitur,  ita  inierpretor,  ut 
aut  duo  genera  iaculationis  fuisse  aut  poetam  notiones  procul  iaciendi  et  cer- 
tum  finem  feriendi  (Weitwurf  und  Zieiwurf)  confudieae  argaaixL  Nam  quae 
Martinus  Paber,  Zmn  Ffinfkampf  der  Griechen  (Philol.  1891  p.  470  ss.)  excogi- 
taTit  artificia,  ut  eundem  et  longe  iaculari  et  scopmn  fenre  posse  teneret^ 
nimis  sunt  arguta  —  45.  avviovg '  aemulos ;  inde  certamen  poetarum  ab  Hierone 
institutum  praemiumque  optimo  carmini  propositum  esse  coUigere  ausns  eet 
Leop.  Schmidt,  Leben  Pindars  247;  quod  ut  coniciamua  non  opus  esse  ostendit 
similis  locus  N.  iv  87  —  46.  schol. :  εί^'ε  γάρ^  φΎΐαιν,  6  η&ς  χρόνος  α{ηφ  την  τ f 
ε^)βαιμονίαν  %αϊ  τόν  πλοϋτον  έπ'  ε'ίί^είας  άγάγοι  (cf.  Ν.  π  7)  καΐ  των  καμάτων 
των  τής  λιΟ^ουρίας  ίπίλησιν  άγάγοι,  ως  έγώ  τους  εναντίους  vmfjaai  προσ^οχΑ. 

47 — 57.  laborum  {-καμάτων  ν.  46)  commemoratione  poeta  adducitur,  ut  diio 
bella,  quibus  Hiero  castrorum  labores  et  pugnarum  curae  fortiter  snistmuerat, 
accuratius  referret,  bellum  contra  Poenos  ad  ffimeram  et  bellum  contra  Etruecos 
ad  Cumam  gestum.  —  47.  felicitas  temporum  ut  labonun  obliyionem  affert, 
ita  gloriam  rerum  bene  gestarum  excitat.  Inprimis  hoc  loco  poeta  pagnam 
Himerensem  epectat,  qua  Hiero  eiusque  frater  maior  Gelo  Poenie  devictis 
regiam  potestatem  consecuti  aunt.  De  theeauro  in  memoriam  huius  piignaea 
Gelone  Olympiae  exetnicta  v.  Paus.  vi  19,  7  et  arg.  0.  11  extr.  —  50.  νυν  γε  μάν 
rebuB  praeteritis  praesentes  iiedem  particulis  opponit  atque  in  prooemio  τ.  π 
—  τάν  Φιλον,τηταο  dUav  bellum  pro  Cumanis  contra  Etruscos  feliciter  auspiciis, 
non  ductu  regis  profligatum  significat,  quo  de  bello  Diodorus  xi  51 :  ^Ιέρων  fuv 
6  βααιλενς  των  Συρατιοαίων,  ηαραγενομύνων  προς  αυτόν  πρέσβεων  Ιχ  Κνμψ  χήζ 
'Ιταλίας  χαΐ  δεομένων  βοη9•ήααί  πολεμονιιένοίς  ύπό  Τυρρηνών  9•αλατχο%ρατονντΦν, 
έξέπεμ'ψεν  αΊηοΐς  συμμαχίαν  τρι-ήρεις  Ιτιανάς^  οΐ  dh  τών  νέων  τούτων  'ίιγεμόνίς, 
^7Γ£ΐ^ή  παρέπλευσαν  προς  τους  Τυρρηνούς,  πολλάς  Sl•  ναϋς  αύτ&ν  άίαφ9'είρανχΐζ 
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i6tQcctsv&q.     6ύν  ί'  άνάγκξΐ  νιν  φίλον 
χαί  tig  ίων  μεγαλά- 

νωρ  Ι6ανεν,     φαντί  δ^  Ααμνόϋ'εν  έλκει,  100 

τείρόμ^νον  μετανάό-  ^ovrag  ίλ^εϊν 

%G>a^  hni^iovg  Ποιαντος  vCbv  το^όταν  ^Επ.  γ\ 

hg  Πρίάμοιο  ηόλιν  πέρόεν,  τελεύταόέν  τε  jcavovg  ^avaoig^    105 
55      άΰ^ενεΐ  μίν  χρωτΐ  βαίνίον^  άλλα  μοι-ρίδνον  ^ν. 

οΰτω  δ*  ^Ιέρατνι  ^^^g  όρθωτήρ  %έλοι 

tbv  προ6έρπσνχα  χρόνον^  &ν  ^ρατα^  χαίρ6ν  διδ(yύg.  110 

Motocc^  καΐ  ηαρ  /ίεινομένει  κελαδηόαι, 

ηί%'εό  μοι  ποινάν  χε%'ρίπη(ον, 

χάρμα  δ^  ούκ  άλλότρίον  νικαφορία  πatdρog^  115 

60      α/  ίπειτ'  Atxvug  βαόιλεΐ 
φιλιον  έξενρωμεν  νμνον, 

51.  άνάγ%α  μιν  φίλον  CBi  αναγκαία  φίλον  coni.  Hermann  opusc.  νπ  ιΐ8, 
άνάγχα  μη  φίλον  Rauchenstein,  άνάγαα  νιν  νόύον  Mommsen  —  52.  μ^τανάοοον- 
τας  coni.  Wakefield  ad  Soph.  Phil.  208:  μεταλάσαοντας  Ο,  μ^ταλλααοοντας  2>, 
μίταβάαοντας  coni.  KaTser  —  56.  OQdOnijs  C;  ^εός  ΰωτηρ  coni.  Hartung  — 
58.  ηάρ  Tricl.:  παρά  C»«2>,  ηερϊ  Ci^«  —  Jsivof,ivri  C»^  —  59.  πί^εο  Tricl.: 
niC^so  CD  —  60.  φνρομεν  C\  έξάρχωμεν  com.  Naber  collato  N.  π  25  —- 

xocl  μεγάλη  ναυμαχία  vi%^ffavtS9y  tOT}g  μhv  Τνρρηνο^ς  έταπείνωααν,  το^ς  ^^  Κνμαίους 
ηίεν^'έρωσαν  τ&ν  φόβων.  Inde  legatos  Graecorum  ad  Philoctetam  arceseendum 
missos  cum  Oumaiiis  legatis  aiudlium  et  amicitiam  Hieronis  implorantibus  et 
Hieronem  ipsnm  licet  aegrotantem,  tamen  suis  auspiciis  hostes  deyincentem  cum 
Philocteta  aegro  Graecis  ante  Troiam  laborantibus  opitulante  aptiseime  poeta 
comparayit.  Scholiastae  cum  Anazilaam,  tyraniiuin  Ilhegii  tum  iam  moitunm 
(cf.  p.  125),  intellegendum  eese  eibi  pereuaeieeeiit,  ho8  yereue  ad  minas  Hieronis, 
quibiis  icrte  ne  Locris  bellum  inferret  deterrebatur  (y.  P.  π  i!)),  minus  commode 
referebant.  Quod  autem  illi  ad  y.  50  (9r>)  tradunt  φορείω  Si  φερόμενος  6  *Νρων  δια 
rijv  λί^ονργίαν  χαχτιγωνίξετο  τονς  εναντίους^  quo  loco  et  iempore  ab  annalium 
8cnptoribu8  narTatum  fuerit,  nescimus.  Aliam  rationem,  utyerba  poetae  suiB  cal- 
colis  adcommodarent,  inierunt  Bergkius  et  nuper  Scbroederus  Pbilol.  58,  727,  res 
a  poeta  significatas  ad  pugnam  Agrigentinam  (472  a.  Ch.)  et  Thrasjdaeum  Theronis 
f.  ab  ffierone  deyictum  referentes.  At  meline  laudationis  causa  a  barbaris  quam 
a  Graecis  euperatis  petitnr;  praeterea  his  yerbis  alias  res  atque  yy.  72  ss.  eignifi- 
rari  yeri  dieeimillimum  est  —  53  τίρωας'  quosnam  poeta  iniellexept  latet; 
Lesches  in  parya  Hiade  unum  Diomedem  mieeum  fecit,  Euripidee  Diomedem 
et  mixem,  Sopbocles  (Jlixem  et  Neoptolemum ;  cf.  Chriet  Griech.  Lit."  p.  209 
—  56.  ^εός  monosyllabi  yim  habet  ut  apud  Sopb.  El.  179.  OC  258  et  in  ionico 
Tersu  leylli  paeanis  Ιεηαι&να  &'ε6ν  άείοαχε  λαοί. 

58 — 80.  tamquam  noyum  carmen  in  bonorem  Dinomenis,  Hieronis  filii  et 
Aetnae  nrbie  regie,  orditur,  quo  carmine  Aetnae  instituta,  yeteram  Doricarum 
civitatium  iura  imitantia  laudat  et  pia  yota  pro  futara  fortuna  urbis  et  iotius. 
Siciliae  facit.  Noyae  huius  partis  ezordium  in  media  epodo  positum  est,  ut 
noya  pars  ipsa  a  noya  etropha  incipiat  —  58.  %al  παρ  άεινομενεΐ'  cum  Boeckhio 
interpretor:  etsi  yictoria  Hieronis  sit,  tamen  eam  etiam  ai)ud  Dinomenem,  boc 
est  in  aula  Dinomenia  reffis  Aetnaei  praedicabo,  quandoquidem  yictoria  patns 
a  filio  non  aliena  est.  lieque  pronomen  %είναν  y.  ci,  quominus  hanc  inter- 
pretationem  amplectamur,  impedit,  quoniam  similiter  aique  supra  y.  22  &νδρα 
ttlvov  non  rem  remotam,  sed  sublimem  et  carmine  illuetrandam  eignificat ;  con- 
ier  de  eimili  yi  pronominis  τάνδε  0.  ym  25  —  59.  ποινάν  praemium,  ut  N.  1 70  — 
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τφ  τίόλιν  κειναν  ^εοδμάτω  6νν  ελευθερία  Στφ»   δ'. 

'ΤλλΙδοζ  όχάϋ^μας  Ί^ρων  120 

iv  νόμοίξ  Ιχτι66\     έϋ'ελοντι  δΐ  Παμψύλσυ 
χαΐ  μάν  Ήρ^χλειδάν  εχγονοι 
6χ^αίζ  ΰΛο  Ταΰγετου  ναίοντες  αί- 

εΐ  μένειν  τεϋ'μοΐ6ιν  έν  ΑΙγψιοϋ 
65      ^ωριης.     Ι0χον  ί'  ^Αμνχλαζ  Ζλβιοι^  125 

Πινδό%εν  όρννμενοι^ 

λενχοπώλων  Τννδαριδ&ν  β((ϋνδοξοι 

γείτονες^  ων  κλέος  &ν-^6εν  αίχμ&ς. 

Ζεϋ  τέλεί\  αίεΐ  δ^  τοιανταν  ^Αμένα  ηαρ^  νδωρ       Άντ.  δ\   130 
αΐ6αν  aerolg  χάΐ  βα0ίλεν- 

6ιν  διαχρίνείν  ετνμον  λόγον  ανθρώπων. 
6νν  τοι  xiv  κεν  άγητ'ήρ  άνήρ^ 
70      ν  [ω  τ'  έΛίτελλόμενος^  δαμον  γεραί  135 

ρων  τράηοι  όνμφωνον  ig  'ήβνχιαν. 
λ{66ομαι  νεϋόον^  Κρονίων^  Άμερον 


61.  TitXnvtiv  Ο  —  62.  Ixrttfae.  ^iX.  V:  i%ri4itv  G,  ixtiCB  Ό  —  παμφνίω  Ε  — 
66.  δωριής  CD:  9ωρΐίΙς  Ε,  /ίωρίοις  coni.  Hennann  probabiliter  —  66.  6οννμίνον 
D  —  67.  τέλη'  C:  τέλει  Ό;  dh  ^6ς  ravrav  coni.  Mommsen,  βιακρίνει  ίννμον 
(vel  έτύμαν)  λόγος  coni.  Jurenka  —  69.  tiv  C^^^  quid  ante  corr.  obecunun  — 
ayicxriQ  D  —  70.  r*  codd.,  y'  coni.  Bothe  —  ίηιχΒλάμ,ενος  C  —  xb  γεραίρων  DC^ 

—  ές  om.  D,  quod  vitium  ex  vetere  scriptura  ΕΣΕΣΥΧ  natam  esse  Tidetur 

—  71.  αμ,ερος  coni.  Hartung;  αμερον,  δφρα  interpuDgendum  ceneuit  MadTig 

61  BB.  Pindarae  Hieronis  consilia,  ut  poetea  Horatius  Octayiani  Augusti, 
dulcedine  carminis  commendat:  ille  enim  Donbus  colonis  noTam  urbem  firma- 
verat,  ut  Doricie  iustitiitis  utentes  et  regi  parerent  et  libertate  modica  &ue- 
rentur;  rem  bene  illustiraiit  scholia:  ατρατνγόν  αίίτής  (Αίχνης)  %ατεσ%ηαεν  ανχον 
(^είνομένη),  ελευθέρους  άφεϊς  τους  ΑίχναΙους  %αϊ  τοίς  Λα%ωνι%οΙς  τρόηοις  η 
νόμοις  χρωμένους^  et  paulo  infra:  Ίέρων  Γελφονς  χαΐ  Μεγαρείς  %αϊ  Συραχον- 
ϋίους  δντας  των  Δωριέων  άηοίαους  ίνωηιαε  τή  Ahvg'  cf.  Diodonim  χι  49,  qui 
ineuper  Pelopoimeeios  inter  colonos  Aetnae  fmsee  tradit  —  62  ss.  respicit  Do- 
rieneiiim  ciyitatium  tres  tribus,  *ΤλλεΙς  Παμφύλους  ^υμάνας,  qnas  denominatae 
6886  putabat  ab  HjUo,  Herculis  filio,  et  Pamph^lo  atque  Dymaii6,  Aegimii 
r6gi8  Dorum  filiis  (v.  Prol.  cxxm).  Heraclidae  illi  et  Dores  Lacedaemone  et 
Amyclis  (cf.  I.  vn  ii),  quae  urbes  sub  T&j^eto  monte  sitae  erant,  captis  Tyn- 
daridarum,  y6terum  dominorum  hmus  agn,  yicini  facti  8imt.  Tyndaridaram 
aut6m  mention6m  iniecisse  poeta  yidetur,  quod  certaminum  et  equ6Btrie  studii 
illi  quasi  patroni  erant.  Praeterea  Bo6ckhiu8  cultum  Dioscuronim  ez  Laconica 
patria  in  urbem  A6tnam  tranBlatiim  esse  euepicatur.  —  66.  &v  •  Τυν9αρι9&ν  — 
.67.  Hom6rico  usu,  si  recte  S6  hab6t  codicum  l6ctio,  Pmdarus  infinitiyo  pro  op- 
tativo  U8US  est;  de  simili  usu  infinitiyi  confer  0.  xni  iii.  N.  u  lo.  —  Amenam 
flayiam  scholiasta  A6tiiam  urbem  perflu6re  tradit  —  68.  utrum  alcav  an  ioyoy 
8ubi6cti  yic6m  obtin6at  cum  ambiguum  sit,  eam  senteDtiam  equidem  sequor, 
quae  discernendi  munua  rationi  {λάγω\  reddat,  und6  cum  Boeckhio  interpretor: 
yera  seniper  hominum  ratio  et  oratio  iudicet,  talem  di8tribation6m  iurum  int^r 
ciy68  6t  regem  A6tna6  perman6r6  8imilemque  8tabilitate  et  tranquillitate  hanc 
civitatem  Lacedaemoni  6886  —  69.  avv  tot  xiv  %εν  άγητηρ*  eandem  eententiam 
pulchrius  prolocutus  est  Hor.  C.  i  12.  61  tu  secundo  Caesare  regnes  —  71,  άμερον 
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δφοα  Tcax    οίκον  6  ΦοΓ- 

ι/*ξ  6   Τνρ6αν&ν  τ'  άλαλατος  εχΐ]^  ναν- 

όίότσνον  νβριν  ίδών-τάν  TCQh  Κνμα£'  140 

οϊα  Σνραχοόίων  άρχω  δαμαό^έντεζ  πάϋΌν^  Έπ.  δ\ 

ώχνπόρων  άπο  ναών  og  6φιν  έν  πόντω  βάλε^^  άλιχίαν^        145 
75      ^Ελλάδ'  έζελχων  βαρείας  δουλείας.  -  άρέομαι 
παρ  μίν  Σαλαμίνος  ^Α^αναίων  χάριν 

μιόϋ'όν^  iv  Σπάρτα  δ*  ίρέων  προ  Κιθαιρώνος  μάχαν,  Ιδο 

ratffi  Μήδειοι  χάμον  άγχνλότο^οι^ 
παρά  δ^  τάν  εϋνδρον  άχτάν 

^ Ιμέρα  παίδε66ιν  νμνον  /^εινομένεος  τελέ^αις^ 
8(ί      τον  εδε%αντ*  άμφ*  άρετα^  165 

πολεμίων  ανδρών  χαμάντων. 

χαιρον  εΐ  φθέγ^αιο^  πολλών  πείρατα  6νντανυ6αις     Στρ,  ε\ 
έν  βραχεί,  μείων  έπεται 

μώμος  ανθρώπων,     άπο  γάρ  κόρος  αμβλύνει  160 


Advers.  Ι  187  —  72.  άλεΛητός  C  —  ίχοί  C  —  73.  cvQQa%ovcUov  C  —  74.  Sg  αφιν 
C*:o  αφιν  C^D  —  βάλίτ'  C\  βάλίν  coni.  Hecker  —  75.  άρέο[ΐ,αι  coni.  Dawes: 
αΐ^έομαι  C,  αίρέομαι  Ό  —  76.  χάι^ις  ί7•°  —  77.  δ'  έρέων  com.  Bothe:  Β*  έρέω 
τάψ  GD^  δ'  έρέω  Ε,  δΐ  αλέων  in  proecdoai  scripseram  —  78.  μήδείοι  EF: 
μήδοι  CI)  —  79.  «αρά  Tricl.:  ηάρ  CD  —  ίνυδρον  C,  Β^δρον  C  —  τελέαααις 
C»D»c,  viXiccag  i)P«  C»,  τίλέσαιν  Bergk  (cf.  N.  vm  3>*)  —  82.  μείον  C  — 

οφρα  χατ'  oItlov  . . .  ^χτ]•  ut  maneat  in  domo  pacata;  de  formula  %ατ'  ohov  ίχειν 
conf.  Herod.  m  79.  vi  39  —  72.  vavuiatovov  υβριν  Ιδων  χάν  ηρο  Κύμας,  reputans 
et  oculis  cemens  superbiam  ante  Cumam  himii  proetratam  naYium  cum  gemitu. 
V^ictoriae  huiue  monumeiituin  galea  exstat  a.  1817  Oljmpiae  reperta,  cui  in- 
scriptnin  est  vetere  litteratura  7άρων  ό  ^εινομένεος  χαΐ  χοϊ  Συραχόσιοι  χω  Jl 
Τνρανά  'πό  Κύμας  C1G.  16. 

74  88.  a  YOtie  pro  salute  Aetnaeonun  factis  ad  laudationem  rerum  ab 
Hierone  fortiter  gestarum  redit;  atque  primum  apud  Giimam  una  cum  Etruscis 
Poenoe,  eocios  eorum,  fusos  esse  dicit,  quod  quamvis  a  nemine  memoriae  pro- 
ditDm  8it,  tamen  veri  haud  diesimile  est;  deinde  in  conferendis  pugnie  pro 
libertate  Graeciae  (y.  75)  cum  barbaris  dimicatis  iuzta  pugnas  apud  Salamina 
et  Plataeae,  quarum  potiesima  laus  priorie  penes  Athenienses,  alterius  penes 
Spartanos  fuit,  pngnam  ad  ripam  Himerae,  qua  filii  Dinomenis  palmam  devictis 
bostibue  tulerunt,  posuit,  licet  huius  pugnae  Etruscos  participes  fuisse  neque 
ttaditum  neque  ven  simile  est  —  74.  iv  ηόνχω  βάλεχο'  βάλλεχο  cum  iv  et 
(lativo,  cuiue  loco  nos  ig  et  accusativum  exspectamus,  iunxit  ut  Homerue  S  258 
ίμβαλε  πάνχω^  Ψ  818  μήχιν  έμβάΐλεο  θυμω  —  77.  πρό  Κιθαιρώνος'  pugnam  hanc 
Hpnd  Plataeae  praeter  ceteras  inter  decora  Spartae  refert,  quod  in  bac  piigna 
rex  Lacedaemonioram  Paueanias  copiis  Graecorum  praeerat,  quamquam  non 
solum  Medi  sed  etiam  Thebani  apud  Plataeas  victi  sunt  —  78  άγχυλόχοζοι- 
arcum  Medoniin,  bastam  Graecorum  esse  poetae  tragici  declamabant;  cf.  Aeech. 
Pers.  147  πότερον  χόξου  ρϋιια  xb  νιχών  κτλ. 

81 — 100.  in  extrema  nac  parte  carminis,  similiter  atque  in  carmine  P.  n, 
laadatione  abrnpta  poeta  familiariorem  orationem  ad  Hieronem  ipsum  direxit, 
ad  Teritaiem  et  liberalitatem  eum  adhortans  et  ab  assentatorum  fraudibus 
revocans  —  81.  ΐΜίρον  adverbialiter  pro  κατά  τιαιρόν^  ut  Soph.  Ai.  34.  1295  al. 
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€claviig  ταχείας  ελπίδας' 

άότών  δ*  άχοά  τορύφιον  ϋνμον  βαρύ- 
νει μάλι6τ    έόλοΐόΐν  hc^  άλλστρίοις. 
85      άλλ^  δμως,  κρέύόοίν  γάρ  οίχτιρμοϋ  φ^'όvog^ 

μή  ηαρίβί  χαλά.    νώ-  ιβ•^ 

μα  διχαίω  πηδαλίω  βχρατόν  άψεν- 
δεΙ  δΐ  πρbg  &κμονι  χάλ-χενε  γλώ66αν. 

ει  τι  χαΐ  φλανρον  παραιϋύ66εί^  μέγα  τον  φέρεται       ^Αντ.  ε'.  170 
παρ  βίϋ'εν,     πολλών  ταμίας 

έ66ί'  πολλοί  μάρτυρες  άμφοτέροις  πι6τοί, 
εύαν^εΐ  ί'  iv  6ργα  παρμένων^ 
90      εtπερ  τι  φιλεΐς  άχοάν  αδεΐαν  αΐ- 

εΐ  χλνειν^  μίι  χάμνε  λίαν  δαπάναις'  Ι7δ 

έ^ίει  d'  &6περ  χνβερνάτας  άνίΐρ 
[6τίον  άνεμόεν. 

μί}  δολω^^ς^  ω  φίλος  ^  εντραπελοις  χέρ- 

δεβα'*  όπιϋ'όμβροτον  αΰ-χημα  δό^ας  180 

οίον  άποιχομενων  ανδρών  δίαιταν  μανύει  ^Επ.  ε\ 

χαΐ  λογίοις  χαΐ  άοιδοΐς.    ού  φαίνει  Κροί6ου  φιλόφρων  άρετά' 
95      τον  δε  τανρω  χαλχέω  χαντηρα  νη-  λεα  νόον  1Β5 

83.  alaviig  CD^:  alavbg  D*  —  ilnidao]  άπάδίς  ν.  1  in  Χ,  unde  άηϋας 
Pauw  —  84.  έαλ.  Ε:  icd^X.  CD  —  88.  άμφοτέροις  Mosch.:  άμφοτέροιβι  CB  — 
89.  ηαραμ.  D»^  _  91^  ωσπερ  C:  &ats  D  —  92.  άνίμόεν  neraaaig  (vel  —  σας), 
codd.  vett. ,  άμηετάαας  Tricl. ,  «Βχάααις  eiec.  ed.  Rom.  —  &  φίλος  ε^ραηέΧοις 
τίέρβεβϋ'  coni.  Hermaiin:  &  φίλε  %ίρ9εΰΐν  έντραπέλοις  Μχρ.  ez  corr.  man.  rec.) 
(7D,  ω  φίλ*  έντρ.  %έρίίεαα*  coni.  Bergk,  ώ  φΙΧε  %έρδεαι.ν  εΊ)χράπλοίς  coni. 
Buecheler  ap.  Boehmer  —  93.  οίον  D*:  οίον  CD^  — 

83.  ταχείας  proleptice  dictum :  fastidium,  quod  laudes  alieiias  moleete  fert, 
exepectationem  nominum  obtundit,  ut  celeriter  abeat  —  84.  άίττων  et  ad 
anoav  sea  auditionem  orationis  laadativae  et  ad  ηρνφιον  ^ρΛν  seu  animnm 
reconditum  auditonim  pertinet  —  85.  proyerbialis  eententia  esse  yidetur;  siiniliteT 
dixit  Herod.  ra  62  οσω  φ^ονύεοΟ-αι  %ρέΰοον  έστΙ  η  οΙ%χείρ$α9•αί'  cf.  epignramma 
ΑΡ.  χ  51  —  86.  ατρατόν^  populum;  cf.  ϋ.  ν  12  —  ηρ6ς  &%μονι.  χάλαενε  γλώαοαν 
audacis  metaphorae  originem  ab  epitheto  οξείας  γλώααης  repetendam  eese  de- 
monstrat  Cic.  de  orat.  m  so,  121  non  enim  solum  acusnda  nohis  neque  jarocudei^ia 
linaua  est.  Cetenim  conf.  0.  vi  82.  N.  vn  71  —  87.  ηαραίΟ'4>αΰει  traneitdyam  vim 
habet  0.  ζ  73,  quae  si  hoc  quoque  loco  tibi  probetur,  γλώααα  subiecti  Ticem 
obtineat;  eed  praestat  instraneitiya  yis  emicandi,  qua  usus  Aratus  ios2  diiit 
φλόγες  αΙ%•νααωΰί  —  88  άμφοτέροις  bonis  malis,  iustis  iniuetis  —  92.  ί^τρα- 
ηύλοις  %έρδεσσι  *  aulicos  carpit  Tersutos  et  lucri  cupidos,  qui  ne  pecuniam  car• 
minibus  poeticisque  ludis  ero^ret  Hieronem  deterrebant.  De  τι  Tocabali 
%έρδεων,  nominum  quaestus  capidorum,  conf.  P.  u  92  —  94.  λογίοι^ς  χαΐ  άοιδοις, 
Bcriptoribus  et  poetis,  ut  N.  vi  31  aoiSal  %al  λόγοι,  quamquam  in  eadem  oda 
y.  51  nomine  λογίων  omnes,  qui  oratione  bene  uti  didicerunt,  comprehenduntiir. 
Similiter  coniunxit  Plut.  de  def.  orac.  15  χαϋτα  ηοιτιχάς  χαΐ  λογογράφονς  h 
9^εάχροις  αγωνιζόμενους  λέγειν  —  95.  Phalaris  dicitur  καντήρ  νηλίις  νόον,  unde 
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«χθρά  Φάλαριν  κατέχει  πάντα  φάτίζ^ 

ονδε  νιν  φόρμιγγες  ύ»ωρ<$φ6α&  χοινωνίαν 

μαλ^•ϋί3ίάν  ηαΐδων  6άροι6ι  δέχονται.  190 

το  δ\  Λαβείν  εν  πρώτον  άέ^λων 

ίί  d'  άχονειν  δευτέρα  μοΐρ*'  άμφοτέροιόι  ί'  άνήρ 
100    og  αν  έγχνρβτι  καΐ  ελτ^^ 

ότέφανον  νψιότον  δέδεκται.  195 


96.  ηανχά  CD  —  97.  {^πωρώφιαι  C  —  98.  δέχονται  Boeckh. :  δέχονται  codd. 

νηλή?  νόον  vice  compositi  nominis,  velut  φιΐόφρονος,  ντιλίο9•νμον,  fungitur  --- 
97.  xoivmviav  μαΐ^αιιαν  .  .  .  δέχονται,  slg  χοινωνίαν  ηδείαν  δέχονται  scholia 
mt-erpretantur,  rectiae  χοινωνίαν  appositionem  praedicatiYam  pronominis  νιν 
esse  iudicabis:  αυτόν  δέχονται  &OTt  χοινωνίαν  μαλ9•α%άν  γενέϋΟ'αι  —  98.  παίδων 
oaffoici-  pueros  in  conyiyiie  laudes  hommum  fortium  etiam  apud  Bomanoe 
canere  solitoe  esse,  docet  locus  celeberrimus  Yarronis  apud  Nonium  b.  v.  assa 
voce:  in  convtOiis  pueri  modesti  ut  cantarent  carmina  antigua,  in  quibus  laudes 
erant  maiorum,  et  assa  voce  et  cutn  tibicine.  In  avia  abiit  Leop.  Schmidt  Pind. 
Leb.  255  interpretatus  'bei  den  Unterhaltungen  der  Einder'  —  99  es.  cf.  I. 
V  12  sq. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Β'. 

lEPiiNI    ΣΤΡΑΚΟΣΙΩ. 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


\Xj  \j   _^^  U     j.  —  I  ^   — *-'  v>     _     (w/  LL   I |-U>   U     _     ^.^     i;^  I 

U  \J    _V>  \J  |j.U  W      _      U    -i-U    ^    ~U    U      Α      ^      U  I 

—  _  ^     w*'u'  »u»        _       »ul     -1-^     U       b^   I 

-:.  _  vy  "^  \j    ^     \j  lj\j  \j  —\j  \J    ^  ) 

KJ    VA-»  -U-/  U      _  νΛ>  ^  I  —  i      W      y 

—  -yj  \j    2.  \j    —  \        j.u_ujuv>    —L/  u    i    vy    _    Ο 


Epodi. 


ww  u   _^^  v-»  i  u  _  —  c  — v>  u     j.     u     _  I        — 1^  V>     _     U     —            —  I  '^  — *-'  *-'    ^ 

u    -■-          «vo'  «^  j.  u  _  ]  v^  KJ  _u  w    k"  ' 

\J      —              _W  U  Α  V^  _  νΛ^  W  _V-/  U       _                 _      U      _       »u»      y  I 

V^  W     _U  U  JU  U  _  -1  V>  ?i^   J 

ϋ     -  »^     _  —  Ό  -.\j  v>     i  w     _           —  j  V-/     — 

_   —u  u     _  i  «-ί  _  _ 

U      —                —  \J  ^J  ^  -.  \J      ^  _,  vy    —\J    \J      —      \J      ^      '^\ 


Argamentum, 

Quo  loco  victoria,  quae  poetae  hoc  carmen  pangendi  copiam  fecit, 
reportata  sit,  iam  veteres  criticos  litigasse  scholia  ad  inscr.  demonstrant. 
Atque  Delphis  eam  non  partam  esse  et  falso  hoc  carmen  inter  Pjrthica 
relatum  esse  ex  eo  satis  apparet,  quod  duae  Delphicae  yictoriae,  quas 
praeter  victoriam  carmine  P.  i  celebratam  Hiero  obtinuit,  celete  repor- 
tatae  sunt  (y.  schol.  ad  P.  i  inscr.),  hanc  quadrigis  partam  esse  poetA 
ipse  V.  4  profitetur.  In  re  incerta  maxime  mihi  Boeckhii  sententia  arridet, 
qui  verbis  τόίί  ταν  λιτναραν  άτώ  Θηβαν  φέρων  μέλος  ίρχομαι  (ν.  3)  ηοη 
solum  locum,  unde  carmen  mitteretur,  sed  etiam  eum,  quo  victoria  re- 
portata  esset,  indicari  existimavit.  —  Etiam  magis  de  tempore,  quo 
haec  oda  scripta  sit,  in  diversas  partes  viri  docti  discedunt.  Namque 
Boeckhius  (Expl.  Pind.  et  Kl.  Schr.  vii  430  ss.)  carminuin  in  honorem 
Hieronis  regis  scriptorum  hoc  carmen  antiquissimum  esse  iudicavit;  con- 
tra  Bergkius  et  Drachmannus  (Jahrb.  f.  cl.  Phil.  1890  p.  441  flF.)  post  re- 
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ditum  Pindari  ab  itinere  Syracusano,  01.  78  hoc  carmen  scriptnin  esse 
existimaverunt.  Atque  primmn  qnod  Hiero  Syracusanns  in  hoc  carmine 
(v.  i),  non  Aetnaens  dicitur,  indicio  esse  videtur  hoc  carmen  ante  P.  i, 
quo  ΓΘΧ  nomine  Aetnaei  famam  urbis  nuper  conditae  illustravit,  com- 
positTim  esse.  Sed  huic  argumento  ne  ego  quidem  multmn  tribuo, 
qaandoquidem  Hiero  Olympiade  77  denuo  Syracusanmn  se  renuntian 
iussit.  Neque  dissidiorum  inter  regem  et  poetam  significatio  (vy.  75-92) 
ad  qaaestionem  chronologicam  diriinendaizi  multum  yalet.  Ea  enim  et 
ante  iter  Syracusanuin,  simultate  inter  Hieronem  et  Polyzelum  Thero- 
nemque  flagrante  (cf.  0.  π  arg.),  et  post  eius  reditnm,  Dacchylide  in 
maiorem  gradum  gratiae  apud  Hieronem  evecto,  facile  oriri  poterant 
(cf.  schol.  P.  π  131 ).  Sed  praecipuum  argumentum  Boeckhii,  ex  com- 
memoratione  civitatis  Locrorum  a  superbia  inimicorum  liberatae  (v.  18) 
ductum,  a  nemiiie  Infractum  esse  contendo.  Nam  cum  Anaxilaum,  tj- 
rannum  Bhegii,  01.  76,  1  ne  arma  Locris  infeiret  minis  Hieronis  de- 
territain  esse  eiuidemque  paulo  post  yita  decessisse  constet  (v.  Diod.  zi  48, 
schol.  P.  I  99.  π  34),  hoc  carmen  non  post  aimum  476/5  a.  Chr.  scriptmn 
esse  pro  certo  pono.  Quod  si  certum  est,  alterum  veri  simile  esse  con- 
sequitnr,  calunmias,  quibus  Pindarus  ab  aulicis  Hieronis  se  petitum  esse 
significat,  cohaerere  cum  iniinicitiis  inter  Hieronem  et  Theronem  tum 
maxime  flagrantibus.  Nam  cnm  Pindarus  intima  familiaritate  Theronis 
eiusqne  gentis  nteretur  et  in  carmine  0.  π  aperte  se  eius  amicum  et 
fautorem  professus  esset,  in  aula  Hieronis  exstitisse  probabile  est  qui 
regis  animum  ad  suspiciones  pronum  etiam  magis  exagitarent.  Sed  non 
vicisse  istos  obtrectatores,  sed  regem  reiectis  istorum  calumniis  Pin- 
daricae  Mnsae  favorem  ambivisse,  hoc  ipsum  carmen  documento  est. 
Qua  de  cansa  ego  hoc  carmen  post  0.  u  vere  anni  475,  quo  Heraclea 
Thebana  agebantur  (v.  Prol.  xci),  scriptum  et  Thebis  Syracusas  missnm 
esse  teneo. 

In  prooemio  poeta  nuntium  se  ferre  dicit  victoriae  quadrigis  ab  Hie- 
rone  partae  (l— 12),  quem  ut  Cinyram  olim  a  Cypriis,  sic  nunc  a  Locris 
virginibus  gratmn  animum  testificantibus  pie  praedicari  (13—20).  Qua  in  re 
cum  Locros  consilium,  qnod  Ixion  rotae  illigatus  mortalibus  dedisse  fere- 
batur,  sequi  dbdsset  (21—24),  iam  transit  ad  fabulam  de  Ixione  narran- 
dam,  qni  quod  parricidii  scelus  commisisset  et  uxorem  lovis  nefarie  peti- 
isset,  ex  nube  lunonis  formam  imitata  immanein  prolem  Centauri  genuerit 
et  post  mortem  gravissimis  poenis  in  Orco  affligatur  (25—48).  Deindc 
lovis  maiestate,  quae  in  hac  quoque  fabula  conspicua  fuit,  splendide 
illastrata  poeta  se  a  probris  abhorrere  asseverat  et  ad  encomii  carmi- 
nis  mimus  oratione  reflexa  Hieronis  opes  cum  virtute  coniunctas  insig- 
niter  laadat  eumque  orat,  ut  Musae  donum  instar  Phoenissae  mercis 
missTim  benigne  accipiat  et  fidibus  succinens  agendum  curet  (49 — 7l).  Sic 
epinicio  perfecto  in  eitrema  parte  (72—96)  caiininis,  quam  in  media  epodo 
incipere  mireris,  suam  causam  poeta  egit,  familiariterque  cum  Hierone 
coUoqaens  monet  eum,  nt  semet  ipse  cognoscat  neve  adulatoribus  an- 
rera  praebeat;  ipsum  ab  assentatorum  fraudibus  longe  abhorrere,  homi- 
nem  veracem  in  omni  forma  rei  publicae  adulatori  praestare  ratum;  sua 
sorte  contentuin  se  non  altiora  petere  neque  contra  stimulum  calcitrare, 
bonorum  enim  consuetudine  ut  i&Tiatur,  sibi  unice  cordi  esse. 
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i 

I  Carmen   egregium  cnm    in    pnvatis   rebus   et   simultatibiis  anlicae 

l  yitae  yersetur,   multa  habet  obscura.     Inprimis  Ixionis  fabula  quomodo 

com  argamento  carminis  et  poetae  consilio  cohaereat,  iam  veteres  gram- 

1  maticos  quaesivisse  scholia  ad  v.  39  docent    ut  enim  Locn  quod  Hieroni 

S  debitam  gratiam  refenuit,  recte  Ixionis  praecepto  oboedire  dicnntar,  ita 

parom  liquet,  cor  istius  scelera,  quorum  Locn  certe  immunes  erant,  tam 

fuse  poeta  tractant.    Atque  quod  veteres  grammatici  Baccbjlidis  caluni' 

nias  et  dicacitatem  carpi  opinati  sunt,  id  neque  ipsum  satis  exploratoiii 

est  neque  ad  digressionem  istam  explicandam  multum  valet.   Qnod  aatem 

Boeckhius  Hieronem  ipsum,  quod  fratrem  Poljzelnm  myidia  persequeretur 

^  et  Demaretam,  uxorem  mortui  Gelonis,  concupisceret,  imagme  Ixionis  tecte 

j_  tangi  putayit,   id  prorsus   a  natura  encomii   et  reliqua   parte   canninis 

^'  abborrere,  Hermannus  opusc.  vu  117  et  Luebbertus,  De  Pmdari  carminc 

i  Pjtbico  secundo,  Kiliae  1880  exposaenmt.    Sed  ne  illis  quidem,  qui  aut 

Ϊ  Anazilaam  tyrannum  (Hermannas)  aut  cives  seditiosos  Sjracosanos  (Mez- 

?i  ger  in  Pbilol.  xxxv  430  ss.),  aut  plebem  Thebanam  optimatibus  infestam 

ij  (Leop.  Scbmidt  Pind.  Leb.  194  ss.)   Ixionis    imagine    vellicari   putarunt, 

^  suam  sententiam  satis  probare  contigit.     Qua  de  causa  nihil  ego  recon- 

l  diti  in  illa  fabula  quaerendam  esse  ratus  Pindarum,  quod  fabiilam  bo- 

1  minibus  miracula  audiendi  ayidis  gratam  et  ab  aliis  nondum  decantatam 

1  longius  persecutus  est,  poetamin  communi  inre  usum  esse  sentio. 

f'  De  metris. 

j  Odae  huius  splendidissimae  pleraque  cola  sunt  logaoedica,  ita  tamen 

'  temperata,  nt  anacrusi  crebro  praemissa  et  admixtis  pedibas  trochaicis 

η  anapaesticisque  concitatior  cursus  numeroruin  factas  sit.  Pro  brevi  sjUaba 

'|)  iambicae  dipodiae  versus  qainti  epodi  contra  morem  semel,  v.  46,  longam 

j^  positione   syllabam  poeta  admisit.     Tetrapodiis  tripodiae  crebrae  admii- 

tae  sunt,  neque  solum  in  fine  yersus,  ut  str.  1.  2.  6.  ep.  2,  sed  etiam  in 

media   et  initiali  parte   yersus;   earum  nonniillae   initiali   syllaba  longa 

longius  producta  (str.  5.  6.  8.  ep.  7)  vel  iambica  anacrasi  extra  ordinem 

posita  (str.  7.  ep.  6)  removeri  possant;  ceterae  utrum  ferendae  an  auda- 

cioribus  remediis  tollendae  sint,  ut  in  epodi  versibus  primo  et  tertio  hac 

scansione  > 

— u  ^    ^    u  L__  _    \j  ju\j    \j    _ 


^A*    U    _U    U 


equidem  in  medio  relinquo. 

Carmen  quomodo  cantatum  esse  iudicemus,  ex  interpretatione  ver- 
suum  67—71  pendet.  Veteres  enim  grammatici  Pindarum  duo  cannina 
misisse  statuerunt,  boc  carmen  epinicium,  quod  ut  faceret  mercede  ab 
Hierone  conductus  fuisset,  et  alterum  hjrporcbema  (Χαστόρ^Μν),  qaod 
gratis  addidisset.  Contra  Boeckbius  et  Grafius  (de  Graecorum  veterum  re 
musica  p.  63—6)  Castoreum  iUud  carmen  (v.  69)  ab  boc  nostro  carmine 
diversum  fuisse  negant,  unde  quae  de  illius  cantu  poeta  w.  69 — 71  prae- 
cipiat,  ad  hoc  nostram  carmen  epinicium  trabenda  sint.  Quorum  yiro- 
rum  si  yera  est  sententia,  bTporchematicus  modus  buias  epinicii  fait)  ut 
Hierone  fidibus  succinente,  cantores  cantasse  simulque  choras  tripudiasse 
putandi  sint.  Alterum  quaeritur,  utruin  publice  an  intra  parietes  regiae 
aulae  carmen  cantatum  sit.     Atque   tam   privatae  res  in  eo  tractantur, 
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ut  piiorem  sententiam  nemo  sanus  amplectatur.  Sed  ne  sic  quidem 
extrema  pars  carminis  offensione  caret;  qua  de  causa  ultimam  hanc 
paxtem  (w.  72—96)  regi  non  ut  coram  aliis  cantaretur,  sed  ut  ab  ipso 
perlegeretnr,  a  poeta  missam  esse  credidenm.  Qua  in  i*e  haec  una  offensio 
manet,  qnod  poeta  eam  carminis  partem,  quae  coram  aliis  agenda  fuit,  non 
usque  ad  finem  epodi  perduxit,  sed  a  media  epodo  tertia  (v.  72)  privatam 
istam  partem  incohayit.  Atque  tum  quidem  temporis  Pindaras  artem 
saain  nondum  ad  eum,  quem  in  carminibus  0.  yii.  xm.  N.  χ  admiramur, 
perfectionis  gradum  adduxisse  videtur,  ut  unaquaque  pericopa  triadica 
(stropha  antistropha  epodo)  plenam  et  in  se  rotundam  sententiam  am- 
plecteretor.  Dubito  tamen  an  carminis  pnblice  agendi  alia  olim  finis 
faerit  et  in  hanc  fere  sententiam  exierit:  yivoi  olog  i<s<sl  μα^ών'  καλός 
χάγα^ς  Λαρα  π&αιν  alel. 

Μεγαλοπόλιες  ω  Σνράκο6αι^  βα^πολ^μον  Στρ.  α\ 

τέμενος  "Αρεοζ^  άνδρ&ν 
ΐχπων  τε  6ιδαροχαρμαν 
δαιμόνίαι  τροφοί,  5 

ϋμμιν  τάδε  ταν  λιπαραν  άπο  Θη-βαν  φέρων 

μελοζ  ίρχομαι  άγγελίαν  τετραορίας  έλελίχ^^ονοζ^ 
ύ    ενάρματοζ  Ίέρων  iv  &  κρατέων 

τηλανγεβιν  άνέδηύεν  ^Ορχνγίαν  6τεφάνοις^  10 

ποτάμιας  εδος  ^Αρ- 
τέμιδος^ άς  -  ούχ  ατερ 

χείνας  άγαναΐΠιν  έν 

χερύΐ  ποικιλανίονς  έδάμαόόε  πώλους.  ι  δ 


VARXA  LBCTIO.  Inscr.  *Ιέρωνί  τω  αύτώ  αρματί  Ο,  τώ  α^τώ  D,  inscr.  et  vy. 
1—56  om.  Β  —  Schol.:  καΐ  οντος  ο  έηίνι%ος  γέγραπται  μεν  ^Ιέρωνι  νι%ήοαντι 
αρματι,  αδτιλον  Sh  slg  notov  αγώνα'  dLSCtaclaatai  γαρ  ού  μετρίως  τοΙς  πρό 
ημ&ν.  οΐ  fikv  γαρ  oi)Sl  όλως  inivmov  αντόν  εϊναί  φααι,  Τίμαιος  dh  dvoia- 
^ήριον,  Καλλίμαχος  δΐ  Νεμεαχόν,  Άμμωνως  dh  χαΐ  Καλλίατρατος  Όλνμηιααάν^ 
hiot  Πν9•ι%όν^  ώς  Άηολλώνίος  6  ε19ογράφος^  ^viol  Sh  Πανα^ναϊ%6ν.  αύτίχα 
γονν  ^ιοννύιος  ό  Φαοτιλίττις  oi)%  οϊεται  δεΐν  γράφεο&αι  Ταν  λιηαρ&ν  άηό  Θηβαν, 
άλΧά  Ταν  λίπαρ&ν  άπ'  Ά^ν&ν^    διά  τό  Πανα^ναϊ%ον  εϊναι  τον  Ιπίνι%ον  — 

1.  ύνρά'Αουΰ.    C,   ανράγ,οοΰ.   Ό  —   βα9•νπτ.   D,   βαρνπολέμου  coni.  Hecker   — 

2.  ΐπων  Ό  —  7.  5^  coni.  Hermann:  τας  codd.  —  8.  χεραΐ  om.  C^  — 

coMMSNTAsu.  Υ.  1.  μεγαλοη6λιες'  achol.:  μεγαλοηάλιας  είπε  τάς  Συρααονβας^ 
Ιπειδη  Άρχίας  τεσααρας  πόλεις  τιαταατρε'ψάμενος  εΙς  μίαν  βννήγαγεν  εΐαϊ  Sh 
(ivrar  Άχραόίν/ι^  Νεάπολνς,  Έπιπολαί,  Τύχη,  quod  ut  bene  expositum  est,  ita 
hac  doctrina  facile  caremuB,  quandoquidem  etiam  Athenae  μεναλοπόλιας  poeta 
dixit  P.  vn  1  —  βαΟνπολέμον'  bellicosiseimi,  ut  βα&νδοξοί,  celeberrimi  P.  i  6i?, 
ΡαΟνμήχα,  eapientiesimue  N.  m  5S  —  3.  Θηβ&ν  ■  non  solum  quod  Pindarus  car- 
men  Thebis  miBit,  eed  etiam  quod  Hiero  Tbebanis  lolaiis  yictoriam  quadrigis 
reportayerat;  v.  arg.  —  4.  anapaestico  metro  bene  depingit  yelocitatem  quadri- 
garum  —  6.  Όρτνγίαν  scbol  :  έvτfj  Όρτνγία  ην  τα  ιπποτροφεία  ^Ιέρωνος'  Όρτνγίαν 
Ai  την  έπϊ  τής  Σικελίας  χερρόνηαόν  φαοίν  αυτή  γαρ  νήαος  ούσα  τοπρότερον 
οννηφ^η  ταϊς  Σνρα%ονααις.  Ώβ  hac  paeninsula  urbie  Syracusarum  Dianae 
deae  sacra  v.  N.  1 1  —  8.  πώλους  equos  noc,  nomine  dixiase  videtur,  ut  iuveni- 
lem  eorum  yigorem  praedicaret,  neque  enim  iam  tum  temporis  certamina  equo- 
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έπΙ  γάρ  Ιοχεαιρα  παρϋ'ενος  χερΙ  διδνμΜ  ^Ανχ,  α\ 

10  3  τ'  ivayovtog  Έρμάς 

αίγλάεντα  τί^Ύΐ^ι  χόβμον^ 

Ι^εβτον  όταν  δίφρον  -20 

iv  θ'  άρματα  πενόνχάλινα  χατα-  ζενγνύη 
όϋ'ενος  ΐππειον^  6ρ6οτρίαιναν  εύρνβίαν  χαλεων  ϋ'εόν. 
άλλοις  δ^  τις  ίτελε66εν  Άλλος  άνίιρ 

εύαχέα  βα6ιλεν6ιν  νμνον^  αποιν^  άρετας.  •2δ 

15  χελαδέοντι  μεν  άμ- 

φΐ  Κιννραν  -  τίολλάχις 
φάμαι  Κυπρίων^  τον  ό 

χρνύοχαΐτα  ηροφρόνως  έφιληύ^  Απόλλων^  3ο 

ίερεα  χτίλον  ^Αφροδί-  'Εχ,  «'. 

τας'  άγει  δΐ  χάρις  φίλων 

ποίνιμος  άντΙ  /φ-  γων  όπιζομ^να* 
6ε  δ\  ώ  Αεινομένειε  παΐ^  -  Ζεφύρια  προ  δόμων  3δ 

10.  "Ερμής  0»«  —  αίγΐάνχα  CD  —  11.  t'  &ρμ..  C^  Ώ  ίοτί.  recte;  cf.  Stzb. 
d.  b.  Ak.  1891  p.  42  —  13.  hiXBuBv  G  D  —  U.  εύανχέα  D  —  15.  %LvvQav  E: 
%ινννραν  CD  —  16.  χρνΰοχαίτας  GDj  corr.  Moscn.  —  17.  ηοίνιμος  coni. 
Spiegel:  ποίτινος  CD  —  όπαξομένα  coni.  M.  Schmidt  Pind.  p.  xcvm  — 

rum  {tnnoig)  et  pullorum  (πώλοίς)  discemebantur;  v.  Prol.  lxxi.  πώλους  χείνας 
dixit,  quod  illic  victoriam  reportaverant  —  9.  Ιοχέαιφα  non  est  'sagittis  de- 
lectata',  ut  Bumpelius  in  lex.  Pindarico  interpretatar,  sed  'sagittae  fandens'; 
nomen  enim  iam  ab  Homero  usurpatum  compositum  est  ex  Ιος  et  χίΡω  — 
10.  0  t*  εναγώνιος'  schol.:  εναγώνιος  Sh  6  "Ερμής,  ώς  χών  αγώνων  ηροσχάττις, 
ως  καΐ  Αίαχνλος  (fr.  »«4)  φησίν  'Εναγώνιε  Μαίας  %αΙ  /ύώς  "Ερμα.    cf.  Ο.  νι  79 

—  αίγλ&ντα  χόαμον,  cf.  Orph.  Argon.  587  χρνσείων  ψαλάρων  ηολυτεχνέα  %06μορ 

—  11.  L•  -θ•*  άρματα  Aeolico  usu  dixit  pro  ft  d•  άρματα-  Bimiliter  v.  86  iv 
πάντα  νόμον  cf.  Ρ.  ν  38.  Ν.  νιι  si  —  πειαιχάλινα'  audacter  poeta  epitiieton, 
quod  equorum  proprium  est,  ad  currus  traxit  et  priori  parti  verbau  contra 
analogiam  vim  passivam  tribuit  'oboedientia  frenie'  non  'persuadentia  frenis' 

—  12.  G&ivoQ  ΐππειον  ad  analogiam  Homerici  jSitj  "ΗραχΙείψ  cf.  αδένος  ήμιό- 
νων  Ο.  VI  22  —  14.  &ποιν'  άρετάς,  praemium  virtutis;  cf.  Ο.  νπ  u.  Ν,  νιι  15.  Ι. 
III  7.  νιπ  8  —  15.  Cinyrae,  mythico  regi  Cypriorum  eidemque  sacerdoti  Veneris 
Paphiae,  unde  gens  Cypria  Cinyridarum  descendit  (v.  schol.),  Hieronem  regem 
poeta  comparat,  quod  hic  quoque  rex  Syracusarum  idemque  sacerdos  Cereris  et 
Prosei-pinae  (0.  vi  ys)  fuit.  Etymologia  vero  nominis  Ίέρων  Pindarus  fr.  io5  abusus 
est  ad  sanctam  dignitatem  regis  Hieronis  significandain:  σννες  ο  τοι  Ityo, 
Ιερών  ομώνυμε  πάτερ,  %τίατορ  Αϊτνας.  Totam  hanc  rem  docte  illustrarant 
scholia:  διαπορείται  8ε  τί  δήποτε  εΙς  τους  τοϋ  "Ιέρωνος  επαίνους  τον  Kivvgav 
προαήχται^  εί  μη  Ζτι  ταΐν  %'εοΐν  Ιεροφάντης  άπεδέδειτιτο.  ^εινομένους  γάρ  νίεΐζ 
oi  περί  τόν  "Ιέρωνα  τον  τα  Ιερά  έτί  Τριόπου  της  Καρίας  εΙς  2?&χεΧ^αν  χομίααντοζ- 

—  17.  &γει,  sc.  Κυπρίους,  quos  gratus  animus,  quo  beneficia  accepta  remune- 
rentur,  adducit,  ut  hymno  Cinyram  praedicent  —  18.  schol.:  Άναξίλα  του  Mid- 
σήνης  xal  "Ρηγίου  τυράννου  Αοχροίς  ποΧεμονντος  "Ιέρων  πέμ^ρας  Χρόμιον  m 
χηάεΰτην  διηπείληαευ  α-ότω,  εί  μη  χαταλύοαιτο  τ6ν  προς  α{)τους  πόλεμον,  ainbv 
προς  το  'Ρήγιον  στρατεύειν '  ουπερ  δη  προς  την  άπειλήν  ένδόντος  iv  ειρήνη  δΐί]- 
γον  οΐ  Λοχροί'  έφ'  οίς  ουν  ^πα9•ον  αί  Αοχρίδες,  τ/δον  χαϊ  χα^'ύμνουν  τόν  "Ιέρωνα' 
cf.  schol.  Ρ.  Ι  98  —  πρh  δόμων  aedibus  egredientes  in  publico  Hieronem  liberd- 
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ΑοχρΙς  παρ^'ένος  άπύεty 

πολ€μί(ύν  καμάτων  -  i^  άμαχάνων 
•20  διά  χεάν  δνναμιν  δρακεΐό^  -  άόφαλες. 

^ecbv  ί'  έφετ-μαΐς  ^H^iova  φαντί  ταϋ-τα  βροτοζς  40 

λεγει,ν  iv  Λτερόεν-tv  τροχφ 
Λαντα  χυλινδόμενον' 
τον  ενεργέχαν  ayavatg  άμοιβαΐς 
ίχοιχομενσνς  τίνεβ^αι. 

25  ξμα^ε  δ\  6αφέζ,     εύμενέ00ι  γαρ  χαρά  Κρονίδαΐζ         Στρ.  β\   45 
γλνκυν  ελών  βίοτον^ 

ματίρόν  ουχ  νπέμεινεν  Ζλβον^ 

μatvoμdvaιg  φραόΐν 
"Ηραζ  οτ'  έράόόατο^  τάν  ^ibg  εύ-ναί  λάχον  60 

πολνγαϋ•ίες'  αλλά  vtv  νβρις  εΐξ  άνάταν  νηεράφανον 
ώρόεν  τάχα  6l•  Λαθών  έοιχότ'  άνήρ 
30  ϋςμίρετον  ελε  μόχϋΌν.     αΐ  δνο  ί'  άμηλοΛύαι  65 

φερέπονοί  τελέϋΌν- 

τ*•  τό  μίν  ι^-ρως  οτι 
έμφνλιον  αίμα  πρώ- 

tt^oTog  ούχ  &τερ  xi%vag  ε7ίέμι%ε  d^axotg' 

23.  nuvta  CD  —  24.  άμοιβαΐύΐ  Ώ  —  28.  ηοΧυγαΟ^ίος  Ό^'Έ  —  &ταν  C*'^ 
-  ύΛίρφίαΖον  C  —  80.  ilk  Moech.:  ίΰχΒ  C D,  ίχί  Μ  —  31.  οτι  τ'  CDE,  τ' 
eiec.  Hermaim  — 

torem  praedicant;  cf.  Ρ.  m  78  —  19.  ΑοαρΙς  παρϋ-ένος'  comparatio  Euieronie  cum 
Cinjra  eo  perficitar,  qaod  ut  Yeneris  sacerdotem  muliercalae  meretrices  in 
fano  deae  degentes  celebrabant,  ita  Hieronem  liberatorem  Locrenees  non  viri 
8ed  virgines;  apud  Locros  autem  maiore  in  honore  feminas  faisse,  quod  prin- 
cipes  gentis  nobilitatem  genene  a  matnbus,  non  patribus  deriTareot,  tradidit 
Aneioteles  apud  Polyb.  xu  s.  cf.  0.  ix  56.  Tupfer,  Attische  Geneal.  i94  8. 

21.  fabalaris  pars  carminie  incipit  —  9'εων  δ'  έφετμ^Ις•  Ixionis  impii  yox 
cum  per  se  panim  Taleat,  deorum  lussu  prolata  eese  dicitur;  punitus  enim  a 
diis  et  rotae  illigatae  hominee  commonuit,  ut  ne  suum  exemplum  imitati  in- 
graii  contra  eos  essent,  a  qaibus  beneficia  accepissent.  —  21.  cf.  Soph.  Phil. 
67R:  λόγω  μϊν  έίη%ονα\  &πωπα  δ*  ού  (ΐάλα,  Ι  τόν  ηελάταν  λίατρων  noth  των  Jibg 
*ατ*  αντυγα  δη  δρομάδα  \  δέομιον  ώς  Βλαρεν  \  παγ%ρατης  Κρόνου  παις  — 
24.  έποιχο(ΐένονς'  de  acc.  c.  inf.  post  ά&ί.  βροτοΐς  (ν.  2 1)  cf.  Ο.  ι  9  —  25.  similem 
Ixionis  animum  Pindarus  fingit  atque  Tantali,  quem  et  ipsnm  ad  deorum 
commercia  admissum  feliciiatem  ferre  nonpotuiese  ezponit  0.  i  55  —  28.  άνάταν 
in  Aeolico  vocabnlo  digamma  in  cognatam  Tocalem  ν  abut,  ut  in  άνερύι^  0. 
xm  81 ;  cf.  P.  ΙΠ  84  —  rsUd^ovtL:  praesenti  utitur,  quod  poena  Izionis  perpetua 
manet,  ut  iam  Homeras  de  diie  et  rebus  diyiiiie  praesenti  tempore  usus  est  — 
32.  ^μφ^Ζιον  αίμα  . . .  o^%  &τερ  τέχνας '  pamcidium  primus  Ixion  commieit,  quod 
Deioneo  Bocero  id  insidiarum  struxit,  ut  ad  conyivium  Tocatue  in  scrobem  car- 
bonibus  plcnam  et  ut  falleret  aniea  leyioer  opertam  incideret.  Yidentur  autem 
primtim  daae  de  Ixione  a  diie  punito  fabulae  circamlatae  esse,  cum  alii  eum, 
qtiod  lunonem  regmam  nefarie  concapiyieeet,  alii,  quod  Deioneo  socero  insidiae 
impie  etnizieset,  poenaB  luere  dicerent;  iam  qai  duas  fabulae  contamina- 
bant,  Ixionem,  cum  ab  fraudulento  isto  parricidio  nemo  eum  expiare  yoluieset, 

PiirDABVS  ed.  Chriet.  9 
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5τν  τε  μεγαλοχενϋ'ίεόόιν  Ιν  ηοτε  ϋ'αλάμοίς  ^Ανχ.  β\  60 

jdibg  ακοιτιν  έπεν- 

ράτο.     χρίι  δΐ  κατ'  ainbv  αΐεΐ 
xavxhg  6ρ&ν  μέτρον. 
35  εύναί  δϊ  ηαράτροηοι  ig  χακότατ^  -  άϋ'ρόαν  65 

Ιβαλον  ηοτϊ  χοΐτον  16ντ\  έχεΙ  νεφέλα  πaρεL•^ato^ 

ψεύδος  γλνχύ  με^έη(ον^  αιδρις  άνήρ' 

είδος  γάρ  ύπεροχωτάτα  πρέχεν  Ούρανιδάν^  70 

ϋνγατέρι  Κρόνου'  Άν- 
τε δόλον  αύ-τω  d'i6av 
40  Zrivbg  παλάμαν,  χαλον 

πήμα.     τον  δΐ  τετράκναμον  ίηρα^ε  δεόμύν^ 

εον  ϋλεϋ^ρον  5γ'  ίν  ί'  άφύ-  Έπ,  β\   η 

χτοί6ι  γνιοπέδαις  Λεύών 

τάν  ηολνχοινον  άν-  δεί^ατ^  άγγελίαν. 
Άνευ  Soi  Χαρίτοίν  τέχεν  -  γόνον  ύχερφιαλον^ 


34.  %ατ'  aiytbv  em.  Thierscli:  na»'  ainhv  C•*»,  χαθ*  αυτό•'  C^^B - 
35.  άΟ'^όαν:  όρ&άν  ν.  1.  schol.  —  36.  ποτϊ  χοΐτον  Ιάνχ'  coni.  Boeckh,  cui  prae- 
ivit  ex  parte  Jacobe:  ποτϊ  {notl•  C^)  %al  xhv  ϊαοντ'  codd.;  ποτέ  %αϊ  xbv  iXom' 
Schneidewin,  noxB  lua  τάν  ίχών  Fraccaroli  —  38.  (Ηρανιβάν  Bergk:  Ούραηα» 
codd.,  OiQaviSa  ex  schol.  Mommeen  —  39.  άντε  Ε:  τάν  τ  ε  C,  &ν  ηοτε  D 
—  41.  iv  άφ.  (omisso  S')  Ό  —  yvwnidaiai  C  —  ηετών  requiro  cum  Her- 
werdeno  —  άνδείί,  coni.  Mitecherlich :  άνεάέξ.  codd.  vett.,  άνδέζ.  Mosch.  — 

Bupplicem  loyem  adiisse  et  ab  eo  non  solum  expiatum,  sed  etiam  ad  deoTum 
mensas  admissmn  eese  fabulabantur;  v.  Diod.  iv  69  et  schol.  Enr.  Phoen.  ii85  — 
34.  τιατ'  aijxav^  pro  quo  Attici  %a9•'  a^jxov  dicebant,  dicendi  usiis  Pindancue 
flagitat;  cf.  0.  zin  58.  Ceternm  Pindarus  reddit  senientiam  Pittaci  xav  lurra 
aavxbv  Ιλα,  ut  similiter  Aeschylus  Prom.  890  —  36  ss.  schol.  Eur.  ii85:  'I^imr 
ά%ολαΰχαίνων  Ιδων  xr\v  "^Η^αν  ήράα^^ι  α'ίχής'  μη  φέρονΰα  δε  ή  '^ρα  xiiv  μανίαν 
aiytov  φησι  χω  Jit'  έφ'  φ  άγαναχχ'ήαας  δ  Ζενς  βονλόμενός  χε  yir&ya»  εΐ  γε 
άληΟ'ες  έαχιν,'άπεί%ααΒ  χ^''*Ηρ^ί  νεφέλην,  ^jv  Ιδών  6  ΊξΙων,  νομίΰας  χχιν'Ήραν 
είναι ^  μίγνυχαι  ccbxfj  %αϊ  ποιεί  παϊδα  διφυή,  χα  μ^ν  άν&ρώπον  ^χονχα,  χα  δε 
ϊππον,  άφ'  ο^  χαΐ  οί  λοιηοϊ  Κένταυροι  γεγόναΰΐ.  Pindarus  hanc  fabulam  ita 
mutavit,  ut  non  Centauro,  Ixionis  et  Nephelae  filio,  ipsi  corpus  ex  equo  et 
homine  mixtum  fideee  fingeret,  eed  filiis  Centaiin  ex  equabus  procreatis; 
tota  autem  fabula  ex  vetere  carmine  epico  de  pugna  Lapitharum  et  Centau- 
rorum  sumpta  eese  Tidetur.  Prorsus  alia  de  origine  mixtae  formae  Centanri 
Apollonine  Arg.  π  i28i  ss.  et  Pherecydes  in  Bchol.  ad  ApoU.  1.  1.  narrayerimt  — 
37.  άνήρ'  nomen  hoc  additum  ad  infirmitatem  humanae  mentis  significandam, 
ut  V.  43  άνδράαι  i.  e.  mortalibus  dii  contrarii  ponuntur  —  40.  jialbv  πήμα  •  oxy- 
moron  ad  exemplar  naXbv  χατιόν,  quod  de  Pandora  dixit  Hesiod.  theog.  585  — 
χεχράχναμον  rotae  priscis  temporibus  quatuor  radii  erant  (cf.  P.  iv  2U),  qna 
forma  rotae  apte  hic  poeta  usus  eet,  ut  manue  et  pedes  Ixionis  illigatos  fmsse 
significaret  —  41.  άγγεΧίαν  praeceptum  illud,  ut  homines  grati  eint  adyersOs 
benefactoree  (v.  24),  tamquam  nuntium  hominibus  missum;  confer  Christianorum 
ε{>αγγέλιον  —  42.  άνευ  χαρίχων  Plutarchus  amat.  5  et  unns  ex  scholiaetie  blan- 
dae  voluptates  concubitua  interpretantur;  melius  alter  scholiasta  haec  yerba 
cum  γόνον  iungit  vertens  &χαριν  γόνον,  ut  Gratiae  nascenti  Centauro  non  ad• 
fuisse  dicantnr  — 
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μόνα  Τίοΐ  μ^νον^  οΰτ'  iv  άν-  80 

δ(^ά6ΐ  γεραόφόρσν  οδτ'  -  iv  ϋ'εών  νόμοις' 
τον  όιηίμαξε  τραφοϊόα  Kiv-ravQOV^  hg 
45  ΪΛποιύι  Μαγ-νητίδεόόίν  έμίγνντ^  ίν  -  Παλίον 

όφνροίς^  ix  ί'  ίγένον-το  6tQaxhq  86 

%•ανμα0χός^  άμφοτέροις 
6μο1^ί  roxsvoif  τά  ματρόϋ'εν  μ^ν 
κάτω^  τά  ί'  υπερώε  πατρός. 

9εος  άπαν  ίπΐ  ^ε^χίδε66ι,  τεκμαρ  άννεται^  Στρ.  γ.  90 

50  dfdg,  δ  χαΐ  πτερόεντ' 

αΙετ(>ν  χίχε,  χαΐ  ^αλααβαϊ- 

ον  χαραμείβεται 
δέλφινα^  χαΐ  ύψνφρόνοίν  xlv*  ίχαμ-ψε  βροτδάν^  96 

ίτέροι6ί  δϊ  χνδος  άγήραον  ηαρέδίσκ.     έμ^  δΐ  χρεών 
φετίγενν  δάκος  άδι,νον  κατίαγοριαν. 
είδον  γαρ  εκ&ς  έων  χαχόλλ^  iv  άμαχανία 
δό  ιΐΗ)γερον  ^ΑρχΙλοχον^  ΐοο 

βαρυλόγοις  -  1%^ε6ιν 
ηιαινόμενον'  το  πλου- 

τεϊν  δ%  όύν  τύχα  ηότμον  6οφίας  αρι6τον. 

43.  άνδράαι  Ώ  Ε:  άν^^ώποιαι  C  —  44.  όννμΛίξε  C  —  χραφοΐαα  Mo8ch.  — 
49.  τίχμχοο  C  —  60.  χαΐ  om.  D  —  68.  αατίαγορίαν  Schmid  —  64.  έν  μαχ.  Ώ  — 
05.  βαρνΧόγοις  Byzr.  ^af^X&fOiaiv  CD  —  66.  πότμον  ύοφίας  τ    coni.  Bergk  — 

46.  iyivovto  utffcttog'  etrnctara  quam  dicunt  %ατά  avvsaiv  ατρατός  antem 
hic,  nt  saepe  apod  Pindamm  (v.  0.  ν  i2),  non  ezercitum,  eed  populum  signifi- 
cat  —  48.  μεηρόΟ'Βν  iuxta  «ατρός  vim  ^netiyi  habet;  cf.  0.  vn  24  —  49.  yeram 
esse  fabulam  de  Ιοτβ  cnpiditatem .  Izionie  fmetrante  et  puniente  poeta  com- 
probat  smnma  loyis  potentda  et  maiestate. 

49.  a  fabuloeis  ad  praesentes  res  redit,  suam  causam  cum  laade  Hieronis 
miscens  —  inl  ilicUiecai,  secundam  suam  voluntatem;  contranum  est  ηαρά 
ϋπίδα  Ο.  ζιπ  83;  cf.  έπ*  εύχά  Ρ.  ιχ  89  —  60.  %ίχε  .  .  .  ηαραμΒί^εχαι  .  .  .  ^%αμφε' 
ίη  sententia  generali  aorieto  ffnomico  simulque  praesenti  Graeci  utuntur;  cf. 
N.  m  40  —  61.  ^ιφράνων  τιν  ,  non  certum  aliquem  superbum,  sed  unum  et 
alterom,  ut  olim  monem,  nimc  Anazilaum ;  cf.  N.  i  β4  —  62.  ip^  6Ϊ  χρεών 
%xl.  traneitQ  ingido  Pindarus  uutur,  ut  a  fabula  de  fraude  Ixionis  ad  rem 
propositam  et  meroniB  landem  se  reyocet:  suum  esse  munus  in  carmine  en- 
comio,  ut  non  more  Archilochi  in  rebus  turpibus  narrandie  et  vituperandia  ver- 
setur,  sed  in  rebus  praeclare  geetis  praedicandis.  Somnia  suiit  echoliastae 
ubiyis  inimicitias  Pindari  et  aemulorum  eius  odorantis,  cum  ad  δά%ος  adivbv 
adnotet:  αΐνίχτεται  $h  εΙς  Βαιιχυλίβτιν'  άεΐ  γαρ  aiyxhv  χώ^Ιύρωνι  διίβνρεν.  Illud 
TerisiiQiliQs ,  poetam  nomine  χαχιχγοριαιτ  et  ezemplo  Archilochi  tecte  simul  se 
defendere  con<;ra  calumnias  eorum,  qoi  cum  eum  non  solum  yeridicum,  sed 
etiam  conTicionim  amantem  insimulaseent,  regis  Hieronie  animum  ab  eo  abalie- 
nabant  —  66.  xb  πλουχεΐν  dh  avv  χνχα  ηόχμ.ον  αοφίας  άριαχον  ϋοφίας  cnm 
χΙοΌχεϊν,  ηόχμου  cum  χνχοί  coniungendum  est,  ut  sententia  evadat  Pindari  fa- 
miliariBsima,  smnmum  bonum  esse  aflnentiam  opum  cum  sapientia  coniunctam; 
qaod  Boeckliiue  scripsit  πόχμ,ου,  σοφίας  άρΐΰχον,  hominee  diyites  eapientia  (σο- 
φία) fieri  perperam  ponit  — 

9* 
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tv  δΙ  όάφα  viv  Ιχεις^  έλεν^ερα  φρενΐ  nsaoQBlv^         ^Avx,  γ\  ιοό 
Λρύτανι,  χύριε  Λολλ&ν 

μϊν  εύβχεφάνων  άγυιάν 

%οΧ  6τρατοϋ,     εΐ  δε  τις 
ί^δη  κτεάτεόβί  τε  χαΐ  περί  τι-μα  λέγει  ι  ίο 

60  ετερόν  χιν    άι/'  *Ελλάδα  τών  ηάροι^ε  γενέό^αι  ύπέρ/ερον^ 
χαύνα  τίραηίδι  παλαιμονεΐ  οίενεά. 
εύανϋ'εα  ί'  άναβάβομαι  6τόλον  άμφ'  άρετα 
χελαδέων.     νεότα-  ΐίό 

τι  μ^ν  άρή-γεί  ϋ'ράϋοξ 
δεινών  πολέμων'  ο^εν 

φαμί  χαΐ  όΐ  τάν  άηείρονα  δά^αν  εύρεΐν^ 

66  τά  μ^ν  ίν  tnnofSoausiv  &ν-  'Εχ,  γ\ 

δρεόόι  μαρνάμενον^  τα  δ'  ά/  l-io 

πεξομάχαι6ι'  βον-λαΐ  δ^  ηρεύβύτεραι 
άχίνδννον  έμοί  fexos  -  ol•  ηοχΐ  πάντα  λόγον 
έηαινεΐν  παρεχοντι.     χαί- 
ρε,    τόδε  μ^ν  χατά  Φοί-νιβόαν  έμπολάν  ΐίό 

67.  πεπαρείν  BCDE:  ntnoQslv  Moech.  —  69.  %τΒάνοίΰί  C  —  61.  χαννα  ,  . . 
TLSvsa  ex  scholiie  Pauw:  χαννα  (χαννα  Β). ..  %ενεά  (-κενείά  Ό)  codd.  —  66.  άναρεϋοι 
coni.  Hermaim:  άνδράαι  BOD  —  Λεξομάχοιαι  C  —  66.  ah  ποτϊ  %άντα  ex 
scholiie  Bergk:  ποτϊ  πάντα  (omiHso  αε)  ABCDy  ποτϊ  άπαντα  TricL,  xorJ 
σε  πάντα  Boeckh  — 

67.  νιν  ορβ8  cum  sapientia  coniuiictas  —  πεπαρεΖν  scholia  interpretantur 
πορίααι  ααϊ  παραϋ%ενάααί  η  περιποιήααι,  η  παραϋχεΖν  η  πλονϋίους  άποβεΐξαΐ' 
Hesjchius  lezicographus  πεπαρείν  ένδε^αι^  ϋημήναι.  Υοχ  obeoleta,  pro  qua 
Byzantinorum  πεπορείν  recipere  dubitavi,  a  πορείν  nisi  dialectica  yanetate 
d^erre  non  yidetur  —  69.  κτεάτεσαί  τε  χαΐ  περϊ  τιμψ•  praepositio  CQm  ad 
utrumque  membrnm  pertmeat,  secundo  soli  adiecta  est,  ut  supra  τ.  lo  δίφρον 
fv  Q•'  άρματα,  Ρ.  iv  iso  νντιτεσαιν  ίν  d•'  άμέραίς,  Ν.  ix  14  οί%ων  άπό  τ  Άργίος^ 
Ν.  χ  53  ^Ερμά  χαΐ  ανν  ΉραχλεΙ,  Ρ.  νιπ  99  Jl  χαΐ  χρέοντι  ahv  Αΐάτιω,  1. 1  2»  ρπ- 
^ροΐύί  τε  /1ίρ%ας  χαΐ  παρ'  Ευρώτα.  C!omparare  iuyat  eimilem  collocatioiiein 
negationis,  de  qua  v.  0.  xi  i8  —  62.  αναπαύομαι  ατόλον  similem  comparatioiiem 
poetae  laudes  hominum  canentis  cum  nauta  coFonatam  navem  conscendente 
habes  0.  xni  49  —  63  es,  in  laudauone  Hieronis  fortia  facta,  quae  iuyenie  ille 
(νεότατι  μεν  y.  6s)  in  pugnie  contra  Carthaginienees,  inprimis  ad  Himeram  edi- 
dit,  et  sapientia  consilia  (βονλαΐ  δε  y.  65),  quae  senectutem  decent,  particulis 
μϊν  .  .  .  δε  opponuntur  —  66.  πρεαβντεραΐ'  comparatiyus,  nisi  plane  suam  rim 
exuit,  duas  extremas  partes  aetatis,  iuyentutem  et  senectutem,  comparat;  cf. 
P.  I  S5;  simili  in  sententia  positiyo  πρέαβνς  poeta  usus  est  P.  ly  282  —  66.  αϊ 
ποτϊ  πάντα  λόγον  έπαινείν  haec  yerba  pendent  ab  άχίνδννον  hcog  παρεχοντι: 
pradentia  tua  consilia  laudatorem  a  periculo  mendacii  tutum  reddunt,  ut 
te  omni  ex  parte  laudare  poesit. 

67.  χαΖρε•  hac  formula  hic  et  N.  m  76  de  carmine  epinicio  ad  finem  per- 
ducto  decedit,  yalere  yinim  laudatum  iubens,  ut  in  fine  epietolarum  et  elog[io- 
mm  facere  solebant.  Similiter  autem  poeta  in  hoc  carmine  atqae  in  cannine 
P.  I  encomio  perfecto  euam  caueam  in  epilogo  agit.  —  τόδε  μhv  xtZ.  ut  in  loco 
conclamato  primum  certas  res  expediamus,  τόδε  μέλος  est  hoc,  in  quo  versa- 
mur,  cannen  epinicium,  χατά  Φοίνιασαν  Ιμπολάν  carmen  instar  Punicae  mer- 
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μέλος  νπίρ^  πολι&ς  αλός  -  πέμπεται' 
το  Καβτόρεί'Ον  d'  iv  ΑΙολέδε66ΐ  χορ-δαις  ^'έλωv 
70  α^ρηύσν  χάριν  εη-  ταχτνπσν 

φόρμιγγος  άντόμενος.  130 

ydvoi    olog  i66l  μοί%'ών.     τιαλόζ  τοι 
τίΐΰ'ων  παρά  παΐ0ίν^  αίεΐ 

xecUg,     6  δΐ  ^ΡάδάμανΟνς  εί  πεπραγεν^  δτι  φρένων     Στρ.  δ\ 
έλαχε  χαρπόν  άμώ- 

μητον^  σόί'  άπάταΐ6ι  ϋνμον  Ι3δ 

τέρπεται  Ινδο^εν^ 
::>  οϊα  ψιΘ^ρατυ  παλάμαις  επετ^  αΐ-εΐ  βροτών, 

αμαχον  xaxbv  άμφοτέροις  διάβολιαν  ύποφάτιες^  140 

68.  ηέμηεται  xh  KaotOQBtov,  cvv  δ*  ΑίοΧ.  Hartung  —  69.  &ύλων  codd. :  έχων 
Boeckh,  quod  paraphrasis  exhibet  —  71.  άντώμ,ενος  Ό  —  72.  yivoi  olog  Tricl.: 
yivoi  δ*  olog  JB,  γένοιο  β'  olog  CO,  γίνου  δ'  οίος  Minffarelli  —  74.  άμωμηζων 
coni.  Jacobs  —  75.  βροτώ  coni.  Heindorf  —  76.  διαβολι&ν  codd.:  ducipoUav 
Bergk  —  νηοφάτΐίς  Β  OD:  ^οφαντιες  Boeckh  proDabiliter,  υποφάτορες  θχ 
scholiie  coni.  Boihe  — 

cis  nayi  ηύββαιη,  τό  Καστόρειον  sc.  μέλος  carmen  hyporchematicum,  ad  quod 
chorus  tripudiaret,  a  Castore  Lacone  denominatujn  (cf.  I.  i  i6),  iv  Αίολίδεααι 
χορδαΐς  carmen  Aeolicis  modis  cantandum  (cf.  0. 1 105).  Hinc  profecti  duo  carmina 
Pindanun  misisse  veteres  gramiuatici  et  Hermaimus  opasc.  τπ  iss  statuerunt, 
hoc  carmen  epinicium  mercede  conductum,  alteruin  hyporchematicum  a  poeta 
gratis  {χάριν)  additum,  cuius  initium  fuisee  dicuut  οννες  ο  τοι,  λεγω^  ξα^-έων 
ιερών  ομώνυμε  πάτερ  (fr.  105).  At  hoc  nostruxn  carmen  tam  artificiose  et  dili- 
genter  factuin  est,  ut  ad  legendum,  non  ad  cantandum  et  saltandnm  id  desii-  . 
natum  foisse  plane  improbabile  sit.  Deinde  numeri  et  oratio  huius  canmnis  plane 
Aeolici  sunt  (cf.  άνάταν  υ.  28  et  έν  c.  acc.  yy.  11  et  ββ),  ut  Aeolicum  hoc  carmen 
Aeolicis  fidibas  yiz  opponi  potuerit.  Denique  hyporchema  illud,  quod  grammatici 
afferunt  (fr.  105),  cum  Hieronem  urbis  Aetnae  conditorem  appellet,  a  temporibus 
hQius  carminis  alienum  est.  Qua  de  causa  cum  Boeckhio  magis  in  eam  sen- 
tentiam  inclino,  ut  non  duo  carmina,  sed  eiusdem  huius  carminis  yerba  a 
Pindaro  facta  et  saltatioiiem  Hieroni  fidibus  accineDti  institaendam  significari 
dacam.  Quodsi  iia  est,  χάριν  apparet  non  appoeitionem  esse  nominis  tb  Καατόρεων 
neqae  carmen  gratds  missuin  sigDificare,  sed  cum  άντόμενος  ad  normam  yer- 
bonun  enndi  (ct.  0.  χ  87)  coniungendum  esse  hanc  in  sententiam:  saltationem 
Caetoream  Aeolicie  fidibus  factam  specta,  gratam  heptachordam  phormingem 
prehendens.  —  72.  γένοι'  οίος  έααΐ  μα^ών  praesta  te  talem,  qualem  a  natura 
te  factum  esse  cognoverie;  primam  igptur  omniuin  cura,  quod  Delphica  sen- 
tentia  γνώ^ι  αεαυτόν  praecipit,  ut  te  ipeum  cognoscas,  ne  quidquid  adalatores 
de  te  tuisque  facultatibus  praedicant,  credulus  audias  —  ιιαλός  τοι  πιϋ'ών 
respicit  Galenus  de  usu  part.  i  2S:  ηαλός  τοι  πίθηχο?  παρά  παιοϊν  αΐεΐ,  ψησί  τις 
των  παλαιών,  άναμιμνήο-κων  ίΐμ&ς  ως  ίατιν  &^νρμα  γεΧοΙον  παιζόντων  παίδων 
rovTo  tb  ζφον,  De  contemptu  siiniae  conf.  Aristoph.  Ban.  i085  βωμοΧόγοι 
ί^7\μοπί&7ΐ%οί  —  %αλός  . . .  χαΧος-  iterata  hac  acclamatione  lusum  puerorum  ludit 
stalte  turpem  bestiam  blandientimn.  Similiter  acclamationem  %αΧός,  %αΧ6ς 
iteraat  Theocritus  vra  73,  Bion  i  71,  Callimachus  epigr.  so  —  73.  Bliadaman- 
tum,  qni  quod  eevero  iudicio  omnia  expendat  summo  honore  floreat,  Hieroni 
ad  aemulandam  proponit  —  76.  &μφοτεροις'  schol.:  xal  τώ  διαβαΧΧομένω  %al 
τω  προς  2fv  διαβαΧΧουαιν  —  διάβοΐι&ν,  producta  yocali  finali  praepositioius  ad 
concoreuin  brevium  syllabarum  vitandum,  ut  Theogn.  321  διάβοΧίτ^  —  'ίποφάτιες ' 
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OQycctg  atevhg  Αλωπεκών  ϋχελοι, 

x€Qdot  δΐ  xl  μάλα  τούτο  κερδαλέον  τελέϋ'εΐ] 

&ΧΒ  γάρ  Βΐνάλίον 

ηάνον  έχοί'όας  fiadi)  145 

80  όχενάς  hiQag^  άβάπ- 

Χίότός  είμι  φελλθ£  &?  ύηΐρ  ερχος  αλμας, 

άδύν(χτα  ί'  ixog  έχβαλεΐν  χρ(χταιον  iv  aya^otg  ^Avx.  δ\ 

δόλιον  &6τόν'  Zμωg  μάν  ΐδθ 

0αίνων  ηοτΐ  navxag^  άγαν 

πάγχυ  δίΜΛλέχει, 
ον  Soi  μετέχω  ^'ρά6εog.     φίλον  εϋ-η  φιλεϊν 
ΛοτΙ  ί'  iχ%'ρhv  at^  iχ^ρbg  ihv  λύχοιο  δίκαν  ύχο9•εν6ομαί^      1 55 
85  άλλ*  Άλλοτε  πατέων  6δotg  6κoλιatg. 

iv  ηάντα  δ\  νόμον  εύ&ύγλ(o60og  άνίιρ  προφέρει^ 
ηαρά  τνραννίδι,  χώ- 

ηάταν  6  λάβ'ρog  6τρaτόg^  160 


78.  χθρ^οΐ  coni.  Huschke:  xfi^de»  codd.  —  ti  χοϋτο  μάΙα  C  —  τελέσει-.  « 
6η  oi  Β  —  79.  ivaX.  Β  CD;  cf.  Ο.  ix  »9  —  έχοΐϋας  CD:  όχοίϋας  Β,  όχεούτας 
coni.  Ahlwardt  —  βά&ει  coni.  Hartimg,  βα^^ν  Bergk  —  80.  εΙμι  praefenmt 
Bergk*  et  Schnitzer  de  Pind.  emend.  3i  —  81.  advi^arov  δ'  D  —  82.  άγαν 
Boeckli:  &γαν  codd.,  άτα*  Heyne  —  όιάηλεηΒ  ν.  1.  schol.  recent.  —  84.  Ιων 
Huschke  —  87.  λανρος  ΒΌ  -- 

schoL:  imofpatug  Sb  avtl  τοϋ  ίρμηνευταϊ  %αϊ  διάβολοι.  Εχ  hac  explicatione 
ηοη  cmn  Bothio  concludere  audeo  scholiaetam  in  suo  libro  νποφάτοι^ες  exa- 
ratum  iiiYeniese;  immo  ille  abstractis  nominibus  poetaxn  pro  concreiis  usur- 
passe  monuit,  unde  calumnianuu  delationes  idem  significent  atque  calum- 
niatores  et  delatores.  Acute  autem  Hennannas  opusc.  υπ  isi  monuit  a 
Pindaro  {>ποφάτιας  eosdeiiij  qui  Syracusis  ηοταγωγίδες  audirent,  si^ficari; 
conyicium  enim  latere  in  ipso  nomine  ηοταγωγίβα,  qno  tales  homines  cum 
meretricibus  componerentur.  De  re  ipsa  vide  Aristot.  polit.  ν  ii:  οίο»  περί 
Σνρα%ονσας  al  ηοταγωγίδες  ααλονμεναι,  %αϊ  το^ς  ώχαχονΰτάς  έξέπεμπεψ  Ίύρων 
3ηον  τις  εϋη  αννουαία  xai  ανλίογος'  cf.  Phot.  lex.  ποταγωγίδες'  φάνται  η  μηνυ- 
ταί,  et  Plut.  Dion.  28,  de  cunositate  ρ.  622  —  78.   χερδοί-  vulpi  fabulae  com- 

i)arat  calumniatorem  ob  calliditatem;  eum  tamen  nihil  proficere  addit,  inco- 
umem  enim  se  eTasisse  ex  insidiis  calumniatonim.  B«rum  hunc  milii  ordinem 
et  cureum  finffoj  primum  Hiero  Pindarum  quoque  ad  suam  aalam  regiam  ad- 
ducere  coffitiU)at;  tum  aulici,  inter  quos  Bacchjlidem  qnoque  fuisee  haud 
improbabile  est,  ut  regem  ab  eo  consilio  deterrerent,  Pindarum  onmi  modo 
cammniabantur;'  ad  postremum  tamen  Hiero  reiectis  istie  cnminationibiie  Pin- 
darum  per  legatos  inYitayit,  ut  victoriam,  quam  nuper  Thebis  recnperayerat, 
8ua  Musa  praedicaret  —  79  8.  eadem  comparatione  eimili  in  causa  usue  est 
Aesch.  Choeph.  505 :  ηαΖδες  γάρ  άνδρϊ  %λίΐδ6νες  αωτήριοι  \  9•αν6ντι^  φεΙΧοϊ  δ*  &ζ 
άγοναι  δί%τυον^  |  τόν  i%  βν^ον  %λωατήρα  αώξοντες  Χίνον  —  βα^ν,  nisi  cum 
'Ber^kio  in  βα^νν  corrigere  praestat,  yim  adyerbii  habet:  suber  in  aequore 
mans  natat,  dmn  reliqua  pars  retie  in  profnndiim  mads  demersa  piscationie 
labore  premitur  —  81.  %ραχοίΐ6ν^  quod  yaleat  nocere  ei,  qui  falBis  criminibae 
petitur  —  82.  &yav  dtanZ^xet'  metaphora  a  cane  et  palaestra  petita  aatatus 
nomo  adalando  onmi  modo  sinum  facere  et  se  iiiBmuare  dicitur;  cf.  Aeschin. 
in  Ctee,  28;    &ντιδιαηΧί%ει  προς  χοϋτο    —    86,   iv  πάντα  νόμον   ad  qnodvis 
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χαηαν  πάλιν  ot  6οφοΙ 

τηρ^ξοντί.     χρή  δΐ  προς  d'sbv  ούχ  έρίζειν^ 

og  άνέχει  χοτΐ  μ^ν  τα  οίεί-  Έπ,  δ\  ' 

vofv^  τότ^  αί-θ•'  ίχέροΐζ  εδω- 

7UV  μέγα  κνδος,     άλλ^  -  ούδΐ  ταϋχα  νόον  165 

90  ίαίνει  φϋ•ί}νερών'  iftad'^ag  -  δέ  τίνος  ελχόμενοι 

ηερι6(ίας  ένέπα^αν  ελ- 

χος  όδνναρον  εα  -  ηρ06%'ε  κείρδία^ 

πρΙν  δόα  φροντίδι  μψίον-ται  χνχεΐν.  170 

φερειν  δ^  ελαφ- 
ρώς έηαυχένιον  λαβόν-τα  ζνγ\>ν 

άρήγεί'  αοτΐ  χέν-χρον  δέ  τοι 
9δ  λακχίξέμεν  rελε^'εt 

όλίό&ηρός  οΐμος.     άδόντα  ί'  εϋη  175 

με  τοις  άγαϋχ>ΐς  6μL•L•tv. 


88.  τηρέονχι  BC  —  89.  άνέχτι  D  —  tovh  BC:  Ttorh  D  —  τότ'  ah^'  Tricl.: 
τοτί  a'  aW  BGD  ^dO.  τι/wag  C»  —  ^λτιόμβψοι  .  .  .  ένέηαξαν  BC^^i  έληόμενος 
.  .  ,  hinaiiv  BC^^  —  92.  μηχίωψται  coni.  Thiersch  —  96.  Χα%χνΰδέι/ί,Βν  C. 

genTie  civilinm  institiitorum  —  88.  ol  σοφοί-  optimates,  qui  in  anetocraticis 
cmtatibue  cum  aliie  tnm  infenoris  Italiae  lande  sapientiae  fiorebant  et  partim 
Pythagoreorum  sectae  adecripti  erant  —  χρη  Sh  «ρός  ^εόν  ού%  έρίζβιν  cmn 
quidquid  deaB  impertiat,  homini  ferendum  esse  poeta  dicat,  hoc  (^uoque  in- 
iimcos  saos  admonet,  ne  sibi  quod  nunc  beneficio  dei  maiore  gratia  et  auc- 
tontate  floreat,  inyideant;  at  istos  addit  hac  ratione  non  commoyeri,  sed  cum 
dei  nnmine  Deglecto  mvidere  per^ant,  ipsos  sibi  yuliiera  infiigere  —  90.  ϋτα9•μάς 
9έ  τίνος  ίλτίόμΒΡοι  περισϋάς  homrnes  dici  videntur,  qui  iusto  maiora  moliuntur; 
mide  autem  locutio  ista  tracta  sit,  obscunun  est;  scholiastae  ad  lineam  agri- 
meneonim  referunt,  Hennannus  opusc.  vn  121  ad  funem,  quem  in  palaestra  pueri 
ίλχνΰτινδα  ludentes  utriiuque  ad  ee  trahere  conantur  —  94.  ποτΐ  %έννρον  λα%τί- 
Ihv  contxa  stiinulum  calcitrare,  proyerbialiter  a  Graecis  dicitur;  cf.  Aesch. 
Ag.  ιβ24.  Prom.  S2S,  Eur.  Bacch.  7s»5. 
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Argumentiim. 

Remotam,  non  recentem  victonam  celete  partam  (v.  74)  hoc  car- 
men  spectare  poeta  particnla  τιοτέ  γ.  74  declaravit;  iam  cnm  ex  scholiis 
ad  P.  I  et  iii  inscr.  compertmn  habeamus  Hieronem  Pythia  celete  bis, 
Pyth.  26  et  27,  vicisse,  ad  has  victorias  illustrandas  opportunitate  nescio 
qna  oblata  poetam  hoc  canuen  scripsisse  apparet;  neque  enim  unam 
corouam,  sed  plures  coronas  v.  73  praedicat.  Quo  autem  tempore  car- 
men  scriptnm  sit,  cognomen  Hieronis  ΑΙτναίου  (ν.  69)  et  totius  car- 
minis  argumentum  satis  certa  indicia  praebent.  Namque  Αίτναΐοζ  Hiero 
ante  nrbem  Aetnam  01.  76,  1  conditam  cognominan  non  potuit,  et  splen- 
didae  yictoriae  Pythicae  Hieronis  quadrigis  a.  474  partae  nulladum  in 
hoc  carmine  mentio  fit.  Itaque  inter  annos  476  et  474,  fortasse  breYi 
ante   expeditionem   contra  Etniscos,   quo   tempore   regem   morbo  caloiili 
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laborasse  ex  carmine  Ρ.  ι  comperimus ,  Pindartim  hoc  carmen  misisse 
apparet.  Accuratiora  Boeckhius  definire  conatus  est,  qui  cura  redeunte 
Pjtkiade  sollemnia  yictoHarum  iterata  esse  sibi  persuasisset,  mense  Au- 
gusto  anni  474  carmen  scriptnm  esse  opinatas  est.  Minus  mihi  eiusdem 
viri  ingeniosi  acnmen  probatur,  versibus  66  ss.  mortem  filii  vel  filiae 
Hieronis  et  regis  ipsius  consilium  sedem  iinpeni  Syracusis  Aetnam  trans- 
ferendi  significari  putantis.  Ττητηο  poetam  in  dnlci  hoc  carmine  ipso 
stadio  fabulandi  ad  res  latius  tractandas  et  exomandas  tractnm  esse 
lectoramqne  animos  leniter  secnm  trahere  {^ψυχαγωγεΐν)  sentio;  cf.  Her- 
mannTim  Opusc.  vn  129  ss.  et  Heimsoethimn  Eh.  M.  ν  16  ss,  accuratius 
Boeckhii  argutias  refatantes. 

Cajrmen  fere  totum  in  Hieronis  animo  ob  malam  valetudinem  conso- 
lando  consnmitiir;  statim  in  exordio  poeta  ut  Chiron  etiamnunc  vivat, 
optat,  ut  qua  Aesculapium  instituit  arte  aegrotanti  regi  medeatnr  (l— 7). 
Inde  fabulam  de  Aesculapii,  filii  ApoUinis  et  Coronidis,  natalibus  vita 
morte  lepide  et  copiose  narrat  (8—62).  Quo  facto  ad  sententiam,  unde 
exorsns  erat,  ita  redit,  ut  cum  sibi  non  liceat  regi  optimo  coronisque 
YictonaruDi  splendidis  omato  Aescnlapium  medicuin  adducere,  ad  matrein 
deoroin  preces  pro  salute  eius  fondat  (63—79).  Interim  ei  ex  consi- 
derata  communi  hommum  sorte,  in  qua  mala  bonis  commixta  esse  iam 
Homeras  dixerit  et  clarissimonun  virorum,  ut  Cadmi  et  Pelei,  fata  do- 
ceant,  solatii  argumenta  petenda  esse  (80— 104).  Ad  extremum  se  qnoque 
suam  aniimiTn  fortonae  accommodare  dicit  et,  si  magnas  opes  haberet, 
magnam  sibi  famam  paraturam  esse  fayore  poetanun. 

Fabnlam  Coronidis  et  Aesculapii  Pindarus  ex  Hesiodi  Eoeis,  qnomm 
versns  scholia  ad  P.  ni  14  et  48  afferunt,  repetivit,  quo  eodem  fonte 
Pberecydein  historicum  usnm  esse  ex  scholiis  ad  P.  in  50  comperimus. 
Tertio  a.  Chr.  saeculo  eandem  fabulam  Isyllus,  poeta  tenuissimus  Argi- 
vus,  in  paeane  enarravit,  cuius  versus  ex  ruinis  templi  Aesculapii  Epi- 
daurei  protractos  Wilamowitzius  Phil.  Unt.  ix  13  ss.  uberrimis  commen- 
tariis  instruxit. 

De  metris. 
Oarminis  hnius  indoli,  magis  in  Hieronis  animo  consolando  qnam 
in  victoria  celebranda  versantis,  numeri  dactylo-epitritici  aptissimi  sunt. 
In  digerendis  versibus  a  vetere  usu  ita  poeta  discessit,  ut  in  quarto 
Tersu  strophae  pentapodiam  dactylicam  admitteret  et  epodi  versum  ulti- 
mum  capite  suo  privaret.  Versiculus  tertius  monocolos  strophae,  si  sen- 
tentiam  spectas,  modo  vice  epodi  (w.  3.  26.  49.  79),  modo  proodi  (v.  72) 
fangitur,  modo  utrimqTie  pendet  (w.  10.  33.  66.  95.  102),  ut  similes  ver- 
siculi  0.  vni  ep.  6.  I.  i  4.  ν  4;  nnmeris  idem  cum  antecedenti  versu  co- 
haei-et.  Mor.  Schmidt,  Minutiae  Sophocleae,  1881  p.  4,  cum  Pindarum 
versus  symmetrice  disposuisse  sibi  persuasisset,  tertium  versum  strophae 
cum  priore  parte  quarti  versus  coniunxit,  unde  primiis  versus  septimo, 
secundus  sexto,  tertius  quinto  responderent.  Prorsus  alias  symmetriae 
rationes  Bossbacbins,  Griech.  Metr.^  468,  cum  excogitasset,  pentapodiam 
quarti  versus  a  reliqna  parte  versus  separavit.  Ego  cur  ob  has  sub- 
tilitates  symmetricae  compositionis  a  Boeckhianis  rationibus  non  disce- 
dendum  putarim,  in  Prol.  lviii  exposui,  nescio  tamen  an  rectius  strophae 
Tersom    qaartmn   in   duos   versus   quam   in    duo    cola  diyidas  et  totum 
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carmen  dipodice  percutias,  licet  poeta  post  catalecticam  tripodiam  ^xti 
versas  staOphae  versum  v.  62  non  inciderit.  Denique  carmen  poeta  ut 
in  comissatione  caDeretur  se  miaisse,  yersu  73  significavit. 

"Hd^Xov  XelQiova  χε  Φιλνρίδαν,  Στρ.  α 

ει  χρεών  τουθ'  άμετέρας  άχο  γλώόόας  κοινον  εύ%α6^αι  /ώτο?, 
ζώειν  %hv  άχοιχόμενον^ 
ΟύρανΙδα  γόνον  εύρνμ^δσντα  Κρόνου^  δ 

βά66αι6ί  τ    &ρ%ειν  Παλίον  Φηρ*  άγρότερίίν^ 
6  νσϋν  ίχοντ'  άνδρ&ν  φίλον'  olog  ioyv  ϋ•ρεψεν  ΛοτΙ  10 

τίχτονα  νωδννίας 

&μερον  γνιαρχέοξ  ^A6xhmiov^ 
9^ρωα  πανχοδαηαν  άλχτήρα  νούόων, 

xhv  μ\ν  εύίΛΛου  Φλεγνα  9νγάτηρ^  Άντ.  α. 

πρΙν  τελέ66αί  ματροπόλω  όύν  ^Ελει^ία^  δαμεΐ6α  χρνόεοις        ΐδ 
10  τόξοίόιν  &r'  'Αρτέμιδος 

έν  9'αλάμω^  δόμον  εις  ^Αίδα  χατέβα 

χέχναΐζ  ^Αηόλλωνοζ.     χόλοζ  ί'  ούχ  άλί%Ίθζ  20 

γίνεται  τίαίδων  Jlos.     ά  δ'  άποφλαυρί^αιόά  νιν 


VAE1A  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  ^Ιέρωνι  viwfiaavxi  ν-έλτιτι  την  κ*'  Ue'  C)  %αί  xf  ην- 
^ιάδα  Β  C  Ώ.  —  Schol.:  'Ιέρωνι  Πν^κχ,  νίτίήααντι  rijv  %ξ  πνΟ'ΐάόα  γίγραη- 
ται'  μέμνηται  Sh  χα)  τής  πρό  ταύτης  πν^Ίάδος,  ωστΒ  έπϊ  ταϊς  δνο  νιχαις  την 
φδην  ανντετάχΟ'αι.  αννάδη  δΐ  καΐ  τα  άπό  τών  χρόνων.  ώ$  γαρ  ηδη  βαοιΧενοντός 
ψηαιν  ος  Σνρα%.  ν.  β.  πρ,  άατ.  (ν.  7θ)'  %α9•ίαταται  δh  6  ΐέρων  βαΰΐλευς  %αχα 
την  οζ'  (01.  76,  1  Aetna  urbe  condita;  οδ'  corr.  Sitzler)  όλ.,  τί^ς  κη'  πν9.  tf 
προ%Βψένη  όλνμπιάδι  αυγχρόνον  ο^αης,  ώστε  πάντη  τε  καΐ  πάντως  μετά  τίιν 
νστερον  ηυ%ιάδα^  τ^τις  γέγονε  περϊ  (i.  e.  circa)  την  ο5'  (oa'  corr.  Schroeder)  όλ., 
σνντετάχ&αι  τόνδε  τ6ν  inivLxov  —  1.  ΦίΧλ.  Β  C Ό^^  —  4.  εύρυμέδοντος  C  — 
βάσεαι  0  —  5.  νουν  Tricl.:  νόον  BCD  —  6.  τέχτον'  {τέ%νον  Β)  άνωδ.  BCB 

—  γυιαρκέος  codd. :  νωδυνι&ν  . . .  γυιαρϋέων  coni.  HermaDn  —  7.  άλεκτ.  Β  — 
8.  φλεγνία  Β  C  —  9.  ε11ει9•.  C  —  11.  εΙς  άίδαο  {άίδα  Byz.)  δόμον  ίν  ^αΐάμω 
codd.,  taranspos.  Oelschlaeger  — 

εοΜΜΕίττΑΒπ.  Υ.  1.  ΦίΙνρίδαν  metronymicum  ηοη  patronymicum  est,  Fhi- 
lyra  eniin  mater  Chironis  fuit;  cf.  P.  vi  22;  pater  eius  ferebatur  Satumus,  nt 
paulo  post  V.  4  Pindarus  ipse  dicit,  consentiens  cum  Pherecyde  ap.  schol.  Apoll. 
Arg.  π  1231:  Φερεαύδης  ψηαΙν  οτι  Κρόνος  άπεικασ^-εϊς  ΐηπω  έμίγη  τ{  ΦΜρα  τ} 
'Λχεανον  —  2.  ^9•ελον  .  .  .  άμετέρας  άπο  γΧώαοας•  similiter  numeram  variat  in- 
fra  γ.  41  et  Ν.  m  1  —  4.  άγρότερον  comparationis  vi  abiecta  eum,  qui  ruri  degitt 
eignificat  (cf.  P.  i  85),  contra  άγριος  eum,  qui  cum  vita  rustica  feros  mores  in- 
duit.  Ceterum  φηρ,  quo  nomine  Cliir#i  etiam  P.  iv  ii9  notatar,  in  Thessalica 
dialecto  idem  significasse  dicitur,  quod  in  vulgari  oratione  -θ^ρ  —  5.  άνβ^ών 
φίλον  •  φίΙάν9•ρωπον  —  8.  Φλεγύας  princeps  fuit  veteris  gentis  Phlegyarom 
(cf.  hyxnn.  Hom.  xv  s),  cuius  filia  Coronis   ab  ApoUine  Aesculapimn  concepit 

—  9.  πρϊν  τελέσσαί,  antequam  foetum  partui  maturum  edidisset;  cf.  Eur.  Bacch. 
100  ^ετιεν  δ\  άνί-κα  ΜοΤραί  τέλεσαν,  τανρο%έρων  ϋ'εόν  —  10.  'Αρτέμιδος.  ApoUo 
et  Diana  suis  eagittis,  id  est  ardentibus  radiis  siderum  (cf.  τ.  5o),  luorbos 
peetiferoe  mortalibus,  ille  maribus,  haec  feminis,  inicere  credebantur  ^ 
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άμχλίχχίίαόι  φρεν&ν^ 

άλλον  αϋνηόεν  γύμον  χρνβδαν  JtccTQOg^  26 

χρόό^εν  άχδίρεχόμα  μνχ^ΒΪόα  Φοίβφ. 

15  τίοί  φέροί0«  6ΛέρμΑΧ,  d-εον  οία^αρόν^  'Εχ,  α\ 

οιίχ'  lft£ii/'  έλ^δΐν  τράχεζαν  ννμφίαν, 

ούδΐ  παμφώνα)ν  Ιαχάν  ύμεναίων^  RXixBg  30 

οϊα  χαρ%'ένοι  φιλέοι6ίν  έταΐραί 

ε6%ερίαΐζ  ύχοχονρίζεό^*  άονδαΐς'  άλλα  toi 
20  ί^ραχο  χ&ν  άΛεόνταη/'  οία  καΐ  πολλοί  πά%νν,  35 

l&cv  d\  φνλον  iv  άν%ρώηοι6ι  ματαιάτατον^ 

δότις  αΐ6%ννων  έχιχώρία  ποΛχαίνει  τα  χόρ6ω^ 

fi£r«fiCDi/ta  φρένων  άχράντοις  έλΛί6ιν.  40 

• 

Ι6χε  τοιανταν  μεγάλαν  άνάταν  Στρ,  β\ 

25  τίαλλιχεηλον  λημα  Κορωνίδος.     έλ^όνχοζ  γαρ  εύνάό&η  l^ivov 

λέχτροίόΐν  ατί  ΐΑρχαδίαζ.  45 

ούδ'  Ιλα%'ε  6χοχόν  iv  δ^  &ρα  μηλοδόκφ 
ΠνΟ'ώνν  τόόόανς  αιεν  ναοϋ  βασιλεύς 


14.  a%UQB%.  Β  C:  άχ£ρ<τ«χ.  D;  cf.  Ι.  1 7  —  15.  cum  praecedente  versu  con- 
innxit  et  post  7ΐα9•αρ6ν  punctiim  posoit  Heyne  —  16.  ο{}δ'  corr.  Hermann  et 
Boeckh;  equidem  satis  esse  dnxi  post  Φοώω  interpungere  —  ννμφίαν  coni. 
Schmid:  ννμφιόίαν  BCD  —  24.  toucvtav  ΐΜι  xoi  ravtav  BG^^Dj  τοίαντης 
C»c  _  27.  μηλοό,  Β  (7p°,  μαδοό.  Ό\  μηδοδ,  C^^B^  — 

13.  ccivricav  γάμον  verbo  in  hac  re  soUemni;  cf.  Eur.  Or.  i092  f^  Χίχος  y' 
higveaa^  1672  xctl  λέητρ'  έη^εοα  —  ίίρνβόαν  ηαχρός'  cxxm  ad  concubiimn  et 
Isichjis  et  Apollmis  refeni  possit,  ad  priorem  referri  praestat,  ut  impietas 
Coronidis  sigmficetur  —  14.  ά%8ΐρ8%6μας'  Apollo  intonsus  et  capillos  eummitiene 
a  poetie  et  artdficibas  fingebatur  —  16.  o^x  έμεινε '  non  gravi  amore  hospitis 
perculsa,  sed  quod  yerecundiam  dei,  cuius  eemen  conceperat,  domi  quidem  ob- 
seirabat,  virginum  aequalium  lusibus  et  epolie  interesee  noluit.  Wilamowitzii 
{Phi].  Unters.  ix  59)  inierpretaiio  ^^sie  konnte  nicht  abtcarten,  dasa  hochseiUmal 
und  brautUed  hera/ffikame  ab  hoc  loco  aliena  est;  nimirum  fruetra  nuptias  cum 
deo  exepectaeset  —  19.  ^«oxovp^cff^ai,  solleixme  yerbum  de  cantilenis  ante  con- 
claTe  BponBamin  cantandis,  qutdes  Sapphus  ^μέναιοι  et  έηι^αλάμια  erant;  cf. 
Heeych.  τιουριζοαέναις'  'δμεναι,ονμέναις  —  20.  ί}ρατο'  Coronie  amore  Ischyie  alie- 
nigenae,  cum  ille  dommn  patris  hospes  venisset,  flagrare  coepit.  lam  quod  haic 
narratdoni  generalis  sententia  de  perverso  amore  rerum  remotanim  (cf.  N.  m  so) 
adnectitur  (20—24),  Pindan  proprium  est,  ad  adiunctae  res  frequenter  exspatiantie 
et  narraiioni  praecepta  Bapientiae  immiecentis;  cf.  0.  i  s.  P.  ly  92.  248.  xii  17.  N. 
1 53.  m  53.  IX  15.  X  78.  I.  I  18.  68.  Inde  nihil  est  causae,  cur  Hieronis  amicos,  qnod 
aperegrinis  medicis  auxilium  petiTerint,  a  poeta  tecte  reprehendi  Btatuamus  — 
24.  άνάταν  pro  aJ-atav.  &tav'  cf.  P.  π  28.  0.  xni  81  —  25.  λήμα  Κορωνίδος^  peri- 
phraatice,  ut  Γς  Τηλεμαχοιο,  ΟΙνομάου  βία  (Ο.  ι  88),  αϋ'ένος  ί^μιόνων  (Ο.  νι  22)  — 
26.  άπ*  'Αρκαδίας'  eensim  qnem  Goronis  deperient,  aperit;  bic  Arcadem  eum  fuiase 
Bignificat,  τ.  8i  nomen  "Ιαχυος  addit  —  27.  Apollinem  deum  sua  diyina  mente 
Coronidis  perfidiam  coffnoecentemPindarae  fecit  spreta  yetere  de  corvo  intemuntio 
dei  traditione,  quam  Hesiodus  in  Eoeie  proposuerat:  τω  μ^ν  &ρ'  άγγελος  ^l^e 
χά^αξ  Ιερής  &nb  δαιχός  \  Πν%ω  ές  ίιγα&•έην  %αί  ^'  ίφρααεν  ίργ'  άίδηλα  |  Φοίβω 
ά%ερΰε%όμΐ3  y  Ζτι  "Ιοχνς  γήμε  Κορωνίν  \  ΕΙλατίδτις,  Φλεγύαο  διογνήτοιο  &υγατρα. 
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Ao^iag^  xoLvavi  πα^    εύϋντάτω  γνώμαν  πι^ών^  50 

'\  πάντα  fi^avxi  νόω' 

ψενάεων  d'  ούχ  απτεχΜ'  κλέπτει  τέ  νιν 
*•  30  ού  %'εΌζ  ού  βροτος  ίργονς  οϋτε  βονλαΐς. 

■  χαΐ  τότε  γνούζ  "Ιβχνοξ  ΕΙλατίδα  Άντ.  β'.    5δ 

Ι  ζείνίαν  κοίταν  Άϋ'εμίν  τε  δόλσν^  ηέμ'φ^  καόιγνήταν  μένει 

dvoi6av  άμαιμακετω 

ig  Αακέρεναν,     έηεΐ  παρά  Βοφνάδοξ  6<D 

^  κρημνοΐόίν  ωκεν  παρ%'ένοξ,     δαίμων  δ^  έτερος 

Ι  35  ig  κακόν  τρεψαις  έδαμάόόατό  νιν  καΐ  γειτόνων 

j  πολλοί  ίπανρον^  άμα  ί'  65 

Ι  εφ%•αρεν^  πολλάν  ί'  ΰρει  πνρ  εξ  ivbg 

όπέρματος  έν%Όρον  άίβτωόεν  νλαν. 

ι  αλλ'  έηεΐ  τείχει  %•έ6αν  εν  ξρλίνφ                                     Έπ.  β\ 

ρ,]  βνγγονοι  κονραν^  βέλας  d'  άμφεδραμεν 

i{  40  λάβρον  Άφαίότου^  τότ'  εειπεν  Απόλλων  Οντ^έτι                         7(» 

}  τλάόομαι  ψυχα  γένος  άμον  6λέ66αι 

"  οίκτροτάτω  ^ανάτω  ματρος  βαρεία  6νν  πά^α. 

]|  ως  φάτο'  βάματι  ί'  iv  πρώτω  κιχών  παΐδ^  έκ  νεκροϋ                 75 

!J  28.   γνώμα  CD\  γνώμα  Boeckh  —  πΦών  coni.  Schinid:   πεπι&άν  BCD 

J  —  32.  ^eiv.  Byz.z  |fv.  BCD  —  Sl.   μοιβιάδος  Β  —  36.  άμά  codd.  vett.,  άμάι 

ζ>,  άμα  et  άμα  schol.  —  δ'  Β  D:  γ'  C,  τε  schol.  —  πολλάν  δ'  iv   BCD,   iv 

eiec.  Mosch.  —  39.    δ'  om.  Ώ  —  40.  ^vqov  Β  —  41.  δλέύ^αι  coni.  Schmid 

,  j  —  43.  ττρώτω]  τQ^xάtφ  coni.  Ariatarchus,  χύ^χω  coni.  Bergk  — 

'• 

Poeta  emm  Thebanus,  cum  de  deornm  sanctitate  et  maiestate  altiora  et  τβ- 
riora  sentiret,  yeteris  famae  veetigia  derelinquere  et  deomm  fabulas  ad  digni- 
tatem  diyinae  sapientiae  immutare  non  dubitabat;  cf.  0.  i  36.  viii  si.  N.  in  S4. 
vm  20.  X  80  —  μΎ{λοδ6%φ  Πν^ώνι^  quod  ovium  aliaruinque  bestiarum  hostiae 
accipiebat  —  28.  %oivavi  nao'  εύ^χάχω'  ex  iudicio  integerrimi  sodalia,  aDimi 
omnia  scientis,  menti  pereuadene;  «αρ'ηοη  esse  cur  praeyerbium  esge  ducaxnus 
a  8U0  verbo  ηι&ών  tmesi  disiunctum,  usue  praepositionis  παρά  c.  dat.  ajcgidt, 
ut  ap.  Demosth.  xo,  17  xavxa  xoivvv  inaatov  εΐδάτα  χαΐ  γίγνώύ%οντα  παρ'  αώτω 
δεΙ  μά  Ji'  ού  γρώψαι  γ,ελενειν  πόλεμον  — 

29.  νι,ν,  νοον^  qui  etiam  yerbi  'ψενδεχαι  subiectum  est  —  30.  ϊρyo^ς  νοτ^ 
βονλαΐς  pro  ούχε  ίργοις  ούχε  βουλαΐς,  cf.  Ο.  χι  18  —  34.  ές  Λαϋέρειαν  Pindanim 
secutus  ApoUonius  Ehodiue  narrat  iv  616:  xbv  iv  λιπαρή  Λαπερείοί  \  δΐα  ΚορωνΙς 
εχπΛχεν  επί  προχο'^ς  Άμνροιο.  Pindarum  ipsum  memorenr  Heeiodei  λαχύρνζα 
%ορό»ντι  (<^ΡΡ•  "^^ό)  Coronidem  Laceraeae  habitasse  finzisse  ingenioee  Herwerdenas 
perspexit.  /ίωτιω  έν  πεδιω  Coronidem  habitantem  fecit  hymn.  Hom.  i5,  8  et 
Heeiod.  fr.  76  —  ^χερος,  adversus,  fausto  genio  contrarius,  ut  N.  vm  s  —  36.  cf. 
Hes.  opp.  238  πολλάτίΐ  %αϊ  σύμπασα  πόλις  %α%ον  ανδρός  άπηνρα.  Pulchre  hanc 
sententiam  Pindarus  illustrayit  comparatione  incendii  silvae  montanae  ex  una 
Bcintilla  orti  —  38.  χείχει,'  munito  castello,  iion  muro  simplici  ligneus  rogos 
comparatur  —  39.  σέλας  ^Αφαίσχον^  σέλας  πυρός;  item  Nonnus  xxxvi  isi  ^Ηφαί- 
σχοΌ  πεφνλαξο  σέλας,  Pind.  Ν.  πι  4θ;  iam  Homerus  simili  metonymia  ueus  eet 
Β  426.  Ψ  33;  ν.  Volkmann  Rhetorik  ρ.  Ub  sq.  —  43.  βάμαχι  δ'  έν  πρώτφ'  cum 
Homerus  II.  xra  20  dixisset  χρϊς  μεν  όρέξαχ'  Ιών  (Ποσειδών),  χ6  δε  χέτραχόν  ««το 
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α^Λαόε'  χαιομένα  d^  αύτψ  δίέφανε  τίνρά' 
45  XCU  §ά  VLV  Μάγνψι  φερατι/  πόρε  Κεντανρω  διδά^αι 
χολχΜημονας  άν%•ρώΛ0ΐ6ΐν  Ιαό^αι  νόόους. 


80 


τονς  μίν  ών,  δόβοί  μόλον  αντοφύτων 
ελχέων  Ι,ννάονεζ^  ί^  ηολιω  χαλκω  μέλη  τετρωμένοι 
ή  χερμάδι  tηL•βόλω^ 
50  ή  ^ερινω  πυρί  ηερ%•6μενοι  δέμας  η 

χειμωνι^  Xvoaig  άλλον  άλλοίων  άχέων 
εξαγεν,  tovg  μ^ν  μαλακαΐς  έπαοιδαΐξ  άμφέπων^ 
τονξ  δΐ  προ6ανέα  ηί- 

vovrag^  ί\  yvioig  χεράπτων  πάντο^εν 
φάρμακα^  tovg  δΐ  τομαΐς  Ιόταόεν  6ρ9•ονς. 


Στρ,  γ' 


85 


90 


95 


άλλα  χέρδει  χαΐ  όοφία  δέδεχαι^  ^Ανχ,  γ\ 

ετραηεν  χαΐ  κεινον  άγάνορι  μι6^ω  χρνβος  έν  χερόΐν  φανείς j 
ανδρ*  έκ  θανάτου  κομίόαι 
ήδη  άλωκότα'  χερόΐ  ί'  αρα  Κρονίων  ιοο 

^ίψαις  δι    άμφοΐν  άμπνοάν  όχέρνων  κα^έλεν 
ώκίως^  αϋϋ-ων  di  κεραυνός  ένέόκιμψεν  μόρον.  105 


44.  9ιέφανΒ  Ό  C*:  διέφαινε  {-vsv  Β)  Β  C^,  διέχαινε  Schmid  scholiorum 
glossam  disaxic^  secutus  —  48.  ανναόνες  Β,  ξυνάοντες  C*  —  52.  περάπχων 
C:  περιάπτων  BD  —  57.  άλ.  Schmid:  ίαλ.  codd.,  όλωλότα  coni.  Naber  —  δι'] 
6'  C  —  58.  ίνεατΛ,ψρεν  Β  — 

χΐ%μωρ^  Pmdarus,  ut  potentiam  dei  augeret,  primo  passu  finem  quem  petebat 
assecatam  Apollinem  facit  —  44.  διάφανε'  intransitiye,  ut  ap.  Xenoph.  mem. 
m  10,  5  τό  ι^εγαΧξίπρεπίς  τε  %αϊ  έλενΘ•έριον  dta  τον  προαώπον  %αϊ  δια  τών  οχη- 
μάτων  διαφαίνει. 

45.  redit  poeta  ad  τ.  5  Χειρών  %ρε^εν  ποτΐ  τεκτονα  νωδννίας  —  47.  αύτο- 
φντων  sponte  natorum  ulcerum;  opposita  sunt  iis,  quae  hostes  gladio  vel  saxo 
bfligunt  —  49.  χέρμαδι,'  pro  χερμαόίω  Homerico,  quod  cum  formam  diminutivi 
nominis  habeat,  vi  primitivum  aequiparat  —  51.  morborum  aestu  vel  frigore 
ortornm  distinguit  curam  aut  incantationibua  (έπαοιδαΐς)  factam  aut  medica- 
fflentie  bibendis  inungendisye  aut  denique  secando ;  in  remediis  autem  enarran- 
(lis  orationis  formis  variis,  ut  adsolet,  utitur  —  52.  περάπτων  pro  περιάπτων, 
ut  περόδοις  pro  περιόδοις  Ν.  xi  40,  et  περ*  pro  περί  0.  vi  3i?.  P.  iv  265  — 
65.  άγάνορι  μισ^ώ,  mercede  valde  opes  τίή  augente;  ut  enim  πλοϋτον  (ίεγάνορα 
dixit  0.  I  2,  sic  etiam  άγάνορα  πλοϋτον  Ρ.  χ  18  —  56.  άνδρα,  hominem  mor- 
talem.  SchoL:  λέγεται  δh  6  Αοχληπώς  χρνσώ  δελεασ^-εις  άναστήσαι  *Ιππόλντον 
τί^νηχότα,  οί  dh  Τννδάρεων,  έτεροι  Καπανεα,  οϊ  δε  Γλαϋαον,  οί  δ^  ΌρφιαοΙ 
'Τμίναιον,  Στηοίχορος  δh  έπϊ  ΚαπανεΙ  καΐ  Λυαονργω,  οϊ  δε  dta  τb  τάς  Προιτίδας 
Ιάαασ^αι,  οΐ  δε  ίια  τόν  *Slρiωva,  Φνλαρχος  3τι  τονς  Φιι/£ΐ^α$  ίάαατο,  Φερε%νδΐ]ς 
ds  δτι  τονς  έν  ^ελφοίς  &'ντΐθ7ΐοντας  άναβιονν  έποίησεν.  Yides,  ut  comminiscendo 
Graeci  fabulam  simplicem  nominibus  fabulisque  variis  exornaverint  —  57.  δι' 
άμφοΐν  .  .  .  ατέρνων  ipsa  yanatio  formae  admonet,  ut  άμφοιν  non  vice  adiec- 
tivi  fungi  putemus  'per  utraque  pectora',  sed  genetivi  ^per  pectora  utriusque, 
Aesculapii  et  cui  is  medebatur'  — 
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XQij  τα  ^εοικότα  παρ 

δανμόναη/  μαίίτενέμεν  dvarat^  φραόίν^ 
60  γνόντα  τό  jcccq  Λοδός,  oiag  είμ^ν  αΐ6αζ, 

μή^  φίλα  ψνχά^  βίον  άϋ'άνατσν  ^Εχ,  y  . 

όΛενάε^  χ&ν  ί'  ίμχραχτον  αντλεί  μαχανάν.  ΐΐο 

εΐ  di  όώφρων  αντρον  ivai    hi  Χειρών^  χαί  χΐ  foi 
φίλτρον  iv  ^μφ  μελιγάρνες  ϋμνοι 
65  αμέτεροι  τίϋ'εν  ίατηρά  τοί  κεν  ννν  χί^ον  ΐΐδ 

χαί  ννν  έ6λο16ί  χαρα6χεΐν  άνδράόιν  %'ερμαν  νό6ων 
Ij  τίνα  Αατοΐδα  χεχλημίνον  ή  χατίρος. 

χαί  χεν  iv  νανόΐν  μόλον  ^Ιονίαν  τέμνων  %'άλα66αν  ΐ*2ο 

^Αρέ^ον6αν  έχΐ  χράναν  χαρ*  ΑΙτναΙον  |/νοι/, 

70  5g  Συραχ066αι6ί  νέμει  βαόιλεύς  Σνρ,  δ\ 

χρανς  άότοίς^   ού   φ^ονέων   aya^otg^    ^είνοις   δΐ   ϋ'ανμαότος  125 

ηατήρ 
τώ  μίν  δίδύμαζ  χάρντας 

εΐ  κοίτ^^αι/  ύγίειαν  Άγων  χρνόέαν 

χώμόν  τ'  άέ^λων  Πν%'ίων  αίγλαν  ότεφάνοις^  Ι3ϋ 

xovg  άρί6τεν(ον  Φερένιχοζ  ελ'  έν  Κίρρα  χοτέ^ 
75  άότέρος  ουρανίου^ 

φαμί^  τηλανγέότερσν  χείνω  φάος  Ι3δ 

έ^ίχόμαν  χε  fiadi^v  χόντον  χεράβαις. 

60.  γνόνχας  C  —  Blμhv  C^  Ό^^:  ίμ^ν  Ι)^•,  ififiir  Ο*,  ίμ^ν  Β\  έμ^ών  an 
είμεν  poeta  dixerit,  incertam  est;  scnpsit  EMEN  —  64.  iv  om.  BGD^  habent 
codd.  recc.  —  67.  πατέρα  coni.  Bergk  —  70.  uVQonoca,  B:  cvQce%oo.  D,  cvga- 
xova.  C  —  71.  ah  BC:  ts  D  —  74.  iX'  iv  Pauw:  Hbv  BD,  ?Ib  C  —  76.  ηόν 
τον  BD:  «άρον  C  — 

59.  ^ναταΖς  φραϋΐν  et  ad  μαστενέμΒν  et  ad  έοιτιάτα  referendum  est;  con- 
ferunt  eenteiitiam  celebrem  Enr.  Alc.  809  δντας  9h  ^'νητους  ^νητά  %αϊ  φρονίΐν 
χρεών. 

61.  a  fabula  mythica  ad  ree  praesentee  transit  —  φιΧά  ψυχά'  schol.:  6 
λόγος  προς  ίαντόν  cf.  Ο.  ι  4.  Hom.  Od.  χχ  18;  suum  animum  cum  alloquatur, 
ad  Hieronem  admonitio  tendit  —  63.  οώφρων  idem  fere  hoc  loco  valet  atqae 
o&g,  yivus,  cf.  v.  loe  —  66.  xai  νυν  νυν  etiam  in  fonnula  %ai  νυν  corripere 
au8U8  est  rindarus  0.  in  34.  vn  13.  χ  78.  Ρ.  iy  42.  ix  71  —  ^ερρΛίν  v6cmv^  febn- 
lium  morborum  —  67.  Λαχοΐδα  τιεαλτιμένον  η  πατέρος-  medicum  {Ιατήρα)  seu 
Apollinie  filium  dictum  (i.  e.  Άο%ληπι6ν)  seu  Joyia  ipsius  hominiimqiie  deamque 
patris  (i.  e.  ΆπόΙΙωνα).  De  dicendi  formula  conferre  iuyat  Soph.  El.  S65  ΐ|όν 
πατρός  πάντων  άρίοτου  παΖβα  τιετίλήο^αι  —  69.  Αίτναΐον  ξένον'  Aetnaeum 
audiyisse  Hieronem,  quod  Aetnam  urbem  condidit,  ex  P.  i  cognoyiinaB,  ξένον 
autem  poeta  eum  appellat  proleptice,  quod  ab  eo,  opinor,  ut  suo  hospitio 
uteretur,  invitatue  erat;  denique  nomine  βασιλέως  eondem  omat,  qnod  01.  76, 1 
(y.  echol.  ad  inscr.  carm.)  Aetna  urbe  condita  Hiero  se  una  cum  filio  Dinomene 
(▼.  P.  I  60)  reges  nuncupari  iussit,  ut  Aetnaeorum  perinde  atque  Lacedaemonio- 
rum  bini  reges  easent  —  72.  διδνμας  χάριτας^  quae  fuerint  ut  epexegeei  explicet, 
addit  ^}γίείαν  et  %ωμον  —  75.  φαμΛ  rectae  orationi  interpositum  est,  ut  pasgim  (ψη. 
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αλλ'   έπενία6ΰ•αι  μ^ν  έγών  ί^ελω  Άνχ.  6\ 

MuxqC^  τάν  χονραι  3ταρ'  ίμί>ν  ηρόϋ^ρον  6in/  Πανί  μέληονται 

9'αμΛ 
<ί€μνάν  ^εσν  έννόχιαν.  140 

80  €i  dh  λόγίον  όννέμεν  κορνφάν^  ^Ιέρων^ 

όρ^άν  bti6xay  μαν%'άνων  οΐό^α  προτέρων' 
ίν  παρ*  έ6λ6ν  Λήματα  όύνδνο  δαίονται  βροτοΐς  145 

ad'uvaror  τά  μ^ν  ων 

σύ  δύνανται  νήτιιοι  χόόμω  φέρειν^ 
αλλ'  άγα&οί,  τά  χαλά  τρίψαντες  Ιξω. 

τίν  dl•  μοιρ'  ευδαιμονίας  Άιεται.  *Επ.  δ'.  150 

»6  λαγέταν  γάρ  τοι  τύραννον  δ  έρχεται^ 

εϊ  τιν'  ανθρώπων  ^  6  μέγας  πότμος,    αΙων  δ'  άύφαλίις 


78.  μέίποντι  C—  79.  αεμνόν  D»°?  —  »sav  vel  »Βών  C»«  —  80.  iniotaaai 
μα^ών  coni.  K|iber  probabiliter  —  81.  Saiovxai  BCB:  δέοντι  schol.  ad  0.  i  97, 
unde  dauiyrt  Monmieen  —  86.  το*  om.  C*  —  86.  <r'  ό  μέγας  coni.  Bergk  — 

77.  Graecis  minus  quam  nobie  nsurpato  more  poeta,  quod  medica  arte 
Hieroni  aegrotanti  opitulari  non  posset,  precea  ee  pro  eius  salute  fimdere  dizit 
—  77  sq.  echol.:  Άρΐύτόδημός  φησιν  Όλνμηιχον  αύλητην  διδαα%6μενον  ύττό  Πίν- 
Sa{fOv  γενέσ&•αι  χατά  τό  όρος,  Βπου  thv  μελένην  σννεχί&ει,  %αϊ  'ψόφον  inavbv 
χαΐ  φλόγα  ΙδεΧν  χαταφερομέντιν  τόν  δε  Πίψδαρον  έηαια9•6μενθν  ϋννιδείν  Μη- 
τρός ^εών  άγαλμα  χί^ιψον  (Meteoretein)  τοϊς  ποαϊν  έηερχόμενον,  ο9•εν  aiftbv 
οννιδρνΰαα^αι  προς  τ^  oi%Uf.  Μητρός  ^'εών  ιιαϊ  Πανός  άγαλμα '  τονς  δϊ  ηολίτας 
πίμτρανχας  ές  &εον  πνν&άνεσ^αι  περί  τών  έχβηοομενωψ'  τόν  δh  άνΒΐηεΐν,  Ιερόν 
Μη;τρός  ϋ'ε&ν  Ιδρύσαο^'αι,'  τονς  δϊ  έτίπλαγέντας  τόν  Πίνδαρον  δια  τό  προειλη- 
ψεναι,  τόν  χρησμόν^  ομοίως  τω  Πινδάρω  Ιαεΐαε  (pro  ί%εΐ)  τιμ&ν  την  &εόν  τελε- 
ταΐς.  Αά  hanc  fabulam,  quam  Arietodemue  ex  commentariie  sacerdotum 
templi  matrie  deae  eumpsisee  yidetur,  pertmet  commentiun  vitae  Pind.  Yrat.  in 
Prol.  c  17  —  78.  avv  Πανί'  schol.:  ούχ  δτι  al  %6ραι  chv  τω  Πανί  χορενονΰΐ  τιαϊ 
άνυμνοϋϋΐ  τήν  *Piav,  άλλα  την  *Ρέαν  ιιαϊ  τόν  Πάνα  άννμνοϋαι.  πάρεδρος  γάρ  6 
Παν  Tj  'Ρίοί,  ώς  αυτός  ό  Πίνδαρος  έν  τοίς  χεχωριϋμένοις  των  Παρθενίων  φηαιν ' 
^Sl  Πάν  'Αρκαδίας  μεδεων,  ?ως  τοϋ,  Ματρός  μεγάλας  δπαδϊ  ϋεμνών  Χαρίτων  μέ- 
λημα τερπνόν  (fr.  95)  —  άλλως  *  προς  τ^  οΙ%ία  τον  Πινδάρον  Μητρός  ^εων  ΐδρντο 
ίίρόι»  χαΐ  Πανός,  Βπερ  α{ηός  ίδρύαατο•  cf.  vit.  Pind.  in  Prol.  ρ.  c.  Conlra 
Welckems  ad  Philostrat.  p.  465  et  Michaelie,  II  dio  Pan  colle  ore  e  con  nimfe, 
umal.  del.  Istit.  arch.  1863  p.  831,  loco  Philostr.  11  1 8  ^έλέγοντο  %αϊ  ai  Ννμφαι 
Ζο^εϋΰαι  ol  ^τfj  *Ρέα)  %αϊ  άνα6%ιρτήααι  τόν  Πανα^  et  simili  loco  Eur.  lon.  492  ββ. 
^χορ^^ς  στείρουαι  ποδοΐν  Άγρανλον  %6ραι  τρίγονοι  .  .  .  3ταν  αύλίοις  ΰωρίζι^ς,  ω 
Τϊάν\  his  locie  cominoti,  cum  χούρας  Nymphas  inteUexissent,  Nymphae  una 
COm  Pane  Magnam  deam  celebrare  opinati  siuit.  Scholiastaram  interpretatio- 
nem  adinvan  etiam  pulchro  anaglypho  Boeotio  prope  TaDagram  reperto  ad- 
Dotant  Fiirtw&ngler,  Satyr  aus  Pergamon  p.  ss  et  L.  Gurlitt  Arch.  Zeit.  1880 
p.  IH8  —  80.  προτέρων  cum  proTerbialie  et  popularis  eseet  Bententia  ^v  παρ* 
iclov  πι/ιματα  δνο^  qua  sententia  sapientiae  saininam  (χορνφάν)  continen  poeta 
dicit,  Teieree  sapientes  eius  auctores  esse  ferebantur  —  84  es.  quam  vera  ista 
Bent«ntia  sit,  exemplie  Pelei  et  Cadmi  comprobat,  qui  cnm  summa  potentia 
flonieriiit,  tamen  malie  non  carueruiit  —  85.  τνραννον  regem,  non  regem  cru- 
delem  suaque  potestate  abutentem  voz  tyranni  hic  significat,  ut  in  fabula 
Sophoclea  ΟΙδίποδος  τυράννου^  cuius  de  fabulae  titulo  confer  doctam  commen- 
tationem  Arietophanis  in  hypothesi  illiue  fabulae  — 
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ovx  iyevv    οΰτ'  Αίαχίδα  παρά  ΠηλεΙ 

οϋτ€  παρ    αντι^έφ  Κάδμφ'  λέγονται  μάν  βροχών  ιοΓ) 

'όλβον  ύπερτατον  οι  6%Βΐν^  οΐτε  χαΐ  χρνόαμπνχων 
90  μελπομεναν  έν  6ρεί  Μοιόαν  χαΐ  έν  εηχαπύλοΐζ  ico 

&ιον  Θήβαίς^  ό^τέθ'  ^Αρμονίαν  γαμεν  βο&πιν^ 
ό  dl•  Νηρεος  εύβονλου  Θετιν  Λαΐδα  κλντάν. 

Ttal  θ£θΙ  δαίβαντο  παρ    άμφοτεροις^  Στρ.ε\  ΐύό 

χαΐ  Κρόνου  χαΐδας  βαόίληας  Ιδον  χρυόέαις  έν  εδρ(ας^  εδνα  τε 
95  δε^αντο'  Αώς  δ^  χάριν 

έχ  προτέρων  μεταμειψάμενοι  χαμάτων  I7u 

ίβταϋαν  όρ&άν  χαρδίαν.     έν  δ'  άντε  χρόνω 
τον  μίν  όΐ^ειαιόί  ^νγατρες  έρήμωόαν  xad'aLg 
εύφροόννας  μέρος  αΐ  \1Ό 

τρεις'  ατάρ  λενχωλένφ  γε  Ζευς  πατί^ρ 
iiλv^'εv  ές  λέχοξ  [μερτόν  Θνώνα. 

100  τοϋ  δi  παΐς^  ονπερ  μόνον  ά-θ-ανάτα  Άντ,  ε', 

τίχτεν  έν  Φ^ία  Θέτις,  έν  ηολέμφ  τό^,οις  iaco  ψυχάν  λιπών    Ι8η 
ωρόεν  πνρΐ  χαιόμενος 
έχ  Ααναών  γόον.     ει  δΐ  νόω  τις  έχει 

ένατων  άλα^είας  oddv,  χρή  προς  μαχάρων  ικό 

τνγχάνοντ    ευ  πααχέμεν.     άλλοτε  ί'   αλλοΐαι  πνοαΐ 

87.  iyBvt'  ΰΡ°1),  iyBvxo  ΰ»°,  iyivBx  C—  88.  λέγονται  γε  μάν  BCD,  yf 
eiec.  Moech.  —  98.  γ6  om.  D,  γ'  αν  Hermaim  —  99.  ηΐ&εν  C  —  100.  άΗνα- 
τος  Ε  —  101.  λιπών:  βαλών  coni.  Hecker  coU.  Ο.  vm  89,  διτιών  Herwerden  - 
102.  ωροεν  iv  ηνρϊ  BD  — 

87.  fyevro*  pro  έγένετο  per  eyncopen,  ut  P.  vi  28  et  Hes.  theog.  i99  — 
90.  iv  6ρεί  i.  e.  Pelio  Musae  Peleo  et  Thetidi  (cf.  N.  ν  22),  in  urbe  Thebis 
Cadmo  et  Harmoniae  hymenaeos  uecinisse  ferebantur.  Hjmenaeum  cannen 
nuptiarum  Cadmi  et  Harmoniae  Pindarue  ipse  panxerat  in  hjmno  Tliebano, 
cuiuB  exstant  fr.  29—38.  Eodem  pertinet  Eur.  Phoen.  922:  'Αρμονίας  δε  ηοτ*  ffe 
ύμεναίους  ηλν&ον  Ούρανίδαι,  φόρμιγγί  τε  τείχεα  Θήβας  χάς  Άμφιονίας  τε  λνρας 
νηο  πνργος  άνέστα.  Etiam  Pausaniae  (ιχ  12.  ί>)  aetate  in  arce  Cadmea  locas, 
quo  Musae  hymenaeum  cecinissent,  ostendebatur :  'Ελλήνων  6h  τοϊς  άχοδίχο- 
μένοις  aoai  Μοναας  ίς  τόν  'Αρμονίας  γάμον  το  χωρίον  έϋτϊν  έπϊ  τής  άγορ«ί, 
iv&a  δη  φασι  τάς  ϋ'εάς  φααί.  Ιη  sella  vero  Amyclaea  teste  Paus.  in  ih,  12  ii 
τον  γάμον  'Αρμονίας  δώρα  χομίξουαιν  οΐ  &εοί  —  91.  γάμεν,  Κάδΐίος,  quo  duce- 
bat  quod  proxime  antecedit  Θηβαις  —  94  sq.  eandem  rem  (nuptiae  Thetidis  et 
Pelei)  similibue  verbis  Pindarus,  epicum  carmen  Cypnorum  eecutus,  N.  iy  (x  s^ 
m  hn  et  Catullus  cann.  64  descripserunt  atque  artifices  CQm  alii  tum  Clitm^ 
(v.  Mon.  Inst.  iv  51  se.,  Baumeister  Denkm.  n.  1883)  picturis  illuBtrayerunt,  msi 
quod  hi  deos  curru  vehentes,  non  in  sedilibus  (βδραίς)  sedentes  ponebant  — 

—  97.  Ο-υγατρες  .  ,  .  ai  τρεις'   Ino  Agave  Autonoe;  paulo  aliter  fata  Cadmeae 
domus  narravit  0.  11  25  ss.  —  99.  Θνώνα  •  eidem  Semelae  nomen  dedit  0.  u  i•^ 

—  101.  τόξοις.  Paridis,  ut  in  Aethiopide  narratum  erat  —  102.  πνρϊ  τΜΐόμενοξ, 
in  rogo  concrematus  Achilles  —  104.  τνγχάνοντ'   ευ  ηααχεμεν  εν  cuin  ad  al- 


PYTmA  III. 


105  νφοίΒταν  ανέμων. 

ϋλβος  ονχ  ig  μαχρον  ανδρών  ίρχεται 
6ώς^  Λολύς  εντ^  αν  έτίφρίβαΐζ  ετζηται. 
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190 


όμιχρος  iv  όμίχροΐς^  μέγας  ίν  μεγάλους 

ί66ομαι'  rbv  άμφέτίοντ^  αΐεΐ  φραόΐν 

δαζμον    άόχήόω  κατ'  έμάν  %'εραΛεύων  μαχαι/άν• 

110  εΐ  δε  μοι  πλοντον  ϋ•εος  άβρον  όρέζαι^ 

IhclS^  Ιχω  χλέος  εύρέ6%'αι  χεν  νψηλον  ηρόβω, 
Νέότορα  χαΐ  Ανχιον  ΣαρΛηδ6ν\  αν%'ρώπων  φάτις, 
ίξ  εχέων  χελαδεννών^  τέχτονες  οΙα  όοφοί 
αρμοόαν^  γινώόχομεν,     α  d'  άρετά  χλειναΐς  άοιδαΐς 

115  χρονιά  τελέσει  ^  πανροις  δ^  πράξαόϋ'*  εύμαρές. 


Έη,  ε. 


195 


200 


205 


105.  δλ(5ος  S'  BCD,  ί'  eiec.  Tricl.  —  106.  ϋώς  coni.  Emperius:  hg  codd.; 
-χάμχολνς  coni.  Dissen.  —  έβριαας  C^^  —  110.  «lovrov:  ^ότμον  coni.  Hartung 
—  111.  xevz  %al  C^  —  112.  ααρηηδ.  codd.,  σαρπα^.  in  lapide  Farnesiano  ex- 
stare  animadyeiut  Ahrens  d.  fipr.  ling.  dial.  ii  lu  —  113.  ιίΒλαδεν,  C  ex  %ίλαδειν. 
corr.  —  114.  γινώσηομεν.  ά  9    άρ.  Schmid:  γινωσχομένα  d'  άρ.  codd. 

ternm  membrum  (ηαϋχέμίν)  adiectum  sit,  ad  utrumque  membnmi  {πάσχοντ*  et 
τιαβχέμεψ)  pertiBet,  ut  simile  quid  de  negatione  et  praepoeitionibus  Tidimus 
U.  XI 18  et  P.  II  59.  Praeivit  Pindarus  Horatio  ep.  i  ii,  22:  tu  guamcunqite  deus 
tibi  fortunaverit  horam,  grata  sume  tnanu  —  105.  Bummae  ^licitati  maxime 
impendere  periculum  adyersae  fortunae,  res  est  ab  omnibus  omnium  temporum 
poetis  decantata;  simili  imagine  aurae  secundae  et  adversae  Pindarus  usus 
est  0.  vn  95:  αλλοτ'  alloZat  dictt^vcaoieiv  ανραι  —  107.  αμναροΐς  et  μεγάΧοις 
neutr.  gen.  —  110.  ut  itentidem  in  hoc  carmine,  eic  hoc  quoque  loco  poeta 
^ub  saa  pereona  Hieroni  consilia  dat:  si  mihi  deus,  ait,  gratas  diyitias  det, 
ma^am  me  Bperem  famam  assecntunim  esse,  poetas  scilicet  largis  mu- 
nenbus  adducentem,  ut  mea  praeclara  facta  carminibus  illustrent.  Sic  Hieronie 
liberalitatem  efflagitat,  poetarum  admonens  ope  factum  esse,  ut  Sarpedonis 
bellicae  virtutee  et  Nestoris  prudentia  consilia  in  ore  bominum  etiamtum  vige- 
ant.  Ceterum  conferre  iuvat  Theocriti  carm.  le,  quo  ille  eimiliter  se  Hieroni 
iuniori  praeconem  praeclare  factorum  offert  —  112.  φάχις-  pro  φάχιας'  est 
enim  appoeitio  nominum  Νέστορα  %αϊ  Σαρπηδόνα  —  113.  τέπτονες*  cf.  Crati- 
neam  τέχνονες  ε^^αΧάμων  νμνων  in  Aiistopb.  eq.  577  —  116.  7ίράξαα&•αί  ^  efB- 
cere  carmiiiibus,  ut  yirtutes  immortalitate  floreant,  non  res  praeclare  facere, 
Tel  comparare  qui  yirtuies  praedicent  poetas;  euam  enim  artem  efferre  et 
cum  fortibus  factis  auornin  clientium  componere  in  fine  carmmum  consueyit,  ut 
0. 1 117.  yi  105.  IX  107.  XIII  115.  P.  11  9β.  IV  299.  V  124.  Ν.  ΠΙ  80.  IX  54.  Ι.  y  68.  yi  75. 
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ΑΡΚΕΣΙΛΑ^    KTPHNAIilt 

ΑΡΜΑΤΙ. 


Strophae. 


—  C»  —  —  —   N-\y  —  yju  Μ  j 

—  C>  -  _  —     V-A-»  —  VA^  _  I   _       i.      V-»      - 
S^  _      _  —    <JU  -_  \.AJ  —  I   —      —      V-'      - 

uvy  _  c«^  i  |«c^y  _    S>  1    v->    «    y  I 

V£^    V-»  _     S?  J.     s->  ^     _  I 


i     w     _     ^ 


Epodi. 


\j^ 


»m/     _     _     i     c/     _ 

-L    νΛ^    _     ν-Λ^    V 

ow   _  j  _     ^     w     _ 

- 

i  ν.  _|_  1 

OU     _    KJU     i     Su^-»    _ 

i.    w    -.    ^ 

W^    _    ,   _       i.      S->       _      ^       JL    \JU     _     VA^    Si'  j 


Argumeiitiim. 

Arcesilaus  IV.  Batti  IV.  filius,  qui  Cyrenarom  octavus  post  Battum  I. 
rex  fuit  (v.  Prol.  cxxvi),  Pythiade  31  =  466  (462)  a.  Chr.  quadrigis  Pythia 
vicit.  Eundem  01.  80  =  460  a.  Chr.  Olympicam  victoriam  obtmuisse  scholia 
ad  P.  IV  inscr.  tradunt,  enmque  iam  tum,  cum  P.  ν  canebatur,  Oljmpicum 
certamen  animo  volvisse  Pindanis  ipse  extremo  carmine  quinto  (v.  124) 
significat.  Arcesilai  nostri  proavus  et  regiae  stirpis  Cyrenaicae  auctor 
Battus  ab  Herodoto  rv  150  dicitur  Βάττος  6  Πολνμνηβτον  Ιων  γίνος 
Ευφημίδης  των  Μιννίων,  Atque  Euphemi  nomen  uni  ex  comitibus  Batti, 
conditoris  urbis,  foisse  idemque  aequali  cuidam  nostri  victoris  Arcesilai, 
quo  ad  mercennarios  milites  in  Graecia  conducendos  iUe  usus  sit,  Didjmus 
in  scholiis  ad  P.  iv  455  docte  exponit.  Minyeae  autem  origiDis  indicia  ex 
nominibus  Cyrenaicorum  magistratuum  ^Ιάύονος  et  Λιϋωνος  Boeckhius 
Expl.  264  benc    repetivit.     lam    cum   reges    Cyrenarum   et  a   Minyis  se 
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ortos  profiterentnr  et  Eupheimun,  quem  auctorem  gentis  ferebant,  olim 
Taenari  in  agro  Lacedaemonio  suam  sedem  habuisse  crederent,  duas  res 
genealogi  Cyrenaici  ita  contarainaverunt,  ut  Euphemum  unum  ex  Argo- 
nautis,  quos  Pindams  ipse  P.  iv  69  Minyas  dixit,  fuisse  et  eius  progeniem, 
<{aam  ex  Minya  femina  Lemni  insnlae  geniiisset,  primum  Lacedaemonem 
et  deinde  Theram  venisse  fabularentur  (cf.  Herod.  iv  145.  147).  Haec 
ficta  et  commenticia  esse  et  Minyas,  priusquam  Lacedaemonii  coloniam 
Theram  deducerent,  insulam  Theram  tenuisse  post  Odofredi  MuUeri  saga- 
cissimuni  de  Minyis  librum  inter  omnes  constat.  Sed  non  id  hoc  loco 
quaeritnr,  sed  quid  Cyrenaei  crediderint  et  Pindarus  ab  iis  acceptmn 
habuerit.  His  certe,  cum  a  Minyis  et  Euphemo  origmem  ducerent,  fabula 
Argonautamm  et  vetus  Minyarum  fama  gratissimae  faerunt.  —  Praeter 
Argonanticas  res  Damophili  caiusdam  Cyrenaei  causam  buic  epinicio  poeta 
intexuit.  Nostri  enim  Arcesilai  regnum,  ut  iam  maiorum  eius,  Arcesila- 
orum  II.  et  iii.  (v.  Herod.  iv  160.  162),  civilibus  seditionibus  magnopere 
vexatTim  fait,  cum  et  regiae  domus  gentiles  inter  se  dissiderent,  et  plebis 
factiones  regiae  potestatis  iura  et  privilegia  impugnarent.  Ex  iis  autem, 
t^ui  civili  tumtdtu  represso  in  exilimn  exacti  erant,  etiam  Damopbilus 
fuit,  de  qno  scholia  ad  P.  iv  467  haec  adnotant:  iv  τοις  ovv  αταβιώταις 
ψ  %€a  ^ημόφιλος^ος  %al  αντος  άνάΰτατος  γεγονε  της  Λατρίδος  %αΙ  φνγα- 
όίν^είς  Ιρχεται  εις  Θήβας  wxl  άξιοι  τον  Πίνόαρον.  Pindarus  igitur  cum 
huic  Damophilo  admodmii  faveret  et  hospitio  eum  Thebis  excepisset 
(v.  299),  narrationi  prolixae  de  expeditione  Argonautarum  preces  pro 
salute  bospitis  et  amici  subiecit;  neque  a  vero  aberrare  mihi  videor,  si 
Pindamin  boc  Damophilo  carmmam  suorum  chorodidascalo  vel  rhapsodo 
uti  voluisse  (v.  294.  299)  coniecturam  facio. 

Post  breve  prooemium,  quo  Musas  poeta  ut  stantes  Arcesilai  victoriam 
Delphis  partam  praedicent  oohortatur  (l— s),  ab  oraculo,  quod  Pythia  Batto, 
proavo  victoris,  dederat,  exoi-sus,  huic  oraculo  vaticinium  Medeae  intexit, 
quo  divina  illa  femina  Theraeos,  qnod  fatalis  gleba,  quam  Euphemus  Argo- 
nauta  ab  possessore  Libyae  dono  acceperat,  prope  Theram  insulam  ex 
navi  in  mare  decidisset,  Libyae  aliqnando  conditores  futuros  esse  prae- 
dixerat.  Hac  parte  fabnlae  Argonauticae  narrata  (9—53),  poeta  ad  ora- 
culum  Pythium  redit  Arcesilaumque  victorem  debita  laude  ornat  (54 — 69). 
Atque  in  hac  re  poeta  consistere  et  epinicio  finein  imponere  potuit,  sed 
cum  magis  epicam  rbapsodiam  qnam  lyricum  carmen  pangere  sibi  pro- 
posuisset  et  Cyrenaeos  fabulis  Argonautarum  inprimis  gaudere  nosset, 
post  brevem  commemorationem  victoriae  Axcesilai  ad  Argonautas  rediit, 
ut  totam  fabulam  inde  a  principio  contexeret:  lasonem  a  Cbirone  edu- 
catuin  in  patriam  redire  et  sceptrum  regiuin  a  Pelia  repetere;  Argo 
navem  ab  lasone,  ut  Phrixi  animam  et  aureum  vellus  reduceret,  ador- 
nari  militibusque  compleri;  Argonautas  iter  per  Symplegadas  in  Colchidem 
terram  suscipere-,  lasonem  a  Medea  adiutum  certaminum  ab  Aeta  pro- 
positorum  perictila  feliciter  peragere;  Medeam  lasonis  uxorem  factam 
patrem  et  patriam  fagere;  denique  Argonautas  per  Oceanum,  rubrum 
roare,  Lemntim  insulam  domum  redire  (70—257).  Haec  autem  ita  poeta 
narravit,  ut  non  omnes  partes  pari  prolixitate  exponeret,  sed  quae  magis 
ad  Minyarum  lasonisque  laudes  pertinerent,  copiosius,  reliqua  compen- 
^iosa  oratione  referret.    Neque  temporum  ordinem  ubique  poeta  servavit, 
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sed  eximia  quadam  arte  pnmum  in  medias  res  nos  ducit  (70—100), 
158—164;  cf.  0.  xui  76  ss.),  deiiide  ad  ea,  qiiae  ante  gesta  erant,  deinceps 
oratione  revoluta  (lOl— 119)  extremo  loco  concubitum  Argonaatanim  et 
Lemniarmn  feminarum  ponit  (262—256),  unde  ad  Euphemnm  et  Cjrena.s 
rediret.  Atque  haec  quasi  corpus  carminis  efficiunt;  in  epilogo  vero 
(263—299)  poeta  polchemmo  aenigmate  usns  quercus  etiam  post  casus 
tempestatum  speciem  prisci  roboris  exhibentis,  Demophilum  Cjrenaeum 
exulem  clementiae  regis  commendat;  esse  enim  eum  a  factionnm  tnrbis 
alienum,  liberalibus  artibus  deditum  musicaeque  facultate  omatam,  denique 
nuper  sibi  Thebis  hospitem  factum. 

Ebapsodici  carminis  indoles  secum  fert,  ut,  etiamsi  ab  iIleptii^ 
eoruxn,  qui  poetae  carmina  tamquam  scriptoris  bistorias  dissecant,  Iod- 
gissime  abborreamus,  tamen  ande  poeta  fabulam  baoserit,  quae  a  ma- 
ioribiis  accepisse,  quae  ipse  finxisse  yideatnr  quaeramus.  QuamYis  enim 
Pindams  nova  ipse  invenire  et  comminisci  minime  spemeret,  tameD 
vestigia  antiqnionuxi  auctorum  ut  in  aliis  fabulis,  sic  in  hac  quoque 
Argonautica  eum  secutum  esse,  ipsa  renim  natura  comprobatur.  Atque 
Homeri  quidem  temporibus  carmen  de  Argonautis  exstitifc  (cf.  Od.  μ  70 
!/^ρ^ώ  πάοι  μ^λουΟα)^  sed  illius  carminis  non  solum  nullam  notitiam 
grammatici  Alexandrini  scholiastaeque  babebant,  sed.ne  Pindarus  qni- 
dem  babuisse  videtui•.  At  babebant  procul  dubio  et  Hesiodus,  qui  in 
tertio  libro  Catalogi  de  Argonautis  exposuit  (scbol.  Apoll.  Bb.  π  I8l), 
et  qui  Hesiodi  vestigia  legebant  poetae  genealogici.  Horom  igitur  ei 
Λ  carminibus  lineameiita  fabulae  Pindaro  reconcinnanda  erant;  quae  qimlia 

;f  fuissent,   boc   loco  colligere   olim   in   animo   fuit.     Sed  postquam  totam 

banc  matenem  in  Prolegomenoraiu  quinto  libro  adumbrari  melius  esse 
duximus,  lectores  ad  hanc  libram  et  inprimis  p.  cxxv  sq.  delegamus. 
Hic  solum  monemus,  quod  in  boc  carmine  Argonautas  redeuntes,  non 
in  Colchidem  tendentes,  Lemno  appulisse  legimus,  hoc  Pindamm,  ut 
oeconomiae  carminis  consuleret^  novasse  viden,  eundem  autem,  qnod 
panciores  quam  Apollonius  duces  Argonauticae  expeditionis  participes 
fuisse  narrat,  ad  genainam  formam  veteris  famae  propius  quam  poetam 
Alexandriniiin  accedere.  Argonantica  enim  expeditio  antiquitus  solius  fiiit 
stirpis  Aeolidarum,  ut  Thebana  bella  Labdacidarum  et  Argivoruin,  Troia- 
num  bellmii  gentis  Atridarum  et  Dardanidaram.  Atqne  hoc  iam  ex  anti- 
quionbns  auctoribus  Pindarus  sumpsisse  videtur,  quod  non  solum  Aeolides, 
qui  in  Tbessalico  agro  regnabant,  sed  etiam  eos,  qni  in  Peloponnesum 
migraverant,  consortes  expeditionis  fecit.  Unum  tamen  nescio  an  ipse 
Hesiodi  personati,  qui  in  Κήνχος  γάμω  Herculem  ab  Argonautis  circa 
Magnesiam  relictum  esse  rettulerat  (schol.  Apoll.  i  128,  9),  yestigia  se- 
cutiis  noyayerit,  quod  una  cum  Ledae  filiis  etiam  Alcmenae  filiiun  Her- 
culem  Colchos  navigantem  fecit.  Is  enim  non  soliim  nulla  cum  Thes- 
saliae  priscis  regibus  affinitate  coniunctus  erat,  sed  etiam  post  Argonau- 
ticam  expeditionem  flomisse  olim  credebatur,  nt  maxime  ex  eo  apparet. 
qaod  Megaram,  filiam  Creontis,  uxorem  duxisse  ferebatur.  Nihil  autem 
miri  babet,  quod  Pindarus,  quo  studio  Doriconim  institutorum  flagrdbat, 
auctorem  Doricae  gentis  Herculem  a  clarissiino  coetu  Argonautarum 
abesse  noluit.  Ceteinim  confer  de  lasone  eL  Argonautis  Seeliger,  Roscber 
lex.  myth.  11  63  ss.  i  502  ss. 
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De  metris. 
Metra  huias  epinicii  sunt  dactylo-epitritica,  quorum  gravitas  atque 
simplicitas  carmini  a  stante  (v.  l)  cantore  vel  choro  —  hoc  enim  diiudicare 
non  ausim  —  in  comissatione  (v.  2.  294)  cantando  et  in  fabulis  narrandis 
potissimum  versanti  quam  maxime  aptae  erant.  Gravitas  autem  et  con- 
stantia,  qnae  haius  generis  modorum  propriae  sunt,  etiam  auctae  sunt  a 
poeta  aeqaabili  et  continuo  numerorum  cursu.  Namque  nusquam  iUe  in 
mediis  versibus  praeterqnam  sub  finem  strophae  intemiptus  est,  quin 
etiam  supra  finem  versus  continuatus  est  in  strophae  et  epodi  versibus 
«|uarto  et  quinto  continuis  numeris  sese  excipientibus.  Utmm  autem 
etiam  versus  tertius  et  quartns  strophae,  quintus  et  sextus  epodi  numeris 
cohaereant,  an  post  tertium  versum  strophae,  quintum  epodi  maius  inter- 
vallum,  quo  pericopae  strophae  (l— 3.  4-— 6.  7—8)  et  epodi  (l— 2.  3—5. 
6—7)  disiungantur,  intericiendum  sit,  dubitare  possis.  Breves  duas  ini- 
tiales  ultimi  versus  strophae,  quibus  bene  ante  sedatum  exitum  rhyth- 
mus  denuo  concitatur,  num  in  unam  longam  contrahere  poeta  sibi  per- 
aiiserit,  a  lectione  v.  31  pendet.  De  tetrapodiis  dactylicis  (str.  4.  6.  ep.  δ) 
tripodiis  commixtis  confer  versus  similiter  compositos  0.  vi  ep.  2.  N.  i  6. 
ep.  2.  3.  V  ep.  6.  I.  ν  ep.  8.  Denique  et  in  numerorum  genere  et  in 
lacteo  flumine  epicae  narrationis  Pindarus  vestigia  Stesichori  pressisse 
videtur,  qnem  Qmntilianus  inst.  orat.  χ  1,  62  epici  carminis  onera  lyra 
sustinuisse  laudat. 

Σάμερον  μίν  χρή  6ε  τίαρ'  άνδρΐ  φίλω  Στρ.  α  , 

ότάμεν^  ενίππου  βαβίληι  Κνράναζ^  'όφρα  κωμάξοντι  6ύν  'Αρκεβίλα^ 
Μοΐόα^  Αατοίδαιόιν  όφειλόμενον  Πν%•ώνί  τ  avi^rig  ονρον  νμνων^    5 
iv^a  ποτέ  χρνόεων  .Jtbg  αίητών  πάρεδρος 
ό  ονχ  άποδάμον  ^Απόλλωνοζ  τυχόντος  (έρεα 
χρήβεν  οίχίβτηρα  Βάττον  καρποφόρου  Αιβύας^  ίεράν  10 

να6ον  ωζ  ί^δη  λιπών  κτίόόειεν  εν-άρματον 
πόλιν  εν  άργινόεντι  μαότφ^ 

vARiA  LECTIO.  Iiiscr.  *Aq%EciXcc  {Λάω  Ε)  Kvq.  &ρμ.  CE  et  Β  sec.  man.  — 
Schol, :  γέγραηται  η  ωδη  ΆρτιεΰΐΙάω  Πολνμνηϋτου  παιδί  (cf.  ν.  δι))  Κυρηνούφ  τό  yivog 
της  Αιβνης^  νιαηΰαντι  την  τριατιοΰτην  ηρώτην  Πν^ιάδα,  tviOL  ds  χαΐ  την  όγδοηγ,οο- 
τήν  Όλνμπιάδα'  άλλ'  ού%  ϊγροί'φΐν  εΙς  την  Όλνμπιαίίην  αντον  νίΐίην,  τιαιτοι  μετά 
την  Πν&ιτιην  γίνομένην,  άλλ'  ίΐς  τα  Πν^Ία  μόνον  —  3.  α^^αις  G  —  4.  αΙητών 
Mosch. :  αίετών  (άετ.  Ώ)  Β  CD\  αετών  Ζηνός  Tricl.  —  5.  ϊύρεαΒΟΌ,  Ιέρεια  Steph  , 
ίρία  coni.  Boeckh,  Πυ^ία  Ahlwardt  —  7.  %τίαειεν  (κη^σ.  Ι))  Β  CD  —  8.  άργάεντι 

coMjoENTABii.  Υ.  1.  ατάμεν'  carmen  a  stante  rhapsodo,  non  tripudiante 
choro  cantandum  esse  (ΰτάΰΐμον  μέλος)  significat  —  2.  εϋππου'  epitbeton  bene 
et  genti  rei  equeetris  stndiosae  (cf.  P.  iv  n.  P.  ν  85.  ix  4.  123.  Soph.  El.  eso)  et 
^ictoriae  equie  partae  adcommodatum  est  —  3.  Λατοίδαιαιν,  Apolhni  et  Dianae, 
quae  N.  ix  5  Πυ^'ώνος  αίπεινας  6μό•Λ,λαροι  έπόπται  dicuntur  —  ονρον  νμνων,  ut 
Ν.  VI  32  ίηύων  ονρον,  metaphora  a  navigatione  ducta  —  4.  αίητών  schpl.:  oti 
vnb  dibg  άφε^'εντες  i%  των  περάτων  τής  γής  αννέπεσον  ένταϋ^'α,  καΐ  όντως 
h^mdTi  τό  μέοον  τής  γής'  &ν  εί%όνες  οΐ  χρυαοί  άνύ-αειντο  παρά  τόν  όμφαλόν 
ttftoi,  ήρ^^ααν  δh  iv  τω  Φωχικώ  πολύμω,  δι/  Φιλόμηλος  οννεστήαατο '  cf.  Paus.  χ 
ι<5,  2.  De  oraculo  ipso  confer  berod.  iv  155  —  6.  χρήβεν  οΐ^στήρα-  structura 
Graecis  sollemni  snbiectum  enuntiati  subioncti  (xTtVorftc)  obiectum  enuntiati 
regentis  (χρήοεν)  factmn  est;  cf.  0.  vn  32  ό  Χρυοοτιόμας  πλόον  είπεν  —  8.  άργι- 


150  PINDARI  EPINICIA. 

καΐ  το  Μήδειας  έπος  άγκομί{ίαί  Άντ.  α\    1 5 

10  εβδόμα  χαΐ  6νν  δεχάχα  γενεά  Θήραιον^  ΑΙήτα  τό  ποχε  ξαμενης 
παις  άπέπνενό'   αθανάτου  βτόματος^  δέσποινα  Κόλχατν,     είπε 

όντως 
ήμί^εοίόίν  ^Ιάβονος  αίχματάο  νανταις'  20 

Κεχλντε^  παίδες  νπερϋ•νμων  τε  φωτών  καΐ  ^εών 
φαμί  γαρ  τά0δ'  έ^  αλιπλάχτον  ποτέ  γάς  Έπάφοιο  χόραν  25 

\  15  ά^τέων  φίζαν  ψντεν6ε6%'αι  μελψ  όιμβροτον 

/Ιώς  iv  "Αμμωνος  ^εμέ^λοις. 

"Επ.  α. 
αντί  δελφίνων  ί'  ίλαχνπχερνγων  ίππους  άμειφαντες  ϋ•οάς^        30 
ανία  r'  άντ^  ερετμών  δίφρους  τε  νωμάόοιόιν  άελλόποδας, 
χεΐνος  'όρνις  εχτελεντάβει  μεγαλαν  πολίων 
20  ματρόπολιν  Θήραν  γενέύ^αι^  τόν  ποτέ  Τριτωνίδος  iv  προχοαις  ?>ό 
λίμνας  ^εφ  ανερι  ά^ειδομένω  γαΐαν  διδόντι 
ξείνία  πρωρα^εν  Εΰφαμος  τίαταβάς 

δε%ατ''  αΐ0ιον  δ'  έπί  •Ρον  Κρονίων  40 

Ζευς  πατ^ιρ  εχλαγί,ε  βροντάν 

Hermann  —  9.  άγκομίααι  scholia:  άγ^ομίααιϋ-*  {έγ%.  C)  Β  C D;  cf.  F.  ιγ  Ι7ί>  — 
10.  ίβδόμα  αυν  χαΐ  Ssti.  Herwerden  —  14.  άλιπλά%του  Β:  άλιπΐ4γ%τοΌ  C,  άλι- 
if  πλάχον  Ό  —  16.  ^sUco^fi.  C  —  16.  om.  B^  —  έν  om.  D  —  17.  fort.  έΐαφ^οη- 

ά  τερύγων  —  18.  νωμάσσ,  C  —  20.  χήν  Β  —   22.  ηρώρ.  codd.  —  23.  Si^ait   Ό  — 

νόεντι  μαατφ•  schol.:  Άρίϋταρχος  μίν  τό  *Ομηριιι6ν  ονϋ'αρ  άρονρης  παράγαν 
αυτόν  φηύΐ  ηι^'ανώς  {τπαλλαζάμενον  τόν  μαατόν.  ^Ιερο'κλής  ii  ψησι  %εΙβ9αι 
την  ηόΧιν  έηϊ  λόφον  μαατοειδοϋς  λενκογείον.  Atque  ηοη  pinguem,  sed  albi- 
cantem  et  cretaceum  collem  a  poeta  significatum  eese  eitu  urbis  confirmatur, 
de  quo  V.  Studniczka,  Kyrene  p.  i67  es.  —  10.  συν  de  tempore  usurpatiun,  nt 
P.  XI  10  et  fr.  133  —  έβδομα  %αϊ  συν  δε%άτα  γενεά  •  septendecim  aetatum  inter- 
^  vallum  inter  tempus  Argonauticae  expediiionis  et  annum,  quo  Cyrenae  coBde- 

bantur,  interiectum  esse  chronographi  veteres  computabant,  qua  de  re  v.  Prol. 
I  p.  cxxvi  —  14.   Έηάφοιο  -κόραν   schol.:   τήν  Αιβνην    οτι  ή  χώρα  Λίβυης  rffg 

Ι  Έπάφον   του   Jiog   τιαϊ   Ίοϋς   τΊ)ς   Ίνάχον   συνώνυμος'    είώϋ'ασι   Sh   οΐ  ηοιηταΐ 

συμπλέαειν  τά  των  χωρών  η  των  πόλεων  παϊ  τα  των  ηρωίδων  ονόματα  δια- 
%θίνοποιοϋντες^  οίον  Εύάρματε  χρυσοχίτων,  ιερώτατον  &γαλμα  Θ'ήβα'  cf.  Ρ.  ϋ 
ίη.  Ν.  Ι  in.  Fabulam  de  gleba  Libyae  telluris  ad  Theram  perlata,  a  qua  au- 
gurium  coloniae  a  Theraeis  in  Libya  olim  condendae  fieret,  ex  hoc  Pmdari 
carmine  ApoUoniue  Arg.  iv  i7.si  88.,  Callimachus  hymn.  u  u  ss.  repetiyerant  et 
logographi  Libyci  uberius  persecuti  sunt,  quibuede  v.  schol,  in  ApoU.  iv  i730: 
ιστορείται  ταντα  παρά  Πινδάρω  iv  Πυ&Ίθνί%αις,  έπιμελέστερον  δε  παρά  θεοχρηϋτω 
ίν  πρώτω  Αιβυτιών  χαΐ  παρά  Α%εσάνδρω  έν  πρώτφ  περί  Κυρηνης  —  15.  άστέων 
ρίξαν,  την  Κυρηνην  ^ξ  αυτής  γάρ  %αϊ  Απολλωνία  %αΙ  Τεύχειρα  ύ%τίσΟΐί^σαν  schol. 
Inprimis  autem  poeta  hoc  yereu  et  y.  2u  Arcesilai  conBilium  in  Hesperidas  in- 
sulas  colonoB  deducendi  illustrare  voluisse  videtur  —  17.  δελφίνων  de  delphi- 
norum  velocitate  proverbiali  copiose  disserit  0.  Keller,  Thiere  des  class.  Alt.  233 
—  ίππους '  apposite  equoe  et  cunilia  etudia  Cyrenaeorum  laudat  in  carmine  ad 
curulem  yictoriam  illastrandam  facto  —  19.  τιείνος  όρνις  ^  illud  augariam  gle- 
bae,  de  quo  iam  dictura  est  —  21.  &εώ'  pendet  a  verbo  δύ^ατο^  de  qua  struc- 
tura  y.  P.  xn  0  —  22.  πρφραΟ'εν  quod  πρωρέα  Euphamum  fuiese,  πρυμνιά 
laeonem  Pindarus  fingebat  coneentiene  cum  ^LpoUonio,  sed  diesentiene  a  Pliilo- 
etrato  imagg.  11  15  — 
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avi%    δγτηίραν  ηοτΐ  χαλχόγεννν  Στρ.  β\ 

25  ναι  χρημνάνταη/  έπέτοόόε^  dOag  '^ίργσϋς  χαλινόν.     δώδεκα  δ^ 

ΛρόχΒρον 

αμάρας  έ^  ίίχιανοϋ  φέρομεν  νώτων  ϋπερ  ycUag  έρήμΰτν 

elvaXiOv  δόρν^  μήδεύιν  avrfjtaffrfavtsg  &μοΙξ. 

τσνχάκι  δ^  οΙοΛόλος  δαίμων  έτίηλ^εν^  φαιδίμαν 

άνδρος  αιδοίου  Λρό^οφιν  ^χαμένος'  φίλιων  δ*  βπεων 
30  δρχετο,  ^είνοΐζ  ατ    ελ^&ιηε66ιν  εύ-εργεταν 

Ι^ενν    έηαγγέλλονχί  Λρώτον, 


46 


50 


65 


άλλα  γάρ  vofSxov  ηρόφαόις  γλυκερού  ^Αντ,  β\ 

χώλυεν   μεΐναν,     φάχο  d'  Εύρύτίυλοζ   Γαιαόχίϊν  Jtatg  άφ^ίτου 

Έννο0ίδα 
ίμμεναν  γίνωόχε  δ*  έπειγομένους'  αν  S*  εύ^νζ  αρηά^αι^  άρούρας  60 
35  δε^ίχερα  «ροχυχον  ^ένιον  μάόχευίίε  δούναι, 

ονδ'  iacid^fSiv  iv^  αλλ'  ^ρω^  ^λ'  άχχαΐόιν  %Όρών 

χειρί  fot  χειρ*  άνχερείόαις  δεΙ^αχο  βώλαχα  δαιμονίαν.  66 

χεν^ομαν  ί'  αύχάν  χαχαχλυ6%'εΐ6αν  ix  -  δoύρaxog 

ίναλίαν  βάμεν  6i)v  Άλμα 


24.  άγγνραν  Ώ^^  —  26.  χριμνάντων  Β  —  έπέτοσε  C,  ίποσΰε  Β^Ε  —  26.  ^ρ^- 
μων  BCD:  έρι^μου  Ε  et  schol.  —  27.  ivaX.  BCB;  cf.  0.  ix  99  —  μηδεσσι^ν  BD 

—  άναπάύαντες  {avacn.  O)BCD  —  ώμοίς  C  —  29.  nqoao^iv  (πρόΰαηρ.  G)  codd.: 
Λίρ'  &ψιν  Bergk  —  80.  £ρχ£τα&  CB  —  ^bv.  CD  —  31.  livi  coni.  Bergk: 
dtlnv*  BG  ei  echol.,  δεϊπνον  D,  diieag  ex  coni.  Mommeen  —  iicayyiXovti  CD 

—  34.  yiyv,  BD  —  &v  τ  mavult  Bergk  —  86.  fcgovvxbv  B'C^°D:  nifinv%iav 
B^C^^y  ηαραχνχόν  Chaerie  in  echol.  ~  ξην.  BCD  —  36.  άπί^ηαέ  viv  codd., 
tcxi^civ  Iv  {fiv  Heimer)  Hermaim,  ά^£ρι|£  viv  Mor.  Schmidt  Pind.  01.  Sieg. 
p.  civ  —  89.  ivukiav  coni.  Thiersch:  ivaXia  BGD,  ivalia  echol.  — 

26.  έξ  'Slnsavov'  ex  Phaeide  Colchico  Argonautas  Pindarua  fingit  primum 
in  Oceanum  orientalem  delatoe  esse,  deinde  in  rabrum  mare  (v.  251),  hinc  per 
deserta  Libyae  (τ.  2β)  608  nayem  duodecim  diebus  humeris  portasse  ad  Tri- 
tonidem  palndem,  unde  cuin  in  mare  mediterraneum  navigaturi  essent,  Eury- 
pylnm  iis  obTiam  τβηίββθ  —  27.  μήδεαιν,  MriSeiag^  etymologico  lusu  —  28.  Sai- 
μιαν'  Τρίτων  audit  apnd  Apoll.  Rhod.  iv  1568,  ande  collatie  P.  iv  ss  et  Apoll. 
Rhod.  lY  1551  83.  BChol.:  6  Τρίτων  ΕύρνπύΙω  όμοιοναενος  Κνρήνης  βαΰΐλεΐ  — 
30.  insa  ^ivuL,  yerba  hospitalia,  adTenam  ad  hospitalem  menaam  invitautia, 
imde  mterpolamentum  δείπνα  ortum  est,  quod  quamyis  contra  metrum  peccet, 
Uinen  iam  echoliaetanim  aetate  ^enuinum  yerbuin  ^ivia  expulerat  —  32.  πρό- 
φασης' Yoz  media  caueam  quam  quisque  profatur  significat  sive  falsam  siye  Yeram 
--  83.  ΓαιαόχοΌ'  Neptuni  filium  Eiirypyium  Pindaras  glebam  porrigentem  facit, 
ut  filins  Neptoni  Eurypylus  Neptuni  filio  Euphamo  glebam  tradat.  Schol. :  τοϋτο 
%αιν(ηέρως  ο  Πίνδαρος  Ι&ΐορεΙ,  οτι  9'ε6ς  ΈΛρνπνΧω  ηαρεί'αααΟ'εϊς  ηαρέανη  rotg  Άργο- 
νανταις  —  86.  ηροννχόν'  cum  aliud  manue  hospitale  non  ad  manns  esset, 
quod  ei  obyium  erat  miinus  glebae  dedit;  glebam  autem  dabant  Graeci  et 
Saxonee  tamqiiam  eignam  ditioniB  —  86.  Hv,  quod  Hermannus  restitait,  dati- 
VU8  teriiae  personae  est,  formatus  ad  analogiam  dativi  secandae  tiv  —  ηρως' 
com  alten  yerbo  adiectuin  sit,  ad  utrumque,  όεπί&ηαε  et  δέκατο,  pertinet  — 
38  88.  Enphemxmi  de  mdustria  a  Tntone  commotom  glebam  illo  loco  in  mare 
deiecisse  et  inde  ineulam  ΚαΙΧίαχην  ortam  eese  narrat  Apollon.  Arg.  iv  1756  ss.  — 
39.  haliav  βάμεν  dictum  est,  nt  ϋ'υραΐον  οίχνείν  Soph.  El.  sis,  ηεδάραιοι  ναίου- 
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40  BonUQag^  νγρώ  ΛΒλάγει  ύηομέναν.    ^  μΛν  viv  ωτρννον  θάμα     70 
λνόί^όνοις  ϋ-εραπόντεύόιν  φυλά^αν  τών  ί'  έλά&οντο  φρενΒζ' 
TcaC  WV  iv  tccd^  ϋφ^ιτον  νάόω  χέχνχαι  Αιβύαζ  75 

εύρνχόρσυ    όπερμα   πρΙν   ωρα§.     ει   γαρ    otxoi   νιν   βάλε  χαρ 

χρόνων 
"Ανδα  ότόμα^  Ταίναρου  εις  [εράν  Ενφαμος  έλ^ών^ 
45  vCbg  [ΛΛαρχον  Ποόειδάωνοζ  ανα^^  80 

τόν  3Γοτ'  Ενρώπα   JYrvov  ^γάτηρ 
τίκτε  Καφιόοϋ  ΐίαρ*  Άχΰ•αίς^ 

τετράτων  παίδων  κ'  έπνγεινομένων  Στρ.  γ\ 

αΙμά  Sot  χείναν  λάβε  6νν  ^avaotg  εύρεΐαν  άπειρον,    τότε  γαρ 

μεγάλας  85 

έ^ανίότανται  Λακεδαίμονος  ^Αργείον  τε  κόλπου  καΐ  Μνκην&ν. 
60  νϋν  γε  μίν  άλλοδαπάν  κρι,τον  ενρήόει  γυναικών 

έν  λεχεβιν  γένος  j  οι  κεν  τάνδε  όύν  τιμά  %'εων  90 


40.  σπωμ.  C;  fort.  ηελάγβΐ  'απόμεναν  —  6τρ.  Β  C  —  41.  Χναιπόνοΐϋΐ  C 
—  42.  άφϋΊχω  Ώ  —  43.  £ύρν;(α>ρ.  CD  —  45.  TCOOiUfaovog  Β  —  46.  Ε^ρώχτβ: 
Ei)Qata  Bchol.  ad  ν.  15;  at  τ.  Studniczka^  Eyrene  ρ.  65  eq.  —  tixtu  ΒΌ  ^ 
49.  μηπνν,  CD  —  50.  μhv  Byz.:  μαν  BCD  —  51.  XBiheai  C  —  τάνδε  ex  τάίί 
corr.  m.  rec.  Β  — 

ϋΐν  Aesch.  Prom.  7io.  εναλία  α>1μ«ί  qaod  codicee  praebent,  bis  idem  diceret  — 
40.  ίύπέρας,  quod  iruetra  sollicitavit  Hecker  Phil.  ν  444,  coneulto  poeta  ad- 
didit,  quod  yeeperi  eomnus  supercilia  animantium  obrepere  solet  —  41.  Iv6t- 
ηόνοις,  81  quando  de  labore  et  vigilantia  remittebant;  sic  λναιπονον  τελεντάν 
dixit  fr.  131;  cf.  Horat.  C.  iii  27,  le  faimdis  operuni  solutis  —  48.  ngiv  ώρας,  ante 
iustiim  tempiis;  cf.  πρϊν  φάονς  ap.  Arrian.  anab.  m  i8,  β  —  45.  Euphamum  Nep• 
tuni  filium  hic  et  infra  y.  175  dudt  He8iod.i  Eoeas  (y.  schol.  ad  v.  35)  secntus, 
qui  tamen  non  ex  Europa,  sed  6x  Mecionica  Neptunuin  Euphemum  genuisse 
dixerat  —  46.  Καφίϋοϋ'  amnis  Boeotici,  cui  Orchomenus  urbs  Mmyarum  adiaee• 
bat  —  47.  τετράτων  παίβων,  quod  Heraclidae,  qui  cum  Donbas  Peloponnesum  in- 
yaserant  Tefceresque  iucolas  de  sedibus  euis  expulerunt,  ab  Hercule,  qui  unus 
ex  Argonautis  fuit  (v.  i72),  quarto  ffradu  descenderunt;  cf.  Prol.  cxxiv.  Qnodsi 
glebam  Africae  tellurie  Euphamus  Taenarum  patriam  detulisset,  iam  tum,  cum  a 
Doribus  et  Heraclidis  eins  progenies  domo  pellebatur,  Africa  Graecos  colonos 
sortita  eseet  —  49.  τότε  .  .  .  έξανίατανταΐ'  praesens  pro  futuro  positnm  eet, 
quod  tempus  adverbio  τάτε  iam  indicatum  erat,  qua  simili  de  causa  Graeci 
adyerbia  ηρότερον  (Ρ.  rv  25)  et  πάλαι,  Indi  pura,  Latini  dum  cum  prae- 
senti  iungunt.  —  50.  hic  et  intra  τ.  252  Pindarus  ab  aliis  poetie  hoc  nomiiie 
differt,  quod  illi  Argonautas  cum  Colchidem  peterent,  hic  cum  Colchide  rc- 
dirent,  Lemnum  insulam  appulisse  narrat;  cf.  GrOger,  de  Argonautarum  fabu- 
larum  historia  p.  59.  Pindarus  autem  hoc  ita  instituieee  videtur,  ut  commo<ic 
in  fine  narrationis  ab  Argonautis  cum  Minyis  mulieribus  concubantibus  ad 
coDditores  Gyrenarum  transiret  —  άλλοδαπαν  Lemniarum  —  χριτόν,  egregiami 
ut  Latini  lectos  iudices  dicunt  —  51.  01  %εν  τάνδε  .  .  .  νάαον  έΐ&άντες'  hinc 
quominue  concludas  poetam  Yeterem  famam  secutum  Lemnioe  Minyas  a  LemDO 
insula  ipsa  insulam  Theram  petiYisse  putasse,  obstant  loci  P.  iv  258  et  ν  7S  ss., 
unde  Euphami  et  Lemniae  mulierie  progeniem  primum  Lacedaemonem  yenisse 
et  inde  una  cum  aliis  Lacedaemoniis  Theram  migrasse  patet  — 
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νά6ον  έλ^όντες  tdxannai  φώτα  τοελαννεφέων  Λεβίων 

δεόΛΟταν'  τον  μ^ν  Λολνχρύ(ίω  Λοτ'  iv  -  δώματι  95 

Φοίβος  άμνάόεν  ^εμιόόιν^ 

5ό  Πν^ιον  ναον  χαταβάντα  χρόνω  Άντ.  γ\ 

νΰτερω^   νάεόόι    πόλεις    άγαγεΐν   Νείλοιο    itQhg   πΐον   τέμενος 

Κρονιδα, 

ί  ρα  Μήδειας  έπέων  ότιχες.     επταξαν  6'  ακίνητοι  omna         100 

τίιρωες  avrt^fot  Λνχννά,ν  μψιν  κλνοντες, 

ω  μάχαρ  vCi  Πολνμνάότον^  όϊ  δ'  έν  τοντφ  λόγφ  105 

60  χρη6μος  ωρϋ'ωόεν  μελίόϋας  ^ελφίδος  αντομάτφ  χελάδω' 

α  6ε  χαίρειν  έβτρίς  αύδάΰαιβα  πε-Λρωμένον 

βαόίλε^  αμφανεν  Κνράνα^  110 

δνό^ρόου  φωνας  άναχρινόμενον  ΛΟίνά  τις  εβται  Λρος  ^εών, 
η  μάλα  6ii  μετά  χαΐ  ννν,  ωτε  φοίνιχαν^έμον  τ^ρος  άχμα^ 
6δ  παιϋΐ  τούτοις  ογδοον  βάλλει  μέρος  Άρχεόνλας'  115 

54.  άμμν.  Β  Ώ  —  ^ύμιαιν  Ώ  —  55.  χ^όνω  δ'  ύϋτέρω  Β  C  D  et  schol.,  δ' 
del.  Schmid ,  χρόνω  δεντέρω  coni.  Μ.  Schmidt ,  Pind. '  01.  Sieg.  ρ.  civ  — 
56.  άγαγίίν  C  efc  8cW.:  &γαγε  ΒΌ^  άγαγίν  Ε  e  corr.  —  67.  α?  ρα  Boeckh  in  pr. 
ed.  —  61.  εΙς  χρϊς  BCD  —  aMaoaicai  Β  —  62.  %νρόνα  GD  et  echol.:  κνρά- 
ναζ  Β  —  63.  δυοερόου  Β^%  δνΰαΟ'ρόου  C*  —  64.  ώτε  Ber^k:  Αστε  Β^  om.  CD 

—  ηρος  ά-κμά  C:  ηρος  έν  άτιμα  ΒΏ  —  65.  fort.  τούτοι',  όντως  coni.  Emperius 

—  μΐλος  G\  yivog  coni.  Herwerden  — 

52.  %εΙαινεφέων,  fertilitatem  regionis  ubertate  pluyiarum  auctam  significat, 
qaod  cum  rerum  naturae  contrarium  sit,  vix  txixa  tempons  iam  poeta  Libyam 
et  Cjrenas  yiderat.  Quodei  nignim  colorem  eutie  humanae  ad  agros  Africae 
regionis  poetam  trazisee  putare  malis,  non  multo  melior  causa  poetae  eiusque 
peritiae  fiet  —  63.  δεαποταν  Bafctum,  unde  redit  ad  oraculum,  quod  Batto 
Pjthiam  dedisse  narrare  coeperat  y.  6  —  64.  ^έμισαιν  oraculis  sanctis.  nnde 
Themin  deam  ante  Apollinem  Delphis  oracula  edidisse  iingit  Aeschyl.  Eum.  2 

—  56.  Νείλοιο  .  .  .  Κρονίδα'  profectus  Pindarus  est  a  veraii  Homeri  Od.  iv  581 
ftV>  i'  εΙς  Aiytmtoio  /ίιΧπετεος  ηοταμοΐο,  sed  utrum  Niliim  Cronidam  dicere 
Toluent,  quae  scholiastae  sententia  est  (τόν  Νειλον  άντΙ  Jiog  φη^ιν,  έηειδη 
«αρά  τοις  Αίγνπτίοις  τφδτα*  ώς  ϋ'εός),  an  campum  Nili  opimum  esse  Croni- 
dae  i.  e.  Ιοτίβ  Ammonis,  filii  Saturni,  significayerit,  ambigaum  est  —  67.  η• 
Homenco  αβα  post  orationem  finitam  positum  primum  valuit  ^sic',  ut  in 
sanscrita  lingna  iti,  postea  pro  truncata  forma  verbi  φή  habitam  est  — 
ivimv  ατίχες'  ατιχομν^ίαν  scholia  interpretantur  —  Επταιαν  ακίνητοι  ϋΐωπά' 
cf.  Soph.  Ai.  171  αιγ^  πτή^ειαν  &φωνοι  —  69.  νιε  Πολνμνάατον'  Battus,  conditor 
Cyrenarum,  Polymneeti  filius  eese  prohibebatur;  falso  autem  grammaticos  ve- 
teres  hoc  loco,  ut  victorem  noeferum  Arcesilaum  Polymnesti  filium  putarent, 
cominotos  esse  Boeckhius  coarguit  —  60.  μελίσαας'  schol.:  μελίααας  Sh  ιινρίως 
uhv  τάς  της  ^ημηχρος  Ιερείας  φααί,  καταχρηατηιώς  δh  %αϊ  τάς  ηάαας,  διά  τ6 
rov  ζφον  %α%•€ίρ6ν  —  αύτομάτω  %ελάδω,  quoniam  de  alia  re  Pythia  a  Batto 
n)gata  erat.     Simili  oraculo  Pythia  coloniam  Rhodtim  deduci  iussit  0.  υπ  sa 

—  63.  βν&ΰ-ρόον  φων&ς'  fabulabantnr  enim  etymo  nominiB  Βάττον  abuei,  ab 
oracalo  illam  remediom  balbutientis  vocis  petiyisse;  confer  ipsa  verba  Pythiae 
apud  Herod.  iv  165:  Βάττ\  inl  φωνην  ίιλϋ-ες'  &ναζ  δέ  αε  Φοίβος  ΆπόΙΧων  \  ές  Αι- 
fvriv  νέμπει  μηίΐλοτρόφον  οίτιιιηήρα  —  66.  δγδοον  antecesserant,  ut  θζ  Herodoto 
IV  159  88.  noTimns,  septem  hi  regee  Battus  I.,  Arceeilaus  I.,  Battue  Π.  ό  εύδαί- 


έ 
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τω  μ^ν  ^Απόλλων  &  τε  Πνϋ'ώ  κϋδος  i^  άμφιχχίάνων  εχορεν 
ιπποδρομίας,     άαο  tf'  αυτόν  εγώ  Moioatot  δώ6ω  120 

καΐ  το  πάγχρυόον  νάχος  χριοϋ'  μετά  γαρ 
κείνο  πλενόάνχων  Μινυάν^  ϋ'εόπομ- 
Λοί  6φί6ίν  τιμαΐ  φντεν^εν. 

70  τΐζ  γαρ  άρχά  δε%ατο  ναυτιλίας]  Στρ.  δ\ 

τις  δ\  κίνδυνος  κρατεροίς  αδάμαντος  δήόεν  αλοις;   %'έ6φατσν 

ijv  Πελίαν        125 

ii,  άγαυών  Αίολιδάν  ^ανεμεν  χείρεόόιν  ^  βουλαΐς  άκάμπτοις. 

^λ^ε  δε  /ofc  κρυόεν  πυκινω  μαντευμα  ^μω^  Ι3η 

παρ  μέύον  όμφαλον  εύδενδροίο  $η^1ν  ματερος' 
75  τ6ν  μονοκρηπίδα  πάντως  iv  φύλακα  βχε^έμεν  μεγάλα^ 

ευτ    αν  αίπεινών  άπο  ότα^μών  ες  ευ-  δείελον  1 35 

χ^όνα  μόλΐ]  κλειτάς  Ίωλκοϋ, 

ξεΐνος  αΐτ^  &ν  άότός,     ό  d'  αρα  χρόνω  ^Αντ,  δ\ 


66.  άμφιγχν  codd.  —  70.  τΙς  αφ'  &ρ*  coni.  Herwerden  —  αρχή  ύέξατο  Β^^, 
&ρχ'  έδ4ξ.  Ρ»«  CD  —  ναντιΧλ.  C  —  71.  άΙΧοις  Ό  —  72.  ά%άμηχοις  HermanD; 
άανάμπτοις  Β  Ό,  quod  άγνάμηχοις  Bcnbendum  fuit,  άτίάμποις  C;  βονίαΐαι  %ρνη- 
ταΐς  yel  βονίαΐς  ίΐαΧνπχαΙς  dubitantur  coni.  Herwerden  —  * 

μων,  Arcesilaus  Π.  6  χαλεπός^  Battiis  III.  ό  ^^ωλός^  Arcesilaus  ΠΙ.,  Battus  IV.  6 
χαΐός  —  66.  i^  άμφιατιόνων  ludo8  Delphicos  ab  Amphictionibus  adornatos 
esse  inter  omnes  constat  —  69.  Mitv&v  Minyee  Argonautas  a  Pindaro  appella- 
tos  esse  scholiaetae  AppoUoninm  Arg.  i  23o  seciiti  interpretantur,  quod  plerique 
eorum  a  Minya,  Neptuni  et  Tnto^eniae  filia,  prognati  fuerint.  At  yereor  ut 
hanc  fabnlam  Pindarus  noyerit;  immo  hic  melionbus  testibus  nsus,  yeteres 
incolae  lolci ,  Orchomeni  (0.  xiv  8.  II.  π  5ii.  Her.  i  ΐ4β),  Lemni  (Her.  iv  145)  egente 
Minyarum  fuisee  putabat  —  αφιαιν  regibus  Cjrenaram  vel  ipsie  Cyrenaeis; 
schol.:  αφιαιν  αύτοΐς  τοις  Κνρηναίοις  τοις  ές  Θήραν  την  anomiav  αχειλαμένοις. 
70  88.  fabulam  Argonanticam  inde  ab  initio  pandit;  orditur  autem,  ut  in 
medias  res  noe  dacat,  ab  lasone  in  patriam  redeunte  et  a  Pelia  sceptruin  patrium 
repetente.  Hanc  vero  partem  fabnlae  Argonauticae  peropportune  poeta  sele- 
git,  quod  similibus  dissidiis  etiam  regia  domus  Cjrenaica  vexata  erat;  τ.  Her. 
IV  162  —  70.  δέξαχο  sine  obiecto,  ut  &γει  Ρ.  π  17  —  71.  δήαεν  &Ιοις'  clavi 
sunt  fati,  quale8  neces8itati8  ap.  Hor.  C.  i  3.5,  17.  m  24,  5;  cf.  Suchier  Philol.  33, 
340  88.  —  Ο'έαφαχον  ην  %xX.  scnol. :  Όμηριχώ  έ»}λω  μετά  χην  έρώχηαιν  inayft 
χ6  αΐχιον  periciilum  autem,  quod  Peliae,  ciii  per  Aeolidas  perire  fatale  fuit, 
impendebat,  cau8a  fuit,  cur  fatali  quadam  necessitate  Minyae  Medeam,  quae 
Peliam  interimeret  (v.  250),  ex  Colchide  arcesserent  —  72.  AloXidav  lason, 
cuius  uxor  Medea  ut  Peliam  occideret  in  fati8  erat,  filiu8  fuit  Aesonis  (y.  ii*^', 
nepos  Crethei,  pronepos  Aeoli;  cf.  Prol.  cxvi  —  73.  ol  . . .  ηυκινώ  ^μώ,  eiue 
callido  animo,  ut  8upra  y.  48  αΙμά  ol  —  74.  εύδενδροω  μαχερος'  '^ellaris, 
cuius  umbilicue  ager  Delphicu8  fui88e  credebatur;  vide  ad  v.  4  —  76.  tbv 
μονονιρ-ήπιβα-  car  imo  calceo  lason  U3U8  sit,  Yeieres  iam  quaesiviese  et  yarias 
\il  cau8a8  commeiito8  e88e  (cf.  Bo8cher  lex.  xnyth.  11  βδ,  Holzinger  ad  Lycophr.  isio) 

!^^  8cholia  docent,  ex  quibus  notabilis  est  haec:  εΐαϊ  dh  nal  Αίχωλοϊ  πάντες  μονο- 

'i^  ίΐρήπιδες  δια  χ6  πολεμιτιάίτατοι  είναι  (cf.  8chol.  Eur.  Phoen.  1S8),   quo  de  more 

V  docte   disputayit  Wiesowa,   de  Macrobii   Satumaliorum  fontibue  p.  46  eq.  — 

^'  76.   ε^)δείελοζ^  solie  radiie  clara,  ut  ε^)δείεΧος  άχτι}  apud.  Hom.  Od.  xin  2St  — 
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ιχετ^  αΙχμαϊ(ίίν  διδνμαι6νν  άνήρ  Ικχαγλος'  έόϋ'άς  d'  αμφότερα 

ννν  ίχεν^         140 
Μλ  α  χε  Μαγνητών  εΛίχώριος  άρμόζοίόα  ϋ'αητοιόι,  γνίοις, 
άμφΐ  dh  παρδαλεα  ϋτέγετο  φρίόβοντας  ΰμβρονς* 
ovdi  χομαν  πλότιαμον  κερ^εντες  ωχοντ'  αγλαοί^  145 

αλλ'  αηαν  νώτον  καταί^66ον.     τάχα  d'  εν%^)ξ  Ιων  όφετερας 
εότύ^η  γνώμαζ  άταρβάκτοιο  πεί-ρώμενος  ΐδΟ 

»s5  εν  άγορα  Λλή^Όvτog  6χλου.  ^ 

Έπ.  δ\ 

τον  μεν  ού  γίνωόκον  οριζομένων  ί'  ίμΛαζ  τις  εΐχεν  καΐ  τάδε' 

Οϋ  τι  που  ούτος  ^ΑΛόλλων^  ονδΐ  μάν  χαλκάρματός  έότι  πόόις  155 

^Αφροδιτας'  iv  δΐ  Νά^ω  φαντί  %'ανεΐν  λι%αρα 

^Ιφιμεδείας  τίαΐδας^  ^Ω,τον  καΐ  6έ^  τολμάεις  'Εφιάλτα  /αναξ. 

90  καΐ  μάν  Τιτνον  βέλος  ^Αρτέμιδος  ^ηρενόε  κραιπνόν^  160 

θ'Ι  άνικάτον  φαρέτρας  όρννμενον^ 

οφρα  τις  ταν  iv  δννατω  φιλοτά- 

των  έπιφανειν  Ιραται. 

τοί  μ^ν  aXXakoifSiv  αμειβόμενοι  Στρ.  ε\  166 

γάρνον  τοιαντ*  ανά  ί'  "ίιμιόνοις  ^εότα  τ'  άτ^ήνα  προτροπάδαν 

Πελίας 
ί>δ  Τκετο  όηενδων  τάφε  tf'  αντίκα  παπτάναις  άρίγνωτον  %έδιλον 
δεί,ιτερώ  μόνον  άμφΐ  Λοδί.     κλέητων  δ\  ^μω  170 

70.  αμφότερα  Ε^  quocum  conspirat  echolium  iaO^fig  Sh  δίπλή  ΰννεΐχΐν 
αντόν:  άμφάτΒρον  BCD  —  81.  παρδαλία  G  ex  corr.,  παρδαΧία  BCD  et  schol. 

—  82.  ωχοντ'  Boeckh:  οϊχοντ  BCD  —  84.  άταρβά%τοιο  BCD:  άταρβνχτοιο 
lemma  ίη   J57,  άταρμυατοιο  coni.  Hermanu   coUato  Bentleio  ad  Hor.  C.  i  8,  18 

—  86.  ού%  έγίν.  Β,  oi)  γίγν.  Ό  —  87.  οΊί  χοι  C  —  88.  iv  Νάξω  .  .  .  Έη^άλτα 
schol.  Od.  λ.  309  —  λιπαράς  JB*®  —  90.  τερπνόν  C  —  94.  έπΙ  ^^  J5  —  95.  παπ- 
χήνας  {-yvas  Β)  Β  C  Ό  — 

79.  αίχμαΐΰΐν  διδνμαιαιν,  more  Homericomm  heroiim  —  80.  άρμόξοίΰα 
adstricta  artubus  veetiSf  contra  libere  fluens  pellis  pardalie  vesti  supenecta; 
simili  modo  indutum  Pandem  fingit  Homerus  II.  iii  i7;  paulo  differt  Pbilo- 
stratus  iun.  im.  7:  Xsvnbv  ;i;tr&i'a  ^ζωσται  (Ίάΰων)  λεοντήν  έξηρτημένος.  — 
^^2.  tamquam  alter  Apollo  άΐίερσεαομης  intonsue  erat;  heroicis  enim  tempoiibus 
comam  capitis  alebant  liben  Graeci,  %αρη%ομόοντες  'Αραιοί.  Optime  aatem  poeta 
accaratius  formam  egre^am  iuyeuis  poeta  descripsit,  ut  aamirationem  bomi- 
nam  moyere  potuisse  crederetur  —  83.  αφετέρας,  suae  lasonis;  de  hoc  usu  Pin- 
(larico  cf.  0.  ix  78  —  86.  iv  άγορα  ηλή^Όντος  ofX&u'  i.  e.  iv  αγορά  ηΧη^Όναψ]' 
palam  medlo  die,  non  clam  in  tenebris  noctis  —  86.  rig  εΐηεν  eecundum 
Homencum  ωδε  δέ  ης  είπεστιε  —  87.  Άηόλλων  latius  banc  eimilitudinem 
persequitur  Apoll.  Rbod.  i  307  se.  —  noaig  Άφροδίχας-  "Αρης  —  89.  a  diis  iu- 
Tenili  forma  insignibue  deecendit  poeta  ad  heroaa  formosiseimos,  inter  quoe 
primos  nominat  Aloidae,  quos  HoiDerus  Od.  xi  :)io  %αλλίΰτονς  μετά  γ  ε  κίντόν 
ίΐρίωνα  praedicaverat,  secundo  loco  Tityum,  quem  Diana,  iit  illos  Apollo,  suis 
sagittie  mteremerat  (Od.  xi  58o)  —  92.  ίραταΐ'  coniunctivus  Doricae  dialecti; 
T.  Abrens  de  gr.  ling.  dial.  π  sis  —  94.  άπι/ίνα'  rbeclae  mularee  Tbessalorum 
Qobiles  erant,  unde  primnin  rheda  Tbersiam  Tbessalum  Olympia  Yicisse  tradit 
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6εΐμα  προόεννεπε'  Tloiav  yarai/,  ώ  %ΒΪν\  εϋχεαί 
ηατ^ίδ^  Ιμμεν\  χαΐ  τις  άνϋ'ρώχ(ον  όε  χαμαιγενέων  πολιάς       175 
έξανηχεν  γαότρός]  ίχ^ίόχοιόί  fti)  -  φεύδεΰιν 
100  καταμιάναις  είπ^  γενναν, 

τον  δϊ  %'αρ6Ύ^6αις  άγανοΐόι  λόγοίζ  *Αντ.  ε\ 

&δ'  άμείφ^'  ΦαμΙ  διδαόκαλίαν  Χείρωνος  οΐόειν  αντρο^Έ  γαρ  iso 

νέομαι 
παρ  Χαρικλονς  χαΐ  Φιλύρας^  ίνα  Κενταύρου  με  κοϋραι  έρεψαν 

άγναί, 
εϊκοβν  d'  έκτελεόαις  ένιανχούξ  ούτε  f  έργον  ι^^ό 

106  οϋτ'  έπος  εκτράπελον  κείνοιόιν  ειπών  Ικόμαν 

οί'καδ\  άρχάν  άγκομίζων  πατρός  ίμοϋ^  βαϋνλενομέναν 

ον  κατ    αΐόαν^  τάν  ποτέ  Ζευς  ώπαόεν  -  λαγέτα  190 

Αίόλφ  καΐ  παίόΐ  τιμάν. 

'Επ.  ε\ 
πενΰ•ομαί  γάρ  νιν  Πελίαν  α^εμιν  Afvxatg  πι^όαντα  ψραόΐν 
110  άμετέρων  άπο0νλα6αί  βναίως  αρχεδικαν  τοκεων  195 

97.  προσένεπί  Β^  προσήνεπε  C,  προαήνεπε  Ώ  —  iiv*  Β  CO  —  98.  χαμαι- 
γαίων  Ό  —  πολιάς:  ποτέ  f&g  coni.  Uerwerden  —  99.  έχΜστοίς  αε  coni. 
Mingarelli,  αίαχίστοιαι  coni.  Hecker.  —  101.  &αρρ.  Ώ  —  102.  ναίομ.  C»*'  — 
103.  φιλΧνρ.  C  —  105.  Ηχράπ.  coni.  Heyne:  ένχράπ.  BCO,  utruiuque  schol 
—  -Λεϊνοΐΰΐν:  ξείνοιαν  coni.  Wilamowitz  Herm.  u,  i7i  —  Άείναιΰΐν  Paiiw.  — 
106.  άρχαν  άγιιομ.  em.  Chaerie;  άρχαίαν  κομ.  (xcctv.  Β  D*)  codd.  —  110.  a^f- 
τέρων  {ημετέραν  B^)  .  .  άρχεβιτιάν  codd.  ex  emendatione  Chairidis:  άμετεραν.. 
άρχεδίτιαν  vetus  lectio  ante  Chaeridem  —  τοτιήων  Β  — 

Paus.  V  ί>,  1  —  97.  imitatur  Homericam  fonnulam  τίς  πόΟ'εν  fca'  άνβρων;  πό^ι 
τοι  πόλίς  ήδε  χο%ήες  (Od.  ι  ΐ7θ)  —  98.  πολιάς  . . .  γαατρός,  neque  senilem  matrem. 
ut  Boeckhius,  neque  sordidam,  ut  Wilamowitzius  Eur.  Herc.  π  i83  voluit,  eigm- 
ficat;  nullus  enim  contumeliae  aut  ironiae  hic  locue  est;  neque  Hermannoni 
probo  Opusc.  vn  1S9  filium  τηλνγετον  vocabulo  πολιάς  significari  opinantem ;  immo 
utenim  matris  pullum  dici,  ex  quo  in  claram  lucem  infantes  prodeant,  osten- 
dit  comparatio  locorum  0.  vi  «  et  N.  i  S5  —  99.  έχ^-ίατοιοι,  commonet  loci 
clanssimi  Homeri  II.  ix  812  εχθρός  γάρ  μοι  αεΐνος  άvi}ρ  όμως  'Aidao  πνΧψιν^  \  ος 
χ  ίτερον  μ^ν  %εν&τι  ένϊ  φρεαϊν  άλλο  δε  «ί«37  —  102.  άμείφ^'  pro  ήμείιΙ>ατο' 
eadem  forma  usus  est  Xen.  anab.  π  5,  is.  Theocr.  vii  27  —  φαμΧ  .  .  .  οΐΰειν 
bene  institutum  a  Chirone  me  probabo,  ut  et  vera  dicam  et  pius  er^  parentes 
sim;  hoc  enim  cum  maxime  'bπo^ij1ιaι  Χείρωνος  praecipiebant.  Exunie  antem 
lason  orationem  praemunit  nec  continuo  quis  sit  praefatur  —  103.  Philyra 
mater,  Chariclo  uxor  Chironis  esse  perhibebantur;  eaedem  paulo  post  Κεψτανρον 
χοΰραι  άγναί  praedicantur;  contra  Clitias,  pictor  amphorae  Francoisii  (Baum. 
Denkm.  n.  1883)  Pindaro  fere  aequalis,  Chanclo  deam  fingit  una  cum  Cerere  et 
Veeta  Peleo  et  Thetidi  blanditiam  {χάριν)  afferentem  —  106.  τιείνοιαιν  Chironi 
eiueque  matn  et  uxori  —  1 08.  τιμάν,  dignitatem  regiam ;  cf.  P.  i  48  —  109.  If i'- 
%αϊς'  επιπόλαιους  interpretatur  scholiasta,  φρένας  λίνκά^  φρεαϊν  άμφιμελαίναις 
Homen  II.  χνιι  8S  opponens;  similiter  Hesychius  λευκών  πραπίδων  %α%ών 
φρενών;  apte  yero  Usenerue  R.  M.  1869  p.  88»  monuit  ab  Alexandro  probl.  ir  w 
albae  notas  un^um  digitorum  signuin  amorum  et  mendaciornm  dici.  Tamen 
Hermanni  magie  mihi  amdet  sententia,  Pindarum  etymologiae  falsa  specie  com- 
motum  verbis  λευηαΐς  πιϋ^ήααντα  φρασϊν  Homerica  verba  φρεσϊ  λευγοΛίρ^ 
πιϋ-ήαας  (II.  ιχ  ιΐ9)  reddere  voluisse  putantis  —  110.  άρχεδικάν  quibus  primuni 
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τοί  μ\  έτίεΐ  Λάμχρωχον  εΐδον  φέγγος^  νΛερφιάλον 
άγε μόνος  δείόαντες  ΰβριν^  κάδος  ώόείτε  φ^ψένον  δνοφερον  200 
iv  δώμαόί  ϋτ^χάμενοι  μίγα  κωκντώ  γυναικών^ 
χρύβδα  πέμπον  6%αργάνοις  ίν  Λορφνρεοις^ 
ιΐδ  ννχτί  κοινάόαντες  οδόν^  Κρονίδα 

δε  τράφειν  Χείρωνα  δώκαν.  205 

αλλά  τούτων  μ^ν  κεφάλαια  λόγων  Στρ.  ς\ 

Γ<1τ£•     λενκίΛΛων  δε  δόμους  ηατέρων^  κεδνοί  ηολϊται^  φράϋ- 

όατέ  μοι  ϋαφέως' 
Αϋβονος  γάρ  παις  έπιχώριος  ού  ^είναν  μεν  ΐκω  γαιαν  άλλων,  210 
Φήρ  δε  με  ^ειος  Ίάόονα  κικλήόκων  Λροόαύδα. 
120  ώ^  φάτο.     τον  μίν  εβελ^όντ^  Ιγνον  όφϋ'αλμοί  Λατρός. 

Ικ  d'  αρ'  αύτω  Λομφόλν^αν  δάκρυα  γηραλεων  γλεφάρων^       215 
δν  περί  ψυχάν  έπεί  γά^όεν  i^-αίρετον 
γόνον  Ιδων  κάλλΐ6τον  ανδρών, 

χαΐ  καβίγνητοί  <Τφι^&ι/  αμφότεροι  ^Αντ.  ς\  220 

125  ijλυ^ΌV  κείνου  γε  κατά  κλέος'  εγγύς  μίν  Φέρης  κράναν 'Τπερί^δα 

λιπών  ^ 

ίκ  δ\  Μεόβάνας  *Αμυ^άν.     ταχέως  tf'  "Αδματος  Ικεν  καΐ  Με- 
λαμπος 

113.  μΙγα  BC^^E^^i  μετά  Β,  μέγα  Ε^^  —  115.  τ^άφειν  coni.  Hartung: 
τράφ€ν  (τράφ£  C^^)  Β  CD  et  schol.  —  118.  μεν  Γχω  scripei:  Ιηόμαν  (ί%όμην  Β) 
{'οάά.  ΙχοΙμαν  coni.  Hermann,  ού  μάν  ξείνος  ΐχω  Bergk,  oit  ξεΖνος  ξέναν  Γχο^μ' 
lcv  autv  Jnrenka  —  119.  προβψ>δα  codd.  —  120.  εΐϋελ^.  BCD  —  ^γνων  CD,  iyv  . . 
Β  in  perforata  charta  —  121.  α^ηφ  coni.  Bergk:  αυτοϋ  codd.  —  122.  περί:  πέρι 
Hennann;   vnhQ  malo  —  124,  σφ^ν  CB  —  126.  μεναν.  BCD  —  ηκ£  Β  — 

ius  regnandi  suppetit  -^  113.  μίγα  χωχιητω*  similiter  μίγδα  cum  dativo  ionxit 
Homerus  Π.  m  487  —  114.  ηέμχον  cum  vi  aoristi,  conf.  ad  I.  π  i6  —  ηορφνρέοις, 
utHerculie  %ρο%ωτ6ν  σπάργανον  dixit  Ν.  i  38  —  115.  vvnrl•  nocti  tamquam  fideli 
sociae  iter  committentee  —  Κρονίδα  Χειρωνι,  Chironi  a  Saturno  sato;  cf.  N.  ra  47 
Kgovtdav  Κένταυρον  —  117.  λεναιππαν  albi  equi  sant  pnncipum;  sic  Am- 
phiarai  0.  vi  u,  Tyndaridaruin  P.  i  66,  Cadmeorum  P.  ix  83,  Mycenaeorum 
tr.  302,  Moliomdaram  ap.  Athen.  ii  58  a,  Zethi  et  Amghionis  ap.  Eur.  Phoen.  eo6; 
fonna  antem  λεύαιππος,  quae  natura  nominis  propni  seryata  remansit,  eo  tem- 
pore  orta  est,  quo  nomen  ίππος  (lat.  equus,  Bcr.  αςυαβ)  nondnm  falsam  aspira- 
tionem  assumpserat  —  119.  Φήρ'  Centaurus  Chiron;  cf.  P.  ra  6  —  121.  αίηφ• 
datiyu8  ethicus  suaviorem  reddit  orationem  quam  genetivus ;  cf.  P.  ni  73.  iv  45. 
N.  ΠΙ  10  —  πομφόλν^αν'  Homerico  more  Deutrum  plurale  nominis  cum  plurali 
Terbi  iimxit,  ut  0.  π  92.  χ  85.  Ρ.  ι  68  —  122.  αν  περί  ιρνχάν  echol.:  κατά 
την  iavroO  '^χήν  έ^αιρέτως  %αϊ  ύπερβεβλημένως  ijadiq,  onde  Uennannus  adver- 
biuni  πέρι  restitaendum  duxit,  confereDS  Homericum  γεγήϋ-ει  dh  φρένα.  Immo 
patrem  senem  magis  qnam  sua  vita  gavieum  esse  filio  aibi  reddiio  poeta  signi- 
Hcare  yoluisse  videtur;  quae  vie  si  praepositioni  περί  non  inesse  videatur,  av 
νπίρ  ψνχάν  emendandi  tibi  auctor  euiu  —  124.  %ασίγνητοί'  Aesonis  patde,  non 
lasonis  &atre8  Pheres  et  Amjthaon  erant.  Fratiibus  dein  patruelee  (ανεψιοί) 
opponuntur,  fratruin  filii,  Admetus  et  MelampnR;  v.  Prol.  cxvi  sq.  —  125.  αεί- 
?ou  γε  %ατά  ηλέος^  illiue  quidem  rumor  cum  perlatus  esset  — 
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εύμενεοντες  ανεψιοί,     iv  datro^  ii  μοίρα  *2•25 

μενλιχίοίόι  λόγοίξ  avtovg  Ίάαων  δεγμενος, 

^είνι    αρμόζοντα  τευχών^  ηαβαν  ενφροόνναν  τάννεν^  23u 

130  ά%'ρόαις  πέντε  δραηων  ννκτεόόιν  εν  -  #'  άμέραις 

[ερον  ενζωας  άωτον. 

Έπ.  ς'. 

αλλ'  iv  εχτα  πάντα  λόγον  ΰ•εμενος  ϋπονδαΐον  ^|  αρχ&ζ  άνηρ  •23ύ 

ϋνγγενέόιν  ηαρεχοινα%•^ '  οί  ί'  εηέβποντ.    αΐψα  ί'  άπο  χλιόιάν 

ωρτο  6νν  χείνοιύι.     χαί  ρ    ^λθον  Πελία  μέγαρον^ 
135  έόβύμενοι   δ'  εϊόω  κατέαταν.     των  δ'   άκον<ίαις  αντος  ύπαν- 

τίαβεν  1*40 

Τνροϋξ  ίραβιπλοχάμον  γενεά'  πρανν  ί'  ^Ιάΰων 

μαλθακά  φωνα  ποτιότάξων  Άαρον 

βάλλετο  χρψίΐδα  βοφών  ίηέων  '^43 

Παΐ  Ποΰειδ ανοζ  Πετραίον^ 

έντί  μίν  Ονατών  φρένες  ώχύτεραι  Στρ.  ξ\ 


ΜέΧαμπος  JiCDE:  Μελάμηονς  Fp<^  JB  fort  recte  —  127.  avf^iot  Ε  et  Hartung: 
άνεψιόν  codd.  rell.  —  129.  τεύ^ων  C  —  nacav  ένφρ.  coni.  Bergk:  πάΰαν  ενφρ.  Bj 
ηάααν  ές  (εΙς  C)  εύφρ.  CD  —  130.  (ν  τ  άμ.  C  —  183.  ανγγενέαοί  Β  —  134.  ^l^f 
C  —  135.  είαω  Mosch.:  ?σω  BCO;  εϊΰω  an  ϊϋοω  poeta  voluerit  ηοη  liquet  — 
136.  έΐαο.  C\  igaa,  C*  —  138.  ποοειδώνος  Β  —  139.  ώτινηοροι  coni.  Naber  — 

129.  largas  epulas,  qualee  Thessalorum  ευωχίαν  decebat,  per  quinqne,  non 
solum  per  tres  diee  noctesque  continuatas  lepide  describit  —  ζείνι'  αρμόζοντα 
τενχων,  epulas  largas  parans,  quales  decet  hospitibus  apponi;  cf.  N.  i  si  άρμό- 
diov  δεΐπνον  —  132.  ηάντα'  plenam  orationem  compendiosae  versus  ii6  con- 
tranam;  item  imovSatov  addidit,  ut  seria  colloquia  facetiis  convivii  opponeret 
—  λόγον  Ο'έμενος  periphraetice,  ut  μή%ος  τών  λόγων  id-ov  Soph.  OC.  iiK),  ^ίμεν 
σπονόην  Ρ.  iv  276,  %ρνφον  χιΟ'έμεν  Ο.  π  107,  Ο'έμεν  αΐνον  Ν.  ι  6;  cf.  Ph.  Thiel- 
mann,  Das  Verbum  dare  im Lateinischen  p.  26  eq.  —  133,  έηέσποντο'  scholia  inter- 
pretantur  ήχοΧον^ησαι^'  immo  valet  έπ'ηνεσαν,  quoniam  de  profectione  comi- 
tum  postea  sermo  est.  Videfeur  igitur  hoc  verbum  a  radice  sep  scr.  salfi^  a  qua 
ϊννεηε  (=  ^νοεηε)  et  insece  descendunt,  derivandum  esse  —  %λΐΰΐάν^  ηοη  de 
tentoriis,  quibus  nullus  hic  locus  est,  sed  de  eellis,  quae  eollemnis  huius  το- 
cabuli  notio  apud  Homerum  est  —  136.  Τυρονς  .  .  .  γενεά•  Pelias,  quem  ex 
T^ro  Neptunus  genuerat  —  188.  βάλλετο  -κρηπίδα'  principiuin  orationie  iecit^ 
cuiue  principii  munus  est,  ut  anditorem  beneyolum  faciat;  cf.  P.  vn  3  χρηχΓ^' 
άοιδάν  βαλέΰ^αι  —  Πετραίον  epitheton  dei  eet  ab  aquis  Penei  fluminis  saxa 
Ossae  montis  pemimpentibus  tractum.  Schol.:  έπίϋ'ετον  Ποβειδώνος  6  ΠετραΙος. 
φααϊ  δε  %αϊ  αγώνα  διατΙ^σ^αι  τω  Πετραίω  Ποσειδώνι,  οπού  από  trf)j  ηετραξ 
έ^επηδηαεν  6  πρώτος  ίππος'  δώ  καΐ  "Ιππιος  ό  Ποσειδών.  Uberius  causam  epi- 
theti  prius  scholinm  exponit:  ΠετραΙος  τιαάται  Ποσειδών  παρά  θετταλοΐς,  όχι 
διατεμων  τα  δρη  τα  Θετταλιτιά,  λέγω  δh  τα  Τέμπη,  πεποίη-κε  δι*  αυτών  έπιτ^ί- 
χειν  τον  ποταμόν  Πηνειόν,  πρότερον  δια  μέΰτις  τής  πόλεως  (fort.  πεδιάδος) 
ρέοντα  καΐ  πολλά  τών  χωρίων  διαψ&είροντα'  καΙ  Καλλίμαχος'  φεϋγε  δε  %αΙ 
Πηνειός  έλισαόμενος  διά  Τεμπέων.  οί  δΐ  οτι  έπί  τίνος  πέτρας  αοιμητιό-εϊς  άχεΰπ^ρ- 
μάτιαε,  -καϊ  τόν  ^Όρόν  δεξαμενή  ή  γή  άνέδωαεν  ΐππον  πρώτον,  ον  άπωψόμαϋΐ 
Σ'κύφιον.  Hanc  fabulam,  quam  etiam  Herodotus  τιι  129  refert,  illnstrari  tabula 
a  Philostrato  imagg.  i  i4  descripta  sagaciter  perspexit  G.  Wentzel,  Aus  der 
Anomia  p.  134  ss.,  quamquam  aliena  eum  admiscuisee  docuerunt  Gurlitt  G6tt. 
Gel.  Anz.  1892  p.  524  et  Benndorf  in  edit.  Philostxati  a  eodalibue  semin.  Vimlob. 
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140  TcsQdog  alvrfiai   ηρο   diTcag  δόλιον^  τραχεΐαν   ερπόντων  Λροζ 

έηίβδαν  δμωζ' 
άλλ'    έμ^  χρή   χαΐ   ό}  ϋ'εμιόβαμενονς  οργάς  νφαίνειν  koixhv  250 

ολβον, 
είδότί  χοι  ^ερίω'  μία  fiovg  Κρτι^εΙ  τε  μάτηρ 
καΐ  ^ραόνμήδεν  Σαλμωνεΐ*  τρυταιϋιν  d'  ίν  yovatg  255 

αμμες  αν  κείνων  φνχεν^έντες  e^ivog  άελίσυ  χρύύεον 
145  λεύόόομεν,     Μοΐραι  δ'  άφίόταντ%  εϋ  ng  ^χ-ϋ-ρα  πέλει 

6μογόνοις^  αιδώ  χαλνψαί.  260 

σν  πρέπει  νων  χαλχοτόροις  ^ίφεόΐν  *Αντ.  ζ'. 

ovd'  αχόνχεϋΰίν  μεγάλαν  προγόνων  τιμάν  δά6α6%'αι.   μΎιλά  τε 

γάρ  τοί  έγω 
χαΐ    βοών    ^av^ag    άγέλας    άφίημ'    αγρούς   τε   πάντας,    roiyg 

απονραις  265 

150  αμετέρων  χοκέων  νέμεαι,  πλοϋτον  πιαίνων 

χον  με  πονεΐ  χεον  οίκον  χαϋχα  πορβννοντ    αγαν^ 

άλλα  Tcal  όχαπχον  μόναρχον  χαΐ  ϋ'ρόνος^  ω  ποτέ  Κρηϋ'εΐδας  270 

έγτία^ίζων  ιππόταις  εν^νε  λα-οΐς  δίκας' 

τά  μίν  ανεν  ξννας  ανίας 

141.  χρή  om.  C*  —  144.  &μμες  J?«:  άμΐς  Β' Ο  D,  cf.  Ο.  ιχ  loc  —  145.  λεναομ. 
BC  —  άμφίατ,  C  Ό;  άφίσχαίντ'  corr.  Chairis  —  146.  αίδω:  αΙδώς  coni.  Leop. 
Schmidt  Find.  Leb.  3(»i,  αΐδοΐ  Hermaim  opusc.  vu  i40,  postquam  aotea  αΙδώ 
%ttitnf}ai  cum  eequentibus  verbie  oi)  ηρίπει  coniunxit  —  alSoi  καΧ^ν'ψαί  coni. 
Hermann  —  147.  χαλ%οτόροιαι  (-χέροιαι  BC)  Β  C  D  —  ξίφεσβι  Β  —  148.  με- 
γάλων C^  —  ηρογοναν  Β  —  149.  o^g  ΒΌ  —  άπουρας  codd.  —  150.  νίμεαιΛ 
C^c]).   ρ^μ^ς  B^  νέμεν  (7*°  —  152.   καΐ:  %ν&  coni.  Μ.  Schmidt  —  %g6vov  F 

-  Λοτ'  6  Ό  —  168.  hnn&tag  Β*  — 

parata  a.  1893  ρ.  87  —   140.  %ίρδος  αΐνήσαι  πρό  δί%ας'  similiter  Plat.  rep.  π 
ρ.  301  e  rovg  έπαινούντας  προ  ditiaioavvrig  άδιιιίαν  — 

142.  μία  βοϋς,  Enarea  coniiix  Aeoli,  qnae  peperit  Cretheum,  cuius  nepos 
lason,  et  Salmoiieum ,  cuius  nepos  Pelias.  Eadem  metaphora  usus  est  Aesch. 
Ag.  112Γ,  άπεχε  r&g  βοός  xbv  τανρον  —  144.  ad^uvog  άεΧίον,  periphrastice  ut 
^ivog  ήμιόνων  0.  vi  22  —  145.  άφίσχαντ',  Parcae,  quae  pgnentibus  hominibus 
adstant  (cf.  0.  η  4s.  0.  χ  52),  decedont,  ni  cognatis  inimicitiae  iBcidunt,  sicuti 
in  anaglTpho  ap.  Gainpana  Op.  id  plast.  46  Pudicitia  dea  aufugit,  impia  dona  mere- 
triculae  aversata  —  146.  αΙδώ  καλν-ψαι*  utrum  a  verbo  πέλει  an  a  verbo  άφίσταντ' 
ittfinitiyue  ΥΜ,λνψαι  pendeat  quaeritur;  priorem  senientiam  equidem  scholia 
secutas  amplecti  maum,  quod  et  yerbum  πελει  propius  adest  et  activa  forma 
infinitiyi  -MtX^npai  non  admittit  Dissenii  interpretationem  'ad  pudorem  euuin 
occnltandum'.  Inimicitias  i^tur  tantas  dici  puto,  ut  pudorem  abiciant.  Ceterum 
egregie  hoc  loco  poeia  epilogum  carminis  praeparat;  ut  enim  lason  Peliam 
conmionet,  ne  necessitudmis  padorem  abiciat,  ita  Arcesilao  poeta  tecte  quidem, 
B€d  impense  snadet,  ut  cum  Damophilo  suo  cognato  in  gratiam  redeat  — 
150.  πλο^ον  πιαίνων '  vocabula  haec  duo  alliterationis  figura  arctius  coniuncta 
sant—  151.  ηονεΐ'  λυηεΐ,  cuius  verbi  subiecta  sunt  ταντα  et  καΐ  (adeo)  ϋ%&π- 
Toy  %al  Q'ρ6vog'  cum  verbo  hoc  iungas  adyerbium  &yccv  —  Kρr]%'εΐδag^  Aeson 
Crethei  f.  pater  meus  —  158.  ϊππάtaιg'  equites  Thessali  in  omnium  ore  erant 

—  fi^vg•  similiter  Solon  fr.  i5,  86  ε'bQ'ύvει  δΐ  δί%ttg  a%oλιάg'  praeterea  conferre 
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155  λνόον  &μμιν^  μή  χι  νεώτερον  έξ  αυτών  άναόταίτι  χαχόν.         ίί75 
Άς  aqi*  ΙείΛεν.     άκα  ί'  άνχαγόρενόεν  καΐ  Πελιας*  "Εόομ^ι 
rotog,     άλλ'  ίΐδη  με  γηραών  μέρος  άλιχίας  2ημ 

άμφιτίολεν'  6ον  d'  &ν^οζ  ίίβας  άρτι  κυμαίνει'  δύναύαι  ί'  αφελεΐν 
μανιν  χθονίων,     χέλεχαι  γαρ  εάν  ψνχάν  χομί^αι 

160  Φρίξος  ilMvxag  προς  Αίψα  θαλάμους,  i'so 

δέρμα  χε  χριοϋ  βα9υμαλλον  a^^fti/, 
τω  ποτ    ίχ  πόντου  rfaod^ 

εχ  τε  ματρνιας  ά^εων  βελεων.  Στρ.  η', 

ταντά  μοι  ϋ'ανμα^τος  ϋΐ/£&ρο^  ίων  φώνει.    μεμάντενμαι  δ^  επΙ 

Καόταλία,        *29υ 
εΐ  μετάλλατόν  τι.  χαΐ  ώς  τάχος  ότρννει  με  τενχειν  ναϊ  πομπάν. 
165  τοϋτον  α^θλον  έχων  τελεβον  χαί  τοι  μοναρχειν 

χαΐ  βαόιλενέμεν  δμννμι  προηαειν.     χαρτερος  -295 

ορχος  αμμιν  μάρτυς  ί6τω  Ζευς  ό  γενεϋ'λιος  άμφοτεροις. 
6ύνϋ'ε6ιν  ταύταν  έπαινήόαντες  οι  -  μεν  χρί^εν,  3(Χ> 

ατάρ  '/α^ων  αύτος  ί^δη 

170  ωρνυεν  χάρυτιας  εόνχα  πλόον  ^Αντ,  η. 

φαινεμεν  jravra.     χάχα   δε  Κρονίδαο   Ζηνος  υιοί  χρεις  άχα- 

μανχομάχαι 
ηλ^Όν  ^Αλχμήνας  #'  έλιχοβλεφάρον  Αήδας  χε^  δοιοι  d'  ύψι-  305 

χαιχαι 
155.  avacTrjjj  (άναατή^  cum  G.  Curtio  praefert  Schroeder)  coni.  Hermann, 
άναΰτηοης  B^^CO  et  v.  1.  schol.,   άναατήαη  Bi'°,  άνααταίη  ν.  1.  echol.,  iinde 
avaaraiy  Ahrens  —  156.  Ιοαομ,αι  BCD  —  167.  τοίος  Mosch.:  τοιούτος  Β CD Β 

—  7€ρ.  *Ό   —    161.    βαΟ'ύμαλον   Β  Ό   —    162,    in  τε:   έ%  των  Β  —  βονλέων  Β 

—  163.  φωνΒΐ  echol.:  φωνεί  codd.  —  164.  μεταλλα-κτόν  maTult  Bergk,  hoc  vel 
•κατάλΧακτον  Herwerden  Stud.  Pind.  .34  —  μ«:  ΰε  Β  —  165.  τέΧεαΰ.  BCD  — 
169.  avrap  BC  —  170.  ώρννει;  Boeckh:  ο^ννεν  BCD  —  χάρνχα;  τ&ς  Uvxa  (' 

—  ίόντα  codd.:  έηόντα  coni.  Jurenka,  hatel•  coni.  Bergk;  fort.  Ιόντά  —  172.  τ'  il. 

iuvat  nostrum  richten  —  156.  %αί'  Pelias  et  ipse  placida  oratione  utitur  — 
159.  ψνχάν  xofitlat,  άνα%λήϋεί,  ter  anima  hominis  in  peregrina  terra  mortui 
Tocanda  et  sic  quasi  in  patriam  reducendaf  ut  notum  est  ez  Hom.  Od.  ζ  64  — 
161.  de  Phrixo  insidias  novercae  fugiente  et  in  dorso  arietie  per  mare  vehente 
omnia  nota.  Schol. :  έχαιιώ^^  γαρ  dta  την  μητρυιάν  ^qacd^lectv  αύτοϋ  %αϊ  h^- 
βονΧεν^,  ωύτΒ  φυγείν,  ταντην  δε  6  μεν  Πίνδαρος  iv  "Τμνοις  ^ημοδίτιην  φ^ΰΐ, 
Ιπηίας  δϊ  Γοργώπιν^  Χοφοχλγ}^  δh  iv  ΆΟ'άμαντν  Νεφέλην,  ΦΒρε%νδ7ΐς  St^i^t^' 
hg  %ai  ψΎΐϋι  τών  χαρηών  φ^ειρομενων  in  ταύτομάτον  ^£Zo^<rtoy  δο^αι  iavrbr 
εΙς  αφαγήν.  τό  δε  Μέων  βέΧεων  άΧΧηγορί%ώς  άντϊ  τον  βονΧευμάτων  η  λόγων  ι/ 
πραγμάτων  —  164.  εΐ  μεταΧΙατόν  τι'  an  quid  curandum  sit,  cum  somnia  smt 
partim  yera  partim  falsa  —  ότρννει'  scil.  ΆπόΧΧων^  qui  nomine  ΚαϋταΧία  satis 
significatue  est  —  πομπάν  expeditionem  —  167.  Ζενς  ό  γενέθλιος  άμφοτίροις, 
lupiter,  a  quo,  cum  Hellenem,  patrem  Aeoli,  genuisse  ferretur,  uterque  genus 
derivavit  —  168.  %ρί%εν'  διε%ρί^οαν, 

170  88.  enumerantur  Argonautarum  pnncipes,  de  quibus  v.  Prol.  C3sv  — 
171.  τρεΙς•  Hercules,  Alcmenae  filius,  Castor  et  Pollux,  Ledae  filii  — 
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άνερες^  ^EvvofStda  ydvog^  αίδεό^εντες  άλχάν^ 

εχ  χε  Πνλον  ocal  aiC  &κρας  Ταινάρου,     των  μ^ν  χλέος  310 

175  ifsXhv  Εύφάμσν  χ    έχράν^  6όν  τ£,  Περιχλύμεν'  εύρνβία, 

i^  ^Απόλλωνος  δϊ  φορμιχχάς  άοι-δαν  χαχ'ήρ 

εμολεν^  εύαίνηχος  Όρφενς.  315 

Έλ.  η. 

Ίΰέμχε  d'  ^Ερμας  χρυόόροίπις  διδύμους  υΙούς  έπ*  αχρυχον  Λάνον^ 

τον  {άν  ^Εχίονα^  τοεχλάδονχας  ^/ία,  χον  ί'  "Ερυτον.     χαχέες 
180  d'  αμψΐ  Παγγαίου  ^εμέ^λοις  ναιεχάονχεζ  εβαν  320 

χαΐ  γαρ  εκών  %υμφ  γελανεΐ  ^αόόον  ίνχυεν  βασιλεύς  ανέμων 

Ζήναν  Κάλαΐν  τε  Λαχίιρ  Βορέας^  άνδρας  πχεροΐ6ΐν  325 

νώτα  ηεφρέχονχας  αμφω  πορφυρεοις, 

τον  δϊ  παμΛει^  γλυτών  ήμι^έοι- 
όιν  πό^ον  ενδαιεν  ''Ήρα 

1S5  vabg  ^Αργονς^  μή  τίνα  L•ιπόμεvov  Στρ.  ϋ-'. 

τάν  άχίνδυνον  ηαρά  ματρί  μένειν  αιώνα  ηέ6ί$οντ\  αλλ'  έηϊ  330 
καΐ  ^Όνάτω 

iil.  D)  BD  —  Ιλ^χοθλίφάρων  Ώ  —  δνοί  Β  —  173.  alSBC^svxsg  codd.  et  echol.: 
άΙδτ^βχονχΒς  Mor.  Scnmidt,  αϊν*  ίοΟ'έντΒς  Jurenka,  α  faad'ivtsg  άΧ%α  Bergk  — 
176.  φορ^ϋγχτ.  C  —  178.  χ^νϋά^ρ.  BCD  —  179.  x£yia^(ko:$  D  —  "Έρυτον  coni. 
Schmid:  s^Qvtov  BCD  —  χαχέες  S'  BCD,  ταχέως  d*  71«;*  in  lit.,  δ'  eiec. 
Boeckh;  cf.  P.  iv  9  —  180.  ϋ'εμέ^οίς  coni.  Boeckh:  »έμε&1α  Β*  C,  om.  B^ 
BGP  —  181.  ίντννε  C^V:  ίντνεν  Β  C^ Ό  —  183.  πεφριηάτας  Ό  et  lemma 
in  J5  —  184.  ηαμ,πΐη^ή  D  —  nodOv  γ'  Mosch.,  nodOv  rovd'  αυεν  coni.  Em- 
perius;  at  v.  not.  ad  0.  vi  28  —  Μαιεν  Β  in  lemm.  C*  D:  Ιδαιεν  Β  C\ 
nqoedaiiv  Boeckh,  daitantv  Hermann  —  185.  ναονς  Β  —  186.  μητέρι  CO  — 

173.  'EvvociSa  γένος'  Euphamus,  qui  Taenaro  venit,  Neptuni  filiue,  et 
Periclymenus,  qui  Pylo  venit,  Pelei  filius  et  Neptuni  nepos  —  αΙδεα&•εντες  άλ- 
%άν^  qui  fortitudinem  tamquam  deam  reverebantur;  focutionem  smgolarem 
formasee  Pindarus  yidetur  ex  Homeri  oratione  II.  xv  66i  ώ  φίλοι  άνέρες  Ίοτε  •καΙ 
αΐόώ  -©"fW  ένϊ  &νμω  —  176.  έξ  'Απόλλωνος'  flchol,:  *Απόλλωνος  tbv  Όρφέα  φτιαϊν 
slvai,  ον  χαΐ  α'ίίχός  6  Πίνδαοος  (fr.  139)  %αϊ  άλλοι  ΟΙάγρον  λέγονσιν.  Bubito 
tamen  an  poeta  yerbis  ig  Απόλλωνος  potiue  Thraciam  urbem  Άπολλωνίαν, 
nnde  Thracins  poeta  Tenerit,  eignificare  voluerit  —  179.  %εχλάδοντας'  Bchema 
Alcmanicum ,  qnod  Alcman  frequenter  pluralem  pHori  nomini,  pnueqnam  al- 
terom  additum  eseet,  adiuogere  solebat;  sed  iam  Homerus  II.  y  774  ^χι  ροάς 
l^ifMCtg  αυμβάλλετον  i|δh  Σκάμανδρος,  et  II.  xx  1S8.  Od.  χ  5i3  —  'Έρυτος  (eic  etiam 
Apoll.  Argon.  i  52)  in  scholiis  et  apud  Apollod.  i  112  Εύρντος  audit  —  180.  Παγ- 
γαίου' Pangaeus  mons,  unde  Boreae  filii  alati  Tenemnt,  in  Thraciae  et  Mace- 
doniae  oounnus  fuit  —  ίβαν  Boreadae,  qui  Thraciae  montes  tenebant  et 
proxiinis  yereibas  nominatim  declarantur  —  183.  πορφνρεοις'  epitheton  non 
tam  colorig  quam  spleadoris  significandi  gratia  additum  esee  yidetur;  cf. 
N.  XI  88  et  Hor.  C.  ly  1,  10  purpureis  oloHbus.  Alae  Boreae  Boreadarumque  ex 
vasibus  aliisqae  monumentis  artis  satis  notae  eunt;  conf.  Welcker,  Alte  Benkm. 
ΠΙ 144  88.  —  Ceterum  pauconim  tantum  heroum,  qui  ipso  genere  insignes  erant, 
nomina  poeta  attulit;  praeterea  a  Pindaro  ipeo  0.  ly  21  Erginue  Clymeni  filius, 
fr.  172  Telamon,  fr.  le  Peleus,  in  Cypseli  cista  (Paus.  ν  i7,  9)  Pisus  et  Asterio, 
malti  alii  ab  Apollonio  inter  Argonaatas  fuisse  feruntur  —  186.  τάν  αΙωνα' 
schol.:  ^λυτίίώς  αατα.  το  ϊδιον  ^9Ός  έ^-ηνεγ-Λε'  iteni  Ρ.  y  7.  Ν.  ιχ  44;  contra 
masculino  genere  utitur  Ο.  ix  βο.  Ν.  ιιι  75;  de  locutione  αΙώνα  πίύβοντα  cf.  Ο. 

PoTDABua  ed.  Ghriet.  11 
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φάρμΜχον  κάλλίότον  iag  άρετας  αλν^ιν  ebQifi^ai  ffirv  Άλλοις. 
ig  dh  Ίωλκον  έπεί  xatdfia  ναυταν  &anog^  335| 

ji  λέξατο  Λάντας  έπαινήόαις  ^Ιάόων.     χαί  φά  J^oi  ' 

190  μάνχις  όρνιχεόόί  χαΐ  κλάροι^ί  ϋ'εοπροπέων  [εροις 

Μόψος  &μβα66  ίίχραχον  πρόφρων.     έπεί  -  δ'  έμβόλον  340 

τίρέμαόαν  αγκύρας  νηερ^εν^ 

χρνίίέαν  χείρεόόι  λαβών  φιΛλαν  ^Αντ,  ^\ 

άρχος  iv  πρύμνα  %αχέρ    Ούρανιδαν  έγχεικέραννον  Ζηνα,  χαΐ 

ώχνπόρονς       345 

195  χνμάχων  φιπάς  άνεμων  χ'  έτιάλει,   ννχχας  χε  χαΐ  πόνχσν  χε- 

λεύ^-ους 
αμαχά  τ'  ενφρονα  τοαΐ  φιλίαν  votfxoio  μοζραν 
ίχ  νεφεων  δε  J^oi  άνχάναε  βρονχας  atfSvov  350 

φ^'έγμα'  λαμπραΐ  ί'  ^λϋΌν  άχχίνες  (ίχεροπας  άπορηγνύμεναι. 
αμηνοάν  ί'  ^ρωες  ίόχαόαν  ϋ'εοϋ  -  όάμαόνν  35δ 

200  ταΟύμενον  κάρν^ε  δ*  ανχοΐς 

έμβαλείν  χώπαίόί  χεραβχόχος^  αδείας  ένΐιχχων  ελπίδας. 
είρε{ίία  ί'  ύΛεχώρηβεν  χαχειαν  ix  ηαλαμαν  αχορος.  360 

6νν  Νόχον  d'  ανραις  έπ*  ^Α^είνον  βχόμα  πεμπόμενον 
ί}λυθ"θΐ/•  Ιν%^  άγνον  Ποβειδάωνος  εό^ανχ^  είναλίον  χεμενος^ 

187.  Ι&ς  Β  -—  188.  S'  ΊαωΙτιόν  coni.  Schmid  —  %ατέβαν  Ό  —  190.  ^ionQS^.  Β 
—  191.  αμβαι,σε  Β  —  193.  φιάλαν:  &γ%υραν  Β^^  —  195.  άνεμων  PQ:  άνέμον» 
BCDE  —  197.  άντάννσε  C*  —  198.  άπορρ.ΒΟ  —  199.  άμηλοον  coni. Coi-aes  - 
200.  UL^.  Mosch.;  πει».  BCBE  —  202.  τραχειάν  C  —  203.  άξείν.  Β  Ε  et 
schol. :  εϋξείν.  CD  —  204.  ηοαειδ&νος  Β  —  iacavt^  ι  fort.  iocvvt'  vel  potius 

I  85  —  187.  φάρματιον  άρετ&ς  laus  dicitur,  ut  Eur.  Bacch.  S8S  φάρμαχον  xovm, 
N.  IV  1  ενφροαννα  ηόνων  Ιατρός  —  k&g  ad  plures  hic  relatum  est,  ut  vice  Tersa 
ΰφέτερος  ad  singuloe  —  189.  Ιέξατο'  recensuit,  simnl  ad  yirtutem  cohortatas 
ad  exemplar  Agamenmonis  II.  iv  231  ss.  —  190.  όρνίχεσαι  χαΐ  χλάροις,  cum  αμ- 
βααε,  quam  cum  &εοπροπέων  iungere  malo  —  χλάροις  .  .  .  ίεροίς'  sortibus  sacrig, 
non  profanis  —  194.  άρχος•  dux  navis  laeon,  cum  ancoras  ex  utraque  parte 
prorae  (άγκυρας  ^  non  άγ%νραν)  solutas  euspendissenk,  libationem  ante  profec- 
tionem  fecit;  cf.  Thucyd.  vi  32,  Arrian.  anab.  vi  s  —  iv  ηρνμνα•  quae  sedes 
';^  ducis  navie  erat;  contra  in  prora  Euphamus  Buam  sedem  habebat;  yide  v.  fi 

;j  —  195.  ριπάς  άνεμων  cf.  Ρ.  ix  48.  Ν.  m  69.  fir.  88.  Soph.  Ant.  929  —  198.  aiciov, 

'?!  faustum;  cf.  Hom.  Β  S5S  άστράητων  έπι^έξί'  έναίαιμα  σι^ματα  φαίνων  —  199.  άμ- 

'^  πνοάν  iataeaVy  periphraetice  pro  άνέηνενααν,  ut  έληίδα  στήσαι  ap.  Eur.  Iph. 

}i  Aul.  788  —  201.  τεραοίόπος'  Mopsus  signa  lovie  interpretans  et  bonam  spem 

J  animis  Argonautarum  iniciens  —   203.   cvv  Νότου  δ'  α^ραις-  Notus  a  meridie 

^h  flans  navem  ad  ostium  ponti  ferebat,  ubi  celebre  erat  delubrum  (Ιερόν)  diio- 

'i  decim   deonim,   de  quo  v.  ApoU.  Arg.  11  532  et  Wieseler,  Spicilegimn  de  locis 

if  scriptorum  veterum  ad  Bosporum  Thracium  spectantibus  p.  32  —  204   §6ΰαντ\ 

^:  scholia  Ητιβαν  interpretantur,  reddentee,  opinor,  δωμήϋαντες  βωμόν  ApoIIoBU 

»,',  Arg.  II  581;  quod  si  recte  faciunt,  Argonautae  ipsi  illud  deluDmm  condidisse 

putandi   sunt.     At  cum  iam  exstare  {υπάρχειν)  ara  dicatur  nuper,   scilicet  a 
;  Phrixo,   condita,   exspectamus   notionem  intrandi,   unde   icdvv   i.  e.  έαέδνΰαν 
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20δ  φοινΜίόα  δϊ  θρηιοοίων  άγ^λα  ταύρων  νη&ρχεν  365 

χαΐ  i/£OXTUitov  λί%'ων  βωμοΐο  d-ivaQ. 
£g  di  χίνδννον  βα^ν^Ιέμενοι 
deex&tav  λΐόϋοντο  να&ν, 

fStyvdqo^cyv  χινηϋ'μον  άμαψάχετον  Στρ,  ι,  370 

έχ€μ%>γξΙν  ΛΒχρ&ν.    δίδνμαι  γαρ  Ι6αν  ξωαί,  χνλννδέ6κοντό  τε 

χραίΛνόχεραν 
'210  -ζ    βαρνγδσύΛΰαν   άνεμων   ότίχες*    αλλ'    ίΐδη   τελεντάν   κείνος 

avratg 
Ύΐμξ.%'έων  πλόος  αγαγεν.     ig  ΦΜιν  d'  έη:£6^£ΐ/  376 

^λν*9•ον  Ιν%'α  χελαινώπε(ί0ι  Κόλχοκίιν  βίαν 
μΐ^αν  ΑΙ'ήχα  τ'  άγαυφ.     notvta  δ'  οξυτάτων  βελέων  380 

Λοιχίλαν  Ινγγα  τετράχναμον  Ού-λνμΛΟ^εν 
215  ίν  άλύτω  ζενξαιΰα  χνχλω, 

μαινάδ^  &ρννν  Κνηρογένεια  φέρεν  ^Αντ,  ν\ 

leS^jv   —  ival.  ΒΟΏ  —  206.  Χί»ων  Tricl.:  Xi^ivov  BCDE;  ^έναρ  βωμοϋ  Χι- 
^«Όν    coni.  Ahlwardt  —  208.    ονν^ρομ,ον   Ε  —   209.    άίδνμαι   Ό:   δίάνμοί  Β  C 

—  TLQccucvbv  Ό  (accentus  et  ν  in  lit.)   —   211.   δ*:   γ'  (7,   quod   ex  τε   ortum 
videtur  —   ίπεη    άνήΧ.  Β,  htsix'  .  .  ηΧ.  Β  (lit.  inter  τ  et  η)  —   212.   -ntai  C 

—  213.  τ'  άγαυω  coni.  Herwerden:  παρ'  αύτω  codd.,  τ'  άγανρώ  coni.  Μ.  Schmidt 

—  6ξντ.  C  et  schol, :  ώχ^τ.  ΒΏ  —  216.  ^νιν  Β  — 

legendmn  esse  conieci.  Aliter  Timosthenes  in  scholiie  Apollonii  π  5S2  rei  diffi- 
caitatem  expedire  conatus  est:  ΤιμοαΟ'έντις  δε  ψηαι  τοΐ)ς  μίν  Φρίξσν  παϊδας 
βωμονς  δώδεχα  Ιδρναααϋ'αι  τών  ϋ'εών,  τονς  δ^  Άργοναντας  τοϋ  Ποσειδώνος  Bcil. 
ivalUnj  —  205.  φοίνΐύαα  scrupulos  veteribus  grammaticis  movit,  quoniam  nign 
tauii  Neptuni  sacri  erant;  vide  tamen  0.  xui  69  —  θρψχίων  cum  delubrum 
illud  in  Asiatico  litpre  positum  esset,  Thraces  intellegendi  sunt  Bithyni,  quos 
Herodotua  yii  75  ez  Europa  in  Asiam  traieciese  tradit:  οντοι  μεν  {Θρηιιιες)  δια- 
βάντες  μεν  ig  t^v  Άσίην  έχΧήϋ^σαν  Bid^vvoi  —  806.  ^έναρ  scholia  interpretan- 
tur  τό  τον  βωμον  αοίΧωιια  τό  νποδεχόαενον  τα  ^νματα^  qua  a  significatione 
ηοη  abhorret  trita  locntio  &έναρ  χειρός  —  208.  ΰννδρόμων  .  .  .  ηεχράν,  quae 
vulgo  ΣυμπΧηγάδες  audiunt  et  iam  Homero  μ  G9  notae  erant;  eas  σννορμάδας 
(an  αννδρομάδας?)  Simonidem  dixisse  tradit  schol.  Eur.  Med,  2  —  210.  άνεμων 
ϋτίχες'  ventorum  tamquam  acies  inter  ae  confligere  dicuntur  —  212.  -κεΧαινώ- 
πεσσί'  fuscos  finxisse  poeta  yidetur  Golchos,  quod  Oceano  et  orientalibue  Aethio- 
pibus  propinqnos  eos  esse  opinabatur;  eosdem  tamen  etiam  Herod.  u  i04  με- 
Χάγχροας  fuisse  tradit,  eos  ab  Aegyptiis  militibue  ortos  esse  ratus;  conf.  Lycophr. 
1312  et  Holzingeri  comm.  ad  h.  1.  —  212  s.  βίαν  μίξαν  DieBenius  Boeckhio 
auctore  Argonautas  statuit  primum,  cum  urbeiii  peterent,  a  Colchis  prohibitos 
6886  et  annie  yiam  sibi  parasse,  deinde  autem  inter  Colchos  et  Argonautas 
convenisee,  ut  vellus  certis  condlcionibus  redderetur.  At  hoc  nimis  obscure 
poeta  narrasset,  quamobrem  dubito  an  rectius  scholiaBta  verba  interpretatus 
sit:  βίαν  μί^αν  άντϊ  τον  cvvfjlX%Ov^  ίπιμιχ^^ιναι  εποίησαν  την  ίαντων  βίαν  έτιεί- 
νοις^  τουτέστιν  έμίγησαν  αύτοίς  —  214.  ιυγγα'  torquilla  eeu  verticilla  avis  mo- 
bilitate  sua  agitationem  aeetuantis  amoris  significare  yidebatur,  unde  in  incan- 
tationibus  ea  utebantur  illigata  rotae,  quam  circumagebant;  hoc  autem  incan- 
tationls  genus  Yenerem  tum  primum,  ut  lasonem  suumadiuyaret,  de  caelo 
mortalibue  intulisse  poeta  fingit;  cf,  N.  iv  35  Tvyyt  ?Χ%ομαι  ητορ,  Plaut.  Cistell. 
π  1,  4  versor  in  amoris  rota  miser  — 

11* 
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πρώτον  άν^ρώηοιόι^   λιχάζ  r'  ijcaoidag  έκδιδάόχηόεν  όοφον  38ό 

ΑΙόονίδαν 
6φρα  Μήδειας  τοτίέων  άφέλοιχ^  αΐδώ^  πο^εινά  δ*  ^Ελλάς  αυτόν 
iv  φραόΐ  χαωμέναν  δονέοί  μάατιγι  Πείρους.  syu 

220  χαΐ  τάχα  πείρατ'  add'Xwv  δείκνυεν  χατρωιων' 

6ύν  ί'  ίλαίφ  φαρμαχώύαίό^  άντίτομα  ότερεαν  όδνναν 

δώοιε  χρίεό^αι.     καταίνηαύν  τε  xoi-vhv  γάμον  395 

γλνχνν  εν  akhikoLfSi,  μί^ειν. 

'Επ.  ι\ 
άλλ^  δτ'  Aiififiaq  άδαμάντινον  έν  μέόβοΐζ  αροτρον  όχίμψατο 
225  χαΐ  βόας^  οι  φλόγ^  από   ξαν^αν   γεννών   Λνέον   χαωμένοιο  4(Χ» 

,  ηνρόζ, 

χαλχέαις  d'  ίϊΛλαϊς  άράύόεόχον  χ^&ν    αμειβόμενοι' 
τους   άγαγων    ξενγλα   τίέλαϋϋεν   μοϋνος'     όρϋ'άς   d'    αϋλαχα^ 

έντανύ6αίζ       405 
ί^λανν\  ανά  βωλαχίας  d'  όρόγνιαν  6%ιζε  νώτον 
γάζ.     Ιειχεν  δ'  &δε'  Τοντ'  έργον  βαόιλεύζ^ 
230  ο<Ττί^  ^QX^^  ναός^  έμοί  τελέβαις 

&φ^ιτον  ατρωμνάν  άγεόϋ'ω,  4ΐο 

χώας  αίγλαεν  χρνόέφ  ^όάνφ.  Στρ.  ία\ 

&g  δρ'  αύδάόαντος   anh  χροχόεν  ρίψαις  *1ά6ων  εϊμα  ϋ'εω  πι- 

6wog 
είχετ'  ίργον  Λνρ  δε  νιν  ούχ  έόλεν  παμφαρμάχου  ξείνας  έφετ- 
μαις.  4ΐδ 

217.  idiS.  Β νίδα  Ό  —  218.  Μήδειαν   coni.  Beck   —   220.   ηατρωΐων 

Byz.i    ηατρώων   Β  C Β  —  228.    έν  οπχ.  C  —  μίξβιν  {μίξιν  Ό)  Β  Β  Ει   \uiai  C 

—  224.  μέοοις  CB  —  225.  γεννν  coni.  Dindorf  bene,   γνάΟ'ων  coni.  Boeckh 

—  227.  ixtccvveatg  coni.  Hecker  —  228.  άναβωλατιύχς  Β  CB,  άνά  §aXcc%ag,  ίς 
S*  6ρ.  coni.  Hartung  —  opdyvtai^  coni.  Hennann:  δργνιαν  BCB  —  229.  fort. 
τωΰτ'  —  281.  χρνσέω  om.  C —  282.  hqohOsv  B:  τιρόιιεον  CB  —  233.  ioXsi  coni. 

218.  τοχέων  άφέλοιτ'  alS&'  cf.  0.  xin  63  —  «οθίΐνά  ^ΕΧΧάς'  πο^ουμίντι 
Ελλάς,  vel  nodOg  'Ελλάδος  —  219.  μάστιγα  Πει^ονς'  Veneri,  cuius  socia  amo- 
rumqne  conciliatrix  Πειΰ•ώ  perhibebatur  (P.  ix  39.  ίτ.  i22,  2.  123,  10),  flagellum 
tribuit  Hor.  C.  ra  2β,  11  —  221.  φαριια•κώααια'  άντίτομα'  herbas  et  radices, 
quae  contra  spiritum  boam  yalerent,  decisas  oleo  unguens;  cf.  Aesch.  Agam.  i: 
υπνοΌ  τόδ'  άντίαοληον  έντέμνων  &%og  —  224.  άδαμάντινον  αροτρον  cf.  ΑροΠ. 
Arg.  ΠΙ  1284  αδάμαντος  αροτρον  —  225.  ^avd-av  γεννών'  cf.  Ρ.  ιν  149  βοών  ξαρ- 
d-ag  άγέλας,  205  φοίνισσα  άγέλα  ταύρων  —  22'f  88.  Aetee  prior  tauros  flammi?omos 
iunxit  sulcosque  rectos  firma  mana  arvo  impressos  (Ιιτταννσας)  duzit,  ut  lason 
Solis  filium  aemulatus  idem  hoc  facinus  perpetraret  —  228.  άνά  βωλαχίας  όρό- 
γνιαν in  ulnae  altitudinem ;  βωλαηίας  quaeritur  adiectivumne  eit  nominis  γ&ς, 
glebosae  terrae,  an  nomen  formatum  a  βώλος  vel  βώλαξ,  ut  χαρα%ία  a  χάρα^. 
Equidem  ob  verborum  ordinem  alterum  praeferendnm  duxi  —  229.  βαϋΐλεί^ 
ironice  Aetes  rex  laBonem  regulum  alloquitur  —  232.  ανδάααντος'  participii 
absoluti  similia  exempla  habes  N.  χ  89.  Ρ.  vm  43.  80  —  233.  εΐχετ'  ^ργον  ag- 
grediebatur  rem,  ut  Herod.  vri  r,  λόγον  ε^χετο  —  έόλει  plusquamperfectum  est 
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oxafStsa^evog  d'  αροτρσν^  βοεσνς  δήιίαις  avayxag 
235  ivrefitv  (χύχέναζ^  έμβάλλων  τ    ερίπλενρω  φυα 

xavTQov  cciaveg  βιαχάς  έξεπόναΰ'  imraxrbv  άνηρ  420 

με'τρον.     ϊν^εν  ί'  άφωνήτφ  περ  ίμ-πας  &χει^ 
dvvatftv  Αίήτας  άγαόϋ'είς. 

TtQog  d'  εταίροι  χαρτερον  άνδρα  φίλαζ  ^Ανχ.  ια\  425 

240  ωρεγον  χείρας^  (ίτεφάνοιύν  χέ  vtv  ποίας  ερεητον^  μευλιχίοις  τε 

λόγοις 
άγαπάζονχ\   αύτίχα  ί'  '^4ελίου  ϋ•ανμα6τος  vCbg  δέρμα  λαμηρον 
εννεηεν^  ίν^α  vtv  έχχάννύαν  ΦρίΕ,ον  μάχαιρα^  430 

ί^λπετο  d'  σύτίέη  Sov  χεΐνόν  γε  πράξεόϋ•αι  πόνον. 
χεΐτο  γαρ  λόχμα^  δράκοντος  ί'  εΐ^χετο  λαβροταταν  γεννών^     435 
245  δ^  πάχεί  μάχει  τε  πεντηχόντορον  -  ναϋν  χράτεί^, 
τέλείίαν  αν  πλαγαΐ  όίδάρον. 

Έη.  ια. 
μακρά  μοι  νεΐ6%αι  χατ    άμα^ιτόν  ωρα  γαρ  6ννάπτει,  χαί  τίνα  440 
οΐμον  ϋΰαμι  βραχνν'  ycoXXottSt  d'  αγημαι  6οφίας  ετέροις. 
χτεΐνε  μεν  γλανχώΛα  τεχναις  ποιχΜνωτον  'όφιν^ 
2δθ  ω  ^ρχεύίλα^  χλεψεν  τ  ε  Μ^ήδείαν  ύνν  αντα^  τάν  Πελίαο  φόνον  445 


Boeckh:  αΐόΐλει  codd.,  αΐόλπ  Pauw.  —  234.  σπασάμ.  BCB  —  βοίονς  C:  βοέοις 
β*  (in  loco  perforato)  Ό  et  schol  ~  δ'ή^ας  Β  Ε,  dfjesv  Β*  C  —  άνάγ%α£  B^  CD: 
άνάγχας  et  άνάγτΜ  schol.,  quorum  alterum  praetulit  Hermannus  opusc.  vii  i42 
-  235.  έμβάΧΧων  Β  Ρ:  έμβαλων  CDE  —  237.  άμφων.  C  —  239.  kal(fOi  Bye.i 
^τάροι  JB?  UD^^,  ?x€QOi  D*^  —  243.  πρά^εσ&αι.  coni.  Herrmann:  πράξαϋ'&αι  codd. ; 
t  f.  228  —  244  λαβρστάταιν  γεννοιν  coni.  Bergk.  —  246.  τελεσααν  Β  Ό  Ε,  τέΐεσεν 
τ.  1.  8chol.  —  248.  ηολίοίς  Β  —  250.  '%%λέ^εν  coni.  Herwerden  —  σνν  αντώ  C 
et  ν.  1.  schol.,  ανν  αύώζω  Πελ.  coni.  Bergk  —  φονόν  requirit  Gildersleeve  — 

ab  radice  /«λ  formatum  ut  ίοργα,  ioiiia  —  234.  άνάγ%ας  Ινχεαιν  loris  ita 
(^oUum  conetringentibus,  ut  extrahi  nequeat  —  234  sq.  σπαααάμενος  .  .  .  ίίήααίς 
. .  έμβάλλων  trium  actionum  prima,  qua  aratrum  laeon  in  eulcum  traxit,  re- 
liqui?  daabus  particula  τε  arctius  inter  8e  coniuDctis  anteccsHit;  harum  auieiu 
iterum  prior,  qua  loris  cervices  constrinxit,  anteceseit  alteri,  qua  stimulos 
lateribus  imecit  —  237.  ϋνγξεν  d'  άφωνήτω  περ  άχει•  oxymoron  ita  explican- 
dum  est,  ut  Aetes,  quamvie  prae  dolore  verba  non  fecerit,  tamen  voce  inarticu- 
lata  admirationem  expressiese  dicatur  —  240.  ατεφάνοιαι  ποίας'  coronis  οχ 
herbis,  velut  apio,  flexis;  cf.  P.  vra  20  ποία  Παρνααίδι  —  242.  Φρίξου  μάχαιραΐ' 
Arietis  YelluB  cultris  abstractum  Phrixus  in  denso  dumeto  suspenderat  — 
244.  εϋχιτο  λαβροταταν  γεννών  periphrasta  cum  interpretetur  ν,ατείχετο  τό  αώας 
νπο  των  δεινότατων  τον  δρά%οντος  γεννών,  λαβροτάταις  γένυαιν  vel  λαβροτάταιν 
yfPuoiv  legisse  videtur. 

247  88.  casus  redituB  Argonautarum  plene  referre  ad  con8ilium,  quod  in 
hoc  carmine  sibi  poeta  proposuerat,  nihil  attinebat,  qua  de  causa  eemita  com- 
pendiaria  se  redituruin  promittit  —  ωρα  γαρ  συνάπτει•  schoL:  %αιρ6ς  γάρ  μ' 
(χΗγεί'  cf.  Ν.  IV  34  5ίραι  έπειγόμεναι  —  248.  πολίοΐαι  .  .  .  ετέροις'  sententia 
poetae  siiam  artem  iactanti8,  ad  rem  tamen  nihil  attinens;  cf.  P.  ui  20  — 
250.  cvv  aijxa'  siia  8ponte  Medeam  secutam,  non  yi  raptam  6886  l6pid6  poeta 
significat,  und6  apud  Lycophronem  v.  1817  laeon  dicitur  a'in6%hixov  άρπάαας 
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iv  τ   Slxaai/ot)  πελάγεύόι  μέγεν  πόντω  τ'  ^Ερν^ρώ 
Ααμνιαν  τ    ίϋνει  γνναιχ&ν  άνδροφόνων 

ή/θα  χαΐ  γνίων  άεϋ'λοις  ίπεδεί-  4όό 

ϊ,ανΧΌ  /Γι/'  έόϋ'άτος  άμψίξ^ 

χαΐ  (ίννενναόϋ•εν.     χαΐ  iv  άλλοδαπαΐς  Στρ.  ιβ\ 

265  όπερμ'    άρονραίξ    τουτάχις    ύμειέρας    axxtvoq    Άλβον    δέκατο 

μοιρίδιον 

αμαρ  ^  νύχτες,     τό^ι  γάρ  γένος  Εύφάμσν  φντενϋ-εν  λοιπόν  4όό 

αίεΐ 

τέλλεχο'  χαΐ  Λακεδαιμονίων  μιχϋ•ειηες  ανδρών 

ί^ϋ^είίι  τάν  ποτέ  Καλλί6ταν  άηφχη^ίαν  χρόνφ  40'i 

va6ov'  εν^εν  d'  ϋμμι  Αατοίδας  εηορεν  Αιβναζ  πεδίον 
260  6VV  ϋ'εών  τ^μαΓ^  όφέλλειν  χαύτν  χρν-6ο^ρόνον 

διανεμειν  ^'εtov  Κνράνας^  460 

όρϋ'όβονλον  μητιν  έψενρομένοις,  Άντ,  ιβ\ 

γν&ϋ•ι  ννν  τάν  Οιδίποδα  6οφίαν.     ει  γάρ  τις  ϋζονς  όΐ^ντόμφ 

πελεχει 

261.  τενάγεααι  coni.  Bergk,  περάτεϋοι  Hecker  coll.  Od.  χι  18  —  253.  Stv' 
coni.  Kayeer:  τιρίαιν  codd.  et  schol.,  χρΓμ*  vel  επέδειξαν  τιρίαις  coni.  Hermaim, 
επέδειξαν  βίαν  coni.  Oelschlager  —  άμ^ρί  C*  —  266.  απέρμ'  .  .  .  άχτίνος  coni. 
Hermann:  περ  .  .  .  ά%τΙνας  codd.  —  Ηλβον  Β?  Ε:  Ηλβω  D  et  schol ,  ^Ιβον  5?  C 

—  256.  νν%τεζ  Β  G^  et  schol. :  νν%τ6ς  C*  D  —  267  τεΧΧετε  Β  —  258.  ταν  com. 
Boeckh:  αν  BCD  et  ν.  1.  schol. :  αν  i.  e.  άνά  HermaDn,  iv  Chairis  in  scholii^ 

—  άπωιιιααν  BC  —  260.  9•εών  codd.:  9•εω  schol.  —  %&<fTv  coni.  Dawes:  ^βπ' 
codd.  et  schol.  —  263.  όξντόμω  C:  όξντάτω  Β  Ό  — 

%εραΐδα  \  την  γνωτοφόντιν  χαΐ  τέ%νων  άλάατορα  —  τάν  ΠεΙίαο  φόνον  redit 
poeta  ad  ν.  7ΐ,  quod  Pelias  ut  necaretur,  in  fatis  ftiit;  de  locutione  cf.  0.  π  lo" 
%ρύφον  τι^έμεν  έΰΧών  τιαλοίς  —  252.  cur  Argonautas  redeuntes  Lenmum  insulam 
appellentes  Pindanis  fecerifc,  vide  ad  τ.  δο  —  251.  de  Hypsipyla  Lenmia  in  ho- 
norem  Thoantis  uxoris  mortui  gymnica  certamina  inetitueDte  confer  0.  iv  21  ^s- 

—  264.  έσΰ•άτος  άμφίς'  si  Testem  mercedem  yictori  propositam  faisse  poeta  di- 
cere  voluit,  άμφί  scribere  debuit;  quod  in  optimis  codicibus  est  άμφίς,  absquf 
veste  yertendum  est,  ut  gymnici  ludi  fuisse  indicentur.  Priorem  sententiam 
Simonidem  in  carmine  nescio  quo  proposuiese  auctor  est  scholiasta:  %al  yag 
xal  παρά  Σιαωνίδιυ  έστϊν  rj  ιατορία^  οτι  περί  έα^^ήτος  ήγωνίΰαντο'  χαΐ  ΠΜαροζ 
iv  Όλυμπιονι-καις  (Ο.  ιχ  97)  —  256.  άρονραις•  ut  saepe  translata  vi  de  feminae 
ventre  usurpatum  est;  construc  απέρμα  υμετέρας  άατίνος  δλβου^  semen  Testri 
splendoris  prosperitatis ,  quod  utrum  die  an  nocte  conceptum  sifc,  non  liqnerc 
festive  pocta  dicit.  Schol.:  oi  γάρ  Άργονανται  iv  rj  Λημνω  ταΐς  Λημνιάίΐ 
έπΐηαίαΰαν,  ίν  οίς  χαΐ  £ΰφημο?  ΜαΧάχνι  ϋννεΧ9•ών  Αενκοφάνη  έποίηΰεν^  aif' 
ον  'Αριστοτέλης  6  πρόγονος  'ΑρκεαιΙάον  —  267.  Ααχεδαιμονίων  μι^^ϋ'έντες  άνβρ&ν 
η&εαι  .  .  .  άπώχησα»  primum  igitur  qui  ab  Euphamo  et  Lemnia  muliere  pro- 
geniti  erant,  Lacedaemonem  yenerunt,  unde  postquam  LacedaemoDioruni  mores 
acceperunt,  in  Theram  insulam  migraverunt  —  268.  ΚαλλΙσταν,  hoc  cognomiDe 
etiam  Herodotus  iv  147  insulam  Theram  nuncupat  —  269.  ίνΟ'εν  hinc  iam  redirc 
coepit  ad  Cyrenas  et  argumentum  carminie  i)roprium  —  260.  0•ε&ν  τιμαΐς  όφίΐ- 
λειν  templis  condifcis  sacnsque  deorum  institutis;  cf.  P.  ν  89. 

263  88.  Cyrenaeos  quod  eapientes  et  acutoe  praedicaYit,  Arcesilao  aenigma 
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ε^ερειψυ  μίν  μεγάλας  δρνός^  αίόχυντ^  δε  foi  ϋ^αψον  εΐδος^     470 
265  occcl  φϋ'ίνόχα^Λος  iotoa  διδον  ψ&φον  περ*  (ώτα^^ 
ε€  Λοτε  χεψεριον  πνρ  εξίχηται  Xoiud^iov^ 

iq   6i)V  όρ^'Οίξς  Χίόνεΰόιν  δεύΛούύνανύιν  έρειδομενα  475 

μόχϋΌν  δλλοις  άμφέπτ^  δνύτανον  έν  -  χείχεύιν^ 
εον  ερημώΰαίΰα  χώρον, 

270  iisol  ί'   Ιαχ^ιρ  έπιχαιρότατο^^  Παιάν  τε  6οι  τίμα  φάοζ,  480 

χρτι  μαλαχάν  χέρα  προόβάλλοντα  τρώμαν  ελτίεος  αμφνπολεϊν. 
φάδιον  μεν  γαρ  ηόλιν  6εΐ6αι  χαΐ  άφανροτέροις'  485 

αΑλ'  έπΙ  χώρας  avxtg  εύύαυ  δνύπαλίζ  ίή  γίνεται^  εξαπίνας 
ει  μη  ϋ•εος  αγεμόνε<ί6ι>  χνβερνατ'ήρ  γενηται, 

27δ  τίν  δϊ  τούτων  εξυφαίνονται  χάριτες'  490 

τλαϋΊ  τ&ζ  εύδαιμονος  άμφΐ  Κυρά- 
vag  ^έμεν  6%ονδάν  Άηα6αν. 

τών  ί'  Όμηρου  χαί  τάδε  6υν%έμενος  Στρ,  ιγ, 

ρήμα  ηόρύυν  '  Άγγελον  i6khv  ίφα  τιμάν  μεγίύταν  jrpciy/iart 

ΛαντΙ  φερειν.  495 
αϋΐ^εζαι  χαΐ  Μοϊύα  δι    αγγελίας  δρ^ας,     επέγνω  μεν  Κυράνα 
280  καΐ  το  χλεεννότατον  μέγαρον  Βάττου  διχαιαν 

/ίαμοφίλου  Λραπίδων.     χεινος  γαρ  έν  παΐόΐν  νέος^  500 

'i64.  i^SQsiiprj  coni.  Hermann:  i^sgsi^at  (-ρί-ψ-  BC)  BCD  —  μίν  HermanQ: 
xi  BGOE  —  265.  φ^ιν&πω^ος  paraphrasis  —  268.  afupinjj  coni.  Heyne: 
άμφίηΗ  codd.  —  271.  zgavfia  C  —  272.  φανρ.  C  —  273.  fort.  έξ  ανίας  — 
276.  οπονδην  BCD  —  278.  δ  φα  coni.  Bergk  —  280.  μ,έγαρον  βάττου  Mosch.: 
Βάττου  μέγαρον  Β  CD  —  281.  ΒαμοφίΧουοι  J),  Λαμόφιλον  coni.  Beck  et  probat 
Madyigiue  Adv.  i  i87  —  iv  πράζεί  coni.  Herwerden  — 

tamqaam  Oedipodi  alteri  eolvenduin  proponit;  pulcheirime  autem  fabula  (apo- 
logo)  ex  arborum  genere  ducta  sortem  Damophili  exulis  adiimbrat  —  265.  φ^ι- 
νόΐΜρηος,  fTucfcus  perdens  vel  non  iam  pariens,  ut  φ^Ίνοπωρίς  Ρ.  ν  102  — 
%ΐρ*  pro  ηερϊ  usu  Aeolico,  ut  0.  vi  38  —  367.  έρειδομένα-  columna  quercea 
una  cum  aliis  columnis  vestibulo  domus  sufifulta,  quibus  moles  epistylii  im- 
ponatur  —  267.  δύοτανον,  mieerum  onus  —  268.  άλλοις,  alienis,  ut  ex  oppo- 
sito  iikv  apparet  —  270.  τιμά  φάος,  favet  spendori  tuae  fortunae  —  272.  αείσαι 
.  . .  iifl  χώρας  icaaf  concutere  et  rursus  erigere  dicit  in  eadem  metaphorae 
specie  permanens,  deinde  ad  nayigationis  imaginem  deflectit;  simili  metaphora 
utitnr  Soph.  Ant.  162  τά  μίν  δη  «όλεος  άαφαλώς  9•εοϊ  \  πολλω  σάλω  αείααντες 
ωρ^ίύΰαν  naUv  —  275.  τοΰχων  ...  χάριτες•  attractionis  quadam  vi  pluralis 
χάριτες  pluralem  τούτων  procreayit;  nam  una  de  re  agitur,  quod  Arcesilao 
gfrata  copia  turbatam  rempublicam  pacandi  concessa  est  —  277.  respicere 
Tidetur  Hom.  Ο  207:  έα9•λ6ν  χαΐ  τ6  τέτυ%ται,  οτ'  άγγελος  αϊΰιμα  είδ^'  orat 
enim  poeta  Arcesilauin,  ut  sibi  permittat  nuntium  reconciliatae  gratiae  Damo- 
philo  reddere  —  ουν^έμενος'  cf.  Hom.  Od.  ρ  i63  έμείο  δε  αύν^εο  μϋ9•ον  — 
279.  έηίγνω  .  .  .  ηραπίδων  genet.  defenditur  similibus  exemplis  Homeri,  ut 
γνάτψ  άΙΧηλων  (φ  3β),  γνωαόμε^'  αλλήλων  {Ψ  109)  —  281.  έν  ηαιαϊν  νέος' 
quasi  dicat  iv  παιδιαΐς  νέος,  οία  νέος  παίξει•  cf.  τ.  294  — 
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iv  δϊ  fiovkatg  nQSofivg  iyxvQ6atg  έκατονταετεΐ  βιοτά' 

όρφανίζεί  μεν  xaxag  γλώ66αν  φαεν-νάν  oxog,  δΟό 

ψa^'ε  ί'  υβρίζοντα  μίϋείν^ 

285  ονκ  έρίξων  άντία  Totg  ayadOtg^  ^Avx.  ιγ\ 

ονδ\   μακννων   riXog  ουδέν.     6  γαρ  xaίρbg  πρbg  ανθρώπων 

βραχύ  μέτρον  ίχει. 
εν  νιν  εγνωχεν  ϋ'εράπων  δε  /ot,  ου  δρά6τag  ΪΜαδεϊ,  φαντί  δίο 

ί'  ίμμεν 
τοντ    άνιαρότατον^  χαλά  γινώόχοντ'  άνάγχα 
ixTog  εχειν  Ίίόδα'  χαΐ  μάν  xείvog  "Arkag  ούρανω  515 

290  προβπαλαίει  νυν  γε  πaτρφag  άπο  yag  από  τε  χτεάνων. 
λν6ε  δε  Zεύg  aφ^'tτog  Ttravag,     iv  -  δΐ  χρόνω 
μεταβολαΐ  Xifi^avtog  ούρου  520 

ισχίων,     αλλ'  εύχεται  ούλομέναν  νονύον  δίavτλ'ή6aιg  ΛοτΙ 
οίχον  ΙδεΙν^  έ%*  ^Aπόλλωvόg  τ  ε  χράνα  6υμπo<fίag  έφέπων 


t 


283.  όρφ.  μ,ϊν  καπ.  om.  2>  —  %α%&ς  γλώασαν  φαεννάν  coni.  Herwerden: 
χαχαι/  γΐώαααν  φαεννάς  (φαενάς  Β  C*)  codd.  —  285.  έξερίζων  C  —  288.  άνια- 
ρώτ.  CD  —  γιγν.  Β  —  291.  άφ^Ίτους  maTult  Bergk  —  294  χραιτο;:  %νράνα  D  — 

282.  πρέαβνς  έγκνρααις  ίκατονταετεΐ  βιοτά^  senex  centeDaiius  —  283.  faoi- 
lem  et  commodam  sententiam  praebet  Uerwerdeni  emendatio  καχάς  γλά^αοαν 
φαεννάν  οπός,  atque  dubito  num  traditam  lectionem  in  similem  sententiam 
interpretari  liceat:  contumeliosam  linffuam  splendida  oratione  orbat  neqae 
animi  malignitaiem  verborum  specie  diesimulat  —  284.  praeceptum  Hesiodi 
opp.  714  spectat  μηδέ  κακών  ?ταρον  μη$*  ic^X&v  νει%7ΐτί^ρα  —  286.  Ιγνω%ιν. 
/ίαμόφιλος  καιρόν,  ηοη  καιρό?  μέτρον  —  287.  θεράπων  minister,  qui  constanti 
animo  rem  opportunam  adminietrat,  et  δράατας  eervus,  qui  facta  copia  aufugit 
(άπέδρα)^  inter  se  opponuntur,  unde  recfce  vertit  Hecker  Phil.  ν  440:  serruii 
fidus  nec  umquam  fugitivus;  cf.  Pind.  fr.  i34  ε{)δαίμ6νων  δραηετας  ο^κ  hxiv 
δλβος  —  288.  τοϋτ'  άνιαρότατον  .  .  .  πόδα'  bene  contulit  Jebb  Journ.  of  Hell. 
stud.  in  156  Herod.  ix  ig:  έχϋ•ίατη  δε  όδννη  έατϊ  των  6ν  άνϋ'ρώηοΐΛΐν  ανχη, 
ηολλά  φρονέοντα  μηδενός  %ρατέείν  —  289.  κείνος  ^Ατλας,  Damophilus  nunc  qui- 
dem  exul  procul  patxia  aerumnas  exantlat,  ut  Atlas  in  extremis  teirae  oris 
onu8  caeli  sustinens  —  νϋν  γε  cum  emphaei  poeta  addit,  quod  eperat  Damo- 
philum  mox  ab  Arcesilao  rege  patiiae  redditum  domum  reditunim  esse,  ut 
Titanas  lupiter  rex  deorum  ex  vinculis  solvit.  Non  bene  autem  poeta  exemplo 
Atlantis  usus  est,  ut  qui  etiam  nunc  caeli  onus  Bustineat  nec  spem  habeat  ab 
onere  se  umquam  liberatum  iri;  hoc  recte  iam  veteree  reprehendisse  echolia 
adnotant:  έγκαλοϋαι  δε  τίνες  τω  Πινδάρω,  Ζτι  ο-όχ  οΙ%είως  έπϊ  τΐ^ς  διαΧΧαγής 
τον  ^Άτλαντα  παρείλτιφε'  διηνε%ώς  γαρ  μοχθεί  —  294.  έπ'  ΆπόΙΧωνος  %ράνα 
huius  fontis,  unde  urbs  Oyrene  nomen  traxit,  Callimachus  meminit  in  hymn. 
ApoU.  88:  oi  ^  οΰ»ω  ητιγαίοι  Κνρής  έδνναντο  ηελάασαι  ^ωοιεες.  Cave  autem, 
ne  usu  particularum  τε  .  .  .  τε  eeducfcus  'Απόλλωνος  τε  κράνα  et  ?ν  τε  αοφοΐ•; 
sibi  respondere  putes;  re  enim  ipsa  admonemur,  ut  Apollinis  fontem  com- 
muncm  Redem  ludibundorum  et  gravium  carminum  esse  existimemas.  Ceterufli 
Arcesilaum  ipsum,  ut  Hieronem  Syracusanum  (v.  0.  i  17),   a  poeticis  studiis 


Si|  non  abhorruiBse  patct  ex  P.  ν  i07.  lu  — 


ΡΥΤΗΙΑ  IV.  169 

295  ϋΛ^μον  ixd06d'ai  τιροζ  ηβαν  πολλάκις^  εν  τε  ύοφοις  526 

δαιδαλεαν  φόρμιγγα  βαβτάζων  Λολίταΐζ  ^Ι^ίνχία  %ιγέμεν^ 
μήτ'  ων  xivi  πημα  πορών^  άπαϋ^^ς  ί*   ccvrog  προς  άΰτών.       530 
χαν  κε  μν&ήύαίϋ•'  οποίαν  ^Αρχε6ίλα 
ενρε  παγάν  άμβρούίων  έαεων^ 
πρό6φατον  Θήβα  ξενω^'είς. 

296.  βαιδαΐίοις  Ό  —  298.  μυ^ύαι^'  οποίαν  C:  μν-Οηβαιτο  ποίαν  Β  Ό  —^ 
'AQXiaCka  BC  D:  'AQHiuiXa  Stephanus. 

296.  iluvxia  ^ιγεμεν  de  dat.  cf.  P.  vui  η  —  299.  παγάν  άμβροαίων  έπέων 
ipsam  hanc  oaam,  quam  Damophilo  Pindarus  canendam  mandayerit,  iotelle- 
gendam  esee  in  commentariolo  odae  praemisso  monui. 


CT/» 


ΠΤΘ10Ν.  ET. 

ΑΡΚΕΣΙΑΑ.    ΚΤΡΗΝΑΙΩ. 

APMATI. 


Strophae. 


Vj»      J.     vy      _  J.     w      5^  , 

\j     ji.     \j  S^  j.     u     —  I  u   iw  v^    y 

KJ      Λ.      \J    νΛ^  -L    I  U    -»W    U      Α      «w*       _  \Ia^    V>      i-*  j 

6  j.    \j  uu       iw  \^   y  I 

<^       -       JL       U       5s^   ! 

w     _     j.     ^  _y  \^     i     *^     !i^ 

10  i      ο      _  iv^    <»/      _  kXj    »-'   !  —  Α      W      isi 

Epodi. 

u     _     j.     v>   v^w  JL     V-»     _  I  «^   ^yj   \j     y 

\J         J.         <J         —  JL         'U      _Vy      \J         Ji.  —     . 

\J       ^        ^     ^^     V^       ^       V^     is^     \J       JL  _ 

i   v^   _        i   »^   ^  I 

Argumentum. 

De  Arcesilao  rege  Cyrenaico  eiusque  victoria  Pjthiade  31  =  466 
(462)  a.  Chr.  quadrigis  reportata  vide  quae  ad  P.  iv  praefati  sumus. 
Cum  autem  duobus  carminibus  eadem  victoria  illustrata  sit,  quaeritur, 
utrum  utro  prius  Pindarus  fecerit.  Boeckhius  igitur,  cum  priore  car- 
mine  poeta  victoriam  paucis  verbis  attigerit  eiusque  pericula  ne  verbo 
quidem  commemoraverit,  alterum  carmen,  P.  v,  iustiim  epinicium  esse 
ideoque   ante   P.  iv  esse   factuin   statuit.     Atque  hoc   qmdem  recte  vir 
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clanssimus  iudicavit,  pnoris  carminis  cardinem  magis  circa  fata  Argo- 
Dautanun  et  Demophili  sortem  quam  circa  victoriam  Arcesilai  yerti,  sed 
inde  nondam  illud,  quod  de  carmine  quinto  ante  quartum  facto  con- 
elnsit,  consequitur.  Immo  pluribus  causis  in  contrariam  sententiam  nos 
dediicimiir.  Primum  enim  poeta  in  carmine  P.  ν  situm  urbis  tam  vivi- 
dis  et  veris  coloribus  depinxit,  ut  eum  tiun  suis  iam  ocalis  urbem  et 
agrum  Cjrenaicum  lustrasse  sentias;  eius  autem  rei  cum  in  carmine 
P.  IV  milla  prorsus  indicia  compareant,  hoc  carmen  probabile  fit  poetam, 
priasqnam  Cyrenam  urbem  vidisset,  composuisse.  Deinde  Camea  quotannis 
septimo  die  mensis  Metagitnionis  acta  esse  ex  Plut.  sjmp.  viii  1,  2,  panlo 
ante  Olympia  (sic  Unger  Philol.  33,  231,  recte;  non  multo  post  Olympia, 
Nissen  Eh.  Mus.  40,  352)  ex  Herod.  vni  72  efficitur,  unde  non  eodem 
quo  victoria  Delphis  parta  est  anno  carmen  P.  ν  scribi,  nedum  agi 
potnit,  sed  uno  pluribusve  annis  interiectis.  Denique  duo  loci  sunt 
carminis  P.  ν  29  et  62,  quibus  poeta  ipse  res  in  carmine  quarto  re- 
latas  respicere  yideatur.  Quae  cmn  ita  sint,  equidem  uullus  dubito 
sententiae  accedere  Leopoldi  Schmidtii,  Pind.  Leb.  p.  283,  et  Rehmii  mei, 
Comm.  philol.  Monac.  p.  160,  qui  P.  ν  aliquanto  post  P.  iv,  cum  auriga 
Arcesilai  Carrhotus  ex  Graecia  rediisset,  scriptum  et  cantatum  esse 
statuenmt.  Quantum  autem  temporis  inter  victoriam  Pythicam  et  Car- 
nea,  quibns  hoc  carmen  cantabatur,  interlapsum  sit,  huiiis  rei  indicium 
latere  videtur  in  fine  carminis,  quo  Arcesilao  victoriam  Olympicam, 
qnam  eam  01.  80  consecutum  esse  schol.  ad  P.  iv  inscr.  testantur,  poeta 
aoguratnr.  Verum  certi  nihil  inde  effici  potest,  quia  et  quam  in  Olym- 
piadem  Pytbias  tricesima  prima  inciderit  viri  docti  litigant,  et  facile 
fieri  potuit,  ut  Arcesilaus  iam  01.  79  certamina  Olympica  obiret,  sed 
non  hac  sed  proxima  Olympiade  palmam  victoriae  ferret. 

Multiplex  argamentum  carminis  ex  variis  rebus  compositum  est, 
quae  ut  tenui  filo  cum  consilio  poetae  victoriam  Arcesilai  celebrandi 
cohaerent,  ita  paulo  arctius  cum  tempore  et  loco,  quibus  carmen  canta- 
batur,  conimictae  sunt.  In  prooemio  igitur  divitias  cum  virtute  con- 
iunctas  poeta  laudat,  quibus  Arcesilaus,  cui  beneficio  Castoris  et  regia 
potestas  post  civiles  turbas  restituta  sit  et  magniiica  victoria  Pjthica 
obvenerit,  nunc  cum  maxime  eminere  praedicatur  (l— 22).  Inprimis 
Carrhotum  anngaiu  sua  laude  omandum  esse,  qui  ex  magno  naufragio, 
quo  qaadraginta  currus  Delphis  corruerant,  integer  et  victor  domum 
redierit  (23—53).  Quodsi  victoriam  ille  per  laborem  comparaverit, 
id  a  rebus  Batti,  conditoris  urbis  Cyrenarum,  non  abhorrere,  qui 
quamvis  aerumnis  non  caruerit,  tamen  insigne  decus  suae  gentis  ei- 
stiterit,  in  condenda  urbe  numine  Apollinis  adiutus  (54—69),  cuius 
eiusdem  dei  oraculo  etiam  Herculis  filii  ad  occupandam  Lacedaemo- 
nem  compulsi  sint.  Ex  agro  Lacedaemonio  Aegidas  primum  Theram 
insnlam,  deinde  in  Libyam  venisse,  Camea  sacra  ex  metropoli  in  co- 
lonias  ferentes  (69— 8l);  Cyrenas  autem  cum  antea  Antenoridae  Tro- 
iani  obtinuissent,  Battum  quasi  denuo  condidisse  et  magnifice  auxisse 
(82—93).  Denique  a  conditore  urbis  veteribusque  regibus,  quorum  se- 
pulcra  pompa  praetervehebatur  (94— lOl),  ad  Arcesilai  virtutes  praedi- 
candas  poeta  redit  et  pro  eius  futura  salute  victoriaque  Olympica  pia 
vota  facit  (l02— 124). 
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De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  paeonici,  aptissimi  illi  carmini  speciem 
paeanis  referenti  et  a  choro  saltante  in  Carneis  sacris  Apollinis  cantandi. 
Paeonicis  creticisque  pedibus  dipodiae  trochaicae  purae  et  choriambi 
dactjlique  cyclici  admixti  sunt.  Ancipitis  sjllabae  mora,  ut  quae  ab 
concitatis  numeris  paeonicis  abborreat,  semel  tantum  in  versu  93  admissa 
est.  Eodem  pertinet,  quod  pausae  emmetroi  inter  singulos  versus  eriguae 
et  paene  nullae  intermissae  sunt;  unde  strophae  versas  1—4  et  epodi 
1—2  arctius  inter  se  cohaerere  concludo.  Ordinibus  singulis  similit^r 
atque  in  carmine  Olympico  secundo  nonmimquam  iambus  (str.  8.  ep.  1.  5) 
antecedit,  quem  posteriorem  partem  pedis  acepbali  esse  vel  rbythmum  in 
Ηηθ  praecedentis  versus  inchoatum  complere  duco.  Talis  iambica  anacrnsis 
utrmn  etiam  versibus  strophae  tertio,  quarto,  sexto  et  epodi  secundo  prae- 
missa  sit,  an  in  baccbios  yel  ionicos  illi  versus  diyidendi  sint  dubitare 
possis.  Magna  vero  negotia  in  boc  quoque  carmine  tripodiae  catalecticae 
faciuntj  atque  nihil  ego  moror  illas  in  fine  versus  coUocatas  (ep.  2)  aut 
suum  versum  efficientes  (str.  4);  etiam  geminae  tripodiae  epodi  versus 
tertii  facili  opera  hac  percussione  removeri  possunt 

Sed  epodi  versum  sextum,  licet  in  v.  59  αφιν  άτϋένειχεν  ^TUQ-novxlav  ipsa 
sententia  indicio  sit,  syllabam  %bq  intumuisse,  tamen  tnpodiam  in  ambi- 
tum  duorum  creticorum  extrahere  dubitavi;  verum  si  tripodiam  inter 
dipodias  in  carmine  hyporchematico  ferri  posse  negas,  nihil  relinquitur, 
nisi  ut  aut  longae  iinali  spatium  quinque  morarum  tribuas  aut  bunc  in 
modum  versum  dimetiaris 

J.W  \j  _  νΛ-/  \j  —  \j  vL.  _  u  i 

Ceterum  in  hoc  carmine  paeonico  similiter  atque  in  0.  u  adeo  divisio 
versiis  in  pedes  praevalet,  ut  fines  membrorum  (κώλων)  vix  definiri  possint 
neque  in  diagrammate  a  me  notati  sint.  —  Cantatum  est  carmen  Cyrenae 
sacris  Apollinis  Carneis,  quae  cum  quo  tempore  Carrhotus  auriga  Delphis 
redierat  agerentur,  Arcesilaus  rex  hac  opportunitate  usus  est,  ut  victoriam 
suam  Pythicam  iterum  praedicandam  curaret  (cf.  0.  iii\  Poetam  autem 
praesentem  carmen  agendum  curasse  atque  cbori  magistri  munere  func- 
tum  esse  ex  eo  colligo,  quod  v.  75  Aegidas  suos  maiores  dixit.  Namqne 
quod  Studniczka,  Kyrene  p.  74,  verba  ΙμοΙ  τεαηέρες  de  cboro  Cyrenaeorum 
accipienda  esse  putat,  id  contra  constantem  usum  Pindari  peccat;  v. 
Prol.  xcvii. 

Ό  πλούτος  eOQvod-evijg^  Στρ.  a\ 

όταν  τΐζ  άρετα  χεχραμενον  χαΟ'αρα 
βροτήιίίος  άνί^ρ  πότμον 
παραδόντος  αύτον  ανάγζΐ^ 

VABIA  LBCTIO.  ΙηβΟΓ.  om.  Έ,  τω  αντω  (7,  τω  αύτω  ΆρΆεύΐλάω  Ώ  —  Sohol.: 
yey^ajrrat  %αϊ  αννη  ή  ώδη  ν^ήσαντι  τω  αντω  'Αρ%εσιΙάω  αρμΜτι  την  τifuc%0<sti^v 
ηρώτην  Πυ^ιάδα  —  2.  άρετά  codd.  et  scbol.:  οργά  coni.  Hermann  — 

coMMBNTAKu.    V.  1.  divitias  cum  virtute  ccniunctas  similiter  laudat  0.  um 
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Λολύφίλον  επέχαν.  5 

δ  ώ  ^εόμορ'  ^Αραεβίλα^ 
6ν  τοί  VCV  κλντ&ς 
αιώνος  άχρ&ν  βα^μ,ίδίον  από 
6νν  εύδοΐ^ία  μετανίιίόεαι 
eocati  χρνιίαρμάτσν  Κάστορος  ^ 
10  εύδίαν  ος  μετά  χεψεριον  8μβρον  χεαν 
χαταυ%^6<!εν  μάχαιραν  ε<ίτίαν. 

6οφοΙ  dd  τοί  κάλλιον  ^Αντ,  α\     16 

φέροντα  χαΐ  τάν  ϋ•ε06δοτσν  δύναμιν. 
6ε  ί'  έρχόμενον  έν  δίκα 
πολύς  Άλβος  άμφυνέμεταν 
15  χο  μίν  ZxL  βαύΒλενς 

i66l  μεγαλάν  πολιών,  20 

έχει  ύνγγενές  τ' 

6φ^aλμbς  αίδοιόταχον  γέρας  ^ 

5.  •&εό^Μ>ρ'  coni.  Schmid:  'θ'εόμοιρ'  BCO  —  6.  νιν  Β  0^^  D  et  schol.:  ννν 
(jao  —  7.  anb  βα9'μΙδων  invereo  ordine  malmt  Boeckh.  —  8.  μεχανίσ,  BCD 
— 10.  ii)duivhs  coni.  Schneider,  svdtav*  ως  coni.  Bergk  —  kav  C  —  %άτ'  αΐ9'ναβει 
in  proecdoei  scnpeeram  —  12.  Si  toi  Mosch.:  δ'  irt  (βύ  xv  G)  Β  G  D  — 
13.  ερχόμενος  coni.  Drachinann  —  16.  iai  D  —  17.  ανγγενϊς  codi.  Bergk :  cvy- 
γεψης  codd.  et  schol.  —  r'  add.  Mommeen:  d'  add.  Cratandrina;  έπεϊ  ύνγγενης 
coni.  Hermann  —  18.  αΐδοίοτατον  coni.  Schmid:  αΐδοιύατατον  codd.  et  schol.  — 

—  4.  ηοΧνφιλον  hcitav,  comitem  multos  amicos  afTerentem,  ut  in  Ovidiano 
donec  eris  felix,  muUos  numerabis  amicos  —  7.  ά%ρ&ν  βα9•μώων  ano^  inde  a 
pnmie  gradibOs  vitae  tuae  beatae  opes  cum  virtute  coniunctas  yenaris  — 
9.  Κάΰτορος'  Tyndaridarum  sacra  a  Lacedaemone  per  Theram  insulam  Cyrenas 
allata  erant,  unde  eis  in  strata  via  urbis  aedes  exstructa  erat;  cf.  schol.  ad 
V.  121 :  λέγεται  dh  yial  rb  Ιερόν  των  ^ίοϋκούρων  iv  έχείνη  τ^  πλατείψ  είναι. 
Etiam  in  nummis  Cyrenarum  silphium,  quae  planta  Cyrenaico  in  agro  uber- 
rime  naecebatur,  cum  stellie  Dioscurorum  coniunctum  exetat.  Peropportune 
autem  felicitatem  Arcesilai  beneficio  Castoris  factam  dicit,  ut  qui  et  eqaestrium 
certaminnin  praeses  sit  et  eerenum  caelum  post  turbidas  procellas  redocere 
credatur;  cf.  Hor.  C.  i  12,  2δ.  Recte  emm  ad  turbas  ciTiles,  quibus  Damophilum 
qaoque  in  exilium  actum  esse  supra  P.  iv  2ϋ3  88.  cognoviiuus,  iam  veteres 
acholiaetae  locum  rettulerunt:  τοντο  δε  φηαιν^  οτι  έατααίαϋτο  τα  περϊ  την 
Κυρηνην  πράγματα  τω  Άρ^εοιλάω  κατ*  έ^ίεΐνο  ^αιροϋ.  Quod  ad  etructuram  ver- 
borum  attinet,  accusatiyue  τεαν  ^βτίαν  pendet  a  praepositione  χατά  verbi  com- 
positi  %axai9'vacBi,  ut  P.  iv  88  ηλότιαμοι  νώτον  Άαταί^οαον^  accusatiTue  εύδίαν 
aatem  rem  significat,   quae  ex  Castore  focum  Arcesilai  illuminante  ef&ciatur 

—  13.  9•εόβδοτον•  a  deo  datum;  idem  nomen  fr.  48  redit  et  iam  ab  Hesiodo 
opp.  820  nsurpatum  eefc,  ad  analogiam  compoeiti  διόσ-δοτος  falsu  illud  formatnm 

—  15  88.  fortunatum  dicit  Arce8ilaum,  quod  et  regia  potestate  ornatus  sit  a 
maioribus  hereditario  iure  accepta,  et  nuijc  ob  victoriam  Delphis  partam 
comissatione  inTenum  celebretur  —  18.  όφϋ'αλμός•  non  est  cur  cum  plerisque 
^ditonbus  όφ^-αλμον  metaphorice  lumen  fortunae  mterpreteris ;  immo  οφ9•αλμός 
^st  ipsiuB  Arceeilai,  qui  vultu  gravitatem  et  maieetatem  regiae  dignitatis  prae 
se  ferebat,  quam  innatam  (συγγενές)  et  a  maionbus  acceptam  habebat.  Kem 
contrario  exemplo  illustrat  Cicero  in  Verr.  iv  29:   os  hominis  insignemque  im- 
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τε&  xovto  μιγνύμενον  φρενί' 
20  μάκαρ  dl•  χαΐ  vvv^  xlsevag  orc  25 

ενχος  ί^δη  παρά  Πυ^ιάδος  ixnoig  ελών 
δεδε^αί  τόνδε  κώμον  άνέρων^ 

Άπολλώνιον  &^ρμα.     τώ  6ε  μή  λα^έχω^         30 

Κνράνα  γλνχνν  άμφΐ  otoacov 
*Αφροδίτας  άειδόμεν<τν^ 
2δ  ηανχΐ  μ^ν  ϋ'εόν  at-ttov  νΛερτι^έμεν  ^ 

φιλεΐν  δϊ  Κάρρωτον  εξοχ'  εχαίρίον^ 

οζ  ού  τάν  *Επιμαϋ•ίος  &γατι/  35 

όφννόον  -  %Λ}γαχέρα  πρόφαόιν  -  Βαχτνδαν 

άφίκετο  δόμους  ϋ'εμιιίκρεόνταη/' 
30  άλΧ  άρι6ϋ•άρματον  ♦ 

νδατί  Κασταλίας  ^ενω-  40 

^είς  γέραζ  αμφέβαλε  χεαΙ-6ιν  κόμαις^ 

22.  SsSsio  Ώ  in  lit.  —  28.  σδ  μή  coni.  Schmid:  fMj  gb  codd.  —  24.  Κνράνα 
Schmid:  %νράνα  codd.  et  schol.,  Κνράναν  coni.  Hartung,  Κνράνας  Schroeder 
Jahrb.  f.  Phil.  1877  p.  S4  —  άειβόμενον  Β  G  D:  aBidoydvu  legiese  Tidetur 
scholiasta,  άειδομένη  C^  —  26.  φιλείν  codd.  cum  Aristarcho:  φίλει  ante  AHstar- 
chum  yuljnttum  fuisse  testantur  scholia  —  27.  έπιμηϋ:  codd.  —  28.  &φινόον 
(ίτψ.  C^)  Β  (7*  D,  άφινόον  Ρ,  utramque  lectionem  agnoecunt  schol.  —  Βαχτιδ. 
Mo8ch.:  paTtLccd.  BCD  —  29.  άφΐκται.  coni.  Hermann  —  ^εμί%ρ.  coni.  Hartiui^ 

—  31.  ξννω»,  Β  — 

pudentiam  cognosdte  —  22.  %ώμον  άνερων  cum  infra  v.  104  poeta  eandem 
rem  verbis  άοιδα  νέων  eignificet,  viri  non  iuyenibus  et  pueris,  sed  yirgini- 
bu8  et  feminis  hoc  loco  opponuntur  —  23.  Άπολλώνιον  αϋνρμα'  comissationein 
bene  Apollineum  lusum  dicit,  quod  et  sacrig  ApoUinie  Cameis  fiat  et  id 
honorem  Pythicae  yictoriae;  similiter  auctor  Anacreontei  58  dixit  Άφροδίβιον 
α^νρμα. 

23  88.  transit  ad  causam  comissationis,  yictoriam  Delphicam  arte  Carrboti 
aurigae  partam  —  24.  Κνράνΰΐ . . .  άμφϊ  %&nov  *Αφροδίτ<χς^  Cyrenis  in  hortoYeneTis: 
yeneri8  autem  hortum  agnim  Cyrenaicum  dicit  ob  amoenitatem  et  fertilitatem 
eiu8;  cf.  P.  VI  1.  IX  29  et  Soph.  0.  C.  esa  —  26.  Κάρρωχος,  cui  poet  deum  maxime 
^loriam  yictoriae  deberi  dicit,  ambigunt  veteres  grammatici  eimplexne  auriga 
fuerit,  an  fraier  uxoris  Arcesilaif  cui  praeterea  munue  iniunctum  fuerit  colonod 
per  Graeciam  colligendi  in  coloniam  Hesperidum  deducendos;  quarum  senteD- 
tiarum  alteri  favet  et  eximia  lau8,  qua  poeta  yirum  minime  sordidum  ornat, 
et  id  quod  longe  post  yictoriam  Delpbi8  partam  haec  comissatio  facta  est. 
Carrhotus  enim  domum  non  rediisse  yidetur,  antequam  colonorum  idoneam 
nameruin  collegi88et.  Quid?  quod  poeta  ipse  una  cum  illo  Cyrenae  yenisse  et 
in  itinere  ab  eo  accuratiora  de  di8cnminibu8  yictoriae  accepisse  yidetur.  Mi- 
rum  autem  illud  e8t,  quod  scholia  ex  Theotimi  libro  de  rebu8  Cyrenaicis  uoo 
Carrhotum,  sed  Euphemum  quendam  equos  rexiese  et  Pmdanim  laudes  Eu- 
phemi  in  Carrhofcum  transtulisse  tradunt  —  27.  *ΕπιμΜ9•έος  .  .  .  πρόφαΰΐψ'  conf. 
Προμα9'έος  aiSmg  0.  yn  44.  Originem  nomini8  Promeihei  a  proepiciendo  et 
Epimetbei  a  poenitendo  deriyatam  noyit  iam  Hesiodus  opp.  84  et  theog.  bio 

—  29.  &εμιβ%ρεόντων'  respicere  yidetur  P.  ly  54  Φοίβος  άμνάϋει  Ο'έμΛϋΰίΨ^  nt 
Battiadae  non  tam  iudicia  exercere  quam  consiliis  Αρο11ίηί8  regnare  dicantur 

—  30.  άρια^άρματον  .  .  .  y^pofg,  laudein  optimi  cumis  ceterorum  curnbus  prae- 
etantis  — 
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άχηράτονς  ανίαΐξ  Στρ.  β\ 

Λοχαρκέων  δώδεχ'  άν  δρόμων  τέμενος,  45 

χατέκλαόε  γάρ  έντέων 

ύ^ένος  ουδέν*  άλλα  χρέματαν^ 
35  b%o6a  χεριαραν 

τεχτόνων  δαιδαλ'  άγων 

Κρΐ6αΐον  λόφον 

&μείψεν  iv  τωΜχεδον  νάποζ  50 

^εον'  τφ  6φ^  Ιχει  χνηαρίύύινον 
40  μέλαθρον  άμφ'  &νδριάνχι  6χεδόν^ 

Κρήτες  δι/  τοκοφόροι  τέγεΐ  Παρναόίω 

7ίάϋ'ε66αν^  rbv  μονόδροΛον  φντόν.  55 

ixrfinrft  τοΛΑϋΐ/  πρέπει  ^Αντ.  β\ 

νόω  τον  εύεργέταν  ύπαντιάύαι. 

32.  άχηράτοι^  C:  άχτιράχοναι  BD  —  33.  ηοτα^%ύων  coni.  Boeckh:  no8(xq- 
%έων  codd.,  έηαρ%έων  schol.  interpretantur  —  δώδε%*  otv  δρόμων  coni.  Thiersch: 
δωδεχαδρόμων  BCy  δνώδΒ%α  δρόμων  Ό,  δωδεκάδρομον  Mosch.  —  36.  δαίδαΧ' 
coni.  Pauw  (cf.  Hom.  Tis,  19,  τ  227):  δαιδάλματ*  codd.;  χεριάρα  τέ-κτονος  άγάλ- 
μοη'  coni.  Schmid,  τεητόνια  δαίδαλ'  Hermann  —  38.  post  &μεί'ψεν  interpunxit 
Bergk,  ut  iv  %οιΧόπεδον  νάπος  ad  %ρέμαται  referatur  —  39.  &εον.  τό  codd., 
&εώ•  τον  coni.  Bergk,  9'εοϋ'  τω  Kauchensteiii,  νάπος'  9•εοϋ  τέ  ΰφ'  ϊχει  Har- 
timg  —  41.  Παρνασσ.  C  D  —  43.  χά^εσβαν  xhv  coni.  Boeckh:  %α^έΰβαντο  vel 
%α9•εύύαν.  το  codd.  —  μονάδρυον  τνπον  coni.  Herwerden  — 

33.  ποταρπέων,  sufficiens,  quem  yires  non  deficiant  duodeciee  curriculum 
integria  habenis  permetientem.  De  duodecim  carsibua  equorum  v.  0.  ii  55  — 
34.  έντέων  ύ&ένος^  penphrastice  ut  σ9•ένος  άελίον  Ρ.  iv  144,  αδένος  ήμιόνων 
0.  ΤΙ  22  —  35.  δαίδαλα,  artificiosa  ornamenta  currus,  fabrorum  manu  facta; 
cf.  Hom.  Τ  18.  19,  τ  227  —  τεχτδνων  χεριαράν,  fabrorom  manu  artifice  in- 
sigmnm  —  37.  ΚρίΛαϊον  Ιόφον  coUem  dicit  inter  campiun  Crisaeum,  ubi 
eqni  decnrrebant,  et  Delphos  urbem  montanam  situm,  qui  cum  et  ab  iis,  qui 
Delphis  in  campum  descendebant,  et  ab  ϋβ,  qui  e  campo  ad  templum  dei 
redibant,  praetereundus  esset,  alterum  iter  post  yictoriam  curulem  in  Crisaeo 
campo  reportatam  miice  huic  loco  aceommodatum  esse  patet,  ut  Leop.  Schmid- 
tium,  Pind.  Leb.  p.  305  contrariam  eententiam  amplecti  et  defendere  mirerie. 
Anathema  istud  Pausanias  non  iam  viditf  licet  praeter  signum  lovis  AmmoDis 
a  Cyrenaeie  dedicatum  (Paus.  χ  is,  δ)  magnificum  monumentum  Batti  curra  a 
Cyrene  recto  in  Libyam  vehentis  (Paus.  χ  i5,  6)  viderit  —  39.  &εον  cam  pro- 
pne  ad  vanog,  ut  quod  nomen  proxime  antecedAt,  referendum  sit,  iamen  etiam 
ad  yerbum  χρύμαται  pertinet,  quoniam  in  yallem  dei  Carrhotus  profectus  est, 
ut  ibi  armainenta  currus  yictoris  suspenderet  —  τό  si  recte  se  habet  neque  in 
τον  yel  potius  τω  emendandum  eet,  valet  ^dcirco';  cf.  0.  vi  66  —  40.  %vna- 
{fic^Lvov  μέΙα9•ρον•  cupressina  aedicula,  quae  theeaurorum  instar  currus  arti- 
ficiosa  armamenta  e  columnie  trabibusque  tecti  suspensa  recipiebat,  cuiue  moris 
cnrTUfl  armaqne  victoriae  diis  consecrandi  (cf.  0.  ν  s.  Paus.  vi  9,  4)  inBignia  monu- 
menta  in  Etruria  Perasiae  reperta  sunt,  quibus  de  v.  Mitteil.  d.  Rom.  Inst.  1894 
—  42.  μονόδροπον  φντόν '  arboream  statuam  ex  uno  fcrunco  factam,  non  ex  pluri- 
bue  partibus  compositam  —  44.  ε'ύεργέταν  *  Carrhotum  aurigam,  cui  victoriam 
Arcesilaiis  debet,  non  deum  Apollinem;  Pindanis  autem,  ut  adsolet,  laudationi 
admonitionein  immiscet;  yidetur  enim  Arcesilaus  minus  propensus  fuisse  ad 
merita  ministrorum  suorum  remuneranda  — 
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μοι  φλέγοντι  Χάριτες'  60 

μαχάρίος  bg  εχείζ 
ocal  χεδά  μέγαν  χάματον 
λόγαη/  φερτάταη/ 

μναμήι\     έν  %ε66αράχονχα  γαρ  66 

60  Λετόντε66ίν  άνυόχοΐζ  όλον 
δίφρον  τίομΰ^αυζ  άταρβεΐ  φρενι 
ίΐλϋ'ες  ίΐδη  Αιβναζ  πεδίον  ^  άγλαων 
αέ^λων  ocal  ηατρωίαν  ηόλιν,  70 

Έπ.  β\ 
πόνων  ί'  οϋ  τις  άπόκλαρός  έβτιν  ουτ'  εβεται' 

55  6  Βάττον  δ'  έπεται  παλαώς 

SXfiog  εμπαν  χα  ocal  τά  νεμων^ 
πύργος  Άύχεος  6μ-μα  χε  φαεννότατον  75 

^ένοΐ6ν.    κείνόν  γε  ocal  βαρύχομποι 
λέοντες  περί  δείμαχν  ψύγον^ 
γλώ66αν  έπεί  -  6φιν  άπένειχεν  νπερ  -  πονχναν 

60  6  ί'  αρχαγέτας  εδ(οχ   ^Απόλλων  80 

%Ύΐρας  αΐνφ  φόβω^ 


49.    iivaai/juc    D    et    schoL :  μναμ,ι/jiov  (μνημ.   Β)   Β  C  —  50.   άνώχοΐβΐν  C 

—  61.  hic  desinit  C  —  52.  άγλαών  Moech.:  άγα^^&ν  BD  —  Εύ€ται  Mosch.: 
^αεταί  BDE  —  bl.  ξβν.  Χ:  ξείν.  Β  Ό  Ε  —  b%.  φύγον  Mosch.:  φεϋγον  BDE 

—  69.   έπένει,χεν  lemma  cod.  ϋ  probante  Heynio  — 

45.  Άλεξιβιά^α'  Carrhote,  Alexibiae  fili  —  ήι;χομο^  pro  ε^ομοι  ad  normam 
Homencorum  Dominum  ήν%ομος,  ήυγένεία  —  ςρλέγοντι,   illustrant,   ut  0.  π  « 

—  47.  πεδά'  Aeolica  forma  praepositionis,  ut  έν  cum  acc.  pro  dat.  v.  88,  Aeoli- 
C09  numeros  huiue  carminie  decet;  mirum  tameo,  quod  iuzta  Aeolicam  fonaam 
πεδά  etiam  Tulgaris  μετά  y.  94  usurpata  est,  scribarum,   opinor,    neglegentift 

—  62.  πεδίον  .  .  .  noUv'  de  accusativo  ad  locum,  quem  quie  petit,  eignifican- 
dum  yide  ad  0.  χ  87  —  64.  sententia  eimilliina  0.  χ  22  —  τε  .  .  ,  ο^ε'  etiam 
Ι.  VI  26  et  Ν.  XI  89  sibi  reRpondent. 

55.  ad  laudes  maiorum  yictoris  traneit,  cum  Apollinie  lande  eas  coniungeiis.• 
quamyis  enim  non  sine  laboribus  prosper  eyentus  certaminis  comparatus  sit, 
similem  tamen  (^μηαν)  yeteris  Batti  fortunam  ad  eius  progeniem  propagari 

—  τά  %αϊ  τά  vifuav  eecunda  et  adyersa  afferens,  ut  I.  in  61  —  55.  inttai' 
conspirat  Batti  sors  et  fausta  et  adyersa  seuum  fereoe  cum  eo,  quod  de  labori- 
buB  cum  prosperitate  coniunctis  dixi,  unde  scholiasia  yerbam  επεταί  0.  n  ^^ 
interpretatur  αρμόζει  —  57.  ξένοιαΐ'  laudis  gratia  augetar,  si  Pindanun  tuni 
ipsum  hospitalitate  regie  usum  statuamus  —  57  ss.  miraculum.  leonum  a  Batto, 
conditore  Cyrenarum,  in  fugam  compuleoruin  auget  etiam  Paus.  χ  15,  6:  ^^^^ 
ω%ιαε  Βάττος  την  Κνρήνην,  λέγεται  χαΐ  τής  φωνής  γενέύϋ'αι  οΐ  τοιόνδε  &/*«' 
επιών  των  Κνρηναίων  την  χώραν  έν  τοΐς  έύχάτοις  α^γ};  έρημοις  αίφνι^^ί 
^ε&ται  λέοντα,  χαΐ  αντόν  το  δείμα  τ6  έ%  της  ^έας  βοήσαι  ααφες  τιαϊ  i^h" 
ηνάγ%ασεν  Contra  Piadarus  voce  e  nayi  super  mare  misea  Battum  leones  in 
fuffam  yertisse  fingit.  De  fabulis  hommum  cum  leonibus  in  Libya  dimicantibus 
yide  ad  P.  ix  ti  —  58.  περϊ  δείματι,  prae  metu ;  cf.  περί  φόβω  Aesch.  Choeph.  35, 
περί  τάρβει  Aesch.  Pers.  69ϋ  — 
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5φρα  μι^  ταμία  Κνρά- 

vag  άτελίις  γένουτο  μαντεν-μαόίν. 

ο  χαΐ  βαρείάν  νόϋων  Στρ.  γ\     85 

α%έ6ματ    ανδρεύόν  κάΙ  γνναι%1  νέμει  ^ 
65  πόρεν  τε  χί%^αρυν  8ίδω6ί  τε 
Μοΐ6αν  olg  αν  id^iXy^ 

άπόλεμον  άγαγ&η/ 

ig  Λραπίδας  εννομίαν^  90 

μνχόν  τ    άμφέηει 

μαντήΐον'  τω  Αακεδαίμονι 
70  έν  "Αργεί  τε  χαΐ  ζα^'έοί  Πνλω 

ενα66εν  άλκαντας  Ήρακλέοζ  96 

ixyovovg  Αίγιμιοϋ  τε,     το  d'  έμόν^  γαρνειν 

άπο  Σπάρτας  έπήρατον  xkiog' 


69.  μαντήιον  τώ  %αϊ  Λακ.  Β  Ώ  Ε,  tuxI  eiec.  Pauw  schol.  secutus,  μαντεΐον^ 
τω  χαΐ  coni.  Hermann  —  71.  ϊνναβεν  Ό  —  72.  yagvuv  coni.  Hermann :  ya^vfr' 
BD  (sed  Ώ  in  lit.,  unde  yuQVBvx'  antiquitus  scriptum  fuieHe  suspiceris)  Ε  et 
schol.,  γαρνεντ'  Ρ  Q  Β,  unde  γαρνειν  τάπό  olim  conieceram  —  73."  Σπαρτών 
coni.  Hecker  — 

62.  μαψτενμααιν  ^  quae  Batto  Apollo  Delphis  dederat;  breyiter  rem  adum- 
brare  poetae  licuit,  qnod  eam  iam  antea  P.  iv  6  ss.  plene  narrayerat  — 
63  8s.  ApoUo  non  solum  ipse  hommibus  mederi,  sed  etiam  medicorum  Cyrenaeo- 
rum  artem  promoyere  dicitur;  v.  Uerod.  iu  isi  πράηοι  μ^εν  Κροτωνιήται  Ιτινροϊ 
ikiyovto  άνα  χην  *ΕλΧάδα  είναι,,  βεντεροι  6h  Κνρηναΐοί  —  65.  de  Cyrenaeorum 
studiis  mnsicis  conf.  τν.  los.  ii4.  P.  iv  295  —  66.  cf.  Hor.  C.  iii  4,  41  vos  Jene  con- 
!^U%um  et  datis  et  dato  gatidetis,  Anton.  Liberal.  4  itavcai  {*Απ6ΧΧωνα)  ifiqwltov 
πόΐεμον  %αϊ  ίριΒας  yial  ctatsiv^  ίμηοιηοαι  άντϊ  τονχων  0*  ε4)νομΛαν  %αϊ  Ο'έμιν  %α\ 
9ί%ην  —  69  88.  oracnla  Apollini8,  quibus  Heraclidae  et  Aegimius,  rex  Dorum,  ut 
in  Peloponneeo  noyas  sedee  quaererent,  compuhi  8unt,  poeta  praedicat,  ut  ad  Dori- 
cam  originem  Cyrenaeorum  viam  eibi  paret  —  70  Πνλω'  echol. :  άπο  ovv  τΐ^ς 
lUiov  tvv  Μεϋαήνην  στιμαίνεΐ'  ol  γαρ^  νεόαχεροι  (i.  e.  poetae  post  Homerum)  xriv 
llvlov,  7ig  6  Νέύχωρ  ηγεΐχο,  ού  περί  χην  Τριφνλίαν  xfjg  *Αρ%αδίας,  άλλα  περί  χην 
Μΐαοήνην  διδόααιν.  cf.  Ρ.  νι  3β  —  72.  χό  S'  έμόν  ex  constanti  uau  Pindari 
ad  poetam  ipsum,  non  ad  chorum  referendum  eet;  cf.  Rehm,  comm.  phil.  Monac. 
H6  8B.;  euam  igitur  eese  poeta  dicit,  ut  Spartae  praeclaram  famam  illusfcret, 
unde  maiores  sui  Aegidae  Theram  yenerint.  Aegidas  autem  sibi  patres  dicit, 
quod  illi  Thebis  Lacedaemonem  yenisae  et  Spartanos  in  Amyclis  expugnandis 
adiuyisse  ferebantur;  cf.  L  yu  16,  Anstot.  in  schol.  ad  h.  1.  Therain  yero  eos 
venisse  narrat,  qaod  inter  Lacones,  quoa  ex  Lacedaemone  Theram  migrasse  et 
cum  Minyis  Lenmiis  commixtos  esse  constat  (y.  Herod.  ly  14»),  Aegidas  quoque 
fiiisee  coUegit,  qaandoquidem  Camea  Spartae,  Therae,  Cyrenis  agebantur  eadem- 
que  sacra  domestica  et  hereditaria  gentia  Thebanae  Aegidarum  eese  credebantur. 
Atque  illud  quidem  histonca  fide  confirmatum  est,  unde  Callimachus  quoque 
fatur  hyinn.  11  72  88:  Σπάρχη  rot,  ΚαρνεΙε,  χόδε  ηρωτίΰχον  ϊδε&Χον,  \  δενχερον 
«ν  θηρη,  χρίχαχόν  γε  μ^ν  &ύχν  Κνρήνης.  \  i%  μύν  αε  Σπάρχης  ί%τον  γένος  ΟΙδι- 
πόόαο  Ι  ίίγαγε  θηραίτιν  ig  άπ6%χΐϋΐν'  έ%  δέ  ΰε  θ-ήρης  |  ούλος  Άρίοχοτέλης  Άύβν- 
crioi  πάρ^εχο  ya/i/.  Alterum  Pindarua  quidem  credidit  yel  credere  ee  simulayit, 
magnae  autem  dnbitationi  obnoxium  esse  puto.  Certe  nemo  scriptorum  Tbebis 
historico  tempore  Camea  acta  esse  testatus  est  neque  quisquaiiif  ne  Luebberto 
quidem  excepto,  idoneis  argumentis  hoc  conprobayit.    Cjiiamquam  enim  nomen 
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Ζ0•εν  γεγενναμένον  ^Avx,  γ\ 

75  ΐχοντο  θήρανδε  φώτες  ΑΙγεϊδαν^  100 

έμρΐ  πατέρες  y  ον  %^εών 

&χερ^  άλλα  μοΙρά  tig  &γεν. 

πολ'ύ%Λ)τον  ερανον 

Ιν^εν  αναδε^άμενοι, 

"Ατίολλον^  τεά^  105 

80  Καρίτήι\  iv  δαιτί  όεβίξομεν 

Κνράνας  άγαχχιμέναν  πόλιν 

εχοντι  τάν  χαλχοχάρμαι  ξένοι 

Τρώες  ^Ανχανορίδαν.    βνν  ^Ελένα  γαρ  μόλον^  110 

οίαχνωϋ•εΐ6αν  πάτραν  έχεΙ  Ηδον 

Έλ.  γ\ 
85  iv  "Αρει.     tb  δ'  ελά^ιππον  idvog  ένδνχέως 


77.  ηοΐν^υτον  ig  έρ.  Β D  FG  ΡΟ  Ε  V,  is  om.  Ε  et  Mosch.  neque  legisse 
yidentur  schol.;  &y'  iv  coni.  Mingarelli  commate  ante  nolvd'.  sublato  — 
78.  άναδεξαμέναν  et  αβίζέμεν  coni.  Hermann  —  80.  Καρνήΐ'  iv  Boeckh:  %€iQV{f 
iv  ΒΌΕ,  Καρνεΐε  α'  iv  et  deinde  Κνράνας  τ'  coni.  Bergk  —  βεβιζέμεν  coni. 
Pauw,  probavit  Hermann  —  81.  άγαχτψέναν  codd.:  άγαιχΧνμέναν  coni.  Hecker, 
&v'  εΐίίτψέναν  coni.  SchOmaim  Op.  iv  78  —  84.  είδον  JD  —  85.  ένδίτϋαίως 
2>pc  —  ^£;^οντα»  D  —  Άνδρας  οίχνεοντας  αφι  ex  echoliis  Hartung:  ανδρός 
οίχνέοντές  αφε  Β DE  ei  pars  echouorum  — 

Pindari  in  inscriptionibus  Anaphae,  insulae  vicinae  Therae,  recurrere  (CIG.  ϊίι*. 
2480  b.  £480  d)  admodum  memorabile  eet  neque  yeri  diseimile  Καρνειάδας  (τ.  Ρ. 
IX  7 1),  a  Cameis  sacria  illos  denominatoe,  gentis  Aegidarum  fuieae,  tamen  inde 
neque  Aegidas  omni  tempore  sacra  Camea  adminis&aeee  efficitur  neque  Thebu« 
Lacedaemonem  illa  sacra  perlata  esse.  Plus  fidei  habet,  quod  Pindaruxn  ipsuni 
e  gente  Aegidarum  progenitum  esse  credunt,  nisi  vero  hoc  poetam  sibi  arro- 
gaeae  putas,  ut  arctiore  neceBsitudinis  vmculo  se  cum  ciyibue  Cyrenaeie  eon- 
ianctum  iactaret;  cf.  P.  ix  arg.  et  nott.  ad  I.  vn  15  efc  Luebbert,  Diatriba  in 
Pindari  locum  de  Aegidis  et  sacrie  Cameis,  Bonn.  1883  —  77.  ποΧν%νχον 
ίρανον,  Camea  sacra,  quae  operauiee  multas  yictiiiiae  offerunt  —  78.  Iv^tv^  ab 
insula  Thera;  relatiyiun  postposituin  est  ut  yy.  10.  41.  46;  Mingarellii  specio^sa 
coniectura  &y'  iv  ποΧν^τον  ϊρανον  ίν&εν  nitiiui'  fabula  ex  Ephoro  a  scbo- 
liaetis  excerpta  de  Anatodemo  et  Dorienaibus  Aegidas  Thebanoa  sacra  diis  fa- 
cientes  inyenientibue ,  quae  yereor  ut  iam  Pindaro  mnotuerit  —  80.  "AxoUov, 
τεά,  Καρνηι^  iv  δαιτί'  confer  0.  xi  11  Άρχεατράτον  nal,  τεάς,  Άγηαίδαμι,  χνγ- 
μαχίας  —  81.  αεβίζοαεν '  celebramus  ego  cum  choreutis  CyrenaeiSf  non  ego  cuui 
meis  populanbus  Thebajiis;  nimiram  PindaruB  ipse  ad  comissationem  feriis 
Cameis  faciendam  Thebie  Cyrenas  yeniese  yidetur. 

82  8S.  transit  ad  yeteree  heroaa  urbis,  Antenoridas  Dardanoa,  qui  primi 
Troia  in  Libyam  yenerant,  et  Battiadas  Minyas,  qui  aliquanto  post  Thera  ac- 
cesscrunt;  de  fabula  Antenoridarum  cum  Helena  in  Libyam  profectorum  cod- 
ferre  iuyat  schol. :  περϊ  τής  εΙς  Κνοι/ίνην  άφίξεως  τδνν  Άνττινοριδων  Λυόίμαχος 
iv  πρόατω  των  νόστων  Ιστορείς  παρ*  Αμνα%ι  βααιλεΐ  α^τον;  ω*η%έναι  μη  βονίο- 
μενονς  αννοιαεΐν  τοΙς  τό  "Ιλίον  πεπορύτι^κόαι ,  %αϊ  οτι  ϊ%τΐΛε  με&'  inavbv  χρόνον 
τόν  μεταξν  Κυρήνης  χαΐ  τής  9'αλάασης  %είμενον  λόφον  Άντηνοριδών  ^irixcxlrj- 
μένον.    Fait  aatem  unas  de  cyclicis  poetis  Eugammus  Cyrenaeus,  cuiue  Tele• 

goniam  Proclus  in  aua  chrestomathia  excerpsit  —  85.  τό  δ'  έλάαικπον  ϊ^νος, 
yrenaei  ciyes,  qui  etiamtum  Antenoridae  mortuoa  {οίχνέοντας-  τε^νητιότας  βοΙιοΙ.Ί 
sacrificiis  aut  adyenieutes  symbolicis  cerimoniis  inier  sacrificia  diligenter  placa- 
bant;  per  synesin  enim  pluralis  yerbi  cum  singulan  nominis  coniunctus  eeit,  neque 
Diseenius  probaiulue,  qui  cum  δέχονται  prae.sens  histoncum  esae  darerefc,  otiosum 
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δέχονται  ^ύίαιύιν  άνδρας 

οΐχέοντάξ  6φι  δωροφόροι. 
τους  (^δ'y  Άριύτοτέλης  &γαγε^  νανβΐ  dOatg 
aXbg  βα^Βίαν  xdXevdOV  άνοιγων. 
χτίόεν  ί'  &λ6εα  μείζονα  θεών,  120 

90  εv^Ίkoμόv  -  τε  χατέϋ'ηχεν  ^Απολ-λωνίαΐζ 
άλε^ψβρότονζ  ^rf^tc^dn  Λομηαΐς 
εμμεν  ίππόχροχον 
(ίχνρωτάν  6tfdi/,  ivd-a  πρνμ- 

νοΐς  αγοράς  ίπι  δίχα  χεΐχαι  ^ανών.  125 

μάχαρ  μ^ν  ανδρών  μετά  Στρ.  δ\ 

95  Εναιεν^  ^ρως  δ*  έπειτα  λαο6εβής. 
ατερ^ε  δΐ  Λρ6  δωμάτων 

έτεροι  λαχόντες  άίδαν  1S0 

βαύιλεες  [εροί 
ίντί'  μεγάλαν  ί'  άρετάν 
δρ06ω  μαλϋ-αχα 
100  ρανΟ'εΙύαν  νμνων  ύπο  χενμαβιν 

αχονοντί  %ον  %%OvCa  φρενι\  135 

87.   χονς   δ'  *Αρ.  scripei:  tovg  Άρ.  codd.  —  88.    βαρείας  ex   acholiis  Bergk 

—  90.  εί'&ντονον  ex  scholiis  Schmid;  at.  cf.  I.  vi  22  —  98.  μεγάλαν  S*  άρε- 
τάν .  .  .  ραν^ειαάν  Β  Ό  Ε,    et  genetivos  et  accusativos  agnoscunt  schol.  — 

100.  νμνων   βχ    scholiis    Beck:    χώμων   &*    Β  D  E^   Ό•'    om.    X  Ζ  Mosch.    — 

101.  nov  ex  scholiis  Hermann:  noi  codd.,  xoi  Boeckh  — 

nominativum  οίχνεοντες  'adeuntes'  retinuit  —  87.  τονς  9'  'J4ρίatoτilης'  J,  quod 
facile  ante  Α  iotercidere  potait,  addendum  censui,  ut  expositiOf  cur  Gyrenae  αγαπ- 
ημένα πόλις  dicatur  (ν.  8i),  yerbie  Ιχοντι  . . .  Άννανορίδαι  inchoata,  iam  altera  ex 
parte  continuetur  et  perficiatur  —  89.  μείζονα^  quam  quae  Antenoridae  condiderant 

—  90.  ε^Ο^ντομον'  via  pavita  (σκνρωτά),  quae  proprio  nomine  Σπυρωτα  audivisse 
iu  scholiis  dicitur  et  ctiam  nuuc  admirationem  peregrinantium  movet,  aequo  iure 
dicitur  e  saxo  exciea  {ε^)^ντομοζ)  et  recta  {εν^ύτονος)^  eam  cum  Battus  ponipis, 
quibus  ApoUinis  opem  contra  morbos  pestiforos  implorarent,  idoneam  fecisset, 
tnm  temporis  choreutae  hoc  carmen  canentes  incedebant.  Simili  modo  Romae 
eannina  salutaria,  quae  pestilentiam  avertereiitf  canentes  vias  urbis  peragrabant, 
quo  de  more  dixi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1893  p.  143  —  93.  ηρυμνοίς  άγορας  ϊηΐ'  in 
extrema  parte  fori,  quo  ApoUinaris  illa  via  ducebat,  Batti  veteris  sepulcrum 
erat,  a  Catullo  7,  6  commemoratum ;  forum  enim  etiam  Mycenis  et  Megarae 
et  Sicyone  yenerandis  sepulcris  et  monumentis  conditorum  (χτιστών)  urbis 
destinatuin  fuit;  cf.  Schliemann,  Mykenae  p.  it?  —  Ιαοαεβτίς^  cum  vita  de- 
cessisset,  tamquam  heroa  a  populo  pie  cultus  est  —  96.  ^πρh  δωμάτων  έτεροι- 
ceteris  regibus  eeparatim  a  conditore  urbis  pro  sua  cuique  domo,  in  utroque 
latere  yiae  pompalis  sepulcra  exstructa  erant;  vix  enim  ηρ6  δωμάτων  idem 
atqae  ττρό  πνίων^  nt  scholiastae  inierpretari  maluerant,  significare  potest  — 
98.  άρετάν . . .  χενμασί'  virtutia  laudem  tenero  rore  tinctae  sub  libaminibus  hym- 
noniin;  cf.  0.  vin  G  —  101.  άχονοντί'  Battus  conditor  urbis  et  ceteri  reges 
mortui  —  χ^ονία  φρενί^  periphrastice  pro  iv  χϋΌνί^  ut  νέα  τιεφαλα  Ρ.  χι  u; 
recte  schoL:  χ9Όνία  9h  φρενί  φηοί,  παρόοον  τε^νήτιασί  και  iv  rg  yg  τιεΐνταί. 
immerito  Jebb.  Joum.  of  Hell.  stud.  ni  (1882)  i5s  certam  qnandam  naturam 
animarum  in  Orco  degeutium  his  verbis  Bignificari  putavit  — 
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όφόν  ολβον  νίω  τε  χοίνάν  χάριν 
ίνδικόν  τ    ^AQTUuCka,     τον  ίν  άοιδα  νέων 
TCQixBi  χρνόάρρα  ΦοΙβον  αηύειν^  140 

105  έχοντα  Πν%^ωνό^εν  Άντ.  δ\ 

το  Tcakkivtxov  λυτήρων  δαπαναν 

^''έλος  χαριεν.     άνδρα  χεΐνον  έπ- 
αινέοντι  ύννετοί. 

λεγόμενου  έρεω'  145 

χρέόόονα  ^iv  άλιχίας 
110  νόον  φέρβεται 

γλώόόάν  τε'  %'άρ60ζ  δε  τανύπτερος 

ίν  'όρνίξιν  αίετος  Ιπλετο'  1 50 

αγωνίας  d'  ερχος  οίον  6%'ένος' 

iv  τε  Μοίόαιόί  ποτανος  άπο  ματρος  φίλας^ 
115  ηέψανταί  θ•'   άρματηλάταξ  6οφός' 

Έπ.  δ\ 
ο6αι  τ    εΐόΐν  έπιχωριων  χαλών  Ιόοδοι^  155 

τετόλμαχε.     ^εός  τέ  S^ov  το 

ννν  τε  ηρόφρων  τέλει  δνναύιν^ 
χαί  το  λοιπόν  6μοΐ-α^  Κρονίδαι  μάχαρες^ 

102.  αφιν  Ι  et  fort.  schol.  —  103.  Άρτιεαίλα  Stephanus:  Άρτιεαίλα  ΒΏΕ 
—  107.  inaiv.  Mosch.:  α/ν.  ΒΏΕ  —  111.  ^άρβος  δε  e  scholiie  reetit.  Schneide- 
win:  ϋ'άραος  τε  codd.  vett.  —  τανυπτέροις  Bergk  —  112.  ορννξίν  D  —  118.  ίηω- 
viuvs  ex  scholiis  Bergk  —  114.  ποττινος  B^  πτηνός  Ώ  —  115.  πέφανται,  χάρμ. 
Hartuug  —   116.  oaai  Mosch. :    3aaai  Β  1)  Ε  —    118.   λοιπόν  ω  Kgov.  ΒΏΚ^ 

102.  atpbv  ολβον  .  .  .  ίνδίχον '  appoeitiones  sunt  verbonmi  άρετάν  .  .  .  χεν- 
μαιαιν '  praeconium  yirtutiH  suum  decus  et  communem  gratiam  sibi  et  Arceeilao 
esse  ducunt.  Simili  modo  sub  finem  carminum  0.  vm.  xiv.  N.  iv  mortaos  laudi- 
bus  victorum  gaudere  earumque  coneortes  fieri  dicit. 

103  88.  aptissime  a  maioribus  victoris,  qui  etiam  in  Orco  praeBentis  felicitatis 
consortee  eunt,  ad  victorem  ipsum  redit  —  103.  x6v^  Arcesilaum,  cui  Apollinem 
praedicandum  esse  monet,  seu  ipse  thiasota  fuit  seu  thiasum  adornavit  — 
104.  xQvaaoqa•  aureo  metnimeiito  (i.  e.  cithara)  instructuni;  eodem  epitheto 
Orpheus  omatur  fr.  is9  —  106.  δαπαναν,  eumptuum,  qui  equie  alendis  et  poeta 
conducendo  fiunt;  cf.  N.  iv  i  —  108.  λεγόμενον  έρέω'  laudem  ▼irtutum  regis, 
quam  iam  prompturus  est,  non  suam  solius  sed  communem  omnium  ciTium 
esse  significat,  ut  P.  ui  2  —  109.  super  aetatem  sapit  et  loquitur;  iuyenie  enim 
etiamtiim  fui88e  videtur  —  111. 0-άραος  δε-  δε  pro  τε  probavi,  quod  oraUo  et  ratio 
apte  iuxta  ponuntur,  fortitudo  autem  illie  opponitar;  sublimiter  vero  fortitudine 
Arcesilaus  dicitur  quaRi  aquila  esse  latis  alis  insignis  inter  ceteras  aYes  — 
113.  αγωνίας  ^ρτίος  praedicati,  ϋ&ένος  aci\.  Άρκεαίλα  subiecti  yice  fdngitur,  olov 
autem  est  admirantis  cum  exclamatione  robur  eius  corporie  —  114.  ά«ό 
ματρός-  aut  a  prima  aetate  sublimis  (cf.  I.  i  64)  in  Musis  dicitur  aut,  qaoil 
ob  additum  nomen  φίλας  praefero,  a  dulci  matre  arte  imbutus  —  115.  πίφαν- 
ται  ϋ•'  άρμ.  i)articula  rf  proprie  ad  nomen  άρματηλάτας  pertiiiet,  eed  omni 
sententiae  adiuncta  est;  cf.  P.  iv  294  —  116.  επιχωρίων  -καλών,  domesticoruQi 
certaminum  Libjaei  quac  eadem  commemorat  P.  ix  los  — 
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διδοΐτ^  £λ'  εργοίόιν  άμφί  τε  βονλαϊζ  1 60 

120  B%BLV^  fti)  φ%^ινοΛωοΧξ  ανέμων 

χειμερία  -  κατά  πνοά  δαμαλί-ξοι  χρόνον, 
^i6g  toi  voog  μέγας  κυβερνά 
δαίμον    ανδρών  φίλων.  165 

εΰχομεύ  viv  ^Ολυμπία 

τωύτο  δόμεν  γέρας  Ιλι  Βάττου  γένει, 

λοιπόν  ω  nXsZata  Kgov.  Mosch.,  λοιπόν  oiuog  S  Κρον.  coni.  Bergk;  ώ  eiecto 
suppleverunt  όμοΐα  Hartung,  inBixa  Hermaiin,  6πια9•ε  Boeckh  —  121.  τιαταπνοά 
6αμ.  Yuleo  —  δνοπαΧίξοί  coni.  Bergk,  πΒλεμίξοι  coni.  Herwerden  —  χρόνον 
codd. :  piov  interpretantur  scholia,  χλόαν  coni.  Bergk  probabiliter  —  123.  φίλιων 
Β  —  124.  τωύχό  Bergk:  τοϋτο  codd.  —  ^πι  Tricl.:  έπϊ  BD,  ht  coni.  Heyne. 

120.  similiter  atque  0.  vn  et  vm  sub  finem  carminis  poeta,  qui  yere  yates 
tuit,  cominonet  periculorum,  quae  insignibuB  opibus,  tamquam  brumalis  ventus 
graminibus  et  arborum  foliis  {%λόω\  impendent  —  123.  δαίμονα,  cuiusque  ho- 
mims  genitalem  deum  significat  ut  0.  xin  28  —  124.  victoriam  proximis  Olym- 
piis  reportandam  significat,  de  qua  ad  P.  ν  arg.  p.  i7i  disserui  —  ^πι  tmesi  a 
suo  verbo  δόμεν  eeiunctum  esse  duco,  ut  δόμεν  ^ni  idem  fere  valeat,  quod 
66titv  ϊτι  ab  Heynio  propositum. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ζ'. 

ΙΕΝΟΚΡΑΤΕΙ   ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΩ. 

ΑΡΜΑΤί. 


Strophae. 


\J      _  ν-*^  \J  _U  \J     j.  \J  ^ 

WW'    .  Λ  U  ~  W     JL«^  \>/  _ 

ww  vy  ^vj  vy    j.  u  .           j.  yj  KjsJ 

_       J-       V-/     —^  >-/       J.  _ 


ArgniQeiitTim. 

Xenocrates  Aenesidami  filius  Agrigentinus  ex  nobilissima  gente  Em- 
menidarum  (v.  δ),  cuius  victoriam  Delphicam  Pythiade  24  ==  494  (490) 
a.  Chr.  partam  hoc  carmen  spectat,  una  cum  fratre  Therone,  dnce  Agri- 
gentinorum,  in  equestria  et  curtilia  studia  impense  incubuit  multasque  vic- 
torias  in  ludicris  certaminibus  reportavitj  cf.  I.  ii  et  0.  π  54  sq.  Direxisse 
autem  poeta  hoc  camien  ad  filium  eius  Thrasybulum  videtnr,  quod  is  in 
Pythico  certamine  aurigae  munere  functus  erat.  Eidem  Thrasjbulo  Pin- 
darus,  quo  amore  egregie  cordatum  iuvenem  prosequebattir,  epinicium  I.  π 
et  scolion,  cuius  fragmentum  illustre  (fr.  124)  servatum  est,  misisse  fertur. 
Quam  antiquis  autem  temporibus  Graeci  Siciliae  cum  Delphici  tempu 
sacerdotibus  familiaritatem  contraxerint,  titulus  testatur  Delphicus  saec.  νϊ 
βονβτροφηδον  scriptus  et  a  Selinuntiis  positus,  quode  v.  Pomptow  Stzb. 
d.  pr.  Ak.  1887  p.  705  et  Beitrage  zur  Topographie  von  Delphi  1889  p.  72. 

In  prooemio  poeta  se  fingit  tamquam  unum  e  choro  amoentun 
agrum  Delphicum,  Veneri  et  Gratiis  consecratum,  peragrantem  et  in  ho- 
norem  victoriae  Xenocratie  hymnum  dicentem,  qui  praeclarius  et  firmius 
gloriae  partae  monumentam  sit  quam  thesaunis  imbnum  impetui  ob- 
noxius  (l— 18).  Victoriam  istam  cum  Thrasybulus  filius  aurigae  munere 
fungens  patri  parasse  videatur,  poeta  in  principali  parte  carminis  pie- 
tatem  filii  praedicat  eumque  praecepta  sapientis  Chironis  eximie  obser- 
vare  et  exemplum  Antilochi,  qui   patri   Nestori  propugnans  mortem  oc- 
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cubuerat,  praeclare  aemulari  laudat  (l9-46).  Ad  postremum  iuvenis 
riilecti  ceteras  virtutes,  modestiam,  studium  poeticum,  monun  comitatem 
praedicat  (47—54). 

Carmen,  qnod  Pindarus  iuvenis  panxit,  audacia  comparationum  et 
tamore  orationis  iuvenilem  animum  poetae  prodit.  Illud  ipsnm,  quod 
Thrasybultun  pro  patre  equos  regentem  cum  Antilocho  pro  patre  fortiter 
dimicante  et  mortem  occumbente  comparavit,  iustos  fines  similitudinis  ex- 
cedere  videtur.  Nihilo  tamen  secins,  si  hoc  carmen  Pindaricum  cum 
antiquissimo,  P.  x,  contuleris,  magnopere  paucis  aniiis  artem  poetae  pro- 
vectam  et  corroboratam  esse  invenies. 

De  metris. 

Carminis  hnius  numen  Aeolici  sunt  paeonicis  mixti,  unde  pro  tro- 
chaica  dipodia  saepe  creticus  et  yel  paeonicus  pes  usurpatus  est.  In 
ilipodias,  qnas  in  embateno  carmine  quam  maxime  exspectes,  omnes 
versns  diyidendos  curavi,  quod  ut  in  plerisque  versibus  facile  cessit,  ita 
in  versibus  quinto  et  sexto  dimetiendis  gravissimas  difficultates  paravit, 
quae  cum  pluribns  modis  expediri  possent,  eum,  qui  mihi  potior  esse 
videbatur,  in  schemate  hoc  metrico  exhibui,  altemm  in  Prol.  p.  lvi  pro- 
posui.  Cetermn  confer  quae  de  similibus  versibus  supra  ad  0.  χ  ad- 
notavimus.  —  Carmen  cantatum  esse  videtur  Delphis  post  ipsam  victoriam 
in  pompa  ad  templum  ApoUinis  a  Thrasybulo  eiusque  comitibus  insti- 
tuta  (vv.  1—4).  Nam  primis  carminis  versibus  chorum  ipsum  in  Del- 
phica  area  choreas  ducentem  audire  et  spectare  nobis  Yidemur.  Aptissima 
vero  incedenti  choro  fuit  monostrophica  compositio  caniiinis;  v.  Prol.  lx. 
Neque  nltimis  carminis  verbis,  quibns  epnlarem  comissationem  ad  vic- 
toriam  celebrandam  factam  indicari  Boeckhius  putavit,  a  proposita  sen- 
t€ntia  revocor.  Possunt  enim  illa  verba  etiam  ad  morum  comitatem 
Thrasybnli  universam   aut   ad  epulas  post  pompam   apparandas   referri. 

^Axovoat''  fj  -  γαρ  ίλιχάΜίδοξ  ^Αφροδίτας        Στρ.  α. 
έίρουραι/  -ζ  Χαρίτων 
άναπολίζομεν  ^  όμφαλον  ερίβρόμον 
χϋ•ονος  ig  -  νάΐ'ον  ηροόοιχόμενοι* 

ΥΑΒίΑ  LECTIO.  Inscr.  !3ΐενοΐίράχει  'Ατιραγαντίνω  αρμαη  BD  —  Schol.:  yi- 
Ί/ραηται  βενο'κράτει  Άηραγαντίνω  νενι%τ\%6τι  χατα  την  κί'  ΤΙνθΊά8(χ\  conf.  Ι.  π 
inscr.  —  3.  άναποληϋομεν  coni.  ^chmid  —  4.  νάϊον  coni.  Hermann:  vabv  codd., 
Ιαϊνόν  coni.  Bergk  — 

comfENTABu.  Y.  1.  ά%οναατε•  Horatius  C.  lu  4,  5  aiiditis?  an  me  litdit  ama- 
hili^  insania?  atidire  et  videor  pios  errare  per  lucos  non  recte  Graecum  exem- 
plar  expressit;  etenim  axov<roET£  non  est  interrogantis,  sed  admoQentis  homines 
praeconis  ritu,  ut  audiant  et  linguis  faveant  —  Άφρο9ίτας  αρονραν  η  Χαρίτων 
Veneris  et  Gratiarum  arva  poetam  et  chorum  canentem  orbiculatim  peran-are 
(schol.  imb  τό  χωρίον  άναατρεφόμεϋ'α)  poeta  dicit.  Veneris  autem  hortis  idem 
poeeim  coxnparat,  quod  utraque  amoenitate  excellunt  (cf.  P.  ν  24  et  fr.  9o); 
noli  enim  cum  Dieeenio  de  carmine  amatorio  cogitare  —  3.  όμφαλον  έριβρόμον 
Ι^ονος  ig  νάϊον  in  umbilico  orbis  terrarum  Delphicum  templum  positum  credi 
Qota  res  est,  de  qua  sodes  conferas  P.  iv  4;  έρίβρομος  autem  hic  locus  dicitur 
partim   propter   rivorum   curruumqiic  strepitum,   partim  propter  repercussam 
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δ  Ilv^iovtxog  iv%^  -  όλβίοιόΰν  ^Εμμενίδαΐξ 
τΐσταμία  r'  ^Ακράγαντι  καΐ  μάν  ϋίνοτι^άχει 
έτοιμος  νμνων 
^'ηόανρος  έν  ηολνχρνόω 
^Απολλωνία  r£r£&';|^&<^rat  νάηα' 

10  τον  oike  χει-μεριος  8μβρο$  έηοΗΧΟζ  έλ^ών^      Στρ.  β\ 

εριβράμον  νεφέλαζ 

(ίτρατό^  άμείλιχος^  οντ    άνεμος  ig  μυχούς 

άλος  &^-οι6ι  Λαμφόρω  χεράδι 

τνΛτόμενον,     φάει  -  di  ΛρόόωΛον  έν  χα^Όρφ 
15  ηατρί  τεφ^  θραόνβονλε^  κοινάν  χε  γενεά 

λόγοιύι  dvaxmv 

ενδοΐ^ον  αρματι  νίχαν 

Κριύαίαις  ενί  πτνχαζς  άπαγγελεΐ. 

10.  o^f  V  et  scholia:  oi)  Β  Ώ  Ε,  Ois%i  Tricl.  —  έπα%τ6ς  coni.  Bergk: 
^Λακτός  codd.  —  12.  άνεμος  Β  D:  άνεμοι  Ε  et  schol.  —  13.  fort.  α^οντι,  at 
conf.  Ρ.  IX  63.  χ  48.  xu  86.  Ν.  IX  41.  Ι.  VI  66  —  14.  ζνητομΒΨον  coni  Dawes: 
τνπτόμενοι  Β  Ό  Ε  et  schol.,  τνπτόμενος  F,  χερά^ίΐ  αποδέων  aut  legit  aut  inter- 
pretatur  Et.  M.  808,  32,  ά^οιτο  παμφόρος  et  ίνβπο9ύων  coni.  Bomemann  Philol.  b\. 
469,  τνηχομένονς  coni.  Leutsch  —  18.  %Qiaaiaiciv  ivl  πτυχαΐαιν  BD,  corr.  Moech. 

—  άηαγγείΒί  Byz.i  -έΧλει  Β,  -ilBi  D,  άπαγγελείς  coni.  Heyne  — 

imaginem  vocis  chori  —  6.  Έμμενίδαις,  genti  Xenocratis  et  Theronis  Agri- 
gentmae,  de  qua  vide  0.  ni  an  et  0.  11  arg.  —  6.  nal  μάν  ^ενοηράτεί'  Xeno- 
crati  patri  Thrasybuli,  qui  victor  renuntiatus  erat  —  8.  9Ύΐ<ίανρ6ς'  carmina 
comparantur  thesauro,  qualee  multae  civitates  ad  recipienda  dona  et  monumenta 
Delpliis  et  Olympiae  aedificatos  habuisse  constat;  atque  nescio  an  Pindarii:^ 
Thrasjbulo  amico  auctor  fiierit  cannine  canoro  potius  qaam  lapideo  thesauro 
gloriam  gentis  illustrandi.  Agrigentinorum  quidem  thesaurum  Pythicum  Pau- 
sanias  ηοτϋ  nullum  —  πολνχρναω•  cf.  Soph.  OR.  iM  τ&ς  πολνχρναου  Πν&ώνος 

—  10.  χειμέριος  δμβρος•  imitatus  est  hunc  focum  Horatius  G.  in  30,  i:  eaxgi  motiu• 
mentum  .....  qtiod  non  imber  edax,  non  Aquilo  impotens  possit  dm*ere  — 
11.  imber  hibemalis  imiens  pulchre  dicitur  exercitus  asper  tonantis  nubis  — 
13.  &^otat  •  plurali  poeta  utitur,  quod  coniunctis  viiibue  imbris  et  venti  lapideib 
thesaurue  destruitur;  cetenim  similem  etructuram  habes  Eur.  Alc.  36o.  Hor.  C 
I  13,  5  —  χεράδΐ'  colluyie  omnis  generis,  glarea  limo  lapillie,  quibus  theeanni^ 
vi  venti  deiectus  et  imbris  impetu  delatus  feriri  fingitur  —  14.  φάει  πρόααηιον 
iv  χαθαρω*  accusativo  relationis  (acc.  der  beziehung)  πράΰωηον  poeta  insolit^ 
USU8  est,  tamquam  ύμνος  φαεννος  pro  νμνος  iv  φάει  dixiseet  —  15.  θρααν§ονΙί 
utrum  ipse  equos  in  illo  certamine  rexisse,  an  solum  patris  equilibiis  praefui^^^ 
Thrasybulus  putandiis  esset,  iam  veteree  grammaticos  quaesivisee  scholia  do- 
cent;  commoti  autem  isti  esse  yidentur  loco  I.  π  82,  quo  Xenocrates  Nicomacho 
aiiriga  Athenis  et  Olympiae  usus  esse  dicitur.  At  mira  esset  comparatio  Thra- 
sybuli  cum  Antilocbo,  si  ne  equos  regendi  quidem  periculum  ipse  suetiiiQisset 

—  noivav  τ  ε  γενεά '  commune  fuisse  certamen  Xenocratis  et  fratns  eius  Theronis 
ex  Pindaro  ipso  0.  π  54  compeiimue ;  quid?  quod  ex  schol.  ad  0.  π  87  efficitur 
Aristotelem  in  catalogum  Tictonun  non  Xenocratem,  eed  Theronem  relatum  io- 
venisse  —  τε  cum  ad  tofcam  locutionem  noivav  γενεά  positum  sit,  proprie  per 
tinet  ad  γενεά,  non  ad  ιιοινάν:  vi%av  noivav  πατρϊ  τεώ  γενεάς  τε  Έμμενιάών  - 
18.  Κριααίαις  ένϊ  Trrt^c^^s  iunge  cum  vUav  potius  quam  cum  άπαγγείεΐ  — 
άπαγγελεΐ,  mortalium  sermonibus  denuntiabit,  i.  e.  hominibus,  ut  eermonibue 
Tictoriam  celebrent;  cf.  P.  i  93. 
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6ν  τοι  6%έ%•ων  -  ννν  έταδϋίια  XBigbg  όρϋ'άν      Στρ.  γ\ 
20  &γει§  έφημοόνναν^ 

τά  ποτ    iv  ovQSot  φαντί  μεγαλοόϋ'ενεΐ 

Φιλύρας  -  vlhv  6ρφανιζομένω 

Πηλεΐδα  Λαραι-νεΙν  μάλιϋχα  ιάν  Κρονίδαν^ 

βαρνόηαν  ότεροπ&ν  χεραννων  χε  πρνζανιν^ 
25  ^^εέάν  όέβεΰ^αν 

τανταξ  ί^  μι}  ποτέ  χιμάς 

άμείρειν  γονέων  βίον  πεχρωμένον. 

εγενχο  χαΐ  -  Λρόχερον  ^Ανχίλοχος  βιατάς  Στρ.  δ\ 

νόημα  χοϋχο  φέρων  ^ 
30  δ^  ύπερέφ%•ιχο  ηαχρός^  έναρίμβροχον 

άναμεί-ναις  ότράταρχον  Αί^ιόΛων 

Μέμνονα.     Νεότόρει-ον  γάρ  ίππος  αρμ^  επέδα 

Πάριος  εχ  βελεων  δαΐχΰ'είς'  ό  d'  έφεπεν 

τοραταιον  εγχος* 
85  Μεόόανίον  δΐ  γέροντος 

δονη^-εΐόα  ςρρήι/  βόαόε  παΐδα  Sov 

19.  νυν  Β  et  schol.:  vtv  DE  —  21.  τά  Schmid:  tocv  Β D Ε  ei  schol., 
x6  Tricl.  —  μεγαΧοα^Βνει  codd.:  μ9γαλοσ9•ενή  coni.  Bergk  —  26.  d'ebv  Β  — 
26.   ταχτάς  Herwerden   —    28.    ίγεντο   TricL:   έγένετο   ΒΏ  —  30.   ένα^^ιβρ.  Ό 

—  31.    άναμ.  Tricl.:   άμ,μ.  Β  Ό  —   32.  νεατόρειον  Tricl.:   νεαχόρεον   Β  D  — 
33.  δαι»ύζ  Β  —  36.   Bovri».  Β  D  Ε  —  βόααε  Β  Ώχ  βόααεν  Schmid  — 

19.  a  laude  τίοίοηΕθ  Thrasybuli  ad  pietatem  eius  praedicandam  transit 

—  wv  quamvis  correptum  sit,  tamen  opponitur  particulae  ηοτέ  ν.  2i;  cf.  P. 
III  €6  —  επιδέξια  χειρός'  reverentiae  gratia  ad  dextram  ducere  Thraeybulus 
praeceptum  dicitur  metaphora  eatis  audaci;  cf.  Hom.  Od.  ν  277  την  {&ο%τον)  in 
&ριοτερα  χειρός  έχοντα  —  21.  τά,  ad  έψημοαύναν  libere  relatum,  ut  οία  Ρ.  π  7.5, 
οαα  Ρ,  νπι  β»  —  μεγαλοϋ^ενή  pro  μεγαλοσ&ενεΐ  Bergkins  reposuit,  ut  uterque, 
Achilles  et  Chiron,  euo  epitheto  gauderet  neve  Achillis  puen  praepostere  robur 
laudaretur;  nescio  tamen  an  poeta  respexerit  quae  de  Achillis  pueri  insoUta 
virtute  paulo  ante  N.  ra  44  ss.  expoeuerat  —  22.  Φιλύρας  νίόν,  Chironem;  cf. 
P.  m  1  —  όρφανιξομένφ'  non  orbo,  sed  in  tempas  orbato  et  a  parentibus 
Chironi  ad  edncandum  tradito  —  23  sq.  cf.  Eur.  fr.  2i9:  9-εονς  τ  ε  τιμάν  τους  τ  ε 
^ρίψαντας  γονείς.  Copiose  de  hac  sententia  ab  Hesiodo  personato  in  Χείρωνος 
inro<&i}xafc$  (v.  ecbol.  et  P.  iv  102)  proposita  et  ab  Orpbicis  diyulgata  nuper 
diseeruit  Dietrich,  Necyia  166  f.  —  27.  βίον  πεπρωμένον,  vitam  parentium, 
quamdia  eis  a  fato  concessa  erit. 

28  88.  Thraeybuli  pietas  erga  snum  parentem  illuetratur  exemplo  Antilochi, 
filii  Nestorie,  cuiue  pietas  cuin  iam  ab  Homero  U.  vin  86  significata  esset,  egregie 
ab  Arctiiio  in  Aetbiopide  exomata  est,  in  quo  cannine  Antilochue,  dum  patri 
Nestori  a  Memnone  vexatOf  equo  eius  Paridie  sagitta  yulnerato,  succurrit,  ipse 
mortem  occubuisse  narrabatar.  Ea  autem  fama  huius  facmorie  fuit,  ut  Xeno- 
phon  Cyneg.  i  u  dixerit:  Άντίλοχος  τον  πατρός  ύπεραποΟ-ανών  τοααντης  ίτνχεν 
ή•ύ.είας,  ωατε  μόνος  φιλοπάτωρ  παρά  τοις  'Έλληϋΐν  άvaγoρεv9iivaι  —  28.  Εγεντο 
pro  ίγάνετο,  cf.  Ρ.  ra  87  —  33.  ό  δ\  Memnon,  qui  ηοη  arcum,  ut  rarie,  eed  ferocem 
haetam  manu  gestabat  —  35.  Μεααανίον  quod  Pylus,  Nestorie  patria,  in  Mes- 
senia  sita  esse  a  Pindaro  (cf.  P.  ν  7o)  putabatur  —  γέροντος  φρην  peripbrastice 
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χαμαΐΛετΙς  -  tf'  αρ'  έπος  ούχ  άπεριψεν  αύτον     Στρ.  ε, 

μένων  [*']  δ  %'εΐος  άνηρ 

πρίατο  μ^ν  ^ανάχοιο  κομιδάν  Λαχρός^ 
40  έδότίψύέν  τε  χ&ν  ηάλαι  γενεά 

^τίλοχέροιχίνν ^  Ιρ-γον  πελώριον  χελέόαις^ 

wtaxog  άμφΐ  χοχεϋό^ν  ίμμεν  Λρός  άρεχάν. 

χα  μίν  ηαρίκεΐ' 

χ&ν  ννν  dh  χαΐ  θραόύβουλος 
46  παχρφαν  μάλιχίχα  προς  όχάϋ'μαν  Ιβα^ 

πάχρω  τ'  έπερ-χόμενος  άγλαΐαν  απαόαν.  Σχρ,  ζ\ 

νόω  dh  πλονχον  αγει^ 
αδιχον  οΰ#'  ύπέροπλον  ί^βαν  δ  ρέπων  ^ 
όοφιαν  -  S*  ίν  μν%οΐ6ι  Πιερέδων 
50  χίν  τ',  ^Ελέλιχϋ•ον^  ^ρ-Τ&9  ος  Ιππειαν  έύόδων, 
μάλα  ^αδόνχι  νόω^  Ποόειδαν^  προ6έ%εχαι. 

37.  aniQQ  Β  —  άπέριχΙ>€ν  ccbrov'  ante  Heynium,  άπέρΐ'ψεψ'  ccbrou  com- 
mendavit  Heyne  —  38.  d'  ό  BE  et  paraphr.:  dh  (om.  ό)  Ζ),  d'  abiecit 
Bergk  bene  —  40.  re  codd.:  Sh  Beck  cum  paraphr.;  fort.  ^9όκηϋ*  iv  dh  — 
43.  παρη%ει  Ώ  —  44.  των  ι  τα  Ώ  —  νϋν  dh  Tricl.:  dh  νϋν  BDE  —  46.  ηά- 
τρωϊ  {πάτρω  Β)  Β  D,  πάτρω  F*®  —  τ  codd.:  γ'  in  proecdosi  scripseram  — 
άγλαΐαν  iSsiisv  απαααν  BDE,  αηασαν  om.  Byz.,  mihi  potias  ut  Bergkio' 
Εάει^Έν  interpolatorein  redolere  yidetur;  άγλαΐαν  πέηαται  Μ.  Schmidt  Pmd. 
Siegesgee.  p.  cvii  —  47.  άγιιν  D  —  48.  ηβαν  codd.  et  schol. :  άυάταν  coni.  Her- 
maim  collato  P.  ii  28  —  49.  μυχοϊαΐ:  πτνχαΐύΐ  coni.  Leutsch  Phil.  89,  895  — 
60.  τίνι  την  Ό  —  6ργας  ος  ίππειάν  έαόδων  de  coni.  scripsi:  όργαΐς  πάσαις  ος 
(ραον  Β)  Ιππείαν  icoSov  Β  Ώ  Ε\  schol.:  δ;  ευρες  ίηηείας  έσάδονς^  unde  dc9* 
ευρες  Ιππίαν  hodov  Boeckh,  ας  έδρες  Ιππείας  έαόέονς  Mommsen  —  Έλάΰΐχ^ον 
coni.  Bergk  e  fr.  i8  probabiliter  —  61.  προσέχεται  Schmid:  ηροαερχεται  BDE 
et  schol.  — 

neque  apte  huic  loco;  melius  Horatius  C.  in  6,  i8:  hoc  caverat  mev^  provida 
ReguU  —  37.  aircov,  illico;  quodsi  αύτοϋ  cimi  ?«op,  interpunctioiie  poet  άπερι^^ν 
sublata,  coniunxeris,  et  xnutatio  subiecti  (βόαϋε  Νέστωρ,  άπέρυρεν  ΆντΛοχος) 
dura  fiet  et  pronomen  αύτον^  quamyis  insigni  loco  poeitum,  sua  vi  carebit  — 
40.  έδότίηοε,  non  tam  iuyenom  priscae  aetatis  plauenm  tulisse,  quam  inter 
iuyenes  priscae  aetatis  Antilochum  excellentiesimam  yisuin  esse  exspectamus, 
unde  nescio  an  iv  όπλοτέροιαι,  των  πάλαι  γενεά  Pindarus  dixerit  —  44.  xal• 
non  quod  praeter  Thrasybulum  alii  qui  patris  nonxiam  sequerentur  fuennt, 
sed  quod  etiam  praesenti  tempore  erat  qui  Antilocho  confeiri  poseet  — 
46.  ηάτρω  τ  similiter  atque  Πν&εα  τε  Ι.  ν  ι»  ita  dictum  esse  sentio,  ut  Thra- 
sybulus  et  patri  Xenocrati  et  paibnio  Theroni  obsequi  dicatur,  unde  verba 
πατρώαν  προς  ατά^'μαν  ^βα  πάτρω  τ  επερχόμενος  idem  valeant  atque  ?(3α  πρύ^ 
πατρωαν  στά^'ΐιαν  βαίνων  πάτρω  τ'  επερχόμενος'  quod  si  tibi  argutius  esse  Tidea- 
tur,  iaeam  pnorem  emendationem  πάτρω  γ'  comprobare  debebis;  nam  ϋδεφψ, 
quod  codices  post  άγλαΐαν  addunt,  ab  interpolatore,  qui  locnm  intncatmn 
ezpedire  voluerit,  additum  esse  in  aprico  est  —  48.  &δι%ον  o^'  ύπεροπλον 
pro  ούτ'  &δι%όν  oiJ-O''  ^ηέροπλον  cf.  0.  xi  18  —  49.  iv  μνχοϊαι,  recessus  sal- 
tuum  amant  Mtisae,  non  turbas  fon  —  60.  Ιππει&ν  εσόδων  ^  equeetrium  certa- 
minum;  cf.  P.  y  ii6;  locum  conclamatum  ita  restitui,  ut  coninnctio  relatiTa  ος 
primo  Yocabulo  relativi  enunciati  postposita  sit,  id  quod  nihil  habet  ofiFensiomB 
in  Pindaro;  cf.  0.  ν  12.  P.  π  5.  m  89.  ν  lo.  4i.  78.  vi  δ.  N.  vn  9o  —  61.  άδόντι 
νόω'  non  coactus,  aed  lubens,  ut  est  in  titulie  votivis  — 
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γλνκΒία  δε  φρήν 

χαΐ  6νμΛΟχαι6ιν  δμνλεΐν 

μελίύύαν  αμείβεται  τρψον  πόνον. 


53.  ομιλών  coni.  Pauw. 

52  sq.  infinitiyus  όμιλεϊν  pendet  a  nomine  γλυαεία^  i.  e.  γίντιεΐα  ωατε  όμιλείν^ 
%αϊ  autem  additam  est,  ut  Thrasybulus  non  solum  sapientes  sermoiies,  sed 
pro  tempore  etiam  amabilem  coneuetudinem  et  convivii  facetias  amare  dicatur 
—  54  juluteav  coufer  fabulam  de  apibus  labra  poetaram  et  amabilium  scrip- 
torum  inaidentibus,  quae  ipsa  yita  Pindari  (y.  Prol.  ο  5)  egregie  illnstratar. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ζ'. 

ΜΕΓΑΚΛΕΙ   ΑΘΗΝΑΙΩ. 

TE0Pinn5i*. 

Strophae. 

—  —      \J      —      \J    \.^J    \^    Kj\J    \J      ^  _ 

yj  —ο»  u_  -.    \j    —  \Ό    —    \j  — ,u  c;    _ 

5   \j   _  I      ^-Λυ»  u   «    u   _        ^  i 

-  -W    u     _     u     _ 

KJU  \j    ^     \j    ^ 

Epodi. 

_      Vj»    _U    U      _   I  ^      KJ    _VJ    u      —  I 

u     -  _  -    vy    _! 

_  —KJ    »^     _     u     _  I 

5          »uN^  KJ  ^  KJ  _vy  v/     _  j 

_  —  u    _    w  _u  ^    _  ' 

—  _  u  —  — w  u     _  I 
u  _w  *j  _  _  , 

ArgniQeiitiuii. 

Carmen  hoc  scriptum  est  in  honorem  Pythiae  victoriae  curulis 
Megac]is  Hippocratis  Atheniensis.  Ortus  is  erat  de  illustTissima  gente 
Attica  Alcmaeonidarum,  de  qua  ubemme  olim  Boeckliiiis  Expl.  300  ss., 
nuper  Toepferus,  Attische  Genealogie  225  fF.  disputavenint.  Atqne  Alc- 
maeonidae  quidem  non  solum  summa  in  republica  Atheniensi  auctoritate 
et  potentia  florebant,  sed  etiam  sacrorum  ludorum  splendore  gloriam 
suae  domus  magnopere  augebant,  siquidem  et  templum  Apollinis,  cum  a 
Pisistratidis  in  exilium  exacti  essent,  magnifice  exaedificaverunt  (P.  vii  10. 
Her.  V  62.  Paus.  χ  5,  13)  et  Alcmaeo  01.  47  (potius  57  sec.  Boeckhium  et 
Herodoti  interpp.)  nobilissimam  victoriam  Olympicam  quadrigis  eonsecutus 
est  (v.  schol.  ad  inscr.  et  Herod.  vi  125).  Is  quoque,  qui  hoc  carmiiie  prae- 
dicatur,  Megacles  ante  Pythiam  victoriam  alias  victorias  Tsthmicas  et  Pj- 
thicas  reportaverat,  quamquam,  qua  ambiguitate  dicendi  Pindanis  v.  Π 
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utitur,  non  accurate  discemere  licet,  quas  victorias  ipse,  qnas  maiores 
eius  adepti  sint.  De  tempore,  quo  haec  P3rthia  yictoria  parta  sit,  iam 
Hoeckhio  suboluit  verbis  φ^όνον  άμ^φόμενον  τα  χαλά  ^ργα  fagam  patriae 
Megacli  testarum  suffragio  irrogatam  indicari;  testimonium  vero  huius 
π•ί  luculentum ,  quo  aegre  vir  clarissimus  carebat,  iam  nobis  suppedi- 
tatum  est  Aristotelis  libro  τνερί  Ι4^ηναίων  πολιτείας  invento,  cuius  ex 
(\  22  Megaclem  Hippocratis  filium  ex  demo  Alopece  anno  487/6  ostra- 
eismo  in  exilium  eiectum  esse  comperimus.  Atque  hac  de  re  primum 
iaveDis  amicus  Bebmius  me  commonuit,  postea  a  Wilamowitzio,  Aristot. 
u.  Athen.  ii  323  accuratissime  disputari  cognovi.  Inde  iam  constat  vic- 
ti^riam  Pythiam,  quam  hoc  carmen  spectet,  01.  73,  3  sive  a.  486  a.  Chr. 
Delphis  reportatam  esse.  Sed  qua  Pythiade  id  factum  sit,  ne  sic  quidem 
exploratum  est,  quandoquidem  codices  scholiorum  inter  numeros  xf'  et  πη' 
et  xg'  et  τνζ'  vacillant,  unde  lites  veteres,  a  quo  tandem  anno  Pythiades 
nameratae  sint  (v.  Proleg.  lxxxvi),  ne  nunc  quidem  compositae  sunt. 

Exorditur  poeta  a  splendore  urbis  Athenarum  et  gentis  Alcmaeoni- 
darum  (l— lo).  Deinde  aedem  Apollinis  ab  illis  exaedificatam  et  vic- 
torias  praeclaras  a  Megacle  eiusque  maioribus  reportatas  esse  refert 
(11—18).  Denique  in  epilogo  unum  illtid  conqueritur,  quod  ob  invidiam 
ciyiuni  integra  ac  plena  felicitas  hominibus  non  concessa  sit,  et  nunc 
iiuoque  bono  (victoriae)  maluin  (exilium)  cominixtum  sit  (l8— *22). 

Optimatiaiu  imperimn  cnm  Athenis  mature  in  populare  vertisset, 
cives  Attici  landi  rerum  strenue  gestaram  magis  quam  ludomm  vic- 
toriis  studere  coeperunt,  iinde  Pericles  rebus  musicis  potius  quam  ignava 
et  rudi  palaestra  plebem  delectandam  et  educandam  censuit  (Plut.  vit. 
Pericl.  11;  cf.  Eurip.  fr.  282).  Inde  Atheniensibus  Pindarus  nec  nmlta 
nec  longa  epinicia  fecit.  Quid?  quod  ex  duobus,  quae  Atheniensibus  com- 
posuit,  epiniciis,  P.  vii  et  N.  ii,  prius  certe  non  Athenis,  sed  Delphis 
cantatnm  est.  Idem  autem  celeberrimum  dithyrambum  civitati  Atheniensi 
scripsit  (fr.  75.  76.  77),  quapropter  a  suis  civibus  mulcta  mille  drach- 
marum  pnnitas,  ab  Atheniensibus  duplo  maiorem  mercedem  accepisse 
tertur.  Denique  eum  pro  Hippocrate,  patre  nostri  Megaclis,  threnum 
eomposuisse  scholiasta  ad  P.  vii  17  memoriae  prodit,  cuias  tamen  threni 
nulla  iam  exstant  fragmenta. 

De  metris. 

Metra  huius  carminis  sunt  logaoedica,  insolita  brevitate  versuum 
memorabilia.  In  versibus  dividendis  cum  ex  ipso  carmine  propter  inso- 
lentiam  metromm  et  exiguum  mimemm  stropharum  certa  indicia  peti 
nequeant,  yeteris  colometriae  vestigiis  hic  magis  quam  alias  insistendum 
psse  putavi.  Adeo  vero  in  hoc  carmine  ad  numerorum  aequabilitatem 
revocando  mihi  ipse  difiistis  STim,  ut  punctis  ictus  et  rhythmos  signaie 
non  auderem.  Vereor  enim  ne  solito  maior  pars  intervallorum  in  hoc 
earmine  pausis  et  tibiaruiu  sonis  expleta  sit.  Stropha  anacrusi  quiuti 
versus  in  duas  pericopas  dirimitur,  quae  metrica  structura  etiam  senten- 
tiarum  conformatione  adiuta  est.  Primi  versus  mensura  pendet  a  varie- 
tate  lectionis,  de  qua  vide  not.  crit.  ad  w.  1.  9.  Carmen  Delphis  can- 
tatum  esse  nunc  Aristotelis  testimonio  etiam  verisimilius  factum  est; 
^Qde  autem  nescio  an  etiam  brevitas  carminis  explicanda  sit. 
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Κάλλιότσν  a[  μεγαλοηόλίες  ^A^&vai         Στρ. 
ηροοίμιον  Άλκ- 

μανιδ&ν  εύρνύ^ενεΐ  γενεάς 
κρηπίδ^  άοιδάν 
ΐηΛοι6ι  fiakiod^ai' 
6  επεί  τίνα  ;τάτραι/,  τίνα  J^otxov  δ 

αΐνέων  όννμά^ομαι 
έΛίφανέΰτερον 
'Ελλάδι  πν^έόΰ^αι; 

πάόαιόί  γάρ  Λολιεόν  λόγος  ομιλεί  Άντ, 

10  'Ερεχ^έος  ά<Τ- 

τών,  "Απολλον^  οϊ  τεόν  γε  δόμον  10 

Πυ^ώνι  δια 


VABIA  LKCTIO.  Iiiscr.  Μεγ.  'Jd;  ΐπποις  όΐνμπια  ϊΰ^μιχι  ηύ^ια  D,  quid  ha- 
buerit  Β  ηοη  iam  liquet  —  Schol. :  yiyQantai  η  ωδη  ΜεγαχΧεΙ  ^Α^'τιναίω  νιχη- 
βαντι  την  %ε'  fsic  D  EGV:  πη  Β  quod  ex  κ?  corruptum  puto)  Uv^ULSa  τι- 
ϋ-ρίππω.  Ιστι  ok  οντος  ονχ  6  τά  'Ολύμπια  νενΐ'αη%ώς,  άΧΙ'  ^τερος^  την  δΐ  έ%είνον 
νΙ%7\ν  τοντω  προϋάητει  Πίνδαρος,  οννή&ως  αύτώ'  την  γάρ  τεαβαραχ,οατην  (πενπ\• 
τίοατ^ν  coni.  Boeckh  Expl.  S04)  έβδόμην  ί-κεΐνος  Όλνμπιάδα  αναγράφεται  νενιχη- 
κώί,  6  δΐ  την  %ς'  (sic  D:  πη'  Β,  ης'  EGV,  quod  Schroeder  Phil.  54,  28s  probat 
et  hoc  modo  supplet:  ό  δΐ  την  λ5'  (scil.  όλνμπιάδα  νενι-αητιώς^  τό  μεν  γένος 
Άλ'Λμεωνίδης,  Μεγα%λής  δϊ  το^νομα),  χε'  Ών^ιάδα  coni.  Boeckh;  Pythiadem  indi- 
cari  ipse  qiioque  puto;  Olyinpiadem  in  corrupto  numero  latere  opinatus  Wilamo- 
\vitziu8  aiterum  δ*  post  έτερος  eiciendum  censuit),  ίτερος  δ*  αν  ειη  Μεγα^Ιης 
τοντω  ομώνυμος.  —  1.  μεγαλοπτόλ.  coni.  Boeckh,  μεγαλοπόλ.  codd.  et  metr. 
schoi.  —  2.  εύρνα^.  Β  Ι)  et  schol.r  έριαϋ:  Tricl.  —  4.  ΐπποιαι  Byzx  ΐηηοΐζ 
Β  Τ)  Κ  —  6.  τίν'  ohov  Χ),  τίνα  τ'  ohov  Β  Ε  et  schoL;  τ  ex  digammo  natuni 
esse  videtur  —  6.  αΐνίων  coni.  Kayeer:  vaimv  codd.  quod  antiquitus  lectum 
et  Didymo  probatum  esse  testantur  scholia,  ναίοντ*  et  αΙών*  coniecturae  iii 
scholiis  commemoratae ,  δίων  coni.  Bergk,  νμών  Wfilfflin  Phil.  7,  210,  λαών  vel 
^'νατών  Schneidewin  —  όννμάξομαι  Tricl.  cum  scholiis:  όννμάξαι  (βνομ.  Ό)  Β  Ρ 
—  9.  πολίΐΰΐ  Tricl.:  πολίεΰαι  Β  D;  cf.  ν.  ι  —  ό  λόγος  Β  Ό,  δ  om.  V  Mosch  — 
10.  'Απόλλων  Ald.  foi-t.  recte  —  τεόν  γε  Moech.:  τεόν  τε  Β  Ό  Ε;  τεόν  μέγαρον 
coni.  Rauchenstein  — 

coMMENTARii.  V.  1.  μεγαλοπόλιες '  eodem  epitheto  Syracusae  ornantur  Ρ.  π  i  : 
cf.  Herod  ν  66:  Ά^ηναι  iovcai  καΐ  πρϊν  μεγάλαι^  τότε  άπαλλαχϋ-εΐααι  τών  τυράν- 
νων έγένυντο  μέξονες.  Inde  a  Cleochare  in  prosodio  nuper  Delphis  in  thesauro 
Atbeniensi  invento  praedicatur  %λντά  μεγαλοπολις  ΆΟ^^ίς  —  2.  Athenas  pulcher- 
rimum  prooemium  dicit,  si  quis  Alcmaeonidarum  genti  carminuin  fundamentum 
iacere  velit,  quandoquidem  gloria  reipublicae  Atheniensis  factis  illustribus 
illius  gentis  maximam  partem  contineatur  —  άοιδάν  ΐπποιαΐ'  carminam  ad 
praedicandam  victoriam  equis  sive  quadrigis  reportatam;  cf.  I.  i  14  —  δ.  πά- 
τραν,  patriam  urbem,  qualie  Atheniensium,  otycov,  gentem,  qualis  Alcmaeonidaruni 
fuit  —  10.  Έρεχϋ-έος  άατών  reddit  Homericum  δήμον  Έρεχ&ήος  (Π.  π  :λ:\ 
similiter  Ι.  ιι  vj  Ερεχϋ•είδας  Athenienses  ab  Erechtheo  vetustissimo  rege  Atti- 
cae  appellavit  —  τεόν  γε  δόμον  *  templum  Delpbicum ,  01.  58,  1  =  548  a.  Ohr. 
igne  deletam,  denao  Alcmaeonidas  splendide  exstruxisse  narrat  Herod.  ν  e^ 
Ceteriim  merito  Pindarum  reprehendunt,  quod  Alcmaeonidarum  infenso  αψ^ 
ciyes  suos  animo  hoc  dedit,  ut  eummain  gloriam  urbis  Athenarum  nuper  tIc- 
toria  Marathonia  partam  silentio  praeteriret  —  "Απολλον  cuius  circa  teniplum 
hoc  carmen  cantatiim  esse  videtiir  — 
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ϋ'αητον  hsv^av. 

αγοντι  dd  με  icivxB  μ^ν  Ίό^'μοΐ 
νΐτίαι^  μια  S*  έκχρεπί^ς 
16  jdibg  Όλνμηνάς^ 
δύο  ί'  hcb  Κίρρας^ 

ω  Μεγάχλεες^  ύμαί  χε  καΐ  προγόνων.      ^Ειχ.    15 
νέα  ί'  εύπραγία 
χαίρω  χ  ν  χο  δ'  &%ννμαι^ 
20  φϋ'όνον  άμειβόμενον 

χα  χαλά  ^έργα,     φανχί  γε  μάν  20 

ουχω  κεν  άνδρΐ  Λαρμονίμαν 
&άλλθί(ίαν  εύδαιμονίαν 
χά  χαΐ  χά  φέρεύ^αι. 


16.  δοιώ  άπο  Tricl.  —  18.  τι  codd. :  ts  coni.  Hartung  —  22.  οΰπω  coni. 
Goram  —  22.  ηαρμενέμ,εν  coni.  Hartung. 

13  88.  yictorias  maiorum  Megaclis  ita  laudi  praesenti  victoris  Megaclis 
poeta  commiscet,  nt  cuius  quaeque  yictoria  sit  discerni  nequeat.  Atque  genti- 
lium  decora  praeter  praesens  decus  Pindarus  in  aliis  quoque  epiniciis  recenset, 
^ed  hic  nihil  distinguit/idque  idcirco,  opinor,  quod  Megacles  ipse  aut  nuUas 
aut  paucaa  victorias  praeter  hanc  Pythicam  reportaverat  —  15.  Jibg  ΌΧνμπνάς  * 
τ.  arg.  carminie  p.  i88  —  17.  ^μαί'  aut  pluralis  pro  singulari  cai  usurpatus 
est,  nt  pronomina  άμέηρος  et  άμός  ad  singulos  relata  exetant  0  m  2.  xi  8. 
P.  ΙΠ  41.  IV  27.  I.  VI  45,  aut  cum  Boeckhio  victoriae  Megaclis  et  Alcmaeonida- 
rum  Megaclis  aequalium  intellegeiidae  sunt;  cf.  ύμαΐς  Ρ.  vm  ββ  —  19.  χαίρω 
τι'  pronomini  τι  ea  eet  vis,  ut  poeta  se  quidem  gaudere,  sed  non  plane  gau- 
dere,  quod  gaudio  dolor  admixtue  sit,  Bignificet  —  20.  ψ^όνον^  non  deorum, 
sed  civium,  qui  Megaclem  testarum  iudicio  in  exilium  eiecerant;  cuius  invidiae 
cauBam  Boeckbius  ex  iis,  quae  de  proditionis  crimine  Alcmaeonidaram  Hero- 
dotns  vn  116  narrat,  repetivit.  Quod  autem  scliolia  perhibent  Άρίαταρχος  αναβε- 
^7\xivaL  α-ύΓω  τι  ΰνμητωμα  περϊ  την  vC%riv  ταντην,  Ζ&εν  •καί  φηαι  τό  μεν  χαίρειν, 
το  !f  αχννύ&αι,  φϋ'όνον  τινός  παρατιειμένον  τοΙς  yiaXolg  εργοις^  hoc  ut  recte 
loci  sententiam  reddit,  ita  praeclarum  grammaticuiu  arguit  coniecturae  potius 
mdulsiese  quam  annalium  scriptores  βνοΐνίβββ  —  22.  οντω  si  recte  se  nabet, 
ita  tantum  stabilem  felicitatem  bominibus  (άνδρϊ)  esse  significat,  ut  etiam 
adversa  secum  ferat;  vis  autem  particalae  τιεν  apertior  fiet,  si  pro  participio 
9άΧΙοιααν  optativum  posuens:  φαντί  γε,  ώς  οΰτω  αν  άνδρϊ  βροτω  παρμονιμα 
θάλλοι  ευδαιμονία,  ώστε  τα  Άαϊ  τα  φερεα^'αι.  De  αϊ'  c  partic.  ν.  Kilhner  §  S98 
Anm.  4  —  23.  εύδαιμονίαν  latius  noc  nomen  patere  quam  εύηραγίαν  et  ori- 
ginatione  et  usu  vocabulorum  constat  —  24.  τα  nal  τά'  cf.  I.  iii  51  των  χαΐ 
τ&ν,  TheogD.  898  χρη  τά  τε  %αϊ  τά  φερειν. 
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Aristomenes  Xenarcis  filius  Aegineta  θ  nobUi  genie  Midylidariun 
(v.  38)  Pythiade  35  =  450  (446)  a.  Chr.  lucta  Delphis  vicisse  a  scho- 
liastis  traditur.  Verum  de  tempore  primum  ab  Od.  Muellero,  Aeginet. 
p.  177,  tum  a  Boeckhio  Bergkio  Luebberto  vehementer  dubitatam  est, 
qui  cum  a.  456  Aeginetae  ab  Atheniensibus  Yicti  naves  tradere,  muros 
diruere,  tributum  pendere  coacti  essent,  eo  autem  tempore,  quo  hoc  car- 
men  cantabatur,  Aegina  libertate  fmi  diceretur  (v.  98),  numeruin  codi- 
cum  λε'  in  λγ'  (Boeckh)  vel  λβ'  (Luebbert)  emendandum  esse  censuenmt, 
ut  hoc  carmen  ante  Aeginam  subactam,  sed  cum  iam  saluti  insulae 
grave  periculum  impenderet,  anno  458  (Boeckh)  vel  462  scriptmii  esse 
perhiberent.  Atque  si  codicum  fides  yellicanda  est,  Luebberti  potius 
quam  Boeckhii  sententiae  meum  calculum  adiciam.  Hermanni  enim 
sententiam  carmen  hoc  P3rthiade  χη'  vel  anno  478  a.  Chr.  scnptum  es^• 
opinantis  et  Porphyrione  atque  Typhone  (v.  12.  16)  Xerxem,  Persanim 
regem,  significari  sentientis  (Opusc.  vii  156  ss.)  nihil  moror,  quandoquidem 
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totus  tenor  carminis  tristitiam  senis  redolet  et  descriptio  certaminis  versi- 
bus  81 — 87  facta  simillima  est  versuum  67—69  carminis  0.  vni  aimo  460 
facti.  Sed  quaeritur  nuin  omnino  quidquam  mutandam  sit  et  exordmm 
carminis  ad  intestinos  tumultus  tiirbulentoram  ciYium  qnam  ad  arma 
Atheniensram  referre  praestet;  v.  schol.  ad  v.  3  Ιδία  Αίγινψαις  ηΰαν 
ΰτάαεις  περί  τον  της  νίκης  τον  Ι^ρ^ΰτομένονς  καιρόν.  Iniit  hanc  inter- 
pretandi  viam  Κ.  W.  Krueger  Stud.  hist.  phil.  p.  177  ss.,  neque  video,  cur 
non  statuere  liceat  Aeginetas  etiam  post  pugnam  apud  Cecryphaliam  et 
expugnationem  murorum  (458 — 56),  pnusquam  anno  431  in  ditionem 
ab  Atheniensibus  redigerentur  (Thuc.  π  27),  specie  libertatis  uti  et  res 
publicas  ipsos  administrare  perrexisse,  ut  poetae  maiora  pericula  a  factioni- 
bus  civiTim  timenti  in  fine  carmmis  anxio  animo  dicere  licuerit  iλεv^^iρω 
ϋτόλω  ηόλιν  τάνόε  χόμ,ίξε'  cf.  commentationem  meam,  Zur  Chronol.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1889  p.  1  ss.  Pulchritudo  autem  carminis  in  ipsa  illa 
animi  anxietate  et  tristitia  icest,  qnam  totum  uarmen  tam  egregie  spirat, 
ut  nos  quoque  vehementer  animo  commoveamur.  Quamquam  inter  veteres 
faerant  qui  hoc  reprehenderent  (schol.  ad  v.  136)  et  hoc  carmen  magis 
tbrenum  quam  epmiciiun  esse  dicerent.  Sed  ut  ad  res  ludicras  redeain, 
Midjlidarum  gens  Aeginetica  similiter  atque  Bassidarum  multis  et  in- 
signibus  victoriis  ludorum  agonisticorum  clara  inter  Graecos  fuit.  Pin- 
darus  praeter  hanc  odam  aliam  quoque,  cuius  fragmentum  (fr.  19o)  scbolia 
ad  P.  vin  53  afferunt,  in  laudem  huius  gentis  victoriae  Isthmicae  com- 
posuit  Aristomenem  vero  iuvenem  vicisse  ex  verbis  Ξίενάρκειον  vlov 
(v.  19),  ω  παΐ  (\r.  33),  ιιατίρων  παιΰί  (ν.  45)  colligunt,  quamquam  poeta 
non,  ut  in  puerorum  certamine  facere  consuevit,  aliptae  eius  mentio- 
nem  fecit. 

In  principio  Hesycbiam  poeta  invocat,  ut  coronam  ab  Aristomene 
Pythiis  partam  propitia  accipiat  (l— 5);  esse  enim  eam  deam  potentissi- 
mam,  qua  ferocmm  homimun  irae  reprimantur,  ut  Porphyrionis  Gigan- 
tuinque  minae  olim  Apollinis  telis  prostratae  sint  (6—19).  Apollini^ 
mentione  iniecta  ad  praedicandam  yictoriam,  quam  ab  eodem  ApoUine 
Aristomenes  nactus  erat,  revocatus,  primura  insulae  universae  glonam 
virtutibus  clarorum  heroum  et  fortium  virorum  comparatam  laudat 
(21  —  28).  Deinde  ne  longiore  carmine  fastidium  hominum  moveat,  ad 
munus  sibi  iniunctum  ita  transit  (29—34),  ut  victorem  Aristomenem 
exempla  suorum  maionun,  inprimis  aTanculorum  Theogneti  et  Clito- 
machi,  feliciter  aemulatum  esse  et  praesagium  Amphiarai  de  fortibus 
filiis  ex  fortibiis  parentibus  nascentibus  sua  parte  optime  comprobasse 
dicat  (35—66).  Ad  hanc  autem  comparationem  filiorum  Amphiarai  et 
Xenarcis  poeta  adductus  est,  quod  Alcmaeon,  de  exitu  certaminis  ab  Aiisto- 
mene  sive  a  Pindaro  rogatus,  fausta  vaticinatus  erat  (57— 60).  Ex  hac 
igitur  digressione  ad  Aristomenem  oratione  reflexa,  eius  victorias  Delphis 
Aeginae  Megarae  Marathone  Argis  partas  praedicat  (61  —  87).  Hinc  ad 
generales  sententias  de  fragilitate  et  infirmitate  rerum  humananim  delap- 
sus,  omnia  bona  a  deorum  numine  pendere  monet,  bominem  esse  tam- 
qaam  umbrae  somniiim;  denique  in  fine  Aeginam  deam  inyocat,  ut  cum 
love  et  heroibus  Aeaco  Peleo  Telamone  Achille  libertatem  et  mcolumitatem 
civitatis  tueantur  (98— lOO). 

Totius  carminis  quinque  peHcopae  (stropha  antistropha  epodus)  sunt, 
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quarum  unaquaeque  sententiam  in  se  conclusam  continet,  nisi  qnod  peri- 
copae  secunda  et  tertia  paolo  arctius  inter  se  cohaerent.  Perfectam 
autem  hanc  composiuonis  formam  Pindaras,  ut  supra  ad  O.  xni  ex- 
posuimus,  provecta  aetate  excoluit. 

De  metris. 

Carminis  huins  suayissimi  numen  snnt  logaoedici,  similes  illi  car- 
mmum  N.  n.  iv.  0.  ix.  PriDcipale  metrum  est  Glyconeum,  quod  cum 
ex  dipodiis  duabus  constare  certxiin  sit,  reliquos  quoque  yersns  in  di- 
podias  sive  τωδας  εξααιιμ,ους  ita  dividendos  curavi,  ut  tripodiis  nisi  iii 
fine  yersTiam  locum  non  concederem.  Hoc  autem  eo  magis  faciendnm 
esse  duxi,  quod  carmen  a  comitibus  Anstomenis  victoris  in  pompa,  dmn 
ad  fanum  yel  aram  Hasjchiae  accederent,  cantatam  esse  perhibetnr 
(vv.  1—5.  20.  70.)  Neque  ad  restituendos  Λοδας  ί^αΰήμονς  immambns 
machinis  opus  est,  modo  ta  tempora  inania,  qaae  in  Prol.  p.  Lvn  defi- 
nire  ausus  sum,  adsciscere  sustineas  et  magis  pedibus  compositis  senum 
temporum  quam  membris  versuum  dividendis  operam  advertas.  Quam- 
quam  facilior  divisio  membrorum  fieret,  si  tertium  versuin  epodi  in  duos 
versus  dispescere  et  in  pHore  eius  parte  oFdinem  rhytbmicum  a  secundo 
pede  incipere  auderes  hoc  modo: 


Responsionem  vero  stropharum  ut  severioribus  legibus  adstringeret,  emen- 
dandi  viam  satis  audacem  G.  Hermaniius  opusc.  vu  158  ss.  iniit  (y.  not 
crit.  ad  yy.  45.  52.  lOO).  Harum  emendationum  maxime  ea  placet,  qua 
versu  45  correcto  omnibus  in  strophis  caesuram  post  sjUabam  quintam 
yersus  restituit;  nescio  tamen  an  duas  has  formas  yersus 

_<-'    <»^       -       _      /\      1.'       _      ^    _Vj»    U      _      U      _ 

—v^  V     _    /\     _     vy    «     vy  _w  \j    ^    \J    — 

sibi  respondere  poeta  yoluerit.  —  Verbis  /ίω^ιεΐ  %ώμω  (y.  20)  utrum 
poeta  solum  significayerit  ex  Doribus  yiris  cbonim  constare  an  etiam 
Doricam  esse  modorum  harmoniam  adsignificayerit  dubium  est  Doricae 
quidem  harmoniae  aptissima  est  Ijra,  cuius  fidibus  yoci  cantorum  accini 
yersu  31  docemur. 

Φίλόψ^ον  ^Ηόνχια^  Jixag  Στρ.  α'. 

ω  μεγιότοΛολι  θυ^ατίρ, 

VARIA  LECTIO.  Inscr.  Άριστομίνεί  Αίγινήτι^  παΐαΐϋτ^  νιτι-ήσαντι  Xs'  όΐ.  Ό — 
Schol.:  γέγραπταί  ή  ωδή  Άριστομένει  Αίγινήτι^  ηαλαιατ^  vm^aavti  την  Xs'  Πν- 
Ό-Μχ^α*  λβ'  ΠυΟ:  corr.  Od.  Mueller,  Aeginet.  ρ.  i77,  λα  Erueger  Stud.  hist.  et 
phil.  190  et  Luebbert,  De  Pind.  carm.  Aegineticis  Eiliae  1879  p.  14.  — 

coMMENTABn.  Y.  1.  Ησυχία'  collatis  eimilibus  locis,  quibus  dens  vel  dea 
coronam  et  comissationem  accipere  rogatur  (0.  iv  6.  ν  8.  vm  lo.  P.  xn  δ.  N.  i  w), 
probabile  fit,  Hesychiae  tamquam  deae,  ut  aliis  abstractis  naminibus  Atheiii& 
(v.  Paus.  I  17,  i),  aram  Aeginae  exstructam  fuisse,  in  qua  coronam  Pythiie  par- 
tam  AriBtomenes  deponeret  —  φιΧόφρον  cf.  Aristoph.  av.  1321  τάς  άγανόφροψος 
Ίΐΰνχίας  ενάμερον  πρόΰωπον  Pind.  fr.  109  —  Ji%ag'  lustitia,  quae  hoc  loco  matar 
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βουλαν  τε  χαΐ  πολέμων 

ίχοιόα  κλα-ΐδας  imsQxaxag^  5 

5  Πνϋ•ίόνίΧον 

τίμάν  ^Α^ίότομένει  δέχεν. 
τύ  γαρ  το  ^akd'axbv  Ιρ^αί 

τε  καΐ  Λαβείν  6μώς 
εΛίόταόαι  καιρώ  6\)v  ατρεκεΐ. 

τν  δ\  οπόταν  τΐξ  άμείλιχον  ^Αντ,  α\    10 

καρδία  κότον  ίνελάότ^^ 
10  τραχεία  δνόμενέων 

νπαντιά^-αιόα  κράτει  τι^εΐς 
νβριν  iv  αντλώ, 

τάν  ov6i  Πορψνρίων  λά^εν  15 

παρ^  αΐόαν  έ^ερε^ίζων, 
κέρδος  δΐ  φίλτατον^ 
έκάντοζ  εϋ  τις  ίκ  δόμων  φέροι* 

15  βία  δ^  καΐ  μεγάλανχον  ε6-  Έπ.  α\ 

φαλεν  ίν  χρόνω.  20 


4.  %λάδας  Β  —  υπέρτατους  D  —  5.  άρΐΰτομένους  D^  —  6.  ΰττως  Β  — 
11.  χί^είς:  χί^ς  malo  —  12.  λά^'εν  coni.  Mathiae  Obe.  misc.  π  u:  μά^'ε  {μά^εν 
Ι))  codd.  et  schol  —  14.  ^%6ντες  Β  —  15.  ^Ca  Β  Ώ  et  schol.:  βίοί  Ζ  quod 
UeymUB  anteposuit  — 

Tranqaillitatis  dicitor,  ipsa  filia  Themitis  perhibetur  0.  xm  7  —  4.  ut  hic  Hesychia 
clavigera  (χλΐ^δοϋχος)  esse  fiugitur,  sic  Πει&ώ  Ρ.  ix  39,  'Έρως  Eur.  Hipp.  540,  Minerva 
Aesch.  Eum.'827  et  Aristoph.  Theem.  lui  —  5.  Πν^ι6νι%ον  τιμάν,  coronam  Pj- 
thiie  partam  et;  pompam  in  eiue  honorem  institutam;  cf.  Aristoph.  ran.  322: 
Ιγΐίαταχρονων  ποδϊ  ταν  axolaffroy  φιλοπαίγμονα  τιμάν  —  Άριατομένεΐ'  de  da- 
tivo  personae,  a  qua  quis  accipit  τβΐ,  cui  quis  rem  demit,  vide  ad  P.  xn  fi  — 
7.  χαίρω  6vv  άτρε%εΐ'  suo  tempore  placidam  mitemque  esse  deam  in  cives 
iustoe  eandemque  asperam  in  homines  factiosos  et  hoetes  superbos  —  9.  %αρδία^ 
ίανχοϋ  recte  interpretatur  scholiaeta;  confer  Homericum  %6τον  ίνϋ^ετο  έ'νμω 
Od.  ν  342  —  11.  νηαντίά^αισα  hic  cum  dativo  {κράτει)  coniunctum  est,  ut  saepe 
apud  scriptores,  cum  acc.  P.  ν  44  —  12.  τιΟ•εΙς  νβριν  iv  αντλώ,  demergis  inso- 
lentiam  alta  aqua;  de  locutionibus  a  navigatione  ad  res  polifcicas  translatis 
T.  Lobeck  Soph.  Ai.  losa  —  13  bs.  generalem  sententiam  de  hominibus  turbu- 
lentis  a  Tranquillitatis  numine  repressis  egregie  poeta  exemplis  a  clade  Gi- 
^antum  et  yictona  almoram  deorum  petitis  illustrat.  Pindarum  imitatus  est 
Horatixw  C.  ra  4,  69:  testis  mearum  centimanus  Gyas  \  sententiarum ,  notus  et 
integrae  \  temptcUor  Orion  Dianae,  \  virginea  domitus  sagitta  etc.  —  18.  schol. : 
rotrro  δε  εϊπεν,  OTt  Πορφνρίων  ύπεχείρτ\οεν  άποαπάαααϋ'αι  βονς  Ήρακλέος  άκον- 
τος αίηοϋ.  Sed  procul  dubio  poeta  his  yerbis  etiam  factiones  Aeginetarum 
democraticas  carpit  optimates  opibus  privantes  —  14.  conferre  iuvat  sententiam 
Biantis  ap.  Stob.  flor.  ni  79:  ηείίίας  λάβε,  μη  βιααάμενος  —  15.  ρ^α  hominum 
superborum,  qui  ut  quae  cupiimt  consequantur^  τί  utimtur  non  yerbie  ad  per- 
saadendam  factis;  qua  de  causa  cum  pronomen  viv  v.  le  ad  Heeychiam  aive 
eubiectam  antecedentis  enuntiati  refercndam  sit,  verba  βία  .  .  .  ϊαφαλεν  (aor. 
gnom.)  iv  χρόνω  quasi  parenthesi  media  interiecta  esse  puto  — 

13• 
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Τυφώς  Κιλίξ  εταχτόγ- 

κρανος  οΰ  νι,ν  αλν^εν^ 
ονδϊ  μάν  βαόιλενς  Γιγάντων 

δμα^εν  δΐ  ouQocwp 
τόίοιόί  τ'  ^Απόλ-λωνοζ'  ος  ενμενεΐ  νόω  25 

Ξενάρχειον  εδεκτο  Κίρ- 

ρα^εν  έότεφανωμενον 
20  νΓον  ποία  Παρναόίδν  /Ιωρνει  χε  κώμω. 

Ιπεόε  ί'   ού  Χαρίτων  έκάς  Στρ.  β\     30 

ά  δίτίαίόηολίς  άρεταΐς 
κλειναΐόιν  ΑΙακιδαν 
ϋ•ίγοΐ6α  νά-όος*  τελέαν  ί'  Ιχει 
25  δοί,αν  άπ^  άρχας. 

πολλοιόί  μίν  γαρ  άείδεχαι^  35 

νικαφόροις  εν  άε9'λοις 

^'ρεψαιόα  καΐ  ϋ•οαϋς 
ντίερτάτονς  ήρωας  iv  μάχανς. 

τά  δ}  καΐ  άνδράόιν  ίμπρέπει'  Άντ.  β\ 

είμΙ  ί'  αόχολος  άναϋ•εμεν  40 


16.  ί%αχόγ%ρανος  coni.  Schmid:  ίακτοντοτίάρανος  Β,  kxocvovraxQavog  D,  i*e- 
χοντακάρανος  Ε  —  17.  9αμ&^Βν  Β  —  %bq%vv&  Ώ  —  20.  ηαρνααί^ι  conL  Boeckh: 
παρνααία  codd.  —  21.  ifCBCe  codd.:  inBXB  exspectes,  cf.  v.  8i  —  24.  S'  ίχίΐ  om. 
D  —  26.  νΐ'καφόροιςΒΏ:  νιχαφόρονς  Ε —  28.  χαϊάνδρ.  V:  χαΐ  iv  άνβρ.  BDE  — 

16.  de  Typhoeo  a  love  superato  efc  punito  monte  Aetna  superiecto  τ.  Ρ.  ι 
15  88.  —  17.  (ίααιίΒ^ζ  Γιγάνχων,  Πορφνρίων  8chol.;  sed  cum  Porphyrio  ante 
iam  dictus  sit,  dubito  an  Pindarus  alium  ex  Gigantibus,  yelut  Eurymedontein. 
quem  Gigantibu8  imperare  Homerus  Od.  vn  58  dixit,  regem  poeta  intellexerit; 
V.  Welcker  Griech.  GOtterlehre  i  793  —  18.  ΆπόΙλωνος•  unus  enim,  ut  scholia 
adnotantf  Porphyno  eiye  rex  Gigantum  telis  Apollinis.  ceten  Gigantes  ab  alu!> 
deis  domiti  esse  ferebantur.  Geterum  mentione  ApoUim8  regem  Gigantum  do• 
mantis  iniecta  copia  poetae  facta  eet  redeimdi  ad  yictonam  praesenteni  Aristo- 
ineni8  favore  Apoilinie  Delphis  comparatam  —  19.  ^Βνάρ%Βΐον  .  .  .  vl6v<,  Aristo- 
menem  Xenarcis  filium  —  ^dfxro*  de  pompa  Delphi8  a  yictore  de  stadio 
Cirrhaeo  redeunte  instituta  Heynius,  Boeckhius  alii  interpretati  sunt;  equidem 
pompam,  in  qua  hoc  cannen  canebatur,  Aeginae  post  reditum  in  patHam  ab 
Aristomene  institutam  intellegere  malo  et  aoristo  iOBXTO  tribuere  vim  signi- 
ficandi  rem  iam  inchoatam;  cf.  0*.  vin  55  —  20.  ^ωριεί  tb  %ώμω•  quod  JωQlfi^ 
non  ^ωρίω  poeta  dixit,  chorum  ex  Doriensibus  viris  constare  indicat,  ut  eimi- 
liter  0.  vm  so  Doricam  originem  Aeffinetarum  praedicat.  Verum  hoc  loco  etiam 
^oricam  harmoniam  carminis,  quod  iam  canere  choreutae  coeperant,  a  poeta 
indicari  admodum  vensimile  est. 

21.  ineas'  locutio  de  sortitione  ducta  esse  videtur  —  22.  άρεχαΐς .,,  ^Ί,γοΐΰα 
de  verbis  ϋΊγείν  et  αηχεσ&αι  cum  dat.  iunctis  cf.  P.  iv  2u6.  ix  42.  N.  ir  35.  P. 
vm  60.  X  28.  I.  ΠΙ  30  —  25.  πολλοΐαι  .  .  .  άείδεχαΐ'  inprimiB  Homerum  poeta  re• 
spicit,  qui  Aiacem  et  Teucnim  non  solum  fortiter  cum  hostibus  pugnantee,  sed 
etiam  certamina  {άί&λοις  ν.  26)  naviter  Bubeuntes  induxit  —  28.  άνδράαιν  de 
heroibus  ad  homineB  Aegmetas  transit,  sed  ne  longius  aberret,  pugnas  ύ 
Salamina  et  CeoryphaUam   aliasque  Hingillatim  referre  eupersedit  —  29.  sliu 
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30  π&όαν  μαχραγορίαν 

λύρα  ΤΒ  καΐ  -  φ^έγμαχι  μαλ^αχω^ 
μη  κόρος  ελΟ'ων 

xvioy.     το  δ'  iv  ποόί  μοί  τράχον 
Ιχω  ΤΒον  χρέοζ^  ω  ηαΐ^  45 

νεώτατον  χαλών^ 
έμα  ποτανον  άμφΐ  μαχανα. 

36  ηαλαι6μάτ£66ν  γάρ  ίχνενων  Έττ.  β\ 

ματραδελφεονς 
ΌλνμΛία  τε  Θεόγ- 

νητον  ον  χατελεγχεις^  60 

ούδ}  Κλεντομάχοίο  νίχαν 

^Ιόϋ'μοΐ  ϋ•ρα6ύγνιον' 
ανξων  δΐ  ηάτραν  -  Μιδνλιδ&ν  λόγον  φέρεις 
tovj  ονπερ  ποτ'  Όιχλέος  65 

χαΐς  iv  εηταπνλοις  Ιδων 
40  νίούς  Θηβοίΐς  αίνίζατο  παρμένοντας  αίχμα^ 

bnox    απ'  "Αργεος  ViXv%ov  Στρ.  γ\ 

δενχέραν  δδον  'Επίγονοι'  60 

ωδ'  είπε  μαρναμένων 
Φυα  το  γεν-ναϊον  έπιπρεπεί' 

32.  xvi^fj  coni.  Schroeder  —  μοι.  Β:  μου  Ό  —  86.  ηαλαισμάταιαι  J?*  — 
40.  Θ-ήβαις  υίονς  coni.  Schmid  —  αΐν.  Boeckh:  ην.  (ήν.  D)  codd.  —  43.  ώί* 
ftJTf  Tricl.:  &δε  δ'  elns  ΒΌΕ  —  44.  επιτρέπει  ϊ>  — 

άΰχολος,  ηοη  vacat  omnes  laudes,  cum  multae  et  longae  sint,  fidibus  et  cantui 
committere  —  82.  ^ri  %όρος  .  .  .  τίνίοη '  conf.  0.  η  ιοδ.  Ν.  χ  2o  —  tb  δ'  iv  ποαί 
Itoi  τράχον,  qnod  mihi  ante  pedes  versatur,  non  ex  remoto  tempore  petitum 
est  —  38.  ϋτω  .  .  ποτανόν  gloria  victoriae  recentis  alie  carminiB  (cf.  li.  vn  22. 
P.  V  114.  vni  91)  efferatur  —  34,  έμά  άμφϊ  μαχανά,  mea  arte;  cf.  P.  i  12  άμφϊ 
Λατοΐδα  αοψία  —  36.  Όλνμπία  noli  ad  αατεΧέγχεις,  sed  ad  Θεόγνητον,  unuin  ex 
avunculia,  reierre;  neque  enim  Arietomenes,  sed  solue  Theognetus  Olympiae 
vicerat,  cuiuB  de  yictoria  Olympica  et  statua  in  eius  memoriam  posita  v.  Paus. 
>T9,  1;  ad  eandem  Schneidewinus  refert  epigramma  Simonidis  206  —  37.  viiiav 
^οασυγυιον  epitheto  ϋ•ρασνγνιον  victoria  lucta  reportata  eese  si^ificatar;  cf. 
0. 1  99  —  39.  OUliog  παις,  'Αμφιάραος,  ut  infra  v.  56  poeta  ipee  declarat; 
apte  aatem  Amphiaraus,  licet  mortuus,  fauetum  augurium  edidisse  fertur,  ut 
qui  terrae  voragine  haustus  Oropi  oracula  promere  creditas  sit;  vidit  igitur 
strenue  pugnantes  superiorum  ducum  filios  non  corporis  oculie,  sed  mentis  in- 
taitu,  qnamquam  merito  Erw.  Rohde,  Psyche  p.  497  adn.  5  neceese  esse  negayit, 
ut  de  oraculo  Amphiarai  ab  Epigonis  coneulto  cogitaremTis.  Pindaro  yero  in  hac 
re  narranda  praeivisse  videtur  vetus  auctor  carminis  epici  'Επιγόνων ,  de  quo 
vide  Paas.  i  34,  4.  Eur.  Suppl.  1223  ss.  Bethe  Tbebanische  Heldenlieder  116  s. 
*-  43.  μαρναμένων  hTiius  genetivi  absoluti  similia  exempla  habes  P.  iv  232. 
vm  85.  N.  X  89  —  44.  έπιπρέπεί'  respicit  Plut.  Arat.  i:  φ  γε  φύαει  tb  γενναΐον 
Ιηιπρέηει  i%  πατέρων,  %ατά  Πίνδαρον.  Poet  έπιπρέπει  interpunxi,  ut  prior  sen- 
tentia  φνά  τό  γενναΐον  έπιπρέπει  altera  ^κ  πατέρων  παιαϊ  λήμα  explicetur  — 
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45  ix  πατέρων 

παιόΐ  λημα.     %^αέομαι  6αψϊξ  65 

δράκοντα  ΛΟίχίλον  ald'ag 

Άλχμαν    in    άόπίδος 
νωμώντα  ηρώτον  έν  Κάδμου  ηνλανς, 

ι 

6  δ%  χαμών  πρότερα  %ά^α  ^Αντ.  γ\ 

νυν  άρειΓοίΌ^  ενέχεται 
50  Άρνιχος  αγγελία  70 

^Αδραότοξ  ιίι-ρωξ'  το  δε  J^oίxo^^εv 
άντία  πράξεί. 

μόνος  γάρ  έχ  Δαναών  ότρατοϋ 
ϋ'ανάντος  66τέα  λέΙ^αις 

vCov^  τνχα  9•εών  75 

άφΐίξ^τα^  λαφ  6νν  άβλαβεΐ 

55  "Αβαντος  εύρνχόρονς  άγνν-  Έπ.  γ\ 

άς.     τοιαύτα  μίν 
έφ^έγ^ατ    Άμφιάρηος, 

χαίρων  δΐ  χαΐ  αντος 
^Αλχμανα  ότεφάνοιόι  βάλλω  ^  ^ο 

φαίνω  δ^  χαΐ  ΰμνω^ 


45.  ηαισϊ  ΒΌ,  παισϊν  Bye.,  παί,  αοΐ  mterpunctione  post  έπι-χρέπ^ι  deleta 
coni.  Hermann  opusc.  vn  159  probabiliter  —  Παύομαι  Β*:  9•ίάομαι  Β^Ό  -^ 
48.  ηοτέρα  Ώ  —  52.  μόνος:  μόνον  coni.  Bomemann  Phil.  1891  ρ.  2Si;  μοννος  hic 
et  72  SBivaQ%sg  cum  Byz.  Hermann;  idem  τ.  92  μέρμηραν  an  scnbendum  sit 
dubitat  opuec.  vn  158  —  56.  Β'ύρνχώρον  D  —  56.  άμφιάραος  Ώ  — 

46.  schol.:  τοΰτό  φηαιν  ώς  tov  ΆΧτίμάονος  §χονχος  iicl  της  άϋπίδος  ίχίΰτιμοψ 
βράχοι/τα  .  .  .  χαΌ'ό  ην  άπό  Μελάμποίίος'  aerpentibus  enim  diyinuin  quoddam 
inesse  credebant;  eeterum  etiam  alii  heroes,  ut  Menelaus  (v.  Faus.  χ  se,  s),  Aiax. 
Achillee  in  tabnlis  et  yasculis  draconem  in  cljpeo  gerebant;  cf.  Baumei8t<er 
Denkm.  d.  kl.  Alt.  p.  2039  —  47.  νωμώντα  βρά%ονχα^  pro  νωμώντα  άστίίόα  βρά- 
%οντα  έπίαημον  ^χονΰαν  cf  Aeech.  Sept.  δοο  τοιαΰϋ''  ό  μάντις  άσπίδ'  fv^vvXov 
νέμων  —  50.  δρνιχος  αγγελία,  quia  aves  ang^rales  nuntiae  deorum  esse  crede- 
bantur;  cf.  Hom.  Π.  xxiv  292.'  Od.  xv  526  —  52.  echol.:  μόνος  γάρ  τον  valSa  otco- 
XiesL'  έν  γάρ  τ$  ηρώττ^  ϋτραχζία  οΐ  μεν  δίλοι  S|  στρατηγοί  άηώλοντο,  iv  Se  τ$ 
δευτέρα,  3τε  οΊ  'Επίγονοι,  ^όνος  ό  Άόράβτον  παις  Αίγιαλενς  άπώίετο.  Cur  huno 
tnstem  casum  filii  Adrasti  PindaruB  commemoravent,  obscunun  est.  Equidem 
has  res  coniunctas  eum  in  epico  cannme  inTenisse  conicio;  Dissenio  non  im- 
probabile  esse  videbatur  dncem  classis  Aegmetarum  in  pugna  ad  Cecryphaliftm 
θ  gente  Midylidaram  fuisse  et  revertisee  λαώ  avv  άρΧαβεί,  filio  tamen  amisso  - 
55.  'Άβαντος  άγνιάς,  Argos  urbem  ab  Abante,  fiho  iiyncei  et  Hypennnestrae, 
denominatain ;  cf.  Prol.  cxxi  —  56.  καΐ  αΊτυός'  poeta  nunc  ipse,  ut  olim  Aio- 
phiaraus  —  57.  ΆΧ%μάνα•  de  Alcmaeone  fansta  Taticinantem  Ainphiaraum  fe- 
cisse  poeta  videtur,  quod  ille  de  exitu  certaminis  ab  Aristomene  ineundi  rogatue 
fausta  vaticinatus  erat.  Miro  eoim  interpretandi  acumine  Leop.  Schmidt  IPiDd. 
Leb.  403  poetam  comminiscitur  sub  Alcmaeoriis  uomine  suum  ipsius  filium  inter 
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γείτων  oti  μοί  -  καΐ  χτεάνων  φύλαξ  ίμών 
ύΛάνταόεν  Ιόντι  γας 

όμφαλον  naqi*  άοίδιμον^  85 

60  μαντευμάτων  τ'  έφάψαχο  6νγγόνοί6ί  τεχναις. 

τύ  S\  ετίαταβόλε^  τίάνδοκον  Στρ.  δ\ 

ναον  ενχλέα  δίανέμων  90 

Πν^ωνοξ  iv  yvakoiQy 
το  μίν  μέγι6-τον  τό%Ί,  χαρμάτων 
65  ωηαόας'  otxoi 

δ^  πρόό^εν  άρηαλεαν  δόόιν 
Λενταεϋ'λίον  όνν  εορταΐς 

νμαΐς  έπάγαγες.  95 

ώι/αξ,  εχόντι  δ^  εύχομαι  νόω 

τίατά  τιν  αρμονίαν  βλέπειν  ^Αντ,  δ\ 

άμφ^  εχαότον^  Ζόα  νέομαν, 
70  χώμφ  μ\ν  άδνμελεΐ 


58.  γείτων:  τύγγων  L.  Schmidt  —  59.  hnavxacBv  Schmid:  ύπαντίασεν  BDE^ 
νπάνταύε  τ*  ex  scholiis  Boeckh  —  γ&ς  Tricl.:  γαίας  BDE  —  60  άοίδιμον  μάν- 
Π5,  χ^ηόμό^  τ*  άμφ*  Άφ.  Hermann  —  67.  ώναξ  ΒΏ:  αναξ  Ε  —  ϊ%6ντι  β'  ενχ.  coni. 
Jurenka;  at  cf.  Ο.  νιπ  8β  —  68.  τιν'  codd.f  τϊν  pronomen  esse  voluerunt  Pauw, 
Uennaim  alii  —  βλεηειν  codd. :  ίηειν  coni.  Kayeer,  ζέηειν  Bergk  —  69.  Zoaa  BD  — 

DelphicoB  sacerdotee  receptnm  significare  —  (αίνω  .  .  .  νμνφ  *  de  hac  metaphora 
ex  coneuetudine  arbores  graminaque  irrigandi  tracta  confer  0.  χ  9».  Ρ.  ν  loo.  Ι.  vi  si 
—  58.  γείτων  schol. :  τ}  Άρΐύτομένονς  ο/χ/α  παρίδρυχο  Άλ%μάονος  ήρωον,  ϋαως 
δΙ  %οΛ  τ^  αύχοϋ  μανχεία  χρηoάμεvQs  έπϊ  xhv  άγδ^να  έηορεν%^  χαΐ  Μτιτιβεν. 
Rectius  Diesenius  de  sacello  Alcmaeonis  Thebano  prope  domum  Pindari,  in 
caiua  tutela  eiue  bona  erant,  cogitaTit;  obviam  autem  heros  venit  poetae  Del- 
phos  ituro  in  somnis  —  60.  ανγγόνοιΰι  χίχναις,  quod  pater  Amphiaraus  et  frater 
Amphilochus  et  aYus  Melampus  vaticinandi  arte  florebant;  dativus  χέχναισι  pen- 
det  ab  έφά^ψίχτο^  geoetirus  μαντενμμχων  a  χέχναιαι. 

61.  a  yaticiniie  Amphiarai  et  Alcmaeonis  ad  auctorem  huius  artis  Apolli- 
nem  deum  transit,  ut  ex  yictonis  AriBiomenie  primae  eas  commemoret,  quas 
lodis  Apollinanbus  Delphis  (y.  es)  et  Aeginae  (y.  ϋϋ)  reportaverat,  ad  ceteras 
eiu8  yictoriae  infra  demum  v.  78  transiturue  —  63.  Πν^ώνος  iv  γνάΧοις  mon- 
tanam  regionem  Delphicam  spectat  —  66.  ovv  togxalg  ΰμαίς,  Delphiniis  Aegi- 
neticis,  quae  feriae  cum  Apollinis  eaedemque  sororis  eius  Dianae  fuisse  yide- 
antur,  plurali  ^>μαΐς  uti  poeta  ausus  est;  miscent  enim  res  scholiastae  cum  di- 
cant  τό  dh  ^μκίς  άνχϊ  τον  oatg,  %αϊ  πλεονάζει  χοντω  6  Πίνδαρος'  etenim  saepe 
cφfτερoς  ad  eicguloe  Pindarus  rettulit  (cf.  0.  ix  7h),  rarius  idem  in  pronomine 
primae,  rarissime  in  pronomine  secundae  personae  hoc  facere  eibi  permisit;  cf. 
P.  VI  17  —  67.  k%6vxi  .  .  .  νόω  utrum  ad  εύχομαι,  an  ad  βλέπειν  pertineat,  ab 
eo  pendet,  deusne  Teaj^icere  (βλέπειν)  dicatur,  quae  scholiastae  sententia  est, 
an  poeta,  quod  ipse  praefero  —  68.  naxa  τιν'  αρμονίαν'  schol.:  ε^}χομαι  έφορ&ν 
^t  ΐ%αϋτον  χών  ποιημάχων,  3αα  ν,αχά  τιν*  αρμονίαν  επέρχομαι  %αϊ  γράφω;  rettulit 
igitur  scholiasta  verba  κατά  xiv*  αρμονίαν  non  ad  proximum  verbuin  βλέπειν, 
sed  ad  remotum  νέομαι•  cf.  0.  vin  6  —  rti/a  defendi  poteet  simili  loco 
0.  Dc  36;  eed  praetulimus  dativum  xlv  de  dativo  pro  possessiTO  pronomine 
posito  confer  P.  iv  47  άΙμά  ol  —  69.  de  plurali  oaa  post  singularein  fxaerov 
conf.  P.  VI  21  —  70.  quod  comissationi  iustitiam  adeese  poeta  dicit,  hoc  non 
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^ίκα  ηαρέό-χαχε'  %•Βών  ί'  'όπνν  ιοο 

βφ^Ίτον  αΐτέω 

SdvaQxeg^  ύμετερανς  χνχαίξ. 
βΙ  γάρ  tig  έόλά  πέτίαται 

μή  6νν  μαχρφ  πόνφ^ 
Λολλοΐζ  6οφος  δοτίεΐ  πεδ*  αφρόνων  ΐοδ 

75  βίον  χορν66έμεν  6ρϋ•οβον-  ^Επ,  δ\ 

λοιόι  μαχαναΐς' 
χά  ί'  ούκ  επ*  άνδράόί  κεΐχαί' 

δαίμων  δΐ  παρίόχεν^ 
&λλοχ*  Άλλον  νηερ%•ε  βάλλων y 

Άλλον  ί'  ύπο  χει,ρών'  ι  ίο 

μέχρψ  χαχάβαιν*'  -  εν  Μεγάροΐξ  ί'  ίχε^ζ  ?^ρ^9^ 
μνχω  χ*  iv  Μαραϋ'ώνος^  '7/- 

ρας  τ'  άγ&ν'  έηιχώριον 
80  νιχ&ς^  χρι66ούς  δ\  ω  ^  ριόχόμενες^  δάμα66ας  έργω.  115 

χεχραόν  δ'  ίμπεχες  Ίτψό^εν  Σχρ.  ε\ 

όωμάχεόόί  Tcaxa  φρονεων^ 


νέοααι  codd.  et  echol. :  νί^μαι  coni.  Mingarelli,  χίομαι  Jurenka  —  72.  αφ^ιτον 
ΒΏ:  γρ.  %αϊ  &φϋ•ονον  G  ιη  marg.  —  78.  πάνω:  χρόνω  F*  —  75.  χτιρυσα,  Ώ  — 
77.  &λλοτ*  Bye.:  άλλοτε  9*  ΒΏΕ  —  χηρ&ν  μίχ^ψ  {μ4τρον  !>■)  iungunt  codd.  et 
schol.;  vnb  χείρα,  μέτρω  coni.  Hfurtung  —  78.  ηατάβαιν',  iv  coni.  Bergk,  qui  tamen 
in  noTissima  editione  xara^aiyciv  scripsit:  "καταβαίνει,  iv  codd.  et  schol.  — 
80.  νι%ας^  τρίΰβονς  d'  scripsi  secutus  Bergkimn,  qui  tamen  in  editione  qoarta 
viii^g  τρϊς  ag  scnpsit:  vUaiai  {vinaig  lemma  B)  τρίΰααΙςΒΏΕ —  &  'ριοχ.  ΒΏΕ: 
Άριστ.  sine  ω  Ζ  probante  Heynio  —  δάμΜσόας  Byz.i  δαμάαϋαις  B^  βάμααας  Ό  Ε 

—  ίργω:  'Άργει  BUflp.  Bergk  — 

solum  comissationem,  sed  etiam  Yicioriam  ipsam  merito  Aristomeni  contigisse 
iimuit  —  74.  nihil  est;  causae,  cur  cum  Tafelio  contra  yerborum  ordinem  et  di- 
ceodi  QBUin  πείί'  αφρόνων  cum  πολλοίς  iungae :  multis  ille  sapiens  inter  insipientes 
vitae  culmen  videtur  attingere  suorum  consiliorum  dexteritate  —  76.  in  άν- 
9ρά0ί  ηεΐταΐ'  menti  poetae   obversabatar  Homencum   ^εών  iv  γούνααι  xfhai 

—  77.  βάλλων  demn  hominum  fortuna  tamquam  pila  ludere  poeta  eignificat 

—  78  88.  iam  pergit  poeta  in  enarrandis  ceteri8  victoriis  Aristomenis,  de  quibus 
yide  Prol.  Lxxxvin  88.  —  μέτρω  cum  in  principio  novi  versus  positum  sit,  ab  ante- 
cedente  senientia,  quae  in  se  perfecta  est,  divelli  et  cum  %ατάβαινε  coniunxi; 
variavit  autem  poeta  vulgarem  formulam  μέτρον  άριατον  —  79.  ^Ηρας  τ  άγων' 
έπιχώριον  schol.:  ώς  %αΙ  έν  Αίγίντ}  ^Ηραίων  αγομένων  κατά  μίμησιν  τον  έν*Αρ- 
γει  αγώνος'  άποικοι  γάρ  Άργείων  Αίγινήχαι.  δίδυμος  δέ  (ρησι  τά  *Ε%ατ6μβαια 
ocbxbv  νϋν  λέγειν  έπιχώριον  αγώνα  Αίγινητών  δια  τήν  ανγγένειαν.  Cum  de 
Heraeis  Aegineticis  nmil  constet  neque  Teteribue  gramiiiatici8  quidquam  con- 
etitisBe  appareat,  equidem  verbis  illis  Heraea  Argiva  indicari  et  nomen  hi- 
χώριον  iis  ab  θο.  quod  terra  ArgiTa  lunonis  sacra  fuit,  inditum  e88e  crediderim. 
De  νικάς  pro  ένίκηοας  conf.  0.  χ  ic. 

81 'b8.  redit  poeta  ad  nuperum  certamen  Delphicum,  transitum  autem  sibi 
parat  lusu  Yerboram  τρισσονς  et  τέτρααι  —  81.  τετρασι  et  τρ«τ0οι5$  quomodo 
inteUegenda  eint)  yide  Prol.  lxxx  88.;  neque  enim  simul  cum  quatuor,  ut 
scholiasta  opmatur,  sed  deinceps  cum  quatuor  adversariiB  luctatu8  est;  ceterum 
conf.  0.  vni  68  et  epigr.  Olymp.  n.  i28  et  iso  in  Arch.  Zeit.  1878  —  82.  %a%a 
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τοις  ούτε  vootog  6μ&§ 

ijcaknvog  iv  -  ΠυϋΊ,άδί  XQidii}^  120 

85  ovdi  μολόνταη/ 

Λαρ  ματέρ^  άμφΐ  γέλωζ  γλνκν^ 
ωρ6εν  χάριν  κατά  λavρag 

d*  έχϋ-ρών  αχάοροι 
7tT066ovrVj  όνμφορά  δεδαιγμένοί.  125 

6  δΐ  καλόν  τι  νέον  λαχων  ^Αντ,  ε\ 

άβρότατοζ  επι  μεγάλαζ 
90  ^1  έλΛίδος  πέταται 

ύποπτέροις  -  άνορέαΐζ^  έχων  130 

κρε66ονα  πλούτου 

μέριμναν,     iv  δ'  όλίγω  βροτών 
το  τερπνόν  ανξεται*  οντω 

δΐ  καΐ  πιτνεΐ  χαμαί^ 
αποτραπώ  γνώμα  όεΰειΟμενον. 

95  έπάμεροι'  τ  ν  δε  τις;  τί  ί'  ον  ^Επ.  ε\     135 

τις;  όκιάς  &ναρ 
άνθρωπος,  άλλ^  δταν  αίγλα 

διόόδοτος  ελ%Ύΐ^ 
λαμπρον  φέγγος  επεότιν  ανδρών 

και  μειλιχος  αιών. 


84.  έπ  alitvbg  Bergk  —  85.  (ybSh  codd.:  ο^ε  coni.  Hartung,  probabiliter ; 
confer  taxnen  I.  π  45  —  86.  d'  έχ&ρών^  χορών  coni.  Bergk  —  87.  SsSay^ivoi 
coni.  Bergk  —  88.  τι  καΐ  νίον  Β  —  89.  inl  Β  D,  άπό  E^  ϊπι  Hennann  — 
90.  πέταται  BDEi  τέταται  Β  —  93.  τό  om.  Β  —  %αϊ  έπιτνεΐ  Ό  —  95.  οδ 
τις:  ο^ις  al.  —  96.  &vd'g<onog  Plut.  de  cons.  6:  &ν&ρωποι  codd.  Pindan  — 
97.  φέγγος  ϊηΒΰτιν  coni.  Heyne:  ϊπΒβτι  φέγγος  codd.,  φέγγος  έπέαπεν  coni.  Har- 
timg  — 

φρονέων  dixit  Homerum  eecutus  Π.  xvi  783  Πάτροκλος  δε  Τρωοϊ  καχά  φρο- 
νέων  έπόροναε  —  85.  άμφΐ  adverbii  vim  habet,  ut  Ρ.  rv  8i;  cf.  Hom.  Κ  535 
&μφΙ  Μχνπος  ο^ατα  βάλλει  —  86.  -κατά  λαύρας'  per  angiportus  et  latebras  red- 
eunt,  ne  si  per  plateas  eant,  cachinnis  inimicorum  derideantur  —  89.  μεγάλας 
utrum  cum  αβρότατος  an  cum  ελπίδος  coniDngendum  sit,  si  sententiam  spectes, 
dubitare  possis,  unde  metri  indicium  secutus  cum  άβρότατος  coniunffendum 
esse  censui  cum  Hermanno  —  91.  νποπτέροις'  cf.  Theogn.  707  φροντίδες  αν- 
θρώπων ίλαχον  πτερά  —  ίχων  -αρέβαονα  πλούτον  μέριμναν,  si  quidem  animum 
habet  diTitiarum  cupidine  excelsiorejn,  i.  e.  maiora  quam  divitias  appetentem ; 
cf.  N.  IX  82.  P.  IX  81  —  92.  έν  6λίγω  scil.  χρόνω  —  95.  β%ιας  δναρ•  cf.  Soph. 
Ai.  126  δρω  γαρ  ή^ιάς  ούδΐν  δντας  άλλο  πλην  \  ειδωλ',  οσυιπερ  ζώμεν,  η  πούφ-ην 
ϋϋΐάν  Soph.  fr.  12  ανϋ•ρωπός  έστι  πνενμα  καΐ  σκιά'  fr.  8G0  ως  ο^)δεν  έαμεν  πλην 
σχιαΖ^  έοι%ότες'  Eur.  Med.  1224  τα  ^'νητά  δ*  ου  νϋν  πρώτον  ίιγονμαι  aniav. 
Plut.  cone.  ad  Apoll.  6  eximie  laudat  Pindari  yersum:  έ%φαντι%ώς  αφόδρα%αϊ 
φάοτίχνως  υπερβολή  χρηοάμενος  τόν  των  άν^'ρώπων  βίον  έδήλωαε.  τί  γαρ  ΰίιάς 
άαθίνύΰτερον ;  το  δε  ταντης  δναρ  ονδ'  αν  έ%φράααι  τις  έτερος  δυνη^'είη  ααφώς 
—  97.  ανδρών  pendet  a  praeverbio  έπϊ  verbi  compositi  ^εατι  — 
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Αίγινα^  φίλα  -  ματερ^  έλευϋ-ερω  όχόλω  140 

πόλιν  χάνδε  κόμιζε  Jl 
χαΐ  τιρέοντι  6νν  ΑΙαχφ 
100  ΠΎlL•ϊ  τε  χάγαϋ'ω  Τελαμώνι  6νν  τ*  Άχιλλεΐ.    145 


100.  %αϊ  άγα»ώ  Β  D:  %&^ίοτω  Tricl.,  ΙΤηλίΓ  χ'  έαξ^Χω  %αϊ  συν  ΤεΧ.  Her- 
mann  opusc.  νπ  ιβο. 

98.  έΧεν^έρω  ατόΧφ,  metaphora  a  navigatione  petita,  qua  merces  ad  sunm 
locum  deferuntur ;  latet  vero  in  his  yerbis  anxia  quaedam  sollicitudo  de  liber- 
tate  insulae  βίτβ  ne  incureionibus  Atheniensium  hostium  occumbat,  siye  ne 
funditus  perdatur  civilibue  factionibus  —  99  s.  praepositio  cvv^  quamqnam  uni 
nomini  praeposita  est,  tamen  ad  omnia  pertinet;  cf.  P.  π  59. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Θ'. 

ΤΕΛΕΣΙΚΡΑΤΕΙ    ΚΤΡΗΝΑΙϋ. 

ΟΠΛΙΤΟΔΡΟΜ<^* 


Strophae. 


N-A-/  _  WAJ  —  I   —  —  ^^-'^  —  ^*^  —  —   i 

V^  _  _  JL  VA^  «.  ,«-»C>  «.  _  JL  ^^ 

yJ<J  _  UW  _       _  .1  VA>  _  VAm»  _,]  _ 

VA^  _  W^^  „  .'.  *^  _  _  i  vy 


Epodi. 


VA-/  _  VA-/  _  —  ^  >-/  «  I 

C/  _  _  .".  \Λ^  _  <^λ^  _      _        ".      ^ 

U  _  _  JL  U  _  _ 

ν-»  _  V  Λ  <JkJ  _  [«u'»^  _     ^     ^     «^ 

V<»  —  —  ^  VA^  _  v^w/  iii   I 

\J  —  ^  1.  KAJ  _  Ww/      «      _,|   ^        \J 

W  .  ^  •.  «.Λ>»  _  U^-'  _     _  ' 


VA/    _    \J^J    y 


Argnmentnin. 

Telesicrates  Cameadis  filius  (v.  5l),  e  nobili  gente  Cyrenaica  (v.  106) 
ortus,  duas  victorias  Delphis  reportavit,  nnam  armato  cursu  Pythiade  28, 
alteram  stadio  Pjthiade  30.  Prioris  victoriae  monmnentum  Delphis  ex- 
stabat,  statna  viri  casside  armati;  hanc  eandem  victoriam  cum  solam 
respiciat  hoc  carmen  Pjthiade  28  =  478  (474)  a.  Chr.  scriptum  est. 
Poeta  vero  iuyenis  egregii  formam  et  virtutem  tam  eniie  laudat,  ut 
interiore  quadam  familiaritate  ei  coniunctus  esse  videatur.  Atque  Odo- 
fredus  Muellerus  Orchom.  840  utrumque,  poetam  et  victorem,  eiusdem 
gentis  Aegidarum  fuisse  aut  ealtem  habitos  fuisse  eagacissime  collegit; 
qoae  coniectura  licet  non  omni  ex  parte  confirmata  sit,  magnam  tamen 
habet    probabilitatem.      Carmen   ut  Thebis  cantaretur  destinatum  fuisse 
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Boeckbius  intellexit;  huc  enim  deducimur  yerbis  τάνόε  mXiv  v.  91,  qixao 
nisi  codicum  fidem  convellere  audeas,  ad  urbem  Thebas  referas  necesjrii 
est.  Locum  quoque  nrbis,  ubi  carmen  cantaretur,  prope  stadium  Iola.5 
et  sepulcra  familiae  Pindari  (v.  Paus.  ix  23,  2)  situm  fuisse,  ex  versiljns 
79  8S.  idem  vir  doctissimus  Expl.  326  conclnsit.  Fabula  autem  de  Cyrena 
virgine  ab  ApoUine  in  Libjam  traducta  et  futiirum  δίξεταΰ  ν.  73  indieio 
mihi  sunt,  Telesicratem  tum  iam  redituin  in  patriam  urbem  meditat'u.ni 
esse;  neque  refragabor,  si  quis  hoc  carmen  Pindari  similiter  atque  Ho- 
ratii  carmen  saeculare  bis,  primum  Thebis,  deinde  Cyrenis  cantatum  esse 
sumserit. 

Brevi  prooemio  poeta  Pythiam  victoriam  Telesicratis  ope  Musanxm 
sibi  praedicandam  proponit   (l— 4).     Α  nomine  Cyrenae  profectus  fabu- 
lam  narrat  de  Cyrena  virgine  ab  Apolline  deo  ex  Pelio  monte  in  Liby^am 
translata  et  cognomine  urbe  in  fertilissimo  agro  Libjae  condita  (5— 70). 
Inde  ad  victoriam,    quam  Telesicrates  Delphis  reportaverat,  redit  neqize 
tamen  amplius  eam  sibi  exaggerandam  esse  dixit,  quod  omnibus  in  rebus 
modus   et  opportunitas   plurimi    aestimanda    essent   (71—79).     Hoc   ipso 
nomme  cum  lolaum,    qui  Eurjstheum  interimendi  opportunitate  egreg-ie 
usus  esset,  laudasset,  Telesicratem  etiam  lolaiorum  victoriam  consecutnm 
esse  significat  (79— 90),   iinde   ceteras   quoque  victorias,  quas   ille   et   in 
Graeciae   miiltis  civitatibus  et  in  domesticis  ludis  reportaverat,  recensct 
(91—103).     Denique  quasi  corollarii  instar  lepidam  fabulam  domesticani 
subtexit   de   victoria,    qua   Alexidamus,  unus   ex   maioribus    Telesicratis, 
Antaei,  regis  Irasorum,  filiam  praemium  cursus  consecutus  sit  (l04— 125). 
Omne  carmen  dulcedine  Venereonim  lusuum  iucundissime  perftLSum  est; 
etenim  amorem  spirant  et  Cjrena  virgo  ab  Apolline  rapta  et  mulierculae 
Athenienses  iuvenem  victorem  depereuntes  (v.  98  ss.)  et  filia  regis  Libjci 
procis  a  patre  pro  mercede  certaminum  proposita.     Neque   tamen  quid- 
quam  reconditi  in  his  narrationibus  latere  putaverim,   nisi  quod  poetam 
suam  Musam  moribus  et  amoribus  iuvenis  victoris  pulchemme  adcommo- 
dasse   sentio.     Subtiliora   quaedam  de  futuro  et  sperato   conubio  Telesi- 
cratis  (Boeckh)  vel  de  Telesicrate  virgini  honestae  insidiato  et  ad  iustum 
matrimonium   ineundum    admonendo    (Dissen)    excogitaverunt   Boeckhius 
(Kl.  Schr.  VII  389  ss.),  Dissenius,  Mezgenis,  Welckerus  (Kl.  Schr.  π  198  ss.), 
quorum  cominenta  merito  reiecit  Drachmann,  De  recentiorum  interpreta- 
tione  Pindarica  cap.  vi. 

Trium  carminum  (P.  iv.  v.  ix),  quae  Pindanis  Cyrenaeis  victoribus 
panxit,  hoc  antiquissimum  est;  neque  quae  in  hoc  carmine  de  urbe  Cyrena 
et  ora  Libyae  dicit,  tam  veris  coloribus  tincta  sunt,  nt  tum  iam  in  illam 
regionem  venisse  et  suis  oculis  agrum  Cyrenaicum  lustrasse  videatur. 
λ'θΓαιη  cum  Thebana  gens  Aegidanun  per  Lacedaemonem  et  Theram  in 
Libyam  venisse  et  una  cum  MiDyis  Cjrenam  urbem  condidisse  crederetur 
(v.  P.  V  75  ss.),  poeta  Thebanus  mature  cum  civibus  Cyrenaeis  familiari- 
tatem  contraxisse  et  si  qui  ex  iis  ludorum  certaminibus  operam  navarent 
atque  praeconem  suarum  victoriarum  quaererent,  suam  operam  obtulisse 
videtur.  Telesicrates  vero  ipso  nomine  patris  Carneadis  speciem  quan- 
dam  affinitatis  cum  Thebano  poeta  prae  se  ferebat,  quod  Aegidae  Car- 
neorum  sacronun  Apollinis  antistites  et  sacerdotes  inde  ex  vetustissimis 
temporibus  fuisse  perhibebantur.    Simile  vero  exemplum  nominis  a  Car- 
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heis  sacris  ducti  philosophus  Carneades  praebet,  quem  quod  Carneis  Cyre- 
naeis  natus  esset,  nomeii  Carneadis  accepisse  narrat  Plut.  Sjmpos.  vni  1,  2. 
Poetae  narratio  de  ApoUine  cum  Cyrena  in  Africam  tendente  et  ibi  a 
dea  Libyae  benigne  accepto  artifici  Amphioni  obversata  est,  qui  paulo  post 
Pindari  mortem  anathema  Delphis  posuit,  quod  Paus.  χ  15,  6  sic  describit: 
Κυρηναιοι  δε  άνέϋ'εΰαν  iv  ^ελφοίς  Βάττον  inl  αρματί^  ος  ig  Αιβνην  ηγαγε 
ΰφάς  ναυΰΐν  ίκ  Θήρας,  ^ινίοχος  μεν  τον  αρμϋτυός  ίϋτί  Κυρηνη^  ijtl  6i  τω 
aρμccτt  Βάττος  τε  καϊ  Αφύη  βτεφανονβά  ίβτιν  α-ύτόν*  ίηοίηοε  δε  ίΑμφΙων 
^Ατίεατορος  Κνώαιος^  quo   de   opere  disputayi  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  21. 

De  metris. 
Metra  pulcherrimae  htiius  odae  stint  dactylo-epitritica,  a  vetere 
severitate  huius  carminum  generis  et  minore  ambitu  versumn  et  frequentia 
anacrusis'  nonnihil  declinata.  Strophae  versus  secundus,  licet  in  fine 
eius  non  solum  ancipitis  sjUabae  licentia  bis  (yy.  27.  102),  sed  etiam 
hiatus  ter  (w.  5.  60.  lio)  admissus  sit,  tamen  numerorum  continuitate 
cnm  tertio  versu  ita  cohaerere  videtur,  ut  pausae  breve  spatium  in  fine 
yersus  secTmdi  admissum  acceleratis  numeris  pedum  initialium  tertii  ver- 
sus  compensetur.  Seitus  versus  strophae,  ctun  ob  syllabam  ancipitem  v.  114 
ατταντα  χορόν  εν  τερμαΰι  in  duos  versus  discerpi  possit,  integer  a  me 
servatus  est,  ut  quinto  versui  similis  maneret.  —  Carmen  destinatTim 
esse  videtur,  ut  in  convivio  ab  amicis  et  propinquis  Telesicratis  victoris 
adomato  caneretur;  in  pompa  enim  quominus  cantatum  esse  statuamus, 
caesura  post  catalecticam  tripodiam  septimi  versus  strophae  ter  neglecta 
(vv.  15.  107.  115)  impedimento  est.  Chorus  constabat  ex  comitibus  Telesi- 
cratis,  verum  ita  eum  poeta  de  iis,  quae  una  cum  illis  fecerat  et  viderat, 
loquentem  fecit  (w.  89—92.  98),  tamquam  ipse  unus  ex  choreutis  esset. 

Έθ/λω  χαλ7ίά(5ηνδα  Πν^ιονίχαν  Στρ.  α\ 

6νν  βαϋ'νξώνοίόιν  άγγελλων 
Τελεόιχράττι  Χαρίτεόόι  γεγωνείν^ 

'όλβιον  άνδρα ^  διωΐ,ίππον  ότεφάνωμα  Κνράνας'  5 
5  τάν  6   χαιτάεΐξ  άνεμοόφαράγων  ix   Παλίον  κόλπων  ηοτ%  Αα- 
τοΐδα^ 

VARIA  LECTIO.  Iiiscr.  οπι.  Β,  ΤΒΧεβι%ράτΒΐ  ΚνρΎ\ναίφ  6πΧιτοδρ6μω  Ώ  — 
Schol.:  γράψεταί  Τελεα.ί%ράτεί  Κνρηναίω  δηλιχοδρόμφ  νιτιησαντι  την  κη'  Πν- 
'θ'ίά^α,  TJ5  δε  λ'  στάδιον,  ηαρο  δη  ού  μνημονεύει  τής  ίν  τω  αταδίω  vi%7is'  τον- 
του  δh  άνά%ειται  έν  /ύελφοΐς  άνδριάς  έχων  ηράνος.  —  2.  αγγέλων  Ώ  — 

coMMENTARu.  V.  1.  χαλχαοπίδα'  cursorem  armatum  (όπλιτοδρόμον)  clypeum 
caasidem  ocreas  gessisse  ex  Paus.  vi  lo,  4  apparet;  sed  horum  armoram  cly- 
peus  potissima  pars  fuit  (cf.  I.  i  23.  Paus.  ii  ii,  g  vUag  άνείΧετο  .  .  καΐ  γυμvhς 
%aX  μετά  τής  άαπίδος),  licet  atatuarius,  ne  forma  corporis  obscuraretur,  Teleai- 
cratem  casside  indutum  fingere  maluerit  (v.  schol.  ad  inscr.)  —  3.'  Χαρίτεασι- 
Gratiae  et  ipsae  per  se  et  cum  Musis  coniunctae  carmini  chonco  atque  comiB- 
sationi  praesunt;  v.  0.  iv  10.  vii  11.  ix  27.  P.  vi  2.  ix  3.  N.  vi  42.  χ  i.  I.  ν  2i. 
vin  16  —  4.  διωξίππον•  cf.  P.  iv  17  —  ότεφάνωμα'  victorem  decue,  quo  Cyrena 
quasi  coronetur,  esse  dicit;  cf.  τιμαν  πΧοντον  ατεφάνωμα  Ρ.  ι  50. 

5  88.  poeta  aliter  atque  in  ceteris  epiniciis  a  fabula  narranda  exorditur 
idemque  in  fabulam  desinit  (105—125),  siiayissime  illud  et  ai)tis8ime,  quoniam 
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αρπα<^^  ivByxd  t€  χ^νόέφ   πα^^ένον   άγροτέραν   δίφρω^    τό&ι  ν* 

viv  πολνμήλσυ 
χαΐ  πολντίαρποτάταξ 

^ήκ£  δέόποίναν  χϋ•σνός^ 
^ιζαν  άχείρον  τριταν  Β'ίτήρατον  %•άλλοι6αν  οίχεΐν.  15 

ύπίδεχτο  δ*  άργυρόπεζ*  ^  ^ύφροδίχα  Άντ,  α\ 

10  ^άΐισν  ξείνον^  ^εοδμάχων 
6%έων  εφαπτόμενα  χερΙ  κούφα' 

χαί  6φιν  inl  γλνχεραζς  εύναΐς  έραχάν  βάλεν  αΐδώ^  2ο 

^vvbv  άρμόξοι6α  9•εφ  τε  γάμον  μιχ^ένχα  χούρα  Ό*'  ^Τψέο§  εν- 

ρνβία' 
bg   ΑοΛί^αν   ύπερόπλων   τοντάχΐζ   fy;   βα6ιλεύς^   i^  ^Ωοίεανοϋ 

γένος  Ύ^ρως  2J 

15  δεντεροζ'  Ζν  ποτ  ε  Πίν- 
δου χλεενναΐς  έν  πτνχαΐζ 
Natg  εύφρανΟ'εΐόα  Πηνειού  λέχει  Κρειοιό'  Ετικχεν^  30 

Γαίαζ  ϋνγάτνρ»     6  δ}  τάν  εύώλενον  ^Επ.  α  . 

6.  αρηασεν  BD  —  ^vbv%b  ΒΌΕ:  Ivu%b  F;  cf.  ν.  3β  et  58  —  νιν  Ε  et  fort. 
B»c.  v-Oy  B^^  D  —  8.  tqlxav  D:  τριτάταν  Β  -—  10.  ζένον  Ό  —  ^Βθ9μάτων 
Β  Ό:  ^Βοδωτων  JK,  ^ΒΟβδότων  V —  11.  %ούφα  G:  %σνφαΒΏΕ  —  12.  έρατάν  Β: 
άρετάν  D  —  18.  μιχ^έντα  Β:  ^t;t^fvrt  D  —  16.  Κρείοισ*  Byz.i  %ρέοια'  Β  Β  Σ 
—  17.  yatat  D  fortasee  recte,  cf.  Ν.  πι  ίο  —  ενώλενον  codd.:  ΙενηώΙενον  ex 
paraphrasi  λεν%όπηχνν  expiscatus  est  Lehrs,  probabiliter  — 

Telesicratem  fabulis  cum  aliis  tam  amatoriis  maxime  gayisTim  esse  apparet  et 
facta  eius  parum  amplam  materiem  epinicio  carmini  suppeditabant.  Prions 
fabulae  argumentum  Pindarus  ab  Hesiodi  Eoeis  petiit,  ut  ex  scholiis  certiores 
facti  8umu8;  sed  num  iam  Hesiodus  Cyrenam  ab  Apolline  in  Libyam  trane- 
latam  induxerit,  merito  dubitat  Luebbert,  De  Pindan  studiie  Hesiodeis  et  He- 
mencie  p.  7.  Fabula  vero  Cyrenae  Thessalicae  nymphae  in  Libyam  nescio 
an  tranBlata  sit,  quod  species  Yiraginis  cum  leonibas  pugnantis  optime  in  ter- 
ram  leonum  nutricem  quadrare  videbatur  —  6.  άγροτέραν  non  agreetem,  ut 
P.  m  4,  sed  venatricem,  ut  0.  ii  60  —  8  ρίζαν  άπειρον  χρίταν  .  .  .  oUsiv, 
ibi  yirginem  collocaTit  ut  habitaret;  cf.  0.  i  43.  Trea  Pindarus,  ut  plerique 
scriptoree  yeteres  (cf.  Herod.  iv  48),  continentis  partes  esse  statuit,  Europam 
ABiam  Libyam,  quae  cum  ex  communi  fundo  marie  mediterranei  quasi  nasci 
viderentur,  oram  Cyrenaicam  radicem  tertiam  continentis  dixit  —  d-aXXousav 
δέΰποιναν,  non  (ίξαν^  ut  ne  iusto  pluribus  epiihetis  unum  nomen  ometur  — 
9.  ϋηέδε-Λτο  *  praeverbium  'ύπο  et  amaDtibue  opitulantem  Veaerem  sic^nificat  et 
de  curru  alto  isios  sublevantem;  cf.  Eur.  Iph.  Aul.  6L5  {)μ,εϊς  Sh  veavi^^g  viv 
άγτίάλαις  ϊ%ι  \  δέ^ασϋ'ε  xcel  πορενοατ'  i^  όχημ^^των  —  Άφροδίχα  *  Venerem,  qQam- 
yi8  non  praecipuo  culta  in  Libya  fnieretur,  tamen  ob  amoenitatem  regionis  ibi 
regnantem  poeta  fecit,  qua  de  re  cf.  P.  ν  24  —  13.  consiarue  ivvbv  αρμόξοίβα 
γάμον  μιχ&εντα  ϋ'εώ  χε  τίονρα  ^'  ^Τιρέος'  rem  illustrat  similiB  locus  Ρ.  iv  ns 
%αχαίνηβάν  χε  noivov  γάμον  γλνκνν  έν  άλλάίοιαι.  μΐ^αι  —  16.  Hypaeum  Penei 
filium  et  Oceani  nepotem,  eius  amatam  Creusam  filiam  Telluris  perhibet ;  τ.  scliol.: 
Ναΐδος  δh  χαΐ  Πηνείοϋ  xbv  ^Τ'φέα  Φερεκύδης,  'Απέαανδρος  δϊ  ΦΜύρας  χής  *Α6ω- 
που  καΐ  Πηνειού  ίυχορει  xbv  *T^ea  — 
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θ-ρεψατο  παϊδα  Κνράναν  α  μ^ν  ουΌ*'   [6τών  παλιμβάμονζ  έψί- 

λη6εν  6Sovg^ 

oHra  δείπνων  olxoQtav  μεϋ-'   εταιρ&ν  xUQ^iag^  35 

20  άλλ^   άτίόντεόόίν  χε  χαλχέοι^ 

φα<ίγάνφ  τε  μαρναμένα  χεράίζεν  άγρίονς 

^VQ^Sf  V  πολλάν  τε  χαΐ  ήόύχιον  40 

βσν€(1ν  είρήναν  ΛαρέχοιΟα  παχρφαις,  thv  δϊ  όνγχοιτον  γλυκνν 

παϋρον  έπΙ  γλεφάροις 
2ό  νπνον  άναλί6κοί6α  φεηοντα  προς  άω, 

χίχε  νιν  λέοντί  ποτ    εύρνφαρέτρας  Στρ.  β\  4δ 

όβρίμω  μσύναν  Λαλαίοιόαν 
ατερ  έγχέων  ίχάεργος  ^Απόλλων, 
αντίκα  d'  εκ  μεγάρων  Χείρωνα  ηροόέννεηε  φωνα' 
30  Σεμνον  αντρον^  Φιλνρίδα^  προλιπών  ϋνμ6ν  ywacxbg  χαΐ  με-  50 

γάλαν  δνναόιν 

19.  δείπνων  BD^:  δεΐπνον  !)■  et  ν.  1.  schol.,  δείνων  conL  Bergk  —  oUov- 
Qiav  (ol%ooi&v  Mosch.f  oUoog^av  Schroeder)  μ^'θ''  irat^&v  τέρτριας  codd. :  χέρ- 
rljiag  οΰθ  kzag&v  oUovQiav  ex  scholiie  elicuit  Bergk  —  22.  άσνχ.  BD  — 
24.  γλεφ.  V:  βλεφ.  Β  D  —  νπνον  .  .  .  na^qov  F,  νπνον  inl  γλεφάροις  ηανρ* 
άναΧίΰγ,οιοα  coni.  Bergk;  άλδ'ηϋγ,ονοα  pro  άναλίαν,οιαα  coni.  Μ.  Schmid  — 
27.  όρρ.  J?D,  6μ§ρ,  Ρ,  cf.  Ο.  ιν  7  —  29.  ί%  μεγάρων  codd.:   δϊ   αμαραγδη^  coni. 

18.  ηαλιμβάμονς  όίονς  Heyniue  de  radio  interpretatur  per  tramam  eunte 
et  redeunte,  Boeckhius  de  mnlienbus  iugum  textonum  ambientibus.  Boeckhii 
interpretationem  illustrant  scholia:  παλιμβάμονς'  άντϊ  τοϋ  ηαλιμπορεντονς ,  αΐ 
γαρ  6ρ^•αϊ  ύφαίνονύαι  ηροπορενονχαι  χαΐ  ηάΧιν  tbv  aircbv  πορεύονται  τόπον  %αΙ 
νποβτρεφουΰΐν  —  19.  scholiaetae  cum  ούτε  τών  δείπνων  τάς  τ^ρψια^  ούτε  των 
ίταίρων  των  τον  οΓχον  δεΰποξουΰών  τάς  τέρτριας  interpretentur,  ipsam  codicum 
lectionem  confirmant,  sed  param  commode  tres  res,  quibus  Yirginee  aequales 
{ίχαΐραή  delecteotur,  Cyrenam  aspematam  esse  etatuerunt,  opus  textoriiim, 
conyiyioruin  gaudia,  domu8  administrationem.  Apte  enim  Cyrena  conyiyionun 
una  cuin  sodalibus  domum  custodientibus  obeundorum  gaudia  reepaisee  dici- 
tur.  Offensioni  sane  eet  forma  οί^ονριάν  oon  tam  genere  feminino  {'&v  pro 
-ων)  quam  correpta  diphthongo  ov  nescio  tamen  an  haec  correptio  Aeolica 
dialecto  et  analogia  duplicium  formaram  μοννος  et  μόνος,  %οϋρος  et  ιιόρος, 
νοϋοος  et  vocog,  ουρος  et  δρος  satis  defendi  possit  —  20.  χαΧ-κύοίς•  aeneis,  non 
ferreis,  ad  aevum  heroum  significandum ;  cf.  0.  i  78.  iv  24.  N.  i  5t».  χ  6i  —  25.  νπνον 
ρέποντα  προς  ά&'  cf.  £ur.  Rhes.  .'>55  νπνος'  αδιατος  γαρ  ίβα  βλεφάροις  προς 
&οϋς,  quae  pars  somni  cain  dalcissima  sit,  maxime  venatoribus  fagienda  est. 
Kecta  via  yetus  paraphrasta  aberrayit  interpretans :  τοντο  δέ  φηαιν  ως  χάς  νύχ- 
τας οίας  περϊ  χα  χυνηγέαία  γινομένης,  προς  δρϋ'ρον  δϊ  χοιχαζομίντις'  immo  mane 
siurgebat  βοιηηί  dulcediiie  spreta  —  26.  futuram  dominam  terrae  leonum  nutri- 
cis  (cf.  P.  y  58)  pugna  cum  leone  decebat;  quam  autem  pugnam  Pindarus  et 
Callimachue  by.  π  9i,  m  20«  Cyrenam  cum  leone  in  Pelio  monte  committentem 
^cit,  eam  in  Libya  factam  alii  poetea  narrayerunt,  qua  de  re  yide  ubeirime 
disputantem  Studniczka,  Herm.  2«,  1  ss.  —  28.  ατερ  έγχέων  epexegeeie  ease  yi- 
detur  nominie  μονναν;  cf.  N.  lu  31  —  29.  in  μεγάρων  ex  regione  ante  domum, 
quae  notio  ex  locutionibus  έ%  δεξιάς,  Ικ  χοϋ  ϊμπροΰ^εν  nata  est,  nisi  i%  μεγά- 
ρ(ον  προαέννεπε  idem  yalere  ducis  atque  in  μεγάρων  πρ6ς  εαυτόν  έχάλεαε.  Certe 
a\iena  ab  hoc  loco  aedes  Apollinis  Delpbica  est,  ex  qua  Apollinem  Cbironem 
iilloquentem  facit  Boeckhius  —  30.  Φιλνρίίία,  Philyrae  fili,  cf.  P.  iii  1  — 
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d'av^a6ov^   olov   άταρβεΐ  vatxog   Άγει   χεφαλά^   μόχϋ^ον   xad-v- 

ηερϋ•ε  νεανίξ  55 

^rop  Ιχοίόα'  φόβω  δ' 

ον  τίεχειμανται  φρένες, 
τις  VLV  άνΰ'ρώπων  τέκεν^  ποίας  d'  αΐίοβπαόΟ'εϊόα  φντλας 

όρεων  χευ9•μωνας  ίχει  όχίοίνχων]  Wi/r.  β\  ^) 

36  γεύετοίί  ί'  άλχάς  αΛειράντου, 

boCa  χλντάν  χ^ρα  fot  ηροόενεγχεΐν  ^ 

η  ρα  χαΐ  ix  λεχέων  χεΐραι  μελιαδέα  ποίαν; 

τον   δε   Κένταυρος   ξαμενής^   άγανα   χλαρον   γελάόόαις   6φρνι^  Οό 

μητιν  εάν 
εv%i)ς  αμείβετο'   ΚρνπταΙ  χλαΐδες   έντί   6οφας  Πει^ονς  ιερ&ν 

ψιλότατων  J  7ο 

40  Φοίβε  ^  χαΐ  iv  τε  ϋ•εοΙς 
roi)ro  χάν^ρώποις  όμως 
αίδέοντ\  άμφανδον  άδειας  τνχεΐν  τοπρώτον  εύνας. 

χαΐ  γαρ  όε^  τον  ον  ^^εμLτbv  φενδει  %Ίγεΐν^  ^Επ,  β\  75 

ετραπε  μείλιχος  6ργά  παρφάμεν  τούτον  λόγον  χονρας  δ\  ολγο- 

•9"£v,  γενεάν 
επερωτάς  ^  ώ  J^ava^  χνρων  ος  πάντων  τέλος  ηο 

4δ  οΐό^α  χαΐ  ηάόας  χελεύ&ονς' 

Μ.  Schmidt  Pind.  Olymp.  ρ.  cii,  δ'  έκ^ιαλέων  coni.  Herwerden  —  «poffTjVwf 
Β  D,  cf.  Prol.  XI  —  31.  νεΐΐίος  Β  D^:  νΐχος  D%  vi%r\v  interpretatur  schol.  — 
κίφαλα  codd.:  τίραδία  coni.  Schneidewin  —  32.  ουκ  έχείμ,ανϋ^εν  coni.  Mommsen 
ex  paraphrasi  ίχεψασ&τΐϋαν  —  φρένας  coni.  Bergk  probabiliter  —  33.  viv  B: 
μεν  D  —  άποβπαρΟ'εΙαα  interpretatur  schol.  —  34.  6•κιονντων  Ό  —  36.  όσια  Ό: 
όσια  Β  —  "Λλυτάν  FV:  xilfircKi/  BD  —  37.  η  ρα  BD:  η  ρα  Hennanu  —  χίίρ* 
Β  —  38.  χλαρόν  Ρ:  χλιαρόν  BDE  —  41.  άμφανδον  coni.  Schmid:  άμφαδον 
BDE  —  43.  γενεάν  Β  Ό:  γενετάν  Ε^  γενεά  ex  scholiia  Hermann  — 

31.  άταρβεΐ  .  .  .  %εφαλα•  periphrastice  nomine  %εφαΧα  usus  est  etiam  0. 
VI  βο.  νπ  67.  Ρ.  XI  8.5  —  μοχ^^ον  καϋ'νπερϋ'ε  .  .  .  ητορ  ίχοΐΰα-  cf.  Ρ.  νπι  92  ϊχων 
κρεασονα  πλοντον  μεριμναν  —  32.  γ,εχείμανται  pluraliter  dictum  est  ut  xixpftf- 
ταί.  ανμφοραί  (ανμφορά  corr.  Elmsley)  Eur.  Hipp.  1255,  δέδοαται  τλημονες  φνγαί 
Enr.  Bacch.  um;  cf.  Curtius,  Verbum  π  223  —  35.  άλκά?,  kavrov^  non  Ιέυνιος' 
cf.  N.  III  42  —  όαία  non  adiectivum  esse  pro  oaiov^  ut  δικαία  pro  δί%αιον,  sed 
nomen  abstractum  evincit  Homericum  ovr  όΰίη  'κταμένοιαι  έπ*  άνδράοιν  ΐΐψ- 
τάαα^αι  Od.  χχιι  4X2.  χνι  423  —  36.  %Χνταν'  in  epica  narratione  epicis  epithetis 
ornantibus  uti  Pindarus  amat  —  37.  κεΓραι.  μελιαδέα  ποίαν^  ut  infra  ν.  ιιυ  "/ί^β? 
%αρπί)ν  άν&η(ίαντ'  άποδρύ'ψαι^  et  fr.  122,  8  ώρας  aicb  γ,αρπόν  δρέπεαϋ'αι  —  39.  de 
Suadae  clavibua  ν.  Ρ.  νιιι  4,  βοφα  autem  Πεί^ώ  audit,  quod  ηοη  vi,  sed  per- 
suasione  et  orationis  blanditiis  suam  rem  peragit  —  42.  ιρενδει  ^ιγεϊν  de 
dativo  V.  P.  viii  22  —  similia  habes  in  epinicio  P.  iii  2y,  quod  carmen  cum 
eodem  fere  tempore  acriptum  sit,  cum  fabula  hoc  in  carmine  narrata  multa 
commuiiia  habet  —  43.  παρφάμεν,  dicere  contra  animi  sententian),  simulat^ 
dicere;  cf.  0.  vn  6C.  N.  χ  so  — 


ΡΥΤΗΙΑ  IX.  209 

δόόα  χε  %%'ων  ήρινά  φνλλ^  άνοΛέμηεί^  χώπό6αί 
iv  ^αλά66α  χαΐ  ηοχαμοΐζ  φάμα^οι 

χύμαβί  QCTtatg  r'  ανέμων  κλονεονται^  χω  τι  μέλλει^  χώπό^εν    8δ 
εόόεταί^  εν  xad-OQag. 
50  εί  δε  χρτι  κάΙ  Λαρ  ύοφον  άντιφερί^οα^ 

ερεω.     ταύτα  Λ06ις  ΐχεο  βαόΰαν  Στρ.  γ  . 

χάνδε^  καΐ  μέλλεις  νπερ  πόντου  90 

^Log  ^οχον  %οτΙ  κ&Λον  ένεΐκαι' 
ενΌ'α  νιν  αρχέΐίολιν  ^-ήόεις^  έιά  λαον  αγεέραΐξ 
55  ναόιώχαν  8χ^ον  ig  άμφίπεδον  νυν  ί'   ενρνλενμων  %όχνιά  6οι  95 

Αφνα 
δεξεχαι   ενκλέα   ννμφαν   οώμαόιν   ίν   χρνόεοις   πρόφρων    ίνα 

J^ot  xdOvbg  αΪ6αν 
αντίκα  6ννχελέ%'ειν  ιοο 

ίννομον  δωρήόεχαν^ 
οϋχε  ηαγκάρΐίων  φνχών  vnpcoivov^  οντ    άγνώτα  δίφρων, 

τόΘ•ί  Λαΐδα  τϋΕ,εται^  8 ν  κλvτog  Έρμag  ^Ανχ.  γ\ 

G0  ε'b^Q6voL•g  '^ίΐρανόι  καΐ  Γαία  105 

άνελων  iplkag  imo  μaxέρog  οΐ6ει, 
χαΐ  ί'   έπιγοννίδίον  ^αη^άμεναι  βρdφog  avyatg^ 
νέκταρ  ίν  χε£λε66ι  καΐ  άμβροόίαν  όχάξοίόί^    ϋ^ήόονχαί  χέ  νιν  110 

ad^avaxov 
Ζηνα  κάΙ  άγνον  ^Αΐίόλλων\  άνδράϋι  χάρμα  φίλoιg^  αγχιόχον 
______  dutaova  μήλων y 

47.  'ψα^.  D  —  48.  %νμαα  codd.  vett.,  γ,νμ,αΰΐν  recc;  cf.  Ρ.  ι  45  —  χωηό^Βν 
coni.  Schmid:  %  mti  πόΟ^εν  Β  Ό  Ε,  χ'  ω  τί  ποτ'  Byz,  —  50.  άνηφερ£|αν  Ώ  — 
52,  νηερηοντίον  Ό  —  64.  άρχάποΐιν  D  —  άγείρας  Β  Ό  —  57,  έννόμως  Har- 
tung  —  69.  ον  om.  D  —  62.  &ατΐΰάμεναί  ex  paraphrasi  ^ανμάααααι  restit. 
Bergk :  ^α-αάμεναι  B^  ϋτιτίάμεναι  D,  χαχ&ητιάμεναι  Mosch.  —  ανγαΐς  coni.  Bergk : 
ανταΖς  Β,  α^ταΕ?  D  —  63.   fort.  οτά^οντι,   cf.  Ρ.  vi  13  —  ti  B:   yi  E,  om.  D 

—  64.  άγχιστον:  ahcvLCtov  coni.  Hermann  coUato  I.  ν  12  — 

46-  imitatur  Homerum  II.  π  468:  οϋαα  τε  φνίλα  -kccI  αν^εα  γίγνεται  ώρι/* 
confer  oraculum  Delphicum  apud  Herod.  i  47:  οϊδα  δ'  έγώ  'ψάμμον  τ  άριΰ'μόν 
χαΐ  μέτρα  ^'αλάασης  —  63.  ^ιός,  "Αμμωνος'  cf.  Ρ.  ιν  16.  56.  ν  2ΐ.  Ι.  ιι  27  — 
55.  λαόν  vactoreaVy  ex  insula  Thera,  ut  carminibus  P.  iv  et  ν  prolixe  narratum 
eat  —  57.  ανντελέ^ενν  ^ννομον  *  schol. :  ώστε  ανντελεΐν  έννόμως  ocvtfj^  unde  poeta 
istam  portionem  terrae  fructibus  non  carere  addit;  contra  notioaem  incolae 
vocabmo  έννομου   tribuit  Aesch.  Suppl.  56ό  βροτοϊ  δ'  οϊ  γ&ς  τότ*  ^ααν  ίννομοι 

—  59.  Έρμ&ς,  ut  minister  deonim;  neque  enim  insigni  cultu  ille  Cyrenis  flore- 
bat  —  60.  JTatcf,  quod  mater  matris  Cyrenae  fuit  (v.  17)  eademque  matris  Ho- 
rarum  (v.  Hes.  theog.  901);  aptissima  autem  erat  nutriendo  infantem  genibus 
ineidentem  tamquam  %ονροτροφος  0•εά'  cf.  Roscher  Lex.  myth.  i  1575  —  61.  -ύττό• 
de  8OU8;  cf.  0.  VI  43.  N.  I  85  —  63.  cf.  hymn.  Apoll.  Del.  124  ο^)δ'  &ρ'  'Απόλλωνα  χρν- 
βάορα  ^•ήΰατο  μητηρ^  \  άλλα  Θέμις  νε%ταρ  τε  %αϊ  άμβροσίην  έρατεινην  \  ά^ανατοις 
χεΙΧεοϋΐν  ^ίτ^ρξατο  —  64.  Ζηνα  %αϊ  άγνόν  'Απόλλωνα '  fecerunt  eum  immortalem,  ut 

PiirDABOS  ed.  ChriBt.  14 
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65  ^Αγ^έα  xal  Νόμιον^  uo 

rofff  i'  'AQiotatov  καλεΐν. 
cjg  &Q  είχών  εντνεν  χερανάν  γάμ^τυ  χραίνειν  χελενχάν, 

ώχεΐα  d*  έπειγομίνων  ί^δη  ^εών  Εχ.  γ\ 

Λροί%ΐ(^  6δο£  χε  βραχείαι.    χεινο  χεΐν*  αμαρ  δΐϋύχαόεν  9•αλάμω  Γ2υ 

δΐ  μίγεν 

iv  Λολνχρύόω  Αιβναζ'  ίνα  χαλλίόχαν  ΰίόλιν 
70  άμΛρέηεν  χλεινάν  τ'  άεϋ'λοις.  Ι2δ 

xttL•  νυν  iv  Πν^ώνί  νιν  άγαϋ'έα  Καρνειάδα 

νΓοζ  εύϋ•αλεΐ  όννίμιξε  χνχψ 

ενϋ'α  νιχάόαΐζ  άνέφανε  Κνράναν^  &  νιν  ενφρων  d^frat,  iso 

χαλλιγύναικι  ηάχρα 
75  δό%αν  [μερχάν  άγαγόντ'  άαο  Αελφών. 

άρ£ταΙ  δ'  αίεΐ  μεγάλαυ  πολνμν^οι'  Στρ.  δ\ 

βαιά  d'  iv  μαχροΐόί  πουχίλλενν 

άχοά  όοφοΐς'  ό  δ^  xal•ρbg  6μοίωζ  135 

xavxbg  έχει  χορνφάν.     εγνσν  aoxh  τυοΧ  ^Ιόλαον 
80  ουκ   άχιμάόαντά   νιν   έπτάπνλοι  θτ^βεα'   τόν^   Εύρνόϋ^Ιος  έχεΙ 

χεφαλάν  140 

Ιηρα^ε   φαόγάνου   αχμά^   χρύψαν   ίνερϋ•*  ύχο   γ&ν   διφρηλάτα 

^Αμφιχρύωνοζ 
όάμαχι^  χαχροχάχωρ 

εν^α  foi  ΣΛαρτών  ^dvog  Ι4δ 

χεΐτο^  λενταχΛοιόι  Καδμείων  μεχοιχήόαις  άγνιαΐζ. 

65.  άγραία  Β^  —  67.  ώ%ίΙα  . . .  «ράξίς  Β  ι  ώ%εΙαι  . . .  πράξεις  Ό  —  71.  aya- 
^έα  interpretantur  scholia:  άγα&έα  Β  Ό  —  χαρνιάδα  ΒΏ  —  73.  νιχάϋας  BD 

—  '78.  ΰοφοΐο  Β  —  79.  ίγνον  Ahrens  collatis  Ρ.  ιν  120  et  Ρ.  ι  42:  εγνων  codd. 

—  80.  άτιμώο.  Β^  —  ΈΛρυο^Οζ  Bye.i   Ενρναϋ-έος  ΒΏ  —  82.  σάματι  πατρο- 

esset  Inpiter  quidam  et  Apollo  Nomius,  unde  ab  aliie  Άγρενς  et  Νόμιος^  patronus 
yenatorum  et  gregum,  ab  aliie  Άριαταΐος  appellaretur.  Aristaei  huias  fata  yenuste 
Yergil.  Georg.  iy  si7  θ8.  exomaTit,  tamquam  matri  eius  thalamus  in  flumine  Peueo 
fuieset  —  69.  Αίβνας'  terrae,  licet  antea  y.  55  Libja  dea  esse  perhibita  sit. 

70  88.  a  Cjrene  nympha,  cuius  urbem  Teleeicrates  nuper  victoria  Delphica 
omaverat,  ad  yictorem  ipsum  eiusque  laudes  transit  —  73.  ίέ^εχαι^  redeuntem 
Telesicratem,  qui  eiiamtum  in  Graecia  yersabatur  (y.  91),  sed  iam  reditionem 
parabat  —  77.  βαια  δ'  iv  μα%ροΙσί  noixillsiv  in  larg^a  matene  pauca  oniate 
dicere;  cf.  Soph.  El.  688  iv  ποΧλοΐαι  παϋρά  aoi  λέγω  —  78.  άηοά  ύοφοίς^  acro- 
amen  sapientibus  est,  qui  yerborum  prolmtatem  spemiint;  cf.  0.  π  9S  φωνά- 
Βντα  αννετοίαιν  et  not.  ad  N.  ly  37  s.  —  79.  Schol. :  6  γαρ  'Ιόλαος  χε9•νη%ως 
έηειδη  ϊμαΟ-εν  ΕύρνοΟ'έα  έ^αι,τονμενον  ηαρ'  ΆΟ^ιναίων  τους  *Ηρα%λείδας  jloI 
άπδίλοϋντα  πόλεμον,  εΐ  μη  δώαοναιν^  εύζατο  άναβιώναί^  nal  άναβίίΑ}ς  anixtitvf 
τον  Ε{>ρνΰΟ•έα  χαΐ  πάλιν  τύΟ^νψίε.  Αΐϋ  eodem  echoliasta  teste  non  mortuum 
lolaum  revizisse,  eed  decrepitum  iam  factum  breyem  yigorem  yirium  a  love 
petiisse  narrabant.  Laude  opportunitatis,  quam  lolaue  meruit,  poeta  utiiur,  ut 
ad  lolaia  et  yictoriam  Telesicratis  ibi  part^m  transitum  sibi  paret  —  82.  Άμφι- 
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τίκε  /οΓ  Tcal  ΖηνΙ  μιγείόα  δαΐφρων  ^Avt,  δ', 

85  iv  μόναις  ώδΐόιν  Άλχμήνα 

δίδυμων  χρατηόίμαχον  od^ivog  ν[ων.  150 

κωφός  άνήρ  rtg,  δ^  ΉραχλεΙ  ότόμα  μ'^  περιβάλλεις 

μηδέ    ^^ιρχαίων   υδάτων    ah    μέμναταυ^    τά    νιν   θρ^ψαντο   καΐ 

Ίφιχλεα.  155 

τοΓιί^    τέλειον  άτ'  ενχα  κωμάόομαί  η  πα^ων  έόλόν.     Χαρίτων 

χελαδενναν 
90  μη  με  λίηοι  οία^αρον 

φέγγος,     ΑΙγίνα  τε  γάρ  160 

φαμί  Νίόσν  τ'  εν  λόφω^  τρΙς  d^  πόλνν  τάνδ^  ενχλείϋΕ,οίΐ^ 

όιγαλί>ν  άμαχανίαν  έργω  φυγών,  Έ«.  δ\ 

σννεχεν^  ει  φίλος  άότών^  εϋ  τις  αντάεις^  τό  γ'  iv  ξννω  πεχο-  165 

νημενον  εν 
μ^Ι  λόγον  βλάπτων  άλίοιο  γέροντος  χρνΛτέτω. 

ηάτωρ  codd.:  ϋάματι  nag^  προπάτωρ  ex  scholiis  elicuit  Hartung  —  85.  μόνοας] 
μον'  Ό  —  άΧχμήνα  D:  άΧ%μάνα  Β,  cf.  Prol.  χ  —  87.  περίβάνίει  Β  Ε:  παρα- 
βάλλει D  —  88.  9ιρ%έων  D  —  ah  Hermann:  ahl  BDEy  άναμέμναται  coni.  Pauw, 
&ΐων  μν&ται  Bergk  echoliastam  alc^avitai  %al  ίχει  μνήμην  interpretantem  ee- 
cutns;  ah  Pisandrnm  usurpasee  testatur  gramm.  anon.  ap.  Cram.  Ad.  Par.  iii 
321,  28  —  91.  φαμΙ  .  .  .  θ-ύκΐβ/ξαι  .  .  .  φυγών  codd.:  φατϊ  coni.  Schneidewin, 
tv%Xii%Bv  Pauw,  Β^)%λίχίας  Hermann,  φνγόνχ'  Beck,  χόνδ'  . . .  φνγόν^'  Diesen  — 
92.  άμηχ.  Ό  —  93.  o^.  ΒΏ  xo^.  Bergk  —  πεποναμένον  codd. ;  cf.  0.  vi  ii  — 

τρνωνος  σάματι'  de  communi  sepulcro  Amphitryonie  et  lolai  ad  portas  Proe- 

tides  et  de  ludis  ibi  in  gymnasio  lolai  actis  v.  echol.  0.  ix  i4d,  Paus.  ix  83,  i, 

Prol.  xci  —  83.  λενηίπΛΟΐαί  Καδμείων  άγυιαίς,  pro  λεν%ίηπων  Καδμείων  άγυιαίς• 

qua  de   figura  traiectionis   ν.  Lobeck  ad   Soph.  Ai.  7  —  89.  hoc  versu  poeta 

Yota  pro  ee  et  Telesicrate  se  fecisse  eignificat,  quibus  impletis  carmine  se  iam 

res  bene  geetae  illuetraturum  esse  fatetur,  id  quod  fecit  hoc  ipeo  versu ;  cf.  0. 

VII  20.     Vota  autem  illa  non  tam  certamina  Aejrinetica  et  Megarensia  {Νίσου 

iv  λόφω  V.  91)  epectasse  videntur  quam  lolaia  Thebana,  quae  et  ipsa  Telesi- 

cratem  yicisse  poeta  yerbis  vt  ηα^ών  icXbv  licet  non  disertim  declaret,  tamen 

sapienii  satis  perspicue  significat  —  in'  ε4ίχα•  conf.  ίηϊ  έλπίδεααι  Ρ.  π  49  — 

90.  μ-ή  μ8  λίποί'  Gratiarum  clara  lux  ne  se  de^ciat  poeta  precatur,  quod  praeter 

res  antea  iam  commemoratas  nova  praeierea  decora  sibi  carmine  iUustranda 

sint  —  Αίγινα  τε  γαρ  .  .  .  Νίύου  τ'  iv  λόφω'  priore  particula  χε  hoc  exiimtiatum 

cum  Buperiore  copulari  duco ,  ut  Thebis  et  Megarae  et  Aeginae  yicisae  et  in 

Bumma  trea  {tglg)  victorias  reportasse  dicatur  —  91.  φαμϊ  .  .  .  φνγών^  si  recte 

verba  tradita  se  habent  -  et  dubia  profecto  eet  eoroin  emendatio  -  non  possunt 

non  ad   poetam  ipsmn  referri   carmine  laudatorio  {^ργω)  laurum  prae  ceteris 

poeiie  merentem  et  sic  patriae  suae  laudem  adstruentem ;  πάλιν  χάνδε   enim 

Thebas  non  Cyrenas  intellegendas  esse  ez  faturo  ^fffrat  y.  78  apparet.    Simul 

autem  hie  yerbis  etiam  Telesicrates  praedicatur,  quandoquidem  nisi  ille  antea 

vicieset,  copia  laudandi  poetae   defaisset.     Neque  enim  de  quoyis  certamine 

poetico,  eed  solia  de  epimciie  in  honorem  Telesicratis  factis  hoc  loco  agi  cum 

nexas  eententianim  et  indoles  totius  canninis  epinicii  tum  particula  %a\  yer* 

saa^  97  demonstrant;  yertas  igitur:  ego  cum  meo  cliente  iuyene  glorior  iner- 

tiam  no8  fagisse  —  92.   άμαχανίαν^   inopiam  taciturnam   carminam;    contra- 

mm  poeta  dixit  loco  paene  gemiDO  I.  m  20  ω  Μέλΐύα'  ε{)μαχανίαν  γαρ  αφάνας 

Ιο^μίοις  —  94.  άλίοιο  γέροντος,  Νηρεως,  qui  epitheto  άλίοιο  y^porroff  omatur 

14* 
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95  χευνος  αΐνεΐν  χάΐ  tbv  έχθ'ρον 

ΛαντΙ  ^μω  όύν  γε  δίτοα  χαλά  ρέζοντ^  ίννεπεν.  170 

ηλεΐόχα  νιχάόαντά  6ε  χαΐ  τελεταις 

ώρίαίς  iv  Παλλάδος  εΐδον^  Άφωνοι  θ'  ώς  εχαόταν  φίλτατον 
«αρ9'ενιχαΙ  %o6lv  ί|  Ι7δ 

100  vtbv  ενχοντ\  ω   Τελεόίχρατες^  Ιμμεν^ 

iv  Όλνμ7(ίοι6ί  Τ€  χαΐ  βα&υχόλΛον  Στρ.  ε\ 

Γας  άέϋ'λοις^  εν  τε  χαΐ  χαόιν 

έηιχωρίοις.     έμε  δ'   ων  πζ  άοιδάν 

διψάδ'  άκειόμενον  πράόόει  χρέος  avrig  έγεΐραι  180 

96.  ΰνν  ys  coni.  Boeckh:  ανν  τε  codd.  et  schol.  —  97.  νι%ηΰ.  J5D  —  98.  ?%a- 
αται  Έ:  ίτιάστα  D  —  99.  παρΟ^ενιτιά  Bergk  —  η  codd.:  ai  δ*  coni.  Hartung'  — 
101.  Ι»  τ'  Όλ.  Β  Ό  Ε,  τ'  eiec.  Byz.  '—  103.  S'  &ν  Hermann:  S'  ovv  ΒΏΕ,  d'  οϋ 
lemma  cod.  Β  —  aoiSccv   δΐ'ψάά'  ex   schol.  Hermann:   άοιδάν  δί-ψαν  codd.  — 

ab  Homero  Π.  xvm  i4i ;  vereus  Nerei  ipse  non  servatus  est  —  96.  eOv  γε  δίχα  ■ 
etiam  adyersanum  laudari  oportet,  si  quidem  cum  iustitia  praeclara  faciat  — 
98.  τελεταΐς  ώρίαις  iv  Παλλάδος•  Panathenaica  sacra  (cf.  0.  m  4i)  intellegit  scho- 
liasta,  recte,  ut  mihi  quidem  videtur,  quandoquidem  in  domeeticis  ludie  Libjae 
Telesicratem  vincentem  Pindarus  videre  non  potuit,  verbum  autem  είδον,  si  tertia 
persona  dictuin  esset,  omni  gratia  deetitueretur.  Di£Qcillimum  vero  ad  ex- 
plorandom  est,  quosuam  ludos  poeta  proximis  verbis  iv  Όλυμπίοιαί  τε  %ai 
βα^ν%όλπον  Γάς  άέΟ•λοις  significaverit.  Hermannus  quidem  opusc.  vn  lei  ludos 
Olympicos  Delphicosque  intellegere  non  dubitayit.  At  ut  mittam  obecurissiine 
verbis  Γάς  §α^•ν%όλπον  Delphicos  ludos  iDdican,  ne  Oljmpicos  quidem  ludos 
commemorandi  aptus  hic  locus  erat;  yerissime  enim  scholiasta  adnotaTit: 
Όλνμηίοις '  ού  τοΙς  έν  JJiarj  νυν '  ού  γάρ  αν  όντως  ϊρρνφεν  άηλ&ς  xhv  λάγον ' 
quo  accedit,  quod  Pindarus  Olympicos  ludos  nusquam  Ολύμηιχχ^  sed  Όλνμπιάδα 
vel  Όλνμΐίίας  άγωνα  dicit.  Quae  autem  idem  scholiasta  addidit  άλΙά  τοίς  έν 
Ά^Ύΐναις,  in  %οινοϋ  νιν,τιύαντα  είδον  %α\  έν  τοϊς  άγομένοις  άγώαι  vfj  Fj,  λέγει 
δε  έν  Άθ"ηναις'  ro  δh  γ-ής,  οχι  καΐ  αυτί)?  άγων  άγεται  έν  Ά9"ηναις^  ως  φηΛ  ζ/ι- 
δνμος,  haec  parum  mihi  probantur,  qaandoquidem  cum  Olympiis  sacris  Athe- 
nieneibus  ludos  coniunctos  fuisse,  nihil  memoriae  proditum  est  (v.  Prol.  lxxxix), 
et  num  epheborum  certamen  Scirris  institutum  (v.  Athen.  xi  p.  495  f.)  ad  Theemo- 
phona  eive  sacra  Magnae  deae  trahere  liceat,  yiri  docti  dubitant.  Sin  autem 
Athenienses  ludos  Olympios  et  Thesmophorios  intellegere  merito  dubitas,  ηϋιίΐ 
relinquitur  quam  ut  inter  ludos  domesticos  et  Libycos  (cf.  v.  7o)  etiam  Iotis 
Olympii  et  Telluris  ludos  fuisse,  et  yerbum  είδον^  cum  proprie  ad  Panathenaea 
spectet,  etiam  ad  ceteros  ludos  zeugmate  a  poeta  tractum  esse  statuae  —  99.  παρ- 
^ενι-καϊ  noaiVy  η  {γνναΐ%ες)  vlbv  εϋχοντ'  έμμεν  menti  poetae  obversabatur  Naii- 
eicaa  apud  Hom.  Od.  vi  244  optans:  al  γαρ  έμοϊ  τοιόαδε  πόσις  %ε%Ιημένος  εϋη. 
108  88.  lepidissima  fabula  de  Alexidamo  filiam  Antaei  mercedem  cursus 
nancisceote  carmen  pulcheirimum  clauditur.  Hac  cum  fabnla  conferre  iuyat 
narratiunculas  de  Hippodamia  (0.  i  70  ss.)  Penelopa  (Paus.  in  12,  2)  Atalanta 
necnon  quae  de  Indis  refert  Strabo  xv  p.  717 :  το  τάς  ηαρϋ'ένους  α^^λον  ηαρά 
τισι  προ%εΙβ%'αι  τω  ηνγμην  νιγ-ηβαντι  —  103.  ^^ψά^α*  scholiastam,  cum  δΐ'ψώσαν 
ωδην  interpretetur,  άοιδάν  δΐ'ψάδα  pro  άοιδαν  δνφαν  legisse  acute  Hermannus 
perspexit,  quod  eo  magis  mihi  probatur,  quod  etiam  alteri  parti  sententiae 
lectio  άοιδα  δνψας  quam  άοιδαν  δίι\)α  aptior  est  —  τις'  Alexidamus,  si  codi- 
cum  auctoritatem  secutus  τεων  scripseris,  Telesicrates,  si  Hennanno  duce  ίων 
praetulens  —  104.  χρέος  αντις  έγείραΐ'  munus  mihi  iniimctum  postulat,  ut 
rursus  Buscitem  carmen,  cuius  sitim  iam  exstincturus  eram,  et  gloriam  maioruin 
carmine  illustrandam  — 
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105  Tcal  τεών  δό^αν  ηαλαι&ν  τΐρογόνων   οϊοί  Αίβνόόας  άμφΐ  γυ- 
ναικός ^βαν 
"Ιραόα  Λρος  τίόλνν^  ^Ανταίου  μετά  καλλίχομον  μναότήρες  άγα-  185 

κλέα  χοΰραι/' 
χαν  μάλα  πολλοί  άρι6- 
τηες  ανδρών  αΗεον 
ϋνγγονοι^  ηολλοί  δί  καΐ  ί,εινων.    επεί  ϋ'αητον  είδος  ^ο 

επλετο'  χρυόοότεφάνον  δ^  foi  ^Ήβας  ^Αντ.  ε, 

110  χαρπον  avdi]oavt'  άποδρέψαι 

ε^ελον.     πατήρ  δε  ϋΐ)γατρΙ  φντεύων 

χλεινότερον  γάμον^  ακονόεν  Ααναάν  ποτ    έν  "Αργείς  195 

οίον   ενρεν  τεόόαράκοντα   καΐ   όκτω   παρ^ένοιόι^  πρΙν  μεόον 

αμαρ  ελεΐν^ 

ώκντατον   γάμον.     εόταόεν  γάρ  άπαντα   χορον   iv   τερμαόιν  200 

αντίκ    αγώνος. 
ιΐϋ  σύν  δ'  άέ^λοις  έκέλεν- 

όεν  διακρΐναι  ποδών  ^ 

αντινα  όχηϋοι  τις  ηρώων ^  οόοι  γαμβροί  όψιν  ίιλ^ον,  205 


οντω  d'  έδίδον  Αιβνς  αρμόζων  κόρα  *Επ.  ε\ 

ννμφίον  άνδρα'  ποτΐ  γράμμα  μίν  αύτάν  ότάόε  κο6μή6αις  τέ- 
λος εμμεν  άκρον ^     210 
είπε  d'   εν  μεϋϋοις  άπάγεβϋ'αι^  &ς  αν  πρώτος  ϋΌρων 
120  άμφί  foi  ψανόειε  πέπλοις. 

εν%^  Άλε^ίδαμος^  ίπεί  φύγε  λαιψηρον  δρόμον^  215 

105.  χαΐ  τ6ών  δό^αν  παλαιών  προγόνων  transpos.  Bergk :  %αϊ  παλαιών  δό^αν 
τεών  ηρογόνων  BDE,  πάλαιαν  Mosch.,  παλαιά  δό^α  Sc£nid,  έών  cum  Moscho- 
pulo  Hermann  —  106.  "Ιραϋα  Heyne:  "Ιρααααν  Β  Ό  Ε;  "Ιραααν  ές  Tricl.  — 
112.  &%οναε  Ώ  —  113.  ίλείν  (Ιλ.  Ρ»)  GF^:  έλ^εΐν  ΒΌΕ\  έλαν  coni.  Bergk  — 
11  δ.  άέ&λοις  Ε:  άέ&λοιαιν  Β  Ό  —  116.  αχήαοι  Β:  αχηϋει  D,  αχοίαη  Ε  — 
117.   οντω  Β:  όντως  Ώ  —  119.  μέσοις  Β  —  άγαγεαΟ•αι  coni.  Naber  — 

106.  'Ίρααα  urbem  Libyae  coinmemorat  Herod.  iv  ir»8  —  ^Avxaiov  regis- 
cognominie  regi  Libyae  ab  Hercule  superato ;  nam  longe  post  Herculis  aetatem 
Graeci  Cyrenas  condiderunt,  et  diligens  in  seryandis  temporibus  Pindaras  est  — 
108.  άριοτί^ες  ανδρών  principes  virorum,  quae  dignitas  communis  erat  et  pro- 
pinquomm  procorum  et  peregre  venientium  —  109  "Ηβας  καρπόν,  piibertatem ; 
cf.  0.  VI  58  χρυαοατεφάνοιο  λάβεν  τιαρπόν  '^Ηβας-  fr.  122,  8  iv  ενναίς  μαλ&ακάς 
ώρας  άπό  ααρπόν  δρεπεα^αι  —  113.  χεαααρά%οντα  %αϊ  οχτώ,  ηοη  quinquaginta 
filiae  Danaus  praemia  celeritatis  pedum  proponit,  quod  Hypermnestra  iam 
Lynceo  nupserat  et  Amymone  Neptuni  amata  erat  ~  πρ\ν  μεαον  ημαρ  ίλεΐν 
sine  obiecto  {αυτόν  vel  α-ύτάς)^  ut  in  formula  ό  λόγος  αίρεί  —  114.  χορόν  gre- 
gem  virginum  filiarum,  ut  N.  ν  28  Mova&v  6  %άλλιοτος  χορός  —  116.  αφιν  ei, 
ut  saepe  βφέτερος  de  singulie  a  Pindaro  dicitur;  cf.  0.  ix  78  —  119.  iv  μεααοις 
ad  είπε,   ηοη  ad  άπάγεο^αι  pei-tinet  —  120.    ol  πέπλοις  coniungit  scholiasta, 
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naQ^ivov  κεδνάν  χερΙ  X£t^6g  ελών 

αγεν  [ππεντάν  Νομάδων  δι    Άμνλον.    πολλά  μίν  κείνοι  δίκον 
φνλλ'  Ιπι  χαΐ  ότεφάνονς^ 
125  πολλά  δΐ  πράό^εν  πτερά  d^aro  Nixag.  220 

122.  χερϊ  χερός  Ώ  —  123.  μίν  coni.  Boeckh:  μιν  BDE  —  125.  νί%ας  BD: 
VUL&V    V. 

interpretans  Ζατι,ς  αν  πρώτος  των  πέπλων  αυτής  έφάίρηται;  cf.  αΙμά  οΐ  Ρ.  ιν  4s, 
ipol  πατέρες  Ρ.  ν  70,  %ρέονη  ^νγατερ  Ν.  πι  ίο.  —  5ς  ctv  de  δ^  αν  cuin  opta- 
tivo  in  oratione  obliqua  conf.  Hes.  theog.  892,  Euhner  gram.  gr.  §  694,  4  — 
122.  χερϊ  χειρός-  cf.  Ρ.  iv  S7  χειρί  ol  χείρα  —  124.  φνλΧ  ^πι  χαΐ  στεφάνους' 
Boeckhius  confert  Clem.  Alex.  Paedag.  11  8:  iv  dh  τοις  άγωύί  πρώτον  η  των 
&9^λων  δόοίς  ^i^,  βεύτερον  Sh  6  έπαγερμός.  τρίτον  fjv  φνίλοβολία^  τθλκηταΓοί'  6 
(Ττ^φαΐΌ?  έπί9οαιν  λαβονσης  είς  τρυψην  τής  Ελλάδος  μετά  τα  ΜηΒιηά  —  125.  pul- 
cherrimum  carmen  paene  indignor  quod  tenuiasima  sententia  poeta  claudit, 
cum  Alexidamum  iam  antea  multa  praemia  certaminum  consecutuin  esse  dicat 
—  πτερά  sunt  taeniae  coronarum,  de  quibue  τ.  0.  xiv  22. 


ΠΤΘΙΟΝ.  Ι'. 

ΙΠΠΟΚΛΕΑ.    ΘΕΣΣΑΛϋ. 
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Argumentuiii. 

Hippocleas  Phriciae  filius  (v.  16)  Pelinnaeus  Pythiade  22  =  502 
(498)  a.  Chr.  puer  diaulo  Delphis  vicit.  Eundem  non  solum  postea  bis 
Olympia,  sed  etiam  eadem  Pythiade  stadio  vicisse  scholia  tradunt,  qnibus 
in  tali  re  obloqui  difficile  est,  quamyis  admodum  miruin  sit  Pindaram 
'  duplicis  yictoriae,  qua  gloriam  victons  non  mediocriter  auctam  esse  patet, 
mentionem  non  fecisse.  Neqae  mnltum  equidem  tribuo  Boeckhii  ex- 
cusationi,  qui  scholiasta  duce  plures  poetas  ad  celebrandom  Hippoclem 
invitatos  et  Pindaro  solius  diaulo  victoriae  illustrandae  munus  iniunctum 
esse  statait.  Immo  maiore  laude  duplicis  corsus  διαυλοδρόμου  (y.  9)  mino- 
rem  landem  yictoriae  simplicis  stadii  elevatam  et  qnasi  obscuratam  esse 
crediderim.  Quid?  quod  Pindanis  ipse  w.  26  et  68  plurali  ατεφάνων  non 
unam,  sed  plures  victorias  Pythicas  Hippocli  obtigisse  significavit.  —  Car- 
men  faciendum  pactos  erat  Thorax,  qui  poetae  hospes  erat  (v.  64)  et  Hippo- 
clem  puerum  in  diliciis  habebat.  Is  fnit  unus  ex  tribns  fratribns  nobi- 
lissimae  gentis  Aleuadaram,  qui  tuin  temporis  Larissae  urbi  imperitabant 
(v.  Herod.  ix  68).    Larissae  qnoqne   ad  Peneum  flnmcn  (v.  66)  carmen 
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cantatum  esse  Boeckhius  statuit,  qua  tamen  de  re  me  non  adsentienteni 
vir  doctissimus  habet. 

Exorditur  poeta  a  clara  gente  HeracUdarum ,  Thessalis  aeque  atque 
Lacedaemoniis  impentantium  (l— 3).  Sed  statim  ab  hac  re,  at  aliena 
a  consilio  sibi  proposito,  se  revocat  ad  praedicandos  Aleuadas  et  Hippo- 
clem,  qui  diaulo  victor  Delphis  renuntiatus  patris,  qui  bis  Olympia  et 
semel  Pythia  vicerit,  vestigia  legat  et  ope  deorum  etiam  plura  decora 
consecuturus  sit;  omni  quidein  ex  parte  beatam  vitam  mortalibus  non 
concessam  esse  neque  viam  ad  Hyperboreorum  beatain  gentem  patere 
(4-30).  Hinc  profectus  fabulam  subtexnit,  tenui  filo  illam  cum  Pj- 
thica  victoria  cohaerentem,  de  Perseo,  Danaae  filio,  usque  ad  Hyperboreos 
penetrante  et  sortem  felicissimam  visente  istius  gentis,  quae  sub  tntela 
Apollinis  morbis  et  senectutis  malis  careat  et  choreis  comissationibiisqiie 
vacans  laetissimam  vitam  degat  (31—50).  Iterum  a  grata  hac  specie 
perfectae  felicitatis  se  revocans  ad  Hippoclis  praesentem  fortunam  sua 
Musa  illustrandam  redit  (51—63).  Sub  finem  a  Thorace,  uno  ex  Aleuadis, 
ad  carmen  faciendum  invitatum  se  esse  profitetur  et  gentis  Aleuadarum 
regimen,  quo  Thessalorum  res  optime  administrentur,  candide  laudat. 

Pindarus  admodum  invenis  hoc  carmen  panxit,  sed  iam  in  hoc  car- 
mine,  omnium  antiquissimo,  egregie  artem  epiniciorum  carminum  ex- 
pressit.  Habes  fabulam  laudationi  intextam,  orationem  splendidis  cotn- 
parationibus  (27.  51.  54.  6?)  audacibusque  metaphoris  exomatam,  choruin 
partes  poetae  non  suas  tuentem,  denique  sententias  deonim  reveren- 
tiam  (20.  27.  44.  47)  et  optimatium  favorem  (71  sq.)  spirantes.  Altera 
ex  parte  non  desunt  liuic  carmini  iuvenilis  ardoris  et  audaciae  indicia, 
unde  quod  filum  orationis  modo  inchoatuin  (v.  4)  abruperit,  fabulam 
Hyperboreorum  ex  remotissimo  loco  arcessiverit  (v.  31  ss.),  regiones  sep- 
tentrionales  et  occidentales  commutaveiit  (v.  46),  denique  frigidas  et 
dithyrambicas  elocutiones  descriptionesque  non  fagerit  (v.  36.  64),  iam 
veterum  criticorum  in  reprehensiones  incurrit.  —  Ad  postremum  adnoto 
quatuor  antiquissima  epinicia  Pindari  omnia  Pythia  esse  (P.  x.  xii.  vi. 
vii),  quod  ex  intima  familiaritate,  qua  poeta  cum  sacerdotibus  Delphicis 
coniunctns  erat,  explicandum  esse  videtur. 

De  metris. 

Oarmmis  huius,  quod  Pindarus  iuvenis  panxit,  numeri  sunt  Aeolici, 
exultantes  illi  et  ritn  paeonum  libere  vagantes,  ut  saepe  et  sententiarum 
et  numerorum  rectus  ordo  intemiptus  sit.  Divisio  versuum  in  cola  haud 
mediocres  difficultates  praebet,  praesertim  cmn  iuxta  versus,  qui  procnl 
dubio  in  dipodias  dividendi  sunt  (str.  1.  2,  ep.  1.  2),  alii  occurrant,  quo- 
rum  tetrapodiis  tripodias  commixtas  esse  vulgo  statuunt  (str.  3.  4.  6, 
ep.  6).  Venim  audacia  si  tibi  non  deerit,  omnes  versus  me  duce  ad 
dipodicam  scansionem  ita  revocabis,  ut  tripodiis  nisi  in  fine  yersnum 
locus  non  relinquatur.  Hoc  quidem  certum  esse  duco,  syllabam  initialeni 
epodi  versuum  tertii  quarti  quinti  non  anacrusis  vim  habere,  sed  par- 
tem  primae  dipodiae  efficere;  minus  hoc  mihi  constat,  utiruin  strophae 
versus  quartus  et  quintus  a  monosyllaba  an  ab  iambica  anacrasi  in- 
cipiant.  —  Poetam  victori  carmen,  quod  chonis  virorum  Ephyraeorum 
in  comissatione  caneret  (v.  6.  5δ),  misisse  duco,  quamquam,  si  quis  poe- 
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iam  sollemnibus  ipsum  interfaisse  ex  v.  66  conclndere  andeat,  equidem 
non  intercedam.  Chorum  certe  ita  loquentem  fecit,  ut  quae  ipse  sen- 
tiret,  chorus  interpretaretur  (v.  δο),  et  quas  partes  poeta  cum  choro 
intererat,  recte  suscipiebat,  eas  etiam  cum  aberat  retineret.  Epodorum 
vero  ea  conformatio  est,  ut  unaqnaeque  earum  pleno  et  perfecto  sen- 
tentianim  orbe  claudatur  (v.  18.  36.  54.  72),  quod  etsi  admodum  lando, 
tamen  id  mirum  est,  qiiod  artis  lex,  quam  Pindarus  in  iis,  quae  senex 
scripsit  carminibus  excoluit  (cf.  arg.  0.  xni),  iam  in  iuvenili  hoc  carmine 
observata  est. 

"Όλβια  Ααχεδαίμων  Στρ,  a\ 

μάχαιρα  Θεόόαλία'  πατρός 

ί'   άμφοτέραις  ^|  ivbg 
άριότομάχον  γένος  ^Ηρακλεος  βαόιλεύει, 
χί  χομχέω  παρά  χαιρόν;  αλλά  μέ  Πν-  δ 

ϋ-ώ  χε  καΐ  το  Πελιν-ναϊον  άηνει 
δ  ^Αλενα  χε  ΛαΓίβ^,  ^Ιπποχλέα  ^έλονχες 
άγαγεϊν  επιχωμίαν  ανδρών  χλνχάν  'όπα.  10 

γεύεχαι  γαρ  άέ^λων  ^Ανχ,  α. 


% 
VAKIA  LECTIO.  Inscr.  om.  Έ  D,  '/πττοκλίί  ΘΒαααλφ  naiSl  διχίνλοδρόμω  Ε  — 
Schol. :  ^v  μ,Ιν  το  γένος  6  προ%είμενος  νίγ,ηφόρος  ΘεαααΙός^  πόλεως  Sh  Πελινναίον 
ίνί%7ΐαε  δε  την  εΐαοατην  δεντέραν  Tlvd^uiSa,  Ινί-Λτιαε  δϊ  χαΐ  ο^'  %αϊ  oy'  'Ολυμ- 
πιάδα .  ,  .  ίν  δ\  τf^  aijffj  ήμ^ρα  ίνί%ηαε  καΐ  ατάδιον,  ου  ο-ύκ  έμνηαΟ^^  ϋΰως  τοϋ 
διαύλου  μόνου  μια^^όν  λαβών.  —  1.  λατιεδαίμων  JB^  λαιιεδαΐμον  JB^  JD  —  3.  *Αριατο- 
μάχου  Heyne  —  4.  τι;  τιομπέω  παρά  καιρόν \  interpunxit  Mommsen  —  παρά: 
-Αατά  schol.  —  πελιναιον  D,  παλινν.  Β^  —  άπύει  ex  άπνειν  corr.  Ώ  —  δ.  ίππο- 
γ,λία  ΒΏ  —  6.  άνδρων  codd. :  νέων  coni.  Schmid  — 

coMMEHTARii.  V.  1 — 3.  Lacedaemonis  et  Thessaliae  reges  ab  Hercule  ori- 
ginem  duxisse  constat,  v.  Prol.  xxin;  quin  etiam  Thessaliam  a  Thessalo,  Her- 
oulis  filio,  denominatam  esse  Strabo  ix  p.  444  tradidit:  τιvhς  δε  άπό  ^Εφύρας  τής 
θεσπρωτίδος  απογόνους  Άντίφου  καΐ  Φειδίππου,  των  Θετταλοϋ  τον  ^Ηραϋλέους^ 
έπελ&όντας  άπό  Θετταλοϋ  τοϋ  εαυτών  προγόνου  την  χωράν  όνοαάααί.  Denique 
Aleuadas  ab  Heraclidis  oriundos  fuisse  disertim  refei*t  Ulpianus  ad  Dem. 
OljTnp.  i:  'Αλεύας  απόγονος  τις  τον  ^Ηρατιλέος  Θετταλός  έτνραννηαε  Θετταλών, 
είτα  ιιαϊ  οΐ  τούτου  παίδες.  Etiam  Ilippocleam  eiusdem  stirpis  Herculeae  fuisse  ut 
suspicari  licet,  ita  confirmare  documentis  non  licet  —  2.  μάηαιρα  plus  valet  quam 
όλβια'  μααάρων  enim  epitheton  deorum  eorumque  amicorum  proprium  est  — 
4.  τί  %ομπέω'  sijniliter  dixit  £ur.  Alc.  8U7  δόμων  γάρ  ζώα,  τώνδε  δεαπόται.  τι 
ξώαιν;  —  Πελινναΐον  oppidum  Thessaliae,  in  quo  Hippoclem  victorem  natum 
esse  echolia  tradunt.  Nomen  oppidi  proprium  Πέλιννα  fuit,  unde  ad  τό  Πελιν- 
vaZov  euppleo  &βτυ  vel  Ιερόν  vel  eimile  quiddam;  articulum  enim  nomini  pro- 
prio  ipsi  addere  Pindaro  non  licuit.  Similiter  I.  vi  8I  Pergamum  dixit  Περ- 
γαμίαν  sc  πόλιν  —  δ.  Άλεύα  παίδες,  Thorax  Eurypylus  Thrasydaeus,  qui  pro 
Hippocle  comissationem  faciendam  curaverunt.  Minus  enim  placet  opinio  scno- 
liastae  Thessaloe  cmnes  ab  uno  Aleua  significatos  intellegentis  n—  6.  έπιτίωμίαν 
ανδρών  δπα,  Yocem  Tirorum  in  comissatione  edendam  quam  poeta  dicit  non 
έπινι%ίαν  sed  έπι%ωμίαν,  quod  %&μος  ανδρών  sollemnis  formula  erat;  cf.  N.  yni  &o 
έπιτιώμιος  νμνος  —  7.  γεύεται  άέ^λων,  gaudet  certaminibus,  quod  libenter  certa- 
mma  subit;  cf.  N.  vi  28  πόνων  έγενααντο  — 
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ότρατω  r'  άμφίχτιόνων  6  Παρ- 

νάόιος  αύ-τόν  μνχ6ς 
διανλοδρομαν  νηατον  ηαίδατν  άνίειπεν. 
10  "Απολλον^  γλυκύ  ί'  αν^ρώηων  tilog  «ρ-  15 

χά  ΧΒ  δαψσνος  όρ-νύντοζ  αΰξεται' 
ό  μ^ν  «ου  τεοΐς  γε  μήδεόι  τουτ^  ετίραξεν' 
το  ii  6υγγεvlg  ίμβέβαχεν  [χνεόιν  «αχρός,  20 

Όλυμπιονί-χα  δίζ  εν  Λολεμαδάχοις  'JSjr.  α. 

"Αρεοζ  Ζηλοΐξ' 
15  ^ηκεν  δί  καΐ  βα^νλεί- 
μων  ixb  Κίρ-ρας  άγων 
%έχραν  κραχηόιποδα  -  Φριχίαν,  25 

εόποιχο  μοίρα  χαΐ  ύ6χέραι6ιν 
εν  αμέραΐζ  άγάνορα  πλοϋχον  άν-^εΐν  όφίβνν. 

τών  δ'  iv  'Ελλάδι  τερπνών  Στρ.  β\ 

20  λαχόντες  σύκ  όλίγαν  δόόιν^  30 

μή  φ%ΌνεραΙζ  ix  -  ^ε&ν 
μετατροχίαις  έπίχύρ'όαιεν.     &εος  αίεί 

8.  άμφιτιχν.  codd.;  ατρατώ  περιχτιόνων  ^'  coni.  Hennann  —  nagvaaiog 
D:  παρνάσϋίος  Β  —  9.  -βρόμων  Β^^^  -βρομών  JB*®  —  11.  τεοΐς  γε  Mosch.: 
τεοΐαί  τε  Β  D  —  15.  ^ϋ%εν  9ε  χαΐ  Boeckh:  ί^&η%ε  χαΐ  codd.  —  βα^Ιείμων  Ό: 
βαϋ'νΧείμωνα  Β  et  schol.  —  -όπό  Κίρρας  άγων  Tricl. :  άγων  υπό  Κίρρας  Β  Ώ  — 
π^τραν  codd. :  πίτρας  coni.  Hartxing;  fort.  βα9•υΧείμων  vnb  Κίρρας  πετρ&ν  άγων 

—  17.  ianoito  Mosch.:  ?ποιτο  BD  —  21.  αΐεΐ  coni.  Schneidewin:  εΡη  codd.  et 
schol.,  οϊος  coni.  Hermanii  — 

8.  ατρατω  άμφιτιτιόνων ,  conyentui  populorum  circumcolentium  (Amphic- 
tyonum),  quitus  ludi  Pythici  curae  erant;  cf.  Prol.  Lxxxvn  —  9.  παίδων,  quod 
separata  erant  currendi  certamina  puerorum  et  Tiroruni;  cf.  Prol.  L•XXIV  — 
10.  "Απολλον  ut  nunc  faustum  principium  deus  Pythiue  Hippocli  dedit,  sic  ab 
eiu8  numine  etiam  felix  finis  exepectandus  est  —  11.  τεοϊς  γε  μι/ί^εσΐ'  cf.  Ο.  ι  iio 

—  12.  τό  δε  ύυγγενές•  acc.  absol.  adverbii  vicem  obtinet:  quod  attinet  ad  eam, 
quae  ei  ingenita  est,  naturam.  Namque  hominum  fortuna  mazime  ez  dis  pendet, 
secundo  tamen  gradu  ex  virtute  a  maioribus  accepta;  cf.  P.  ν  i7  —  13.  Όλνμ- 
πιονί%α'  8chol.:  δ\ς  ένίχηοεν  6  Φρι%ίας  iv  Όλνμηία  6  ηατηρ  τοϋ  *Ι«ηο%λέου'  ην 
δΐ  οπλίτης  —  15.  βα&νλείμων ,  ηοη  βαϋ'νλείμων'  scribendum  fait,  quoniam  ut 
planities  Cirrhaea,  in  qua  certamina  fiebant,  pratosa  recte  dicitur,  ita  rapQs 
supra  illum  campum  (cf.  P.  y  37)  pratosa  dici  non  potuit;  oonstrue  βα&νίείμων 
άγων  ύπό  Κίρρας  ηετραν  0^%ε  Φριηίαν  ιιρανησίποδα  —  Φριτιίαν,  patrem  Hippo- 
cleae,  quem  armato  cursu  vicisse  verbis  'Λρατηαιπόδα  (cf.  N.  ix  4)  et  "Αρεος 
^πίοις  indicatum  est.  Hermannns  opusc.  vn  i65,  cum  v.  57  thv  ^ίπποίκΧία  ecrip- 
sieset^  Φριχίαν  aut  aliuB  cuiuBpiam  cognati  aut  equi  nomen  fuisse  perperam 
putavit  —  16.  πέτραν  cf.  Hom.  hymD.  Ap.  Pyth.  loe  de  hoc  ipso  loco  α{>τάρ 
νπερ&εν  \  πέτρη  επικρέμαται, ,  %οίλη  δ'  ύποδέδρομε  βήαϋα  —  17.  ί<τπθίτο  fu>r^a' 
cf.  Her.  Ι  82  ή  τύχη  έπίαποιτο  —  18.  άνΟ•εΙν  =  ωσχε  άν^εϊν  cf.  ι  42.  Ρ.  ιπ  45. 
ιγ  146.  IX  8.  69  —  19.  x&v  δ'  iv  *Ελλάδί  τερπνών  respicit  nomen  ΈλΧηνιχών 
αγώνων,  qui  omnibus  Graecia  patebant;  cf.  Prol.  lxxxv  —  20.  φ^ονεραΐς•  deos 
hominum  nimiae  felicitati  inyidere  communie  Pindari  et  Hesiodi  opinio  fait; 
cf.  I.  vn  89  ό  δ'  άϋ-ανάτων  μη  ^ραααετω  φθόνος,  Herod.  ι  32  τό  &εϊον  παν 
φϋ-ονερόν  — 
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άσημων  xiaQ'  ευδαίμων  di  καΐ  ύμ- 

vrirbg  oitog  άνίιρ  -  γίνεται  6οφοϊς^  35 

og  αν  χΒ^6ΐν  ^  ποδών  άρετα  χραχίΐόαις 
τά  μέγι,6τ^  άέ%'λων  ελχι  τόλμα  τ  ε  χαΐ  ό^ενει^ 

25  χαΐ  ζώων  Ιτι  νεαρόν  ^Αντ.  β\ 

χατ    αΐβαν  νΐον  Tig  τνχόν-  40 

τα  ότεφάνων  -  Πνϋ•£ων. 
δ  χάλκεος  σύρavbg  οϋ  xωg  άμβατος  αύτφ' 
ooaig  δϊ  βροτον  l^vog  aylataig 

άπτόμεόϋ'α,  Λεραί-νει  προς  ίόχατον  45 

ηλόον,     νανβΐ  δ'  οϋτε  πεζός  ιών  αν  εΰροις 
30  ig  'Τπερβορεων  αγώνα  -β-αυματάν  δδόν. 

%αρ    olg  ποτέ  Περ-6ενς  έδαίόατο  λαγέτας^  'Επ.  β\    60 

δώματα  έόελ^ών^ 
χλείτάς  ^ων  εχατόμ- 

fiag  έπιτόό'όαις  %εφ 
ρ  όζοντας'  ών  ^aXlaig  -  εμπεδον 

24.  £Χ|/:  δλη  J5*  —  26.  %  ed.  Rom.  cum  scholiie:  ΐ9οι  BD  —  27.  οϋ  «ως 
coni.  Hermann:  οΰ  ποτ  BOJby  oi)  ποτάμβατος  Bergk  —  αύτω  Tricl.  et  alterum 
scholium:  aiycols  Β  D  et  priue  echolium  —  28.  βροτόν  coni.  Schmid:  |3ρ(^εον 
Β  Ό  —  άπτόμίΰ^α  Tricl. :  άπτόμ^ϋ'α  5  D  —  29.  ϋύχατον '  «λέων  vavcl  coni. 
Jurenka  —  αν  om.  Β  Ό  E^  add.  Moech.,  x£v  Hermann,  χάχ  ez  scholiis  Bergk 
—  30.   ig  om.  D  —  ^ανματαν  coni.  Schmid:   ^ανμασταν  codd.  —  32.  δά^ματ' 


22.  ϋοφοίς,  poetis  doctiB;  cf.  0.  i  9  —  23.  χ^ρσίν  η  ηοδ&ν  άρετα'  cf.  Hom. 
Od.  vin  147  oi)  μ}ν  γαρ  μεΐξον  ιιλεος  άνέρος  δψρα  ιιεν  rjCiVj  ^  8  rt  πούϋϊν  χε 
ρέ^η  %αϊ  χεραϊν  kfjciv  —  26.  στεφάνων  οταδίον  %αϊ  διανλον  —  27.  ουρανός' 
cf.  Horat.  C.  ι  8,  38  caelum  ipsum  petimus  stuUttia,  Cic.  Tusc.  i  46,  iii  Laconis 
illa  vox,  gui,  cum  Ehodius  Diagoras  Olympionices  nohilis  uno  die  duo  suos 
fdioB  victores  Olympiae  vidisset,  accessii  ad  senem  et  graiulatus,  fnorere  Diagora, 
inquit,  fum  enim  in  caelum  ascensui-us  es  —  28.  περαίνει  •  intrans.  'penetrat'  — 
29.  ναυσϊ  9*  oiJr*  πεζ6ς  pro  ούτε  ναυϋϊ  δ'  oirre  πεζός,  ut  ν.  41,  Ο.  χι  18,  Ρ.  νι  48. 
De  yariata  structura  ναυαϊ  et  πεζός  Ι&ν  cf.  Ν.  γ  45  et  Wilamowitz  ad  Eur. 
Herc.  985. 

30  88.  digressio  {παρε%βαβις)  ad  Hyperboreos  iam  yeteres  grammaticos 
offendit;  recentioree  interpretee  ut  poetam  excusarent,  partim  (y.  Boeckh.  expl. 
331)  Pereeam  inter  maiores  Herculis  fdiBse  monuerunt  eumque  ab  Aleuadis  ut 
heroem  gentilicimn  inprimis  cultum  esse  suepicati  sunt,  partim  (y.  Tych.  Momm- 
een,  Pindaros  p.  84)  ad  cognationem  qnandam  Persei  et  Persamm  ([cf.  Her.  yn  150. 
Apollod.  π  49)  et  Alenadarum  studia  Persica  confugerunt.  Sed  ipsa  descriptio 
beatae  yitae  Hyperboreorum  a  praesenti  festiyitate  epiniciorum  et  pii  hjmiii 
cultorum  Apollinis  (37  88.)  a  yictoria  in  ludi8  ApollinariDus  comparata  non  alieni 
erant  —  30.  ayStva^  conyentnm  fe8tum;  Pindari  hunc  locum  ante  ocnlos  habuit 
Simias  Rhodiue  in  carmine  de  Apolline  apud  Tzetz.  Ghil.  yn  698 :  τφογετων  δ' 
άφίτίανον  'Τπερβορέων  άνά  δήμον,  τοΙς  ^ή  %αί  ποτ'  άναζ  ηρως  παρεδαίαατο 
Περσεύς  —  33.  δνων  ίχατόμβας'  asinoB  ab  Hyperborei8  Apollini  mactaio8  esse 
etiam  Gallimachu8  fr.  i87.  188  (y.  scholia  et  Glem.  Alex.  protr.  8;  cf.  luy.  yi  470) 
refert,  qnin  etiam  Delphica  asinorum  sacrificia  testatur  lapis  CIG.  ιβββ  — 
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85  εύφαμίαΐζ  τε  μάλιϋχ'  'Απόλλων 

χαίρει^  γελά  θ'  όρων  υβριν  όρϋ'ίαν  -  χνωδάλων,  δδ 

Μοίϋα  d'  ούχ  άχοδαμεΐ  Στρ.  γ\ 

τρόποίς  έπϊ  όφετέροιόί'  πάν- 
τα δΐ  χοροί  -  παρθένων 

λνρ&ν  τε  βοαΐ  χαναχαί  τ    αυλών  δονέονταΐ'  60 

40  δάφνα  τε  χρνόεα  χόμας  άναδή- 

όαντες  είλαπινά-ζοιόιν  ενφρόνως. 

V060L  δ    οντε  γτ^ραξ  ούλόμενον  χέχραται 

ιερά  γενεά'  πόνων  δ^  χαΐ  μαχαν  ατερ  6δ 

οΐχέοιϋι  φνγόντες  Άντ,  γ, 

ύπέρδιχον  Νεμεόίν,     ϋ'ραόεί- 

α  δΐ  πνέων  -  χαρδια 
45  μόλεν  jdavaag  ποτ^  παΐς^  άγείτο  d'  Ά^άνα^  7ο 

ίξ  ανδρών  μαχάρων  δμιλον  επεφ- 

νεν  τε  Γοργόνα^  χαΐ  -  ποιχίλον  χάρα 
δραχάντων  φάβαιόιν  ί^λνϋ^ε  ναόιώταίς 
λίϋ^νον  θάνατον  φέρων,     έμοί  δ^  ^ανμάόαι  7δ 

^εών  τελεόάν-των  ουδέν  ποτέ  φαίνεται  Έπ.  γ\ 


\ιν 


86.  8'ί)φαμίας  Ώ  —  36.  yfia  Β\  γαία  Ώ  —  όρ^ιδν  Β  Ώ-,  γελ&6' 
Όρ9•ία  coni.  Crueius  in  Roschen  lex.  myth.  i  2816  adn.  —  38.  άρόποις  coni. 
Bergk  —  δε  χοροϊ  rh  Ό  —  43.  fort.  olneovri,  cf.  P.  vi  is  —  48.  ϋ'ανμαχά  coni. 
Hermann  — 

36.  υβριν  oqd-iaVj  libidinem  salacium  asinorum;  cf.  Aristoph.  Ljs.  995  6gca 
Ααηεδαίμων  ηαΰα  Άοί  τοϊ  ανμμαχοι '  quo  aspectu  ApoUinis  dei  risum  moven  quod 
poeta  lasciva  Musa  referret,  merito  a  Didymo  in  scholiis  vituperatus  eet;  neque 
tamen  Leop.  Schmidtio  ruditum  asinorum,  quem  et  ipsum  yerbo  ν^ρίξείν  Hero 
dotue  iv  125  indicet,  intellegenti  adstipulor,  quoniam  rudentes  bestiae,  ut  recte 
Boeckhius  monnit,  risum  non  movent.  Motus  hyporchematicos  Hyperboreorum 
(•κνωδάλων)  significari  mire  statuit  Zielinski  Rh.  M.  S8,  625  —  38.  ηαρΟ'ένων . . . 
δάφνα•  parthenica  carmina  et  daphnephorica  lepide  a  poeta,  adsiciiificaiitur 
—  40.  xQvaia,  non  de  colore  dictum,  sed  de  dignitate  et  pulchrituaine,  τ.  0. 
VIII  1  —  είίψρόνως'  cf.  Ν.  ν  38  εϋφρονες  Ιλαι  ανν  χαλάμοίο  βοά  9•ε6ν  δέχονται, 
Hom.  Od.  XX  8  άλλήλι^αί  γέλωτα  χαϊ  ενφροαννην  ηαρέχονΰαί  —  41.  νόαοι  ό" 
ούτε  γήρας'  cf.  ν.  29  —  44.  νπέρδιχον,  severe  et  vel  supra  modum  iudicantem 
atque  punienten];  cf.  Aesch.  Agam.  ΐ99β  et  Soph.  Ai.  iii9,  quibus  locie  (ηιερδιικί 
modum  ^&χαιωι^  excedere  dicuntur  —  45.  Perseus  ope  Minervae  deae  usue  esse 
dicitur  etiam  P.  xii  i9,  quo  loco  eadem  fabula  plenius  narratur.  Pindarum 
poetam  iam  veteres  grammatici  merito  exagitaverunt,  quod  itinere  Pereei  in 
terram  Hyperboreorum  et  expeditione  eius  adyersue  Gorgones  confasis  contra 
historiam  et  rerum  veritaiem  aut  Oorgonee  in  septentxionali  aut  Hyperboreos  in 
occidentali  parte  Europae  habitare  putasset.  Similiter  autem  etiam  fabula 
de  bobus  Solis  et  pastore  Geryone  ex  orienfce  in  septentrionales  regiones  ab 
Herodoto  IV  « ,  Aristea  opinor  duce,  translata  est,  qua  de  re  confer  Stzb.  d.  b. 
Ac.  1895  p.  29  —  47.  κάρα  acc.  obiecti,  θάνατον  acc.  praedicati  —  48.  ^av- 
μάααι  non  cum  τελεαάντων^  sed  cum  φαίνεται  απιατον  iungendiim  eBse  patet; 
expreesit  autem  Pindarus  Homericum  ^-εοϊ  δέ  τε  πάντα  δύνανται  (Od.  χ  306). 
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50  Ιμμεν  ϋπίότον. 

χώτίαν  ϋχάόον^  ταχύ  ί'  αγ- 

χνραν  ίρεί'όον  χϋΌνΙ  80 

χρωρα^'ε^  χοιράδος  αλ-οίαρ  πέτρας. 
έγχωμιοΆν  γάρ  αωτος  ΰμνων 
ίιί  ίίλλοτ^  άλλον  ωτε  μελιόόα  ϋ•ν-νει  λόγον. 

55  ελπομαι  ί'  ^Εφνραίων  Στρ.  δ',    85 

ο3γ'  άμφΐ  Πηνεΐον  γλνχει- 

CCV  προχεόν-των  έμάν 
τον  ΊΛΛοχλ^αν  ht  καΐ  μάλλον  6νν  άοιδαϊξ 
ετίατι  ότεφάνων  ϋ'αητον  iv  α- 

λι^ι  ^όέμεν  iv  -  καΐ  παλαιτεροις^  90 

νεαιόιν  τε  παρ^'ένοιόι  μέλημα.  '  καΐ  γάρ 
60  ετέροις  ετέρων  έρως  ύπέχνι^ε  φρένας* 


51.  citafc  schol.  Arist.  Nub.  107  et  740  —  52.  πρώρα^^Β  codd.  —  άλ-κάν  D  — 
54.  ωτε  G  I:  mars  ΒΏΕ  —  57.  Ίππονιλέαν  F:  innonXta  ΒΏΕ,  τον  'InnonXfa 
Hermanii,  *Ιηηο%Χία  ποτέ  Kayser  —  58.  iv  καΐ  Tricl. :  iv  τε  χαΐ  B^  iv  τε  B*Dy 
ϊν  τ'  αν  Heyne  —  ηαΧαιοτ.  Ώ  —  60.  ίτεροις  lemma  in  V:  higoLaiv  ΒΏΕ 
—  ύηετίνιξε  ex  scholiia  Hermann:  (-ξ?  Β)  ^νιξε  Β  Ό,  §ΐίνί^ε  γε  Mosch.,  ί-κνιξε 
τάς  Tricl.  — 

51.  a  digressione  ad  rem  praesentem  redit,  eadem  nayigationis  imagine  usus, 
qna  supra  (28  8.)  in  transitu  ad  digressionem  faciendo  usus  erat;  cf.  ad  0.  i  9S  — 
χώπαν  αχάϋον,  remum  inhibe  —  πρώραθε*  in  prora  ancoras  suspeDsae  faisse 
docemur  P.  iy  i91  ;  ancoram  autem  eici  et  terrae  infigi  iubet,  ne  navis  scopulis 
illidat  {&λϋαρ  πέτρας)  —  53.  ancoram  eiciendain  esse  dicit,  quod  encomia  car- 
mina  apuin  ritu  vagari  soleant,  unde  periculum  esse,  ne  a  proposito  cursu 
longius  aberrent  —  αωτος  νμνων  flos  hymnorum  i,  e.  floridi  hymni;  cf.  μουβί- 
αας  iv  άώτω  Ο.  ι  15,  Χαρίτων  &<οτον  Ι.  νιιι  16  —  55.  Έφνραίων  scholiasta 
Cineam  auctorem  secutus,  itemque  Strabo  ix  p.  442  et  Stephanus  Byz.  s.  v.  Κραν- 
νών,  Crannonem,  urbem  Thessaliae,  eimiliter  atque  Corinthum,  olim  Ephyram 
dictam  esse  et  eius  incolas  in  Homeri  yersu  N.  soi  τώ  {"Αρης  %αϊ  Φόβος)  μεν 
αρ*  ^κ  Θράκης  Έφνρονς  μετά  &•ωρηασεα&•ον  ηε  μετά  ΦΙέγνας  μεγαλητορας  ηο- 
mine  Έφνρων  declaratos  esse  duxerunt.  Quod  cum  Boeckhius  yenim  esee  pu- 
tasset,  chorum  ab  Aleuadis,  dominis  Larissae,  ex  Crannoniis,  qui  Scopadis  pare- 
bant,  conductum  esse  opinatus  est.  At  mdignum  et  inauditum  est  neque 
Pelinsae  neque  Larissae  tuiese,  qui  carmen  canere  et  saltare  possent;  qua  dc 
causa  Pindarum  aliter  atque  Cineam  et  Strabonem  locum  flomericum  inter* 
pretatum  esse  et  Έφνρονς  Thessalos  omnes,  non  incolas  certive  cuiusdam  urbis 
Thessalicae  intellexisse  equidem  duco  —  56.  άμφϊ  Πηνεϊόν  hinc  Larissae,  id 
ipsa  ripa  Penei  fluminis  sitae,  carmen  cantatum  esse  Boeckhius  statuit;  sed 
Peliima  non  tam  longe  a  npa  afuit  (y.  Strab.  ix  438,  Bursian,  Geogr.  Griecb. 
I  53),  ut  Diesenio  adstipulari  yerear  ad  patriam  yictoris  haec  yerba  referenti; 
de  choro  interprete  sententiae  poetae  yide  Prol.  xcvn.  —  57.  τ6ν  Ίπποχλεαν 
articulum  praeter  consuetudinem  nomini  proprio  poeta  addidit,  ut  ipsum  Hippo- 
clem,  quem  iam  y.  f>  dixerat,  quaei  digito  monetraret  —  hi  %al  μάλλον  cer- 
tamina  etiam  Oljmpica  ad  exemplar  patns  subire  Hippocleam  meditatum  esse 
poeta  significat  —  68.  iv  xal  παλαιτέροις  pro  %αϊ  έν  καΐ  παΧ.  cf.  Ο.  π  ai.  νιι  26 
—  59.  ηαρ^ενοιαι  μέΧημα'  nimirum  gratus  puellis  est  iuyenis  laudibus  et  co- 
ronis  omatus  —  60.  iminvi^B^  subditis  stimulis  egit;  cf.  Herod.  yi  62  τόν  dh 
Αρίατωνα  §%νιζε  &ρα  τής  γυναικός  ταύτης  6  ίρως  — 
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t&v  i'  εχαότος  όρονει^  ^Avx.  d\    95 

τυχών  xav  a(fxaXdav  6%i^oi 
φροντίδα  τάν  -  παρ  ποδός' 

ζά  δ'  slg  ivvavxhv  ατέχμαρτον  προνοηόαί. 

πέποι^α  ξενία  ηροόανέί  Θώ- 
ρακος^ 06Λ£ρ  έμάν  -  ΛΟίΛνυοίν  χάριν  100 
6δ  τόδ^  εξενξεν  άρμα  Πιερίδστν  τεχράορον^ 

φιλέων  φιλέοντ\  &γων  Άγοντα  Λροφρόνως. 

πειρώντι  δ%  wA  -  χρν6ος  iv  βαόάνφ  πρέπει  Έπ.  δ\    105 

χαΐ  voog  όρϋ'ός. 
άδελφεούς  τε  μεγ    αΐ- 
νίΐόομεν  ίό-λούς^  οχ  ι 
70  νψον  φέρονχί  νόμον  -  Θεϋόαλών 

αν|οντ£§•  iv  δ'  άγα^οΐ6ι  κείνται  ιιυ 

πατρώιαί  τοεδναί  πολιών  κνβερ-νά^ιεξ. 


61.  OQOvrj  mayult  Bergk  bene  —  69.  άδβλφεους  Β  D  Ε:    %ά9ελφΒο^ς  Tricl. 

—  τε  μέγ*  αίν,  scripsi:  τ    έπαιν.  BD,  fikv  ίπαιν.  Hermaim,  ίπί  τ*  αΐν.  Bergk 

—  71.  iv  δ'  Β Oj  tv^'  υ  Mommsen  —  αείνται  Β:  χε^τα^  D  et  schol.,   conf. 
ad  Ρ.  IV  246  et  Ο.  νπι  8. 

61.  τών  ab  όρονεί  pendet  et  ad  τυχών  supplendum  est  —  62.  τάν  ηαρ 
ποδός'  cf.  Horatiana  carpe  diem  et  quid  sit  futitrum  cras  fuge  quaerere;  de  lo- 
cutione  παρ  ποδός  conf.  Ρ.  νιπ  32  xb  δ*  έν  ποϋί  μοι  τράχον  —  64.  Θώρααος' 
unius  ez  Aleuadis,  quem  pro  dilecto  puero  comissationem  institnendam  cnrasse 
Bcholiasta  adnotat;  cf.  Herod.  ix  i  et  58  —  64.  ποιπννων  χάριν,  studioee  poscens 
meam  artem  canendi,  audacter  dictum  ad  exemplum  Homerici  ποίπννοντα  Α  βοο. 
Θ  219.  (^156.  Si  600.  V  149,  ubi  tamen  non  cum  accusatiyo  hoc  yerbmn  innctiim 
est  —  66.  άρμα  Πιερίδων^  ut  Μονααΐον  άρμα  Ι.  νιπ  β2;  cf.  Ο.  νι  22,  Ι.  π  in.  — 
67  sq.  experientia  et  aurum  spectari  et  mentis  sinceritatem  exponit  etiam 
Bacchyl.  nr.  22:  Ανδία  μϊν  γαρ  λί&Ός  μαννει  χρναόν,  ανδρών  δ*  άρετάν  ϋοφίαν 
τε  παγηρατ^ις  έλέγ^^ει  άλά'9'fta  —  69.  άδελφεονς,  Eurypylum  et  Thrasydaeum 
Thoracie  fratres  fuisse  narrat  Herod.  ix  bS  —  70.  νόμον  utrum  lege  constitutam 
rempublicam,  an  terram  (cf.  0.  vii  ss)  eignificet  dubitare  possie  —  71.  en  sen- 
tentia  Theognide  digna. 


ΠΤΘΙΟΝ.  ΙΑ'. 

ΘΡΑΣΤΔΑΙΩ.   ΘΗΒΑΙΩ. 

ΠΑΙΔΙ  ΣΤΑΔΙΕΙ. 

Strophae. 

—    —     ν>  _*-»  \j  j.y  u  -\j  \j     '-    \j    —  jt.  ^  I 

νΛ/  ν/    __    v>  v-O  w  _w  vj    y  j 
-*.    Ό  S^A>  w    ju  _  -  I  '^  *-'*-'        — ^  ^     "  1 

5      ^    ^    \j  _v/  wjLN-^j_  --v>_oy| 

Epodi. 
u^>  w  -x-»  «W-/    ^    v./    _  :     Kf    \d  ' 

ArgumentimL. 

Thrasydaeum  Pythonici  filium  Thebanum  Pythiade  28  puerum  stadio, 
Pythiade  33  virum  diaulo  vicisse  scholia  tradunt.  Namque  quod  in  scholiis 
ad  inscr.  post  όίανλον  scriptum  est  i)  ατάδιον^  hoc  ab  iis,  qui  hoc  car- 
mine  alteram  yictoriam  illostrari  putabant,  ex  versu  49  interpolatum  esse 
yeri  simile  est.  Ex  carmine  Pindari  ipso  discimus  patrem  Thrasydaei 
Pythpnicum  Olympia  cnrru  vicisse  (v.  46).  Namque  alium  quendam 
ex  maionbus  Thrasjdaei  Oljmpicam  istam  yictoriam  reportasse  quominus 
CTun  Boeckhio  Expl.  p.  337  statuamus,  versus  antecedentes,  qui  Pythonici 
et  Thrasydaei  solorum  mentionem  faciunt,  impedimento  sunt.  lam  ex 
doabas  Tbrasydaei  victoriis  utra  poetae  hoc  carmen  faciendi  copiam  fe- 
cerit,  nobis  quaerendum  est.  Cum  enim  corona  hoc  cannine  illustrata 
V.  14  tertia  domus  victricis  esse  dicatur,  utruinque  fieri  potest,  ut  aut 
una  victoria  filii  duae  patris,  aut  duae  filii  una  patns  faerint.  Atque 
ut  alteram  yictoriain  Thrasydaei  Pythiade  33  =  458  a.  Chr.  partam 
hoc  carmine  illustrari  putarem,  politicis  rationibas  et  interiore  quadam 
similitndine,  quae  inter  fabolam  huius  carminis  et  Orestiam  Aeschyleam, 
a.  458  in  scenam  prodnctam,  intercedit,  olim  commotus  sum  (Stzb.  d.  b. 
Ak.  1889  p.  13  ss.).     Etenim  et  similitudo  ista  ea  est,  ut  poeta  lyricus 
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tragicum  magis  quam  tragicus  Ijriciim  imitatus  esse  yideatur,  et  m 
annum  458,  quo  Thebani  cum  Lacedaemoniis  foedere  icto  arma  iunxe- 
rant,  laus  amicitiae  Pyladis  Phocensis  et  Orestae  Laconis  (v.  16)  quam 
maxime  quadrat.  At  altera  ex  parte  victoria  Thrasydaei  stadio  com- 
parata  esse  aperte  v.  49  dicitur,  et  Thrasydaeus  ipse,  cum  in  foco  patris 
coronam  deposuisse  v.  14  dicatur,  nondum  sui  iuris  tum  fuisse  videtur, 
qua  utraque  ratione  iam  commoveor,  ut  ipse  me  comgam  et  cum  plerisque 
interpretibus  hoc  carmine  priorem  victoriam  Thrasydaei,  a.  478  partam, 
illustrari  ducam.  Inde  patrem  Thrasydaei  bis,  Olympiae  cumi,  Delphis 
stadio,  filium  semel  Pythiade  28  =  478  a.  Chr.  stadio  vicisse  versibus 
46—60  significari  existimo.  Hoc  vero  ut  iam  statuam  non  solum  ipsa 
verba  poetae  tantum  non  flagitant,  sed  etiam  totius  carminis  color,  im- 
primis  importuna  digressio  fabulae  (l7— 37),  metaphoraniiD  frequentia 
(38—40),  dicendi  andacia  (vv.  1.  26.  3o)  iuvenilem  fervorem  animi  prodere 
yidentur.  Quod  autem  politicas  rationes  attinet,  optimates  Thebani,  iiit«r 
quos  Thrasydaeum  fuisse  ex  versibus  50—58  apparet,  etiam  post  cladem 
Plataeensem  et  Pausaniae  in  Thebanos  infensum  animum  magis  ad  Lace- 
daemonios  quam  ad  Athenienses  inclinasse  et  a  foedere  cum  Lacedaemoniis 
ineTindo  restitutionem  suarain  opum  sperasse  yeri  haud  dissimile  est. 

Carmen  ex  tribus  partibus  constat.  In  prima  parte,  qnae  prooemii 
vice  fangitur  et  primam  triadicam  pencopam  amplectitur  (1—16),  heroinas 
Thebanas  poeta  convocat,  ut  sub  vesperum  in  fanum  Ismenium  conveniant, 
ubi  cum  tripodes  aurei  antiquitus  depositi  essent,  etiam  Thrasydaeus 
suam  coronam,  in  campo  Cyrrhae  reportatam,  depositurus  fuisse  videtur. 
Cyrrhae,  quae  olim  pars  regni  Pyladae  erat,  mentione  iniecta  poeta  ad- 
ducitur,  ut  in  secunda  parte  carminis  (l7— 37)  fabulam  de  Oreste  puero 
cruentis  ClytEienmestrae  manibus  per  Arsmoam  nutricem  subtracto  et,  cum 
in  patriam  rediisset,  Clytaemnestram  Aegistbumque  trucidante  proliie 
narrat,  unde  Cassandrae  triste  fatum,  Ipbigeniae  nefastam  immolationem, 
causas  impii  parricidii  Clytaemnestrae  fabulae  Orestis  immisceat.  Ab  hac 
digressione  ad  munus  sibi  irrogatum  reversus  (38—42),  in  tertia  parte 
carminis  (43—64)  Thrasydaei  einsque  patris  victorias  illustrat  et  pudoris 
civilisque  modestiae  famam,  qua  maius  bonum  a  parentibus  liberis  relin- 
qui  posse  negat,  exemplis  lolai,  herois  Thebani,  et  Castoris  Pollucisque, 
heroum  Laconiconim,  eximie  illnstrat. 

Totum  carmen  a  victoria  Pythica  in  secunda  et  longissima  part« 
adeo  deflectit,  ut  fuisse  non  mireris,  qui  interiore  quodam  vinculo  di- 
gressionem  istam  cum  causa  yictoris  conexam  fuisse  opinarentur.  Qaod 
autem  poeta  ipse  a  recta  via  se  declinasse  dicit  (38— 4o),  hoc  magis 
leges  iustae  compositionis  neglectas  excusat,  quam  nibil  vinculi  inter- 
cedere  arguit.  Quo  cum  accedat,  quod  in  extrema  parte  poeta  non  tam 
virtutem  et  gloriam  gymnicam  domus  victricis  laudat  quam  aflfeetationem 
tyrannidis  dissuadet,  merito  me  iudice  Boeckhius  fata  domus  oligarchicae 
Thrasydaei  et  gentis  regiae  Agamemnonis  obscura  quadam  similitudine 
conmncta  fuisse  suspicatus  est.  Neque  deerat  causa,  cor  nobiles  ciyes 
Tbebanos  poeta  ad  modestiam  cobortaretur,  qnando  apud  Tbucydidem 
III  62  Tbebani  ipsi  de  reipublicae  statu  hoc  modo  queruntur:  ο%ερ  ku 
vofiotg  μεν  %al  τω  αωφρονεβτάτω  ίναντιώτατον  ^  ίγγντάτω  δε  τνράννον^ 
δνναΰτεία  ολίγων  ανδρών  εϊχε  τα  πράγματα. 
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De  metris. 

Carminis  huius  numeri  mediam  locum  inter  paeonum  impetum  et 
logaoedicomm  yersaum  lenitatem  tenent.  Primi  yersns  strophae  syllaba 
initialis  utrum  anacrusis  extra  ordinem  rhythmiciim  positae  locuni  ob- 
tineat  an  partem  primae  dipodiae  ef&ciat  dnbitari  potest.  Equidem  ne 
tripodia  dipodiis  ίιηιηίβββΓβίιΐΓ,  pnorem  sententiam  praeferendam  duxi. 
Toto  emm  in  carmiiie  versus  ad  dipodicam  scansionem,  utpote  quae 
pompae  unice  apta  esset,  redigere  conatas  sum.  Qnamquam  similis  du- 
bitatio  etiam  in  aliis  yersibus,  praeseriim  in  ultimo  strophae  et  epodi 
recunrit,  et  quartam  versmn  sbrophae  erant  qui  uno  ex  his  modis  divi- 
dere  maliiit 

i.    Ό  -\j  ^  lL  I —  j.\j  VAV  \j  ^\j  \j    j. 

et  paeonem  pro  dactjlo  cjclico  positum  similibus  exemplis  poetanun 
tragiconun  defendant,  quae  in  meo  libro  Metr.^  §  270  congessi.  Ceteram 
conferre  iuvat  similia  metra  carminum  P.  n.  v.  x.  0.  x.  —  Cannen  can- 
tatum  est  in  pompa  yespertma  (y.  lo)  a  comitibus  Thrasydaei  yictoris 
coronam  Delphis  partam  in  Ismenio  sacello  deae  Meliae  deponentis. 
Metrorum  autem  ex  natura  colligere  posse  mihi  yideor,  chorum  ex  puens 
constitisse  {τιαίδων  χοράν)  et  modis  Aeolicis  cum  tripudio  sollemmque 
saltatn  incessisse. 

Κάδμου  χόραι^  Σεμίλα  μίν  ^ΟλνμΛίάδων  άγνί-ατις,       Στρ,  α\ 
^Ινώ  δϊ  Aavxo^ia 

novtiav  δμοϋ'άλαμε  ΝΎ^ρτίΐίδ(ον  ^ 
Ιτε  όύν  Ήραχλεος  άριότογόνω  δ 

ματρί  Λαρ  Μελίαν 

χρνΰεων  ag  &δντον  τρίΛόδων 
δ  &η6ανρόν^  δι/  Λεριαλλ'  έτί-μαΰε  Ao^iag^ 

VABiA  LBCTio.  Inscr.  om.  BD —  Schol.:  γίγραπχαι  ή  ω^ή  θραανδαίω  παιδί 
θηβαίω  σταδιεΖ  νιτιήσαντι  %η  JIvO-Mcda,  καΐ  λγ*  δίανλον  [η  αχάδιον]  &νδρας  — 
1.  lort.  άγνιάχι.  —  2.  δΐ  ΒΌ:  τ8  Boeckh  —  Νηρηίδων  Byz.:  νηρεΐδων  BD  — 
3.  άριβτογόνω  {-ω  D)  BD,  άριστογόνον,  qiiod  scholia  intezpretantur,  praetulit 
Mommsen  —  4.  ig  Tricl.:  slg  Β  D  — 

coioiENTABn.  y.  1 — 8.  ApoUo  in  suum  fannin  Ismenium,  quod  ante  portas 
Electrae  fuit  (Paus.  ix  lo,  a),  heroinae  Thebanas  conyocat,  ut  secum  participes 
fiant  publicae  laetitiae  et  pompae  a  Thrasydaeo,  Pythico  victore,  deo  Pytnio 
ducendae.  Quod  autem  eae  Pythonem  atque  umbilicum  terrae  primo  yespero 
celebrare  instituunt  (v.  lo),  virgines  imitantur,  quae  Daphnephoriis  ramos  laureos 
geetantes  et  hynmos  concinentes  praesule  iuyese  dapnnepnoro  ad  aedem  Apol- 
linis  Ismenii  pompam  dncebant;  y.  Procl.  chrest.  c.  so  et  Boeckhium  ad  Pind. 
parth.  1  —  1.  'Ολυμπιάδων  άγυι&τις  et  όμοϋ'άλαμε  Νηρηίδων  cum  iuxta  ponan- 
tur,  vix  dubium  est,  quin  vetue  interpres  priora  verba  recte  interpretatus  sit: 
των  'Ολυμπίων  %Βων  σύνοιτιε '  licet  et  usn  dicendi  (cf.  άγυιάτης  Aesch.  Agam.  iu8i) 
et  etymologia  magis  notio  Hutoris  platearum'  quam  'socii  et  yicini'  comprobe- 
tar.  De  Semela  matre  Bacchi  inter  caelicolas  recepta  y.  0.  π  28  —  2.  Ίνά> 
Λευηο^έα,  Cadmi  et  Harmoniae  filia,  quae  duplici  nomine  etiam  ab  Homero 
£  383  appellatur,  inter  deas  marinas  recepta  et  Nerei  filiabus  consociata  eet; 
cf.  0.  II  »1  88.  —  3.  Ήρα^λέος  ματρί-  Alcmenae  cui  clariesima  prole8  fuit  (άριατο- 
γόνω)  —  4.  Meliam  ut  conyeniant  reliquae  heroinae  conyocantnr,  quod  ea  Apol- 

ΡίΜΏΛΛΌΒ  e(L  Christ  1δ 
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Ί(ίμην€ίον  δ^  Ανύμαξεν^  άλα^έα  μαντείων  -  ϋ•ώχον'      ^Αντ.  α.    ίο 
ώ  Λαίδες  ^Αρμονίας  ^ 

εν^α  Tcai  νυν  έχίνομον  η-ρωίδων 
6tQaxhv  δμαγνρεα  καλεί  ϋννίμεν^ 
ϋφρα  θέμιν  Ιεράν  15 

Πυλώνα  τε  χαΐ  6ρ^•οδ£χαν 
10  yag  όμφαλον  κελαδ'ήΰετ'  ακ-ρα  6νν  εόηέρα^ 

επτοΛυλοιΠι  Θήβαίς  'Ebr.  α\ 

χάριν  άγ&νί  τε  Κίρρας^  20 

iv  τω  ΘραΠυδαΐοζ  &μ-να6εν  εΰτίαν 
τρίτον  επι  ότέφανον  Λατρφ-αν  βαλών, 
16  iv  άφνεαίζ  &ρονραι6ι  Πνλάδα 
νικών  |ή/ον  Αάκωνοζ  ^Ορεότα. 

6.  Ιΰΐ^ηνιον  ΒΏ  —  άΧα^Βία  Ώ  —  μαντείων  BD:  fujcvxiayif  Hermaxm  —  8.  όμήγνρ. 
J),  όμηγερ.  Β  —  σννίμεν  Β  et  schol. :  ΰννέμεν  Ώ  —  10.  %εΧα9'/^ϋετ'  coni.  Heyne: 
%ελα6ήτε  codd.,  coniectiirae  receptae  favet  paraphrasie  ^μντ^ΰΎμε^  %BXa9fftov  Bergk 

—  13,  άμνααεν  ex  echoliie  Eayser:  ϊμναοε  codd.,  ίμνασέ  μ'  Hermaim  —  htucv . . . 
πατρω&ν  coni.  Eauchenstein  probabiliter  —  hci  Hermaim:  inl  codd.  —  16.  ν^χαν 

liiiie  amata  et  Ismeni  herois  mater  (fr.  29.  Paue.  ix  10,  β)  esse  ferebatur.  Schol.: 
ΜεΧία  'SlyLBavov  ϋ'νγάτηρ,  i^  ης  %αϊ  'Απόλλωνος  Τηνερος  ό  μάντις^  ος  παρ'  Ίσμηνώ 
τω  ποταμώ  έμαντενετο^  -χαΐ  avro&i  μαντεΐόν  iatiVj  δ  %αλεϊται.  Ίαμηνιον  iaxt,  9\  %(ά 
πηγή  ομώνυμος  τ$  ηρωΐδί  —  τριπόδων  schol. :  τριπόδων  δΐ  είπε  ^οανρόν  το  Ίΰμη- 
νιον  ^ιά  τh  α4>τόϋΊ  πολλούς  άνα%εΐα&αί  τρίποδας'  οΐ  γαρ  Θηβαγενεΐς  έτριποδηφόρουν 
έ%εΖοε.  ή  δΐ  Μελία  Ίΰμηνον  άδελφiι  -ύπό  Απόλλωνος  φ^αρείαα  %αϊ  γεννήσασα  Τηνε- 
ρον,  άφ'  ον  έν  Θ'ήβαις  Τηνεριαόν  πεδίον.  Conf.  Herod.  ν. 59.  Paus.  ιχ  ίο,  4.  Similia 
de  tnpodibus  templi  Apolliiiis  Triopici  tradit  Herod.  i  lu.  Ceterom  cum  tii- 
podea  olim  praemia  certammum  gymnicorum  afcque  musicorum  fuissent,  apte 
Thrasydaeum  poeta  fecit  ad  hanc  potiBeimum  aedem  Apollinis  gratiaruin  ac- 
tionem  deferentem  —  6.  μαντείων  d-aniov  *  in  lemenio  fano  deum  similiter  atque 
Olympiae  ex  hostiis  mactatis  (^t*  έμπνρων)  coneultum  esse  testantur  Herod.  vin  is* 
et  Soph.  OB.  21.  Acute  autem  Diesenius  hanc  yaticinandi  artem  etymologia 
nominia  Ίσμηνον  'scientis'  confirmari  adnotat  —  7.  ώ  παίδες  'Αρμονίας,  Semela 
et  luo,  quarum  parte  potiore  simul  Alcmena,  Electryonis  filia,  indicatiir.  De 
vvv  idem  quod  vvv  significante  v.  0.  m  24.  vn  18.  P.  in  66  —  7.  έπίνομον  ad 
analogiam  yocabuli  έπιχώριον  formatum  et  a  nomine  νομός  'regio'  deductum  esi 
Alios  έπίνομον  ΰτρατόν  interpretatos  esse  τάς  έπινεμομενα^  καΐ  έποπτενονΰας 
scholia  tradunt  —  8.  τίαλεΐ'  'Απόλλων  alii  partim  Meliam,  partim  Thrasydaeuin 
convocare  statuunt,  sed  Thrasydaei  persona  certe  ab  hoc  loco  aliena  eet  — 
9.  Θέμιν,  quae  post  Fatav  et  ante  ApoUmem  oraculum  Delphicam  tenuisse 
ferebatur;  v.  Aesch.  Eum.  3  —  10.  γάς  όμψαλόν  terrae  umbiHcum  Py^onem 
habitum  eese  Pindarus  dicit  etiam  P.  iv  4.  vi  8  —  &%ροί  avv  ίαπέρα-  prima 
nocte,  crepusculo,  quod  aptiesimum  tempus  pompae  ducendae  et  sam&ciis  igne 
faciendis  niit.  Conf.  Soph.  Ai.  285  τιεΖνος  γαρ  &%ρας  νν%τός,  ηνίχ'  ίαπεροι  νυχ- 
τήρες  ον%έτ'  ^ον  —  12.  χάριν,  carmen  in  honorem  Pythicae  victoriae  a  dis 
bominibusque  cantandum  —  13.  αμνααεν  i.  e.  άνέμνησεν  cum  Kaysero  restitui 
scholiorum  paraphrasin  άνέμνησε  την  πατρωαΐ'  έστίαν  eecutus.  Thrasydaeum 
enim,  cum  vicisset,  Pythonici  filium  a  praecone  renuntiatum  eese  similia  exem- 
pla  docent;  cf.  Prol.  xcii.  Tertiam  vero  coronam  in  foco  patemo  ille  deposuit, 
quod  antea  pater  bis  iam  vicerat,  de  qua  re  in  argumento  carminis  disputaTi 

—  15.  Πνλάδα•  Pyladem  eiusque  patrem  Strophium  Phoceum  agrom  tenuisse 
pueri  eciunt  —  16.  genetivus  Αάτιωνος  Όρέατα  a  nomine  ξένον  pendet.  Orestem 
autem  et  Agameiimonem  (y.  S2)  pro  Lacombue  Piudarus  yenditayit,  qaod  Aga• 
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Στρ.  β\ 
τον  δίι  φονΒνομένου  πατρός  ^Αρ6ινόα  Κλνταίμ-νι^ότρας  26 

χειρών  ϋπο  χρατεράν 

ix  δόλου  τροφός  &νελε  δνό-πενθ'έος, 
&ΛΟτε  ^άαρδανιδα  χάραν  Πριάμου 
20  Κα66άνδραν  πολιώ  30 

χαλχφ  6ύν  ^ΑγαμεμνονΙα 
ψνχά  ηόρευϋ*  ^Αχέροντος  άχ-τάν  παρ'  εϋόχιον 

Άντ.  β\ 
νηλής  γυνά,    πότερόν  νιν  &ρ*  Ίφιγένει    έπ'  Εύ-ρίπω  36 

6φα%%'εΐηα  τηλε  πάτρας 

εχνιόεν  βαρυπάλαμον  5ρ-6αι  χόλον; 
^  ετ^ρω  λέχεί  δαμαζομεναν 
25  ενννχοι  πάραγον 

χοίται;  το  δ^  viaig  aArf^ot^  40 

εχϋ-ιότον  άμβλαχιών  χαλύψ-αι  τ'  αμάχανον 


coni.  Hermann  —  17.  ΚΧυταψ,νηστρας  ηοη  ΚΧνμχαιμήατρας  Β  Ό  —  18.  χει- 
ρών Sdiima:  χερ&ν  codd.  —  «αρτ.  Β  —  ίκ:  κήκ  (κάκ  Gildersleeve)  Bergk  — 
20.  naaavdQ.  Β,  -ίρα  Ό  —  23.  χόΧον  BD:  λόχον  V  —  24.  δαμαξ.  Β:  δαοαλιζ.  D, 
^ttfwf.  coni.  Μ.  Schmidt  — -  26.  ένννχιοι  Β  —  26.  αϋΰχιαχον  coni.  Hecker  — 
άμπλατίΐών  (vel  -ιάν)  coni.  Hecker:  άμπλάχιον  {άμβλ.  Β)  codd.  — 

memnonis  monumenta  ηοη  solum  Mjcenis,  sed  etiam  in  Laconia  prope  Amy- 
clae  esse  ferebantnr;  v.  Paus.  m  19,  6.  Herod.  7,  les.  Lycophr.  1124  —  νι%ών  .  .  . 
Όρέστα-  haec  yerba  ansam  praebuerunt  Sopliocli  fabulam  certaminis  Pythici 
Orestae  (£1.  681  ss.)  inyeniendi.     De  vi  praesentis  ι^&κιοΐ'  yide  ad  0.  ζ  i6. 

17—37.  fabulam  narrat  de  Oreete  hospitio  Phoceneis  regie  excepto  et  patiis 
caedem  nefariam  ulciecente  —  17.  Άρΰΐνόα,  nutrix  Orestae;  Bchol.:  19ίως  Si 
φτιαιν  6  Πίνδαρος  Άρΰίν&ην  είναι  την  Όρέΰτον  χροφόν.  Φερεκύδης  δΐ  Ααοδά- 
μειαν  λέγων  αίτην  νόν  χαννης  ψηαΐ  ηαΐδα  άντ^ρήα^'αι  υπό  Alyits^ov  νομιξόμενον 
Όρίσχτιν  cJi^at.  Laodamiam  eam  apud  Stesichorum  audiyisse  ecbolia  Aesch.  Cho. 
729  tradunt;  Aescbylus  Choeph.  732  eam,  ut  seryam,  nationis  nomine  KiXieaav 
nominavit  —  18.  construe  xbv  Άραινόα  χροφός  i%  δόΧον  δνσπ.  &νελε  παχρός  vnb 
χειρών  %ραχερ&ν  Κλυταιμνήστρας  φονευομένου  —  20.  Καααάνδραν  una  cum  Aga- 
memnone  interfectam  eese  Homeras  Od.  xi  471  narrayit,  quem  auctorem  Pindarus 
et  Aeschylus  in  Agamemnone  eecuti  sunt.  Haec  autem  fama  originem  traxerat 
ex  confueis  Caesandra  filia  Priami  et  Caesandra  Tiripotenti  heroina  Laconica, 
cuiue  sepulcrum  prope  Therapnam  vidit  Paus.  π  le,  6.  m  19,  6;  cf.  Wecklein 
Aesch.  Orestie  p.  7.  —  νηλήί  γννύ'  magna  cum  vi  in  initio  novae  strophae 
positum,  ut  υΙός  i^/afcta?  P.  zn  17  —  22  88.  quanam  causa  Glytaemnestra  ad 
nefanum  facinus  patrandum  impulsa  ait,  similiter  Aeschylus  Agam.  200.  1526. 1417 
quaent,  ita  tamen,  ut  impia  caede  filiae  Iphigeniae  atrocitatem  sceleris  Clytaem- 
neetrae  pnrgare  studeat  —  23.  βαρυπάλαμον  δρααι  χόλον,  ut  iram  moveat  diffi- 
cile  repnmendam;  cf.  Eur.  Med.  99  μηχηρ  %iv8l  αραδίαν,  %ινεΙ  δ\  χόλον  — 
'^^.ίννυχοι  Ίίοίχαΐ'  eandem  in  sententiam  Aeechylas  Agam.  4ii  chorum  canentem 
facit:  Ιώ  λέχος  %αϊ  στίβοι  φιλάνορες'  cf.  Ρ.  π  85  εύναϊ  ηαράχροποι  —  xh  δέ:  τοΰ- 
το  ^ί  —  26.  ξ^^9•ισχον•  quod  odium  mariti  mazime  inceetus  amor  mulieris  ex- 
citat ;  actiya  yis  in  consimili  re  huic  nomini  inest  ap.  Aesch.  Choeph.  991  φίλον 
χ^(ος,  νϋν  δ'  έχ^'ρόν  ώς  φαίνει  %α%όν  —  %αλ'&φαι  χ'  αμάχανον  occultari  et 
diasimulan  nequit  incestus  amor  ob  conyicia  linguae  ciyimn  maledicorum ;  cf. 
Aeech.  Αίζ.  887  ού%  έτιρύφ&η,  πρέπει  δϊ  φως  alvoλaμπhς  σίνος  — 

15* 
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άλλοτρίαΐίίί  γλώΠόαΐζ'  ^Etc.  β\ 

χακολόγοί  dh  ΛολΙχαι. 

ίΰχεί  τ  ε  γάρ  δλβος  ού  -  μείονα  φ%'όνον'  4  δ 

30  ό  δϊ  χαμηλά  ηνέων  αφαν-τον  βρέμει. 
^άνεν  μίν  avtbs  ijρ(og  ^Ατρεΐδας 
ΐκων  χρόνω  xlvxalg  iv  ^Αμνκλαΐξ^ 

Στρ.  γ\ 
μάνχιν  r'  ί^λεΠόε  χόραν^  έχεΙ  άμφ*  Έλένφ  πνρω-ϋ'έντων  50 

Τρώων  ελυόε  δόμους 
άβρότατος.     ό  δ'  &ρα  γέρον^χα  ξώ/ον 
35  Σχρόφιον  έ^ίκεχο  νέα  κεφάλα^ 
Παρνα6σϋ  πόδα  ναί- 

ονχ  '  αΛΛά  χρονίω  6νν  "Αρει  55 

χέφνεν  χε  μαχέρα  %Ύ^κέ  τ'  At-yi6d^ov  έν  φοναΐς. 

^Atfx,  γ'. 
^Η  φ\  ω  φίλοι^  κατ'  άμεχχίίπορον  χρίοδον  έδι-νά^ψ^^ 
όρϋ'άν  κ4λενϋ•ον  ίων 

χοπρίν  ij  μέ  xig  άνεμος  ί-ξω  χλόον  60 

40  εβαλεν^  ώς  οχ'  ακαχον  είναλίαν, 
Μο16α^  χο  δϊ  χεόν^  ει 

μΐ6ϋΌϊο  ηννέ%'εν  παρεχείν 
φωνάν  υπάργυρον^  &λλοχ'  αλ-λα  χαραϋϋέμεν^  65 

*29.  %ϊα%Βΐ,  μύγας  coni.  Hartung  —  30.  &φαντος  Ώ  —  ^ρν^ι  coni.  Hartung 

—  32.    %ΧνταΙς    F:    %λειχαΐς   Β  Ό  Ε   —    84.    ilvas:    hcavcB    coni.  Herwerden 

—  γέροντα  ξένον  Tricl. :  ξένον  γέροντα  Β  Ό  Ε  —  36,  νέα  %εφαλά  Heyne  — 
36.  Παρνααοϋ  ΒΏ  —  χρονίω  Tricl.:  χρόνω  Β  Ό  —  37.  «έφνεν  τε  Mosch:  ίπεφνε 
(eine  τε)  ΒΏΕ  ^  38.  φίλοι  Β Ώι  φύ,η  P,'unde  φίλα  Bomemaim  Philol.  52,  S9  — 
άμ,ευαιπόρονς  τριό$ονς  coni.  Hennann  —  iSiva^v  D:  έδίνή^ν  J5;  cf.  I.  ν  e 

—  40.  έναλ.  BD;  cf.  ad  0.  ix  99  —  41.  dh  τε6ν  Moech.:  *'  έτεόν  BD  — 
fiiadOlo  ecnpsi:  μια%&  ΒΏ,  μνβ%Ι>ν  αν  Bomemaun  Phil.  52,  4i;  genetiTum 
interppetantur  scholia  —  αυνέ^ευ  παρέχειν  codd. :  αιαϋ'ώ  παρεχέμεν  σννέ^&εν  Her- 
mann  —  42.  &λΧα  G  Heyne :  alXa  χρή  codd ,  χρή  ηοή  legebant  scholia  —  χα- 

29.  maiore  inyidia  homines  opulenioe  premi  eimiliter  exponit  Aesch.  Ag.  467 

—  30.  de  particulis  τε-6ϊ  sibi  Fespondentibus  conf.  P.  iv  80.  yui  S6.  xi  46;  apte 
hic  paiticulaiii  poeta  variat,  ut  accuratius  quod  sentit  ezprimat,  diyitee  non 
minore  quidem  inyidia  premi,  sed  in  occulio  inyidos  humilee  fremere;  cf.  Aeech. 
Ag.  1080  νϋν  δ'  υπό  σχοτω  βρέμει  —  32.  iv  *Αμν%λαις'  consentit  in  hac  quoque 
ΓΘ  Pindarus  cum  Stesichoro ;  τ.  schol.  Eor.  Or.  46 :  "Ομηρος  iv  Μυ%ήναις  φησίν 
είναί  τα  βασίλεια  'Αγαμέμνονος,  Στησίχορος  dh  iv  Αα'κεδαιμονίοί  —  35.  νέοί  %εφαΙά' 
άντϊ  τον  νέος  ων  hi  echol. ;  cf.  Ο.  νι  βο.  \u  67  et  Juy.  η  49  si  Ubi  contigerit  capiiis 
matrona  pudid  —  36.  χρονίω  avv  "Αρει-  eera  yindicta;  chv  cum  nomine  proprio 
quomodo  Yim  datiyi  instruinentalis  induere  potaerit,  facile  intellegitur;  sed  eUam 
cum  aliis  nomiiiibas  coniunctum  eandem  vim  apud  Pindarum  habet,  ut  cvv  έλαίω 
φαρμ>α%ώΰαιοα  Ρ.  iv  221,  ΰνν  μά;|ται$  ηρά^ον  Ι.  γ  35,  σνν  άοιδαΐς  ^'αητόν  Ρ.  χ  &7. 
Ι.  ΥΠ  20  etc.  —  37.  φοναΖς-  scholia  proYOcant  ad  Hom.  Κ  bH:  άαπαίροντας  iv 
άργαΧέηΰΐ  φονήσιν  cf.  Soph.  Ant.  696  iv  φοναΐς  πεπτώτα. 

38.  a  digressione  poeta  se  revocat  imaginibue  triyii  et  nayigii  commudis 
UBUS,  similiter  atque  P.  ζ  5i  —  άμεναίπορον  τρίοδον  triyium  iter  mutaus  et 
in  diyerBas  partes  secans  —  39.   Ι£ω  ηλόου,  extra  cursum  nayis  —  42.  φωνάν 
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^  πατρί  ΠνϋΌνιτοω  f  ΈίΤ.  γ\ 

τό  γέ  νυν  -ζ  θραόνδαίψ' 
45  των  ενφροόννα  τε  χαΐ  -  δόΐξ  έπιφλέγη. 

τα  μίν  iv  αρμαόι  καλλίνι-χοι  πάλαι  70 

ΌλνμΛία  αγώνων  πολνφάτων 
ίόχον  d-oav  άκτΐνα  6i)v  ΐπποις' 

Ilv^ot  ΧΒ  γνμνον  έ%1  Πχάδιον  χαταβάντες  f^L•γi,av       Στρ,  δ\ 
όο  Έλλανίδα  6τρατναν  75 

ώχνχατι.     ^εό^εν  έραι-μαν  τιαλών^ 
δυνατά  μαιόμενος  iv  άλιχία, 
των  γαρ  άμ  jcoXiv  εν- 

ρίόχων  τα  μέ6α  μάΜονι  6i)V 
6λβω  τε^'aλότa,  μέμφομ*  αΙ-Παν  τυραννίδων  80 

Άντ.  δ\ 
%υναι6ΐ  δ'  άμφ'  άρεταΐς  τέταμαΐ'  φθονεροί  δ'  άμύ-νονται 
55  αταί^  εΐ  τΐξ  &7ίρσν  έλων 

ή^ίυχα  τε  νεμόμενοζ  αΐ-νάν  ΰβριν  86 

άπίψυγεν^  μέλανα  d'  αν'  έόχατνάν 

ραΰσέμεν  coni.  Bergk,  παροισαέμεν  Jurenka  —  43.  πν^Όνίτιφ  Tncl.:  πνϋ'ΐονί'κω 
B^  πνϋ-Μνίαων  D;  Πν9•ονί%φ  nominis  proprii  locum  obtinere  docait  Ber^k, 
Πν&όνι%ον  coni.  Bomemaim  Philol.  5?,  42  —  46.  tct  μ,ξν  iv  Tricl.:  τα  μ^ν  (sine 
tv)  ΒΏ  Ε  —  47.  Όΐν^ηία  γ'  coni.  Ahlwardt:  όλυα,ηία  t'  Β  Ό,  r'  eiec.  Pauw, 
Όίνμπιας  coni.  Schmid  cotl.  0.  i  7,  όλνμπίαν  Boeckn  —  πολνφάχων  Ό  Β*:  ηολν- 
φατον  JB*  —  48.  ϋΌάν:  ϋΌαΐς  coni.  Hartung  —  49.  τε]  dh  Pauw  paraphrasin 
secutuB  —  yvfivol  PQ  —  51.  άΐίηίψ:  ε'ύδιτιία  coni.  Hecker  —  52.  αμ  Hermann: 
άνά  BDE  — μα-κροτερω  (μαχροτάτω  Ώ  et  schol.)  ohv  δίβφ  Β D,  ahv  eiec.  Tricl., 
μάααονι  avv  coni.  Bergt  probabiliter  —  54.  αμύνονται  αται^  εΐ  Hermaiin:  άμν- 
νοντ'  &τα  {&τα  schol.),  εΐ  codd.  et  schol.,  αμύνονται  ζάΰτ' ,  εΐ  coni.  Leop. 
Schmidt,  Leb.  Pind.  ρ.  i83;  nominis  αται  altera  sjUaba  cum  εΐ  coalescit  — 
55.  άανχά  (ήσ.  Mommsen)  Hermann:  ήανχία  BDE  —  56.  μέλανα  δ'  coni.  Her- 
mann:  μέλανος  δ'  codd.,  μέλανος  Schmid  — 

υπάργνρον,  yocem  argentea  mercede  conductam;  cf.  I.  ii  8.  Soph.  Ant.  1091  εΐ 
^αττιργνρωμένος  λέγω  —  48.  constnie  &λλοτ'  &λλα  ταραϋαέμεν,  τό  γε  ννν  η  πατρϊ 
Πυ^ονί%ω  η  Θρασνδαίω'  alio  quidem  tempore  alii  cursum  conyertere  poteris, 
nunc  autem  solis  Pythonico  et  Thrasydaeo  —  46.  έπιφλέγει,  lucet,  intraneitive, 
licet  transitiva  vie  sit  eiusdem  verbi  0.  ix  22  —  46.  %αλλίνι%οι'  ad  augendam 
glonam  suormn  clientium  poeta  ita  loquitur,  tamquam  uterque  Olympia  yicerit 
(cf.  P.  vn  185.  vni  86) ;  Hcuit  autem  ei  ita  loqui,  quod  alterum  quidem  uterque 
consecutus  est,  ut  Delphis  stadio  yinceret  —  48.  d^oav  άτιτίνα^  velocitatis  decus ; 
cf.  I.  ΙΠ  ω  έργμάτων  ά'Λτϊς  χαλών  —  49.  γνμνον  έπϊ  στά^^ον,  contrarium  δρόμω 
όηΧίτιιΐ'  ^^•  Ι•  ι  Μ  —  50.  Έλλανί^α  οτρατιάν,  ut  '^ΕλΙανα  στρατόν  Ν.  χ  25;  ct. 
ΡγοΙ.  LXXXV  —  61.  έν  άΐιχ^  ad  ίννατά  bene  rettulit  Heyne  mterpretana :  τα 
δυνατά  όντα  χατά  i)λιyίίav'  cf.  Ν.  m  72  —  52.  τα  μέαα'  mediam  yiam  laudans 
Pindarus  praeiyit  Horatio  C.  π  lo:  aweam  quisquis  mediocritatem  diligit;  sed 
iam  ante  rindarum  Theognis  »85:  μτ^δ^ν  &γαν  απενδειν  πάντων  μέα  αριατα. 
Conferunt  praeterea  Aesch.  Eum.  503,  Phocyl.  fr..«  —  53.  μέμφομ'  αίσαν  τυραν- 
νίδας- cf.  Thucyd.  ra  62  —  64.  ξνναΓσι  δ'  άμφ'  άρεταΐς'  virtutibue  etudeo 
comibuB  et  quae  τα  %oivy  βυμφέροντα  spectent  — 
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xakltnBV  d^avatot 

αΐϋαν  γλνχνχάταν  γενεά  ^ 
εύώννμον  χτεάνων  JtQati6-rav  χάριν  Λορών  90 

α  τε  tbv  Ίφιχλείδαν  Έπ,  δ\ 

60  διαφέρει  ^Ιόλαον 

νμνητόν  ιόντα  ^  χαΐ  -  Κάότορος  βίαν^ 

η  ε  W,  /άναξ  Πολνδενχες^  vC-ol  ^'εώv^ 

tb  μ^ν  παρ'  αμαρ  εδραι6ι  θεράπνας^  95 

tb  δ'  olxiovtag  Ινδον  Όλύμχον. 


57.  TLaXXmsv  ^avatot*  aUav  scripei  dubitanter:  %αΙΧίονα  θανάτου  iv  (Βύχ(ν  Ι 

iv  D)   BDE   —   γίναντάταν   coni.  Bomemann:   vXvnvtata  codd.;   μόρον  οό* 
άν'  ^tf^artat'  xalliotra  βιοχ&ς  ΙΙοχξν  coni.  Eayser,  ^sXavog  6  ο    έαχατιάν  %alX£ovcc         ' 
ξ^ανάτον  τετμ,εν  coni.  Bergk  —  68.  %ράτιβτον  B\  XQcctiiftav  B^  Ώ  Ε —  62.  νίονς 
maluit  Pauw  —  64.  ivthg  coni.  Hecker.  I 

57  S8.  locuzn  misere  corruptum  audacter  ita  restitui,  ut  sententiam  saltem  | 

probabilem  et  Pindaro  dignam  nanciscerer:  invidiae  casus  arcentiir,  ei  quis 
euperbiam  fagit  et  in  fine  atra  mortis  sortem  dulcissimam  saae  genti  reliquit,  | 

famam  bonam,  quo  bono  nullum  potiue  est,  suis  comparando  —  60.  9ιαφέοη^ 
divulgat;  schol.:  πανταχον  διάγει  —  61.  Κάστορος  βίαν  periphrastice ,  ut  nb- 
mericum  βίη  ^ΗραηΧείη'  cf.  Μύμνονος  βίαν  Ι.  νπι  μ,  ΟΙνομάου  βίαν  Ο.  ι  9ΐ,  ρΐΛ 
Φώχον  Ν.  ν  12,  άδεΧφεο^  βία  Ν.  χ  73  —  62.  &να^  ΠοΧύδενκες,  νΐοϊ  Ο-ε&ν  audacter 
poeta  duos  vocativos  copulavit,  quorum  alter  unum,  alter  duos  fratres  spectat 
—  63.  Λαρ'  &μαρ,  altemie  diebus;  eadem  locutione  de  eadem  re  utitur  Lycophr.  565; 
cf.  Soph.  OC.  1456  χρόνος  ΰτρεφων  μ^ν  ?τερα,  τα  Sh  ηαρ'  ημαρ  α^^'ΐς  αύξων  &νω. 
Similiter  παρ'  iviavtbv  &ρ^ειν  ί.  e.  altemis  annis  sive  altero  quoque  anno  magi- 
etratum  capere  dixerunt  Diod.  iy  65,  i.  Plut.  Cleom.  ir>.  Fabulam  totam  Pindarus 
ipse  illustrayit  N.  χ  56  ss. 
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Argumentnm. 

Midas  Agrigentinus  Delphis  bis  tibiis  assis  vicit,  Pytb.  24  et  25, 
quaram  victoriaram  priorem  hoc  carmine  praedicari,  ex  eo  apparet,  quod 
alterius  victoriae  nuHa  mentio  fit.  Quodsi  Pyth.  24  =  494  (490)  a.  Chr.  hoc 
carmen  compositum  est,  iisdem  ludis  Midas  tibiis  vicit,  qnibns  Xenocrates 
Agrigentinns  cumi  victoriam  peperit  (v.  P.  vi). 

Principalis  pars  carminis  versatur  in  fabula  narranda  de  tibiainim 
cantu  et  polycepalo  nomo  a  dea  Minerva  sororum  Gorgonis  lugubres 
planctus  imitante  invento;  haec  autem  fabula  cuin  fabida  de  Gorgone 
a  Perseo,  filio  Danaae,  interfecta  arcte  coniuncta  est  (7—27).  Praemissa 
est  prooemii  loco  brevis  invocatio  deae  patronae  urbis  Agrigenti,  ut  Mi- 
dam  victorem  propitia  acciperet  (1-6);  subiecta  instar  epilogi  est  gene- 
ralis  sententia  de  hominum  felicitate  numquam  sine  labore  paranda 
(28—32).  Hoc  autem  Midas  quoque  in  certamine  Delphico  expertus 
esse  ferebatur,  quoniam  lingaa  calamorum  inter  canendum  ei  nipta  est, 
qua  tamen  rapta  nihil  conturbatus  calamis  ad  modum  fistulae  usas 
modos  carminis  ad  finem  deduxit. 

Fabulam  de  Gorgone  a  Perseo  interfecta  Pindams  ex  Hesiodi  theog. 
274—81  et  carmine  aliquo  epico,  fortasse  Phoronide  vel  Danaide,  repe- 
tivit,  quo  ΘΧ  altero  cannine  plenam  narrationem  huius  mythi  Apollo- 
doms  II  37  excerpsit.  Fabulam  qualem  Pindanis  exornavit,  respicit  Nonnus 
Dionys.  xl  227  ss.;  Gorgonis  praeterquam  hoc  loco  Pindarus  mentionem 
fecit  0.  xm  63  et  P.  χ  46  ss.  —  Tibiarum  usum  in  ludis  Pythicis  et 
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structuram  νόμου  τιολνκεφάλου^  quo  Midas  yicit,  iUustrarunt  nnper  Lneb- 
bert,  De  Pindaricorum  carminum  compositione  ex  nomonmi  historia  iUu- 
stranda,  Bonnae  1887,  et  Guhrauer,  Der  Pythische  Nomos,  in  ann.  cl. 
phiL  suppl.  vni,  TJeber  den  νό(ΐος  ποίνχίφαλος^  et  in  Verhandl.  der  Philol. 
in  GOrlitz,  1890  p.  438  ss. 

De  metris. 

Carmen  hoc  modis  dactylo-epitnticis  ad  simplicem  et  antiquam  nor- 
mam  carminum  dactyliconun  χατ'  ivonkiov  ita  compositum  est,  nt,  quod 
raro  in  Pindaro  fit,  versus  omnes  paris  fere  magnitudinis  sint.  Desti- 
natum  autem  hoc  carmen  fuit,  ut  a  comitibus  victoris  urbem  mgredienti- 
bus  cantaretur  (v.  δ),  cui  naturae  carminis  anacruses  compluribns  versi- 
bas  praemissae  quam  maxime  accommodatae  erant,  qaamqnam  uonnullae 
earum  etiam  continuitate  numerorum  (w.  2  et  3.  4  et  δ)  excusabantur. 
Epodo  quod  caret  carmen  Doricum,  non  tam  ex  simplicitate  carmiiiis 
quam  ex  pompae  natura  nescio  an  explicandum  sit,  qnandoquidem  vices 
stropharum  et  epodi  idoneae  sunt  choro  non  recta  via  procedenti,  sed 
modo  dextrorsum  modo  sinistrorsum  deflectenti.  Factum  autem  est  hoc 
carmen  ad  exemplmn  prosodiorum,  quibus  cum  dipodica  diyisio  nnice 
conveniret,  dactylicas  tripodias  in  magnitudinem  binarum  dipodiarum 
extendendas  curavi.  Inde  in  sex  versibus  primis  qnatemos,  in  duobus 
extremis  ternos,  tota  in  stropba  triginta  passus  cboram  fecisse  coUigo. 
Quod  autem  pausae  locus  in  fine  quinti  versus  deest,  id  dubito  num 
ita  explicare  liceat,  ut  versus  quintum  et  sextum  contiimitate  numerorum 
cobaerere  statuas;  immo,  ne  cantorum  fauces  deficerent,  post  quintum 
yersum  pausam  longiorem  intenectam  esse  existimo;  conf.  Prol.  lyii. 

Alt^  6ε y  φιλάγλαε^  καλλίϋτα  βροτεάν  πολιών,  Στρ.  α. 

Φεραεφόνας  εδος,  α  χ    Άχϋ-αις  ίπι  μηλοβότου 
ναίεΐξ  ^Ακράγαντος  έύδματον  χολώναν,  ώ  fava*  δ 

ΐλαος  αθανάτων  ανδρών  τε  0ύν  εύμενεια 
δ  δίξαι  ότεφάνωμα  τόδ*  ix  Tlv^&vog  εύδό^ψ  Μίδα,  ίο 

αντόν  τε  νιν  'Ελλάδα  νιχάπαντα  τέχνα,  τάν  ποτέ 


YARIA  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  οπι.  Β  Ό  —  Schol. :  γέγραπχαι  ή  φ6η  MCStf  Άχραγαψ- 
χίνφ'  ούτος  Μϋηοε  τήν  εΙ%οατην  χετάρτην  Πν^ιάδα  %αϊ  την  κ«'•  φασί  όΐ  avthf 
καΐ  Πανα&ηναια  νενι%η'κέναι.  —  3.  ώ  om.  Ό  —  6.  εύ^όξω  pidcL  Β  ι  εi)δ6ξιai  μίία 
D,  εύδόξον  μΧδα  Ε  — 

οοΜΜΕΝΤΑΒπ.  V.  1.  KaXXlctu  βροτεάν  πολιών'  similiter  Cyrenas  xaUtffrar 
πόλίν  praedicat  Ρ.  ιχ  69  —  2.  Φεραεφόνας  idog-  de  cultu  Proserpinae  per 
totam  Siciliam  disperso  v.  N.  i  14  —  μηλοβότου•  cf.  0.  i  is  et  Archil.  si 
Άσίης  μηλοτρόφον  —  3.  Άτιράγαντος•  fluvii,  cuius  in  alta  ripa  iirbs  cognominis 
aedificata  erat,—  &va'  pro  &νααΐίοί,  ut  Aeechylum  &ναξ,  ^Xv%&g  dixisse 
Suidas  testatur,  et  in  hymno  Cer.  58  critici  ωνα  ^ημητερ  de  coniectura  re- 
ponunt  —  4.  άνδρων  hominum,  quibus  opponuntur  ά9'άνατοί^  immortales  — 
δ.  δέξαι.  c.  dat.  iunctum ,  ut  0.  xra  29.  P.  iv  23.  vm  5.  I.  vi  4.  Hom.  H.  π  i«6, 
tit.  Olymp.  Arch.  Zeit.  ix  6:  δέξο  &ναξ  Κρονίδα  Ζεν  Όλνμπιε  χαΐόΐ'  άγαλμα 
Ιλήω  ^μω  τω  Αακεδαιμονίω  —  6.  ^Ελλάδα•  qaoniam  ad  Pythios  ludos  aditue 
onmibus  ijraecis  patebat;  cf.  Prol.  lxxxv  — 
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Παλλάς  έφενρε  d-QMstav  ΓΌρ^οναη/ 
ovAtoi/  d'Q7}vov  διαηλέ^αιό*  ^Α^άνα' 

xhv  naQ^avioiQ  vxh  r'  άπλάτοις  όφίων  κεφαλαΐζ  Στρ.  β\  15 
10  &ί€  λείβόμενον  δυΰπενϋ^ει  6νν  καμάτω^ 

Περ6εύς  6ΛΟτε  τρίτον  ανν66εν  χαόιγνητ&ν  μέρος  ^  20 

είναλια  Σερίφφ  λαοΐπί  τε  μοϊραν  άγων. 

ίμον  τό  τε  ^ε6ηέΰιον  Φόρχοιο  μανρωόεν  γένος  ^ 

λνγρόν  r'  Ιρανον  Πολνδέχτα  ΰ^ήχε  ματρός  τ    εμπεδον  25 

ΐδ  δονλοόύναν  τό  τ    άναγχαϊον  λέχος^ 

ενπαράου  χρ&τα  ΠνλάΠαις  ΜεδοίΠας 

vCbg  ^ανάας'  τον  άηο  χρν6ον  φαμίν  αύτορντου  Στρ.  γ\    30 

εμμεναι.     άλλ'   επεί  έχ  τούτων  φίλον  άνδρα  Λόνων 
ερρύ6ατο  παρϋ'ένος  αυλών  τενχε  πάμφωνον  μέλος  ^ 
20  ζφρα  τον  Ενρνάλας  έχ  χαρπαλιμαν  γεννών  35 

χριμφϋ-έντα  6νν  έντε6ι  μιμήόαίτ^   έρνχλάγχταν  γόον 
εϋρεν  ^'εάς'  άλλα  νιν  εΐ'ροΐό'  άνδράόι  ϋ^ατοις  Ιχειν^  40 

7.  γοργόνων  QB  et  schoL:  om.  ΒΌΕ  —  8.  ^ιαπλέίασ»'  ά»////τ6ν  Ώ  — 
9  όφίων  om.  J)»^  —  10.  & .  is  D  —  11.  &ννσαεν  Boeckh;  ivcsv  (-cs  BE)  BDE, 
awcsv  et  &ves  schol.,  &ιξεν  coni.  Eaibel,  Herm.  19,  247  —  12.  ivaUa  Β I);  cf. 
0.  DL  99  —  αερίφω  (sine  ts)  ΒΏ:  ts'  ηέτρα  coni.  Hermann^,  ts  Σεριφω  Boeckh, 
f^  Σερίφφ  Mommsen;  de  licentia  prosodica  nominum  propriorum  τ.  I.  ν  42  — 
laotet,  Boeckh,  X&oi  Boehmer,  τοίοι  Hermann'  —  13.  φόρτοι  άμανρωαε  BD: 
Φορίΐοίο  μαύρωΰεν  Hermann  —  16.  είίπαράον  Ώ  —  αυΐήο.  BD.  cf.  Ο.  ιχ  89  — 
17.  αύτορρντον  ΒΏ  —  19.  aiX&v  D»"  —  21.  ίρι%Χάγτιταν  (?)  Ώ  — 

7.  έφεδρε  —  22.  ενρε'  eodem  yerbo  bis  poeito  initium  et  finem  fabulae 
facete  poeta  indicat;  cf.  0.  i  93.  P.  χ  δΐ  —  10.  λεφόμενον  cf.  ^χεαν  ϋ'ρήνον  Ι.  vm  58 
—  11  88.  Pindaru8  Hesiod.  theog.  274  ss.  sequitur,  nisi  quod  Minerram  Perseo 
patrocinantem  facit  hic  et  P.  χ  45,  qua  in  re  eum  ducem  secuti  sont  Ovid. 
met.  ▼  250  hactenus  aurigenae  comitem  Tritonia  frairi  |  se  dedit,  et  ApoUod. 
π  41  —  μέρος'  cf.  Ρ.  iv  58  —  13.  άμανρωαεν  obcaecayit  ablato  uno  communi 
ocTilo,  quo  altematim  Phorci  filiae  i.  e.  Gorgones  (sic  schol.  et  Ovid.  met.  iv  773; 
Phorcides  et  Gorgones  distinxit  Apollod.  π  37)  utebantur  —  14.  Perseus,  Danaae 
filius,  Polydectae,  regi  Seriphi  insulae,  amorem  matris  Danaae  et  eymbolum, 
qnod  pro  nuptiis  cum  Hippodamia  eum  poposcerat,  in  pemiciem  Tertit;  allato 
eniin  tjEiiinquain  sTmbolo  Mednsae  capite  insulam  et  Polydectam  in  saxa  commu- 
tavit;  cf.  Oyid.  metam.  ν  242  ss.  —  16.  εύπαράον  Oyidio  met.  nr  792  est  clarissitna 
fortna,  Hinc  profecti  et  artifices  caput  Medusae  epeciem  siunmae  palchri- 
tudims  ne  morte  quidem  extinctae  prae  se  ferre  voluerunfc,  et  poetae  novicii 
cmn  Minerva  Medueam  de  pulcbritudine  certasse  finzerunt  (y.  scbol.  P.  xn  21)  — 
17.  vlbg  Javaag,  cum  emphasi  in  pnncipio  novae  strophae  poBitum  est,  ut 
θτίρωνος  0.  π  105,  άγλαόαωμον  Ο.  m  g,  Μολίονες  Ο.  χ  34,  άρχος  οΙωνών  Ρ.  ι  7, 
να6ς  Άργονς  Ρ.  ιν  ΐ8δ,  νηλης  γννά  Ρ.  χι  22,  ^Ηρα-κλέης  Ι.  νι  35,  νΙός  Άλ-κμήνας  Ι. 
ιπ  73  —  τόν  .  .  .  ^μεναί'  hoc,  quod  ad  rexn  propositam  nihil  attinebat,  qnasi 
in  transitu  poeta  adleyit,  ut  simile  quid  de  Hercule  I.  i  13  mtereerit.  De 
love  aurum  pluente  cf.  1.  vn  15  —  19.  παρ^-ένος  medio  loco  collocayit,  ut  sub- 
iectum  duorum  verborum,  ίρρνσατο  et  τενχε,  esset  —  ηάμφωνον  μέλος'  cf.  0.  vn 
12  —  20.  Εύρνάλας'  nomen  alterius  Gorgonis;  tertiae  sororis  nomen  Sthenus 
pmetermisit  —  22.  άνβράαι  Ο-νατοΙς  ^χειν  num  hoc  ad  notam  fabulam  de 
tibiis  a  dea,  quod  Yultiun  deformarent,  abiectis  epectet,  incertum  est  — 
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ώννμαΰεν  τίεφαλ&ν  πολλαν  νόμον^ 
ε^fκL•a  λαο660ων  μναϋτήρ*  αγώνων^ 

25  λεπτού  διανίόόόμενσν  χαλκού  d•*  &μα  χαΐ  δονάχων.      Στρ.  δ\ 
τοί  παρά  καλλίχορον  valoifit  πόλιν  Χαρίτων^  45 

Καφι6ίδθζ  iv  τεμένει^  πι6τοΙ  χορενταν  μάρτυρες, 
εΐ  δέ  τις  ϋλβος  iv  αν^ρώποιόιν^  &νεν  καμάτου  50 

ου  φαίνεται'  έκ  δ^  τελευτάόει  νιν  ^  τον  όάμερον 

30  δαίμων  το  δ^  μόρ6ψον  ου  παρφυκτόν  άλλ^  Ι6ται  χρόνος 

οίτος^  δ  καί  τιν    άελπτία  βαλίαν  55 

Ιμπαλιν  γνώμας  το  μίν  δώπει^  το  δ*  οΰπω. 

23.  ώνόμ.  ΒΏΕ  —  24.  Χαοσσόον  Moech.  —  25.  άιανισόμ.  ΒΏ  —  9αμα  BD 
—  26.  χαΙΧ/χορον  ναίοιαι  ηάΧιν  em.  HermaDn:  iialXi%6if(u  ΒΏ  (syll.  paenultima  in 
lit.  D);  vccloici  Bj  vaiovai  Ό\  πάλιν  Β  Ό:  «liXct  V  Mosch. —  27.  %αφΐΛαί9.  Ό  — 
χορζνχάί  Β  —  29.  tBlBvon  Ώ  —  νιν  ήτοι,  codd.  schol.:  viwr'  η  tentavit  Mommseii, 
νιν,  ijToi  aafiSQOv  Buecheler  apud  Boehmer  —  χ$1εύχασίν,  Mida^  toi  ea^CQOv 
Kaibel  Herm.  19,  247  —  30.  τό  γέ  Β  D,  το  dh  Q  et  scholia  —  30  s.  iatai  xgovto^ 
η  oys  coni.  Schroeder  Stad.  Pind.  8  —  31.  άελπτία  D,  άελπία  Β,  unde  άελχΒία 
com.  Mommsen. 

23.  %εφαλ&ν  ποΙΧ&ν  ν6μον\  nomen  νόμου  πολναεφάλου  per  ambages  ad- 
umbrat;  eum  autem  non  Minerram  deam,  sed  Olympum  tibicinem  inyenisee 
Plut.  de  mus.  6  tradit.  Fuit  is  procul  dubio  idem  modus,  quo  Midas  ludis 
Pythicis  vicit.  Nomen  unde  traxisset,  iam  yeteres  litigabant,  cum  alii  ad 
mnlta  capita  serpentium  crinibus  Gor^onum  illigatamm  proYocarent,  alii  ad 
chorum  quinquaginta  yirorum,  alii  dexuque  ad  mnlta  prooemia,  ez  quibus  Ule 
nomas  constaret;  qaarum  sententiaruin  ultimam  plenque  interpretes  amplexi 
κεφαλάί  partee  (Absatze)  cantus  interpretantur.  Nuper  vero  Guhrauer,  Verh. 
d.  Phil.  1890  p.  488  88.  primum  Yeriloquiam  nt  defenderet,  νόμφ  πολυχεψάλω 
similiter  atque  Pythico  ipsam  illam  pugnam  Persei  cum  Gorgonilius  expreesam 
esse  sagacissime  coniecit  —  24.  μναατήρ'  αγώνων  turbae  hondnum  concitandae 
aeque  atque  yehementi  planctui  ezpnmendo  acuti  soni  tibiarum  facti  erant  — 
25.  χαλκού  d•'  αμχί  %αϊ  δονάτιων  tibiae  constabant  ez  calamis,  qui  optimi 
prope  paludem  Copaim  et  Orchomenum  urbem  (cf.  0.  xiv  8  et  Theophraet. 
hist.  plant.  ly  ii)  nascebantur,  et  ez  aenea  fietula  (γλωΰαίδι)^  qua  inflabantur. 
Alius  U8US  aeris  calamos  ymcientis  obyersabatur  Horatio  a.  p.  so2  tibia  non  nt 
nunc  orichalco  vincta  tuhaeque  aemula  —  26.  καλλίχορον  πόλιν,  Orchomenuin 
pulchro  foro,  quod  saltationibus  sacrie  efc  publicis  pompis  inseryiret,  instructam. 
Sic  Homerus  Od.  xi  58i  καλλίχορον  Πανοπήα  dicit  et  Π.  χγπι  59S  a  Daedalo 
Cnosi  χορόν  Ariadnae  factiim  esse  refert;  denique  in  foro  AthenienBi  ante 
theatrum  Dionysiacum  exstructum  orchestra  fuit  —  27.  Καφίΰίδος  iv  τειύνεΐ' 
cf.  0.  XIV  1.  —  χορενταν  μάρτυρες  calami  dici  videntur,  quod  choreutarum 
saltationi  moderantur.  Nam  ne  yoci  chori  calamos  moderari  dici  arbitremur, 
obetat  quod  πολυκέφαλος  νόμος  αύλητικός  non  α4)λω9ΐ'κ6ς  fuit  —  28  88.  schoL 
ad  m8Cr.:  ίατορονΰΐ  δε  τι  ίδιον  σύμπτωμα  συμβεβηκέναι  περϊ  τόν  α{)λη^ν  τού- 
τον* αγωνιζομένου  γαρ  α^τοϋ  %ατα%λαο9•είθΊ\ς  τΨ^ς  γλωΰοίδος  ακουσίως  χαι  προσ- 
κολλη^είσης  τω  ονρανίσκω,  μ.<$ΐΌ£9  τοις  χα^Ιαμοις  τρόπω  σνρριγγος  αύλήσαι,  τονς 
δΐ  άχροατάρ  ήσ-θ'ίντας  καϊ  ξενισ&έντας  τω  ηχω  τβρφ-θ^να^,  καϊ  οΰτω  νιχ^σα» 
αυτόν  —  29  ^Tot  σάμερον,  non  ^rot  σάμερον  exaraDaum  curayi,  ut  yerba  dubi- 
tanti8  yel  cum  dubitatione  interrogantis  e88ent,  cui  dubitationi  poeta  ita  re- 
spondet,  ut  hoc  quidem,  num  hodie  deus  perficiat,  dubium  esae  concedat,  sed  certe 
futurum  6886  ae8ev6ret  —  31.  άελπτία  βαλών  pro  έμβαλών,  ut  Hom.  II.  vu  18S 
κυνέ'η  βάλε,  Soph.  Trach.  940  ως  νιν  ματαίως  αίτια  βάλοι  χαχ^. 


ΝΕΜΕΟΝΙΚΑΙΣ. 
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Strophae. 

υ      -      ^      J.      <J      \^  \ 

—  \J    —    -    -  \J>J  _  \J\J  y  , 

\JyJ     _     VA-/    ύ 

—  U      _       _       JL     \J\J    —     \J^    S-? 
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1    w    _    _    i    w   v=?  I 

Epodi. 

_    —    c'    _  —  VA-;  _,|        —    u    —    _    -1  u    y  I 

Argumentnm. 

Chromios  Agesidami  filius,  coi  hoc  carmen  et  quod  infra  seqnitur 
N.  IX  Pindams  scripsit,  inter  nobilissimos  duces  SjracTisanos  fuit.  lam 
adulescens  Geloni  ad  Helorum  Syracusanos  fundenti  suum  robur  et  vir- 
tutem  probavit  (N.  ix  42),  nnde  ille,  cum  Hippocrate  mortuo  (491) 
piiinuin  Gelae,  deinde  (484)  etiam  Sjracusarum  impeno  potitns  esset,  ei 
sororem  suam  in  matrimoniam  dedit  et  moriens  eius  et  Poljzeli  fratris 
tutelae  filiolnm  suum  commiisit;  cf.  Timaenm  in  schol.  ad  N.  ix  96. 
Etiam  Hieronis,  qui  Geloni  a.  477  in  regno  Sjracasano  successit,  gratia 
atque  famUiaritate  usus  mTilta  sub  eias  aospiciis  praeclare  terra  manque 
gessit;  y.  N.  ix  34.  49  s.  et  schol.  P.  π  34.  Quin  etiam  ab  eo  Aetnae 
urbi  praefectas  esse  fertnr  a  scholiasta  ad  N.  ix  inscr.  Bei  equestns 
com  iDprimis  peritns  esset,  Hieronis  studia  curulia  sua  cura  adiuvit 
(HofmarschallJ  et  ipse  equis  in  certameii  descendit.    Dnas  enim  victonas, 
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quas  Pindarus  sua  Miisa  (N.  i  et  N.  ix)  illnstraYii,  eqais  sen  quadrigis 
consecntiis  est.  —  lam  quo  tempore  hoc  carmen  Nemeaeum  compositam 
sit,  si  quaeras,  post  Aetnam  urbem  conditam  (y.  6  et  schoL  ad  inscr.), 
dom  Pindarus  in  regia  aula  Hieronis  commoratar  (y.  19),  id  compo- 
situm  esse  certrun  est  Porro  cum  Pindanim  post  ludos  Pythios  01.  76,  3 
Syracusas  venisse  et  post  ludos  01.  77,  1  ante  01.  78,  1  inde  abiisse 
constet,  victoriam  Nemeaeam,  cai  praedicandae  hoc  carmen  destinatam 
est,  aut  01.  76,  4  aut  01.  77,  2  reportatam  esse  necesse  est.  Utmm 
yero  post  an  ante  N.  ix  hoc  carmen  factum  sit,  certo  testimoiiio 
caremus,  nisi  quod  exitus  huius  canninis  magis  convenit  seni  militiae 
lasso  et  post  labores  aenimnosae  yitae  quiete  dulci  iraenti.  Exigna  enim 
iides  est  scholiastae  ad  v.  8  adnotantis  vtna  δε  νϋν  ΐπτίων  δρματί  ηρωτον 
άγωνιαάμενος  J  longe  vero  minor  probabilitas  sententiae  Bomemanni  hoc 
carmen  multo  ante,  quo  tempore  Chroinius  Gelonis  sororem  uxorem  dn- 
cebat,  scriptum  esse  conicientis  (Jahrb.  d.  cl.  Ph.  1891  p.  279). 

In  prooemio  poeta  ab  Ortygia,  dea  patrona  cognominis  paeninsalae 
celeberrimae  Syracusaram ,  exorsus  ad  yictoriam  illustrandam  Chromii, 
Nemeae  cumi  partam,  sese  accingit  (l  — 9).  Quod  consilium  ita  ex- 
sequitur,  ut  primum  Siciliam  insnlam  in  gratiam  Proserpinae  a  love 
opulentissimis  urbibus  ornatam  et  coronis  Olympicis  illustratam  (l3— 18), 
tum  victoris  ipsius  hospitalitatem  liberalitatem  fortitudinem  sapientiam 
summis  laudibus  efferat  (l8— 32).  Deinde  saltu  satis  audaci  ad  Hercnlis 
famam  praedicandam  transit.  lam  infantem  eum  duos  serpentes  ab 
lunone  invida  missos  angendo  enecasse,  unde  Tiresiam  yatem  auguratnm 
esse  multa  iUam  praeclara  facinora  perpetrataram  esse  et  ad  extremiun 
ob  egregia  merita  inter  deos  receptum  iii  (33—72).  Haec  autem  fabula 
cnm  argomento  carminis  eo  cohaerere  patet,  quod  Chromius  laudem 
Herculis  aemiilabatur  et  fortasse  etiam  cognomen  Hercxilei,  ut  postea 
inter  Eomanos  imperatores  Nero  (Cass.  Dio  63,  2o)  et  Maximianus,  ad- 
fectabat.  Neque  illud  immerito  Dissenium  statuisse  duco,  sicut  Tiresias 
vates  Herculi  laboribus  perfuncto  vitam  beatam  in  Olympo  cum  Heba 
uxore  transigendam  praedixerit  (41  ss.),  ita  Pindanim  quoque  Chromio, 
qui  et  ipse  iuyenis  iam  praeclare  res  gesserit,  post  exantlatos  labores  se- 
renam  senectutem  cnm  blanda  uxore  peragendam  vaticinari;  sic  enim  op- 
time  explicatur,  quo  pacto  felicitatem  illam  Herculis  laetissimis  coloHbas 
exomans  eximio  carmini  finem  poeta  imposuerit  (69  —  72).  Quod  aatem 
Pindaras  non  iam  a  mythica  narratione  ad  victorem  ipsum  rediit,  id 
similiter  et  ipse  N.  χ  et  Horatius  c.  in  5  instituit. 

De  metris. 

Metra  egregii  huins  carminis  dactylo-epitritica  sunt,  a  vetere  sim* 
plicitate  huius  generis  canninuin  ita  deflexa,  ut  praeter  tripodias  dactjlicas 
etiam  tetrapodiae  admissae  sint  (str.  6  ep.  2),  quae  eadem  yanatio  in 
carminibus  0.  vi,  P.  iv,  N.  y,  I.  ν  occurrit.  Strophae  yersus  priQius 
et  secundus,  tertius  et  quartus  continuitate  numerorum  inter  se  co- 
haerere  yid^tur.  Verum  cum  ei  licentiis  hiatus  (vy.  28.  64)  et  syllabae 
ancipitis  (yy.  37.  67.)  plus  semel  dirempti  sint,  in  singulos  yersns  eos 
coniungere  dubitayi,  magis  ut  ne  mutata  yersuum  numeratione  turbas 
moyerem,  quam  quod  Boeckhiana  diyisio  mihi  magis  probabator.    Certe 
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enim  stropha,  similiter  atque  epodus,  ex  quatuor  periodis  (w.  1—2,  3—4, 
5—6,  7)  fere  paris  ambitus  constat,  et  licentia  ancipitis  syllabae  etiam 
in  medio  versu  primo  bis  admissa  est  (w.  61.  69).  —  Carmen,  quod 
V.  7  ίγχώμιον  μέλος  dicitur,  Syracusis  in  paeninsula  Ortygia  ante  fores 
Chroniii  victoris  a  choro  cantatum  est,  lautis  epulis  in  aedibus  appa- 
ratis,  quibus  post  cantum  choreutae  ceterique  amici  victoris  exciperentur 
(y.  22).  Pindaras  ipse  cantoi  interfuisse  et  tamquam  magister  choro 
praeiyisse  fidibusque  succinuisse  videtur  (v.  19). 

"Αμηνευμα  όεμνον  ^Αλφεον^  Στρ.  α\ 

χλειν&ν  Σνρακο66άν  d'aXog  ^Ορζνγία^ 
δέμνιον  ^Αρτέμιδος, 
^άλον  καόιγνήτα^  πέ^εν  άδνεπίις 
5  νμνος  όρμ&ταί  ^έμεν  δ 

αΐνον  αελλο/πόδων  μεγαν  ίππων ^  Ζηνος  Αίτναίον  χάριν 
άρμα  δ"   &νρύνεί  Χρομίου  Νεμέα  '9*' 

εργμαόιν  νιτίαφόροις  έγκώμιον  ξεϋΐίαι  μέλος.  10 

ΥΛΒίΑ  ιχσηο.  Tnscr.  om.  BD  —  Schol.:  γέγραηχαι  6  MvMog  Χρομίφ  Αΐνναίω 
{Αίτναίώ  falso  a  graminaticie  βχ  τ.  β  additnm  esse  comprobat  Luebbert,  d'e 
ludis  Pythiis  Sicyoniis  p.  14)  —  4.  τιαϋίγνήταν  lenmia  in  2),  τιασίγνητον  coni. 
Bomemann  —  7.   d•'  ίργμΜσι  D»®,  -θ•'  Sqy^uaei  Dp®,  -9•'  iQ\uusi  Β  — 

GoiocENTABn.  V.  1—4.  Ortygiam  paeninsulam  SyracuBanam  in  principio 
carminis  poeta  invocat,  quod  in  hac  parte  nrbis  et  carmen  cantabatur  et 
Chromius  victor  suam  domum  habebat;  cf.  echol.:  ϊνίΛΐ  μίν  ovv  φαΰΐν,  οτι  τα 
ΙπποτρόφΐΜ  χοϋ  *Ιέρωνος  χαΐ  τον  Χρομίου  ομοίως  iv  τ^  Όρτνγία  ί^ν.  Hanc  Or- 
tygriani,  quae  quasi  decus  Syracueanim  fuit,  cubile  yel  sedem  Dianae  dicit 
(y.  s),  quod  Dianae  fluyialis  sacra  erat  (cf.  P.  π  τ),  unde  eam  Deli,  quae 
yera  patria  Latoidarum  fuit,  eororem  nuncupat  (y.  4).  Denique  &μπνενμα  Άλ- 
φ8ον  eam  dicit  (y.  1),  quod  sacerdotes,  ut  eandem  deazn  et  in  ripa  Alphei 
et  in  paeninsula  Ortygia  coli  eiffnificarent,  Alpbeum  fluyium,  cum  prope  Eleam 
terra  haustus  eeset,  in  fonte  Arethusa  Ortygiae  rursus  ebullire  perhibebant. 
Hanc  autem  rem  ut  fabulie  exomarent,  Alpheum  fluyium  Dianam,  cnius  amore 
flagrabat,  fagientem  persecutum  esee,  et  cum  post  longos  errores  prope  Are- 
ihuaae  fontem  eam  consecutus  eeset,  in  amoeno  loco  conqoieyisBe  comminiece- 
.bantur.  Schol.:  τ6ν  γαρ  'Αλφ^ών  φαΰΐν  ^ροοτι  άλόντα  τής  Αρτέμιδος  i9Ctdtc&§ai 
aύτi|v  &χρι  τής  Σικελίας'  χοϋ  δε  τέλους  τής  διώξεως  αΊτνό^Ί  γενομένου,  aiyvo^i 
ΰΌϋτΫ}ναι  την  Άρέ&ουααν.  διά  τοϋτο  δh  %αϊ  την  "Άρτεμιν  !<^ί1φ£ΐ^αι/  προααγο- 
ρενεαΟ'αΐ'  %αϊ  έν  Όρτνγία  δε  6  Άλφεώς  τ^  *Αρτέμιδι  ανναφίδρνται  .  .  .  εΐαϊ  δh 
οϊ  Άλφειωαν  την  "Αρτεμιν  λέγουαι  δια  τό  τόν  Άλφεών  πληαίον  της  'Ηλείας  'Αρτε- 
μισίας %άταφέρεσ&αι,  SimiUa  Sophocles  fabulatus  est  de  Inacho  flmuine  Epi- 
rotico  in  Inacho  Argiyo  rursue  emeigente;  y.  Strab.  yi  p.  271.  De  amatoria 
parte  fabulae,  iam  ab  Ibyco  et  Telesiila  tractata  (cf.  schol.  Theocr.  i  115),  yide 
Bich.  Holland,  De  Alpheo  et  Arethusa,  in  comment.  Bibbeck.  p.  S99  —  5.  o^- 
ίΜκται  ^έμεν  ab  Orfcjgia  orditur,  ut  inde  ad  laudem  yictoriae  transeat,  simi- 
liter  atque  in  hymms  a  diis  exorsi  poetae  ad  facta  hominain  tranBibant;  cf. 
0.  VI  88  et  Hom.  Od.  yin  499  ό  δ'  δρμη^είς  ^εον>  ^^οχετο,  φαίνε  δ'  aot^^y  — 
^έμεν  αΐνον  periphrastice ;  yide  ad  Ρ.  ly  132. —  6.  χαρt1/  appositio  est  yocabuli 
alvov,  quia,  cam  ludi  Nemeaei  loyis  sacri  essent,  etiam  laudes  Nemeaeoram 
victorum  loyi  gratae  erant;  cf.  P.  xi  12  —  Ζηνός  Αίτναίου'  cognomen  Aetnaei 
lovi  in  Sicuia  inditum  eet,  quod  in  emnmo  monte  Aetna  tamquam  altero  Olympo 
auam  sedem  habere  ducebatur;  y.  P.  i  29.  0.  yi  91  —  7.  ζευ^αι  μέλος-  de  hac 
metaphora  conf.  P.  χ  66,  de  tota  sententia  0.  ra  β  — 
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άρχαΐ  δΐ  βέβληνται  d^e&v  ^Αντ.  α, 

κείνου  6i)v  avOQbg  δαιμονίαις  άρεταΐς. 
10  ίότι  S*  iv  ευτυχία 

ηανδο^ίας  &κρον'  μεγάλων  d'  άέ^λων 

Μοΐϋα  ^e^vaaQ^ai  φιλεΐ,  15 

6Λεΐρέ  νυν  ά}/ΛαΓ(ο:ν  τινά  νά6φ^  τάν  'Ολύμπου  δεόχάταζ 
Ζευς  εδωκεν  Φερ6εφόνίχ^  καχένεν- 

ηέν  τέ  J^OL•  χαίταις^  &ρι6τεύοιΰαν  εύκάρηου  %^ovhg  20 

15  Σιχελίαν  srtft^av  όρθ'ώϋειν  κορυφαίς  πολίαη/  'Επ.  α. 

άφνεαίζ. 
ωΛΜε  δΐ  Κρονίων  πολέμου  μναότηρά  Soi  χαλκεντέος 
λαον  ΐηηαιχμον,  ^αμά   δίι   καΐ  'Ολυμπιάδων   φύλλοις   έλαιαν  25 

ΐρυΰέοΐζ 
μιχ^έντα.  πολ-λών  ίπέβαν 

καιρόν  ού  ψεύδει  βαλών. 

ίόταν  δ'  1%'  αύλείαις  θύραις  Στρ.  β'. 

20  ανδρός  φιλο^είνου  καλά  μελπόμενος^  30 

8.  ^ίών:  %Βψ  coni.  Dayisius,  ndsc.  cnt.  ρ.  5β,  ^έ^Ιψη'  έ%  ^'εών  coni. 
Mingarelli  —  11.  μ,εγάΐων  Β:  μεγίατων  Ό  —  13.  απεΙρε  θχ  paraphraei  re- 
stituit  Beck:  ίγειρε  Β  D  —  16.  χαλτιεντείος  ex  corr.  Β  —  17.  νηαιχμάν  Β  — 
^αμα  Β:  -θ"'  αμα  D***,  utrumque  agnoscunt  scholia,  9•άμα  praefert  Leutseh, 
Addit.  ad  Diss.  i  4  —  χρνΰέοις  Tricl.:  χρνσ£θί(ίι  BD  — 

8.  θ£ώι/,  Dianae  et  loyis,  quorum  deorum  prooemia  {άρχαΟ  tamquam  funda- 
menta  carminis  iam  posita  sunt  —  βέβληνταΐ'  cf.  P.  vu  s  τίρηηϊό'  άοιδάν  βαλέα^αί, 
fr.  194  πεπρόχτιταί  χρυϋέα  norinlg  ίεραϊαιν  άοι9αΐς  —  11.  πανδοξίας  άτιρον  dictum 
est  ad  analogiamHomenci  ερτιος  δδόντων,ιιί  in  rebue  secundie  fama  quoquo  perlata 
{πανδο^£α)  eununum  felicitatis  (απρον)  esse  dicatur.  —  13.  νάσφ•  Siciliae  (y.  ΐδ\ 
non  Ortjgiae  paeninsulae  —  14.  Ζενς  ίδοτκεν  Φερσεφόνα'  echol.:  δοηεΐ  δε 
αύτην  6  Ζενς  εΙς  τον  γάμον  Πλούτωνος  χοίς  άνα%αλνπτηρίοις  rj  Φερσεφονιι 
δωρ'ήααβ^αι  —  χατένενσεν  .  .  .  χαίταις,  dictum  ad  ezemplar  Uom.  11.  i5S4.. 
X  S9S  —  ol'  Pereephonae,  cui  lupiter  se  inaalam  urbibus  clarissimis  omaturum 
esse  pollicetur  —  (i(:pi<Tr£votiray  εντιάρπον  χ9•ον6ς•  participium  άριατενοΐϋαν  cum 
genehyo  χ&ον6ς  ad  analogiam  yerboram  πλεονειιτείν  εύπορεΖν  similium  iunctam 
est,  ut  Sicilia  praeter  alias  terras  fertilitate  afluere  praedicetur  —  15  τιοι^νφαϊς 
πολΙων^  quod  urbes  Siciliae  quasi  cacumina  iirbium  sunt,  ut  poeta  0.  i  ii  «o- 
ρνφάς  άρεχ&ν  summas  et  praeclariesimae  yirtutes  dixit;  minorie  enim  laadis 
est  quod  Mezgero  placuit,  Siciliae  urbes  %ορνφας  dici,  quod  in  coUibus  sitae 
eseent  —  16.  πολέμου  μναΰτήρα,  ad  exemplum  Homenci  μναατήρας  άντής  (II.  ιτ 
828);  oportuit  autem  utroque  loco  μαατήρα  non  μναατήρα  dici,  ut  Κλνταψι^ΰτραν 
non  Κλνταιμνήατραν  olim  dicebant  —  17.  'Ολυμπιάδων  φνλλοις'  haec  non  ideo 
praedicaese  poeta  yidetiir,  ut  Hieronis  splendidam  yictoriam  Olympicam  carmine 
0.  I  illuetratam  auditoribus  in  mexnoriam  reyocaret;  namque  multis  iam  ante 
Hieronem  yictoriis  Olympicis  Sicilia  clara  fuit;  cf.  arg.  0.  π  p.  is  —  τρνσ^οι^, 
splendidis,  non  aureis;  cf.  0.  xi  is.  xui  i  —  18.  πολλών  έπέβαν  καιρόν  •  mul- 
tarum  rerum  iustiim  scopam  carmine  meo  petii;  ne  enim  genetiyum  πολλών 
a  verbo  έπέβαν  pendere  ducag,  iinpedit  usus  dicendi  Pindari,  qui  έπιβαΐνειν  cum 
accusatiyo  lunxit  —  19.  ?αταν,  steti  et  inde  sto,  ut  aimiliter  0.  viu  55  aoristus 
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ivd-a  μον  άρμόδιον 

δεΐπνον  χεχόϋμηται^  ^αμά  6^  αλλοδαπών 
σύκ  άπείρατοι  δόμοι 

εντ£'  λελογχε  δΐ  μεμφομένοΐξ  έόλούξ  νδωρ  χαηνω  ψέρενν  36 

25  άντιον.    τέχναι  δ'  ετέρων  ετεραι' 

χρίΐ  d'  iv  εύ^'είαις  6δοΐς  6χείχοντα  μάρνα6^αι  φυα. 

χράόόει  γαρ  εργψ  μ^ν  6d'dvog^  ^Αντ.  β\ 

βονλαΐόι  δΐ  φρ^ιν  έόόάμενον  χροϊδείν^  40 

όνγγεν^ς  olg  έπεται, 
^ΑγΎΐ^ιδάμου  παΐ^  6έο  d'  άμφΐ  τρόπω 
30  τ&ν  τε  χαΐ  των  %ρή<ίιεg. 

ούχ  εραμαι  πολνν  έν  μεγάρω  πλοϋτον  χατατφύψαις  Ιχειν^         45 


24.  iaXohg  TricL:  laXhg  Β  Β  quod  ez  antiqaa  scriptura  ΕΣΑΟΣ  pro  έΰΧως 
=  έϋΐονς^  remaneiese  scite  monait  in  scholiie  Anstarchus  —  25.  9'  iv:  δε 
μ'  olim  conieceram  —  31.  Ιραμαι  codd.  et  schol.:  ίραΰαι  coni.  Mingarelli 
acute  — 

de  re  praesenti  usurpatus  est;  de  carmine  ante  fores  aediuin  cantato  cf.  L  vni  2. 
Poetam  ipsum  inter  choreutae  fuisae  ez  prima  persona  yerbi  apparet  —  αύλείαις 
9'νραις•  domus  fores  principalea  oppositae  sunt  ^ρχείαις,  foribue  stabuli;  cf. 
Aristoph.  vesp.  i482.  Eur.  Hel.  438.  Soph.  Ant.  18.  98.  —  21.  άρμόδιον  δείπνον^ 
ut  ^Bivia  αρμόζοντα  Ρ.  ιγ  199,  sunt  epulae  largae,  felicitati  tempons  aptae. 
Cantonbue  enim,  postquam  epinicium  ante  fores  cecinerant,  lauta  convivia 
apparari  solebant;  cf.  N.  ix  60  —  23.  ο^($|εαο^  aedes  ex  pluribus  conclayibus  con- 
stantes  —  24.  in  difficili  hoc  versu  esplicando  veteres  et  recentes  interpretes 
in  diyersas  yias  abienmt.  Atque  quae  probari  nequeunt  ut  primuiii  reiciamus, 
accasatiyuB  ύαΧονς  non  subiecti  vicem  obtinet,  quae  Heymi  fuit  opiuio  hoc 
modo  yerba  construentis  ΧίΧογχε  τονς  ieXovg  φέρειν  άντίον  τοις  μεμφομένοις 
ύδωρ  χαπνώ,  sed  obiecti  yerbi  proxime  aniecedentie  μεμφομένοις.  Deinde  yerba 
Plutarchi  n*.  2S  'τόν  φϋ'όνον  ivLOL  τω  %αηνώ  εΙ%άζουαΐ'  ποΧνς  γαρ  iv  τοις  άρχο- 
μίνοίς  &Vy  Ζταν  ίιίΧάμιρωύΐν,  αφανίζεται'  η-κιστα  γονν  τοΙς  πρεοβντέροις  φ&ονοΰαι^ 
ant  nihil  ad  explicationem  huius  loci  pertinent  aut  hoc  unam  efficiunt,  ut 
inyidiam  cum  fumo  a  Graecis  comparatam  esse  intellegaiuuB.  lam  quod  Aristar- 
chus  interpretatue  est,  reprehensohbus  bonorum  contingere,  ut  famam  eorum 
calumniis  yelut  fumum  aqua  exetinguant  (Αρίύταρχος  οντω  *  τοις  δΐ  τονς  άγα&ονς 
μεμφομένοις  τοντο  ΧέΧογχε  χαΐ  νπο^είμενόν  iaziv^  οίον  &%οΧου^εΐ,  ωαηερ  %αηνω 
νδωρ  φέρειν  άντίον  χαΐ  %ατααβεννύναι  Bchol.)  nihil  ad  hunc  locum  attinet,  prae- 
sertim  cum  poeta  non  se  tamquam  aequum  iudicem  calumhiatoribus  inyidiB 
oppoauerit.  Venim  igitur  yidisse  yidetur  Leutschius  (Additam.  ad  Diesenii  com- 
ment.  1865  p.  4),  qui  yituperatores  hominam  proborum  rem  cassam  agere  neque 
qoidquam  efficere  dici  opinatue  est.  Sed  unde  haec  sententia  yerbis  νδωρ 
*απνφ  φέρειν  accessit?  certe  non  quod  yoce  %anvov  res  yilis  significabatur 
(Leutsch),  sed  quod  fumus  aqua  superfusa  magis  augetur  quam  minuitur 
(Mez^r),  atque  igni  et  aedificio,  dum  ardet,  aquam  infundi  oportet,  non  famo 
et  ruuus  aedificii  fumuin  exhalantibus  —  25.  τέχναι  δ'  ίτέρων  Irtpat"  cf.  Soph. 
Phil.  137  τέχνα  γαρ  τέχνας  ηροϋχει  —  26.  ηράααει  γαρ-  conducit  rei  gerendae 
fobiir,  rei  deliberandae  ut  futura  praeyideas  consilium;  particulam  γάρ  ad  φνά 
referri  oportet,  quod  natura  alii  homines  ad  res  strenue  agendas,  alii  ad  res 
sabtiliter  examinandas  nati  eont  —  26  s.  utrum  ante  έΰοόμενον  an  post  ηροϊ- 
δείν  interpunffendum  sit  quaeritur;  equidem  quod  simpliciue  est  praetuli;  adum- 
brat  aatem  Pindarus  Homericum  iv  γαρ  χερϋΐ  τέΧος  ποΧέμου,  έπέων  δ'  ένϊ  βουΧ'ζ 
(Π.  xm  730). 
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αλλ'   ιόντων  εν  τε  πα^είν  τοάΐ  άχον- 

6αι  φίλοΐζ  έξαρχΒίον.     χοιναί  γάρ  ερχσντ'  ελπίδες 

πολχ)7ίόνων  ανδρών,     έγώ  δ'  ^Ηραχλέοζ  αντέχομαι  Έιτ.  β\ 

«ροφρόνως^  50 

iv  χορνφαΐς  άρετάν  μεγάλαις  άρχαΐον  ότρύνων  λόγον^ 
36  ώς  έ«εΙ  6αλάγχνων  νπο  ματέρος  αύτίχα  %'αψάν  ig  αίγλαν 

παΖξ  jdibg  55 

ώδΐνα  φεύ-γαη/  διδνμω 
6i)v  χα6ιγνι^τω  μόλεν^ 

ώξ  σύ  Xad-hv  χρυ6όϋ•ρονον  Στρ.  γ. 

^Ηραν  χρσχωτ(ϊν  6%άργανον  έγχατέβα' 
αλλά  ^εών  βα6ιλεα 
40  6περχ%'εΐ6α  &νμφ  πέμπε  δράχοντας  αφαρ.  60 

τοί  μ^ν  οΙ%%'εί6αν  πνλαν 

ig  %'αλάμον  μνχον  ενρνν  εβαν^  τέχνοι6ιν  ωχείας  yvadOvg 
άμφελι^α^^'αι  μεμαώτες'  δ  δ^  όρ- 

ϋ•ον  μ^ν  αντεινεν  χάρα^  πειράτο  δΐ  πρώτον  μάχας^  65 

δι66αΐ6ν  δοίονς  αυχένων  *Αντ.  γ. 

46  μάρψαΐξ  άφύχτοις  χερόΐν  έαΐζ  δφιας' 

36.  ώς  έηεϊ  ...  37.  ως  o(f  coni.  Boeckh:  &ς  έπεϊ  .  .  .  ως  τ'  ο^  codd.  neqne 
aliter  schol.,  tovS*  Ζπως  .  .  .  ως  χ*  oi)  coni.  Beck,  ώ^  &Qa  .  .  .  ως  τ'  oi  τβΐ  ώ^ 
ίηΒΪ  .  .  .  οΰτο&  Hermann,  ως  inu  ...  3»π'  ού  Ια^'ών  χ^6ο9^ρόνοί*  'Ήρας  Ahrens  — 
39.  βαβίλεα  Heyne:  βαΰίλεια  codd.,  βαΰΐλΐς  coni.  Schmid  —  43.  &νχηνε  lemma 
in  Α:  άνέτεινε  Β  Ό  —  45.  άφίχτοις  D  — 

82.  έόντων  ευ  τε  ηα^εΐν  genetivo  participii  vis  absoluta  inest:  cum  opes 
adeiikt;  obversatmn  enim  esee  Pindaro  videtur  Homericum  χα^ιζομένΊΐ  παρ- 
εόνχων  —  ά%ονααι  φίΧοις  έξαραέων  laadari  quod  liberalis  eim  er^a  amicos,  quo 
modo  vulgo  dicebant  %αλα>ς  ά%ονειν,  bene  audire  —  %οιναϊ  έλπιζες'  communeg 
exspectationes  hominum  simt  laudantimn  praeceptum  illad:  xoivu  τα  των 
φίλων. 

88  8β.  aadaci  saltu  poeta,  iit  se  hoxninam  ayantiam  et  illiberalitatem  dam- 
nare  et  laudi  etrenuorum  yirorum  stiidere  demonstret,  ad  herois  HeFculis 
fabulam,  qui  iam  infans  euam  virtutem  probavent,  transit.  Eandem  hanc 
fabulam  Theocritus  id.  24  Pindarum  imitatus  tractavit.  Paulo  aliter  rem  sar- 
ravit  Pherecydes  mythologus,  de  quo  ApoUodorue  ii  es:  Φερ^χν^ης  δε  φψιν 
'Αμφιτρύωνα  βουλόμενον  μαΟ'εϊν,  όηότερος  ην  τών  παίδων  έαείνον,  τους  δρά- 
Ίίοντας  εις  την  εννην  έμβαλεΖν  χαΐ  τοϋ  μhv  Ίφιαλέονς  φυγόννος^  τοϋ  δε  ^Hqa- 
ϋΧέους  ^οαταντος  μα^είν  ως  Ίφιτιλής  έξ  αίτνοϋ  γεγέννηται  —  36.  ίπεϊ  .  .  .  αντίχα, 
simulac,  ubi  primum;  parum  enim  Terecundum  et  nimis  diligentem  poetam 
Fennelliue  facit,  qui  foetum  subito  in  lucem  prorampentem  adyerbio  airrita 
significari  sentit  —  σπλάγχνων  νπο'  cf.  0.  vi  43  ϋηλάγχνων  νπ'  ώδΐνός  τε  — 
36.  "καβιγνητω^  Iphicli  —  42.  ώ%είας  *  celeriter  moTent  maxillae,  qua  re  avidita* 
bestiarum  significatur  —  43.  όρϋ'όν  proleptice  —  44.  αυχένων  genetiyus  cum 
fιάρ1/7αt  ut  apud  ecriptores  cum  λαβεα9'αι  et  αγειι^  iunctus  est  ad  partem  cor- 
porie,  unde  quis  quem  comprehendit,  Bignificandam  — 
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άγχομενοις  δε  χρόνος 

ψυχάς  άπέτίνευβεν  μελέων  άφατων.  70 

έχ  δ'  ϋρ"  αχλαχον  δέος 

πλαξε  γυναίκας^  ο6αι  χνχον  ^Αλχμηνας  άρηγοιβαι  λέχει' 
60  χαΐ  γάρ  ανχά  ποόόΐν  απεπλος  όρον- 

0at(f  &πο  ΰχρωμνας^  6μώς  Άμννεν  νβριν  χνωδάλων.  76 

χαχν  δε  Καδμείων  άγοί  xcckx^oig  εδραμον  6νν  οπλοις     Έπ.  γ\ 

ά%•ρόοι' 
εν  χερΙ  ί'  ^Αμφιχρν(ον  χολεον  γνμνον  χινάβϋων  φάόγανον         80 
ΐχεχ\  όΐ^είαίζ  άνίαι6ι  χνπείς,     χο  γαρ  οίχεϊον  πιέζει  %άν%^  6μώς' 
εύϋ^)ς  ^  άχή-μων  χραδία 

χαδος  άμφ"  άλλόχριον. 

δδ  εόχα  δε  ϋ'άμβει  δυ6φόρω  Στρ.  δ\    8δ 

χερπνφ  χε  μιχϋ'είς.     είδε  γαρ  έχνόμιον 

λήμά  χε  χαΐ  δνναμιν 

VLOV'  Λαλίγγλω66ον  δε  foi  αθάνατοι 

αγγέλων  ρηόιν  ^έΰαν» 
60  γείχονα  δ'  έχχάλεβεν  ^ibg  νψίόχον  προφάχαν  έξοχον^  90 

6ρ9•όμανχιν  Τειρεΰίαν  6  δ\  Sot 

φράζε  χαΐ  πανχΐ  6χραχω^  Tcoiaig  6μιλή6ει  χύχαις^ 

*  46.  άγχομένας  D  —  χρόνος]  χρόμος  coni.  Μ.  Schmidt,  χάνος  Henverden; 
άγχόμΐνοι  δε  χρόνω  'ψνχάς  άπέηνενβαν  Benedictus  —  48.  δέος  BD:  βέλος  F*®  Χ, 
&τϊατος  Ο'έα  coni.  lurenka  —  60.  ηοσαΐν  &ηεπλος  codd.  et  schol. :  ηαΐΰίν,  &ηε- 
ηλος  coni.  Bergk  —  όμως  codd.:  δμως  Boeckh  —  61.  εδραμον  σνν  δηλοις  Μρόοι 
coni.  Bergk:  ανν  δπλοις  ίδραμον  αθρόοι  Β  Ό,  &%•ρ6οι  ανν  δπίlotς  ίδραμον  coni. 
Hermann  —  52.  xpaeyavov  om.  ΒΏ,  add.  Mosch.;  ξ/φος  έ%τινάααων  Tricl.  — 
64.  τιραδία  Schmid:  χαρίια  BD  —  60.  έκτιάλεσεν  Tricl.:  έκάλεΰαν  B^^,  iyma- 
Xeaav  DB^^  (corr.  prima  manu)  — 

46.  χρόνος  si  recte  se  habet,  non  extemplo,  sed  paulatim  serpentibus  spi- 
ritum  ongore  interclusum  esse  indicat  —  47.  άφατων,  ingentiOTn;  similiter 
Herod.  vn  190  άφατα  χρήματα  —  50.  αντά,  matrona  et  domina,  non  solum  servae 
et  nutrices  —  όμώς^  una  cum  servis.  Hunc  locum  ante  oculoe  habuit  Philostr. 
iun.  Imagg.  c.  6  de  eadem  re:  ή  δ*  ί%πληξίς  airciiv  ούδε  λεχώ  vMcd-ai  ξυνεχώ- 
ρτ^αεν  οράς  γαρ  πον,  ώς  &βΧαντος  χαΐ  μονοχίτων  άναητιδήαααα  τής  ε{)νής  ξνν 
άτάιιτφ  τ^  '"^^μτ^  τάς  χείρας  έαπετάοαοα  |3ο£,  9•εράπαιναί  τε^  δύαι  παρήΰαν 
τιχτονσ^,  ε%πλαγεΐααι  άλλη  αλΧο  τι  ηροαδιαλέγονταί  rj  πληαίον.  De  monumentis 
Herculem  anguee  enecantem  exhibentibus  y.  Roscher  lex.  myth.  i  2222  s.  —  52.  iv 
χερϊ  pro  eimplici  χερϊ  dixit,  ut  imaginem  rei  clariorem  proponeret;  cf.  P.  π  8  — 
ϋοΐεον  γνμνον  cf.  Theocr.  24,  45  αουφίξων  ίτέρα  τίοΧεόν  μέγα  λώτινον  ίργον  — 
53.  ηάν^'  όμως,  universos.  Similia,  ut  Meinelius  per  litteras  me  docuit,  sentit 
Eur.  El.  290  αϋα^Ίίίαις  γαρ  olv  χάκ  των  ουραίων  πημάτων  δά%νει  βροτονς.  De  sen- 
tentiis  generalibus  crebro  a  Pindaro  narrationi  intextis  cf.  P.  m  20  —  65.  scholia 
conferunt  Hom.  Ζ  484  et  τ  47i  rj  δ'  αμα  χάρμα  %αϊ  &Χγος  ίλβ  φρένα  —  56.  έχ- 
νόμιον- extraordinarium,  unde  έκνομίως  et  έ%νομιώτατα  dixit  Aristoph.  Plut.  98. 
99ϊ  —  67.  λήμα  %αϊ  δνναμιν,  animum  et  vires.  —  60.  γείτονα'  re  vera  Am- 
phitTyonis  et  Tiresiae  domos  Ticinas  fuisse,  utramque  prope  portam  Electrae 
eitaxn,  docet  Paus.  ix  11.  ix  ΐϋ  —  61.  όρ&όμαντις,  recta  yaticiQane;  cf.  Aescb 

PmoABUS  ud.  Ghrist.  16 


242  PINDARI  EPINICIA. 


\ 


o66ovs  μίν  έν  χερβω  κτανών,  'Avt.  δ\     95 

o66ovg  dl•  πόντω  d-YjQag  άιδροδίκας' 
και  τίνα  βνν  πλαγιω 
6δ  ανδρών  χόρω  βτείχοντα  τω  εχϋ'ροτάτω 

φαόέ  VLV  δώόβιν  μόρω.  \ 

χαΐ  γάρ  όταν  d^eol  εν  πεδίω  Φλέγραξ  Γίγάντεβόιν  μάχαν  ίου 

άντίάζωΰιν,  βελεων  imb  ρι- 

TCaleL  χεινον  φαιδίμαν  γαία  πεφύρόεβ^'αι  χόμαν 

ενεπεν  αύτον  μάν  έν  είρήνίχ  τον  άπαντα  χρόνον  lob 

εν  ϋχερω, 
70  ίιβνχίαν  χαμάτων  μεγάλων  ποινάν  λαχόντ^  ί^αίρετον 

ίλβίοΐζ  εν  δώμαόι^  δεξάμενον  ^αλεράν  "Ηβαν  αχοιτιν  χαΐ  γάμον  ιιυ 
δαίόαντα^  παρ  -  /ύΐ  Κρονίδα 

6εμνον  αίνήΰείν  νόμον, 

63.  S'  iv  ΒΌ,  έν  eiec.  Schmid  —  64  sq.  ηνα  ...  τω  έχϋ•ροτάτω  (παν- 
εχ9•ροτάτω  Kayser)  .  .  .  μόρω  coni.  Beck:  χινα  .  .  .  τόν  έχΟ'ρότατον  .  .  .  μόρον 
BD  et  schol.,  rtvi  .  .  .  atsirovTi  τόν  έχ^^ρ.  .  .  .  μόρον  coni.  Hermann;  τόν 
έχ9•ρότατον  φ&σέ  νιν  ωαιιν  πορον  Wilamowitz  Herm.  ΐ4,  171  —  68.  άντιάξωαν 
mayult  Bergk  —  γαία  schol. :  γαία  Β,  γαιαν  2),  quo  probato  φαιδίμα  .  .  . 
%όμα  scribendum  erit,  Γαία  Hartung;  σφ^  (vel  σφι)  φνραεσ&αί  Bergk  —  'τιόμαν 
om.  Ό  —  69.  ivsn.  Tricl.:  ίννεπ.  Β  Ώ  —  έν  σχερω  coni.  Hermann:  οχερώ 
{αχέρω  Ό)  Β  Ό  —  %αμάτων  μεγάλων  έν  ΰχερώ  άανχίαν  τόν  άπαντα  χρόνον 
Boeckh  —  72.  Jl  Boeckh:  όά  ΒΏ  —  αΐνήαειν  Ό:  αΐνησει  Β  —  νόμον  ei 
scholiis  Pauw:  δόμον  B^  D^  γάμον  jB%  οτα&μόν  coni.  Bergk. 

Ag.  1215  όρ&ομαντείας  πόνος  —  ατρατώ,  populo,  ut  saepe  apud  Pindarum;   cf. 
0.  V  12.  —  62.  κται/ών,  de  re  non  praeterita,  sed  eodem  tempore  facta  {παρα- 
τατι-κώς);  cf.  0.  vii  b  —  63.  άLδρoδίyίaς,  pro  άνιδροδί%ας,  quia  olim  vocabulum 
ίδρος  digamma  praefixum  habuit;  yim  compoeiti  nominis  declarat  Homericum 
άνδρ*  οντε  δίπας  ευ  είδότα  ούτε  ^εμιστας  (Od.  t  21.'))   —   64.  τινά  .  .  .  ανδρών 
ηοη  unum  aliquem  ex  hominibus,  sed  unum  et  alterum;  cf.  P.  11  01.  I.  vm  1  — 
66.  δώΰειν  μόρω  •  cf.  Ρ.  π  90  —  67.  Φλεγρας '  in  Thracica  isthmo,  ubi  Giganfces 
a  diis  devictos  esse  poetae  ferebant,  memores,  ni  fallor,  belli  olim  a  Graecis  contra 
barbaros  in  Thracia  gesti;  cf.  I.  vi  33  —  68.  άντιάζωαιν  cum  Tim  intransitiTam 
eundi  obyiam  habeat,    accusatiyue    μάχαν  finem  quo  tendant  eignificat   ^iur 
Schlacht^,   cf.  Thuc.  i  3vS  ατρατείαν  ^vvfil^ov  —  πεφυραεβΟ-αι  %όμαν'    nimirum 
Γιγάντων,  ηοη  Telluris  comam;   cf.  Hor.  c.  i.  15,  20  crines  pulvere  coHifies  — 
70  8S.  eandem  Herculis  cum  luventute  vitam  beatam  degentis  speciem  exhibet 
N.  X  17.  I.  lu  77.    Hom.  bymn.  15,  ?;    cf.  Paus.  in  is,  12   in   descriptione  sellae 
Amycleae  exbibentem  ΆΟ^τινάν  άγονααν  ^Ηρα%λέα  αννοιγ,ήαοντα  άπό  τούτον  9ίθΊ$ 
ν.  Furtwiingler,  Roscber  lex.  mythol.  1  2217  s.  2241  —  70.  construe  ηανχίαν  k- 
χόντα  ποινάν  έ^αίρετον  %αμάτων  μεγάλων,  ut  "καμάτων  μεγάλων  ad  ποινάν  ηοη 
ηουχίαν  referatur  —  71.  γάμον  δαίσαντα'  cf.  Hom.  II.  χιχ  2ί)9  δαίαων  δε  γάμοψ 
μετά  Μνρμιδόνεααιν.   Totum  vero  hunc  locum  illustrant  lovis  et  lunonis  sacrae 
nuptiae  (Ιερός  γάμος)  et  ad  eorum  exemplar  yiri  beati  cum  suis  uxoribus  epulis 
accubantes    in    sepulcralibus   monumentis    ;—    72.    νόμον    sanctum   institutum 
caelestium  nuptiarum  siye  Ιεροϋ  γάμου. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Β'. 

ΤΙΜΟΔΗΜΩ.   ΑΘΗΝΑΙϋ. 

ΠΛΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗι. 
Strophae. 

—\J     V-»        i        W        i^ 

-ο»    \J      j.     ^J      —     \J     J.  V  [ 

Ό   _w    -j     j-     '^     -.     Ό    L\j   v^     _     _  j 
ww   ο    _<^    V-/     ^     »-»     __  -       _    _v>»    «^     j.     <u^     _  "      Ο    _w    \j     ^  V  ■ 

Argumentnm. 

Carmen  hoc  in  honorem  Nemeaeae  victoriae  Timodemi,  Timonoi  iilii, 
pancratiastae  scriptum  est.  Is  ex  Attica  gente  Timodemidanim  ortus 
inter  maiores  suos  multos  victores  ludorum  domesticonim  sacrorumque 
habnit.  Idem  autem  quod  et  Salamine  et  Achamis  natus  ad  virtutem 
esse  dicitur  (v.  13.  ic),  iam  veteres  criticos  exercuit,  quorum  sententias 
ipsis  scholiorum  verbis  referre  expedit:  ξητειταί  δίά  τι  δη  ποτέ  τα  τνερί 
Σαλαμίνα  εις  τους  τζερί  ΤίΐΜδημον  λόγους  τζροαηκτία  ου  γαρ  δήπου  Σάλα- 
μίνιος  Tjv'  αντίκρνς  γαρ  αντον  ^Αχαρνία  φηοι  τον  δημον.  Αρίΰταυχος  μεν 
ονν  της  Αίαντίδος  φυλής  είναι ^  ουκ  6ρ^wς  δέ  φηΰίν'  οί  γαρ  ^ΑχαρνεΓς  της 
Οίνηΐδος  φυλής  είΰίν.  οι  δε  τζερί  ^Αακληπιάδην  φαϋίν^  υτι  etxog  εατιν  αυτόν 
είναι  των  την  Σαλαμίνα  κατακληρονχηΰάντων  ^Αϋτιναίων'  είχος  ουν  αντον  γεν- 
νη^ίντα  ^Α^ηνηϋι  (corr.  !^χάρν<ζ4ί)  τεϋ'ράφ^αι  ίν  Σαλαμΐνι'  /Ιίδυμός  φηΰιν^ 
οτι  ιΰως  αμεινον  λέγειν,  οτι  εις  Αιαντα  ανέφερε  το  γίνος,  ωατΐερ  χαΐ  Μιλτιάδης 
χαΐ  Κίμων  χαΐ  ^Αλκιβιάδης  %αί  Θουκυδίδης  6  ΰυγγραφενς  6  Όλ  ρου.  Quarum 
trium  sententiaruin  mediain  unice  amplectendam  esse  comprobatam  est  a 
Wilamowitzio  Herm.  12, 342.  Cantatum  esse  hoc  carmen  Athenis,  in  capite 
agri  Attici,  ex  laudatione  urbis  Athenarum  (v.  8)  effici  videtur.  De 
tempore,  quo  scriptum  sit,  nibil  certi  memoriae  traditum  est.  Sagaciter 
autem  Emestus  Graf,  Pind.  log.  Stropb.  p.  39,  ex  metrorum  indole, 
quae  similis  est  carminum  0.  ix  et  P.  vm  a  poeta  iam  senescente  factorum, 
hoc  quoque  carmen  ad  posteriora  tempora  (459 — 4ό1  a.  Cb.)  reiciendum 
esse  statuit  Nam  quod  Fraccarolius  ex  eo,  quod  Salaminis  laus  a  mythicie 
temporibus,  non  a  clarissima  Salaminia  victoria  navali  repeteretur,  ante 
illam  pugnam  sive  ante  a.  480  a.  Chr.  carmen  compositum  esse  coniecit, 
hoc  minus  valet,  si  multum  temporis  interiectum  fuit;  praeterea  vide 
notam  ad  v,  16.     Cetenim  Nemea  secundi,   non   quarti  anni  Olympiadis 
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Timodemum  vicisse  inde  coUigo,  quod  tum  iam  Pytbium  certamen  subire 
meditatus  esse  dicitur  (v.  9). 

Carmini  forma  prooemii  est,  qua  poeta  cives,  ut  Timodemum  victorem 
a  Nemeaeis  ludis  redeuntem  gratulabundi  accipiant,  cohortatur.  In  prin- 
cipio  Timodemum  aib  similiter  atque  Homendas  a  love,  quod  Nemeaea 
lovis  sacra  vicerit,  initium  capere  (l— δ).  Inde  bonam  spem  esse,  fore 
ut  mox  alias  quoque  victorias  Isthmicas  et  Pythias  consequatur,  quando- 
quidem  patriae  eius,  et  adoptiva  et  genuina,  yiroruin  fortmm  atque  ad 
pancratii  labores  sustinendos  factorum  altrices  sint,  et  multas  iam  yictonas 
maiores  eius  Delpbis  Corinthi  Nemeae  Athenis  reportaverint  (g  —  24). 
Quibus  victoriis  praedicatis  ad  praesentera  victoriam  redit  cives  cohor- 
tatus,  ut  victorem  reducem  pompa  et  dulci  cantu  excipiant  (24  — 2δ). 

Prooemii  speciem  huic  carmini  esse  dixi  similiter  atque  odae  0.  xi 
et.  Horatii  cannini  iv  6.  Sed  inde  concludere  non  licet  aliud  longius 
carmen,  quod  iusti  epinicii  carminis  partes  sustineret,  secutum  esse. 
Longe  enim  alia  natura  prooemii  Horatiani  est,  quo  poeta  chonixn  ad 
cantum  exercendum  incitat,  atque  huius  prooemii  Pindarici,  quo  virtutes 
et  laudes  victoris  ipsae  iam  exponuntur.  Neque  Leop.  Schmidtii  (Pind. 
Leb.  p.  61?)  sententia  hoc  epinicio  hymno  dei  praeludi  existimantis  mihi 
probatur,  quoniam  deo  primae  non  secundae  partes  tribui  solebant  (v. 
0.  VI  88).  Ceteris  igitur  festivitatum  generibus,  velut  consecrationi  coronae 
et  epulis,  hoc  carmen  pompale  praecessisse  ultimis  versibus  significari 
puto,  nihil  ultra. 

De  metris. 

Carmen  hoc  logaoedicum  grata  quadam  simplicitate  niunerorum 
insigne  est,  quod  ciiin  in  pompa  a  choro  gradiente  caneretur,  in  dipodias 
vel  Ttodorg  εξααήμονς  dividi  debuit  et  facile  potuit.  Quartum  versum  ei 
tribus  membris  constare  patet,  sed  utmm  glyconea  ea  sint,  an  ionicorum 
ritu  in  duas  longas  excurrant  hoc  modo: 

est  quod  dubites.  Priori  enim  percussioni  similitudo  membromm  piions 
partis  stropbae  et  iusta  catalexis  periodi,  alteri  colometria  codicum  scho- 
liorumque  metricorum  et  caesurae  sedes  in  maiore  numero  versuum  favere 
videntur.  Equidem  utramque  viam  scandendi  inii,  priorem  in  schemate 
carmini  praemisso,  alteram  in  Prol.  Lvn.  Oeterum  conferre  iuvat  car- 
mina  similibus  metris  composita  0.  ix.  P.  viii.  N.  iv.  I.  vii.  vni.  Pompae, 
qua  victor  redux  domum  deducebatur  (v.  24),  monostrophica  quoque  aom- 
positio  accommodata  est,  ut  exposui  in  arg.  canninis  P.  xii. 

"Οϋ'ενπερ  xal  ^Ομηρίδαί  Στρ.  a\ 

ραπτών  έπέων  ταπόλλ'  άοιδοΙ 

VAKIA  LECTio.     Inscr.  om.  Β  et  schol.;  ημ.  ad".  άχαρνει  παγ-Λ^ατεΙ  Ό  — 

c'oMMKNTAuii.  V.  1  8S.  ut  a  ρΓΟΟβπιίο  lovis  Homeridae  auspicantur,  sic  a 
loyiB  ludis  Nemeaeis  Timodemus  pancratiasta.  Rhapsodiis  Homericis  hymnos, 
quibus  inde  nomen  προοιμίων  fuit  (v.  8  et  Thuc.  3,  104),  praemitti  solitos  esse 
inter  omnes  constat;  minim  illud,  quod  Pindarus  bic  et  N.  ν  25  plerumque 
(τά  ΛοΖλά,  cf.  U.  xvn  430.  Plat.  Prot.  31 1  a)  lovis  fuisse  illos  hymiioe  dicit,  Ho- 
merici  autem  hymni  plerique  aliorum  deorum  sunt  et  unus  solus  (h.  23)  isque 
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βρχσνχαί^  /dtbg  ix  προοιμιον  χαΐ  δί'  άνήρ 

χαταβολάν  ιερών  άγώ-  5 

νων  νικαφορίας  δεδεχ- 

ται  τίρ&χον  Νεμεαίον 
5  εν  πολννμνίΐτω  ^ibg  &λ6ει. 

οφείλει  d'  ετι^  ηατρίαν  Στρ.  β\ 

εΓπερ  κα-θ•'  οδόν  vlv  ενϋ-υπομπος  10 

αιών  ταΐς  μεγάλαις  δεδωχε  χό6μον  'Ad-avaig^ 
ϋ'αμά  μεν  ^Ιΰ^μιάδων  δρέτίεϋ- 

^αι  χάλλιΰτον  άωτον  εν 

Πν^ίοιβί  τε  νιχαν  ι  δ 

10  Τιμονόον  ηαΐδ\    ί6τι  ί'  iotxbg 

όρειάν  γε  Πελειάδων  Στρ.  γ', 

μη  τηλόϋ•εν  '^Ιαριωνα  νεΐβ^αι. 

4.  U^&v  coni.  Schmid:  ίίράν  Β  Ό  —  η^ώτον  codd.  et  schol  :  πρώταν  eusp. 
Heyne  —  6.  δ'  fri  V:  όέ  τι  BD  —  7.  %α»'  όδόνιν  Ό  —  εύ^νηομπός  V: 
ίύΟ'νπομηος  Β,  ίνϋ'ύηοντος  Ό  —  8.  Μάνας  Ό  —  9.  Ο-αμα.  BD:  αμα  coni. 
Hartung;  cf.  Ν.  iv  15  —  nv^ioict  D  —  10.  fffrt  d'  BD^  παΐδα  δ'  ϊατιν  lemma 
Β  —  11.  6qbi&v  ΒΏ  ct  schol. :  ^fQH&v  coniecisse  Cratetem  testantur  acholia 
—  12.  ωαρίων'  άν^ΐα^αι  ΒΏ\  'Λαρίωνα  vslad-ai  Athen.  χι  ρ.  ιοο  f.  — 

breviesimus  lovis  —  ΐ/Ομηρίδαι•  schol.:  Όμτιρίδας  ίλεγον  το  μ^ν  άρχαΐον  τους 
άπο  τον  Ό|ΐιηρον  γένους,  οΐ  καΐ  την  ηοίησιν  αντοϋ  i%  diaio;|r»)s  Ύ^δον  μετά  δε 
ταΰτα  χα  Ι  οι  ζα'ψωδοϊ  ο^%ίτι  τό  γύνος  εΙς  Ύ>μηρον  άνάγοντες.  επιφανείς  δε 
ίγένοντο  οί  περϊ  Κνναίϋ-ον,  ονς  φασι  πολλά  των  ίπ&ν  ποί'ήααντας  ίμ^βαλεΐν  εΙς 
την  Όμηρου  πο/ησιν  κτλ  —  2.  ραπτών  per  leges  etymologicas  conetat  hoc 
nomen  non  a  nomine  ζάβδος^  sed  a  verbo  ζάπτειν  deriTandum  esse,  quam 
senteniiam  iam  yetue  grammaticus  Philochorue  (v.  schol.)  comprobayit  allato 
versu  Hesiodi :  iv  ^ηλω  τότε  πρώτον  έγώ  %αϊ  Όμηρος  άοιδοϊ  \  μέλπομεν  iv  νεαροίς 
υμνοις  ρά'ψαντες  άοιδήν  —  3.  άνηρ,  prima  syllaba  producta,  ut  Ν.  πι  72  — 
4.  χαταβολάν  νι%αφορίας  αγώνων  initium  victoriae  ludorum;  schol.:  μετήχται 
δε  η  λέξις  άπό  των  τάς  οΙκίας  τίαταααευαξόντων  %αϊ  βαλλόντων  τονς  ^-εμελίους' 
cf.  Polyb.  χπι  β  χαταβολ'ίιν  έποιείτο  χα)  9'εμέλιον  ^>πεβάλλετο  πολυχρονίου  τυ- 
ραννίδος  —  b^ebv  noc  nomine  proprie  significabantur  ludi  Olympii  Pythii 
Nemeaei  Isthmii,  v.  Prol.  lxxxv  —  4.  άλοει,  de  nemore  cupressino  prope  tem- 
plum  lovis  Nemeaei  v.  Paus.  π  i5,  2.  Strab.  vin  p.  877  —  6.  οφείλει  imperso- 
naliter  hoc  loco  dictum  esse  recte  adnotavit  Aristarchus  —  7.  πατρίαν  χα-θ•' 
6δον  per  patriam  viam  aevum  eum  recta  deducens  decus  Athenis  dedit;  nimi- 
ruin  pater  et  maiores  Timodemi  multas  yictorias  lethmiis  et  Pythiis  consecuti 
erant  —  %6ΰμον'  referendum  eese  patet  ad  pronomen  viv.  Athenis  autem 
decue  et  ornainentum  Timodemue  dici  videtur,  quod  Athenis,  capite  Atticae 
terrae,  pompa  ducebatur  et  epinicium  carmen  cantabatur  —  9.  de  particulis 
μ^ν  .  .  .  re  pro  τε  .  ,  .  τε  positis  vide  0.  m  6;  νικάν  infinitivum  eese  malo 
quam  genetiyum  a  nomine  άωτον  pendentem  —  10.  multas  eum  alias  insuper 
yjctorias  coneecuturum  esse  poeta  comprobat  diyino  et  proyerbiali  exemplo 
yicimtatis  et  familiantatis  Orionis  et  Pleiadum  —  11.  όρειαν  Pleiadee  ut 
non  longe  ab  Orione  in  caelo  distare  et  yerti  significet,  lusu  eimilium  no- 
minum  ορει&ν  et  'Αρίωνα  poeta  utitur;  opetal  autem  siye  montanae  Pleiades 
dicuntur,  quod  filiae  Atlantis  erant  et  in  monte  Cyllene  degere  ferebantur, 
qua  de  re  scholiasta  scite  adnotat:  Σιμωνίδης  δh  μίαν  χών  Πλειάδων  Matav 
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xal  μάν  α  Σαλαμίς  γε  ϋ'ρεφαι  φώτα  μαχατάν  20 

δννατός.     ίν  Τροία  μ\ν  Έκ- 
τωρ  Αϋαντος  έπάϊό^'  ω 
Τίμόδημε,  ΰΐ  ί'  άλχά 
ΐδ  παγκρατίου  τλάϋυμος  άέΐ^εί. 

^Αχαρναί  δε  παλαίφατον  Στρ,  δ\    25 

εύάνορες'  ο66α  d'  «αφ'  άε'ϋ-λοις^ 
Τίμοδημίδαι  εξοχώτατον  προλέγονται, 
παρά  μεν  νφιμίδοντι  Παρ- 

να6φ  τεόόαρας  εξ  άεϋ•- 

λων  νίκας  έχόμιΐ^αν'  30 

20  αλλά  Κορινθίων  νπο  φωτών 

εν  εόλον  Πέλοπος  πνλαις  Στρ.  ε\ 

οχτώ  ότεφάνοις  εμιχ^εν  ηόη' 

επτά  ί'  iv  Νεμέα ^  τα  ί'  οίκοι  μάβόον    άρν^-μον.,  3δ 

14.  inaia'  coni.  Bergk:  αν,ονϋ^  codd.  —  15.  χΧά%^)μος  Β  ι  ^&νμ6ς  D  — 
16.  παλοίίφαχον  JB2),  παλαιφατοι  θχ  novicio  codice  Boeckh  —  19.  πάρα  Tricl.: 
πάρ  BD  —  παρνααβώ  Β  Τ),  conf.  Ο.  ιχ  43  —  21.  πνλαις:  ητνχαις  codd.  et 
schol.,  μνχοίς,  tum  πνλαις  coni.  Hecker  —  23.  «(ριΌ'μοΌ  B^:  αριθμώ  Z>, 
&ρι%•μω  B^  — 

6ρηαν  ηροστιγόρενΰεν  ύπων  Μαιάδος  ονρείας  ^Χιτιοβλεφάρου.  χατά  λόγον  αυτή 
γάρ  ^'Κν^,ήνης  iv  δρεσσι  ϋ•ί6ν  κ?{ρνκα  τύχ*  *Ερμήν*'.  PindaniB  ίρββ  fabulam  de 
Orione  cum  euo  cane  Pleionam  amatam  persequente  in  dithyrambo  tractavit,  cuius 
laciniam  (fr.  74)  Bcholia  servanint  —  12.  νεισϋ^αι,  yerti;  cf.  Lamproclem  ap. 
Atben.  xi  p.  491  c  de  Pleiadibus:  ai  τε  ποταναΐς  όμώννμοι  πεΧειάοιν  αί^ίρι  νεϊϋ^ε 

—  13.  φώτα  μαχατάν  cf.  μαχτιτάς  ϊμμεναι  άνδρας  Hom.  α  260  —  13  88.  Σαλαμις 
γε  ^ρέψαι  .  .  .  '^;ι^άρναι  παλαίφαχον  ε'ύάνορες'  laudes  duorum  locorum  ita  con- 
cinnamuSf  ut  Timodemum  Salamine  educatum,  Acbamie  natum  esse  coii> 
iciamus;  Acbameiisis  Timodemus  perhibetur  in  titulo  Attico  CIA.  π  i347.  — 
14.  έηάϊσ'  quod  felici  acumine  Bergkius  restituit  et  etiam  in  Ari8toph.  ran.  loss 
(inl  vUrj  άΐων  pro  ήι//χ'  ηνιονΰα)  restituendum  eeee  iiidico,  illusa'atur  Yereu 
Homerico  Λ  5SS  tol  {ίπποι)  δε  πληγής  άΐοντες  (ίμφ'  ^φερον  d-obv  άρμα.  Egregie 
autem  iuveni  poeta  blanditus  est,  quod   eum  cum  Aiace  heroe  composuit  — 

16.  παΧαίφατον  boc  addidisse  poetam  suepicor,  quod  Acbamaruin  yetus 
fama  fuit,  Salaininiorum  yirtus   nuper  puffna   Salaminia  comprobata   iiiit  — 

17.  Zcaa  δ*  άμφ'  άέ&Χοίς•  quod  ad  cei-tamina  attinet;  cf.  0.  i  102  —  19.  vipi- 
μεδοντν  schol.  ν.αχαχ(^ΐ]ΰτι%ώς  άντϊ  τον  νψηΧον•  rectias  montem  Pamaesum 
deum  a  poeta  fingi  dices  ex  alto  cacumine  in  humilioree  regiones  dominantem 

—  21.  ΠέΧοπος  πνΧαις'  codicum  lectionem  πτνχαΐς  defendunt  similibus  locu- 
tionibus  Πίνδου  έν  πτνχαΓ?  Ρ.  ιχ  15,  Κριοαίαις  πτυχαΐς  Ρ.  νι  18.  At  ut  bene 
convallee  et  saltus  montium  Pindi  et  Pamassi  πτυχαΐ  'flexua  tortuoei'  dicuntur, 
ita  minus  commode  cainpi  Isthmi;  quo  cum  accedat,  quod  aliae  rejziones  Pelo- 
ροηηβΒΐ  multo  aptius  quam  Istbmica  ΠίΧοπος  πτυχαί  dicantur,  iilud  nomen 
recipiendum  duxi,  quod  Istbmi  proprium  eet  et  etiam  Bergkii  applausam  tulit; 
bene  enim  scholiasta  ad  I.  11  19  Cormthum  πνΧας  χής  ΠεΧοποννηαου  dicit,  ee- 
cutus  Pind.  P.  ix  .sn.  xiii  5.  N.  χ  27  et  Baccbyl.  fr.  7  ω  ΠέΧοπος  Χιπαράς  νάαον 
d-εόδματοι  πνΧαί  —  24.  ^ώς  άγώνι  ad  επτά  δ'  iv  Νεμέα  ita  refero,  ut  τα 
δ*   οΓχοι  μάΰοον'    άρι^μοϋ  parentbeei   iuteriecta   θβββ   ducam.     Namque  num 
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^Log  άγωνι.    χόν,  ω  ηολΐ- 
ται^  κωμάξατε   Τιμοδή- 
μσυ  6νν  ενχλέΐ'  ν06τω' 
2δ  άδνμελει  ί'  έΐ^άρχετε  φωνα.  40 

24.   άρι^μον.    Jiog  άγωνι  τόδ*   (scil.  τό   ίγ%ωμ.ιον)  coni.    Bergk  —   βΰκλίϊ: 
ίν-κλεεί  BD  —  Τιμο8ημ,ον  Tricl.,  χψοδτιμω  BD. 

cum  sacris  Oljmpiis  vel  Diasiie  Atbeniensibus  ludi  coniuncti  fuerint,  admodum 
dubium  est,  neque  intellegiturj  cur  Timodemus  celeberrima  certamina  Athe- 
niensia  Panathenaica  non  obierit,  obierit  minora  Diadia  vel  Olympia  —  roi^, 
lovemne  an  agonem  lovis  intellegas,  nihil  interest  —  κωμαξατδ*  pompa  cele- 
brate,  ut  βίιηίΓί  modo  χο^εν^ν  'ealtando  celebrare'  cum  accusativo  iunffebatur 
—  25.  iiaQ%ixs'  cum  verba  xhv  ω  ηολΐται  %ωμάξατε  Τιμο9'ήμω  cvv  sv%Xei  νόατω 
procul  dubio  ad  οίτββ  cboreutas,  redeuntem  Timodemum  pompa  prosequentes 
et  victorem  hoc  ipso  carmine  praedicantee,  referenda  sint,  insequentia  quoque 
verba  άίνμελεΐ  υπάρχετε  φωνα  de  boc  carniine  ipso  intellegenda  esse  patet. 
Ncgotia  solum  Terbum  έξάρχετε  facessit.  Namque  boc  noHtrum  carmen  adeo 
iusti  epinicii  partes  tuetur,  ut  alii  carmiiii  eo  praeludi  parum  probabile  sit. 
Qua  de  causa  rectius  illud  yerbum  ita  interpretaberis ,  ut  epinicii  cantum  ce- 
terie  festivitatia  ^eneribus  antecedere  ducaa;  nescio  tamen  an  prorsus  alia 
interpretandi  via  meunda  sit,  ut  έξάρχετε  hoc  loco  idem  yalere  ducamus  atque 
canite  tamquam  praecentores ,  uncle  choreutae  laetis  acclamationibus  ceterae 
catervae  civium  undique  circumfusae  suo  cannine  praeeant. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Γ'. 

ΑΡΙΣΤΟΚΛΕΙΔΗ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗ*. 


Strophae. 

—  \_/     _     x-*     j.     ^;  \j\j   ■u     ^     yj     —  y^u   vy     y 

WW     U     _V>     W       JL        W        _  —    I    ^     ^-'*-'     ^        — 

—  U       _  J.       X-/       _   !νΛ>     J.       V^       —  J.       W       W    , 

i.  —    w    JL     vy    —    v-i  IvIn/  u   _u  u    y  [ 


JL     w     _     W    J.U   w     -. 

—     \J     ^     <J    ^<J   \J     ^     \J     ^  _  I  v->     V  I 


Epodi. 


ι»-»    U     —      *-*     JL\J  I  »w/       —       U      J-      U      _ 
U    ^    U      _      V>      i  j  V-»    \J\J    \J    1\J    \J      _,l 


6  \ju  _v-/  u    j,    w    _ ,  \-/    u  — v->  u    j.    u    _  j.    v^    y  j 

Argnmentmii. 

Cannen  hoc  pulcherrimum  Aristoclidis  Aristophanis  iilii  (v.  20)  Aegi- 
netae  victoriam  pancratio  Nemeis  ladis  partam  eiasdemque  victorias  antea 
Epidauri  et  Megaris  reportatas  illustrat.  Cantatum  id  esse  a  choro 
iuvenmn  in  cuna  (Θεαρ/ω)  inter  epulas  a  theoris  Aeginetis  apparatas  ex 
versTi  70  apparet,  quo  eodem  ex  loco  iUud  quoque  efficitur,  Aristoclidem 
quo  tempore  carmen  cantabatur,  in  collegio  θεωρών,  sive  sacerdotes  sive 
senatores  illi  erant,  interfuisse.  Is  tnm  tempons  iam  proyecta  aetate 
erat,  quandoquidem  in  antistropha  quarta  iuvenilis  et  virilis  et  provectae 
aetatis  munera  optime  administrasse  laudatur.  Neque  baec  epinicia  con- 
tinuo  post  victoriam  Nemeaean],  sed  aliquanto  post,  redeunte  sacro  mense 
Nemeorum,  acta  esse  poeta  ipse  w.  1—5  declaravit.  Tamen  multos  annos 
inter  victoriam  et  epinicia  intercessisse  et  Aristoclidem  iam^  iuvenem 
Nemea  vicisse  neutiquam  crediderim.  Qaamvis  enim  pancratii  certameii 
laboriosum  Pindan  temporibus  fere  iuYenes  obiennt,  tamen  ne  viros 
quidem  adultos  a  laboribus  huius  certaminis  prorsus  abhorruisse  exempH 
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Melissi  Thebani  (Ι.  iv)  comprobatur.  De  tempore  carminis  nihil  me- 
mori&e  proditam  est,  sed  ex  tota  indole  carminis  elucet  nonduin  fractas 
tum  fuisse  opes  Aeginetarum.  Ex  magno  autem  numero  locorum,  quibus 
hoc  carmen  cnm  carminibus  0.  i.  ii.  iii.  P.  ii  concordat  (cf.  comraen- 
tationem  meam,  Zur  Chronologie  Pind.  SiegesgesHnge,  Stzb.  d.  B.  Ak. 
1889  p.  52  ff.)  coUigere  ausus  sum,  non  multum  boc  carmen  a  tempo- 
Hbns  illomm  canninum  distare,  nnde  circa  a.  469  id  scnptum  esse 
Yideri•  Neque  quae  a  Praccarolio  observata  est  similitudo  inter  N.  iii  72  s. 
et  P.  IV  281  s.  intercedens  ad  meam  sententiam  refutandam  valet,  quando- 
quidem  nnius  similitudinis  non  eadem  atqne  maltaram  yis  est.  Sic 
autem  si  natales  carminis  ordinamus,  idoneam  quoque  causam  carminis 
sero  missi  (v.  80)  nanciscimur.  Si  enim  Nemeaea  victoria  a.  473  vel 
471  ab  Anstoclide  parta  est,  tum  temporis  Pindarus,  cuius  Musam  Aegi- 
netae  inprimis  ambibaDt,  in  Sicilia  commorabatur,  nnde  redux  demum 
ab  itinere  Sjracasano  amiois  Aegineticis  morem  gerere  potuit. 

In  exordio  poeta  Musam  invocat,  ut  in  honorem  Nemeaeae  yictonae 
carmen  canat  dia  iam  promissum  et  exspectatum  (l  — δ);  certaminum 
enim  coronis  carminum  praeconmm  maxime  postulari,  qua  de  causa 
iam  Aeginam,  terrae  decus,  se  illastraturam  esse  et  ana  cum  ea  Ansto- 
clidem,  qui  Myrmidonibas,  priscis  incolis  insulae,  pancratio  dignum  se 
praestiterit,  ut  Herculis  columnas  iam  assecntns  esse  videatur  (6  —  21). 
Colamnarain  Herculis  mentione  facta  cum  poeta  ad  res,  quas  ille  in 
remotissimis  finibus  terrarum  et  manum  gessisset,  narrandas  abreptu8 
esset,  inde  se  revocat  ad  domesticas  laudes  Aeacidarum  praedicandas 
(22 — 32).  In  pnncipali  igitur  parte  carminis  Peleum  laudat,  qui  lolcum 
expugnavent  et  Tbetidem  coniugem  nactus  sit,  Telamonem,  qui  una  cum 
lolao  Laomedontem  et  Amazonas  devicerit,  Achillem,  qui  iam  puer  miraiida 
facinora  ediderit  et  vir  factus  in  bello  Troiano  agmina  Lycionim  et  Phry- 
gum  prostraTerit  Memnonemque  ducem  Aethiopuni  interemerit  (32—63). 
Α  fabulis  ad  res  praesentes  dexterrime  poeta  ita  redit,  ut  cum  heroibas, 
qui  de  sangaine  Tovis  prognati  praeclarissime  res  gesserint,  Aristoclidem, 
qui  lovis  in  ludis  Nemeaeis  vicerit,  componat  eumque  optime  cuiusque 
aetatis  munere  fangi  laudet  (64-76).  Sub  finem  ubi  se  excusavit,  quod 
sero  carmen  miserit,  ad  Musam,  unde  exorsus  erat,  rediit  Aristoclidis 
rerum  fautricem. 

Aeginetis  yictoribus  praeter  hoc  epinicium  Pindarus  plurima  epi- 
nicia  scripsit,  quae  hoc  ordine  chronologico  sese  excipiunt:  N.  ν  (48l\ 
I  VI  (480),  I.  vm  (478),  I.  ν  (476),  Ν.  πι  (469),  Ν.  νπ  (467),  Ν.  ιν  (46δ), 
Ν.  VI  (463),  Ν.  VIII  (461),  Ο.  νιπ  (460),  Ρ.  νπι  (450).  Vides  plura  car- 
mina  Nemeaeas  et  Isthmicas  quam  Oljmpicas  et  Pjthicas  victorias  spectare, 
id  quod  satis  ex  eo,  quod  CoHnthus  et  Nemea  ab  insTila  Aegina  non 
multam  distabant,  explicatar.  Quod  antem  curulem  victoriam  Aegineticam 
nullam  Pindarus  praedicavit,  plurimas  pancratii  et  luctae,  nemo  mira- 
bitur,  qui  Aeginam  insTilain  similiter  atque  Itbacam  equis  alendis  {ΐπηο- 
τροφίαις)  minus  idoneam  fuisse  repntaverit.  Lnctae  vero  et  pancratii 
studia  Aeginetae  maxime  exercebant,  qnod  iis  optime  mvenes  ad  belli 
pericula  obeunda  institui  putabant,  unde  etiam  Peleum  inventorem  pen- 
tathli  fttisse  perbibebant  (v.  scbol.  N.  vn  9;  cf.  Paus.  ν  17,  10.  Philostr. 
gjnui,  3).     In  carminibti9  antem  Aegineticis   quasi  soUemne    fuit   et  a 
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maioribus  traditom,  ut  heroes  domesticis  laudibus  omarentur,  primum 
omnium  Aeacus,  filius  lovis  et  Aeginae  njmphae,  tum  filii  eius  tres, 
Peleus  Telamon  Phocus,  deinde  Pelei  filius  Achillea  et  nepos  Neopto- 
lemus,  Telamonis  filii  Aiai  et  Teucer.  Quorum  heroum  fabulas, 
coniunctas  illas  cum  facinoribus  Herculis  et  fatis  belli  Troiani,  adeo 
Pindarus  in  epiniciis  Aegineticis  decantavit,  ut  saepe  easdem  res  fere 
eisdem  verbis  narraret,  ut  insidias  Peleo  ab  Acasto  stnictas  N.  ni  33  ss. 
N.  IV  57  ss.  N.  V  2G  ss.,  Pelei  et  Thetidis  nuptias  N.  iv  62  ss.  I.  \nii  26  ss., 
Aiacis  mortem  voluntariam  N.  vii  25  ss.  N.  vm  23  ss.,  Telamonis  et  Her- 
culis  armorum  societatem  N.  iv  25  ss.  I.  vi  27  ss.,  Achillis  fortia  facta 
N.  III  43  88.  N.  VI  55  ss.  I.  V  39  3S.  Ita  vero  colorem  carminum  poeta 
variavit,  ut  modo  unam  quandam  fabulam  prolixe  referret,  id  quod 
maxime  in  carminibus  dactylo-epitriticis  fecit  (0.  viii.  Κ  ν.  λ^πι.  L  \i\ 
raodo  plurium  rerum  capita  complecteretur,  ut  praesertim  in  hoc  carinin*• 
pulcherrimo,  quod  tanien,  quamvis  splendore  dictionis  et  ubertate  figurarum 
audaciaque  metaphorarum  ceteris  antecellat,  neque  dulce  est  neque  animos 
legentium  aut  gravi  aifectu  commovet  aut  tid  unura  queiidam  finem  dirigit. 

De  metris. 

•  Carminis  huius  numeri  sunt  Aeolici  (v.  79)  et  logaoedici,  pei-similes 
illi  carminis  N.  vii.  Atque  plerosque  versus  (str.  1.  2.  4.  6.  ep.  1.  2) 
τίοτά  διτίοδίαν  scandendos  esse  patet,  neque  qui  in  tripodias  excurruiit 
versus  (str.  3.  δ),  huic  dipodicae  scansioni  refragantur;  v.  Prol.  L•.  Inde 
reliquos  quoque  versus  vix  a  me  impetrare  potui,  ut  ne  et  ipsos  in 
dipodias  dividerera.  Atque  facile  hoc  fieri  potest  in  ultimo  versu  strophae, 
modo  eum  acatalectura  aiit  capite  suo  privatum  esse  ducas.  Idem  ut 
in  ultimo  versu  epodi  factum  esse  statueremus,  caesura  post  octavam 
syllabam  in  oranibus  strophis  servata  adducti  sumus.  Maiores  autem 
difficultates  omne  carmen  in  dipodias  dividenti  obiciunt  versus  septimas 
strophae  et  tertius  atque  quartus  epodi,  quae  quamquam  artificiosis 
machinis  et  adscitis  temporibus  inanibus  removeri  possunt  hoc  modo: 

/\  ^    \J      J.      \J    _W    sj      J.    \J    I j.        ο      _ 

Λ  _    U    ^v^    \J    I i    ^    -^    U    i  _ 

l.\J    \J    ^    \J      j.      W    -\J    \J    L1_  _     \J    ivj    \J    I •.    KJ    VA>    \J    — 

nihil  tamen  diiudicare  ausus  sum,  quoDiam  non  in  pompa  a  choro  paribus 
gressibus  procedente  haec  oda  cantata  esse  videtur,  sed  in  curia  (v.  70) 
inter  epulas.  Aeginara  vero  poeta  non  ipse  carmen  advexit,  sed  Thebis  misit 
(vv.  4.  77).  Nihilo  secius  tamen  chorum  mvenum  (v.  4.  66)  sic  loquentem 
fecit,  taraquam  ipse  cantui  interesset  victoremque  praesens  alloqueretur. 

^εΐ  πότνια  Motffa^  ματερ  άμετ^ρα^  -  λί66ομαν^  Στρ,  α\ 

τάν  Λολν^εναν  ίν  ιερομηνία  -  Νεμεάδί 

VARIA  LECTIO.     ΙιιβΟΓ.   οπι.   Β,   'Αρι>ατο%λΒίδτι  Αίγίνήτ^η  Λαγ%ρατΐΛίατ^  D    — 
1.  ω  om.  Β  —  2.  nolviBiv.  BD  — 

COMMENTARII.     V.  1.    schol.:    μητέρα    ίαντοϋ    εϊτνε    την  Μοϋβαν    δ  Πινδα^^ 
ώϋάν   έπιπνεόμενος   i\t  των  Μουβών   in  γάρ  τοί  Μουαών  %αϊ  έκη^όλου  *ΑπόΙ- 
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ΐχ£ο  /λωρίδα  ν&6ον  ΑΙ-γιναν.    νδατι  γάρ  5 

μενοντ^  ijt^  ^Α-6ω7ίίφ  μελιγαρνων  -  rdxtoves 
δ  κώμων  νεανίαι^  βέ^εν  δ^α  μαιόμενοι, 
δίφτ;  δε  πρ&γος  άλλο  μίν  άλλον  ίο 

άεϋ-λονίχία  δ^  μάλι6τ^  άοι-δάν  φιλεΐ^ 
ότεφάνων  άρεταν  τε  δε^ιωτάταν  ότναδόν. 

τάς  άφϋ-ονίαν  δ^αζε  μήτιοζ  άμας  απο'  Αντ.  α\     15 

10  &ρ%ε  δ\  ούρανοϋ  πολυνεφελα  κρέον-τι  ^ύγατερ^ 
δόκιμον  νμνον'  εγώ  δΐ  κεί-νων  τε  viv  όάροις 
λύρα  τε  χοι-νάόομαι.    χαρίεντα  ί'  ε-^ει  τίόνον  20 

3.  yccQ  om.  D  —  4.  μη  γα^νων  D  —  5.  γέϋ'Βν  Ώ  —  6.  η^ώχος  D,  quod 
interpretamentum  falsae  lectionis  ΠΡΑΤΟΣ  esse  docui  Beitr.  z.  Dial.  Pind. 
in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  ρ  ao  —  7.  μάΧΧιατ  Ό  —  9.  άτι&ς  Ό  —  10  ovqocvq^ 
πολννεφέλα  ex  sententia  Didymi  Boeckh:  ουρανώ  πολννεφέΧα  BD,  ούρανω 
πολννεφέλα  Aristarchus  et  Aminonius;  dativum  agnoscit  etiam  schol.  Eur.  Hec.  685 
falso  eum  cum  &ρχε  coniungens;  achol.  Pind.:  ούρανω  αίολιΐί&ς  άντϊ  τοϋ  ο{>ροίνον. 
τζολυνεφέλα  an  ποίννεφέλα  scribas  dubitare  possis  —  12.  ιιοινάΰομαι  coni. 
Boeckh:  %οινώοομαι  codd.,  %οίνώς  ααομαι  parapbr.,  unde  τιοίν'  άείαομ^ι  Bergk 
—  έξεις  coni.  Rauchenstein  — 

λωνος  Ι  άνδρες  άοιδοϊ  taciv  (bymn.  25,  2).  Infra  ν.  83  Musam  proprio  nomine 
Κλειώ ^  quae  famam  bominum  diTulget,  appellat  —  μ&τερ  αμεχύρα  λίβσομαι• 
similiter  nunienim  pronominis  variat  P.  in  2  η&ελον  .  .  .  άμετερας  άπ6  γλώααας• 
cf.  Hom.  II.  Ι  2ί),  Verg.  ecl.  7,  21,  Tacit.  hist.  1,  1  —  2.  ίερομηνία,  eacris  eius 
mensie  diebus,  quo  Nemea  celebrabantur.  cf.  Thucyd.  ν  54  Καρνεΐος  δ*  ην  μήν, 
Ιερομτινία  Jωριεϋσi.  Redeunte  igitur  die,  quo  victoria  reportata  erat,  canneii 
cantatum  esse  videtur  —  3.  λωρίδα  νάαον  Doricam  originem  prae  se  ferebant 
Aeginetae;  cf.  0.  viii  30  —  4.  μενοντ'  i.  e.  μένοντι,  exspectant  —  νδατι  Άοωηίφ• 
tres  noti  fluvii  Asopi  fuerunt,  unus  in  Boeotia,  alter  Sicyonio  in  agro  prope 
Nemeam,  tertius  in  Pbthiotide.  Sed  honim  τίχ  quisquam  in  bunc  locum 
quadrat.  Namque  Phtbiotidis  Asopus  prorsus  ab  argiimento  buius  carminis 
alienuB  est;  sed  Boeotiae  quoque  Asopus  tum  tantam  huc  referri  poeset,  si 
Thebae,  unde  poeta  carmen  misit,  in  ripa  Asopi  sitae  essent  aat  saltem 
rivuli  Thebani  Dirca  et  IsmeniuB  in  Aeopum  influerent.  Quod  yero  Aristarchue 
Sicyonium  fluvium  intellexit  (v.  scbol.),  paene  ridiculum  est  putare  cantores 
Nemeae  in  ripa  Asopi  Sicyonii  mansisse,  donec  carmen  a  poeta  mitteretur, 
praesertim  si  multis  annis  post  victoriam  Nemeae  partam  hoc  carmen  cania- 
batiir;  neque  quod  infra  v.  I8  iv  βα^νπεδίω  Νεμέα  dicit,  ad  locum,  quo  car- 
men  cantabatur,  sed  ad  eum,  quo  labores  pancratii  sustinebantur,  pertinere 
par  est.  Nihil  igitur  relinquitur  quam  ut  scholia  audiamus  ad  Didymi  et 
Callistrati  auctoritatem  provocantia :  ό  δΐ  δίδυμος  διηηατήαϋ•αί  φηοί  τονς 
νπομνΎΐματιααμένονς  rfj  δμωννμία  τών  ποταμών  οΐ  γαρ  Άβωηοϊ  πίείονς,  ων 
?να  φαϋΐν  {φηβΐν  Boeckn  probabiliter)  είναι  χαΐ  τόν  έν  Alyivri'  ό  δΐ  Καλλί- 
στρατος Άσωπίδα  iv  Αίγίνη,  quamquam  apud  ceteros  scriptores  de  Asopo  Aegi- 
netico  altum  silentium  est  —  4.  τέ'ατονες  %ώμων  hic  choreutae  intell^guntur, 
P.  ΙΠ  118  poetae  —  6.  alia  alia  postulare,  victoriam  maxime  carmina,  amplius 
poeta  exponit  0.  xi  in.  —  δι'φfj  conferunt  Artemid.  Oneirocrit.  i  fis:  τό  μ^ν  γαρ 
διψήν  ονδίν  &λλο  ίΰχϊν  η  έπι^νμεΐν  cf.  Ρ.  ιχ  104  —  9.  χάς  άφϋΌνίαν  6παξε• 
cf.  Hor.  c.  m  4,  2  dic  age  hngum  Calliope  melos  —  10.  τιρέονχι  pendet  a  ϋ•ν- 
γαχερ  (cf.  ad  P.  vin  es),  ούρανοϋ  ηολννεφελα  a  %ρεοντι.  ηολννεφέλα  fictum  est  ad 
exemplum  Homerici  νεφεληγερέχαο  —  11.  δόιιιμον,  hymnum  qui  gloriam  (βόξαν) 
afferat;  hunc  a  Musa  acceptum  poeta  cum  iuTenibus  canentibus  et  fidibus  can- 
tui  succinentibOs  communicaturue  est  —  12.  λύρα-  inde  non  licet  coUigere 
solis  fidibas  cantui  accantatum  esse,  siquidem  infra  y.  79  legimue  tibiis  quoque 
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χώρας  άγαλμα^  Μυρμιδόνες  ίνα  πρότεροι 
ωχη6αν^  ων  παλαίφατον  άλχάν 
15  ούχ  έλεγχεε66ΐν  Άρι0τοχλεί-δας  /^άν  25 

έμίανε  κατ'  αΐ6αν  έν  ηερι0^ενε1  μαλαχϋ-είς 

παγκρατίου  ΰτόλω'  χαματωδεων  δΐ  πλαγαν  Επ,  α\ 

&χος  vytiypov  εν  βα^υπεδίω  Νεμέα  30 

τό  χαλλίνΐ'Χον  φέρει, 
εΐ  δ'  εων  χαλος  ερ-δων  τ    εοιχότα  μορφα 
20  άνορεαις  ύπερτάταις     έπεβα 

παις  ^Αριβτοφάνευς^  -  oixert  προτέρω  3δ 

άβάταν  αλα  χιόνων 

ύπίρ  ^Ηραχλέος  πέραν  -  εύμαρες^ 


ηρως  9'ε6ς  &ς  ίΟ-ηχε  ναυτιλίας  -  ίόχάτας  Στρ,  β\ 

μάρτυρας  χλυτας'  δάμαόε  δε  ϋ-ηρας  έν  -  πελάγεϊ 
υπέροχους^  διά  τ    έ%ερεύ-ναΰε  τεναγέων 


40 


13.  ηρότερον  lemma  in  D  —  14.  άλαάν  (vel  όρμάν)  coni.  Bauchenstein : 
άγοράν  codd.  et  echol.,  ?9ραν  coni.  Kayser  —  15.  kccv  Pauw:  rsav  BD,  quod 
ex  Ssccv  ortum  eese  patet  —  18.  iv  βα9νπέ9ω  X,  unde  ^v  γ  ε  βα^νπέδφ 
Mosch.  —  νεμέαν  Ό  —  φίρειν  ex  schol.  coni.  Bergk  —  20.  Άριατοφάνενς  VX: 
Άριβτοφάνους  Β  Ό  —  προτέρω  ez  schol.  Hermann:  πρόσω  codd.  —  24.  imsQ- 
όχονς  Mosch.:  νπέροχος  BJD^  ^ηνερόχος  vel  νπερόχως  echol.  —  διά  τ'  iifQ. 
coni.  Boeckh:  Idicc  τ'  έρ.  BD,  ίδια  χ'  έρ.  et  διά  τ  έρ.  schol.,  διά  χ*  ανχ'  έρ. 
coni.  Hermann,  σηιδίας  χ'  έρ.  codi.  Μ.  Sclimidt. 

in  hoc  carmine  agendo  locum  iuisee;  cf.  Prol.  xcym.  Dissenium  prooemiam 
ad  tibiam  cantatum  esse,  poet  prooemium  accessisse  lyram  putantem  bene  re- 
futavit  E.  Qraf,  De  Graec.  vet.  re  mus.  p.  5i  —  χαρίεντα  πόνον  cannen  euum 
elaboratum  cum  apium  opere  poeta  comparat  —  13.  χόίρας  άγαλμα  subiectiiie 
an  obiecti  locum  teneat  ambigunt;  ego  scholiorum  auctoritatem  eecutus,  cum 
neque  lyra  neque  hymnue  iucundum  habere  laborem  apte  dicatur^  Aeginam 
subiecti  locam  tenere  sentio,  ut  carminis  a  poeta,  Musaram  interprete,  inventi 
et  ab  eo  cantoribus  fidicinibusque  mandati  gratus  lusus  in  amoena  insnla 
Aegina  fnturus  esse  declaretur  —  Μυρμιδόνες^  prisci  incolae  insulae,  quorum 
nomen  cum  nominie  μνρμη•κων  simile  esset,  ex  formicis  homineB  factos  esse 
iam  Hesiodus  in  Eoeis  fr.  93  fabulabatur  —  16.  έλεγχέεοαΐ'  cf.  0.  vra  19  — 
16.  μαλαχϋ'είς^  male  mulctatus  —  17.  ΰτόλω,  expeditione  seu  pugna  pancratii; 
cf.  P.  vui  98  —  18.  similem  sententiam  amiplius  persequitur  li.  iv  in.,  unde  τό 
χαλλίνιτίον  eubiecti  yice  fungi  apparet  —  20  sq.  apodosin  non  incompta  oratione, 
sed  admixta  comparatione  columnarum  Herculis  reddit,  qnae  cum  fines  terrae 
essent,  iis  humanorum  quoque  studiorum  finem  significari  monuit  hic  et  0.  ni 
44  —  21.  άβάχαν  pro  vulgari  άβαχον  cf.  0.  ix  S8  —  22.  ^ρω^  ^^εός'  Hercules; 
hoc  loco  duo  haec  nomina  confunduntur,  quae  0.  π  2  plane  distinguuntur  — 
23.  %λυχοίς  μάρχνρας  an  τίΧνχάς  ναντ^λιας  coniungerent,  yeteres  grammaticoe 
dubitaeee  scholia  teetantur;  equidem  -κλυχάς  ναυχιλίας  melius  cum  iis,  quae 
prozimis  yersibus  de  claris  facinoribus  Herculis  exponuntur,  conspirare  puta- 
yerim  —  23  s.  δάμαοε  .  .  .  ροάς  media  interiecta  sunt,   ut  cum  particula  ojta 

Eoeta  ad  ^^η-κε  μάρχυρας  (y.  22)  redeat  —  24.  χεναγέων,  yadorum;  et  Syrtes 
ibycas  (cf.  ApoU.  Bhod.  iv  ii64.  uoo)  et  freta  extra  columnas  Hercnlis,  de 
quibus  Plato  Grit.  108  e  et  Ayienus  or.  mar.  i84.  2M.  362  fabulantur,  Pindarus 
spectaeee  yidetur  — 
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26  φοάς'  &χα-πόμΛΐμον  κατέβαινε  νό-ότον  τέλοξ^ 

Tcal  γάν  φράδα66€.    9νμέ^  τίνα  προς  άλλοδαηάν  45 

αχραν  έμον  πλόον  παραμείβεαι; 

Αία%φ  6ε  φαμί  γένει  τε  Μοΐ-6αν  φέρειν. 

έπεται  δΐ  λόγω  δίκας  αωτος  έΰλος  αινεΐν  60 

30  ονδ*  αλλότριων  έρωτες  άνδρΐ  φέρειν  -  χρέβόονες.  Άντ,  β\ 

οίχοϋ•εν  μάτενε.    ποτίφορον  δΐ  χόό-μον  έλαβες 

γλνχύ  τι  γαρνέμεν.    ηαλαι-αϊϋι  δ'  έν  άρεταις  65 

γέγα%'ε  Πη-λενς  &να^  νπέραλλσν  αίχ-μάν  ταμών 

bg  χαΐ  Γιωλχ(>ν  ειλε  μόνος  &νεν  ΰτρατιάς^ 
35  χαΐ  Λσντίαν  Θέτιν  τίατέμαρφεν  60 

εγχονητί.    Ααομέδοντα  ί'  εύ-ρνβ^'ενίις 

Τελαμών  Ίόλα  Λαραϋτάτας  έων  επερόεν 

χαι  ποτέ  χαλχότο^ον  -Αμαζόνων  μετ^  άλχάν  ^Επ.  β'.     (56 

επετό  Soi'  ουδέ  μίν  ποτέ  φόβος  άνδροδάμας 
επανϋεν  άχ-μάν  φρενών, 

25.  οηα  codd.  —  26.  wgadaCB  BD  —  29.  έσλός  Ώ,  icXbv  Β;  schol:  τό  ialbg 
άνχϊ  ηον  ίαΐονς  —  30.  %QU<sovBg  Ώ  —  31.  μανχ,  Ό  —  ίλαχες  θχ  scholiis  Bergk  — 
34.  μ^νος  Byz.i  μσϋνος  Β  Ό  —  36.  ύγτιονιτϊ  mavult  Bergk,  άγ'κόνηαι  coni. 
Matthiae  eleganter  —  37.  7όλα  Ζ:  Ιόλα  ΒΌ  —  SS.  χαΧχοτοξοι/  VX:  χάλχοτόξων 
ΒΏ  —  39.  &%μαν  VX  Mosch.:  άλ%μαν  Β  D,  αίχμάν  coni.  Heyne:  fort.  άλ%&ς  — 

26.  ηόμΛίμον  νόστου  τέλος^  secundum  itinerie  finem;  cf.  Tibull.  iv  i,  &3  illa 
per  ignotas  audax  erravent  wrbes,  qua  maris  extremis  tellus  includitur  undis  — 
%oexi§aivs  .  .  .  φράδασσε'  mire  aoristis  poeta  imperfectum  immiscuit;  tamen  ei 
hoc  quoque  loco  inest  vis  actionis  dum  altera  fit  durantis  —  γ&ν  φράδαααε' 
locnm,  quousque  peryenisset,  columnis  positis  sigDayit;  sic  enim  Graeci  falso 
signa  Bumini  dei  Phoenicei  interpretabantur  — 

26  B8.  ab  Herculis  naTigatione,  ad  quam  narrandam  mentione  colamnaram 
Herculis  facta  abreptus  erat,  ad  laudes  yictorie  et  insulae  Ae^inae  se  revocat, 
quo   simili  modo   O.  ix  3.'>  ab  Herculie   facinoribus  ad   domesticas  laudea  redit 

—  28.  Molaav  φέρειν*  humiliore  dicendi  genere  usus  0.  ix  42  dixit  φέροις 
γλώ^ύαν  metaphora  musae  et  altae  naturae  huius  odae  melius  conyenit  et 
egregie  principio  carminis  (y.  i)  accommodata  est  —  29.  iaX6g  Aeolicus  accus. 

•  est  pro  iaXovgj  ut  νάασς  pro  νάΰους  0.  π  78;  infinitivue  αΐνεΐν  autem  subiecti, 
αωτος  δίτιας  praedicati  Tim  obtinet:  probos  laudare  orationi  summa  iustitia  est 

—  30.  similem  sententiam  habes  P.  m  20;  hic  autem  poeta  semet  ipse  hor- 
tatur,  ut  palmam  ex  domesticis  laudibus  sibi  comparet,  quarum  decus  amplmn 
et  dulce  ad  canendum  sibi  suppeditatum  sit  —  32.  παλαιαΐαιν  άρεχαΐς-  virtutibue, 
quales  pnsci  et  heroici  aevi  propriae  erant  —  33.  ταμών  *  respicit  Pindarus  Ho- 
merum  H.  xix  soo:  Πηλιάδα  μελίην^  την  πανρϊ  φίλω  τάμε  Χειρών  auamquam  ηοη 
Chironem  eed  Peleum  ipsum  hastam  sibi  secantem  facit  —  34.  μονός  ανεν  ύτρα- 
τιάς'  schol.:  δό^εί  δε  6  Πίνδαρος  δια  tbv  Αίγίνητην  (corr.  δια  τό  ΛΙγινητην 
(Γναί)  χαρίζεΰ^'αι  τω  ΠηλεΙ'  ου  γαρ  μόνος  εΙλε  τόν  '/ωλχόν,  άλλα  μετ'  Ίάαονος 
χαϊ  των  Τννδαριδ&ν  ^  ως  ίατορεί  Φερεανδης  (et  Apollod.  ιιι  I7a),  unde  rhetor 
Dio  Chrysost.  or.  i  p.  tu  R.  Pindaricum  μόνος  &νεν  στρατιάς  irridet  —  35.  xar- 
εμαρ'ψεν,  prehendit  Thetin  varias  formae  animalium  induentem  —  36.  ^ao/u.e- 
δοντα  .  .  .  ϊηερσε-  ηοη  evertit,  sed  perdidit  et  interemit;  cf.  0.  χ  3<.  P.  ix  8 1 

—  37.   lolaum   hic  Pindarus  Telamoni,   non  Herculi  munus  aimgae  admini- 
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40  0νγγΒνεΐ  δε  τις  εν-δο^ία  μέγα  βρίζει'  70 

og  δΐ  διδάχτ    ίχει^  ψεφεννοζ  άνί^ρ 

αλλοτ    &λλα  τίνέων  -  οΰ  Λοτ    άτρεχέΐ 
τοατεβα  ποδί,  μνρι&ν  δ^ 

άρεζαν  άτελει  νόω  -  γεύεται. 

^avd-bg  δ'  ^Αχιλενζ  τα  μίν  μένων  Φιλύρας  -  ίν  δόμοις^    Στρ.  γ.  75 

ΛαΙς  έων  α^ρε  μεγάλα  Ιεργα,  X^Q-^^  %^αμινά 
45  βραχνόιδαρον  αχοντα  Λάλ-λων  toa  τ'  άνεμοις'  80 

μάχα  λεόν-τεόϋιν  αγροτέροις  ετίραό-όεν  φόνον^ 

κάπρους  τ'  εναιρε^  6ώματα  δε  χαρά  Κρονίδαν 

Κέντανρον  άβ^μαίνοντα  κόμιζεν' 

έί^της  τοηρώτον^  όλον  ί*  επειτ  -  αν  χρόνον  «ό 

60  τον  έ^άμβεον  'Άρτεμις  τε  χαΐ  %'ρα6ει    Ά%άνα 

χτείνοντ'  έλάφους  &νεν  κννών  δολίων  -θ"'  -  έρχέων       Άντ.  γ\ 
ΛοόόΙ  γάρ  κράτε6χε.    λεγόμενον  δ\  τον-το  προτέρων  90 

41.  'ψΒφτινος  ΒΏ\  Et.  Μ.  818,  33:  "ψεφΒνός  καΐ  'ψεφηνός  άνηρ-  σχοτεινός,  ουχ 
έτηφανής'  ^Ιίέφος  γάρ  tb  αηάτος'  φησί  Πίνδαρος  'Αριστογ,λεΙ  —  άτρεμ,εΐ  Ζ),  άτρεμέι 
Hecker  —  43.  άχιλλενς  BD  —  46.  ϊαα  χ'  άνέμοις  Moch.:  Ιαον  χ*  άνύμοίοιν  BD, 
ϊαον  άνύμοις  Schmid  —  46.  μάχα  Tricl. :  iv  μάχα  Β  Ι>,  μάχας  (sine  φόνον)  paraphr. ; 
μάχας  λεόννεβαί  χ'  άγρ.  ίπρ.  πιαράς  coni.  Rauchenstein ,  φόνον  λε.  άγρ.  ίπραοα' 
iv  μάχα  transposuit  Μ.  Schmidt  Ind.  lect.  len.  1879  ρ.  7  —  47.  ϋώμαχα  .  .  . 
άα&μαίνονχα  %όμ.  Heyne:  ϋωμάχια  .  .  .  aad-aaivovta  xo/i.  B^  αώμαχι  (σώματα 
Ι)ι*°)  .  .  .  άΰϋ'μαίνονχα  χόμ.  Ό,  σώμαχι  .  .  .  άσΰ'μαίνονχί  χόμ.  Tricl.,  ΰώμαχι 
.  .  .  άα^μαίνων  έκόμ.  θχ  paraphrasi  Hartung  —  60.  id-άμβεον  Byz.i  έ9•άμβενν 
Β,  ίν&άμβεν  D,  έν^άμβευν  lemma  in  2>  —  52.  ηροχέρων  Β^:  ηρόχερον  Β^  L•  — 

strasse  dicit,  quia  Hercules  ipse  in  illo  proelio  s^ttarii,  non  militis  hastati 
pariee  sustinuiese  ferebatur,  ut  tum  quotidie  Aeginetis  in  tympano  templi 
Minervae  videre  licebat.  Hinc  etiam  explicandum  est,  quod  v.  3»  Telanionem 
lolao  (oi),  non  Herculi  ipsi  comitantem  inducit  —  39.  viv  .  .  άχμάν  de  duobus 
accusativie  alter  eet  totius  {viv)^  alter  partis  {άχμαν  φρένων)  —  40.  βQt^^ει 
.  .  .  "καχέβα  .  .  .  γενεχαΐ'  in  generalibus  sententiis  tempora  Pindarus  variare 
et  iuxta  aoristum  gnomicum  praesenti  tempore  uU  solet;  cf.  0.  π  64.  vn  44.  P. 
11  50.  89.  N.  IV  3.  XI  39.  I.  V  8  —  41.  διδάϋχ'  ϊχει-  cf.  Eur.  Hipp.  79  οοχις  άίδατιχον 
μηδέν,  άλλ*  iv  xy  φναει  \  x6  αωφρονείν  εΐΐηχεν  naturae  dotes  multo  iis,  quae 
quis  dedicerit,  praestare  communis  Graeconim  persuasio  erat  —  43.  xa  μεν 
quae  facinoribuB  pueri  Achillis  respondent  res  in  bello  Troiano  gestae  infra 
V.  59  88.  Yariata  structura  sine  particula  δε  exponuntur  —  43.  Φιλύρας,  matris 
Chironis  —  45.  βραχνσίδαρον  άκοντα,  non  solum  brevi  ferro  munitum,  sed 
ipsum  breve  iaculum;  aliter  de  Germanis  Tacitus  Germ.  β  dicit:  hastas  vel 
ipsorum  vocabulo  frameas  gerunt  angusto  et  hrevi  ferro  —  46.  άργοχέροις'  feris 
cf.  P.  ΙΠ  4  et  not.  ad  P.  i  35  —  47.  lectio  codicis  Β  αωμάχια  βχ  duabus  lectio- 
mbu8  ΰώμαχί  et  σώματα  conflata  est;  quam  recepi  lectionem  illustrat  locus 
Hom.  Γ  »93  καΐ  χονς  {αρνας)  μhv  κατεθ-ηκθν  έπϊ  χ&ονός  άβηαίρονχας,  ^νμον 
δευομένους  —  Κρονίδαν  Κένχαυρον  cf.  Ρ.  ιν  ιΐδ  Κρονίδα  Χείρωνι  —  50.  χον 
έ&άμβεον  sic  etiam  artifices  Graeci  deos  hominum  facta  spectante8  fingere 
coosueveruiit.  Diana  autem  eum  admirabatur  tamquam  dea  venatrix,  Mi- 
nerva  tamquam  patrona  virtutis  bellicae  —  52.  ποσσλ  γαρ  %ράχεσ%ε'  respicit 
Homexicum  epitheton  ηόδας  ώανς  Άχιλλευς  —  λεγόμενον  .  .  .  ίχω'  conf.  similem 
locutionem   Ρ.  ν  ιοβ  —  52  88.   fabulas  narrandi   etudio   abreptus  (cf.  P.  ni  20; 
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ε^ος  ίχω'  βa^^μητa  Χεί-ρων  τράφε  λι^ίνω 
^Ιάβον^  εν-δον  τέγεν^  καΙ  ίπειτεν  ^Αΰ-τίλαπιόν^ 
55  τον  φαρμάκων  δίδαξε  μαλακόχειρα  νόμον'  96 

ννμφενΰε  ί'  avrtg  άγλαόχολπον 
Νηρέος  ^lJγaτρa^  γόνον  τέ  Soi  -  φέρτατον 
&τL•τaλL•v  εν  άρμένοίβι  πάντα  %νμον  αν^ων  ΐϋθ 

'όφρα  %αλα66ιαις  άνεμων  ρίχαΐόί  ηεμφϋ-είς  Έτι,  γ\ 

60  wcb   Τροΐαν  δορίκτντίον  άλαλάν  Ανχίων 

τε  προϋμενοι  -  καΐ  Φρνγών  105 

Ααρδάνων  τε,  καΐ  έγ-χεβφόροις  έηψΰζ,αις 
Αί%^ίΟΛε66ι  χείρας  iv  φραόΐ  πά- 

ξαιϋ•\  όπως  6φί6ί  μή-κοίρανος  6ηί6ω 
πάλιν  οϋκαδ'  άνεφώς  110 

ζαμενης  ΈλενοίΟ  Μεμ-νων  μόλοι. 

τηλανγίς  αραρε  φέγγος  Αίακιδαν  -  αντό^εν  Στρ.  δ\ 

65  Ζεν^  τεον  γαρ  αίμα^  βεο  δ'  άγών^  τον  νμ-vog  εβαλεν  115 

6πΙ  νέων  έπιχώριον  -  χάρμα  κελαδεων. 
βοά  δε  νι-καφόρω  6i)v  Άριβτοκλεί-δα  πρέπει^ 

53.  βα9νμήτα  Dp°:  βα&υδμήτα  ΒΌ^^  —  54.  λΜνω  γ'  Ιάσον'  Β,  λι&ίνω  Ιά- 
6ων'  Ώ  —  intiTSv  D^^:  fwfi.  τον  Β\  hcBiTOv  J)*<^,  ?Λΐ.  τόν  B^  —  άσκληπ.  codd., 
at  ν.  Ρ.  ΠΙ  6  —  55.  xhv:  των  Ώ^  —  μ^αΧαν..  Byz,:  μαΧ%•α%.  BD  —  56.  αντις  Boeckh: 
««-θ^ς  ΒΏ  —  &γΧα6%οΧπον  Β^:  άγΧαότιαρπον  Β^Ώ^^^  &yXa6%Qcivov  Ώ^^^  άγΧαό- 
%aQV(iv  F*  Χ  —  57.  Νηρέως  Β  —  58.  άχίταΧΧεν  iv  άρμ.  Pauw :  άτίταΧΧΐν  άρμ. 
(omii^so  iv)  BD   —   58.  ηάαι  coni.  Hecker:   at  cf.  Ν.  vi  2  —  60.  δορνκτ  Ό  — 

61  έγχεαιφ.  Β  —  62.  Αΐ^ιόπεοιΏ  —  χείρας  codd.  et  schol.:  ^ιήρας  coni.  Tacobs  — 
πάξαί  ϋ^άηος  coni.  Bergk  —  65.  νμνον  Ό  —  66.  τιΧαδ.  Ό  —  67.  βοά  ν.  1.  schol.  — 

narrationi  Achillis  intexuit  duos  superiores  Chironis  discipulos,  lasonem  et 
Aesculapium,  licet  ad  rem  propositum  nihil  attinerent;  horum  de  altero 
confer  P.  m,  de  priore  Hesiod.  fr.  111  —  55.  μαΧατίόχειρα-  conferunt  P.  iv  271 
et  epigr.  AP.  vi  244:  ώδΖνας  νενααιτ  Άντωνίτι  ΐΧαοι.  ίΧ%•εϊν  \  πρηείας  μαΧα%αΐς 
χεραϊ  συν  Ήπίονης  —  66.  postea  nuptias  Chiron  conciliavit  Thetidis,  Nerei 
filiae,  et  Pelei,  unde  Clitias  pictor  in  vase  Francoisio  (v.  Baumeist^r  Denkm. 
11.  1883)  Chironem  fecit  Thetidi  Peleum  coniungentem  —  58.  άτίταΧΧεν  iv 
άρμένοισΐ'  exposita  haec  praecepta  erant  iv  Χείρωνος  υποθ^η-ϋαις ,  claro  mul- 
tumque  lectitato  poemate  gentis  Hesiodeae  —  62.  ετίΐμίξαις'  cum  verbum 
ίπιμιγννναι  absolute  a  Graecis  saepe  usurpetur,  χείρας  non  cum  έπιμίξαις  iim- 
gendum  est,  sed  cum  πάξαιτο  —  φρααί,  praecordiis,  ut  N.  vn  2f5  —  πάΧίν 
όπίαω '  cf.  Hom.  X  149  πάΧιν  εΐβιν  ότείααω  —  63.  Memnon  patruelis  Heleni  dicitur, 
quod  Helenus  Priami,  Memnon  Tithoni,  Priami  fratris,  filius  fuit,  cf.  Prol.  cxxiv. 
Helenum  autem  prae  ceteris  filiis  Priami  commemorasse  poeta  videtur,  quod 
solus  Troiae  captae  superstes  fuit. 

64.  ad  victorem  ipsum  praedicandum  ee  accingit  —  τηΧανγες•  in  principio 
strophae  posuit  et  prima  vocabuli  eyllaba  tree  moras  expleri  voluit,  ut  yis  eius 
etiam  magis  augeretur  --  αντό^εν  non  ad  bella  Troiana  refero,  sed  idem  atque 
οϊ%ο%'εν  (Ν.  VII  52)  valere  aentio  —  65.  ΪΒαΧεν  de  scopo  carniinis  dicfcum  eet  simili 
metaphora  atque  P.  π  ns  —  66.  ίηιχωριον  χάρμα'  laetam  rem  ad  oinnem  po- 
pulum  pertinentem  — 


256  PINDAEI  EPINICIA. 

δ^  τάνδε  ναόον  ενκλέϊ  προόέ^χε  λόγω  120 

χαΐ  βεμνον  άγλααΖόι,  μερίμναι,ς 
70  Πν^ίσυ  Θεάρίον'  εν  δε  ηεί-ρα  τέλος 
διαφαίνεται,^  ων  τις  έ^οχώτερος  γένηταί, 

έν  παιόΐ  νεοιόι  natg^  έν  άνδράόιν  ά-νήρ^  τρίτον       ^Αντ.  δ\     Γ25 
ίν  ηαλαυτέροι,όι,^  μέρος  εχαότον  οΐ-ον  εχομεν 
βρότεον  idi/og'  έλα  δε  χαΐ  τέόόαρας  άρετάς  ΐ3ϋ 

75  δ  μαχρός  αί-ών^  φρονείν  d'  ένέπει  το  παρ-χείμενον' 
των  ονχ  αηεόόί.    χ^Γρε,  φίλος,    έγώ  τόδε  τοί 


68.  e^xlffr  J9D  —  72.  iv  δ'  άνδρ.  ΒΌ,  δ'  eiec.  Hennaxm  —  τρίτο» 
Byz.i  τρίζ<χτος  Β,  τρίτατον  2),  τρίτο;  Bergk  —  74.  %άς  τέββαρας  άρ^τάς  τβΐ 
καΐ  τ£τρά^'  ^9  άρετα;  susp.  Bergk  —  75.  ό  om.  ΒΏ,  add.  ex  schol.  Tricl.  — 
μαηρός  D:   d'varbg  Β   cum  Aiistarcho    —    αΙων:    ίων  Β    —    76.   &πΒααι  coni. 

70.  Πυθίου  θεάρίον'  schoL:  iativ  iv  Alyivrj  Πν^Ίου  Απόλλωνος  Ιίρόν^  Ιψ 
ω  οΐ  ϋ'Βωροϊ  διτ^τωντο  οϊ  τα.  d^sia  φνλάααοντες'  ϋ•εωροϊ  γαρ  οΐ  ϋ'ίονρνλαχες'  cui 
{estimonio  adde  Pausaniam  π  si ,  6  ^εάριον  Doricam  Tocem  esse  tradeutem. 
lam  quod  alter  scholiaeta  adnotat  τό  δh  Θεάριον  τόπος  iv  Alyivri  δτιμόβιος^ 
^^a  τα  συμπόαια,  ex  eo  vensiinile  fit,  AristocUdem  non  solum  eobria  coneilia 
in  collegio  sacerdotum  dedisse,  sed  etiam  yictoriam  eius  in  conciliabulo  illorum 
sacerdotam  lautis  epulis  celebratam  esse  —  70.  iv  δΐ  πείρψ  χέλος'  cf.  Ο.  iy  so 
et  Herod.  vu  9  άπό  πείρτις  πάντα  άν&ρώποΐΰΐ  φιλέει  γίψεαϋ•αι.  Ezpenentia 
autem  cernitur,  quibue  quisque  in  rebus  excellat  yirtatisque  fiBem  assecutus 
sit,  ut  puer  emineat  virtute  pueronim  propria  (cf.  P.  iv  28i),  vir  virormn,  ter- 
tium  {τρίτον,  non  τρίτο?)  eenior  seniorum  —  73.  παλαιτέρονς,  intellego  homines, 
qui  quinquaginta  annis  maiores  sint  neque  tamen  senes  iam  facti  publicis 
rebus  interesee  desierint.  In  hac  aetate  tum  temporis  Anstoclides  fuerit 
oportet;  namque,  qaamyis  communiB  hic  locus  sit,  tamen  Aristoclidie  yir- 
tutes  iam  probataa  laudan  in  aperto  eet.  lam  quae  eequuntur  verba  έλα  i^ 
%αϊ  τεαααρας  άρετάς  %τλ.  utram  yirtutem  senum,  qui  hominum  eenescentiuin 
(παλαιτερων)  aetatem  superaiint,  propnam,  an  communem  aliquam  omniain 
aetatam,  quae  tnbus  yirtutibus  puerorum  aduleBcentium  Tirorain  propriis  tam- 
quam  quarta  accedat,  ei^ificent,  veteree  et  recentes  interpFetes  inter  se  dissi- 
dent.  Atque  facilior  sane  et  ma^s  in  promptu  posita  prior  sententia  est,  neque 
eam  ideo  derelinquendam  esse  ludico,  quod  Aristoclidee,  qui  ab  hia  yirtutibus 
non  abesse  laudatur  {των  ούχ  άπεαοι  y.  76),  cum  quartam  aetatem  nondum 
attigisset,  etiam  Tirtutis  quartae  aetatis  propriae  compos  esse  non  potuit. 
Niminim  in  laudatione  Pindarus  a  nimia  diligentia  abhorrebat  et  hoc  loco 
etiam  magis  neglegentia  quadam  ei  uti  licuit,  quod  extremis  verbie  φρονεΐν  δ' 
ένέπει  τό  παρτιείμενον  (ν.  7δ)  ηοη  virtue  quarti  gradus  aetatie,  i.  e  senectutis 
propria  exponitur,  sed  cardo  et  medulla  omnium  quatuor  yirtutum,  ut  homines, 
sive  pueri  βίτβ  adoleecentes  siye  viri  sive  senes  8unt,  id,  quod  cuique  aetati 
propositum  est,  petant  atque  sectentur.  Magis  autem  huic,  quam  me  amplecti 
fateor,  sententiae  conTenit  adiectivum  μααρος  quam  ένατος  αΙων  (ν.  75);  qua  de 
causa,  poetouam  diu  anceps  haesi,  ad  postremum  ab  auctoritate  Aristarcbi, 
ut  quae  in  Pindaro  multo  leyior  sit  quam  in  Homero,  recedere  ausue  eum. 
Bene  vero  Huminerichius  meus,  Comment.  pbil.  Mon.  p.  ise,  totam  banc  sen- 
tentiam  Pindari  cum  placitis  Pytbagoreorum  de  praestantia  numeri  quatemarii 
cohaerere  exposuit.  Possis  etiam  Platonis  quatuor  Tirtutes  βωφροαύντιν  άνδρείαν 
αοφίαψ  δί-καιοαννην  huc  trahere,  quamquam  a  nostro  poeta  philoeophue  eo 
discedit,  quod  iustitiam  trium  priorum  yirtutam  moderab^icem  eeee  yoluit. 

76.  χαίρε ,  yale ;  hoc  yerbo  poeta  etiam  P.  π  67  laudationem  et  epiniciuni 
carmen   claudit;   iam  addit  pauca,    quae  ad  moram  excueandam  yafeant  — 
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πέμΜω  μεμιγμίνον  μέλι  λευκώ 

ΰνν  γάλαχτι^^  χιρναμένα  tf'  &ρ<ί'  -  αμφέπει^  135 

χόμ    άοίδψον  AiokyoLV  iv  nvoaltSiv  αυλών, 

80  όψ6  %SQ,    fort  d'  aUrhq  6xvg  iv  xoravoig^  Έλ.  δ\ 

bg  Ιλαβεν  αίφα^  τηλόϋ-ε  μεταμαιόμενος^  140 

δαφοννον  &γ-ραν  ποόίν 
xQayirat  δ^  χολοι-οΐ  ταπεινά  νέμονται, 
τίν  γε  μέν^  εύϋ-ρόνον  Κλεονς  ί%•ελοι-  145 

6αξ^  αε^'λοφόρον  -  λήματος  ένεκεν 
Νεμέας  ^Επιδανρό%•εν  r' 

&%ο  καΐ  Μεγάρων  δεδορ-χεν  φάος. 

Bergk:  &ntati  codd.  et  achol.  —  to  δέ  τι  D  —  77.  suppl.  in  marg.  D  —  79.  Alo- 
Ι^αιψ  Boeckh:  αίολίαιν  ΒΏ  —  nvoalciv  V:  nvoalg  Β  Ό  —  80.  πετ.  D  — 
83.  %λίοϋς  D:  %λειους  Β,  χλίός  V;  conf.  Pind.  fr.  808. 

77.  suavi  et  bene  temperato  potui  suum  carmen  comparat  tibiie  Aeolice  tem- 
peratis  canendum,  id  c^uod  cum  ipsum  per  se  bonam  sententiam  praebeat,  etiam 
aptius  huic  loco  fit,  si  canneii  in  convivio  cantatDin  esee  Btataimus,  ut  0.  vu 
—  μεμιγνέμον  de  potu  mizto  conf.  Aelian  de  an.  i5,  7:  άμέλγονσι  γάρ  ΊνδοΙ 
ηεριγίντίΐβχοψ  γάλα  lud  oi  δέονται  άναμίξαι  αντώ  μέλι,  όπερ  ονν  δρώόΐν  'Έλλη- 
νες —  78.  %ιρναμένα  δ'  ίεραα  ηοη  vinum  melli  et  lacii  admixium  eignificat, 
id  quod  a  rerum  natura  ei  hominum  usu  abhorret,  sed  liquorem  illum  ipsum 
ex  commiztione  mellie  et  lactie  natum  —  79.  πόμ  άοίδψον,  appositionis  instar 
ad  τάδε  (ν.  7β)  additum  est  —  80  ss.  8ero  quidem  carmen  mittitur,  sed  a  poeta, 
qui  ceteros  longe  superet  et  etiamsi  longo  interyallo  post  proficiscatur,  tamen 
ceteroe  facile  consequatur.  Superbam  hanc  suae  artis  iactationem  hic  et  0.  ii 
94  comparatione  aquilae  graculos  clamitantes  spementis  et  cruentam  praedam 
celeriter  capientis  illustrat  —  83.  ιάν  similem  hic  habet  yim  atque  μην,  ut 
nomini,  cui  postponitnr,  pondus  addat;  duplex  aatem  yis  huius  particulae  ez 
confusis  loQffa  et  brevi  yocalibus  (ΜΕΝ  =  μέν  et  μι/ιν)  orta  est,  ut  particulae 
NTN  Tocalis  et  longa  et  breTis  apud  Pindarum  est  —  84.  δέδορ%εν  φάος, 
longe  conspicuum  est  lumen  tuarum  yicioriarum;  cf.  0.  i  97;  conspicuum  autem 
id  factam  esse  eignificat  suo  carmine  non  invita  Musa  facto.  Speciosa  yero 
coniectura  Disaenii  est  ex  collato  yersu  72  profecta,  Nemeaeam  yictoriam  ab 
Arifltoclide  proyectiore  aetate,  Epidauriam  yirili,  Megarensem  puerili  repor- 
tatam  esse. 


Piict>ABO8,  ed.  Christ.  17 


ΝΕΜΕΟΝ.  Δ'. 

ΤΙΜΑΣΑΡΧϋ»    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΑΛΑΙΣΤΗι. 


Sirophae. 

D    —  Ό  _Ν^  U  JL  j  ^  _  —^  \j  \si  Ι 

ϋ   l.\j  vy  _  vy  ν  Ι 

_     —  W  -ν-ί  U  α.  _  ι  ο  .•_  *ur  -U  >•    ^  ι 

JL  V-»  — W  V-/  J.    \j  —\ό  —\j  u  —    y  ι 

5       1  σ   _  w  j-s^  w  —  i  ο  J.^  \j  —  \j  ^\ 
-1   ΰ   —   0  j.v>  u   _  [  \-/  .'v^  u   —   y  I 

V    ^s-/    vy      J.      »-/      —      S^     J.  Ssf  ■ 

Argnmentiim. 

Victoria  Nemeaea,  quam  Timasarchus  Timocratis  filius  Aegineta  ex 
illastrissima  gente  Theandndarum  lucta  consecutus  erat,  praeclaro  hoc 
carmine  iUustratur.  Ut  enim  aliae  gentes  nobiles  Aegineticae,  sic  etiam 
Theandridarum  gens  gymnicis  certaminibus  impense  operam  nayabat, 
nnde  maiores  Timasarchi  Olympicis  Isthmicis  Nemeaeis  coronis  clari  ex- 
stiterunt.  Singularis  yero  laus  huius  gentis  erat,  quod  iuxta  gymiiica 
studia  etiam  musica  exercebat;  inprimis  Timocriti,  patris  Timasarchi,  ars 
fidibus  canendi,  Euphanis  ayi  epinicia  carmina  a  Pindaro  laudantur 
(v.  14.  90).  Alipta  Timasarchus  Melesia  Atheniensi  usus  erat  (v.  93), 
cuius  Pindarus  etiam  0.  vin  54  et  N.  vi  74  mentionem  fecit.  Ceterum 
non  sine  magno  labore  et  periculo  Timasarchum  yictoriam  reportasse 
versus  28—32  arguunt.  —  De  tempore  carminis  nihil  memoriaLe  proditum 
est,  sed  ex  varia  ratione,  qua  poeta  Melesiam  locis  laudatis  commemorat, 
elucet  hanc  victoriam  ante  0.  vm  et  N.  vi,  sive  ante  annum  460  a.  Chr^ 
quo  anno  carmen  0.  vni  factum  est,  partam  esse.  Praeterea  laetmn 
tum  temporis  statum  rerum  publicarum  fuisse  necdum  quidquam  pencnli 
Aeginetarum  libertati  ab  Atheniensibus  impendisse  tota  indoles  carminis 
gaudio  quasi  exultantis  declarat.  Quod  vero  Salamina  Cypriam  inter  de- 
cora  Aeginae  poeta  recenset  (v.  48)  et  fabulis  mjthicis  utitur,  ut  quam 
late  Aeginae  opes  pateant  demonstret,  hoc  ita  interpretor,  ut  specie 
mythica  praesentes  res  Atheniensium  eoiiunque  sociorom  Aeginetaram 
post  pugnam   ad   Enrymedonta  per  ten'as  et  maria  dotninantium  signi- 
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ficari  coniciam.  Inde  hoc  carmen  inter  467  et  463,  verisimiliter  a.  465 
scriptam  esse  statuo;  cui  sententiae  magna  quoque  favet  similitudo  re- 
rum  et  mythorum  in  hoc  et  in  antecedente  carmine  N.  iii  tractatorum. 
Contra  Leop.  Schmidt,  Pind.  Leb.  p.  447  ex  vv.  41-3  collegit  hoc  car- 
men  a  Pindaro  ea  aetate  scriptum  esse,  qua  nondam  ad  summum  artis 
et  famae  fastigioin  pervenisset. 

In  exordio  postquam  poeta  vim  recreatncem  poesis  post  exantlatos 
labores  certaminis  illustravit  (l— 8),  statim  ad  victorias  Timasarchi  transit, 
quas  etiam  pater  eius,  si  etiamtum  inter  yiyos  esset,  udibus  caneret, 
iilii  laudans  coronas  Nemeis  et  Atheniensibus  et  Thebanis  ludis  partas 
(9—24).  Thebis  cum  Timasarchus  Heraclea  vicisset,  Herculis  et  Tela- 
monis  societatem  aimorum  glonosissimam,  Troiam  expugnatam,  Meropes 
devictos,  Alcyoneum  stiperatum  succincte  refert  (25—32).  lam  ab  hac 
fabula  longius  persequenda  se  reyocat,  ut  suae  artis  legem  secutus  ob- 
trectatorum  calumniis  reiectis  ingenii  dotes  sibi  natura  ingenitas  pandat 
(33—46).  Sic  ubi  quasi  altero  prooemio  viam  ad  reliquam  partem  epi- 
nicii  perficiendam  sibi  paravit,  Aeginetarum  heroum  opes  quam  latissime 
patuisse  exponit:  Salamina  Cjrpnam  a  Teucro  conditam  esse,  albam  in- 
STilam  ponti  Euxini  ab  Achille  teneri,  Thetidi  Phthiam  Thessalicam  pa- 
ruisse,  in  Epiro  Neoptolemi  progeniem  regnare,  Peleum  lolcum  regnum- 
que  perfidi  Acasti  expugnasse;  denique  longius,  ut  in  carminibus,  quae 
mvenibus  ad  faustos  hymenaeos  iam  adspirantibus  scripsit,  facere  solet, 
nuptias  Pelei  et  Thetidis  deae  persequitur  (46—72).  Inde  ubi  se  ad  res 
praesentes  et  laudes  victoris  eiusque  gentis  revocavit,  Theandridarum 
virtutum  insignia  documenta  Olympiis  Isthmiis  Nemeis  exstare  praedi- 
cat,  avunciQi  Calliclis  victoriam  Isthmicam  praemio  poetico  Paria  statua 
potiore  dignam  esse  fatetur,  denique  Melesiae  aliptae  dexteritatem  ima- 
gine  a  lucta  petita  ita  illustrat,  ut  simul  Euphanem,  avuin  Timasarchi, 
poeticae  artis  laurea  corona  omet  —  uberrijna  renim  in  hoc  carmine 
expositanim  copia  inde  maxime  nata  est,  quod  poeta  non  in  una  qua- 
dam  fabula  narranda  moratus  est,  sed  ad  varias  fabulas  deflexit.  Hac 
in  re  simillinmm  hoc  carmen  est  carminum  N.  iii.  vi.  x.  0.  xiii,  eodem 
fere  tempore  factorum,  dissimile,  ut  sola  Aeginetica  commemorem,  car- 
mintim  0.  vni.  N.  v.  I.  v.  viii.  Neque  defaisse  iarn  inter  aequales  Pin- 
dari,  quibus  haec  renun  abundantia  et  subitani  transitus  ab  una  ad 
aliain  fabnlam  displicerent,  ex  versibus  N.  iv  33—43  cognoscimus. 

De  metris. 

Carminis  huius  dulcissimi  modi  sunt  Lydii  (v.  46),  numeri  logaoedici, 
similes  canninis  0.  ix,  nisi  quod  hoc  carmen  epodo  caret  et  metra  eius 
graciliora  eademque  apertiora  sunt.  Versus  enim  omnes  facile  in  dipodias 
ita  dividi  possunt,  ut  tripodiis  nisi  in  clausulis  yersuum  locus  non  reliii- 
quatur.  Tertius  versus  quomodo  dividendus  sit,  indicio  est  caesura  post 
octavam  syllabam  in  omnibus  strophis  praeter  septimam  observata.  Ultimi 
versus  prima  syllaba  non  anacrusis  vice  fungi,  sed  parteiu  primae  dipodiae 
efficere  videtur.  Tota  in  stropha  componenda  eam  legem  symmetriae 
poeta  secutus  est,  ut  mediam  partem  principalem  ex  quatuor  versibus 
constantem  (vv.  3—6)  bimembris  partibus  dextra  (vv.  1—2)  et  sinistra 
(vY.  7—8)  cingeret.    De  affinitate,  quae  inter  metra  huius  odae  et  0.  ix 

17* 
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et  P.  vin  intercedit,  bene  disputavit  Graf,  Pindars  logaoedische  Sieges- 
ges&nge  p.  35.  —  Cannen  a  choro  in  pompa  victoris  per  urbem  can- 
tatum  esse  Boeckhius  euspicatus  est,  cui  coniectorae  etiam  monostrophica 
compositio  carminis  patrocinatxir;  y.  Prol.  lx  et  arg.  P.  xii.  Quodsi  c&r- 
men  embatenum  fuit  in  dipodias  divisum,  longiora  quam  alias  in  fine 
singnloram  yersuum  spatia  temporum  inanium  erant.  Citharae,  qoae 
Aeolico  carmini  canendo  quam  maxime  idonea  fait,  saepius  (ty.  5.  14.  44) 
mentio  iit.  Denique  Pmdanim  ipsum,  ut  choro  comissanti  fidibos  praeiret, 
Thebis  Aeginam  yenisse,  yersus  74  declarai 

"^^ρίΰτος  ενφρο6ύνα  πόνων  -  τοεκρψένΰ^ν  Στρ.  α\ 

ιατρός'  at  6\  6οφαί 
Μοι6αν  ^νγαχρες  άοίδαΐ 

d'dk^av  νι,ν  κΛχόμ,εναί.  5 

ξτύδϊ  ΰ'ερμόν  νδωρ  χό6ον  γε  μΜλϋ-ατίά  τενχει 
6  γνΐα^  X0660V  ευλογία  φόρμιγγι  όννάορος, 
φημα  d'  ίργμάχων  χρονίώχερον  βίοχεύει^  ίο 

ο  χι  τιε  6iyv  Χαρίχων  χνχα 
γλωόόα  φρενός  έ^έλον  βα%•ειας. 

χό  μοι  %'έμεν  Κρονίδα  χε  ^Ι  -  χαΐ  Νεμέα  Σχρ.  β\  ΐδ 

10  Τιμαόάρχσυ  χε  πάλα 
ϋμνον  Λροχώμίον  εϋη' 
δέ^αιχο  ί'  Αίατίίδαν 

ΤΑΒίΑ  LBCTIO.  Inscr.  om.  Β  et  echol.,  Τιμααάρχω  Αίγινήτ'^  παίΙαΜΤ7$  Ό  — 
3.  ϋ-ύγατρες  Schmid:  ^γατέρες  Β  Ό  —  ϊ^εΧ^αν  -Εί*®  —  νιν  άπχόμεναι  ΒΏ 
et  schol.:  αυναντάμεναι  coni.  Leutech  Philol.  i8,  S40,  cvvanx,  Banchenstein,  fort. 
άρδομ,έναν  —  4.  χόαοψ  Byz.x  τόβαον  ΒΏ  —  τενχει  BD;  Plut.  de  tranqu.  β  ov^f 
^•ερμόν  νδωρ  τοαόνδε  τέγξει  μαΖ^αχά  γνΐα  κατά  ΠίνΒαρον  —  8.  ^ίεΧτι  ex  sclio- 
liis  Berffk:  φ'Ζοι  ΒΏ  —  2.  τό  μοί  Β^  Ώ,  τό  περ  JB•  —  dl  Boeckh:  δά  Β  Τ) 
—  11.  υμνον  Ώ  — 

coMifSNTARn.  V.  1  Bq.  laboruxn,  poatquam  secunda  suffra^ia  nacti  sint,  opti- 
mam  medelam  festiyitatem  epiniciorum  esse  similiter  exponit  N.  ni  le.  I.  rm  s; 
de  metaphora  Ιαχρον  confer  eimilem  φαρμάαον  Ρ.  iv  187  —  2.  cotpaC'  sapientes 
fiUae  Musarum  cantilenae  esse  perhibentur,  quod  poetae  ipsi  cognomine  ϋοψων 
gaudent;  cf.  0.  i  9  —  3.  ^il^av  aoristi  gnomici  yim  habet:  condiunt  festiTi- 
tatem  dulcedine  attrectantes ;  de  yariatis  temporibue  in  sententiie  gnomicis  y. 
N.  III  40  —  4.  ϋ•ερμ6ν  νδωρ'  cf.  ^ερμα  Χοντρά  Ο.  χπ  ΐ9  —  5.  τόασον,  pro  νπΐ- 
gari  Saov  cf.  Hom.  ,S^  400.  Callim.  in  Ap.  94,  in  Del.  846  —  φόρμιγγι,  ΰννάορος' 
cf.  Hom.  Od.  vni  99  φόρμιγγας  ^*  ξ  δαιτϊ  σννήορός  iexi  ^οΛειγ,  ApoU.  Arg.  π  i6i 
φόρμιγγι  βννοίμιον  νμνον^  Hor.  C.  ιν  9,  4  verba  loquor  socianda  chordis  —  6.  ^^y- 
αάχων  facta  ipsa,  non  artis  opera  intellegenda  esse  comparato  yersu  84  apparet; 
ninc  illustaratur  et  excusatur  locus  Horatii  multum  vexatue  C.  ly  8,  i»  ss.  — 
7.  6VV  Χαρίχων  χνχοί,  cum  Gratiarum  seu  Musarum  secanda  ope;  cf.  N.  vi  88 
avv  ^•εον  χνχα,  Ν.  ν  48  Μενάνδρον  ahv  χνχα  —  8.  φρενός  βαρείας,  ex  alta  et 
profunda  mentiB,  quae  ad  yiscera  renim  penetret;  conf.  βαϋνμήτα  Χειρών  Ν. 
lu  53  et  Vergilianum  stat  alta  mente  repostum  —  9.  ^έμεν  paene  idem  atque 
άνα^ύμεν  'consecrare'  valet,  ut  N.  ix  9;  lovis  autem  Nemeaei  ludi  erant,  quos 
Timasarchus  vicerat  —  %ρο%ώμιον^  ut  προοίμιον,  προανΧιον,  pnmam  partem  car- 
minis  chorici  eignificat  — 
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ήνπνργον  εδος^  δίχα  ^εναρκέν  χοινον  20 

φέγγος,     εΐ  d'  Itt  ξαμενεΐ  Τι^μόκρίτος  άελίω 
6ώς  παχίιρ  έ^άΧπετο^  ^rotx^Aor  χίϋ'αρίξων 
15  αμα  χε  τώδε  μελεί  χλ^ϋ'είς  25 

νμνον  χελάδηόε  χαλλίνίχον 

Κλεωναίίϊν  τ'  &λ'  αγώνος  ορ-μον  ότεφάνων  Στρ,  γ\ 

πεμ'φαντν  χαΐ  λιΐίαραν 

ευωνύμων  άπ'  ^A^avav^  30 

Θήβανς  r'  iv  εΐίταπύλοΐζ 
•20  οννεχ    'Αμφιτρνωνος  άγλαον  παρά  τνμβον 

Καδμείοι  νιν  ούχ  άέχοντες  αν%•ε€ι  μίγννον^  36 

Αίγινας  εχατι.     φίλοι6ι,  γαρ  φίλος  ελϋ'ών 
l^dviov  αότν  χατέδραμεν 
Ήραχλέος  όλβίαν  ΐίρ6ς  αύλάν. 

25  ξύν  φ  ΐίοχε  Τροΐαν  χραται-ος  Τελαμων  Στρ.  δ\  40 

12.  if<^vQyov  Schmid:  εΰπιιρνο^^  ΒΏ^  v-^invQyov  coni.  Schroeder  —  13.  ζα- 
^sgeZ  Bcholiaetam  legisee  pntat  Lehrs,  ζαμΒνες  coni.  Bergk  —  14.  σώς  ecnpei: 
σος  codd.  et  scliol.,  ος  coni.  Pauw  —  15.  αμα  scripsi:  ϋ'αμα  codd.  et  schol.  — 
16.  νμνον  .  .  .  itiuiljavn  coni.  Pauw:  νμνον  .  .  .  πέμψαντα  codd.,  νμνον  . . .  ηέμ' 
^ραντος  schol.,  νΪ6ν  .  .  .  πέμ'ψαντα  coni.  Bergk  —  19—88.  in  jD  ab  alia  manu 
exarati  eunt  —  19.  τ*  om.  ϊ)  —  20.  oliveyLsv  Β  D  —  23.  ^sLviov  Β  Ό  —  %att- 
9ραμΒν  Tncl.:  ^ατέίίραχΒν  Β  Ό  ei  schol.  —  26.  αραταώς  yel  %ράηύχος  coni. 
SchjQid:  τίαρ^ερός  Β  Ό  — 

12.  ifintvQyov  pro  vulgari  c^fffv^yoy,  cf.  ad  0.  τ  16  —  13.  iSL•ιuf  %oivhv  φέγγος 
quomodo  'ήνπνογον  ίδος  βΐτβ  Aegina  dicatur,  patet  coUato  0.  vin  26  —  14.  σος 
ηατήρ,  qnod  codices  et  scholia  ezhibent,  yix  sanum  est,  quia  et  ante  et  posi 
Timaearchns  tertiam  personam  induit;  qua  de  uausa  nescio  an  in  vetere  Bcrip- 
tnra  ZOZlateat  6ώς  (cf.  P.  m  loe);  nihil  autem  ad  lectionem  ΰός  defendendam 
eimilis  locus  N.  ν  46  yalet,  ut  qui  et  ipse  comiptus  eit  et  medela  indigeat  — 
15.  αμα,  quod  similiter  atque  N.  π  9  ex  comipta  lectione  9'άμα  restituendam 
fuit,  illuetratnr  Horatiano  concines  maiore  poeta  plectro  (C.  iv  2,  si)  —  16,  νμνον  • 
cum  hymnus  ipse  fascem  coronarum  mittere  dici  yix  poseit,  πέμιραντί  pro 
πέμ^αντα  coniectura  reponere  malui  —  17.  Κλίωναίον  Κλί<οναΙων^  qui  Ne- 
meaeos  ludos  adminietrabant;  v.  N.  χ  48  et  Prol.  lxxxvii  —  18.  Χιπαράν  ap- 
tiesimQm  epitheton  Athenaram  est  ex  dithjrambo  Athenienei  ζίτ.  7β)  Bumptum 
—  18.  Θηβαις  iv  ίπταπνλοις  iuxta  ευωνύμων  άη'  Ά^αναν  simili  loco  Ο.  χπ  17 
defendi  potest;  sed  facilior  yia  interpretandi  est,  si  yirgula  post  Ά^αν&ν 
poeita  yerba  iv  θι/ίβαις  cum  μίγννον  ionxens  —  20.  Άμφίχρνωνος  ηαρά  τνμ- 
βον ..  .  24.  Ήρατιλέος  προς  aifXav  ludi  Heraclei  non  in  yetere  stadio  Herculis, 
quod  extra  Electrae  portam  prope  fanum  Herculis  et  domum  Amphitryonis  erat 
(y.  Pane.  ix  ii.  Fabnciue,  Theben  p.  ϊι),  agebantur,  sed  in  atuplo  stadio  atqne 
hippodromo  prope  Amphitryonie  et  lolai  commune  aepalcrum  extra  Proetides 
portas;  cf.  P.  ix  81.  Hunc  ad  locum,  qui  in  planitie  situs  erat,  cum  Timaearcho 
ex  Cadmea  arce  et  urbe  euperiore  decurrendam  esset,  BjzantinoB  grammaticos 
Teterem  lectioiiem  7ΐατέδρα%εν  recte  emendasse  iudicayi ;  accusatiyum  ξένιον  &ctv 
ad  praepositioiiem  %ατά  yerbi  compositi  %αχέδραμεν  {ματν  %άτ  ϊδραμεν)  quam 
ad  partidpium  ίΧ^ων  referri  praestat  —  21.  £y^e<ri.  μίγννον^  fronde,  ^ua  yiciores 
obruere  solebant  cf.  P.  ix  124),  aut  corona  myitea,  qua  yictores  ludis  Heracleis 
redimiebantur;  cf.  I.  m  88  —  25  ss.  Herculis  et  Telamonie  contra  Troiam  et 
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πόρϋ'ηόε  χάΐ  Μεροπας 
χαΐ  τον  μέγαν  Λολεμιότάν 

εχπαγλον  'Αλχνονη^ 
ού  τετραορίαζ  γε  πρΙν  δνώδεχα  χετρω  4ο 

ηρωάς  τ    έηεμβεβαωχαζ  Ιπχοδάμονζ  ελεν 
30  δΙς  τόόονς^  &πειρομά%αξ  έών  χε  φανείη  δπ 

λόγον  ό  μίι  ^wutg'  επεί 
φεζσντά  Χί  χαΐ  ΐία^ειν  ίοιχεν. 

τα  μαχρά  d'  έ^ενέπειν  έρύ-χευ  με  τε^μος  Σχρ,  ε' 

ωραι  r'  ίπειγόμεναί'  55 

35  ίνγγί  δ'  ελχομαί  ητορ 
νεομηνίιχ  ϋ'ίγεμεν. 

30.  τόαονς  Tricl. :  τόΰΰους  Β  Ό  —  31  eq.  inriQBatovza  Stob.  flor.  46,  12  et 
Bchol.  Soph.  El.  1026  — 

Meropes,  veteree  incolas  Coi  insulae,  expeditiones,  quas  in  Tetere  aliqao  car- 
mine  narratas  esse  conetat,  similiter  perstrinzit  N.  m  36  ss.  I.  vi  si  88.  Co- 
piosius  eandem  fabulam  tractavit  in  hymno,  cuiue  exstant  fr.  &o  s.  (cf.  schol. 
Apoll.  Rhod.  i  i289).  Similia  de  Peleo  praedicavit  fx.  i72  —  26.  πόρ^σε  et 
ad  urbem  Troiam  et  ad  homiDes  referri  posse  docet  siinilie  usub  yerbi  iitsQas 
N.  ΠΙ  37  —  28  88.  schol. :  ov  πρότερον  ovv  φηΰϊν  avsiXs  rbv  Άλχνονέα  ^HffaniXf/g, 
πρϊν  τα  αρ/ίκκτα  αύτοΰ  νπό  τοϋ  *Αλ%υονέως  βλτι^'ήναί'  μετά  γαρ  το  awrgi^at 
aitov  δώδεκα  άρματα  τιαϊ  είτιοοίτέαααρας  άνδρας  λί^'ω  μεγίατω,  χ6  τελ^νταΐον 
%ατ*  α^τοΰ  (Herculis)  xbv  XCQov  ϊρρι^εν^  dtf  τω  (οπαλω  άπούεΐ4ίάμενος  ονταας 
άπε%τεινε  τον  Άληυονέα,  %αί  φααι  χείύ^'αι  τόν  λί9•ον  iv  τω  Ιο^μώ.  λέγεται  δε 
τότε  ανμπαρεΐναι  τω  ΉρακλεΙ  %αϊ  τόν  Τελαμώνα.  Inde  subiectiun  yerbi  Άεν 
Alcyoneum  esse  patet  non  Herculem.  Ceterum  in  vasis  pictis  Alcyoneus  a 
Minerra  consopitue  ab  Hercnle  opprimitur,  qua  de  differentia  fabolae  y.  Kopp, 
Arch.  Zeit.  1884  p.  si  et  Bobert,  Herm.  19,  473  88.  —  δϊς  τόβονς,  aurigae  et 
pugnatores  —  32.  scholiasta  comparat  versum  Sophoclis  fr.  209:  τόν  Sg&vza 
γάρ  τι  nal  πα^είν  οφείλεται'  quem  vereum  eo  aptius  comparayit,  quod  es 
Sophoclis  fabula  cognata  'HpaxXcovg  inl  Ταινάρω  sumptns  erat.  Merito  autem 
ex  his  yerbis  scholiastae  collegerunt  Timaearchum  quoque  non  siiie  yulnexibus 
yictonam  consecutum  esse. 

33.  τε^μόζ^  norma  carminie,  quae  cum  et  ad  naturam  carminis  epiiiicii 
uniyeream  (cf.  I.  yi  19)  et  ad  eam,  de  qua  inter  poetam  et  yictorem  conyenerat, 
formam  (cf.  P.  xi  4i)  et  miignitudinem  (cf.  Prol.  xcyi  adn.)  pertinere  posait,  hoc 
loco  magnitudinem  potiesimum  respici  ex  adiecti8  yerbis  ώρα/  τ  ίπειγομ^ναι 
effici  mihi  yidetur;  hae  enim  impedimento  poetae  erant,  quominue  longius  in 
fabulis  narrandis  exspatiaretur.  Summam  igitur  yim  yerbis  τα  μαχρα  et  prae- 
positioni  i^  verbi  έξενέπειν  tribuo,  ut  cayendum  poetae  faisse  putem,  ne  ideia. 
quod  in  carmine  N.  i  commisit,  tunc  quoque  committeret,  ut  fabulam  narrandi 
dulcedine  abreptus  prorsus  yictoris  eiusque  yictoriarum  oblitue  eese  yideretur. 
Namque  fabulas  epinicio  intexendi  et  heroes  ciyitatis  cuiusque  laudandi  mo- 
rem  non  uniyersum  yituperatum  esse,  ex  iis,  quae  iam  sequuntur,  satis  ap- 
paret.  Nimirum  non  statim  post  hoc  emblema  (88—43)  ad  Timasarcbnin 
eiusque  gentem  redit,  neque  quae  de  Teucro  Achille  Neoptolemo  Peleo  (45— <►•*) 
narrayit,  magis  quam  quae  antea  (2(>— S2)  de  Telamone  narrayerat,  ad  Aegi- 
netas  et  yictorem  Aeginetam  peitinent.  Verum,  ut  dixi,  non  digressioDes 
ip8ae  et  domesticorum  heroum  laudes  Pindaro  yitio  yertebantur,  eed  com- 
pendiosa  breyitas,  Simonidis  prolixo  flumini  in  fabulie  narrandis  contararia  — 
35.  ϋνγγί'  summo  desiderio,  metaphora  ab  amorie  lu8a,  de  quo  P.  ly  su  coa- 
ferre  luyat,  ad  alias  res  translata  —  νεομηνί<^ί'  noyilunio,  quo  sacro  tempore 
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Μμπα^  xatxsQ  ίχει  βαρεία  ποντι,άς  άλμα 

μί<^6ον^  άντίχΒΐν*  έηνβονλία'  6φόδρα  δό^ομεν  60 

δαΐων  υπέρτεροι  iv  φάει  χαταβαίνείν 
φθονερά  δ*  Άλλος  άνίιρ  βλέΐίση/ 
40  γνώμαν  χενεάν  όχότφ  χνλίνδεν  65 

χαμοί  πετοϊόαν.     έμοί  d'  bnov-av  άρετάν  2}ιρ.  ff'. 

ίδωχε  πότμος  £ι/αξ, 

«ί  /οΓί'  Ζτν  χρόνος  έρπων 

ηεηρωμέναν  χελέβει.  70 

ϋ^ύφαινε^  γλνχεια,  χαΐ  τόδ^  αύτίχα^  φόρμιγ%^ 
45  Λυδία  6ύν  αρμονία  μέλος  ηεφιλημένον 

ΟΙνώνα  τε  χα\  Κύπρω^  Ιν^α  Τεντίρος  ίαιάρχεν  ib 


36.  -MtinBQ  BD^  χ^Γιτβρ  Bergk  —  87.  ίπφουΐίαις  V  —  9όξομΕν  Tricl.: 
δόξωμεν  Β  D  —  4Si.  ϊνδω%Β  coni.  Mommeen,  vide  γ  ν.  82  et  90  —  46.  &naq%Bi 
Β  D:  ύπάρχΗ  lemma  m  Β  D,  ίηά^χη  coni.  Pauw,  ά%οι%Βΐ  Baucheneiem  — 

haec  epinicia  acta  esse  videntur;  yictona  enim  ipsa  non  noyilunii,  eed  pleni- 
lunii  tempore  comparabatur.  Quodsi  noyilunium  tangere  poeta  cupiebat,  hoc 
non  tam  ad  epinicia,  quam  ad  deos  et  heroes,  qaonim  nic  dies  sacer  erat, 
pertixiebat.  Quod  autem  scholia  ad  N.  iii  s  noyiiunitim  ApoUiniB  sacrum 
iuieee  tradunt,  hoc  nescio  an  ad  hunc  locum  non  pertdneat;  immo  si  quae 
deinceps  poeta  praedicat,  reputayeris,  noyilunium  Aeginae  Aeaci  et  heroum 
domesticonim  eacrum  fuisee  yerisiinilius  duces  —  36.  Ιμττα,  quod  ez  iv  πάν 
ortum  est,  cum  eimiliter  atque  nostrum  ^jedenfalls'  conditionali  enuntiato  et 
praemitti  et  postmitti  possit,  ^μπα  %uiktQ  ίχει,  idem  yalere  equidem  puto, 
quod  ynlgo  Graeci  dicunt  xal  sHnsg  ^%u  .  .  .  Ζμως  αντιτείνε,  unde  haec  loci 
sententia  eyadit:  quamyis  latum  mare  te,  mi  anime,  ab  adyersariie  dietineat, 
tamen  fortiter  calumniis  obnitere;  in  contentionem  enim  si  tu  descenderis, 
praestantia  tuae  artis  et  dotes  natura  tibi  insitae  elucebant.  Sed  iam  quaeri- 
tur,  quinam  ieti  adyerearii  faerint  et  quid  Pindaro  yitio  yeiterint.  Atque 
yeteree  quidem  grammatici  hic  quoque  aemulum  Pindari  Simonidem  respici 
et  carpi  putabant  (schol.:  ^οχεΓ  ih  ταύτα  τείνειν  εΙς  ΐΛμωνίδην,  έπεϊ  έχείνος 
πα^^ε%ράαεβι  xf^f^aQ-at  εϊω^ε),  neqne  deenint,  qui  yerba  ϊχει  βα^•εΙαν  πόντιας 
άλμα  μέοαον  in  hanc  sententiam  interpretan  audeant,  ut  iis  adyersanum 
Ceum  adsignifican  putent,  qui  man  lato  discretus  e  longinquo  tela  mit- 
tat.  Tamen  sihil  equidem  huic  argumentationi  tribuo,  praesertim  cum  Aegine- 
tici  quoqne  adyersarii  mari  profundo  a  Thebano  poeta  discreti  essent.  Duo 
yero  JPindaro  yitio  yerti  poterant,  et  quod  nimia  breyitate  capita  reniin  com- 
prehenderet  neque  epico  more  fabulam  panderet  (cf.  P.  ix  τ?),  et  quod  digree- 
siombas  atque  fabuhe  intexendis  adeo  yacaret,  ut  a  re  proposita  deflecteret  et 
munus  yictoriae  praedicandae  neglegeret.  Horum  prius  hoc  quidem  loco  ego 
intellegendum  esse  duco,  ut  quod  cum  yerbis  ίυγγι  ίλ'κομαί  νεομτινία  9•ιγέμεν 
et  tota  carminie  fonna  (y.  ad  y.  3a)  melius  conciliari  possit,  licet  plerique  inter- 
pretee  contrariam  sententiam  amplectantur.  Nihil  igitur  cayillationee  adyer- 
sarioram  curane  Pindarus  pergit  m  sua  arte  perseqaenda,  ut  digreasiones  ad 
laudes  heroum  Aegineticorum  non  fugiat,  sed  tamen  breyiter  eas  perstringat 
neque  proyinciam  a  yictore  sibi  iniunctam  obliyiecatur  —  44.  τόά'  aM^a  μέλος, 
hoc  ilbco  carmen  yelis  expansis  pande ;  cf.  AP.  π  70  μίλος  ά'  εύνμνον  νφαίνειν 
—  46.  ΟΙνώνα,  Aeginae,  cui  pridem  nomen  Oenonae  faisee  constat  —  άπάρχει; 
de  Tencro  in  colonia  remota  regnante  dictum  est  ad  analogiam  yerbi  άποιαεΐν, 
Ezterno  buic  regno  Teucri  opponitur  regnum  in  terra  patria  {πατρφα)  Aiacis, 
cuius  de  templo  in  Salamine  inBuIa  yide  Paiie.  i  S5,  s  — 
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ό   Τελαμωνίάδας'  άτάρ 

Atag  Σαλαμΐν    ίχει,  ηατρώαν* 

iv  d'   Εντείνω  ηελάγεν  φαεν-ναν  Άχιλενξ  Στρ.  ζ\  8<ι 

Γ)0  ναόον  Θέχΐζ  δί  χραχεϊ 

Φ%•ία'  Νεοπτόλεμος  δ' 
^Απείρω  δίαπρυόία^ 

βονβόται,  τόϋΊ  ηρωνες  ί^οχοι  χατάχείνταν  85 

Αωδώνα%•εν  αρχόμενοι  προς  Ίόνιον  πόρον. 

Παλίον  δΐ  παρ  ποδΙ  λατρείαν  Ίαολκον 
55  πολέμια  χερΙ  προότραπών  90 

Πηλενς  παρέδωτίεν  Αίμόνεόϋιν^ 

δάμαρχος  ^Ιππολντας  ^Αχάό-τον  δολίαις  Στρ.  η\ 

τέχναιβι  χρηόάμενος. 
τα  δαιδάλου  δε  μαχαίρα 
ψύτενέ  /ofc  θάνατον 

49.  iv  δ'  εύξείνφ  ΒΏ,  iv  fif^ivm  TricL;  fort.  iv  Ενξένω  δ'  *ΑχιΧ€νς  φ«£9- 
νάν  «ελάγΒΐ  —  Άχιλίενς  Ό  —  53.  Ιωνιον  Β  —  64.  λξχτρίαν  Schmid  —  'laoXnhv 
V:  ΊαωΙχον  Β  Ό  —  66.   χερϊ  Tricl.:    χΒίρϊ  Β  D  —  παρχραπών  coni.  Hartung 

—  ποΧΒμίαν  χέρα  προβτρ.  Rauchenstein  —  68.  χρηαάμιψος  BD  et  schol.:  χβοοά- 
fitvog  quidam  ap.  Tricl.  —  69.  δαιδάλου  Β  Ό:   δαιδάλω  coni.  Didymiis  — 

49.  iv  ΈΧ}ξΒίνω•  schol.:  Ι(ττ»  δί  ης  ίπϊ  τοϋ  Ei>isivoO  πόντου  %αΧουμ49η  Αειηιη 
νήοος^  Βίς  ην  δοιιεί  τό  ΆχιΙλέως  αώμα  υπό  Θέτιδος  μεταηετιομίύ^'αΐ'  %αϊ  δρόμονς 
τινάς  δειχνύουαι  δια  τά  τοϋ  ηρωος  γυμνάαια.  cf.  Strab.  νη  ρ.  307  —  60.  θέτις. 
schol.:  Πηλενς  ωχετο  εΙς  Φ^ίαν  ααϊ  θετιν  έπϊ  των  ΐππων  τούτων  &γων  οΙ%Βΐ  iv 
Φαρΰάλω  ηαϊ  έν  θετιδείω,  ο  "καλείται  άπό  τής  Θέτιδος  η  πόλις,  cf.  Stiab.  ιχ 
ρ.  481  -^  51.  Neoptolemum  Troia  redeuntem  sid  Epirum  et  Molossos  delatnin 
6886  et  ibi  regnum  condidi88e  iam  in  Noetis  narratum  erat;  cf.  N.  vn  37  — 
διαηρυαία,  late  patenti,  ad  exemplum  Homenci  Ρ  748  πρών  ύλίίίεις  πεδίοιο  Sux- 
ηρύοιον  τετυχη%ώς  —  62.  ίΐατάηεινται  ^  ad  maris  oram  de  superiore  regione 
Dodonaea  descendunt;  cf.  Hor.  C.  i  17,  11:  Usticae  cubcmtis  levia  saxa  — 
64.  Ίαολχόν,  olim  a  Pelaegis,  unde  regio  tota  Pelasgis  audiebat,  habitatam 
Peleus  cum  ezpugnasset,  Haemonibus  sive  Thessalis  tradidit;  qua  de  re  cf. 
N.  m  34.  γ  26  88.  —  66.  προατραπών^  affgreseus  hostili  manu;  eidem  yerbo 
actiTam  yim  tribuit  Soph.  £1.  1193  τις  γαρ  α'  άνάγαι^  τfjδe  ηροϋτρέπη  βροτβ&ν 

—  67  88.  fabulam  asciyit  ez  Hesiodi  ΕοβΪ8  fr.  110:  Acastue,  Peliae  filiue,  Hippo- 
lytae  uxon8  mendaci  fraude  adductus  in  8altibu8,  qao8  feri  Centauri  tenebant, 
ensem  artificio8um  per  insidiae  abdidit,  ut  Peleu8,  cum  eum  4|uaereret,  a  Cen- 
tauris  opprimeretar.  Quamquam  in  narranda  hac  fabula  scholiastae  Pindari  et 
Apollonii  Arg.  1  224  ab  Hesiodo  et  Pindaro  ita  recedunt,  ut  Peleum,  cam  βοΐαβ 
in  8ilye8tri  regione  relictus  e8eet,  6n8ein  ad  feras  feriendae  a  Mercurio  acce- 
pisse  ferant.  De  tota  fabula  cf.  Holzinger  ad  Lycophr.  S28  —  68.  χρηϋάμ^νος- 
cum  perfida8  arte8  Hippolytae  ezpertus  e88et,  nisi  coniecturam  ^ωαάμενος  (cf. 
Hom.  Φ  212)  recipere  praeetat  —  69.  δαιδάλου  μαχαίρα ,  quod  in  proYerbium 
abiit  (t.  Zenob.  ν  2i),  eneem  Daedali  arte  factmn  sigpi^cat;  Hesiodus  1.  1.  eum 
dixerat  βάχαιραν  τιαίήν,  ijv  ol  ίτευξε  περίτιλυτος  Άμφιγυήεις.  Correcturam  Di• 
dymi  δαιδάλω  quamYi8  facilem  et  Hauptio  opuec.  11  262  probatam  recipere 
yeriti  eumu8  propter  articulum  τά,  qui  ηΪ8ί  genetiyu8  inter  eum  et  nomen 
intenciatur,    omm  yi  caret.    Pincfarus   igritur   similiter  atque   figulus   yaecoli 
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60  εχ  λόχον  Πελίαο  παΐζ^  ϋλαλχε  δΐ  Χείρων, 

χαΐ  το  μόρ6ψον  ζίιόϋ'εν  πεχρωμ^^νον  εχφερεν'  100 

Λνρ  Si  χαγχρατίς  ^^ραόνμαχάναη/  τε  λεόντων 

οννχαζ  οξυτάτου?  άχμάν 

τε  δεινότατων  όχάόαις  οδόντων 

6δ  εγαμεν  νψίϋ'ρόνων  μίαν  -  Νηρεΐδων  Στρ.  θ'.  106 

είδεν  #'  εϋχνχλον  εδραν^ 

τας  ούρανοϋ  βαόίληες 
πόντου  τ'  έφεξόμενοί 

δώρα  καΐ  χράτος  έ^εφαναν  εγγενίζ  αντω.  110 

Γαδειρων  το  προς  ζόφον  ού  περατόν.     απότρεπε 
70  αντίζ  Εύρώπαν  ποτΐ  χέρόον  Ιντεα  ναόζ'  116 

άπορα  γάρ  λόγον  ΑΙαχοϋ 

παίδων  τhv  απαντά  μοι  διελ^εΐν. 

θεανδρίδαιόι  ί'  άεξνγνί-ων  άε^'λων  Στρ.  ι. 

χαρν^  έτοιμος  εβαν  120 

75  Ούλνμπία  τε  χαΐ  ^Ιβ^μοι 
Νεμέα  τε  όννϋ'έμενος, 
εν%α  πεΐραν  Ιχοντες  οΐχαδε  χλιηοχάρπαη/ 
ού  νέοντ^  Άνευ  ότεφάνων^  πάτραν  tv'  άχούομεν^  126 

61.  hpSQBv  D  —  62.  ϋ'ραΰνίΛαχάνων  em.  Hermann  collato  Ο.  νι  67:  ^ραύν- 
μαχ&ν  ΒΪ)  —  64.  r€:  τ'  ί  coni.  Bergk,  fort.  τε  d/etr.  —  68.  έξύφαναν  coni. 
Bury  —  έγγενίς  ex  scholiis  Bittershusius :  ές  γενεάς  Β  D,  ig  γ  ένας  Tricl.,  ig 
γένος  Creiniie,  ές  γέρας  Pauw  —  70.  Ενρωπαν:  εύπορον  coni.  Kayser,  ε{>ρωπάν 
Bergk,  εύορμον  Leutecli  —  75.  ΟΰΙ.  Schmid:  Όλνμπ.  ΒΏ  —  77.  νέον  2)•«  — 

litterati  apud  Wieseler,  Theat.  ix  i4  Vulcanum  nomine  δαιδάλου  indicaeBe 
yidetur,  id  quod  nuper  comprobayit  Tdpfer  Attische  Genealogie  p.  lee,  reiecit 
Wilamowitz  Nachr.  d.  Gott.  Ges.  1896  p.  222  —  60.  Χειρών  .  .  .  ΐαφερεν  Clii- 
ron  Peleo  opitulatue  necem  craentam  arcuit,  unde  ille  quod  loTis  coneilio 
conBtitutam  erat  fatum  ad  ezitum  perduxit  —  62.  De  Thetide  Nerei  fiUa,  ut 
amplexae  Pelei  effugeret,  Tarias  formas  indueiite,  ut  in  ignem,  leonem,  dra- 
coiiein  mntaretur,  nota  omnia  et  iam  ab  Homero  II.  xvni  48s  eignificata  sunt 
—  64.  ϋχάααις  inhibens;  cf  P.  χ  61  %ώπαν  o^acov  —  66.  ϊγαμεν  ΠηΧενς'  verba 
enim  τ&  z/aid  .  .  .  Χείρααν  parenthesi  intenecta  sunt  —  66.  ε^%ν%Ιον  ίδραν 
schol.:  χνκλοτερές,  sedem  in  orbem  et  circuitum  conformatam;  fabulam  de 
diis  dona  nuptialia  offerentibus  eximie  iUustravit  Catallue  carm.  64  et  Clitias 
pictor;  V.  ad  r.  m  94. 

69.  ad  laudem  domue  victricis  redit  —  Γαδειρων  το  προς  ζόφον,  iter  iiltra 
Gradee  yenus  occidentem;  cf.  N.  ni  21  —  73.  θεανδρίδαιαΐ'  schol  :  φρατρία  τις 
άπό  τίνος  θεάνδρον  προγόνου  ένδοξου  των  περϊ  Τιμάοαρχον,  φ  γέγραπται  ή 
φδ'ή  —  76.  αυν^'έμενος,  pactus  sponsione  facta  inter  poetam  et  Victorem  eins- 
qne  gentem;  cf.  Prol.  xcvi;  quinain  antem  ez  Theandndis  Oljmpia  vicent, 
neque  ex  hoc  carmine  ipso  neque  ex  Bcholiis  cognoscitur  —  77.  ΐνα  ad  οΡκαδε 
referendum  est;  Aeginae  i^tur  gene  {πάτρα)  TheaDdridarum  epiniciis  carminibus 
praeter  ceteras  gentes  insignis  fuisse  dicitur,  qnod  non  eolnm  yictorias  multas 
reportayeraiit,  sed  etiam  carminibus  eas  illastrandae  curayerant  — 
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Τψάόαρχε^  τεάν  ixivtxiototv  άοίδαΐς 
πρόΐίολον  ίμμεναι,     εΐ  δε  xol 
80  μάχρω  μ'  ίτι  ΚαλλιχλεΙ  χελενεΐζ  130 

6χάλαν  %έμεν  Πάριου  λί^ον  -  λενχοχέραν  Σχρ.  ια\ 

6  χρν6ός  έιΙ^όμενος 
αύγάς  ίδει^εν  άπάόας^ 

ϋμνος  dh  χδ>ν  άγαϋ'ών  135 

έργμάχων  βαόιλεϋόιν  Ιόοδαίμονα  χενχει, 
85  φώχα'  χεϊνοζ  άμφ*  ^Αχέρονχι  ναιεχάων  έμάν 

γλωόόαν  εύρέχω  χελαδ^ριν  Όρόοχρίαίνα^  140 

ΐν*  έν  άγώνι  βαρνχχνπον 
ΰ'άλληόε  Κοριν^ίοίζ  όελίνοΐζ' 

xhv  Εύφάνης  i^ikmv  γεραι-bg  προχάχωρ  Σχρ,  φ\  145 

90  6οξ  Άειόεν  χόχε^  xat. 
βλλοίόί  δ'  &λίκες  άλλοι' 

χα  ί'  αύχός  &ν  xcg  Wj, 
Ιλχεχαί  xtg  εκαόχος  έ^οχώχαχα  φάύ^αι.  150 

οίον  αΐνέων  χ£  Μεληόίαν  ίριδα  όχρέφοι^ 

πάχραν  ϊν'  Hermann:  naxqaviv  D**',  ηάτραν  νιψ  Β  D^^  —  78.  χεάν  codd  :  βάν 
Hennann  —  82.  6  χρυσός  δ'  fip.  coni.  Boeckh  —  87.  Γ»*  iv  codd.:  hg  ίν  coni. 
Rauchenstein,  ivB%  Mommeen  —  88.  ^aU^ffe  Scfamid:  θάίησβ  codd.;  cf.  N. 
X  48  et  Prol.  xi  —  90.  cbg  &SLasv  τότε  (nots  Hermann)  πα  Γ  coni.  Rauchenstein : 
6  c6g  άείόεται  nal  codd.  et  schol.  —  91.  &v  τις  Hdrj  ex  echoliis  Hennaxm:  &v  τις 
τνχιυ  codd.,  &ντα  τνχτβ  νβΐ  άντιτυχτι  Mingarelli  —  93.  οίον  Ό  Didymus :  οίοψ  Ari- 

81.  columnam  Pario  marmore  candidiorem  dicit  carmen  epinicium;  cf. 
N.  y  in.  et  Hor.  C.  ly  8,  is:  non  xncisa  notis  marmora  pfiblicis  clarius  indicant 
laudes  quam  Calahrae  Fierides.  Candorem  idem  Horatins  C.  i  if»,  4  comparatioiae 
Parii  marmorie  illustrat:  Glycerae  nitor  sphiidentis  Pario  marmore  purius  — 
82.  Terba  6  ^ρναός  .  .  .  φώτα^  quibus  res  in  protasi  significata  confirmatur,  media 
inter  protaein  (y.  80  8.)  et  apodoein  (v.  85  bs.)  interiecta  eunt;  paratactica  autem 
structura  ea  comparationem  auri  et  nymni  exhibent,  ut  haec  eit  γβηααιη  senten- 
tia:  mannorea  columna  praestantius  monumentum  carmen  est,  quod  ut  anram 
igne  coctum  omnibus  luminibus  clareecit  (cf  0.  i  in.),  ita  res  bene  gestae  car- 
mine  illastratae  hominem  regibus  parem  reddunt  —  87.  iv'  iv  άγώνΐ'  ίνα  ad 
genetiyum  Όραοτριαίνα,  qui  a  nomine  verbali  τιελαδήταν  pendet,  referendnm 
est,  nisi  forte  coniunctioni  ίνα  hic  non  localis  aut  finalis  sed  modalis  yis  inest, 
ut  cognata  particula  ona  et  'ubi'  et  'quo  parto'  significat.  De  animie  morttio- 
nim  apud  inferos  vivere  pergentibus  confer  Erw.  Rohde,  Psyche  p.  496  — 
89.  Εύφάνης  avue  matemue  Timaaarcbi  et  paier  Calliclis  fuisse  dicitar,  qni 
filiam  euum  Calliclem,  ut  Timasarchum  eius  pater  Timocritus,  cannine  illa- 
Btraverat  —  91.  &Xlotat  δ'  αλιΐίες  άλλοι-  respicit  proyerbium  ηΧιξ  ^lma  τερίίει 
—  93.  8ub  finem  cannime  eximie  poeta  Melesiam  Athenienaem,  aliptam  Tima- 
sarchi,  imaginibns  a  palaestra  ductis  omat;  ad  luctam  enim  pertinent  non 
solum  yocabula  άπάλαιατος  et  έφεδρος,  sed  etiam  yerba  ατρέφειν  torquere, 
πλέχειν  flectere,  ϋχειν  trabere  —  olov,  si  recte  se  habet,  neque  ad  αΐνέων 
neque  ad  ^ρι^α,  sed  ad  phraem  ^ριδα  <ΤΓρ«φοι  referendum  est  — 
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φήμαχα  ΐίλέκων^  άπάλαιότος  έν  λόγω  ελχειν^ 
95  μαλακά  μ^ν  φρονέΰον  έόλοις^  155 

τραχύς  δΐ  παλι,γχότοις  Ιφεδρος, 

starchus,  utrumque  JB,  οΓων  coni.  Ahrens,  οΐαν  Boeckh  —  έριδας  ν.  1.  scliol.  — 
94.  ίλ%8ΐ  Β^^,  fort.  ϋ%ων  —  95.  μαΖαχά  coni.  Schmid:  μαΧ^αχά  ΈΏ. 

94.  άπάίαιστος  έν  Ιάγω  IXxeti^,  qui  in  oratione,  ut  aihleta  in  lucta,  diufi- 
cilis  est  ad  trahendum,  i.  e.  trahendo  depugnari  noD  potest  —  96.  χραχνς  9s 
τναλιγαότοις  ίφίδρος'  Pindaro  obTersatum  esee  Archiloclii  fr.  ββ  τρηχνς  τε  χαΐ 
ηαλιγτίοτος  Schneidewinus  scite  obeeryayit. 


5  ^ 


ΝΕΜΕΟΝ.  Ε'. 

ΠΤΘΕΑ^   ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗ.. 
Strophae. 

JL    \ΛJ    _    \JU    _      -   I  —    VA^    .    «.A^    JL      C»      .      vy      Λ  ^  I 

w    _    ^    l\j^->ju^| 


δ   - 


Epodi. 

sjv-»  —   SJW   —     _,|i.v-'-.yj.»-'-_j 
J      W     _      _     i    v-«m/    _  -•.     yj^l  _    \u\^    _     ^i    -     '-'     -  I 

ν,Λ^    _    VA^»    «     _      -L     W     y  I 

-L   u    -    _   j.  *uv/  _  VA-»  Α  jv-^w/  -    —    1   v/  —   y  j 


Argamentiim. 

Pjtheas  Lamponis  filius  Aegineta  e  nobilissima  gente  Psalychidamm 
(v.  I.  VI  63),  cuius  victoriam  Nemeaeam  hoc  carmen  illustrat,  gentilis,  sed 
non  filius  Lamponis  eius  fuit,  qui  pugnae  Plataeensi  inteifait  et  ab 
Herodoto  IX  78  unus  ex  principibus  Aeginetarum  foisse  dicitur:  iv  Sh 
Πλαταιηαι  iv  τω  ατρατοπεδω  τ&ν  Αίγινητίων  ην  Αάμ,ηων  Πν^ίω  Αίγι- 
νψεων  τα  τιρώτα'  Illum  enim  Pytheae  filium  dixit  Herodotus,  hunc 
nostrum  Cleonici  Pindarus  (I.  ν  56.  vi  16).  Frater  minor  Pjtheae 
Phylacida  fuit,  cuius  Isthmicas  victorias  duas  Pindarus  I.  ν  et  vi 
praedicavit.  Praeterea  avuncnlus  (μάτρως)  eius  Euthymenes  gymni- 
cis  ludis  operam  dederat  (N.  ν  41.  I.  vi  62),  et  avi  materni  Themistii 
insignia  duarum  victoriarum  Epidaurearum  in  vestibulo  fani  Aeacei  sus- 
pensa  erant  (N.  ν  53)  —  De  tempore  carminis  hoc  quidem  oonstat,  Py- 
theae  victoriam  Nemeaeam,  cuin  in  carminibus  I.  ν  19.  vi  4.  61  ea  re- 
spiciatnr  et  carmen  hoc  Nemeaeum  tamquam  prima  libatio  domus  Lam- 
ponis  oblata  esse  dicatur  (I.  vi  2),  ante  Isthmicas  yictorias  Phjlacidae 
reportatam  esse.  Neque  exiguum  temporis  intervallum  inter  N.  ν  et  L  ν 
intercessisse  yidetur,  quoniam  Phylacida  frater  ad  alterum  illud  certameii 
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Isthmicum  a  Pjthea  institntus  esse  traditur  I.  ν  49.  lam  cum  carmen 
L  V  non  longe  post  pugnam  Salaminiam  scriptum  sit  (v.  I.  ν  48),  hoc 
carmen  Nemeaeum  ante  eam  scriptum  esse  necesse  est,  probabiliter  01. 
74,  4  =  481  a.  Chr.  vel  01.  74,  2  =  483  a.  Chr.  Denique  quo  certa- 
minum  genere  Pytheas  vicerit,  non  plane  exploratum  est.  Pancratio 
quidem  eum  yicisse  poeta  aperte  N.  ν  5  et  I.  ν  60  declarat,  sed  num 
puer  vicerit,  valde  dubium  est.  Nam  quod  in  codice  optimo  Β  huic 
carmini  inscriptum  est  Πν^έα  Tcatdl  Αίγινψτι^  inde  effici  quidem  videtur 
Pytheam  puerum  vicisse;  sed  cum  titulorum  Pindaricorum  fides  incer- 
tissima  sit  et  puerorum  pancratium  Olympiae  demum  01.  145,  Delphis 
01.  108  institutum  sit  (v.  Paus.  ν  8,  11.  χ  7,  8;  cf.  Prol.  lxxi),  parum 
credibile  est  Nemeae  iam  01.  74  duo  genera  pancratii  distincta  faisse. 
Quae  ciim  ita  sint,  aut  ab  librario  codicis  Β  ex  yersu  sexto  notionem 
puen  sumptam  esse,  aut  ante  yel  post  ηαώΐ  nomen  patris  Lamponis  in 
codioe  illo  excidisse  puto. 

Carmen  ipsum  si  quod  aliud  metaphons  et  imaginibas  egregie 
splendet,  idem  tamen  quod  iusto  magis  yersicolor  est  et  ab  alia  in  aliam 
rem  magis  transilit  quam  commode  transit,  ardoris  iuyenilis  yitia  prodit. 
Splendido  igitur  in  exordio  comparatione  epinicii  cum  statua  facta  poeta 
animnm  suum  cohortatnr,  ut  Pytheae  iuyenis  yictonam  Nemeaeam,  qua 
heroas  Aeginetas  et  patriam  insulam  eximie  iUe  illustrayerit,  carmine 
praedicet  (l— 8);  hanc  autem  insnlam  claram  factam  esse  loyis  beneficio 
preces  trium  filioram  Aeaci  exaudientis  (9—13).  lam  trium  filiorum 
mentione  facta  poeta  dissidia  fratrum,  Phoci  nefandam  caedem,  Pelei  et 
Telamonis  fugam  recordatur,  sed  has  res  tristes  se  ait  silentio  premere 
malle,  decora  potius  gentis  sibi  illustranda  esse  (l4— 2l).  Atque  iam 
unam  ex  decoribus  illis  hymnam  fuisse  refert,  quo  Musae  in  nuptiis  Pelei 
et  Thetidis  fata  mariti  et  nymphae  cecinissent,  insidias  ab  impudica  Acasti 
iixore  Peleo  structas  et  Thetidis  coniugium  pio  heroi  tamquam  prae- 
mmm  pudicitiae  a  love  et  Neptuno  donatum  (22—37).  Hinc  satis  an- 
dacter  ad  Neptunum  praesidem  Istbmicoruin  certaminum,  quae  nescio  an 
iam  tum  Phjlacida  aut  Pjtheas  ipse  obire  meditatus  sit,  poeta  transit 
(37—40).  Deinde  saltu  etiam  audaciore  Isthmicis  ludis  adnectit  Aegi- 
neticam  yictoriam  Euthymenis,  avunculi  Pytheae,  Pytheae  ipsius  victorias 
Nemeaeam  Megarensem  Aegineticam,  denique  Themistii,  unius  ex  cognatis 
Pytheae,  Epidaureas  (41—54). 

Pytheae,  cui  hoc  carmen  factum  est,  etiam  in  epiniciia  fratris  Phy- 
lacidae  (I.  ν  19.  69.  vi  58)  mentio  fit.  Idem  praeterea  in  fragmento  car- 
minis,  quod  scholia  ad  inscr.  I.  ν  seryayerunt,  commemoratTir,  qao  Isth- 
mia  eum  yicisse,  sed  iam  mortem  occubuisse  poeta  significat. 

De  metris. 

Carmen  hoc  ad  antiquam  normam  dactjlo-epitriticonuu  carminum 
composituin  ex  pedibus  epitritis  et  tripodiis  dactylicis  constat,  quibus 
nna  in  epodo  tetrapodia  dactjlica  (ep.  6)  et  in  stropha  simile  colon 
logaoedicum  (str.  2;  cf.  0.  vi  5.  xm  3)  admixtum  esi  Idem  similiter  atque 
0.  ΠΙ  fere  continuis  numeris  decurrit,  unde  strophae  versus  3—5,  epodi 
2—3  smgnlas  in  periodos  coniongere  malim  et  in  epodi  medio  yersu  34 
caesuram  neglectam  aegre  feram.    Pompae  choriye  gradientis  nullum  in- 
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dicium  exstat;  immo  comparatione  cam  choro  Masarum,  in  quo  medio 
Apollo  deus  stans  citharam  plectro  pulsat,  versibus  22 — 24  instituta  effici 
videtur  in  hoc  qaoqae  carmine  choro  canenti  poetam  fidibus  ita  pr&e- 
cinnisse,  ut  uno  loco  fixus  maneret  neque  choreas  daceret. 

Ούκ  άνίρίαντοποίός  £ίμ\  Στρ.  α\ 

&tft*   έλινύαονχα  ^£ργάΙβ6%αι  άγάλματ    £λ'  αντας  βα^-μιδος 
εβταότ*'  άλλ*  ήτΐ  «άόας  όλχάδος  εν  τ    άχάτω^  γλνχεΐ'  άοίδά^     5 
οτεΐχ^  άπ*  Αίγινας^  6ίαγγέλλΌΐ6\  οτι 
Αάμπωνος  v[bg  Πν^έαζ  ενρνδϋ'ενίις 
5  νίχη  Νεμείοίς  «αγχρατίον  6χέφανον^ 
σΰπω  γένυ6ι  φαίνων  τερειναν  ματέρ*  oivavd^as  όπώραν^  ίο 

έκ  δΐ  Κρόνσν  καΙ  Ζηνος  ψ  ^Avr.  α\ 

ρωας  αίχματάς  φντενϋ'ίντας  χαΐ  άπό  χρνόε&ν  Νηρηίδων 
ΑΙατιίδας  έγεραρεν  ματρόπολίν  rf,  φίλαν  Ι^ένων  Άρονραν  15 


VARIA  LBCTio.  Inscr.  Tlv^ia  παιδϊ  (fort.  Αάμπωνος  παιδί)  Αίγινήτΐβ  ωδή  ε' 
Bj  Πνϋ-έα  νίώ  Αάμηωνος  nayxQoxuiCt^  Ό  —  1.  ίΧινΰϋΟ.  Ώ  —  2.  ίη  marg.  add. 
D  —  ηάαας  Tricl.:  %ά07\ς  BD  —  5.  νίχη  Heyne:  ψι%ή  Β  D,  νίκ^  Bergk  — 
6.  γένυι  coni.  Hennann  —  οΐνάν^αν  όπώρας  coni.  Pauw  —  7.  νηρΒΐδων  JB  Ώ 
—  8.  έγ έραινε  BD:  έγέραρε  ed.  Bom.  — 

coiocBKTABii.  Υ.  1  88.  Carmen  epinicium  8tati]a  potiua  esse  exponit,  quod 
non  ut  illa  eodem  loco  fizum  maneat,  sed  tamquam  navigium  super  oionia 
maria  famam  yictoria  diffundat.  Huius  yero  comparationis  lepidam,  licet  com- 
menticiam,  causam  8cholia  afferunt  hanc:  Pindarum  carminie  mercedem  tria 
milia  drachmarum  poposciBse,  quod  pnmum  recusaeae  geDtiles  Pytheae  Tictoris, 
quando  signum  aeneum  tanta  pecunia  comparari  posaet,  po8tea  autem,  cum 
carmine  magis  quam  signo  famam  homiiiie  illuetrari  cognoyisBent,  non  inyitos 
dediese.  Sententiam  Pindari  reddit  Horatiu8  C.  ly  2,  17 :  sive  quos  JElea  doniuin 
redticit  |  pahna  caelestes  pugilem  equumve  \  dicit  et  centum  potiore  signis  \  mu- 
nere  donat.  De  statuis  victorum  Pindari  aetate  poaitis  copioee  disputat  Jebb, 
Journal  of  Hell.  stud.  ui  175  ss.  —  αύτάς  =  τάς  αύτ&ς,  quod  dicendi  genns  Pindari 
et  Homeri  esse  constat  —  2.  apte  poeta  de  maiore  navi  praepoeitione  ^sri, 
de  parva  lintre  praepositione  iv  usus  est;  bene  idem  in  insula  mercaturae 
Btudiosa  imagine  nayigationis  diyulgationem  famae  illustrayit  —  5.  νί%η  σνέ- 
φανον,  consecutus  est  yictoria  coronam;  aic  νιχάν  χαλχόν  Ν.  χ  48,  νικάν  τρί- 
ποδα append.  epigr.  79  —  6.  ματέρ*  οΙνάν9'ας  όπώραν  si  recte  se  habent,  poeta 
όπώραν  non  autumnum,  sed  aestatis  calorem  intellexit,  quam  similem  yim 
hiiic  yocabulo  poeta  tribuit  I.  π  5;  de  comparatione  lanuginis  barbae  cum 
yiteo  germine  confer  Eur.  Phoen.  iieo  οίνωπόν  γέννν  —  7.  schol. :  i%  δ\  Κράνον 
%αϊ  Ζηνός'  ΤεΧαμών  %αϊ  ΠηΙενς^  qui  filii  Aeaci,  filii  Joyie,  et  Endaidis,  neptis 
Satumi,  erant;  echol.:  Κρόνου  μίν  γαρ  Χείρων  χαϊ  Φύ,νρας^  Χείρωνος  δε  Κν- 
δ7\ΐς^  Ένδηίδος  δε  Τελαμών  %αϊ  Πηλενς  έξ  Αίαχον.  Atque  hoc  quidem  loco  Pin- 
darus  re  yera  Endaidem  pro  Chironis  iilia  Saturnique  nepte  habuisse  yidetur, 
quamqam  aliie  locis  Chironem,  quippe  quem  Achillis  et  lasonia  magistirum 
dixerit,  minorem  nata  quam  Aeacum  fuisse  statuit  et  alii  scriptoree  (y.  Prol.  cxx) 
Endaidem  non  Cbironis,  sed  Scironis  filiam  fuisse  perhibebant.  Nimirum  in 
permutatia  hie  nominibua  (Chironie  et  Scironis)  historiae  fabularis  scintillae 
simultatis  AthenieDeium  et  Aeginetarum  latent^  neque  scio  an  Pindarus  in  hac 
fabula  et  in  ea,  quam  de  Aeaci  auxilio  a  Graecis  omnibus  implorato  N.  ym  10 
exposuit,  auctor  interpolatae  et  corruptae  yeteris  traditionis  exstiterit  —  Nri- 
ρηΐδων  ex  quibus  et  Phocus  Aeaci  filius  et  Achillee  Pelei  filius  nafci  sunt  — 
8.  ματρόποΐίν  hic  matris  urbem  sive  Aeacidarum  patriam  (cf.  Soph.  Ant.  ίΐ:α 
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χάν  rnyc    εΰανδρόν  τε  καΐ  vav6cxlvtav 
10  ^έόϋαντο  ηάρ  βωμον  πατέρος  ^Ελλανίσν 

ότάντες^  ηίτναν  τ*  εις  αΙ%'έρα  χείρας  άμα  20 

^EvSatSoQ  άρίγνωτες  vCol  καΐ  βία  Φώχου  κρίσντος, 

6  τας  θίου,  8ν  Ψαμάϋ'εία  rtxr'  έπΙ  φηγμίνι  πόντου.     'JS».  α\ 
αΐδέομαι  μέγα  ^ειηεϊν  έν  δίκα  τε  μή  τίεχινδννενμένον^  25 

16  πώς  δή  λίπον  εύχλέα  ναόον^  καΐ  τίς  Άνδρας  άλκίμονς 
δξίίματν  άπ^  ΟΙνώνας  έΧαδεν. 

ϋτάϋομαι,     οΰ  τον  απαβα  χερδίων  30 

φαΐνοιόα  πρόσωπον  άλάϋ'ει*  άτρεχές' 
ocal  το  όιγαν  πολλάχίς  έότΐ  όοφώτατον  άν^'ρώπω  voffiai, 

εΐ  δ'  Ζλβον  fl  χείρ&ν  βίαν  Στρ.  β\ 

^  όιδαρίταν  έπαινηόαι  πόλεμον  δεδύχηται.^  μακρά  μοι  36 


12.  Matdsog  D  —  13.  hv  Schmid:  τ6ρ  Β  Ό  —  τί%ατ'  Ώ  —  inl  ^ρ^γμ. 
Mommsen;  conf.  Ρ.  ι  4δ  —  16.  δη  Β:  dh  Ό  —  17.  άτρΒ%ές  Bergk:  άχρεχι^ς 
(άχ€ρ%,  i>)  JBD  —  19.  0^^aQ.  Heyne:  ΰιδηρ.  BD  — 

Βακχάν  ματρόηολιψ  Θήβαν)  eignificat;  contra  yulgans  τίβ  urbis,  quae  mater 
aliarum  urbium  fuerit,  eidem  nomini  est  P.  nr  20  —  9  88.  schol.:  φααϊ  γαρ 
αύχμοϋ  nots  πίέζονχος  tiiv  ^Ελλάδα,  ivioi  dh  τϋχταχλυσμοϋ ,  cwBW^ovtag  tohs 
"EVirivag  ηα&ιτιετΒϋσαι  tov  Alcc%bv  ως  δνχα  ηοΛδα  z/top,  έ^αιχτ^ύκα^αι  τ&ν 
τότε  ΰνίηάντων  Μαχών  την  ϊαΰΐν  τοϋτον  δϊ  ε^)ξάμενον  άηο^εραπεϋσαι  τα 
δείνα,  χαΐ  οντω  διά  τήι/  τΐ)ς  ^ΕΙΙάδος  αωτηρίαν  Έλλ-ήνιον  παρά  τοΙς  Alyi- 
νι/^ταις  τετψήσ^αι  Jioc'  quo  cum  scholio  conspirant  schol.  N.  ym  19.  Isocr.  9,  14. 
Diodor.  iT  ei.  Pau8.  u  29,  7.  i  44,  9.  At  haec  fabula  non  prorsus  in  hunc  lo- 
cum  qoadrat,  quandoquidem  hic  poeta  non  proceres  Graeciae,  sed  filios 
Aeaci  manibus  sublatis  orantee  facit,  nisi  forte  homine8  precantee,  qui  in 
yestibalo  Aeacei  delineati  erant  (y.  Paus.  u  19,  7)  tum  quidem  Pindaro  filii 
Aeaci  eese  yidebantnr,  postea  autem  pro  leffatie  Graecarum  ciyitatiam  auxi- 
lium  pii  Aeaci  implorantibue  (N.  yni  10)  yenaitati  saiit,  quam  rem  faeius  ex- 
posai  in  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  le  ββ.  —  10.  ^•έσααντο'  'precati  eunt'  yulgo 
yeteram  grammaticorum  auctontatem  8ecuti  interpretantur;  equidem  ϋ•έΰΰαντο 
aeque  atque  ^icaav  0.  i  6β  a  yerbo  τί^ημι  deecendere  daco  neque  yideo  quo  iure 
noya  et  inaadita  radix  ^εα  gnecske  linguae  obtrudatur.  Nam  qui  ad  hanc 
eententiam,  quam  etiam  Georgio  Curtio  Etym.^  580  placuieee  miror,  comproban- 
dam  afferantur  loci  Apoll.  Arg.  i  824  et  Callimachi  hjmn.  yi  48  Alexandnnorum 
poetarum  sunt,  Heeiodi  autem  et  Archilochi  laciniae  breyiores  eant,  quam  ut 
quidquam  ex  iis  concludas;  restat  unum  Homericum  άπό^εανος  Od.  ρ  29β,  quod 
falsa  analogia  8i]iiiliter  afcque  ϋ•εόΰδοτος  excusare  malo  qaam  ad  noyam  neque 
in  ceteris  linguis  Aricis  usurpatam  radicem  ϋ•ες  etatuendam  abuti  —  12.  βία 
Φώϋοιο  periphrastice  pro  Φώ%09,  unde  poeta  pergit  6  τ&ς  ϋ•εον,  cf.  Ρ.  xi  ei  — 
13.  fabulam  de  Psamathia  ab  Aeaco  amata  latius  tractat  8cliol.  Eur.  Androm.  687: 
μΛγνυται  Ala%bg  Ψαμά^  τ$  Νηρέως  εις  φά»%ην  ήλλαγμέν^  δια  τό  μη  βονλεϋ9•αι 
αννελ&είν  ααϊ  τετινοί  ί%  ταντης  παΐδα  τόν  Φωχον.  hv  δ  Πηλενς  άνεΐλεν  έπι- 
βονλεύαας  δ^ά  τό  iv  τοΙς  ay&ai  διαφέροντα  αντόν  είναι  ΠηΙύως  %αϊ  Τελαμώνος 
—  16.  λίπον  εύ-αλέα  νάσον  concesserunt  Telamon  Salamina,  Peleus  Phthiam 
Thessalicam,  pulsi  a  Furiis  pamcidium  ulcisceniibus;  y.  schol.  ad  h.  1.  et  Apoll. 
Arg.  I  91  —  16.  ατάσομαι'  egregie  ante  hoc  yerbum  poeta  cursum  yersus  catalexi 
inhibuit.  De  re  ipsa  confer  0.  i  52  —  19.  ai  δ'  δλβον  %τλ.:  abominanda  facinora 
silentio  premere  malo;  at  ei  de  praedicandis  reous  bene  gestis  agitur^  magno 
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20  αύτόϋ'δν  αλμα^•*  {moffxaxtoc  τις'  ίχω  γονάτων  έλαφρον  6ρμάν' 
χαΐ  πέραν  παντοίο  πάλλοντ    αίετοί.  40 

πρόφρων  δε  τίάΐ  χείνοΐζ  &εν6^  iv  Παλίω 
Μοιόάν  6  χάλλι6τος  χορός^  εν  di  μεόαις 
φόρμιγγα  ^Απόλλων  επτάγλω66ον  χρνβέφ  πλάχτρω  διώχων 

25  άγεΐτο  παντοίων  νόμων,  ^Αντ.  β\  4δ 

αί  δε  πρώτί6τον  μ^ν  νμνηόαν  ^ibg  άρχόμεναι  όεμνάν  θέτιν^ 

Πηλέα  ϋ•\  ως  τε  νιν  αβρά  Κρη9'είς  Ίππολύτα  δόλω  πεδα^αι 

f^%'εL•^  ξννανα  Μαγνητών  6χοπον  δο 

πείοαίό*  άχοίταν  ποίχίλοις  βονλενμαόίν^ 

'ψεν6ταν  δ\  ποι^ητί>ν  6ννέπα^ε  λόγον^ 
30  ώς  αρα  νυμφείας  έπείρα  otatvog  iv  λέχτροίς  ^Αχάϋτον  55 

Έπ.  β', 
εύνας  '  τ6  δ^  εναντίον  ίϋχεν  πολλά  γάρ  νιν  παντί  ^νμω 
παρφαμένα  λιτάνενεν.    του  δ'  &ρ*  όργάν  χνίξον  αίπεινοί  λόγοι' 
εύ&νς  d'  άπανάνατο  ννμφαν^  ^εινίον  πατρός  χόλον  60 


20.  {χω  γον.  BvB.:  ?£ω  γανν.  Β  Ό  —  ^Χαφρόι^  coni.  Schmid:  ίΐαφι^ν  ΒΏ 

—  22.  %ά%Βίνοις  codd.  — -  &βι8*  iv  coni.  Pauw:  &siiev  Schmid,  άειδΒΐ  ΒΌ  — 
28.  ό  om.  B»c  —  μ^αααις  Β,  μοίσσαις  Ό  —  26.  Κ^τι^ης  Hejne:  «ρή^^^  codd. 

—  ^litnolvta:  *ΙηποΧντον  ^yccr^p  interpretantnr  scholia  hic  et  Ν.  iv  88  — 
27.  ξννάνα  D:  ξυνεϋνιχ  Β  —  28.  άχοίταν:  "Aiuxfftov  coni.  Bergk  —  not%iloi  Ώ 

—  29.  ewiicai^  B:  αννέπλεξΒ  D  —  80.  ά%άστα  Ώ  —  82.  τον  9h  6^.  codd.: 
Toto  δ*  όργ.  coni.  Hermann,  tov  d*  &q*  όργ.  Rauchenstein  — 

impetu  ferar,  ut  latum  spatium  transiliendum  mibi  sulco  ducto  signare  possis. 
Scnol.:  ή  Sh  μεταφορά  άπό  των  πεντάθλων  ^  οίς  αχάμματα  αηάπτονταί,  orocv 
αΧλωνταΐ'  εκείνων  γάρ  %ατά  τόν  αγώνα  πηδώντων  ^οσηάπτεται  βό&ρος  ίκάδτον 
τό  &λμα  δει%ννς,  xmae  proverbium  ύπίρ  τά  έύ%αμμένα  πηδ&ν,  de  quo  ride  Enet. 
ad  Hom.  Od.  vni  i98.  luyenem  rastro  fosBam  ducentem  in  yase  agonistico  habee 
ap.  BOtticher,  Olympia  n.  7  —  21.  aUxol•  aquilae  generositaiem  snae  Mnsae 
comparat  etiam  N.  m  80. 

22.  transit  ad  fabulam  de  Musis  Peleo  et  Thetide  canniiia  nuptialia  ca- 
nentibue  —  %al  %είνοις'  at  ipee  Pytheae,  eic  etiam  Peleo,  uni  ex  AeacidiB,  Mii- 
sarum  chorue  carmen  in  Pelio  monte  cecinit  —  28  s.  conferre  iuvat  hynuii 
ApoU.  Pyth.  init.,  ubi  ApoUo  fidibus  praeit  Musis  voce  canentibue;  hic  antein 
Apollo  fidibus  canens  medius  {iv  μ^σα^^) .  circumfanditur  a  choro  Musarum  — 
25.  παντοίων  νόμων '  yarioe  carminum  modos  praeit  Apollo,  ut  ab  alio  ad  aliud 
carmen  transeat;  rem  illustrat  Aristoph.  Ban.  S82  bs.,  ubi  coryphaeue  choram 
adhortatur  &γε  vvv  Μραν  νμνων  Ιδέαν  τίιν  %αρηοφ6ρον  βασίλειαν  κελαδειτε- 
cf.  Stesich.  fr.  4β  μέτειμι  δ'  ίφ'  ίτερον  προοίμιον  —  Jibg  αρχόμενοι'  cf.  Ν.  π  ίη. 
et  Hor.  0.  ι  12,  is  —  26  ss.  eandem  fabulam  attigit  Ν.  ly  57  ss.,  similes  fabulas 
coUegit  Wilamowitz,  Eur.  Hipp.  34  —  26.  ΚρηΟ-είς-  Crethei  filia;  y.  Prol.  οιλί. 
Hippolyta  altera  quaedam  Putiphar  est;  nimirum  tales  narratianculae  mutatie 
nomiiiibue  ab  alio  populo  ad  alium  populum  migrare  eolent  —  27.  ξνν&να 
Μαγνητών  ϋχοπόν  cuetodem  siye  regem  Magnetum  amicum  et  sodalem  Pelei 

—  82.  λιτάνενεν  imperfecto  sua  yie  conaminis  est,  quae  clare  apparebit,  si 
aonstum  %ατ4νενσεν  y.  w  contaleris  —  83.  άπανάνατο'  cf.  Hom.  Od.  χ  »7  άπα- 
νηνασ^αι  ^εοϋ  εύνην  —  ξεινίον  πατρός•  quod  hospitalis  loyis  iram  yeritas  eese 
dicitur,  inde  colligae  Peleam  exulem  hospitio  Acaati  usum  esse  — 
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δείόαΐζ'  δ  d'  έφράόϋΐ]  χατένεν- 
6έν  τέ  J^oi  όρόίνεφής  έξ  ουρανού 
35  Ζευς  αθανάτων  βαβιλεύζ^  &6t*  iv  τάχει 

atovxiav  χρνόαλαχάζίον  τινά  Νηρεΐδων  πράξειν  Άχοιτιν^  65 

γαμβρον  Πο6ει$άωνα  χεί-  Στρ.  γ\ 

iSais^  bg  ΑΙγ&^εν  ΛοτΙ  χλεηάν  &αμά  νιόόεταί  Ίόϋ'μον  /Ιωρίαν 
ίν&α  μ,ιν  εΰφρονεξ  Ιλαι  όύν  χαλάμ,οιο  βοα  ^εον  δέχονται^         70 
ocal  6^ένεί  γνίων  έρίζονχι  0•ρα6ει. 
40  χότμος  di  κρίνει  ύνγγενίΐζ  Ιργατν  ηερί 

τεάντων.     τν  δ'  ΑΙγίνα^Βν  &π\  Εύ%'νμενε£^  7δ 

Νίχαζ  ίν  άγχώνε66ΐ  πιχνων  χοικίλων  S^avfSag  ϋμνων. 

ψ:ο*  μεταΐξαντα  χαΐ  Άνχ,  γ\ 

νυν  χεοζ  μάτρως  6*  άγάλλει  και  όον  όμόόπορον  i&vog,  Πν%'έα,  80 


36.  πονχί&ν  Heyne:  ποντίαν  codd.  —  πράζον  D  —  37.  ytXutu  Χ>ρ°  — 
vicsT.  BD  —  38.  ϊν^α  ^hv  coni.  Mingarelli  —  40.  cvyysvsg  D  —  41.  Alylva- 
Ό-εν  &n  scripsi  praeeunte  Mingarellio,  qui  Alyiva^sv  ω  propoeuerat:  Αίγινα 
^i&s  codd.  et  pars  schol.,  Αίγινα  ^εοϋ  Schmid  quem  recentioree  editores  secuti 
sunt  —  48.  T£Off  μ^τρως  <r'  άγάλλει  χαί  αου  όμόσπορον  ^&vog  Πν^εα  scripsi 
scholionuu  veetigia  secutus:  τεός  μάτρως  άγάλλει  χείνον  6μ,  ϊ^ν.  πν%•άας  codd.; 
pHma  verba  sic  iam  refingere  malim :  xh  (==  <r^,  cf.  0.  i  49)  xshg  μάτρως  άγ.  — 

34.  χατενεναεν . . .  ωοτε  ηράξειν  cf.  Thucjrd.  νπι  ββ  έπαγγελλόμενοι  ωοτε  βοψ 
^εΐν  —  86.  ff6yru>ff  cum  eemper  yim  adiectiyi  habeat,  non  ηοντίαν  τίνα,  sed 
ποντίάν  Νηρεΐδων  τίνα  poetam  dixisse  veri  eiiuile  est  —  37.  γαμβρόν  ΠοαεΜωνα 
dizit,  quod  Neptunus,  qui  Amphitritam,  unam  ex  Nereidibus,  uzorem  duzerat, 
Peleo,  Thetidis  marito  futuro,  affinitate  iunctus  erat  —  Αίγα&εν  Aegas  Neptuni 
sacras  fuisse  iam  Homerus  11.  υώι  sos  dixerat,  Pindarus  aatem  Neptanum  Aegis 
Isthmum  ludosque  Isihmicoe  petentem  fecit,  ut  a  Thetidis  nuptiis  ad  certamina 
ludormn  Pytheamque  victorem  rediret.  Pytheam  yero  eiusque  fratrem  Phyla- 
cidam  iam  tum  de  Isthmicis  ludis  obeundis  cogitasse  videri  bene  Dissenius 
monait  —  41.  ηάνχων  hoc  yocabido  tran8itu8  ad  sequentia  fit:  omnium  cum 
renun  eyentas  ab  mgenita  fortuna  et  indole  pendeat,  Euthymenes  quoque  ce- 
terique  gentiles  Lamponie  yirtute  sua  ad  yictonam  quasi  nati  erant. 

41.  τν  S*  Αίγίνοί  ϋ•εάς,  ΈΧι^μενες'  genuina  si  haec  esset  lectio,  aut  auda- 
cissimo  saltu  poeta  a  Neptuno  praeside  ludorum  Isthmiorum  ad  Aegineticos 
ludos  transiret,  aut  Euthymenem  Isthmia  quidem  yicisse,  sed  Aeginae  honorem 
hymni  epinicii  coneecutum  esse  obscura  oratione  significaret.  Sed  alia  legiese 
videtur  echoliasta  yetus  ad  v.  β?  adnotans:  SuxxL  ώνόμΛίσε  νϋν  τόν-Ία^-μόν;  3η 
οίχεϊος  τις  ην  τον  Πν&•έον^  εΙς  δν  αυτή  ή  ώίή  γέγραηται,  Εύ^νμένης,  5ff  ένί- 
χησεν  *Ία^μια.  Accedit  quod  Pindarus  ipse  Ι.  yi  61  Euthymenem  Isthmia  aut 
Nemea  yicisse  aperte  declarat.  Inde  codicum  lectionem,  quae  falsa  esse  metro 
ipso  coarguitur,  Mingarellio  dace  ita  emendayi,  ut  inter  yictores  Isthmicorum 
ludomin  etiam  qui  Aegina  {ΑΙγίνα^εν^  ut  y.  37  Αίγα^εν)  yenerit  Euthymenes 
fuisee  dicatar  —  42.  Νίχας  iv  άγκώνεααι  πιτνών  cf.  I.  11  26  iv  γούνασι  ηιτ- 
νόντα  Νίχας•  aliter  Romanus  poeta  luy.  vra  63  rara  iugo  Victoria  sedit  —  43.  ex 
yerbis  scholiastae  άγάΧΧει  αοϋ  τό  όμόαπορον  ^^'νος  τό  τών  Αίγινητών  χαταλΧη- 
λότερον  dl•  ivioi  γράφοναι  Πν^'έας,  ΐν'  ^  μήτρως  Πυ^'έας  apparet  lectionem 
codicum  Πν^έας  interpolatoris  manu  in  textum  illatam  esse;  emendatum  locum 
sic  interpretor:  nunc  te,  Pythea,  yestigia  ayunculi  seciitum  et  ayunculus  et 
tota  gens  praedicat  — 

PiKDABUs  «d.  Christ.  18 
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α  Νεμέα  μ^ν  Άραρεν  μείς  τ    έπιχώρίος^  bv  φίΙη6^  ^Aaaklatv' 
45  Κλιχας  δ'  ίλ^όντας  otxoi  τ    έχράτεις^ 

NiiSov  τ'  iv  εύαγχεϊ  Ιάφψ.     χαίρω  δ\  ίτι  85 

i^XolfSi  μάρναται  ηερι  Λάόα  ηόλις. 

r<^^t,  γλυχεΐάν  τοι  Μενάνδρου  όνν  τύχα  μόχΟ'ων  άμοφάν 

'Επ.  γ\ 
ίπανρεο.     χρή  d'  άη*  ^Α%αναν  τέχτον^  ad^krjratoiv  ίμμεν.  &*> 

50  ει  6i  θεμίβχίον  ΐχεις,  &6t   άείδειν^  μητίέτι  φίγεί'  δίδοι 
φαη/άν^  άνά  δ*  ttSria  χείνον  προς  ζνγ^ν  χαρχαόίσν' 
πνκταν  τέ  νιν  χαΐ  «αγοοραχίω 

φϋ'ίγξαι.  ελεϊν  ^Εχιδαύρω  δνπλόαν  95 

viTt&VT^  αρετάν^  Λρο^ροι6ιν  δ'  Aiaxov 
άνϋ'ίων  Λοιάεντα  φέρειν  ότεφανώματα  όύν  liavd'atg  Χάρΐ60ιν. 

45.  έλ&•όννας  vix  eanum;  fort.  Χρίοντας  —  τ'  έ%ράχ8ΐς  Eayser:  τ  ε  TLgarft 
codd.  —  47.  μά^νανται  coni.  Ahlwardt  probabiliter  —  48.  chv  τύχα  codd.  et 
sohol. :  avuatrvva  coni.  Hartung  —  49.  ΐμεν  BD  —  50.  δίδοι  coni. 'Hermann : 
δίδον  codd.;  cf.  0.  I  87.  VI  104.  vn  89  —  52.  ηύτινα  D  —  παγιιρατίω  Β:  ηαγ- 
%ρατίον  D  —  δναΧόαν  D  et  schol.:  xQinXoav  Β  —  64.  άνΟ'ύων  coni.  Hennann: 
&v9^Ba  codd.  —  %ά^ΐ9ΐν  BD. 

44.  μ$ϊς  .  .  ,ΆηόΙλων  ludi  Aegpmetici  ApoUinis  Delphinii  significantur ;  cf. 
P.  vm  β6.  Prol.  lxxzyiii  —  45.  iXd-ovrag  ot%ot  ts'  non  aequales  iuyenes  qui 
peregre  yenerant  {iWovxccg)  et  qui  ex  Aeginetis  in  arenam  deecenderant  (οΓχοι), 
opponi  inter  ee  Yidentur  —  haec  enim  distiiictio  mutilie  et  paene  dixerim  in- 
ficeta  esset  —  sed  domestici  (oinoi)  ludi  Aeginetici  et  peregrini  Megarenses 
{Niaov  iv  Β^αχχεΙ  λ6φω\  quapropter,  si  έ19•όντας  ad  priorem  partem  enuntiati 
solam  {ohoi  έηράτεις)  referre  dubi1»,B,  Ιρδοντας  pro  ild^ovtag  scribendi  tdbi 
auctor  sum,  ut  iuyenes  magna  cum  contentione  Tirium  certamina  obeuntes 
Bignificentur ,  similiter  atque  N.  vn  ii.  in  19.  I.  ν  54  —  46.  Nieov  x*  iv  εί^αγ- 
%εΐ  Χόφω-  Megara  urbs  a  Niso  rege  mythico  cognomen  traxit;  cf.  P.  η  91  — 
48.  Μενάνδρου  avv  τύχα^  cum  felici  ope  Menandri  aliptae  Atheniensis;  de 
formula  ahv  τνχα  conf.  N.  iy  7.  P.  π  6β  —  49.  schoL:  χαΐ  Πολέμων  δh  Ιΰτορεί 
πάΧην  εϋρηχέναι  Φόρβαντα  *Α9^ναΙον'  Ζτι  δ\  θ^αε^ς  παρ'  ΆϋΊ^ν&ς  §μα9•ε  την 
πάλτιν,  Ίϋχρος  Ιστορεί  —  50.  Themietius  a  scholiasta  ayus  matemuB  Pytheae 
fuisse  dicitur;  cf.  I.  vi  65;  in  eo  praedicando  poeta,  ut  assolet  (cf.  I.  yi  ss), 
etymologia  ludit:  vela  (Ιϋχίά)  canninis  extende  ad  antennam  {ζνγάν)  snmmi 
mali,  ut  plenis  yelis  yenaris;  simili  metaphora  utitur  P.  i  92.  Plat.  Prot.  ss-na 
—  ncetff'  non  semet  ipsum  alloquitur,  sed  eundem,  quem  pauUo  antea  eadem 
secunda  persona  allocutus  erat,  Pytheam  yictorem  eiusque  comites  —  61.  xa^ 
χήσιον  cacumen  mali  a  similitudine  poculi  appellatum  esee  creditur  —  52.  πν%- 
xav  τέ  νιν  χαΐ  παγ^ραχίω'  adeo  yariationis  amane  Pindarus  erat,  ut  etiam 
hic,  ubi  metro  quominus  πνγμά  χέ  νιν  χαΐ  ηαγ-κραχίω  diceret  nihil  impedieba- 
tur,  locutionem  yariare  mallet' —  58.  Έπιδανρφ'  βοίοΙ.:  ίν  δί  *Εηιδανρψ  Άβ- 
ηλτίηιοϋ  Ιερός  άγων  &γεχαι  —  άρεχάν,  laudem  virtutie;  cf.  Ο.  νπι  6  —  54.  φέρειν 
tulisee  Themistium  dicit  duas  coronas  Epidauri  partae  ad  aedem  Aeaci,  nt  in 
yestibulo  eius  suependerentur ;  de  Aeaci  hac  aede,  ex  albo  lapide  exatructa  τ 
Paus.  II  29,  7. 


ΝΕΜ£ΟΝ.  ς'. 

ΑΛΚΙΜΙΔΗ.    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΙΔΙ  ΠΑΛΑΙΣΤΗ*. 

Strophae. 

- ,[      —  \j  —\j  ν/  —  ι  *-*  —      *-^  ^  ^ 

\J  —\J  ^    j.\  \j    ^  λ    Ό    ^    \j  ^\j  \j    y  Ι 

6   KAj  _  I      _v/  v/  _w  w  ^  I 

— V-/  v/   ^\J   ^     -  I  —  -'^  ^     —  <Xy   ^  \  —     ^J    -     '^ 

V     _V^    SJ    JLV>    V-»      _      *«>      J.      v^      «    I 


Epodi. 

Iw  U  \^\J  \J     j.     yj     ^\ 

J.U    \J    -\J    \J    J.U    V^      __      V/      J.  I 

Ca?_     v>V,|v/     _     \j     «     «af 
1    _  Jy  w    i    sj    y 

Argumdntain. 

Alcimida  puer,  cui  boc  carmen  scnptum  est,  e  clarissima  gente 
Aeginetica  Bassidarum  (v.  31 )  oriundus  erat,  Theonis  iilius,  Praxida- 
mantis  nepos,  Soclidae  pronepos,  Agesimachi  abnepos.  Idem  cum  Ascle- 
piade  teste  (v.  schol.  ad  inscr.)  Cres,  non  Aegineta  renuntiatus  sit,  in 
Cydonia,  Cretica  colonia  Aeginetamm,  praedia  habuisse  videtur.  Cuius 
enim  quisque  ciyitatis  civis  renuntiaretnr,  arbitrio  victoris  permissam 
fuisse,  exemplum  Hieronis  modo  Syracnsani,  modo  Aetnaei  reniintiati 
docet.  Gens  Bassidarum  paene  innumeris  yictoriis  ludicris  clara  inter 
Graecos  fuit;  nam  quae  ab  Alcimida  puero  reportata  pugilatu  victoria 
bac  oda  praedicatur,  yicesima  quinta  fait  sacris  quidem  ludis  parta 
(v.  68).  Praxidamantis  vero,  avi  nostri  Alcimidae,  pugilatu  yictoris  01.  59, 
pnmam  statuam  Olympiae  positam  esse  Pausanias  vi  18,  7  refert.- — Quo 

18• 
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tempore  Alcimida  vicent,  nihil  relatum  ezstat,  sed  cum  Melesias,  qui 
euin  institait  et  extremis  versibus  huius  carminis  laudatur,  Alcimedontis 
quoque,  qui  01.  80  Oljmpia  yicit,  alipta  faerit  et  a  Pindaro  etiam  im- 
pensius  in  odae  Olympicae  vui  yersu  56  laudetur,  hoc  carmen  anttf 
01.  80,  1,  fortasse  01.  79,  2  vel  01.  78,  4  scriptum  esse  conicio.  Hoc  auteiu 
cum  tempore  conspirat  etiam  senilis  quidam  langaor  orationis  atque  sen- 
tentianun,  quo  hoc  carmen  a  iayenili  ubertate  et  fervore  carmiDum 
Aegineticorum  N.  v.  I.  vi  yalde  discrepat. 

In  prooemio  (l  —  7)  deos  et  homines,  qaamvis  multum  difiTerant. 
tamen  nonnulla  habere  communia  ezponit,  quo  illud  quoque  pertinere, 
quod  ut  terra  alteniis  frages  ferat  et  requiescendo  novas  vires  colligat 
ita  hominum  quoque  gentes  cmn  aliae  tum  Bassidarum  altemis  clarescant. 
Claros  enim  fuisse  pugiles  Alcimidam  ipsum  et  aviim  eius  et  abayuiu, 
contra  ignavos  patrem  et  proavum  (8 — 24).  Inde  eo  transit,  ut  niillazu 
usquam  gentem  plures  quam  Bassidanim  gentem  victorias  pugilatu  re- 
portayisse  exponat  (^6 — 44),  neque  poetam,  si  Aeginam  insulam  venerit, 
materiem  laudationis  deficere,  cum  iam  Aeacidae  praeclaram  yirtatam 
fundamentum  iecerint,  et  Achillis  fama  Memnone  interfecto  osque  ad 
Aethiopes  penetrayerit  (45  —  53).  In  epilogo  a  yetere  fama  Aeginetaruin 
ad  praesentem  felicitatem  illustrandam  se  reyocat,  ut  duplici  onere  sus- 
cepto  et  Alcimidae  yictoriam  Nemeaeam  denuo  praedicet  et  Melesiae 
aliptae  celeritatem  et  dexteriiatem  laudet  (53 — 66).  —  Carmen  hoc  cum 
longiore  fabula  careat  et  paene  totum  in  yictoriis  gentis  Bassidamm 
enumerandis  et  praedicandis  yersetur,  inter  Mgidiora  carmina  Pindari 
ponendum  est.  Ut  enim  decora  ista  gymnastica  ezimio  praeconio  ornata 
gentiles  Bassidas  magnopere  iuyabant,  ita  nostrum  animum  minime 
commoyent. 

De  metrls. 

Carminis  huius  numen  sunt  Aeolici,  a  yulgari  forma  modonim  Aeoli- 
corum  ita  declinati,  ut  cola  dactjlica  et  anapaestica  logaoedicis  inier- 
mixta  sint.  Strophae  yersum  pnmum  olim  in  duos  yersus  diyiseraia, 
nuDC,  ne  in  re  dubia  a  consensu  yirorum  doctorum  recederem,  in  eo 
acquieyi,  ut  cola  yersus  separanda  curarem.  Item  epodi  yersus  sexti 
cola  in  unum  yersum  coniunxi  Hermanni  et  Bergkii  auctoritatem  secutas, 
licet  syllaba  anceps  finalis  prions  coli  y.  20  in  contranam  rationem 
Boeckhii  trabat.  Denique  ultimum  yersum  strophae  Hermaimam  opuse. 
VIII  70  ss.  et  Bergkium,  cum  alias  lectiones  probassent  et  sexti  versus 
ultimas  quatuor  sjUabas  in  principium  septimi  versus  transtalissent, 
aliter  dimensos  esse  lectores  admonitos  yelim.  Totius  autem  carminis 
colometria  cuin  ipsa  per  se  ob  insolentiam  numeroram  di£&cillima  sit, 
etiam  diffiicilior  facta  est  multis  et  grayibus  comiptelis  verboniiny  de 
quibus  conferas  not.  crit.  ad  yy.  7.  13.  18.  28  s.  51.  60.  65.  Carmeii  hoc 
quo  modo  cantatum  sit,  certum  indicium  non  exstat,  nisi  quod  poeta 
y.  57  Aeginam  se  yenisse  testatur  et  yocabulo  ίγ%ωμ1ον  (y.  32)  publica 
comissatio  indicari  yidetur.  Cetera  ab  eo  pendent,  utnim  omnes  versus  in 
dipodias  dividendi  sint  necne.  Atque  dipodica  scansio  yersuum  str.  l. 
2.  6.  7.  ep.  2.  3.  6  certa  et  explorata  esse  videtur;  de  reliquis  yersibus 
adeo  vacillo,  ut  ne  ictuum  quidem  sigua  ubiyis  ponere  ausus  siin. 
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Έν  ανδρών^  Στρ.  α\ 

εν  9'εών  γένος'  ix  μιας  -  di  ηνεομεν 
ματρ6ς  αμφότεροι'  διείρ- 

γει  δ\  ηά6α  κεκρψένα 
δύναμίξ^  Ag  το  μίν  ού-  5 

δεν^  6  δ^  χάλχεος  άβφαύς  ccihv  εδος 
(5^      μένει  ουρανός,     άλλα  τι  ηροβ- 

φερομεν  εμχαν  τι  μέγαν 
δ       νόον  ί^-τοι  φύόιν  ά^ανάτοις^ 

οοαίπερ  έφαμερίαν  ούκ  είδότες  ού- 

δ\  μετά  νύχτας  &μμε  χότμος  10 

οΐαν  τ IV*  ίγραψε  δραμεΐν  ποτΐ  6τά^μαν. 

τεχμαίρει  ^Αντ.  α. 

,10)  χαί  νυν  Άλχιμίδας  το  δνγ-γενίς  Ιδεϊν  15 

ν  ΑΒΙΑ  LECTIO.  Inscr.  Άλτιψίόψ  Αίγινητί]  παι^Ι  naXaiatfj  Ώ  —  Schol.  in  Β-, 
τοντον  xhv  *ΑΧ%ψί9αν  άναγράφεαϋ'αέ  φηοιν  *Αα%ληπιά9ης  άντϊ  Αίγινήτου  Κρήτα^ 
όντως*  Άλ%ίμίβας  θέωνος  Κρής  —  1.  iv  ανδρών  .  .  .  πνέομεν  γαΰχρος  άμφό- 
τίροι.  τής  φύσίως  Stob.  ecl.  phys.  π  7  ρ.  ΐ8β  C;  ματρός  tuentur  Clem.  ΑΙ. 
str.  ν  710  et  Eu8.  pr.  βν.  vin  13  —  8.  aihv  Hermanxi:  alel  codd.  —  6.  &μμι 
coni.  Schneidewin  —  7.  οΐαν  τιν*  coni.  Hermann':  &v  tiv'  codd.,  αίσαν  xiv 
coni.   Ahrens,    av   ΰνμφτηος   Hermann    opusc.  vra  70   —   8.   τεκμαίρει   dh   %ul 

coMXENTABn.  Y.  1  ss.  Poetao  animum  yictorias  gentis  Baeeidarum  paene 
innumeras  receneentie  cum  Yices  mirae  Tirorum  strenuorum  et  ignayorum  non 
fugiseent,  ab  hac  re  initium  carminie  cepit,  vices  istas  gentis  Bassidaram  cum 
vicibus  frugum  terrae  comjDarans ;  iam  ut  splendidiore  specie  hanc  sententiam 
exomaret,  a  eummorum  entium  eenemm  diseimilitudine  et  eimilitudine  exorsus 
est  —  1.  Iv  άνδρά>ν^  ?v  9•ίών  γένος'  interpretes  dissident,  utrum  diverea  duo 
genera  esee  an  uno  viiiculo  (%v)  ea  contineri  poeta  dicere  Toluent.  Utramque 
interpretationem  cam  grammaticae  leges  admittant,  priori  rhetoricue  color 
magis  favet,  ut  primuin  poeta  sedato  orationieque  principio  accominodato  modo 
duo  esse  ^nera  proponat,  deinde  quae  ratio  inter  ea  intercedat  exponat.  Ana- 
phora  Bimili  duo  cola  dietinxit  Soph.  OC.  124  ηλανάτας,  \  πλανάτας  τις  6  «ρέαβνς 
—  άνδρ&ν  hic  ut  saepe  apud  Pindarum  et  alios  scriptores  notionem  hominuin 
mortalium,  non  yirorum  masculi  generis  habet.  —  έτι  μιας  dh  ηνίομ^ν  ματρός ' 
Γαίας.  Hesiodam  enim  Pindarus  seqnitur  omnia  ez  hoc  uno  principio  procreantem 
(theog.  117),  unde  profecti  et  deos  a  Terra  matre  (^x  Γαίας  μητρός)  progenitos  et 
homiiiee  ex  gleba  terrae  formatos  feCenint  (Hes.  opp.  70.  Ovid.  met.  ι  8i.  Apollod. 
1  45.  Claadian.  in  Eutr.  π  498).  Subtilius  Clemens  Alex.  etrom.  p.  710  docet  Pin- 
damin  tamquam  aeseclam  Pjthagoricae  philosophiae  μίαν  μητέρα  inteUexisse 
την  νλην  —  2.  π&αα  δνναμις'  facultae  omnis  generis  vel  onmi  ex  ^arte;  cf. 
N.  ΠΙ  58  πάντα  9νμόν  —  κεαρψένα,  acc.  neutr.  plur.,  non  nom.  fem.  srng.:  dis- 
creta  tenet  genera  homiiium  et  deorum.  Simili  modo  dixit  Hes.  Scut.  55  %ε%ρι- 
μενην  γενεήν  cf.  Ν.  νπ  6  —  3.  χάλ%εον  ο4)ραν6ν  ante  Pindarum  dixerat  Homerus 
D.  χτπ  42!t,  eundem  Od.  vi  42  ^'εών  ?Βος  ασφαλές  αεί  —  4.  προαφέρομεν,  similes  βυ- 
muB;  eandem  viin  medio  προαφέρεοϋ•αι  tribuit  Herod.  i  116  (cf.  Pind.  fr.  48);  con- 
trariae  igitur  inter  se  notiones  compoeitorum  ηροαφέρειν  et  διαφέρειν  sunt. 
Similee  auiem  homines  immortalibuB  esse  poeta  dicit  partim  ingenii  magna  vi 
partim  hnmanae  naturae  indole  —  μέγαν  voov^  qaem  tum  maxime  Anaxafforas 
omniuiii  rerum  prinoipium  esee  docebat  —  6.  έφαμερίαν  ούδε  μετά  νννχας 
ϋτά^μαν  variandae  oratioDis  stadio  dixit  pro  oinrs  τάν  με%'  ^ιμέραν  ο^ε  τάν 
μετά  νΰγχα  στώ&μαν,  nimirum  nescimue  quam  ad  meiam  interdiu  aut  noctu 
nos  currere  fatum  iubeat;  cf.  Hom.  Φ  lu. 
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αγχι  χαρηοφόροίς  άρού- 

10       τόχα  μ^ν  &ν  βίσν  άν- 

δράϋνν  έχηεχΛνον  ix  Λύδιων  ido6av^ 
τάκα  ί*  ait^  άν€ίΛ<χν6άμ£ναι  20 

6d'dvOg  ίμαρψαν.     ^ld^i  χοι 
Νεμέας  -  S^  έρατ&ν  άέ%'λων 
(15^      xalg  εναγώνιος y  bg  χαύταν  μΒ^έηων 

/JM^Bv  ahsav  ννν  πέφανχαι  25 

ούχ  &μμορος  άμφΐ  nak(f  χνναγέτας^ 

15       ίχνεϋιν  εν  -  Πραξιδάμαντος  ίον  -  πόδα  νέμων  'JEbr.  α\ 

πατρσπάτορος  6μΜψίου, 

xitvog  γάρ  Όλνμηιόνίχος  έών  -  ΑΙαχίδαις  so 

(20)      Ιρνεα  ηρώχος  Ινεικεν  iai  Άλφεον^ 

χαΐ  πεντύχίς  Ί^θ-μοΓ  6τεφανω6άμενος^ 
26       Νεμέα  δ^  χρίζ^ 

εηανϋε  λά^αν  35 

Σωκλείδα^  &ς  ύχέρχατος 
(2b)      ^Αγη^ιμάχω  νΐέων  γένεχο, 

Β  Ό,  ih  del.  Schmid  —  Άλ%ιμί9α  coni.  Hartung  —  10.  άνδράαιν  Hermanii: 
&9Bgi0uiv  Β  D  -—  18.  τε  πέφαντ*  Β  Ό;  tc  eiec.  Tricl.  —  14.  άμοιρος  Ό  — 
16.  όμαιβίον  coni.  BAUchenBteiiif  6μαίμονος  Hecker,  dfuzix^Mv  Hermaim  - 
18.  ihfsmev  suppl.  Bergk,  idgifpax*  Hartnng,  ilalccg  BoecJch  —  19.  Ιύ^μοί 
ByM.:  ΙαΟ-μώ  B,  Ιϋϋ•μοΙώ  D  —  20.  τρϊς  codd.;  χρείς  coni.  Hermaim  coU.  0. 
▼Π  88  probabiliter,  τρϊς  %annavc€  Boeckh'  —  21.  amiiUiSa  Tricl.  —  22.  ayij- 
ΰΐμάχφ  {χω  Β)  Β  JD,  'ΑγηΰιμΛίχί^  schol.  —  νΐέων  yivtxo  Tncl. :  νϊών  iyivBxo  Β  Ό 

8  ΒΒ.  de  generali  Benientia  prooemii  ad  argumentum  huiue  carminie  proprinin 
poeta  tranBit:  Bimilem  naturam  remm  humanamm  et  immortalium  eese  testatnr 
etiam  nnnc  Alcimida,  ut  cognationem  eius  yidere  liceat  non  longe  distantem 
a  fragifene  aryie.  Eandem  Bententiam  eimili  exemplo  probat  N.  zi  S8  es;  aimi' 
liter  ex  vita  crescente  et  decrescente  cognationem  hominnm  et  arTorozn  com• 
probat  Euripides  apud  Plut.  consol.  ad  Apoll.  6:  %ύ%Χος  γαρ  a^og  χα^ικίμοι^ 
XB  yf^  φυχοίς  \  9'νηχών  χε  γενεά'  χοίς  μ^ν  αύξεχαι  filoQj  \  χών  ih  φ^Ίνει  rf  %ά%- 
Ο-ερίξεχοα  ηάΧιν  —  10.  έπηεχανάν,  victum  qui  in  annnm  eufificiat;  cf.  Od.  iy  ^?, 
Yi  86.  ΥΠ  99.  Tm  833  —  11.  β^ύνος  ϊμαρ^αν  aor.  gnom.:  Yires  coUigiuit,  qno 
uberiores  fruges  prozimo  anno  ferant  —  13.  xavxav  hanc  in  ludomin  certainiiLi- 
bue  (έναγώνιον)  eortem  auxilio  Ιοτΐβ,  Nemeorum  praeeidie,  appetens  feliz  niuic 
inYentuB  est  lucta  yenator  —  16.  ϋχνεοιν  iv  Πραξιάάμανχος'  cf  Ρ.  χ  1 2  ίμβέβααεν 
ΐχνεϋΐν  παχρ6ς.  Patrie  ignavi  nomen  pius  poeta  Bilentio  premit;  avum  Prs[xidB' 
mantem  OL  se  Olympia  pugilata  yiciBee  testatur  Paus.  yi  i8,  7  —  16.  ofuxifMov,  avi 
eiuedem  Ban^ime;  videtur  enim  Alcmida  aut  pater  eias  adoptione  in  aliam  fa• 
miliam  transiiese  —  21.  Σω%Χείϋα'  hunc  Soclidam  patrem  PraxidamantiB  et  filiam 
A^eeimachi  fuisee  ex  ipBO  hoc  loco  elacet.  Ageaimacho  autem  cam  qnatuor 
fibi  esBeiitf  iares  iunioree  yictoriarum  laude  floruerunt,  natu  maximue  {υπίρτατος 
Soclida  oblivionem  gentd  contraxit.  Didymnm  enim  eequor  'ΰπέρχαχσν  de  aetate 
accipientem  et  ηρεο^νχαχον  interpretantem  —  23.  oi  non  articuli  nominativQzn 
plur.,  sed  pronomiiuB  datiyum  Bing.  θββ6  hiatuB  arguit,  quo  niBi  digiunina  pro- 
nommi  praefixum  esset,  oratio  hiBceret;  pronomine  ol  autem  non  Soclidam,  sed 
Agesimachum  significatum  eeee  pars  Bcholiastarum  bene  intellexit  — 
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hteC  J^oi  Στρ.  β\ 

τρεΙς  άεϋ'λοφόροι  πρbg  α-χρον  άρεχ&ς 

^kdOVj  οΐτε  πόνων  εγεν-  40 

tSavto.     6νν  ϋ'εοϋ  δΐ  τνχα 
25        έτερον  σϋ  τίνα  /οΓ- 

χον  άπεφάνατο  πυγμαχία  χλεόνων 

ταμίαν  βτεφάνων  μνχώ  'Ελ- 
λάδος oTcaiSag.     Ιλπομαι,  45 
(30)       μέγα  ^ει-πών  όχοποϋ  &ντα  τνχεΐν 

ωτ'  ώτο  τό^ον  ίείς'  εΰ^ν'  έπΙ  τού- 
τον έπεοη/,  ω  Μοϊ6\  αγ^  οίρον  ^ 

ενχλεΐα'  παροίχομεναη/  γαρ  άνερων  50 

30        άοιδαΐ  ^Αντ.  β\ 

(35)  χαΐ  λόγοι  τα  καλά  ϋφιν  Ιργ^  -  έχόμίόαν^ 

Βα66ίδαί6ΐν  α  τ'  ού  όπανί- 

ξβΐ'  παλαίφατος  γενεάς 
Ιδια  νανότολεον-  55 

τες  έπιχώμια^  Πιερίδων  άρόταΐζ 

25.  πλεόνων  om.  codd.,  ex  scholiis  add.  Schmid  —  27.  ο%οποϋ  &ντα  τνχεΐν 
coni.  Mingarelli:  αντα  CKonov  τνχεΐν  {τετνχείν  Β)  BD;  αν  τετνχείν  y.  1.  8cnol. 

—  28.  εν^•νν'  Schmid:  εύ^νν  Β  Ό;  cf.  Ο.  νπ  33  —  ^π^ων  ω  Μοίβ'  αγ'  ουρον 
coni.  Boeckh:  &γε  μοίϋα  ο^ρον  έπέων  BD,  &γε  Μοίαα  \  ουρον  ίπέων  coni. 
Hermann  —  29.  ευ-κλεΐα  παροιχ.  Boeckh:  ίέκΧ/α  ηαροιχ.  Β  Ώ^  έντιλέ*  άποιχ. 
Schneidewin  collato  Ρ.  ι  98  —  30.  aoidal  χαΐ  λόνοι  coni.  Pauw:  άοι9οΙ  %αϊ 
λόγιοι  Β  D  et  echol.,  ut  legitur   Ρ.  ι  94  —  30.  ίαομιϋαν  Tricl.:   ^xo^tlav  BD 

—  31.  Βααιδ.  D,  Βονδίδαιαιν  scnbendum  censuit  Didjmus  a  Budione  quodam 
gentem  derivans  — 

24.  πόνων  έγενααντο'  libenter  labores  subierunt,  cf.  P.  χ  7  —  ΰνν  ^εον 
τνχα'  cum  fausto  numine  deomin;  cf.  P.  vni  53.  N.  nr  7.  I.  vm  67  •—  26.  μνχώ 
'Ελλάδος  anacag•  Cuin  Homerus  yerbis  iv  μνχώ  "Αργεος  ίπποβότοιο  (U.  vi  152. 
Od.  lu  268)  recessum  et  conTallem  Argivi  agri  signiJScaeset,  Pindarus  Homeri 
locatione  audaciseime  amplificata  μνχώ  *  Ελλάδος  άηάοας  omiies  convalles  omnis 
Graeciae  significavit  —  27.  μεγοί,  magnum  illud,  quod  nulli  Graeciae  genti 
gentem  Bassidarum  glona  pugilatus  cedere  dixi  —  α%οηοϋ  &ντα  τνχεΐν  *  eadem 
metaphora  utitur  N.  ix  55.  0.  π  99;  metaphorice  autem  se  dicere  particala  ωτε 
(=s  ως,  V.  0.  x*86.  P.  IX  64.  N.  vii  «2.  I.  m  se)  indicavit  —  28.  τοθτον  rectius 
olvLOv  quam  c%onhv  interpretaberis,  licet  hoc  nomen  propiue  absit  —  ίηεων  ο^ρον, 
ufc  Ρ.  IV  3  οΐρον  νμνων  —  29.  ε{>Ίίλεΐα  ex  δ-όχλίί'α  contractum,  ut  saepe  in  Boeoti- 
cis  titulis  genet.  in  -ιιλεΐος  exit;  v.  Meister,  Griech.  Dial.  i  268  —  ηαροιχο- 
μένων  .  .  .  έτιόμΐΰαν  mortiiorum  hominum  facta  carminibus  et  orationibus  re- 
siiecitan  locus  communis  est  {έτιόμισαν  aor.  gnom.),  similiter  a  Pindaro  P.  i  93 
expositus,  sed  hoc  huius  loci  proprium,  quod  dativue  αφιν  post  ^enetiyum  ab- 
solutam  οίχομένων  άνερων  usurpatus  est,  quae  licentia  cum  exemphs  non  prorsae 
careat  (τ.  Kuhner  gram.  π  §  49?>),  hic  eo  excueatur,  quod  genetiYus  et  datiYne 
fine  strophae  dmmuntnr  —  32.  ίδια  νανατολέοντες  έηιΐίωμια  *  metaphora  a  nantis 
et  eaae  et  alienas  merces  yehentibus  tracta  hnic  loco  etiam  aptior  fuit,  ei 
Baesidae,  ut  in  Aeginetica  gente  sumere  licet,  mercaturam  exercebant.  Eadem 
metaphora    usue    est    Eur.  Or.  741;  nihil  autem   offensionis  habet  constructio 
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δννατοί  ηαρέχΗν  Λολνν  νμ- 

νον  αγέρωχων  έργμάτων 
ίνεκεν,  -  χαΐ  γάρ  iv  άγαϋ'εα 
Sb(AO)  χείρας  Ιμάντα  δεϋ'είς  Πν&ώνι  χράτη-  60 

δεν  άπο  ταύτας  αίμα  Λάτρας 
χρυ<ίαλακάτον  ηοτΐ  Καλλίας  άίών 

ερνεδι  Αα-τονς'  πάρα  Κασταλία  -  τ  ε  Χαρίτων  'Ebr.  β\    65 

εβχέριος  6μάδφ  φλεγεν. 

ΐίόντου  τε  γέφυρα  άχάμαντος  iv  άμ-φιχτιόνων 
^(\  [jkb)  τανροφόνω  τριετηρίδι  Κρεσντίδαν 

τίμαδε  Ποόει-δάνιον  άν  τέμενος'  7ο 

βοτάνα  τε  νιν 
Λ0&^  α  λέοντος 

νι,χ&ντ'  ίίρεφε  δαβκίοις 
(δο»     Φλιούντος  ύπ*  ώγνγίοις  ϋρεδιν, 

45       πλατεΐαι  Στρ.  γ' .  75 

ηάντο^εν  λογίοΐ6ιν  ίν-τΧ  πρό6οδοί 

35.  ιμάντι  δί^'εϊς  Tricl.:  ίι^αντω^εϊς  Β  Ό  —  αιαατι  coni.  Hermann;  τωντοί 
c^r^ciro;  XQ.  Bersk  —  36.  xffOCalcmatov:  χρνΰαλατιατας  Schmid,  χρυϋοπλοτϋάμον 
Hennann  coU.  Hom.  in  Ap.  Pyth.  27  —  δίδων  Β,  αδων  i>•^  —  37.  %ασταλία  ΒΏ 

—  38.  ίαηιρίοις  D*°  —  39.  τε  om.  Β  —  «Ι^/ι^^χτυόι^ων  D  —  40.  Κρεοντιδάν 
RauchenBtein  inffeniose  —  4.S.  νιιιώνχ'  ^ίρεφε  coni.  Hermann:  vtwicavT'  i^tipi 
BDy  νΐϋάσαντ'  ίρεφ'  άϋ-αίοις  coni.  Schmid,  atque  άα%ίθίς  ecripserat  iam  Tricl.  — 

xaTtt  evycffii^,  quod  singulari  γενεά  pluraies  νανατολεοντες  et  δννατοϊ  iuncti  SQnt 

—  ημερίδων  άράταις '  eadem  metapnora  usus  est  N.  χ  26 ;  hinc  iam  redit  poeta 
ad  decora  gymnica  gentis  illustranda  —  35.  Ιμάντι  δεθείς'  caestu  involatae 
pugilum  manus  et  a  scnptoribus  dicuntur  et  ab  artificibus  exhibentnr  —  anb 
ταύτας  αίμα  ηάτρας  nominis  Καλλίας  appositionem  efficiunt,  quae  cum  grayiorem 
vim  habeat,  ante  nomen  proprium  posita  eet  —  πάτρας,  gentie  Bassidarnm: 
cf.  πάτραν  Μιδνλιδάν  Ρ.  νιπ  S8,  Ψαλνχιδ&ν  πάτραν  Ι.  νι  68,  πάτρα  Χαριάδαις 
Ν.  νιη  4i;  —  36.  Καλλίας'  unue  ex  gente  Baseidarum,  fortaese  idem  unus  ex 
tribus  fratribus  Soclidae,  quorum  virtutes  supra  v.  23  breviter  attigerat  — 
38.  ίοπέριος-  de  vespertina  pompa  sodalium  Tictorem  ad  aram  dei  comitantium 
V.  Prol.  xciv;  de  translata  vi  verbi  φλέγειν  cf.  I.  vu  23  —  39.  πόντου  γέφυρα^ 
isthmus  Corinthiaca ,  in  qua  ludi  Isthmii  tertio  quoque  anno  agebantur  — 
40.  τανροφόνφ•  tauros  Neptuno  mactari  solitoe  esse  tradidit  iam  Homerus 
Od.  m  β  —  Κρεοντίδαν  atterum  quendam  ex  Baseidie  Isthmiis  et  Nemeaeis 
ludis  victorem  intellego;  contra  Rauchensteinius,  cum  genet.  Κρεοντιδάν  repo- 
auisset,  Corinthios  intellexit  a  Creonte,  vetere  Corintbiorum  rege,  appellatos, 
ut  omnes  tres  victoriae  (Pythica,  Isthmica,  Nemeaea)  ab  uno  Callia  reportatae 
eese  dicerentur  —  42.  βοτάνα  λέοντος,  apium  nemoris  Nemeaei,  quo  leo  ab  Her- 
cule  interfectus  pascebatur;  cf.  0.  xiu  44.  I.  m  11;  nemue  autem  iUud  vicinum 
Phlinnti  urbi  erat;  cf.  Paus.  π  is,  s  ^ατι  γαρ  iv  τ{  Φλιασίων  ά%ροπόλει  χνηκ- 
ρίοαων  &λαος. 

45  8S.  transit  ad  mythicas  laudes  Aeginae  insulae,  sed  ne  longias  carmen 
fieret,  similiter  atque  in  carmine  N.  iv  nullam  fabulam  fuslue  epico  modo  ex- 
posuit  —  45.  λογίοιαΐ'  carminum  et  historiarum  scriptoree  υηο  nomine  poeta 
noc  loco  amplectitur;  de  sententia  ipea  cf.  I.  π  ss.  iii  19 ;  de  infinitiyo  finaJi  et 
consecutiyo  cf.  P.  χ  le  —  46.  ε'b%λia  redit  ad  εi)%λεta  v.  29  — 
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ν&όον  ενχλεα  τάνδε  χοό- 

μεϊν  έπεί  6φιν  Αίακίδαι 
inoQov  ϋ^οχσν  αΙ- 

6(χν  άρετάς  άΛοδείχννμενοί  μεγάλας,  80 

55)      πέχαται  d'  inl  τε  χϋ'όνα  καΙ 

δια  ^αλά66ας  τηλό^εν 
Swft'  αύ-τών  Τίοΐ  ig  ΑΙϋ'ίσχας 
δο       Μεμνονος  ούχ  άπσνοότήόαντος  επαλ- 

το'  βαρύ  δ^  Ιμπεόε'  6φι  νεΐχοζ  86 

χαμοί  χαταβάς  ^Αχιλεύ^  αφ'  αρμάτων^ 

ψαενναζ  Άντ.  γ\ 

βο^ι  νΐον  εντ    ένάρι^εν  'Α-όος  άχμα 

εγχεος  ζαχότοιο,     χάΐ  90 

χαντα  μεν  ηαλαιότερον 
6δσν  άμαξίτον  ε^- 

ρον  έπομαι  δΐ  χαΐ  avrbg  έχων  μελέχαν* 
55       τό  δ\  τίαρ  ^odl  ναός  ελιό- 

όόμενον  αίεΐ  χνμάχων  95 

λεγεχαι  -  ηανχΐ  μάλίόχα  δονεΐν 
(65)      ^μόν.     εχόνχί  ί'  έγώ  νώχω  με^έπων 
δίδνμον  &xdOg  Άγγελος  βαν^ 
πέμηχον  y'  έπί  ίείχο6ι  χονχο  γαρνων  100 

46.  σφιν  Byzr.  ΰφιοιν  BD  —  4Ά.  ττιΧό^Βν  y    Tricl.  —  49.  oVoft'  ΒΌ,  ytUog 

ρχ  schol.  Bergk  —  50.  άπον.  Tricl.:  αν  άπον.  Β  Ό ί'  ΕμηΒΟί  οφι  viUog 

coni.  Eavser:  δέ  αφιν  νείιιος  Εμπεό'  ΒΏ  —  51.  χαμαΐ  %axa^ag  (χαμάζε  νιαβάς 
Hermann)  ΆχιΙευς  coni.  Dissen:  'ΑχιΙενς  χαμαΐ  καμβάς  {τιαμβάς  Β)  Β  D;  fort. 
•Λαββάς  Άχιλενς  χαμαϊ  ochp'  —  52.  ίνάριζεν  Β  —  Άόος  άτιμα  coni.  Schmid:  άονς 
idxfia  cood.;  ά%μα  habet  vet.  paraphr  ;  conf.  N.  χ  60' —  53.  rccvtoc  coni.  Pauw: 
τανταν  codd.,  τάνδε  cotii.  Schmid  —  66.  παντί  om.  Β  *,  παντώς  (i.  e.  ηαντϊ  et 
παντός)  D  —  57.  β&ν  coni.  Hermann:   ϊβαν  codd.   —   58.  y'  om.  codd.,   add. 

46.  6φίν'  inter  Teteres  grammaticos  alii  Xoyiovg^  alii  noXixag  Αίγίνης  intellexe- 
runt;  prins  sententiarum  nexui  aptius  eet  —  49.  τηλόΟ'εν  contra  eonsuetudinem  di- 
cendi  hic  non  eum  unde  quis  yeniat  locum  significat,  similiter  atque  0. 1 97.  N.  η  12 
—  Μέμψονος  ούτι  άηονοατηοαντος'  similiter,  eed  ornatius  eandem  rem  attigit 
N.  ΙΠ  es.  In  re  exponenda  Pindarue  locum  Aethiopidis,  ubi  Achilles,  cum 
curru  deeiluieeet,  in  Memnomen  ruit,  ante  oculos  habuiese  videtur;  eimilia  enim 
narrat  veterem  poetam  epicum  procul  dubio  secutus  Quintus  Smym.  π  404: 
ό  δ*  αρ'  ούτι  τρέοας  π£ρίμηχ£α  πέτρην  \  αύτίτια  οΐ  αχεδόν  ηλ^'Β  μακρόν  δόρν 
πρόβιε  ητα/ι^ων  |  ηεξός^  ίπει  (ά  οΐ  ΐηποι  ϊααν  μεχάπιο^'ε  ανδοιμοϋ  —  58.  ϊγ- 
χεος  ξαϋότοιο'  eimili  translatione  dizit  Horat.  C.  i  s,  36  ir<icunda  ponere  ful- 
mina  --  ταντα,  quod  felici  acumine  Pauwius  restituit,  obiecti,  6δ6ν  άμο^ιτόν 
appoeitionis  praedicativae  Ticem  obtinent  —  54.  §χων  μεΧεταν  cf.  0.  i  110 
ίχων  xovto  Ίΐ&δος. 

65  88.  snb  finem  rursue  ad  Yictorem  ipeum  redit  —  55.  ηάρ  ηοδϊ  ναός' 
navie  vehentis  proram  pedem  metaphorice  dicit  —  57.  δίδνμον  αχ^Ός'  duplex 
οηαβ  esse  laudem  yictoris  pueri  Alcimidae  et  laudem  Melesiae  aliptae  sequentia 
docent  — ^58.  πέμπτον  ίπ'  εϋτιοΰι,  vicesimam  qaintam  victoriam  gentis  Bassi- 
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ενχος  άγώ-νων  δηο^  tovg  ivixoL'6tv  Uqovs^  '£br.  γ', 

60      ^Αλχνμίδας  χό  γ"  ina(fX€66 

χλειτά  γενεά'  δύο  μ^ν  Κρσνίον  -  παρ  χεμένει^  105 

(70)     ntxX^  6έ  τ'  ένό6φι6ε  χαΐ  Πολντψίδαν 

χλάρος  «ροπετής  -  &ν^ε*  Όλνμχιάδος. 

δελφινί  χεν 

χάχος  δι*  αλμας 
66       είχάζοψι,  Μελη6£αν^  110 

{7ί>)     χειρ&ν  τε  χαΐ  ίόχνος  άνίοχον. 


Hermann  —  60.  *Al%iiUSag  τό  γ'  έπάρκεαε  %λατ^  γενεά  BD^  'Al%ip£Sa  ο  γ* 
βπάριιεϋε  %λειτά  γενεά  coni.  Schmid,  *j4l%i.iUSa,  τό  γ'  έπάρτίΒΟας  %1ειτά  γενεά 
Bergk;  τ'  pro  γ'  maiuit  Hermann  probabititer  —  62.  xai  ηολντιμίβαψΒ:  χα2 
ηολντιμίύα  Ό,  %αΙ  6ε  ΠοΙυχψί9α  coni.  Hermann  —  64.  δι*  D:  S*  Β  — 
66.  είτίάίοψί  coni.  Bergk:  lcov  εΐποψι  Β  D^  quod  βχ  glossemate  natam  esse 
coarguunt  echolia  —  66.  χεQώv  Ώ. 

darum,  non  nt  in  simili  loco  0.  viii  ββ  Meleeiae  aliptae;  de  yictoriis  gentig 
enim  agi  apparei  ez  v.  ei  %Χεη^  γενεά  —  69.  ϊερονς  αγώνας  intellegit  Olympios 
Pythios  Nemeaeos  lethmioe  ludos;  cf.  Prol.  lxxxv  —  60.  Άλχιμί^α  in  lociun 
vetene  lectionie  *Αλϋψίδας  restituunt,  praecipui  critici;  nescio  tamen  an  ad 
metricam  licentiam  nominiB  proprii  confugere  praestet  collaUB  0.  χ  i05  et 
N.  ΥΠ  70;  certe  Aeolicus  nominatiTUs  in  ά  locis  eimilibas  0.  vm  48  et 
N.  m  58  parum  defenditur,  apte  autem  non  iam  hoc  loco  poeta  YOcatiTo 
usus  est,  sed  eequente  demum  vereu  pronomine  οέ  addito  —  61.  Kgoviov 
παρ  τεμένεν  Olympico  campo  in  radice  Cronii  montis  sito;  namqae  Κρόνιον 
etiam  omiseo  nomine  Βρους  collem  Satumi  sacrum  significat  0.  i  ii4.  in  2x 
VI  64  —  68.  παΐ  addidit  poeta,  ut  de  certamine  puerorum,  non  Tironim  hoc 
loco  agi  sigDificaret  —  Πολντιμίδαν  familiarem  Alcimidae  fuiese  scholiastae 
narrant,  conieciura  opinor  ducti  —  63.  χΐδρος  ποοπετής'  ree  obecura  est. 
Quod  enim  scholiasta  interpretatur  ιιλτιρω^έντες  οντοι  παίδων  άγωνίβαϋ^αι, 
μεταξύ  γενειάσαντες  έξεηρονσ^σαν  τον  αγώνος,  ηοη  satis  explicat,  cur  propera 
(προπετής)  ieta  sors  dicta  sit;  quod  etiam  magis  cadit  in  Diseenii  opinionein 
sorte  illos  cum  adyersams  nimis  robustis  commissoe  esse  piitantis;  neque  qaod 
Mezgerus  poetam  queri  putat,  quod  sorte  mature  prolapsa  illis  felicior  sors 
ephedn  non  obTenent,  mihi  probatur,  quandoquidem  parum  honorifica  haec 
excnsatio  esset.  Qua  de  cansa  Hermanno  opusc.  υιπ  74  adstipulatus  Alcimidam 
et  Polytimidain,  cum  nomma  iam  profesei  essent,  ob  praeproperam  eortem, 
quod  nondum  maturi  ad  lactandum  ab  Hellanodicis  reperti  eseent,  a  certa- 
mine  exclusoe  esse  duco,  cuius  rei  exempla  attulit  Paus.  yi  i4,  i5  —  66.  άνίοχον 
similiter  laudavit  Simonides  fr.  149  Theognetum  Olympionicam  παΐδα  παίαιομο- 
cvvrig  δεξιόν  ηνίοχον. 


i 
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ΣΩΓΕΝΕΙ    AiriNHTHt 

ΠΕΝΤΑΘΑΛι. 


Strophae. 


v^    -    w    ^l 


JL\J  u     —     U     j.  —     V- 

U      Λ     W      —  i-      <->    \ΛJ    U  Iav^    U      —      Vv» 

i.        _u  u    i    \-/    _  I      vJO  V-»  ok-/  *-/    i    u    Si?  I 
1       s*i^  vA->  i    u    _  j     w  V-»    _    <->   y  I 

_    Isj   v>>     «     u     ^  —  I  *^    — *^   VJ     —     U     i  ^  I 

Epodi. 

u    J.    V-/    —  ^^  vy    _  ^  w    y 

VA^   u   _w   u     _  _     v-»     is^  j 

vju  u  _w  u    _  w»u»  u    _     vj    y 

δ         yJu  \j  _v  V-/    JL     w     ^  I        νΛ^  w    — sj  »j     i     'u'     —     v>     i      y  I 

ArgTunentuin. 

In  hoc  carmine  duabus  provinciis  poeta  functus  est  et  epinicii  scri- 
bendi,  quo  victoriam  Sogenis  Nemeaeam  illustraret,  et  defensionis  haben- 
dae,  qua  crimina,  quibus  ob  paeanem  antea  Delphis  factum  a  malevolis 
hominibus  petebatur,  redargueret.  Neoptolemmn  enim,  qui  inter  beroes 
Aegiseticos  erat,  in  paeane  illo  verbis  άμφιηόλοιαι.  μαρνάμενον  μοιρι&ν 
π€ρΙ  χιμ&ν  άπολωλίναι  (ν.  schol.  ad  ν  ν.  94.  15θ)  tamquam  latronem  im- 
probum  et  sacrilegum  diffamasse  incusabatur.  Huitis  igitur  criminis  in- 
yidiam  primum  omniiun  sibi  abluendam  esse  putabat,  ne  Aeginetamni, 
quos  ex  animo  diligebat,  favore  privaretur  neve  carmina  sua  ab  obtrecta- 
toribus  sibilis  exagitarentur.  Adeo  autem  hanc  defensionis  curam  in 
toto  carmine  praevalere  voluit,  ut  et  metromm  genere  eo,  quod  pae- 
anum  proprium  esset,  uteretur  et  colorem  paeanum  dithyrambicum  multi- 
tudine  figurarum,  transituum  abrupta  forma,  verborum  transpositionis 
audacia   imitaretur.     Quod   autem    ex    yetenbus    gramiuaticis    nonnuUi, 
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inter  quos  Aristarchuin  fuisse  mireris,  Neoptolemum  quendam  Achaenm, 
qui  pro  Sogene  labores  certaminis  sustinnisset,  Pindaro  ansam  inserendi 
fabolam  de  Neoptolemo  heroe  praebnisse  putaverant  (cf.  schol.  ad  inscr. 
et  V.  56),  id  contra  yentatem  et  praeter  necessitatem  excogitatum  bene 
iam  Didymus  in  scholiis  refntavit.  Sed  ut  ad  epinicii  caosam  redeam, 
Sogenes  Thearionis  filius  Aegineta  ex  nobili  gente  Euxenidarom  (v.  70) 
Nemea  quinquertio  vicerat.  Hanc  igitur  victonam  poeta  sibi  praedi- 
candam  proposnit,  neque  ad  gentilium  yictoHas,  ut  in  aliis  carminibns 
Aegineticis  fecit,  deflexit,  quod  nuUae,  opinor,  eorum  faenint.  —  Locum, 
ubi  cannen  cantabatur,  yy.  90  ss.  indicatam  esse  merito  Bissenius  stfktnit; 
nam  quae  de  Sogenis  domo  media  inter  duo  sacella  Hercnlis  posita 
dicuntnr,  tum  demum  grata  et  apta  erant,  si  hoc  loco  ipso  epinicia 
agebantor.  Benique  de  tempore  carminis  ex  scholiis  ad  inscr.  discimas, 
Sogenem  Nemeade  54  (ηΰΰαρΒβτιαίδείίάτην  codd.,  emend.  G.  Hermann) 
pentathlo  yicisse;  quod  si  Nemea  01.  51,  4  instituta  esse  Eosebio  cre- 
dimns  (cf.  Prol.  lxxxvii),  hoc  carmen  01.  78,  2  =  467  a. 'Clir.  scrip- 
tum  est. 

Exorditar  poeta,  ut  fere  in  epiniciis,  a  diis,  in  carminis  principio 
Ilithyiam  deam,  cnius  beneficio  cam  bomines  nascantur  et  ad  iuyentntis 
florem  perveniant,  Sogenes  quoqne  ludos  obeiuidi  facultatem  adeptus  sit 
(l— 8).  Deinde  Musanun  favore,  quae  mendacii  grata  specie  corda  ho- 
minum  demulceant,  famam  rerom  bene  gestaram  augeri  exponit  (9—24); 
nuda  enim  veritate  vulgus  non  commoveri  exemplo  Aiacis  comprobari 
(26—30);  contra  a  deo  heroes  etiam  mortuos  honoribus  aageri  exemplo 
Aeacidae  Neoptolemi  demonstran;  cam  enim  post  aerumnas  belli  Troiani 
et  errores  reditus  primum  Ephjram  et  exin  Delphos  venisset,  in  rixa 
eum  quidem  propter  cames  hostiae  a  Delphico  quodam  cive  interemptum 
esse,  sed  nunc  tamquam  antistitem  et  iudicem  sacrarum  pomparam  di- 
vinis  honoribus  fangi  (30—52).  Quae  cum  antea  ita  narrasset,  ut  ab 
inyidis  hominibus  perperam  sua  verba  interpretantibus  de  fama  illius 
herois  detraxisse  insimularetur,  a  falso  hoc  crimine  itenun  itenunque  se 
purgat  et  ut  aliorum,  ita  etiam  Thearionis,  patris  Sogenis,  famae  boni 
se  consulere  asseverat  (52—69).  Sic  oratione  ad  res  praesentes  reflexa 
Sogenis  virtutem  quinquertio  singulariter  comprobatam  corona  ex  auro 
ebore  corallio  composita  oroat  (70—79),  simulque  lovem  Nemeaeum, 
Aeacum,  lovis  filium  eundemque  Hercnlis  amicum,  Hercnlem  ipsnm  dein- 
ceps  pie  praedicat  (80—94).  Sub  finem  Herculem  implorat,  ut  eo  inter- 
cedente  coniux  lunonis  et  Minei-va  felicitatem  Theanonis  filioromque 
eius  integram  servent  (94— lOl),  et  semet  ipsum  denuo  ab  cnminibus 
inyidomm  calumniatomin  defendit. 

In  carmine  hoc  explicando  duo  yin  a  vulgari  via  longe  recessenmt 
God.  Hermannus  (opasc.  in  22  ss.),  qai  poetam  ob  paeanem  illum  a  falsis 
criminationibus  se  purgare  negavit,  et  Bomemannus  (Philol.  1886 
p.  596  ss.),  qui  boc  carmen  ίπίκήδειον  esse  Sogenis  aestu  solis  (εί  πόνος 
ην  ν.  74)  inter  ludendum  interempti  et  in  fano  Herculis  sepulti  miro 
acamine  demonstrare  conatas  est.  Sobno  cum  indicio  de  carminis  con- 
silio  Curtius  Steffen,  progr.  Lips.  1882  commentatus  est,  ita  tamen,  ut 
cum  scholiastae  narrationi  non  plane  coniidere  ausus  esset,  Neoptolemum 
ab  aliis  quibusdam  diffamatom  esse  putaret. 
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De  metriB. 

Carminis  hnius  nomeri  snnt  logaoedici  (v.  16),  similes  Aeolici  carminis 
N.  ΠΙ  eodem  fere  tempore  facti.  Strophae  plerique  versus  in  dipodias 
facile  ita  dividi  possunt,  ut  tripodiis  locus  nisi  in  clausulis  versuum 
(l.  2.  7)  non  relinquatur.  Solo  de  ultimo  versu  dubitare  possis,  utrum 
quam  in  schemate  proposiii  scansionem  probes  an  pHmam  sjUabam 
primae  dipodiae  partem  esse  ratns  versum  hunc  in  modnm  dividas 

Sed  epodi  versus  secnndus  tertius  quartus,  cuin  speciem  yersuum  ex 
tripodiis  constantium  habeant,  dipodicam  scansionem  respuere  yideutur, 
unde  erunt,  qui  ne  in  stropha  quidem  omnes  versus  ad  dipodicam  men- 
suram  revocandos  esse  censeant.  Quorom  sententia  adeo  inihi  non  pro- 
batur,  ut  nesciam  an  etiam  epodi  istos  Yei*sus  χοτά  διτιοδίαν  percutere 
liceat  hoc  modo: 

0<j  \j  .\j  \j   j.        _v->j.      Λ     vel    Λ    ^  '-^-'  -*-'  ^    --    --   v->    . 

--       \J     -\J    \J      i      <J    νΛ-/    i      »u>       _ 
*>Λ/     \J     ^\J    \J       _•.       V-*    \JsJ     J.       \J       — 

Canuen  splendidissimum  a  choro  cantatum  esse,  verbis  είδο^ος  άείδεχαι 
Σίογένης  (ν.  8)  et  ηολνφατον  &qqov  ϋμ,νων  (ν.  81;  cf.  Ο.  ι  8)  significatum 
est,  licet  poeta  snam  potissimum  causam  agat  et  occasione  pnblicae  pom- 
pae  abutatur  ad  propulsandum  cHmen  impietatis  ipsi  irrogatum.  Idem 
quod  hymnum  placide  et  leniter  canendum  monet  (v.  82—84),  Ljdiorum 
modorom  decorem  et  logaoedicorani  numerorum  suavitatem  spectare  vide- 
tur;   cf.   0.  12,  16.     P.  4,  296. 

'EXsidvia^  πάρεδρε  Μοι-ραν  βα^φράνων^  Στρ.  α\ 

παζ  μεγαλοβ^ενέος^  &χον6ον^  ^Η- 

ρας^  γενέτειρα  τεκ-νων  &νευ  6έ%•εν 
ον  φάος^  ού  μελαι-ναν  δραχεντες  εύφραναν 
τεάν  άδελ-φεάν  έλάχομεν  άγλαόγνιον  'Ήβαν.  6 


VAJUA  LECTIO.  ΙιΐΒΟΓ.  om.  Β,  EfuyivBi  (-γένι  cod.)  Αίγίνηχ'^  πίντά&λω  παίδι 
D  —  Schol.:  ηρ&τος  ό  Σωγένης  Alyivr\x&v  Mitrias  nalg  ων  ηεντάϋΊω  χατά  τήν 
τεασαρεαχαίδετίάττιν  {νδ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα'  iti^  δl•  6  πέντα&λος  πρώτον 
αατά  τήν  τρια%αιδεΐίάτηψ  (νγ'  em.  Hermann)  Νεμεάδα.  —  1.  έλείΟ'.  Tricl.:  εΙΧει^. 
Β  D  —  πάρεδρος  Ό  —  2.  τύ%νον  Ώ  —  3.  εύφοδναν  Β:  εύφροανναν  Ό  — 
4.  άδεΧφ.  έΧαχ.  D:  έλάχ.  άδελφ.  Β,  άδελφ.  λάχ.  Tncl.  — 

οοΜΜΒΝΤΑΒπ.  Τ.  1  88.  Ilithjiam  cur  in  prooemio  poeta  inTOcarit,  mira  ve- 
teres  grammatici  commenti  snnt.  Poetam  ipsum  8i  ducem  sequemur,  inTOcandi 
hanc  deam  caueae  fuie8e  ducemue  et  yigorem  iuTenilem  Sogeni  naecenti  ab 
Ilithyia  Parcisque  dono  datum  et  nomen  Sogenis,  quo  ad  Taletudinem  eum 
natuzn  ee8e  Pindaru8  euo  more  (cf.  I.  vi  68)  auguratur  —  1.  πάρεδρε  Μοιρ&ν, 
quod  na8centibn8  suam  cuique  sortem  Parcae  destinant;  cf.  0.  vi  42  'Κλει- 
διών παρέατααέν  τε  Μοίρας  —  2.  παι'Ήρας'  conf.  Ηββ.  theog.  928  ί)  C^ρa)  δ' 
"Ηβην  %αϊ  "Αρηα  %αϊ  ΕΙλίί&νιαν  ίτίΐιτεν.  Quid?  quod  iam  Homerus  II.  zi  27i 
ΕίΧει^ίας  ηρης  ^^γατέρας  dixerat,  quod  deae,  cuius  in  tutela  nuptiae  erant, 
etiam  partimentibus  opitulari  credebatur  —  3.  ε<)φρ6ναν  noctem  appellabant 
non  soiam  poetae,  quoram  dux  He8iodu8  opp.  &eo,  8ed  etiam  prosaici  8criptore8, 
ut  Herodotus  vn  56  —  4.  άδεΧψεάν^  contractis  ultimis  sjllabis  pronuntiandum 
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5  άνοΜνέομεν  -  ί'  ούχ  &παντες  inl  Sl6a' 
ΒΪ((γει,  Si  ηότμψ  ζνγίνϋ'*  -  ετΒρσν  izBQa,     όύν  di  τίν 
καΐ  xatg  δ  θεαρίω-vog  άρεζα  κριθείς  ίο 

εΰίοξος  άείδεται  -  Σωγ^νης  μετά  ηενταέ^Ιοίξ. 

πάλιν  γάρ  φιΧόμολπον  οΐ-χεϊ  δορίχτνχων  ^Αντ,  α, 

10  ΑΙακιδάν*  μάλα  ί'  i^ikovti,  6ύμ- 

κειρον  αγωνία  -  %Λ)μ^ν  άμφίχειν.  15 

εΐ  dl•  τύχυ  χίς  Ιρ-δων^  μελίφρον^  αΐτίαν 

φοαίόι  Μοί'όάν  ίνέβαλε'  ταΐ  μεγάλαι  γάρ  άλχαΐ 

67t6xov  ηόλνν  νμ-νων  Ιχσντι  δεόμεναί' 

Ιργοις  δ^  xalotg  Ιόοπ-τρσν  ί6αμεν  ένΐ  6νν  τρόπω  ^  20 

16  £^  Μναμοόννας  Sxa-xt  λίχαράμπυχος 

ενρηται  αχοινα  μόχ-^οίν  χλνταϊζ  ίηέων  άοιδαΐς. 

όοφοί  δΐ  μέΐ-λονχα  τριταΐ-σν  ανεμον  Έπ.  α.   25 

ίμαΰ•ον^  ούδ*  ύπό  χέρ-δει.  βλάβεν 
άφνεος  πενιχρός  -  τε  d'uvazov  πέρας 

6.  άναπϋομεν  coni.  Bomemaim  —  6.  πότμος  Ό  —  {^vyeW  coni.  Schmid: 
ivyovQ''  BD  —  %,  ίνδοίος  Ό  —  πενταέ&Χ.  Byz.:  nsvta»l.  BD  —  9.  δοριητνχων 
β*:  δορίχτνπον  {δορύχτ.  Ώ)  B^  Ώ  —  10.  αγωνίας  com.  Hartung  —  12.  iri§ixXs9 
ez  schol.  Schmid:  ^βαΧε  BD  —  tcd  Β  —  (oaUri  codd.:  ηνοαίς  unus  ex  scho- 
liastis  —  13.  δέομαι  D  —  16.  μνημ,  Β  D  —  16.  ενρηται  άη'  coni.  Heimanii: 
£Vpf2Tat  τις  άπ.  BD,  «ΰρ^  τις  έκ.  Scbmid  —  18.  βΧάΑεν  Β  et  schol.:  Ιάβεν  D 
—  19.  άφνεός  τε  πεν.  BD,  τε  eiec.  Byg.  —  πέρας  αμα  coni.  Wieseler:  παρά 
ϋ&μα  BD  — 

est,  ut  Ι.  νιπ  35  —  χαΐ  παίς^  ut  aliis,  sic  etiam  filio  Thearionis  ab  Uithyia  sore 
destinata  erat,  eique  ea,  nt  yirtute  distinctus  bona  fama  et  epinicii  laude 
floreret  —  6.  εϋργεί'  composito  διείργει  in  siinili  sententia  poeta  N.  vi  2  usus 
est  —  8.  Σωγένης'  ad  etymologiam  huius  nominis,  quae  similis  latini  nominis 
Bonifati  est,  poeta  alludere  yidetur  —  10.  ϋνμΛειρον  αγωνία-  dativiis  ex  ana- 
logia  ceterorum  nominum  cum  praeTerbio  ahv  compositorum,  ut  βνγγόνον  et 
αυμφώνον^  usurpatus  eet  —  11.  εΓο.  coni.  pro  iav  c.  coni.  ad  ezemplar  Homeri 
Pindarns  saepe  utitnr;  cf.  0.  τπ  s  et  locos  ibi  allatos;  bic  haec  conetructio  eo 
facilior  erat,  quod  praeteritum  ένέβαίε  cum  vi  gnomici  aoristi  adinnctum  est  — 
τνχη-  finem  eniiin  assequatur,  nt  0.  π  se.  P.  m  i04  —  12.  (oatcr  cf.  y.  6S; 
oraiionem  cum  flumine  etiam  pedeetree  scnptores  comparant  —  13.  6%άτον 
Εχοντί'  tenebris  premuntur  hynmie  carentes;  cf.  Soph.  fr.  1062,  8  ή  ^'  ε{>1ά§εια 
βτιότον  ϊχει  na^*  'Ελλάδα  —  14.  §αοπτρον'  specula  ez  aere  facta  iam  tnm  tem- 
poris,  ut  etiam  arcbaeologicis  ex  indiciis  constat,  in  neu  cotidiano  eiant, 
quibus  pulchra  corpora  ostenderentur  sicuti  carminibue  polchra  facta  — 
16.  Μναμοΰννας'  apposite  de  noTem  Musis  Mnemoeynani  hic  commemorat,  ut 
quae  a  memoria  {μνήμη)  nomen  trazerit;  eam  λιπαράμπν%α  dicit,  qnod  Mnsas 
artificeB  candidis  coronis  omatas  ponebant  —  16.  έπέων  άοιδαΐς^  carmine  logaoe- 
dico,  non  assis  tibiis  fidibusTe  —  17.  ut  prudentes  mercatores  cum  casus  futurae 
tempeBtatiB  praeyideant  atque  fugiant,  non  prae  cupiditate  quaestns  salatem  ^tae 
negiegmit,  ita  sapientee  homines  non  adeo  nummiB  parcere  oportet,  nt  bonam 
famam  et  posteritatem  nibil  curent.  De  re  ipsa  conferre  iuTat  Strab.  vi  p.  276 
ez  Polybio  de  Liparis  ineulis  haec  referentem:  προαημαίνεϋ9•αι  %αϊ  ro^  εΙς 
ήμ4ραν  τρίτην  πάλιν  μέλλοντα  ανεμον  πνείν  —  19.  ^<ένατον  πέρας  αμα  νέονται, 
mortis  ad  tenninuin  omnes  una  tendunt;  cf.  Hor.  C.  m  i,  i6  omne  capax  movet 
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20  αμα  viovxav  έγώ  -  dl•  ηλέον    ίληομαν 

λόγον  OSv66hg  τ)  πάΰ-εν  30 

6ιά  τον  άίυεπη  γενέ6%•'  "Ομηρον 

^εΐ  ψεύ6ε6ί  J^oi  noxa-va  τε  μαχανά  Στρ,  β\ 

6εμνί>ν  Ιπεότί  τ  ν  ΰοφία  dh  xkin- 

τει  παράγοιόα  μύ-ϋΌΐς'     τνφλόν  δ*  Ιχει 
.  ήτορ  όμιλος  άν-δρών  ό  πλεΐ6τος.     ει  γάρ  {ι/  36 

2δ  S  τάν  αλά'^ειαν  Ιδέμεν^  οδ  χεν  5πλων  χολω^'είς 
6  χαρτερος  At-ag  ίηα^ε  διά  φρενών 

λενρόν  ^νφος'  δι/  χράτνό-τον  ^Αχιλέοζ  ατερ  μάχα  40 

^αν%•ώ  Μενέλα  δάμαρ-τα  χομίΰαι  %•οαΐς 
αν  νανβΐ  πόρενόαν  εύ-ϋΐ)Λνόον  Ζεφύροιο  πομηαΐ 

30  προζ  "ΐλον  χόλιν.     άλλα  xoi-vbv  γάρ  ίρχεται  Άνχ.  β\ 

χϋμ'  ^Αίδα^  πέϋε  ί'   άδοχητον  iv  46 

χαΐ  δοχεοντα'  τι-μά  δ^  γίνεται ^ 
ων  ΰ•εος  άβρόν  αδ-ξ^  λόγον  τε^αχότων, 
βία  %•άνεν  -  τοι  παρά  μέγαν  όμφαλόν  εύρνχόλΛον 

20.  ηΙέθ9  BD  —  21.  πά^'εν  Byz,  et  fort.  schol.:  πά&αν  BD  —  22.  Tfjsvdecai 
Β  —  te  om.  JBD,  add.  Hermaim  —  26.  ?  τάν  coni.  Boeckb:  Vav  Β  D,  itocv 
coni.  Bergk  —  Ιδέμεν  coni.  Schmid:  εΐάέμεν  BD  —  29.  είί^νπνόον  D:  εύ^- 
TCOQOV  Β  —  ζεφνρεο  Ώ  —  πομ^αί  D  et  Β  margo :  nvoai  Β,  quod  ηνοιαί  scribendnm 
fuit  —  31.  'AUa  ed.  Oxon.  a.  1697:  άίδαο  Β  D  —  32.  αύρόν  D  —  αύξίΐ  cum 
schol.  Bergk:  αύξει  BD  —  33.  βία  ^άνεν  toi  .  .  .  μολών  ecripei:  βοαϋ-όων  tol 

uma  nomen  et  eimilee  locos  Hor.  C.  π  s,  ai.  π  i4,  ii.  De  accueaUTO  finis  quem 
quis  petat  a  yerbo  eundi  dependente  y.  0.  χ  47.  yersus  N.  vn  19  et  I.  vn  42  con- 
flayit  Tzetzee  Chil.  798:  πενιχρός  %a\  άφνεώς  9•ναί6%ομεν  &μα  ηάνχες,   ut  scite 

adnotavit  Stembacb,  Melet.  gr.  p.  i42 20  eq.  bis  yereibus  de  laude  Ulixis, 

ut  qui  miiiora  perpeseus  esset  quam  ab  Homero  laudaretor  detrahi  et  Atbenienees, 
qui  illinfl  similes  essent,  oblique  carpi  exposuerunt  Leop.  Scbmidt,  Leb.  Pind. 
p.  487.  et  P.  Mommsen  in  yers.  germ.  —  22.  ιρενδεαΐ'  boc  nomine  Graeci  quae> 
cunqne  ficta  erant  comprehendebant,  unde  etiam  de  poetis  Pindarus  ntitor  bic 
et  0.  I  80;  cf.  Arist.  poet.  24  δεδίδαχε  δΐ  μάΧιανα  Χ>μΎΐρος  %αϊ  τονς  &λΙονς  ί^ενδή 
λέγειν  dbg  δεϊ  —  ποτανά  τε  μαχανά•  de  Tolatu  poesis  et  ezpedita  oratione 
dictum,  quae  eadem  vie  est  Homerico  ίπεα  πτερόεντα  et  Pindarico  ητερόεντα 
νμνον  Ι.  τ  68  —  23.  αοφία^  scilicet  poetarum,  qui  et  ipei  a  Pindaro  σοφοί  di- 
cimtur;  similem  habes  sententiam  O.  i  so  —  26.  i  τάν  facili  et  eleganti  con- 
iectura  Boeckbius  repoeuit,  unde  plerique  homines  yeritatem  ipsam  sine  melle 
poesis  perspicere  posee  negantur  —  26  s.  fayorem  euum  erga  heroas  Aegineticos 
ut  declararet,  occasionem  defendendi  Aiacem  arripuit  contra  iniquum  iudicium 
Achiyomm,  qui  Achillis  arma  callido  Ulixi  potiue  quam  forti  ALaci  adindica- 
yerant  —  27.  %ράτΐΰτον  Άχιλέος  &τερ•  cf.  Alcaei  fr.  48,  ecol.  Att.  15  (y.  Reitzen- 
stein,  Epigr.  u.  Scol.  16  8.),  Hor.  Sat.  11  s,  193  Aifix  heros  ab  AchiUe.secundtiSy 
qui  omnes  yestigia  legerunt  Homeri  11.  11  768  —  28.  ζαν^'ώ  Μενέλα'  epi- 
theton  eoUemne  Menelai  apud  Homenim  —  31.  iv  pro  ig  Aeolico  usu';  cf.  P. 
π  11  —  81.  άδάκητον  %αϊ  δοτιέοντα'  'ignobilem  et  illustrem'  yerto,  non  'neco- 
pinatuin  et  opinantem%  quamquam  altero  modo  haec  yerba  inter  se  opponun- 
tur  in  notisBiiiia  exodo  fabularum  Euripidearum  χαλ  τά  δοτιη^έντ'  ούχ  έτελέύϋ•η, 
τών  δ'  άδοΐίήτων  ηάρον  ενρε  Ο-εός.  Sed  haec  oppositio  ab  hoc  loco  aliena  est, 
et  claritndinis  yim  yerbo  δοαέοντυς  Pindarus  etiam  U.  xni  66  tribuit. 
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μολών  xdOvog^  iv  -  Πν^ίοίβι  δϊ  danddoig  50 

36  x€tTttL  Πριάμου  ηόλνν  -  Νεοχόλεμος  ixel  χράΰ'Βν, 
τα  χαΐ  Δαναοί  πόνη-όαν  ό  ί*   άηοΛλέων 
Σκύρου  μϊν  αμαρτεν^  ΐ-χοντο  d'  εΙς  ^Εφύραν  πλανήτες.  55 

Μολοΰΰία  -  d'  έμβαόίλευ-εν  ολίγον  'Επ,  β\ 

χρόνον'  άτάρ  γένοζ  αΐ-εΐ  φέρει 
40  τοχηό  foi  γέρας,     ω-χετο  dl•  προς  ^εόν^ 

χχέαν    αγ(ον  Τροΐα-^εν  άχρο^ινίων  60 

ϊνα  χρεών  νιν  ΰηερ  μάχας 

ίλαΰεν  άντιχυχόντ    άνήρ  μαχαίρα. 

βάρυν&εν  δΐ  ηερι66α  /ίελ-φοί  ^ενάγεται.  Στρ.  γ\ 

άλλα  το  μόρόιμον  άηέδωχεν  ίχ- 

ρψ;  δε  τιν    ίνδον  αλ-όει  ηαλαίτάτω  65 


γαρ  . . .  ϊμ,ολΒν  Β  D,  qua  in  lectione  ίμ^λ^ν  pro  genuina  ΙμοΧον  τθΐ  μόΧον  e  Didypii 
coniectura  scriptam  esee  scholia  testantur;  γαρ  eiec.  Hennann,  μόλίν  coni.  Schmid; 
βοα&όν'  η  τοι  .  .  .  μόΧεν  coni.  Feine  —  35.  «ριάμον  Tricl.:  πριάαοιο  ΒΏ  — 
Νεοπόλ.  scripsi:  νεοπτόλ.  codd.,  Νενπτ.  Boehmer;  cf.  Kretzchmer  ΚΖ.  ss  (1895) 
571  —  37.  αμαρτβ,  πλαγχΰ'έντες  δ*  εΙς  *Εφνραν  Boeckh:  αμαρτεν.  i%ovto  ά'  εΙς 
έφνραν  ηλαγχρ•έντες  ΒΏ  {πλαχ&.  Ζ>*°);  άμ.  Γχ.  δ'  εΙς  έφ.  ηΐάναιαν  (vel  λΙλ- 
νψες)  coni.  Bergk  —  89.    φέρει  Ό:  φέρεν  Β,    ίαχεν   paraphr.    —    41.    χτί'ατ* 

αν 
άνάγων  Ζ),  quod  ex  duplice  leciione  %τεατ*  ortum  eese  videtur  —  43.  βάρυν^ί 
D  —  δl•  ηεριααά  coni.  Schmid:  περισσά  δΐ  ΒΌ  — 

33  88.  mortem  occumbere  onmes  homines,  sed  honore  oman  quorum  famam 
mortuorum  deus  augeat,  exemplo  Neoptolemi  poeta  illuetrat,  qui  mortuu^ 
antiBtee  pomparum  Delphicamm  a  diis  coD8Utatu8  sit  —  33.  τοι  tertio 
loco  positum  defenditur  similibus  ezemplis  P.  π  94.  vm  59.  fr.  71  —  όμφαΐόν 
χ&ονος-  DelphoB;  cf.  P.  iv  4  —  36.  ΝεοπόΧεαος  pro  ΝεοπτόΧεμος  ad  exempluiQ 
duplicie  formae  Homericae  πτόΧεμος  et  ηοΧεμος  U8urpare  eo  magie  Pindaro 
licuit,  puod  pinguis  littera  ητ  huius  nominis  prosodica  ratione,  ne  quinque 
syllabae  breve.s  sese  deinceps  ezciperentf  nata  erat  —  36.  nai  Javaol•  non 
solum  Dardani,  sed  etiam  Danai  mala  perpe8ei  snnt  —  37.  Σαύρον  quam  in- 
sulam  pnmam  Neoptolemus  petebat,  quod  in  ea  natus  et  educatue  erat  — 
Έφνραν,  Epiroticam,  unde  in  Moloesorum  terram  Tenit  et  regnuin  Aeacidarum 
condidit;  eadem  Neoptolemi  fata  attigit  N.  iv  53  —  40.  γέρας,  sceptrum  et  solium 
reg^s  —  41.  %χέαν*  άχρο^ινίων  res  captae,  e  quibus  primitiae  belli  coostabant, 
ut  in  notissima  formula  Ιρχο?  οδόντων.  Pindaro  igitur  haec  cau8a  iuetieeima 
itinerisNeoptolemiplacuit;  alioe  aliter  seneisee,  quin  etiam  faiese,  qai  praedandi 
gratia  eum  Delphos  profectum  6886  dicerent,  echolia  et  Strabo  p.  4x1  tradunt 
—  42.  faeius  Neoptolemum  a  Delpho  quodam  inter6mptu]n  6888  narrat  £ur. 
Andr.  1149  β8.  —  43.  βάρνν^εν  δϊ  ηεριααά  ^εΧψοϊ  ^ενάγεται'  Delphos  aegerrime, 
qua  erant  pietate  erga  hospites,  Neoptolemi  caedem  tuli88e  poeta  adeeyeraTit 
ut  eorum  causam  a  8celer6  improbi  caltrani  separaret  et  8emet  ipeum  ab 
ezcusando  isto  facinore  qnam  mazime  abhorrer6  08t6nd6ret.  Hanc  enim  in 
suspicionem  aDt6a  inciderat,  cum  in  paean6  nuUa  doloris  significatione  addiU 
8olum  dix6rat  Neoptolemum  occidisse  άμφιπόΧοισι  μαρνά^ιενον  μοιριάν  nfgl 
χιμάν  (schol.  ad  ν.  94)  —  44.  έχρήν  hoc  loco  verbum  valet  id,  unde  ortum  est 
χρεία  ην,  fatale  fuit,  ut  saepe  apud  poetas  tragicos  —  Mov  &Χϋει•  cf.  N.  mM 
ένδον  τέγει,  quibus  locis  datiyus  non  pend6t  ab  ίνδον,  sed  dativo  loci  aXuii, 
χέγει  ad  rem  accuratius  declarandam  adyerbium  ίένδον  additum  eet.  Sepalcrum 
Neoptolemi  muro  cinctum  exeunti  templum  ad  ainistram  fuisse  docet  Paus.  χ 
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45  AlfXKiS&v  χρεόν^των  τολοιηον  ίμμεναι 

^€θϋ  ηαρ    εύ-ΧΒΐχέα  δόμον^  ήρωΐαις  di  πομτίαΐζ 

^εμίόχόπον  οί-κείν  ιόντα  xoXvd^koig 

εύώννμον  ές  δίχαν.  -  τρία  Ιέηεα  δίΜρχέϋεΐ'  70 

σύ  φενδις  ό  μάρτυς  ίργ-μαβιν  έπιότατεΐ. 
50  Αίγινα^  τε&ν  dtog  τ'  -  έχγόνων  ^ρααύ  μοι  τόδ'  εΙπεΙν 

φαενναΐς  άρεταΐς  6δ6ν  -  χνρίαν  λόγων  Άνχ,  γ\  75 

οίχο^εν,     άλλα  γάρ  άνάπανόις  έν 

παντί  γλνχεϊα  }^έρ-γφ'  χόρον  δ'  ίχει 
χαΐ  μέλι  χαΐ  τά  τέρπν'  -  &ν^ε*  ^Αφροδίόνα, 
φνα  δ*  εχαό-τος  δι,αψέρομεν  βιοτάν  λαχόντες^  80 

47.  Ο-εμίατίοπον  BD  —  ηοΧν&ύντις  D;  post  noXvd^oig  interpunzit  Ari- 
^tarchns,  ante  ές  dUav  Heyne  —  49.  'ψενδεα  μΜ^νς  coni.  Bomemann  Philol. 
45,  606,  'ψενδιν  idem  ap.  Bursian-Muller  1892»  ϊ90  —  μάρτυς  Β^Ώι  μάνχις  Β* 
—  50.  x66\  εύρεΐν  φαενν.  coni.  Steffen  Progr.  Nicolaigymn.  Leipz.  1882  ρ.  4  — 
51.  λέγων  cooi.  Heimsoeth  — 

21,  β.  Scholiasta  quod  narrat  Neoptolemum  primum  sub  limine  templi,  postea 
a  Menelao  in  sacro  nemore  {iv  χω  χεμένει)  sepultum  esee,  cum  narratione  de 
mfenso  in  Neopiolemum  animo  'Delphicorum  sacerdotum  cohaerere  Tidetur. 
Eodem  spectat  quod  Pansanias  i  4,  4  narrat  Delphicos  sacerdotes  pnmum  se- 
pulcrum  Neopiolemi  tamquam  inimici  et  sacrilegi  in  nuUo  honore  habuiese 
et  postea  demum,  cuin  contra  Gallos  iis  auxilium  tulisset,  litare  sacrificiis 
coepisse  —  46.  ηρωΐαις  dh  πομπαΐς  πολν9•νχοις•  sacra  (έναγίαμαχα)  heroibus 
muftis  yictimis  facta  significat,  quibus  cum  sacris  lectistemia  heroiim  coniuncta 
erant,  de  qaibne  schol.:  γίνεχαι  iv  ^ελφοΐς  ιίρωοί  iivuc,  ίν  olg  dwLhl  h  9'εbς 
inl  i^f^ta  τιαλεϊν  χονς  ήρωας,  Haec  sacra  et  lectistemia  nt  rite  fierent,  Neopto- 
lemus  heros  curabat,  cuius  nomen,  cum  Aeaci  iustitiae  memonam  revocaretf 
pro  bono  omine  (εύώννμον)  habebatur  —  48.  χρία  Ιπεα,  proyerbiali  locutione  poeta 
USU8  paucis  rem  declarari  posse  dicit;  haec  auiem  tria  non,  ut  scholiaeiae  per- 
peram  interpretantur,  ad  praecedentia  peiunent,  quod  Neoptolemus  rixa  propter 
carnes  excitata  occiderit,  Delphi  necem  damnaverint,  fato  atque  deorum  consilio 
mors  Neoptolemi  prope  templuin  Delphicum  destinata  fuerit,  sed  ad  sequentia 
yerba  ού  τΐίεϋδίς  ό  μάρτυς  ϊργμααιν  ίηιβχαχεί  'ηοη  mendaz  antistes  caerimoniis 
Neoptolemus  praeest*.  Haec  in  se  conclusa  et  abeoluta  sunt  neque  indigent 
additamenti,  quod  Mezgerus  adiecit  puncto  poet  ίηισχατεί  deleto  et  έ%γόνων  cuid 
ίργμααι  coniuncto.  Immo  genetiTUS  χεων  ^ιάς  χ'  εγγόνων  a  proziinie  verbis  φαεν- 
ναΐς  άρεχαίς  pendet:  splendidis  yirtutibus  Aeacidarum  poetae  fiducia  facta  est, 
ut  tam  hoDonficam  eententiam  ferret.  Difficilior  ad  explicandum  est  accusatiyus 
όδάν  %νρίαν  λόγων.  Quominus  enim  eum  appositionem  dativi  άρεχαΐς  esse  pu- 
temu8,  grammaticae  leges,  quominus  accusatiyi  χόδε,  eenteniiarum  nexus  im- 
pedimento  est.  Inde  analogiaiu  similie  conetructionie  N.  vi  .'>4  secutus  όδόν  ad 
yerbum  εΐηεΐν  traho  idem  atque  xa<9''  άδον  yalere  ratus:  hoc  dicere  incedentem 
yiam  compotem  sententianini  domo  adflnenuum. 

52  88.  digre88ionem  de  Neoptolemo  abrumpit,  ut  ad  Thearionem  patrem 
victoris  transeat;  quamyie  enim  dulci  re  perpetiio  tractata  fastidium  parari. 
Patns  autem  mentionem  in  epinicii  filii  adule8centuli  fieri,  nihil  miri  et  qnod 
quaesitis  argumentis  excusari  debeat,  habet  —  53.  sententiam  repetiyit  ab 
Hom.  II.  ΧΠΙ  636  ηάνχων  μhv  τιόρος  iaxi^  χαΐ  νπνον  nal  φιλόχτιχος  —  54.  φνά  in 
principio  noyae  partis  posnit,  quod  a  facultate  natura  cuique  ingenita  omnem 
eventum  pendere  persuasum  habebat;  obscuris  autem  ambagibue  significat, 
ut  aliis  hominibus,  sic  etiam  Theanoni  non  omnia  a  oatura  data  eese;  dene- 
gata  autem  ei  fuisee  yidetur  corporis  yegeta  yis,  qua  in  ludis  gymniciB  adyer- 
sarios  yinceret;  dedit  quidem  ei  Parca  diyitiaruin  copiam  quae  sufHceret  {%αιρο.ν 

PiXDAsrs  ed.  Christ.  19 
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δδ  ό  μίν  τίί,  τά  ί'  αλ-λοί'  τνχΒΪν  S*  iv'  άδύναχον 
εύδαιμσνίαν  αχα-^αν  άνελόμενον'  ούχ  Ιχω 
ειπείν^  τίνι  τσντο  Mot-Qu  τέλος  Ιμχεδον 
Ά^ε^ε.     Θεαρίων^  -  τίν  d'  ίοικάτα  χαίρων  Άλβον  85 

δίδωόι^  τόλ-μαν  τε  χαλών  -  άρομενω  'Εχ.  γ\ 

60  6ννε6ίζ  ούχ  άποβλάΧ'Τει.  φρεν&ν. 

ξεΐνός  είμι^  6χοτει-νον  απέχων  ψόγον'  9ο 

νδατος  ωτε  ροάς  -  φίλον  ig  ανδρ    &γων 
κλέος  έχήτυμον  αίνέόω' 

ηοτίφορος  d'  άγα%•οΐ6ι  μν69•ός  ο{)τος. 

έών  ί'   εγγύς  ^Αχαώς  ου  -  μέμφεται  μ    άνήρ  Στρ.  δ\ 

66  Ίονίας  ύπίρ  αλός  οΐχέοαν'  95 

χαΐ  ^ενίΐ}  χέποίϋ^  ^  -  Ιν  τε  δαμόταις 
Ζμματι  δ  έρχομαι  -  λαμπρόν^  ούχ  ύπερβαλών^ 
βίαια  ηάνχ^  -  ix  ποδός  έρνόαις^  ό  δ^  λοιπός  εΰφρων 
ποτΐ  χρόνος  ερ-ποι.     μαϋ'ών  δέ  τις  &ν  έρεξ^  ιοο 

εΐ  παρ  μέλος  Ιρχομαι  -  ψάγιον  ΰαρον  έννέπαη/, 

56.  (ybd'  ίχω  Sohmid  —  59.  ά^ομένφ  οοηί.  Hermaim:  αναμένω  Β  Ώ  - 
60.  covseiv  coni.  Hermann  —  61.  χοηινόν  scripeit  Boeckh,  xeXaftv^  υθΙ  iQi- 
fitvvbv  coni.  Bergk  —  62.  ές  Β:  ως  D  —  68.  «οτ^ρο;  D  —  65.  %αί  ξίψία 
coni.  Mommsen  coUato  0.  ix  es  et  P.  χ  β4:  %αϊ  ηρο^Βνία  codd.,  %αϊ  eiec.  Her- 
mann  —  66.  ύ«€ρ|3αΧών  coni.  Schmid:  ^ίη^^άΙΙων  coild.,  incbQ^Xinmv  coni. 
Mommeen  —  68.  τις  otv  iget  BD  et  schol. :  tig  έρέει  coni.  Boeckh  probabiliter 

—  69.  ^fayiov  BD;  conf.  Hesjch.  ψάγιον   nlaytovi  ^iyiov  Tricl.  — 

ϋΐβον)  et  animnnn  honestarum  rerom  appeteniem,  temperatum  eum  coneilio  et 
pnidentia  —  57.  τίΧος,  fastigium  felicitatis  —  60.  άποβλάητει  φρενών  prudentia 
mentis  cayit  ne  andacia  stolida  ab  honestis  (χαλών)  depelleretur;  cf.  0.  τπ  47 

—  61.  6itotsiv6v,  Tioteivbv  OTommtim  poeta  yoluit,  ut  Homerus  Κάμανδρον  pro 
Σηάμανδρον  •  cf.  fr.  ua  et  Christ,  Metrik  d.  Griechen  n.  BOmer  p.  lo  —  61.  ξίΐνός 
εΙμι-  nimirum  hospitem  magis  etiam  quam  ciyem  a  caYiUationibiie  abstmere 
par  est  —  62.  ροάς'  cf.  eupra  τ.  12  (oatct  Moia&v  —  63.  μια&ός  ο^ος,  hoc 
praemium  poesis,  quod  ree  bene  gestas  quasi  remuneratur,  probis  hominibiu 
conducit. 

64  68.  a  laude  suae  probitatie,  quae  ab  omni  maledicentia  abhoireat,  mr- 
BU8  ad  crimen  sibi  immerito  irrogatum  redit  —  64.  'Αχαιός  .  .  .  οΙ%έων'  Epiri 
incola,  quem  bonae  famae  Neoptolemi,  auctons  regiae  domus  £piroticae,  ma- 
xime  consulere  par  est,  me  non  reprehendet,  quod  de  faude  bonorum  hominmn  de- 
traxerim.  Achaei  autem  Epirotae  eese  perhibebantur,  qnod  Thessali  Achaei  ex 
Epiro  olim  in  Thessaliam  immigrasse  ferebantur.  bi  hac  simplici  huius  loci 
intQrpretatione  Hermaimue,  De  Sogenis  Aeg^netae  yictoria  quinquertii,  opasc. 
ΠΙ  28  Bs.  non  acqiiievit,  sed  reiectis  veterum  grammaticonim  commentie  AchiyiuD 
quendam  cum  Thearione  in  certamen  deecendiese  eumque  Ticisse  argaiiiie  qaam 
yerias  commentus  est  —  65.  %al  ξενία  .  .  .  iv  τε  δαμοταις,  et  apnd  peregrmo$ 
et  inter  ciyes  incedo  yultu  sereno  conscius  nullias  culpae  —  66.  4ίΛερ§(ά^ 
νηεροπχίΤΛός  schol.,  cf.  gloss.  Heeych.  {)περβολία•  ^βρις  —  69.  sl  .  .  ,  Ιρχομαι, 
nnm  inconcinne  incedam;  namque  qui  me  noyerit,  me  quidquam  inconcinne 
facere  et  ad  calumnias  serendae  pronum  esse  Degabit  — 


\ 
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70  Εύξενίδα  πάτραϋ^ε  Σώ-γενες^  αΛομνύω 

μή  τέρμα  προβάς  Sxovd•^  -  ωτε  χαλχοπάραον  δρόαν  ΐοδ 

&οάν  γλ&όόαν  δ  6'  ϋ^ίΛεμ-'ψεν  ηαΧαι,βμάτων  Άντ.  S\ 

αυχένα  χαΐ  β^ένοζ  άδίαντον^  at- 

ϋ'ωνι  ηρίν  άελίω  -  γνΐον  έμπεόεΐν. 
ει  πόνος  ^,  τό  τερ«-νον  πλέον  πεδέρχεχαι. 
75  εα  με'  νι-κ&ντί  γε  χάριν ^  εί  τι  πέραν  άερ&εΐζ  110 

ανέκραγον^  ού  -  τραχνξ  εΙμι  χατα^έμεν' 
εΕρειν  ότεφάνονς'  έλαφ-ρόν  άναβάΐεο^  Μοϊΰά^  rot* 
κόλλα  χρνόόν  iv  τε  λεν-xbv  έλέφαν%^  άμα  116 

χαΐ  λείριον  αν^εμσν  -  πόντιας  ύφελοΐά*  έέραας. 

70.  E^isiviSi  Σωγένονς  πάτ^^α  Hartung  —  ^ηο^,ννω  θζ  schol.  Bergk  — 
71.  τέ^μα  περων  Herwerden  —  προ*βάντ'  υθΙ  ύρύαις  Bcnbendum  censuit  Holwerda 
Arch.  Zeit.  1881  ρ.  aio  —  &τε  Boeckh:  άσείτε  ΒΏ,  ωσχε  Tricl.  —  72.  3  c*  έίέ- 
πεμφε  coni.  Berffk:  hg  έξέηεμΛίτας  Β,  hg  έξέπεμ'ψε  D  —  73.  άμίαντον  coni.  Hecker 
—  75.  ηύραν  Bfermann :  περ  ^v  {Λhρ  uv  Β)  Β  D  —  11.  άναβάΐεο  Tricl. :  άνα- 
βάλλεο  Β  Ό  —  78.  %6Χλα  οοηί.  Eanchenstein :  xoU^  ΒΒ  — 

71.  %ροβάς  cnm  acc.  τέρμα  ianctam  est  ad  analogiam  Terborum  ^ερζάΧ- 
λειν,  έτίβαίνειν,  iiUrtac^ai  al.;  cf.  Hesjch.  ηροβάς'  4>περβάς^  quam  gloesam  lalso 
M.  Schmidt  in  Hesychii  editione  ad  Soph.  Ant.  863  rettulit.  Comparat  autem 
poeta  lingaam  procacem  iaculo  et  semet  ipsum  iaculatori  lineam,  qua  usque 
iaculantem  procedere  licet,  non  e^eseo.  Ipsum  enim  yerbam  ηροβάς  prohibet 
(luominns  τέρμα  finem  iaculandi  mtellegamus;  nimiram  nemo  finem  egreseue 
iaculum  mittit.  Hac  autem  imagine  poeta  utitur,  ut  quamyis  frigide  trans- 
itam  sibi  paret  ad  Sogenis  quinquertium ,  coius  pars  iaculatio  fuerat  —  72.  S 
σ'  εξέπεμπε  Bergkiue  yestigia  codicis  D  secutue  reetituit,  h  ad  τέρμα  προβάς 
&%ονχ'  δρϋαι  referens  et  hunc  in  modum  eagacissime  interpretans :  in  Nemeaeo 
certamine  quinquertii,  cui  interfuit  Sogenes,  yidetur  unne  yel  alter  iaoulantium 
egreasae  esse  lineam,  qui  cum  propier  hanc  fraudem  a  certamine  abigerentur, 
luctae  certamen,  quod  Bubflequebatur  iacalaidonem,  aemuloram  numero  immi- 
nuto  iam  et  faciliue  multo  et  celenus  confectum  est.  Gonto^  scholiaeia 
cum  hg  έξέπεμ'ψε  legeret,  sic  locum  obscurum  dilucidare  conatuB  est:  6  &%ων 
αϊτιος  γενόμενος  νής  ηαντεΧοϋς  νίχης  ο{>%  έηοίησε  χρείαν  οε  ϊχειν  του  dik  ηώλης 
αε  ηεριγενέβΰ'αί.  Nimirum  qui  tribus  pnoribus  partibue  quinquertii  adyersarios 
8ii]^eTaB8et  omne  qninquertium  yiciBse  patabat;  y.  Prol.  Lxzxm  eq.  At  ab  eo, 
qui  grayisBimam  partem  quinquertii  i.  e.  luctam  plane  non  iniit,  laudatio 
magni  laborie  (y.  74)  yereor  ne  aliena  sit.  Miro  autem  acumine  Fridericus  Mie 
ann.  cl.  phil.  1893  p.  8I8  πόνον  non  luctatoris  sed  poetae  intellegendum  esse 
censTiit  —  73.  αυχένα  %αϊ  αΟ-ένος  accnsatiyl  relationis  sant  ad  άδίαντον  referendi, 
nisi  dao8  accueatiyoe  ah  et  α^ίχένα  analogia  duplicis  datiyi  0.  ym  8S.  ix  99  de- 
fendere  maliB  —  75  bs.  yersus  et  ad  ezplicandum  et  ad  interpun^endmn  diffi- 
cillimoB  ita  inteipretor,  at  yerbis  εϋ  τι  .  .  .  ^ατα&έμεν  parenthesi  interiectis  in- 
finitiytim  είρειν  ab  Ια  pendere  aut  absolute  pro  imperatiyo  (cf.  P.  i  ββ)  positum 
esee  putem:  Bine  me  —  yictoris  quidem  in  gratiam,  si  quid  altiue  eyolayi  a 
propoBita  re  eyagatas,  non  recuso  orationem  reflectere  —  nectere  coronae,  pro- 
pere  auBpicare,  Masa,  profecto;  coronam  compinge  ex  aoro,  ebore  candido, 
coralio  florido;  loyiB  yero  memor  propter  Nemea  multieonum  hymnum  placide 
ede  —  75.  εί  τι.  πέραν  άερϋ'εϊς  άνέ%ραγον  ad  digreseionem  refero  iuBto  longiorem 
de  Neoptolemi  nece,  a  qua  iam  ad  debitam  honorem  yictorie  haud  aegre  «e 
redire  dicit;  similiter  a  digTessione  Be  reyocat  N.  ly  8s  es.  —  77.  έλαφρόν  yim 
adyerbii  obtinere  duco  repudiata  eomm  Bententiaf  qiii  nectere  coronas  facile 
eBse  yertunt  —  άναβάΧεο'  schol.:  ayrl  τοϋ  άνα-κρονου  ααϊ  &ρχου  τι  λέγειν  έλα- 
φρώς.  —  Μοιαά  τοί'  cf.  Ρ.  ν  β  fft;  τοι  —  78,  cf.  Hom.  Ψ  ϊοο. 

19• 
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80  dibg  di  μεμ^ναμένος  άμ-φΐ  Ι^εμέα  ^£αί.  6\ 

πολνφατον  ϋ-ρόσν  νμ-νων  δόνει 

^Ι^υχα.     βαόιλίΙ-α  il•  ^'εών  πρέπει  νιο 

γάχεδον  άν  τάδε  γα'((νέμεν  αμέρα 
6%ί'  λεγοντι  γάρ  ΑΙαχόν 

νιν  νπο  ματροδάκοΐξ  yovatg  φντενόαι^ 

85  έά  μίν  Λολίαρχον  εν-αη^ύμφ  χάτρα^  Στρ.  ε\    Wo 

Ήράκλεες^  6έο  δϊ  χραηρεώνα  μ^ 
Ι^εΐνον  άδελφεόν  τ\  -  εΐ  δ\  δεύεται 

ανδρός  άνήρ  rt,  φαΐ-μέν  κε  γείχον    ίμμεναι 

νόω  ψιλή-6αντ^  &tevii  γείτονι  χάρμα  πάντων  Ι3ϋ 

έπάξισν'  εΐ  -  ί'  αυτό  χαΐ  ϋ•ε6ς  άνέχοι^ 
90  έν  τίν  %    i&dkoL•^  Γίγαν-τας  og  ίδάμαόαξ^  εύτνχ&ς 

ναίει,ν  πατρί  Σωγίνης  -  άταλόν  άμφέχων 

ϋ^μον  προγόνων  ένχ-τ'ήμονα  ζα^έαν  ayvuiv'  135 

έπεί  τετραόρονβιν  ώ<9-'  -  αρμάτων  ζνγοΐζ  ^Αντ,  ε\ 

ίν  τεμένε66ι  δόμον  Ιχεν  τεοίς^ 

άμφοτέρας  Ihv  -  χειρός.     &  μάχαρ^ 
95  τΙν  ί'  ίηέοιχεν  "Η-ρας  ηόβιν  τε  %ει,%•έμεν  ΐ4ο 

81.  ηολνφαχον  ΒΏ  et  scbol.:  ΊίοΧνφάτων  Tricl.  —  0'(^6ον  νμνωψ  Schmid: 
ύμνων  {νμνον  D)  9'γ6ον  ΒΏ  —  83.  ^αμΒ^&  Β^  ΰ-Βμερά  D,  άαέρα  Hennaxm, 
ίί&ρόα  Schmid ;  codicum  lectionem  ez  antiqua  scriptnra  HEMEIIA  'ortam  esse 
suspicor  —  84.  ματροδόχοιοί  Β  D,  corr.  Tricl.  —  85.  ka  coni.  Hennann:  ίμά 
Βύ  et  schol.,  χεά  Pauw,  ύμά  Heyne  —  ηολ'ήαρχον  D^^  '—  86.  ηροηρύφν'  ίμή 
coni.  Jurenka  —  OBvetai  B^'  et  pars  schol.:  γίνεται  £*i>,  quod  Anetarcfaum 
probasse  echolia  tradunt  —  88.  φιμίααντ'  D  —  89.  άνέχοι  Thiersch:  av  ίχοι 
BD,  al^yoi  Bergk  —  98.  &J&'  D:  &a%'  JB  —  94  τεμένεαι  H  Ό  —  %b,  "Ηρας 
coni.  Bothe:  ήραν  ΒΏ  — 

80  88.  diis  iam  et  heroibue  Aegineticis  ultimam  partem  carmiiiie  dedicat  — 
81.  &ράον  νμνων  Savn•  conf.  Bion  epit.  Adon.  84  ύμήν  oix  άεϊ  dovin  μέλος  — 
iiavxa  et  άμερα  6πϊ  placidos  modos  melodiae  Lydiae  significare  yidentur  — 
83.  genuinae  formae  ήαέρα  (non  άμέρα)  yestiffia  hoc  uno  loco  in  cod.  D  serrata 
esse  ezpOBui  Stzb.  d.  b.  Akad.  1891  p.  40;  alia  exempla  y.  KZ.  S2.  ut.  CoUitz 
Dl.  384«,  ao  —  84.  liyovxi'  verecunde  quae  de  diis  hominee  fabalentur  refert; 
cf.  0.  u  28.  I.  viu  46.  Hor.  C  I  8,  14.  Leutsch  Pbil.  89,  985  —  viv  i.  e.  ραϋάψ 
ΰ'εών,  qui  eubiecti  partes  obtinet  —  ματροδόποις^  passiTe,  semine  ab  Aeguui 
matre  concepto  —  86.  ^Ηρααλέες•  vocatiYum  pronomini  (cio),  ut  plerumque. 
praemisit  —  ζεΐνον  άδελφεόν  τε,  quod  Herculee  et  ipee  filius  loyis  erat  et 
Aeacidarum  hospitio  utebatur  —  87.  respicit  Pindarus  Hes.  opp.  846.  γείτονίς 
&ζωατοι  iniov,  ζώααντο  dh  nrioC^  et  Alcmanis  yocem  μύγα  γείτονι  γείνων.  Hoc 
si  etiain  deus  probet,  Sogenes,  cuin  medius  inter  duo  sacella  Herculis  habitet, 
optima  Ticinitate  fruatur.  Audaciae  metaphoranim  in  bac  parte  carminia  miraiu 
quandam  audaciam  traiectionis  verborum  (90.  iv  xiv  .  .  .  άγνιάν  pro  iv  τίν  m 
ηατρί,  hg  Γίγαντας  έδαμάαας^  Σωγενης  ίΟ'έλοι  ε'ύτνχώς  ναΐειν  έυατ.  ζα&.  άγνίΛν) 
poeta  addidit,  quam  tameu  similem  habes  P.  vni  68.  ix  is.  N.  iv  87.  I.  m  se. 
νιμ  8  —  98.  τετραόροίοι•  quadrigarum  non  propnum  est,  ut  a  temoiie  medio 
iugum  in  utramque  partem  extendatur,  sed  ad  orationis  tumorem  augendam 
quadrigarum  quam  bigarum  imagine  uti  poeta  maluit  — 
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χόραν  ΤΒ  γλαν-κώπιδα*  δνναόαι  βε  βροτοΐόιν  άλχάν 
άμαχανιαν  -  δνόβάτων  ^αμά  διδόμεν, 

ει  γάρ  βφιΰιν  εμπεδοό-^ενεα  βίοτον  άρμόόαις  145 

ηβα  λιπαρφ  χε  γη-ραΐ  διοΛλέχοι^ 
lOf)  εύδαίμον*  ιόντα  ^  παί-δων  δί  παίδες  i%ouv  αΐεΐ 

γέρας  τόπερ  -  νϋν  χαΐ  &ρει-ον  Ζπίϋ^εν.  'Επ.  ε, 

το  δ'  έμον  ου  ποτέ  φά-6ει  χεαρ  ΐδθ 

άτρόποιόί  Νεοπ-τόλεμον  ελχνόαν 
επεόΐ'  ταύτα  δΐ  τρΙς  -  τετράχι  τ    άμπολείν 
105  απορία  τελέσει,  ^  τέχνοι- 

6 IV  ατε  μ€:ψνλάχας  ^ώς  Κόριν%•ος.  155 

96.  dvvacai  δε  ίη  parenihesi  posuit  Bergk  —  98.  αφιαν  Aldina:  αφιν  BD 
—  101.  δπι^^ν  ed.  Moreliana:  httu^Bv  (-dc  D)  Β  Ώ  —  103.  άτ^όηααι  Ώ  — 
104.  xai)ta  Boeckh:  τα^χα  ΒΏ  —  ΧΒχφί%ι  Schmid:  ΧΒΧ^άχις  Β  Ό  —  105.  μαψο- 
Χαχαις  coni.  Schneider  probabiliter. 

96.  xoptty  yXavmamidoi,  ▼irginem  Minervam,  quae  nomine  ΆΧαΧ%ομΛν7\ίδας 
adyersos  casns  auziliatrice  mann  arcere  credebatur;  ei  autem  et  lovi  Hercules 
perenadeat,  nt  se  in  aYemincandis  malis  adiayent  —  98.  bI  γάρ•  utinam  — 
102  88.  in  fine  carminis  poeta,  ut  Toto  pro  ylctorie  ealute  TOtum  pro  sua  fama 
addat  (cf.  0.  i  ii5  s.  vi  io6.  P.  η  96),  denuo  a  crimine  Neoptolemi  laesi  se 
purgat,  sed  ne  argumenta  iam  allata  recoquere  cogatur,  proyerbiali  locutione, 
qua  €|ai  crambem  recoquebant  carpebantur,  defensionis  breyitatem  excusat. 
De  on^e  proyerbii  scholia  haec  narrant:  Megarenses  dominationis  Bacchia- 
da.Tum  unpatienies  defectionis  consilia  yolyebant;  tum  Corinthii  legatoe  Megaram 
misenmt,  qui  cum  frustra  Me^arenses  a  coneiliis  rebellionis  deterrere  conati 
eBsent,  ad  postremum  cum  grayitate  dixeruni:  δικαίως  ϋτενάξη  6  /ίώς  Κόριν- 
θος, ti  ft^  λήίροίχο  δί%ην  παρ'  αυτών,  at  Megareiuee  legatos  lapidibus  a,hef^e- 
runt  et  in  fugam  coniectos  eos  pereequebantur,  itentidem  clamaDtes  tbv  Jtbg 
Κόριν9Όν. 


ΝΕΜΕΟΝ.  Η'. 

ΔΕΙΝΙΔΙ  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΣΤΑΔίεΐ. 


Strophae. 

_                 J.    'UU     - 

«  1 1    ν-/    _    _    —  \ju  - 

-       «^       _       Vsi       Α       C       _ 

_    i.    ^    -    «|j.vA^w 

-       W       _       ^       J.       W       — 

-  1  i    o»    -    —    i.  wu  - 

\ΛJ    - 

-   yju   _     .     J.     v^     . 

1  \k^j  -  wu  -    y  I 

6 

-     ο     -     y     j.     »-»     _ 

1       1    u    _    V    i    v-»    - 

νΛ-/ 


vA^    ^ 


^i 


Epodi. 


\-/      _       —       ~    \-^/    _     ».Λ->    V   ' 
VAj»    «  —       W       _,     _       J.     S>^     _     VAJ     _       it'       —       W      W  j 

u    _    _    -  wvy  _  VA-/  _         —    \^    y 

V>»       _       _       Jl•     U\-'     —    '  —      U       _       V=/      -L    S-Ny     _    VA-*    _       _   I 

Argmneiitaiii. 

Dinidem  Megae  filimn  Aeginetam  e  gente  Ghaxiadaxuin  (v.  46)  Ne- 
mea  cursn  vicisse  et  patrem  eius  eodem  genere  certaminnm  antea  iam 
victoriam  reportasse  ex  carmme  ipso  cognoscimus.  Didymns  vero  ei 
catalogo  Nemeonicarmn  hoc  niium  refert,  neutrius  nomen  inter  victores 
stadio  comparere,  nnde  eos  non  stadio,  sed  duplici  stadio  sive  dianlo 
vicisse  probabile  fit.  Verum  aegeirime  ferimus,  quod  doctas  grammati- 
cns  ex  suis  catalogis,  fortasse  quia  in  iis  nihil  praeter  stadio  victores 
notatam  invenit,  de  tempore  victonamm  nihil  adnotavit;  atqui  omnis 
interpretatio  hnius  carminis  a  tempore,  qno  id  scnptum  esse  Tideatnr, 
pendet.  Hoc  qnidem  ex  toto  tenore  carminis  suspican  licet,  reiiun  pabli- 
carum  statum,  qualis  illo  tempore  fait,  Pindaro  magnopere  displicmsse 
eiusque  animum  non  solum  senectutis  ingravescentis  molestiis  (v.  3$), 
sed  etiam  dolore  et  ira  ob  hominum  iniquitatem  et  impietatem  afflictum 
fuisse.  Haec  antem  tristitia  optime,  ut  Dissenins  monmt,  quadrat  iii 
annum  459/8  a.  Chr.  (01.  80,  2),  quo  anno  post  pugnam  Cecryphaleam 
Athenienses  Aeginam    oppugnare   parabant,    vel    eos    qui   proxime   ante- 
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eesserant  annos  (461  vel  463),  quibOS  lites  inter  Athenienses  et  Aeginetas 
seri  Goeptae  sunt.  Atheniensium  enim  fraudes  et  perfidiae,  qnibns  Aegi- 
netas  oppresserant,  aptissime  exemplo  yafri  et  astati  Ulixis  adnmbrantur, 
et  prisco  splendori  Aeginae,  cnin  Atheniensinm  et  Lacedaemonionun  duces 
sapientiae  Aeaci  Aeginetae  oboediebant,  optime  opponitar  tristitia  prae• 
sens,  qua  Athenienees  msnlam  Aeginam  infestis  armis  inyadebant.  Hoc 
modo  si  carmen  interpretamur,  mirtun  quantum  ars  et  pnlchritudo  car- 
minis  augetnr;  hoc  enim  ex  carmine  et  similibns  canninibus  I.  vn.  viii. 
O.  XIV  apparet  Pindamm  non  solum  splendore  figaranun  et  sublimitate 
sententianim  excellere,  yenun  etiam  veris  animi  affectibus  et  ipsum 
coimnoyeri  et  hominnm  pectora  commoyere.  Qnae  cum  ita  eint,  nihil 
moror  Leopoldmn  Sohmidtiuin,  Pind.  Leb.  480  ss.,  a  iuyene  poeta,  com 
eius  ars  nondum  consnmmata  faerit,-  hoc  carmen  scripttun  esse  opi- 
nantem. 

Ut  saepe  in  Aegineticis  epiniciis  a  nnmine  diyino  poeta  auspicatui* 
(^cf.  0.  vin.  P.  yra.  N.  yn.  I.  v),  sic  in  hoc  qnoqne  carmine  a  Pubertate, 
nnntia  Veneris,  orditur  (l— δ),  id  quod  et  aetati  iuyenis  yictoris  egregie 
accommodatum  fuit  et  aptnm  trausitum  poetae  parat  ad  amores  loyis 
et  Aeginae  nymphae  commemorandos,  unde  Aeacus,  iustissimus  rex,  pro- 
creatns  sit,  cuins  indiciis  libenier  olim  dnces  finitimarain  ciyitatinin 
pamerint  (6—12).  Hnins  igitur  genna  poeta  amplexns  pro  salnte  urbis 
et  ciyinm  pia  yota  facit,  simul  illnstrans  Ljdiis  modis  yictoram  Dinidis 
einsqne  patris  Megae  opes  cum  iustitia  coniiuictas,  qnas  sizniles  esse  ait 
Cinyrae  Cjprii,  cnins  fama  Aeginetis  gratissima  et  qnasi  familiaris  fait, 
qnod  tinus  ex  pronepotibus  Aeaci  Tencer  Salamina  urbem  in  Cypro  in- 
snla  condiderat  (6—18).  Cum  iam  in  eo  poeta  esset,  nt  de  Cinjrae  fatis 
yerba  faceret,  ab  boc  consilio  propter  inyidiam  obtrectatonun  se  reyo- 
cat  et  insigni  exemplo  domestico  Aiacis  ad  manos  sibi  inferendas  com- 
pulsi  demonstrat,  quanto  plns  apud  homines  astutia  diserta  qnam  yirtas 
simplex  yaleat  (l8— 34).  In  tertia  parte "  carminis  (y.  36— 5l)  poeta  tales 
mores  se  detestatum  enixe  studere  dicit,  nt  gratus  ciyibus  iustitiam  et 
moram  probitatem  usque  ad  extremmn  spiritum  seryet  et  strenuorum 
yiromm,  qnales  Dinis  et  Megas  sint,  famam  angeat  epiniciis,  qnae  dn- 
dnm  optima  solatia  et  praemia  labonim  existimata  sint.  —  Totum  car* 
men  tribus  pericopis  (stropha  antistropha  epodoque)  constat,  qnanim 
nnaqnaeqne  plenom  et  in  se  conclusnm  sententiamm  orbem  amplectitur, 
qnam  compositionis  concinnitatem  poetam  senescentem  excoluisse  docui  ad 
0.  XIII. 

De  metris. 

Metra  buias  carminis  a  seyentate  Doricorum  carminmn  dactjlo- 
epitriticomm  plus  uno  nomine  discedunt,  primum  qnod  a  bisyllaba  basi 
stropha  exorditur,  deinde  rjuod  rectus  cursus  numerorum  saepe  internim- 
pitar  (str.  4.  6,  ep.  1.  3.  δ.  6),  tum  quod  in  epodi  versu  quarto  trochaiea 
tnpodia  in  locnm  dactjlicae  snccessit  (cf.  0.  xiii  3),  deniqne  quod  stro- 
phae  yersns  qnartus  et  epodi  tertius  ab  anapaesto  incipiunt,  quae  res 
omnes  cum  leyitate  Lydiae  harmoniae  (v.  15;  cf.  Prol.  lix)  cohaerere 
yidentur.  Strophae  primi  versus  altera  sjllaba  utrum  anceps  an  longa 
tnmn  morarum  sit,  a  yaria  lectione  y.  40  pendet;  strophae  yersue  quar- 
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tus  et  epodi  tertius  utrum  cum  antecedente  versu  cohaereant  an  maiore 
intQrvallo  ab  eo  diyellendi  sint,  eo  magis  dnbinm  est,  quod  in  fine  pnons 
yersus  modo  maxima  (vy.  3.  8.  12.  2δ),  modo  nulla  interpnnctio  (str.  20. 
29.  37.  42.  46)  posita  est.  —  Quo  modo  carmen  cantatum  sit,  non  iiidi- 
catmn  a  poeta  inyenio,  nisi  quod  epitheton  imxofuog  Ομνος  (ν.  50)  ad 
chonim  et  comissationem  spectare  videtor.  Pompam  qnidem  qnominus 
fuisse  statuamus,  obstaculo  simt  tripodiae  dactjlicae  catalecticae  (ep.  l.  5), 
utpote  quae  passibus  chori  gradientis  vix  adcommodari  possint. 

Στρ,  a\ 
"είρα  ηότνια^  χαρνξ  Άφροδίτας  άμβρο6ιαν  φίλοτάτων^ 
ατε  Λκρϋ•ενηίοις  παίδων  τ    έφίζοίΰα  γλεφάροις 
τον  μϊν  άμεροις  άνάγκας  χερόΐ  βαότάξεις^  έτερον  d'  έτέραις.       .5 
άγοίΛατά  δε  χα^ροΰ  μί^  ηλανα- 
^έντα  προς  έργον  εκαότον 
δ  των  άρειόνων  ερώ- 
των έπικρατείν  δνναό^αν 

Άντ,  α. 
οίοι  και  ^ώς  Αίγινας  τε  λεχτρον  ποιμένες  άμφεπάληόαν  10 

Κνπρίας  δώρων  Ιβλαΰτεν  d'  vibg  ΟΙνώνας  βαόιλενς 
χειρί  καΐ  βονλαΐς  αριότος'  πολλά  νιν  πολλοί  λιτάνενον  ίδειν 
άβοατί  γαρ  ίιρώων  δω-  15 

τοι  περιναιεταόντων 
10  ϋ^^ελον  κείνου  γε  πεί- 

θί^θ^'  ανα^ίαις  έχοντες^ 


VABJA  LECTIO.  Inecr.  om  BD  —  Schol.:  ^vtoi  φαοιν  ΰταδκίς  ce4rt6v  η  τ6ν 
Jsiviav  χαϊ  thv  ηατέρα,  xcel  τοντο  βλέποντα  τον  Πίνδαρον  diiviSog  ίΐΰβων 
etaSimv  χαΐ  πατρός  εΙπΒίν.  παρέχιι  δέ  φηϋΐν  6  δίδυμος,  [την]  άπορίαν  τό  μτ^ 
δέτερον  αυτών  iv  τοις  Νεμ8θνί%αις  άναγεγράφ^αι  —  2.  ηαρΟ'ενηΐοιβί  JB,  παρ- 
^ενίοιοι  Ό  —  βΧεφ.  Β  Ώ  —  3.  αμάρας  J5,  άμέραις  Hecker  coUatie  Ν.  νπ  es. 
IX  44  probabiliter  —  άνάγκαις  Hermann,  άν'  άγ%ας  Schmid  probabiliter  — 
6.  ποιμύνος  D  —  9.  άβ,  Tricl:  κά^.  Β7)  et  schol.  — 

οοΗΧΕΝΤΑΒπ.  Τ.  1.  ab  luTentute  et  Amoribus  initium  carminis  poeta  sumit, 
quod  Dinis  yictor  amon  et  nuptiis  maturus  erat,  unde  ne  iustum  tempus 
{'Λαιρον  τ.  3)  amandi  uxoremque  ducendi  neglegat  monet  —  2.  έφίξοισα  γλεφά- 
ροις'  cf.  Mosch.  i  3  νπνος  βλεφάροιαιν  έφίξων^  Sopb.  Ant.  795  βλεφάρων  ΐμερος 
ε{)λέ%τρον  ννμφας^  Hor.  C.  iv  i3,  8  Cnpido  pulchris  excuhat  in  genis  —  3.  frf- 
ραις  i.  e.  asperie  et  ferocibus;  similia  nutnz  in  £ur.  Hipp.  444  b8.  loquitur  — 
4.  άγαπατά,  quod  idem  atque  άγαπατόν  valet,  cum  verbis  προς  έργον  iiuattov 
coniungo,  ut  omnem  ad  rem  opportunitas  plurimum  valere  dicatur;  cf.  fr.  im 
—  6.  dibg  Αίγινας  τε•  lovis  dei  et  Aeginae  nympbae,  a  quibus  Aeacus  heros 
Aennetanim  prognatus  est;  eorum  Duptias  lepide  rind.  I.  ym  21  refert  —  7.  Kv- 
πρίας  δώρων  cf.  0.  i  77  wUux  δ&ρα  ΚνπρΙας'  ίρούτες  hic  medium  locum  obiineni 
inter  affectus  animi  et  deos  ministros  Veneris ;  cf.  fr.  122,  4  —  ΟΙνάνας,  Aeginae 
insulae,  eam  autem  obsoleto  hoc  nomine  nuncupayit,  ne  eodem  nomine  et  insulam 
et  nympham  appellaret;  idem  tamen  nomen  recumt  I.  y  S4.  yin  21  —  9  sq.  άβο- 
ατϊ  .  .  .  ίχόντες-  eandem  rem  duplici  modo  et  negandi  (άβοατϊ)  et  afBrmandi 
{ίτίόντες)   expreesit   verbis  in  i>rincipio  et  fine  enuntiati  positis,    at  quantam 
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οΐ  τ  Β  TCQavaatg  εν  'Ad^a-  ^   Έλ,  α\ 

ναιΰίν  άρμοζαν  6τρατόν^  20 

ο?  τ'  ανά  Σχάρταν  Πελοχηΐάδαι, 

[xirag  -  ΑΙαχοϋ  6εμν&ν  γονάτων  Λόλιόζ  ϋ•'  νχΐρ  φίλας 

άατων  θ•'  ύχ^ρ  χωνδ'  αηχομΜΐ  φέρων 
ΐδ  Ανδίαν  μίτραν  χαναχηδά  Λεποί-κιλμέναν  ^  25 

^Btvtog  δΐ66&ν  σταδίων 

χαΐ  ίτατρό^  Μέγα  Νεμεαϊον  άγαλμα. 

<Svv  ^εω  γάρ  τοι  φυτευτείς 

δλβος  αν^ρώηοιβι  παρμονώτερος' 

Στρ.  β\ 
ούηερ  χαΐ  Κννύραν  εβρι6ε  ηλοντω  πόντια  εν  ποτέ  Κύπρω,        80 
ΐόταμαι  δη  ποόΰΐ  χονφοις^  άμπνέων  τε  πριν  τι  φάμεν, 
20  πολλά  γάρ  ;πολλα  λέL•xτaι'  νεαρά  δ'  εξενρόντα  δόμεν  βαόάνφ 
is  ελεγχον  cbtag  κίνδυνος'  8-  35 

φον  δε  λόγοι  φϋ^ονεροΐόιν 


11.  %ραναιαΙς  D  —  12.  ΠίΧοηηϊάδαι  coni.  Scbmid:  πιλοπηΐδαι  BD  — 
14.  φέρων:  φίλων  Ό  —  16.  ΝεμίαΙον  coDi.  Pauw.:  νέμηον  Β  Ό  —  18.  Ββπερ 
Β:  ωαπα^  Β  —  ποντίω  Ι)  —  19.  άναπν.  Β  —  20.  ηοΙΧά  Pauw:  ποΧΙα  ΒΒ  — 
21.  6\  Ιογοι  om.  Tricliniani;  fort.  ^ov  φ9•ονεροΐύΐ  βε  μόμφος  {μομφαί  mavult 
HerwerdeD)  —  φ^ονεροίς  Ιάπτεται  schol.  ad  Soph.  Aiac.  1 54  — 

interesBet  eignificaret  inter  Graecos  prmcipes  olim  sua  sponte  Aeaco  iustissimo 
iudici  obtemperantes  et  Aeginetas  ceterosque  Graecos  nunc  invitoe  superbis 
Atheniensibus  oboedientes.  De  fabula  principum  Graecorum  auxilium  et  inter- 
cessionem  Aeaci  implorantium  ad  N.  ▼  lo  commentatus  sum  —  11.  τιρανααϊς^ 
saxosis,  quod  epitheton  ornans  est  Ithacae  insulae  apud  Homerum,  Attici  agn 
apud  Pindarum  0.  vii  82.  xiii  38  —  ατραχον,  populum;  vide  ad  0.  τ.  12  — 
12.  Πελοπηϊάδαΐ'  falso  hoc  nomen  a  Pindaro  formatum  est  ad  analogiam 
patronjmicorum  a  nominibus  in  -ενς  deriTatorum,  ut  Πτ^Κεά^ιάδαι  et  Πηληιάδαι 
a  nomine  Πηλενς  —  16.  Ανδίαν  μίτραν  μίτρα  infula  supplicantium  est,  quae 
Λυδία  hoc  loco  audit,  quod  preces  ad  Aeacum  et  totum  hoc  carmen  Lydiis 
modie  canenda  erant,  ut  bene  monuit  alter  scboliasta:  ούτως  είπί  xb  ποίημα 
avxov  ώς  Λυδία  αρμονία  γεγραμμενον  —  16.  διαβδ^ν  αταδίων  omate  pro  Tulgan 
δΜίύλον,  ut  scite  adnoiant  scbolia:  διααόαν  δε  αταδίων^  Sxi  διανλοδρομος.  Nam- 
que  etadio  numquam  Dinidem  yicisee  ex  indicibus  yictorum  yeteree  grammatici 
compertam  habebantf  ut  in  ar^iimento  carmiDis  exposui  —  Νεμέαιον  &γαλμα• 
decne  Nemeaeum  carmen  Lydiis  modis  compositnm  dicitnr,  quod  victoriam 
Nemeaeam  illustrat  —  17.  avv  9•εω'  spectat  ad  preces,  quas  paulo  ante  (y.  is) 
poeta  fuderat. 

18.  sensim  ad  fabularem  partem  carminie  transit  —  ^οηερ  scil.  ^εός-  de 
Cinyra  vetere  rege  atque  sacerdote  Cypri  v.  P.  π  i5  —  19.  ί^αταμαΐ'  ut  0.  i  68 
Terbo  άφίαταμαι,  Ν.  ν  ιβ  yerbo  στήύομαι  cureum  orationis  inhibuit  ad  aliam 
rem  transiturue,  sic  hic  quoque  verbo  ΐδταμαι  inchoatae  narrationie  filum  ab- 
mpit,  ut  priusquam  plura  proloqueretur  spiritum  duceret  —  20.  noila  γάρ 
πολλά  λέλεχται-  quinam  multa  vario  modo  de  Cinjra  dixerint  neecimus,  neqne 
hanc,  sed  penuriam  argumenti  yeram  causam,  cur  orationem  de  Ginyra  ab- 
nimperet,  fnisee  crediderim  —  νεαρά  έξενρόντα-  hoc  ex  loco  cognoecimue  Pin- 
dari  morem  fabnlas  immutandi,  quo  de  ad  P.  m  27  dieputayimus ,  in  repre- 
heneiones  acerrimae  incurrisee  —  21.  άπας  %ίνδυνος'  purum  putum  periculum; 
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Saixnai  δ'  εόλ&ν  asi^ 
χείρόνεόόι  δ'  ονκ  ερίζει. 

χεΐνος  nal  Τελαμωνος  δάφεν  vtbv  φαόγάνφ  άμφικνλίύαις.  4ο 

η  τιν'  αγλωόύον  μεν^  ^τορ  ί'  Άλχιμον  λά^α  ταχχέχεί 
25  εν  λνγρω  νείκεΐ'  ^£yt<yToi/  ό'  αίόλω  ψενδεί  γέρας  avtirarcu. 
κρνφίαιόι  γαρ  iv  ψάφοις  Όδνό- 

tfij  Δαναοί  ^εράπενόαν  4δ 

χρνόέων  S*   Αϋας  ότερη- 
^είς  ΖχΧων  φάνω  πάλαιόεν. 

^  μάν  ai/dfiota  γε  δά-  Έχ,  β\ 

oi6tv  εν  ϋ•ερμψ  χροΐ 
ελκεα  ρΨ^Ιαν  πελεμιζόμενοι  δο 

30  νπ^  άλε-Ιψβρότφ  λόγχα^  τα  μ^ν  άμφ'  ΆχιλεΙ  νεοκτόνω^ 
άλλων  τε  μόχϋ•<ον  iv  πολνφ^όροίς 

άμεραΐζ.     ix^Q^  ^'  ^Q^  %άρφα6ΐζ  fjv  -  καΐ  πάλαι  ^  55 

αίμνλων  μν^ων  6μόφοι- 

rog^  δολοφραδής^  κακοηοιον  'όνειδος' 
α  το  μ^ν  Αα^^^τρόι/  βιαται, 

τών  d*  άφαντων  κνδος  άντεΐνει  6αϋ•ρόν. 

23.  άμ,φΐίΐνλίΰαις  Boeckh:  άμφίίΐνλίϋααις  ΒΏ  —  24.  Χά&αν  Ώ  —  %axi%ii 
ίν  Χνγρ.  coni.  Hermann:  wxtsxsi,  ν  Xvyq.  D,  %ati%Bi  τε  λνγρ.  Β,  πάτεχεν  iv  Xvyg. 
Bergk  —  25.  avr^raxrat  D  —  26.  faQ^oig  D  —  27.  οπλαν  Ό  —  29.  χείεμ. 
coni.  Wakefield  Aristarchi  mterpretationem  %ινούμενοι  secutus:  νοίεμ.  ΒΏ  — 
30.  άΧε^ι^ρ.  D  —  31.  Ιν  noXvfpQ^OQOtg  coni.  Boeckh:  ηοΧυφ^ό^οΐϋιν  iv  Β  D  — 
33.  αίμνΧων  Tricl  :  αΙμνΧίων  BD  ^  όμόφντος  Β  — 

eisdem  verbie  utitnr  Aristoph.  nub.  954;  cf.  χΐίήμα  πάν  Ι.  τπι  u,  naca  άνάγχη 
Plat.  Tim.  β9  d ,  ποΧΧη  άνάγ%η  Dem.  in  Lept.  i8  —  22.  poeta  eo  ee  coneolatur, 
quod  optimum  quodque  mazime  invidia  petitur  et  cayiUatioiiibiie  carpitnr  — 
23  88.  mbula  de  Aiace,  quod  Achiyi  iudices  astiitiae  Ulixis  pliis  qnam  suae 
fortitudini  tribuiesent,  mortem  sibi  consciscente  iam  in  parva  Iliade  narrata 
erat;  nescio  tamen  an  Sophoclis  tragoedia  Aiacis,  quam  circa  haec  ietnpora 
Athenis  in  scenam  productam  esee  constat,  Pindaro  ansam  narrandi  eam  prae- 
biient.  Namque  non  solum  Aiacem  in  gladium  incumbentem,  sed  etiam  itidi- 
cum  suffiragia  per  frandem  corrupta  Pindarus  similiter  atqne  Sophocles  Ai.  8i5  ss. 
et  1185  88.  expoBuit  —  24  s.  locum  commnnem  esse  demonetraiit  formae  prae- 
sentis  temporis  et  pronomen  indefiniium  τίνα  'manchen';  haec  aatem  omnia 
non  minn8  in  praeterita  quam  in  prae8entia  tempora  cadere  supra  in  argo- 
mento  carminie  exposuimue  —  26.  %ρνφίαΐΰΐ  .  .  ίν  χράφοις-  declamata  haec 
6886  suspicor  contra  euffragia  per  tabellas  ferenda,  quod  institatum  populare 
etiam  Sk)ma6  ab  optimatibn8  impugnatum  es86  noTimu8  —  27.  xaXaurcy*  cf. 
Hes.  opp.  418  άνηρ  &xaiai  παΧαίει  —  30.  νπ  άΧεζιμ^ρ^τω  Χάγχα,  qua  haeta  Bua 
corpora  tn6bantur,  adTersarios  propul8aiite8 ;  tamen  8cuti  (α%νζει)  magiB  quam 
hastae  (Χόγχα)  mentionem  fieri  ezspectee.  De  yi  pra6po8itionis  confer  P.  τ  loo 
ραν^εΐααν  ύπό  χενμααιν,  Ν.  ι  68  ηεφν(^6ε9'αι  ύττό  (ιπαΐοι  —  30.  άμφ'  ΆχιΧεϊ 
νεοατόνω,  qnae  prozima  causa  rixarnm  inter  Aiacem  et  Ulizem  fuit  —  33.  ομό- 
φοιτος  c.  gen.  iunctum,  ut  ι^μνων  σύντροφος  άηάών  ap.  Arist.  ay.  eso. 
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27rp.  y\ 
35  %tyi  μή  xotd  μο^  τοιούτον  ^θΌ^,  Zct)  πάτΒρ^  άλλα  κελεν^οις      60 
άχλόαις  ζω&ς  έψΦΜτοίμαν^  ^uviov  ώς  ηαιβΐ  χλίος^ 
μ'^  το  δύόφαμον  προόάψω.    X(fv6bv  8ϋχσντ<α^  ΧΒδίον  d'  ixBQOi 
άπεραντον'  έγώ  S*  άότο^ς  άδων 

χαΐ  χϋΌνΙ  γνϊα  καλύφαιμ'  65 

•    αίνεων  αΐνψά^  μομ- 

φάν  δ*  έ%ι6πεΙραίν  &λιτ((οϊζ, 

^Αντ.  γ\ 
40  αϋζεται  δ^  άρετά^  χλωραΐς  εερβαις  ώς  &τε  δενδρεον  &66ει^ 

έν  ΰοφοίζ  άνδρ&ν  άερ&είό^  iv  δικαίοΐζ  τε  προς  ύγρον  70 

αΐϋ'ερα.    χρεΐαι  δ^  χαντοΐαι  φίλων  ανδρών  τα  μ^ν  άμφΐ  πόνοις 
'ύπερώτατα'  μαότενει  δΐ  χαΐ 
τέρφις  iv  ϋμμα6ΐ  ^έύ^αν 
χιότόν.     &  Μέγα^  τό  δ*  αί-  76 

τις  τεάν  ψυχάν  χομύ^αι 

45  οϋ  μοί  δυνατόν'  χενεάν  δ*  Έ*.  γ\ 

έλχίδων  χαννον  τέλοζ' 
6εϋ  δΐ  πάτρα  Χαριάδαΐξ  τε  λάβρον 

37.  xQvc^  9*  ii%.  Β  —  38.  xey  χ&ονϊ  Bergk  —  vj)a  D  —  xaXvt^atv  coni. 
Bergk  —  40.  a^iovxai  6'  ά^ΒχαΙ  coni,  Scbmid;  veterem  lectionem  νμνοΐδΐν  fflossa 
αύζΒχαι  sununotam  esee  suspicor  —  άβαει  Boeckh:  άΐαοΗ  BD,  αϊνφ  coni.  cerffk 
—  41.  h  om.  codd.,  add.  Boeckh;  έΜρον  άναΐϋαει  αοφ.  coni.  Pauw  —  ^ραν 
coni.  Schmid  —  43.  δμιιαο'  Ιδύΰ^αι  coni.  Herwerden  —  44.  nicthv  ex  echol. 
Mommeen:  niexa  B,  πιαταν  D,  nictiv  Tricl.  —  46.  XagiaSaig  r$:  Χαριάδαιβι 
coni.  Heyne  —  46.  ηλαρρον  D:  ts  Χαΰρον  J5,  τε  Χενρόν  coni.  Herwerden  — 

36  88.  ΘΖ  fabulari  parte  carminis  praecepta  et  yota  poeta  ducit  —  37.  τό 
βνβφαμοψ•  articulo  praeposito  adiectiyum  yim  substantivi  induit,  ut  τό  μαλ&α- 
%όν  Ρ.  νπι  8,  xb  μόραψον  Ρ.  χπ  30,  τό  ΰνγγενες  Ρ.  χ  la  —  38.  καΐ  χ9Όνϊ  καλ^- 
ιραιψ,  ut  τίτο,  sic  etiam  moriar  ciyibus  meis  probatus,  unde  poeta  usque  ad 
mortem  suis  civibus  placere  se  velle  dicat  —  40.  hunc  versum  ante  oculos 
habnit  Horatius  C.  i  12,  45:  crescit  occulto  velut  arhor  aevo  fama  Marcelli  — 
41.  νγρόν  al&iqa^  undantem  aethera  Tentorum  flamine  intellegere  malo  quam 
aera  nnbibns  bumidum;  cf.  Hor.  C.  η  so,  2  liquidum  aethera  —  42  sq.  yarium 
uBuxn  amicorum  esse  dicit,  summum  in  Titae  laboribus,  qui  auxilio  amicorum 
facilius  exantlentur,  magnum  etiam  in  rebus  secundis,  quarum  dulcedo  amicis 
una  gaudentibue  augeatur  —  43.  μαατενει  tiffipig  iv  δμμαϋΐ  d-ic&ai'  optat  animae 
amicum  desideratum  oculis  videre  ipsum,  ut  eius  fide  et  consnetudine  fruatur. 
Cohaeret  buius  loci  obscuri  explicatio  cum  sententiis  in  fine  complurium  car- 
minuin,  ut  0.  viii.  xiy.  N.  it,  propositis,  ubi  poeta  patrem  mortuum  et  ceteros 
cognatoB  in  Orco  filii  victoria  ^audere  exponit.  Inde  facile  filii  animum  desi- 
derium  subire  potuit  mortuum  ipeum  videndi  eiusque  hilari  vultu  se  recreandi. 
At  poeta,  cum  a  yana  epe  excitanda  abhorreat,  animam  mortui  in  Titam  γθυο- 
care  se  poese  negat,  lapideum  se  posse  monumentum  victoriae  Telocitatis  yic- 
tori  eiusque  genti  engere  —  46.  πάτρα  Χαριάβαις  τε'  altero  nomijie  prine  ex- 
plicatur ;  de  siiuili  usu  particnlae  τε  vide  0.  yi  48.  χ  59;  neque  enim  Luebberto,  Ind. 
lect.  Bonn.  1846  p.  i4,  adstipulari  ausim,  πάτραν  seu  gentem  et  γενεάν  seu 


300  PINDARI  EPiNICU. 

v7tSQ£t'6aL  λί%ον  Μοιόαΐσν  exaxi  ηοδών  ευωνύμων  μ 

'  δΙς  dij  δνοΐν.     χαίρω  dh  Χ((ό6φορον 
έν  μίν  ίργφ  χόμηον  kig^  iytaoi-Satg  δ'  άνήρ 
50  νώδννον  7ca£  ttg  τΐάμαχον 

ϋ'ήχεν.     ^ν  γε  μάν  έπιχώμιος  ΰμνος  «5 

δη  πάλαι  χαΐ  ηρίν  γενέύ^αι, 
τάν  Άδράότον  τάν  τε  Καδμείων  εριν, 

47.  ύηερΒίϋω  coni.  Hermann,  νπΒ^ίϋϋαι  Mezger  —  πο9ώνι  δρόμων  coni. 
Eauchenstein  acute  —  48.  ηροαφόρω  ex  echoliie  coni.  Wiekemaim  Progr.  Marb. 
1876  p.  22  probabiliter  •—  51.  τών  xb  Κα9μ.  coni.  Naber. 

familiam  hoc  loco  dietingui  —  47.  Ιί9ον  Μοιααϊον  carmen  laudatonom  lapi- 
deae  moli  sepulcrali  comparat;  cf.  N.  iv  si  —  48.  ίίϊς  8η  Svotv  bis  carmine 
monumentum  erigam  celerum  pedum  duorum;  bis,  quod  duae  Tictoriae  illu- 
etrandae  erant,  duorum,  quod  non  unus  duais,  sed  duo  eingulae  Tictorias 
reportarant  —  49.  ίπαοιδαΐς'  laudee  carmiiiie,  quibns  laborem  certaminiim 
poeta  demulcet,  comparat  incantamentie,  quibus  medici  harioli  dolorem  cor- 
poris  leniimt;  cf.  N.  iv  i  —  51.  τάν  Ά9ρά6τον•  originem  Nemeaeorum  ludomm 
ab  Adraeto  in  expeditione  Cadmea  institutorum  respicit;  cf.  N.  χ  28  et  Prol. 
Lxxxvii;  epinicii  autem  dignitae  antiquitate  augetur,  si  non  bello  Thebano 
demum  institutum,  sed  iam  ante  hoc  bellum  ab  hominibus  dulcedine  poesis 
gaudentibus  inyeiitum  esse  praedicatur. 
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Haec  et  quae  sequuntur  odae  non  Nemeaeas  yictonas  praedicant, 
sed  alias  quasdam;  adiectae  autem  Nemeaeis  a  grammaticie  sunt,  aut  ut 
hoius  Yolaminis,  ceteris  brevioris,  vacua  pars  similibus  epiniciis  com- 
pleretor  aut,  si  olim  Nemeaeae  odae  post  Isthmicas  positae  agmen  sacro- 
rum  ludonim  claudebant,  ut  sacrorum  ludorum  praeconiis  reliqua  epi- 
nicia  subtexerentor.   ^ 

De  Chromio  Agesidami  filio,  cui  et  hanc  odam  et  N.  i  Pindanis 
scHpsit,  yide  quae  snpra  ad  N.  i  praefati  sumns.  Victoriam,  qoae  hac 
oda  illusiratur,  Chromms  iam  aliquanto  ante  (ποτέ  y.  52)  Sicyone  in 
ludis  Adrasti  curru  reportaverat.  Pindan  autem  in  aula  regia  Syi*a- 
cusana  commoraiitis  opportunitate  Chromius  usus  esse  yidetur,  ut  illam 
victonam  etiam  aliquot  aimis  postquam  parta  erat,  praedicandam  ca- 
raret,  qua  in  re  illud  quoque  spectavit,  ut  urbi  Aetnae  nuper  conditae 
(v.  2.  30)  splendorem  magnificae  pompae  praeberet.  £am  eDim  tum 
tempoHs  non  Sjracusis,  sed  Aetnae  domum  et  sedes  habuisse  principio 
carminis  aperte  declaratum  est,  cui  poetae  testimonio  alterum  scholiastae 
ad  N.  IX  inscr.  accedit:  δ  Χρόμιος  οντος  φίλος  ijv  ^Ιέρωνος  9iaTc«STad'Blg 
νη  αντον  ττις  Αϊτνΐ]ς  ίπίτροτνος^  ο^εν  xai  Αίτναΐος  ίκηρνχ^.  Quam- 
quam  vereor,  ne  haec  adnotatio  fide  historica  careat  et  a  scholiasta  ex 
carmiDis  priDcipio  ficta  sit,  unde  non  operae  pretium  esse  ducimus  quae- 
rere,  utmin  ante  an  post  Dinomenem  filium  Hieronis  (v.  P.  i  60),  mini- 
sti-ine  loco  an  suo  ipse  imperio  urbem  AetDam  administrarit.  Sed  ex 
eo,  quod  hoc  carmen  in  honorem  urbis  uuper  conditae  (νεοκτίΰταν  ig 
Αϊτναν  y.  2)  et  in  bac  urbe  ipsa  cantatum  est,  colligere  audeo,  id  non  jnul- 
tum  post  P.  I  et  ante  N.  i  compositum  esse.  Quod  vero  Boeckhius  Expl. 
467  sq.  fabula  Adrasti  et  Amphiarai  res  praesentes  oblique  tangi  et  Adrasti 
sorore  Amphiarao  in  matrimonium  data  (v.  16  sq.)  niatrimonium  Hieronis 
et  filiae  Xenocratis,  interiiu  Ampbiarai  cladem  Thrasydaei  filii  Theronis, 
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denique  dissidiis  Adrasti  et  Amphiarai  dissidia  Theronis  et  Hieronis  signi- 
ficari  dixit,  ea  magis  ingeniose  excogitata  quam  probabilibus  argumeiitis 
confirmata  esse  sentio.  —  De  ludis  Pythiis  Sicyoniis  docte  nuper  commen- 
tatus  est  Luebbert,  Ind.  lect  Bonn.  1883/84;  hos  autem  ludos  cam 
Clistbenes  tyrannas  instituisset,  poeta  ad  Adrastum  auctorem  mjthicnm 
rettulit.  —  Curali  pompae  Chromii  hac  oda  illastratae  (v.  4)  triamphuiu 
Romanum  conferre  iuvat,  ut  qui  ex  imitatione  Graecae  comissatioDis 
natas  esse  videatur;  utriusque  autem  hoc  qnoque  commuiie  fuit,  quod 
pompam  magnificam  epulae  publicae  et  laeta  sjrmposia  (v.  51 )  seque- 
bantar. 

In  prooemio  Musas  poeta  inyitat,  ut  secum  urbem  Aetnam  in- 
trent,  ubi  Cbromiam  victorem,  qui  iam  tnumphalem  curmm  ascen- 
derit,  hymno  epinicio  oment  (l— lO).  Mentio  ludorum  Adrasti,  qui- 
bus  Chromins  coronam  menierat,  ansam  poetae  praebet  narrandi  fata 
Adrasti  eiusque  generi  Amphiarai  (lO— 27).  lam  Amphiarai  faga  et 
interitu  commotus  lovem  precatnr,  ne  similem  in  cladem  Aetna  urbs 
eiusque  strenui  cives  incurrant  (28—33),  inter  quos  Chromium  pudore, 
prudentia,  bellica  laude  eminere  laudat  (34—43).  Sic  com  a  fabulis  ad 
rem  praesentem  ingeniose  rediisset,  in  epilogo  carmmis  Chromium  dignum 
esse  praedicat,  qtd  lauro  parta  in  serena  senectute  fmatur,  et  semet 
ipsum  chonimqae  excitat,  ut  yina  6x  argenteis  phialis,  quas  ille  praemium 
acceperit,  bibentes  virtates  yictoris  trinmphali  modo  illastrent. 

De  metrie. 

Carmen  praestantissimiun,  quod  ut  in  pompa  ad  hospitalem  do- 
main  yictoris  institnenda  citharis  tibiisque  accinentibus  cantaretur,  desti- 
natum  fait  (yy.  1-3.  θ),  ad  seyeram  et  antiquam^ormam  dactylo-epi- 
triticorum  modorum  compositum  est.  Epodo  quod  caret,  eias  caasa  inde 
repetenda  est,  quod  epodi  partes  nullae  erant  carmini  in  pompa  a  choro 
gradiente  cantando;  cf.  Prol.  lx  et  arg.  P.  xii.  Metrorum  divisio  ut 
passibus  gradientis  chori  accommodaretur,  totum  hoc  carmen  similiter 
aique  carmina  0.  vin.  P.  xii  in  dipodias  diyidendum  et  tripodias  dac- 
tylicas  in  ambitum  binarum  dipodiamm  extendendas  curayimus.  Pau- 
sarum  vero  siye  inaniuin  temporum  sedes  et  ambitus  ipso  metro  poeta 
definivit,  nisi  quod  ultimum  versum  a  praecedente  uiamm  nullo  an  sex 
temporam  intervallo  diremptum  faisse  putes,  dubitare  possis;  cf.  Prol.  Lvn, 
Quod  autem  solus  ultimus  versus  strophae  ab  anacrasi  incipit,  hac  re 
ordinem  rhythznicum  ad  finem  converti  significatum  esi  Denique  tota 
stropba  ex  tribus  partibus  constat,  duabiis  priiicipalibus,  quamm  ntraque 
ex  binis  versibus  aequalibus  composita  est  (vv.  1— 2  et  3—4),  et  una 
epodica  (v.  δ),  qaae  gravibus  epitritis  carmen  clandit. 

Κωμάβομεν  %aq    ^Αηόλλωνο§  Σι,χνωνό9'ε^  Μοΐ6α&^        Στρ,  α. 

τάν  ν€θχτί6ταν  ig  Attvav^  ίν%''  άναπεηταμέναι  ^είνων  νενιχαν- 

rat  ^ραί^       ό 

VARIA  LKCTIO.     ΙηβΟΓ.  οπι.  BD  —  2.  ές  D:  slg  Β  — 

coMiiKNTARii.     Υ.  1.  παρ'  'Απόλλωνος  Σΐ7ΐνωνό9•ε,  a  ludis  Αροΐΐίηίβ  Sicyoneis, 
in  quibus  Chromius  vicerat;  cf.  Prol.  xci  —  2.  vsvUccvtcci'  tantum  numerum 


[ΝΕΜΕΑ  IX.]  303 

ΰλβισν  ig  Χρομ,ίον  δώμ\  άλλ^  έπίων  γλνχύν  νμνον  n(fa66sxe. 
τό  χ^αχι^ύνχηον  γάφ  ig  αρμ'  αναβαίνοίν  μαχέρι  καΐ  διδύμοις 

παίδεόόιν  αύδάν  μανύδΐ^         10 
5  Πν^&νοζ  αίπειν&ζ  όμοχλάροις  έηάπχαι^. 

Ιόη  δε  τις  λόγος  άν^ρώπων^  χετελεόμένον  εόλον  2kQ.  β', 

μίΐ  χαμαΐ  6ΐγ&  χαλνψαι'  ^εό^εόία  δ'  ίπέων  χαν%α66*  άοιδά  πρόό-  15 

φόρος. 
κΑΛ'  άνά  μ^ν  βρομίαν  φόρμιγγ\  άνά  δ'  αύλίη/  iiC  αντάν  δρ- 

6ομεν 
[πτίείων   άέ%'λων   κορνφάν^   ατε    Φοίβω   ^χεν  "Αδραϋτος   ijc^  20 

^Αϋωτίου  φεέϋ'ροις'  ων  έγω 
10  μνΜ^εΙς  έπαβχ'ήόω  χλχηαΐς  ίτ^ρωα  τιμαΐς^ 

ος  χότε  μ^ν  βαβίλενων  κεΐ^Ί  vdatoi  d•'  εορχαΐς  Σχρ.  γ.  26 

ίόχύος  τ'  ανδρών  άμίλίαις  βρμαύί  χε  γλαφνροΐς  αμφαινε  χν- 

δαίνοίν  πάλιν, 
φεϋγε  γάρ  ^Αμφιάρηόν  χε  ^'ραόνμήδεα  χαΐ  δεινάν  6χά6ιν  30 

3.  ηράααεται  (εται  in  ras.)  D  —  4.  nai9Bvciv  D  —  αύΐίοίν:  α^χάν  coni.  Her- 
mami;  naiSeaa'  aoi9ccv  Boeckh  -^  7.  (ίηδαμ^  coni.  Hecker  —  %ανχ&ϋϋ'  coni. 
Scfaseidewin:  %αύχας  BD,  %αύχαίς  com.  Benedictus  —  8.  aiftav  δροομεν  coni. 
Schmid:  aircbv  δραωμεν  BD  —  13.  Άμφιάρηόν  nots  B,  nnde  ΆμΛριάρην  noti  coni. 

hospitam  afflnxisee  poeta  dicit,  ut  fores  apertae  eos  capere  non  poesent;  gene- 
tivum  autem  verbo  vsvUccvtai  ianxit  ex  analogia  verbi  rjtt&ad^ai  —  2  sq.  de 
particula  ές  bis  poeito,  ig  Ahvav,  ig  δώμα,  conferant  Hom.  Od.  tiu  362  — 
4.  χραχηαιηπον  nomina  composita,  quorum  prias  membram  verbale  est,  cum 
iis,  quae  a  nomine  incipiant,  Piiidarue  saepe  confudit,  ut  μεγαλάνωρ  significaret 
eum  qui  magnum  redderet,  %ρατήαιηπος  eum,  qui  yalidie  equis  {κραταιοίς  ιπ- 
ποις)  utereiur;  cf.  "κρατησίποδα  Φρι%ίαν  Ρ.  χ  16,  τΐίραττίϋίμηχον  α9•ένος  Ρ.  ιχ  86, 
χροητιοιβίαν  ίτ.  16,  έρααιηλοΐίάμου  Τνροϋς  Ρ.  ιν  136  —  αρμ  άνα^αίνων  Chro- 
miu8  Yictor  more  imperatoris  iRomam  curru  urbem  intrabat ;  similia  de  Nerone 
yictore  a  ludis  musicis  redeunte  narrat  Case.  Dio  Lxin  20  —  α{)δάν  μαννει^ 
Tocis  edendae  eignum  dat  —  5.  αΐηεινάς-  in  saxoso  et  excelso  loco  sitae;  cf. 
0.  VI  147  ηετραέααας  Πν^'&νος  —  6.  iaXi>v  .  .  .  -αρν^αν  cf.  Ν.  πι  29.  Ρ.  ιχ  94  — 
7.  χαμαΧ  οιγά  χαλν-ψαΐ'  duas  res  metaphorice  poeta  conflayit,  obecuntatem 
tacendo  et  cont-emptnm  deiciendo  factum  —  έπέων  ut  cum  άοιδά  (non  cum 
χανχαις)  iungamue,  eimiles  loci  N.  vn  le.  0.  ix  47.  I.  m  67  admonent,  quamquam 
verboram  praeconio  cantum  tibiarum  fidiumque  accedere  par  erat.  De  concentu 
fidium  et  tibiarum  cf.  0.  ra  8,  Prol.  xcyni  —  Λοτίφορος  scil.  perfecto  yiro  illu- 
etrando  —  8.  δραομεν,  qnod  librani  δραωμεν  interpretabantur,  revera  vim  con- 
innctiYi  aoristi  babet  —  9.  άέ^Ίων  κορνφάν  dithjrambico  quodam  tumore 
certamen  cnrule  Sicyonium  certaminnm  summuin  dixit,  non  tameii  ita,  tam- 
quam  Sicyonii  ludi  Pythiis  aut  Olympiia  praeetarent,  eed  quod  curule  certamen 
gymnicis  jpraeclarius  esset  —  "Αδραατος  έπ'  Άαωηοϋ'  Asopas  fluyius  Sicyonius 
apud  Phliiuitein  erat,  de  quo  τ.  Ν.  m  8;  de  Adrasto  mythico  conditore  ludorum 
Sicyonionim  scite  adnotat  scboliasta:  avccrid^ai  γάρ  tiiv  τών  Πν^ίων  ^έσιν 
iv  Z^ixvfl^t  Άδράύτφ^  «οιητίχήν  άγων  άδειαν^  Κλειβ&'ένους  αυτά  δια&έντος  — 
11.  νέαΐύί  ^'  ίορταϊς•  tria  inetituiese  Adrastus  dicitnr:  sacra,  certamina  gym- 
nica,  certamina  curulia. 

.13  88.  fabularis  pars  carminiB,  quam  repetiyit  Pindarus  ex  yetere  carmine 
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πατρώων  οίχων  άπό  τ  "ΑργΒΟζ'  άρχοΙ  d'  οΰχ  ίχ^  ifjav  Ταλασν 

natSsg^  βιαβ^έντες  λνα. 
15  xQi66€syv  6ϊ  τίοοίΐίαύΒΐ  δίχαν  τάν  πρ06^€ν  avijg,  36 

άνδροδάμαν  ί'  'Εριφνλαν^  δρχων  ώς  δτε  ηι6χάν^         Στρ.  δ\ 
δόντες  Οίχλείδα  ywatxa^  Ι^ανϋΌχομάν  άανα&ν  i66av  μ,έγιβχο^  4υ 

λαγέχαι^ 
χαί  ποτ   ig  επταπύλονς  Θήβας  αγαγον  6τρατον  ανδρών  αΐ6ιάν 
ού   χατ     όρνίχων    6δόν    ούδΐ    Κρονίων   ά6τεροπάν    ίλελίξαίξ  4δ 

ol!xo^'εv  μαργουμένονς 
20  6τε{χειν  έπώτρνν\  άλλα  φείόαϋ^αι  χελευ^•ον. 

φαινομ,έναν  δ*  δρ'  ig  &tav  όπενδεν  5μιλος  [xd6^ai       Σζρ,  ε\  50 

Bergk  —  14.  λνα:  fbrt.  βύα  —  16.  inannavsi  Ώ  —  16.  άν9ροδάμαν  9*  coni.  Sclmeide' 
win:  avSQoSayMvt    {-μαδαν  τ'  Ό)  ΒΏ\  άνδί^οδάμ^ν  τ*  Βυζ,  —  17.  ΙοχΙείδα  Β 

—  iuuav  Boeckh:  fiaav  BD  —  Xay^rat  add.  Bergk  (poetea  coniecit  tcc  «ρώτ' 
^svt*  Άδραίηίδαί\  τοντά%ι  RauclieDsteiii;  το^μηαλιν  Christ  —  18.  alei&v  THcL: 
alci&v  By  om  D  — 

epico  ΆμφίΜράον  i^ilaaig,  de  quo  y.  Bethe,  Thebanisclie  Heldenlieder  44  ff.;  cf. 
Prol.  cxvui.  Adrastus,  filius  Talai  (v.  i4),  ab  Amphiarao,  filio  Oicleis  (v.  17), 
regno  pulsue  Sicyonem  ad  socerum  Polybum  confugit  (cf.  Herod.  ν  β?),  unde 
postea  redux,  cum  in  Amphiarai  gratiam,  sorore  Eriphyla  tamquam  pignore 
in  matrimonium  data,  rediisset,  sununa  potentia  inter  Danaos  floruit  —  13.  φΒΰγί, 
ezulabat,  cum  urbem  ludis  illuetrandi  consilium  cepit  —  14.  οΓχων  άηό  τ'  Άρ- 
γεος  pro  άπό  οίτιων^Άργεος  τ?•  cf.  Ρ.  π  59  —  TocXaov  παίδες'  Pronax  et  Adrastus; 
γ.  schol. :  Μέναιχμος  6  Σίχνώνιος  οντω  γ(^άφει  •  χρόνου  προεί&όντος  πολλοϋ  Πρώ- 
ναξ  μεν  6  TccXaov  -καϊ  Λυαιμάχτις  τής  ΠοΧνβον  βασιλεύων  Άργείων  άπο9^σχει 
•Λατααταβιαα^'εΙς  'bnb  ΆμφίΜράου  %αϊ  των  Μελαμποδιδών  χαϊ  τών  Άνα^αγορώών 
"Αδραστος  δε  ό  αδελφός  τον  Πρώναχτος  φυγών  ίιλ^'εν  εΙς  Σιχυώνα.  Plures  Talai 
hlios  comiuemorat  Apollodorus  19,  13 :  Ταλαον  nal  Λυαιμάχτις  τής  Άβαντος  τον 
Μελάμποδος  "Αδραατος  Παρ^ενοπαΙος  Πρώναξ  Μτιιαατενς  Άριστόμαχος  ΈριφνΙη 
15.  χρέσαων  .  .  .  άνήρ•  generali  sententia  poeta  ethicns  priorem  partem  narra- 
tionis  claudit  —  16  88.  quae  de  fuga  Adrasti  poeta  yy.  11—15  rettulit,  ea  ad 
ludos  Sicyonios  et  argumentum  epinicii  optime  quadrant;  quae  autem  deinceps 
YY.  iif— 27  de  expeditione  ab  Adrasto  contra  Thebas  ΐηγίϋβ  diie  suecepto  et 
Amphiarai  interitu  narrat  cum  ad  ludos  Sicyonios  nequaquam  pertineant,  quae• 
ritur  fabulandine  amore  poeta  ad  res  cum  fuga  Adrasti  cohaerentes  delatus. 
an  certo  qaodam  consilio  deductus  sit.  Atque  Boeckhius  quidem  Chromium 
in  Thrasjdaeo,  filio  Theronie,  deYincendo  Hieroni  operam  praestitisse  atque 
haiic  de  Thrasjdaeo  Yictoriam  a  poeta  hoc  loco  8igzujQcari  suspicatus  est  At 
ipse  etiam  sic  narrationem  de  Amphiarao  et  Adrasto  a  rebue  in  Sicilia  gesiis 
nonuihil  discrepare  concedit;  quo  cnm  accedat,  quod  quae  de  Chromio  T£rasT- 
daeum  deYincente  Yir  iiigenio8i88imu8  Barrat,  testimonio  scriptorum  plane 
carent,  ad  fabulandi  ego  amorem  confugere  malo,  ita  tamen  ut  poetam,  quaxu- 
vis  praesentes  tumultus  imagine  mythici  belli  exprimere  noluerit,  tamen  homi- 
nes  a  bello  contra  deorum  Yoluntaiem  impie  euscipiendo  deterrere  Yolaisse  ducaxu 

—  18  sq.  αΐΰί&ν  σ6  xar'  άρνίχων  όδόν  fuse  haec  narrat  Statiue  Theb.  m  ia^  ss.. 
breYiter  adumbrat  ApoUodorus  m  ββ;  denique  interpretis  inetar  est  Aeachvli 
Agamemnonie  parodus,  quae  et  ipsa  ex  cannine  vetere  Thebano  expresea  est  — 
19.  οΌδ'  άατεροπάν  neque  fulmiiie  8ecuDda  ex  parte  misso  lupiter  faustum  au- 
gurium  ediderat  —  21.  φαινομέναν  .  . .  άταν  cf.  Archil.  fr.  98  φαινόμενον  χαχόΐ' 
οΐηαδ*  ϋγεο^αι^  Herod.  π  ici  άποπέμ'φαί .  ές  φαινόμενον  "καχίν  — 
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χαλχεοις  οηλοι6ιν  [ηπείοις  τε  6νν  Ιντεόιν  Ίβμ7]νού  ί'  έπ'  ϋχ- 

%'αΐ6ΐ  γλνχνν 
νό6τον  έρν^όάμενοι  λενχαν%'έα  6ώμα6ί  nCavav  τίαπνόν.  55 

ίτττά    γαρ    δαί6αντο    ηνραί    νεογνίονς    φώτας'    ο    d'  ^Αμφιάρτι 

βχίόβεν  χεραννω  παμβία 
25  Ζευς  τάν  βα^ΰτερνον  χθόνα,  κρνψεν  d'  ίίμ'  ΐπποις^  60 

δονρΐ  Περιχλυμένον  πρΙν  νώτα  χνπενχα  μαχατάν  Στρ,  ς\ 

^'νμον  αίΰχνν^Ίΐμεν,     iv  γάρ  δαιμονίοίΰί  φόβοις  φενγοντι  καΐ 

Λαίδες  ϋ^εών.  65 

ει  δυνατόν,  Κρονιων,  Λεΐραν  μεν  άγάνορα  Φοινιχο6χόλων 
ίγχέων  τανταν  %•ανάτου  περί  χαΐ   ζωας  αναβάλλομαι  ώς  πόρ- 

όίότα,  μουραν  δ'  εϋνομον       70 
ΗΟ  αίτέω  6ε  χαίόΐν  δ  άρον  Αίτναίων  όπάζειν, 

Ζεν  τίάτερ,  άγλαΐαι6ιν  ά'  άύτννόμοίς  έπιμΐξαν  Στρ.  ξ\ 

λαύν.    έντί  τοι  φίλιπτίοί  τ'  αύτόϋ•ι  καΐ  χτεάνων  ψνχάς  Ιχοντες  75 

χρ^ΰΰονας 
άνδρες,    αταότον  Ιειη*'  αιδώς  γάρ  νηο  χρνφα  χέρδευ  χλετιτεταί, 
δ  φίρ'ει  δόξαν.    Χρομίω  χεν  νπαόπίξων  παρά  πεζοβόαις  ΐπποις  80 

τε  ναών  τ    iv  μάχαις 
3δ  ίχρινας  αν  χΐνδννον  οξείας  άντάς, 

23.  ^(^υΰΰάμενοι  Hermann:  έρναάμενοι  Ό,  έρειαάμενοι  Β^  όλεΰβάμενοί  coni. 
Benedictus,  iffVKOasvoi  Herwerden  —  π/αναν  Hermann:  έπιαναν  Β  D,  αώαατ' 
iniavav  interpretantur  schol.  —  24.  νεογηονς  Ό  —  σχίαε  J^",  σχέαεν  D,  δχΐύαις 
JB*,  quo  recepto  Bury  scripsit  χρνι/>'  άνδρ*  &fi*  ΐηηοΐζ  —  ταμεία  Ώ  — 28.  ttsl- 
ροις  —  φοίνικοστόλον  Ώ  -—  29.  τανχανι  χαατάν  coni.  Wilamowitz  Herm.  14,  171 

—  άναβαλλέμεν  coni.  Herwerden  —  31.  ω  ξεν  D  —  32.  έντί  BD:  είαίν  Boeckh, 
ut  Ρ.  ν  H6  scriptum  est  —  33.  ανάρες  bis  habet  Β  —  αίδος  Β  — 

22.  *Ιύμι\νον'  cf.  ApoUod.  πι  77  Άμφιαράω  δε  φενγοντι  παραϊ  ηοταμόν  Ία- 
μηνόν,  πρϊν  inb  ΠεριτιΧνμενον  τα  νώτα  τρωϋ'ήναι^  Ζενς  χβραννόι^  βαλών  την  γήν 
δίέστησεν  —  23.  νόατον  ίρναβάμενοί'  reditum  inliibentee,  quo  simili  modo  Ho- 
merus  dixit  v6ov  έρναασΰ-αι  II.  vni  14S,  χόλον  έρνσαο&αι  II.  xxiv  584.  Α  muris 
enim  repulsi  Argivi  in  ripa  lemeDi,  quoueque  eos  Thebani  insequebantur,  cor- 
pora  caeeorum  concremayerunt;  non  illic  sed  Eleusine  Argivos  ducee  sepultoe 
esse  poetae  tragici  AthenieDses,  Eunpides  et  Aeschylus,  commenti  sunt;  de 
sepiem  rogis  cf  0.  vi  is  —  27.  δαιμονίοιβι  φόβοις,  terrore  a  diis  iniecto,  quem 
yulgo  Panicum  terrorem  nuncupant. 

28  88.  de  caede  ArgiYorum,  qui  TL•ebanis  bellum  intulerant,  bene  transit 
ad  preces  pro  urbe  Aetna  contra  hostes  Poenos  fundendas  —  28.  φοινι%οοτ6- 
λων  ludit  poeta  in  nomine  φοίνιξ,  quod  et  arma  rubro  sanguine  infecta  et 
Funici  belli  arma  eignificat;  eimilis  ambiguitas  est  yocabuli  Ενρώπας  Ν.  iv  το 

—  29.  τανταν  spectat  ad  cladem  Argivorum  antea  memoratam,  ut  non  longe 
absit  a  *tali  discrimine' ;  cf.  0.  viii  57.  I.  vn  27  —  αναβάλλομαι•  oro  ut  reicias; 
ceterum  persimilis  huic  loco  est  P.  i  72  —  33.  αΙδώς  .  .  .  δόξαν  pudor  (Ehre) 
subdole  quaestu  yincitiir;  ille  enim  gloriam  bomini  comparat  solam,  non  etiaiii 
lucrum  —  35.  Ιχριι^α^*  Chromio  si  adstitisses,  nosses  animum  generosum  lucro 
superiorem  in  discrimine  pugnae;  bene  enim  intellexit  Bergkitis  άν  esse  prae- 

VuTDAUVs  ed.  Chriit.  20 
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ovvBTUV  iv  πολεμώ  xeiva  ^ebg  Ιντνεν  ccvtov  Στρ.  η\  »5 

dv^bv  αίχματάν  άμύνην  Xotybv  ^EwaUov.  ηανροι  δΐ  βονλευ4ίαί 

φάνου 
ηαρτνοδίου  νεφέλαν  τρέψαι  ηοχΐ  δν6μενέατν  ανδρών  6xi%ag         "^ 
χερ^Ι  nud  ψνχα  δννατοί'  λέγεται  μάν  "Εχχορι  ftiv  χλέοζ  άν^ηόαι 

Σκαμάνδρου  χενμαόιν 
40  άγχους  βαδντίρήμνοιύι  d'  άμφ'  axratg  *Ελώρον^  95 

ivd'a  *Piag  ηόρον  ανϋ'ρωΛοι  χαλέοιύι^  δέδορτίεν  Στρ.  9'\ 

ηαιδί  rojiJr'  'Αγηόιδάμον  φέγγος  iv  άλιχία  πρώτα'  τά  ό'  &λ-  iw 

λαις  αμέραΐζ 
πολλά  μ%ν  έν  κονία  χερ6ω^  τά  δΐ  γείτονι  πόντω  φάόομαι. 
Ικ  πόνίον  δ\   οι  6ύν  νεόταχι  γένωνταν  6ύν  τε  δίκα^  τελέ%'€ΐ   ιοό 

^ροζ  γ%ραζ  αΙών  αμέρα. 
45  ζ6τίο  λαχων  προς  δαιμόνων  9'ανμα(ίτ6ν  ϋλβον. 

εΐ  γάρ  αμα  xrccivot^  πολλοίς  έπίδο^ον  &ρηται  Στρ.  ι\   ιιυ 

κνδος^  ονκ  ένεόπ  χόρόω  ϋτατον  Ιτι  όκοπιάς  αλλάς  έφάψα69•αι 

Λοδοιν. 
ήόνχίαν  δΐ  φιλεΐ  μ^ν  όνμπόόιον     νεοΰ'αλ'^ς  ί'  αΰ^ετ(α  ιΐ5 


38.  ταρ  noSCov  Ώ  —  89.  μαν  Β  ι  ft^v  D  —  41.  ϊν^α  'Ρέας  coni.  Boeckfa, 
rec.  Bergk:  ivd•'  άρείας  BD,  utmmque  echol.  —  fort.  χαΐέοντι,  cf.  P.  vi  is  — 
42.  τωϋτ  Leutech:  τοϋτ'  BD  —  άγηαιδάμω  D  —  43.  iyxovlu  Mommsen  — 
χίούω  (vel  jt^^iKw)  schol.  —  46.  6X§ov\  δλαον'Ό  —  46.  ^Tsavoust  Β  Ό  —  47.  ο«« 
ivBisxi  com.  Pauw:  oiymixi  B,  ού%  ίατι  D,  oviiit'  iatl  Tricl  ,  &vSq'  oint  iart 
RanchenBtein,  oinL  ίστι  πρόαοΛ^εν  Buecheler  ap.  Boehmer,  ού  ηόραω  ιεάρ^ς  τις 
Bury,  ο^χ  ictiv  πέραν  τον  &νατ6ν  Mommsen  Progr.  Francof.  1877  ρ.  ΐ4  — 
48.  i}uvx£av  TricL:  ήανχία  BD  —  49.  αύδά  D  —  -κρατήρα  Β  Ό,  nifijxyQi  in 
Bcholio  apud  Luciani  Cony.  82,  Orion  S5,  i5  — 

positionem  apocopatam  ex  άνά,  non  coniunctioDein  idem  yalentem  atqne  prae- 
cedentem  paiticulam  %sv.  Ceterum  Pindari  menti  obTersabator  locus  praeclanie 
Hom.  II.  lY  6S9  88.  —  86.  scholia,  in  qnibus  ab  Arietarcho  Pmdancos  locos 
cum  Homericis  diligentieeime  coUatoe  esse  constat,  bene  conferont  Hom.  Β. 
Ε  ftsi  αΐδομένων  άνδρων  πλέον^ς  αόοι  ijh  ηέφανται>  —  37.  αίχματάν  'beUicosam' 
ut  cum  ^μον  quam  cum  λοιγόν  coniangere  maliixi,  similes  loci  0.  vi  86.  P.  iv  u, 
N.  y  7.  IX  26  admonent;  infinitdyuB  άμώνειν  pendet  ab  άρτνεν  9νμ6ν  =  έπώτρννιψ 
—  40.  Έλωρου'  scholia  ex  Timaei  hietorianun  libro  decimo  affemnt:  περί  rov- 
τον  τόν  ηοταμ6ν  συνέατη  Ίηποαρατεί  τω  ΓεΙώων  τνράννω  ηρός  2^^0Εχονσύ»«^ 
πόλεμος,  6  oh  Γέλων,  ον  {ον  om.  codd./  add.  Boeckh)  ovro^  εταίρος  (ίηρος  ος 
codd.,  em.  Boeckh),  Ιππάρχεί  τότε  Ίπποχράτη  —  41.  'Ρέας  πόρον  conferuDt 
Aesch.  Prom.  82β  ^ζας  προς  μέγαν  αόλπον  'Ρέας  —  44.  ανν  ιτί<$ταη•  cum  iuTe- 
nili  robore;  fortia  autem  facta  iayenee  decere  cum  Solone  Pindaras  sentit; 
cf.  P.  π  63  et  fir.  172  —  αΙών  άμέρα  pro  Tulgari  «ίων  ήμερος ,  ν.  Ρ.  ι  15  — 
45.  ϋστω  λαχών.  cf.  Ο.  νι  8  —  46.  similein  sententiain  habes  Ν.  m  s«.  —  αρη- 
ται  scil.  ένατος. 

48  8.  liinc  epiloffus  carminie  incipit  —  48.  ^ΐϋνχίαν  δε  φιΧεΙ  luv  ανματόϋΐον 
(liciu^  superioris  alicuius  poetae,  foitaeee  Anacreontis,  quem  imitatue  est  Ho- 
ratius  «  j  27^  Pindaru8  reepicere  videtur  — 
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μαλϋ^ακά  νιχαφορία  όνν  άοιδα  *  ^αρΰαλέα  δ\  παρά  XQaTfjQi.  φωνά 

γίνεται, 
δΟ  εγχιρνάτω  τίς  νιν^  γλυκύν  χώμσυ  προφάχαν^  120 

άργνρίαιβι  δε  νωμάχω  φιάλαιόι  βίαχάν  Σχρ.  ια\ 

άμηέλον  παΐδ\  &g  πο^'  ΐπηοι  χχηόάμεναι  Χρομίψ  ηέμψαν  ^εμι- 

xkixtOLg  &μα  125 

Αατοΐδα  όχεφάνοις  έκ  xag  Ιεραξ  Σιχνωνοζ.     Ζεϋ  πάχερ^ 
εύχομαι  χανχαν  άρεχάν  χελαδηβαι  6i)V  Χαρίτε66ιν^  ύπίρ  πολλαν 

χε  χιμαλφείν  λόγοις  130 

δδ  viTcaVj  άχονχίξων  6χοποι    αγχιόχα  Μοΐ6αν. 


51.  aQYVQuUoi  Ώ  —  52.  ΐ&ΒμιπΧίτουζ  J)  —  αμα  βΣ  scholiis  Schmid:  άμφϊ 
BD  —  54.  πολλ&ν  scripei:  πολλών  BD  —  τιμαλφοΐν  Ό  —  66.  νι%&ψ  BD,  W- 
-Λαψ  an  νι%&ν  probet  dubitat  scholiasta  —  a%onof  Ahrens:  anonov  BD. 

50.  έγχι^άτω  νι,ν,  misce  craterem,  cyathos  vini  cyathis  aquae  miscene  — 
51.  φιάλαΐΛΐ'  schol.:  ίψ  γαρ  τοΙς  χανά  Σι%νώνα  Πν^ίοις  άργνραΐ  φιάΖαι.  ΙΙπα- 
^λα  —  61  sq.  §uctav  αμπέλου  παΐ^α'  cf.  Hor.  C.  m  21,  is:  tu  (testa  mni)  Jene 
tormentum  ingenio  admaves  plerumque  duro  —  62.  9•8μιπλέ%τοις  αμα  .  .  .  ϋχ^φά- 
νοις'  aut  simul  cum  phialis  argenteis  Sicyone  coronae  mercedi  dabantar,  cnius 
rei  tesiimonia  desidero,  aut  metaphonce  poeta  una  cum  yictoria,  quam  iusti 
iudices  adsignaseent,  phialas  datas  esse  significat  —  54.  eimilem  senCentiam 
minne  omate  expressam  habes  N.  i  18  —  ϋάρ  πολλών  .  .  .  vi%cLV  praeclarias 
ipse  quam  multi  alii  yictoriam  laudabo;  quod  cum  inficetum  sit,  ^π\ρ  πολλ&ν 
.  .  .  vinL&v  coniectura  facili  restitui,  yictonas  multas  non  tam  ludorum  quam 
bellicorum  proeliorum  intellegendas  esse  ratus. 
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[NEMEON.  I'] 

ΘΕΑΙϋ.   ΑΡΓΕΙϋ. 

ΠΑΛΑΙΣΤΗ*. 

Strophae. 

\ju  —  \J\J  Λν^_|νΑ^__-1  vj\y  -  vj\y  V  | 

w/    —     —    J-  \AJ   _   K^j  X  1         _           1  vA>  _   vj\y  V  1 

.      \J      _      _      i.VAy_VA->^| 

_    vy    -    -    i.  VA^  _  ]v^wi  X         _         -L    u   V  1 

6    . 

-     v>     —     —     1   νΛ/   -   \J<J  JL            '-'1          -Ι   »-\-;   _  KJ^  W  ] 

. 

-Vy--.JL^_-A^_                    Ι^-'-'^Ν^ 

>     u.     v>    V  ' 


Epodi. 

-1    w    —     —     J-  U-/,  _   \ju   j.  —  .•     v>    V  j 

-1      V^      —       —       -■-    V>V^    „     Vj\y    i  _  —      \J      ^ 

J.  *>Λ>  _  \jsj  JL        y        Λ    v/   —   y  I 
δ    j.   \j   _    _    iv-»   — j-    -  ^*•^  —  ^-^^  —         ^  1 

Argnmentiiiii. 

Carmen  hoc  magis  in  honorem  populi  Argivi  quam  civis  Theaei, 
Uliae  filii,  compositum  est.  Is  enim  ante  yersum  24  omDino  non  com- 
memoratur,  neque  praeclarae  eius  yictoriae  Pythiae  Nemeaeae  Isthmicae, 
quas  mnltas  reportasse  dicitur  (v.  25),  caput  epinicii  efficiunt,  sed  do- 
mestica  palma  Heraeomm,  quae  et  paulo  ante  Theaeo  obtigisse  videtar 
et  cetens  hoc  nomine  praestabat,  quod  Heraea  in  honorem  Argivae  deae 
agebantnr,  cuius  in  sacris  nescio  an  hoc  carmen  cantatum  sit.  Theaeus 
ipse  similiter  atque  Diagoras  Bhodius,  Xenophon  Connthius,  Epharmostus 
Locras,  multis  yictoriis  luctae  florebat  et  gymnica  studia  a  matris  &atn- 
bus  quasi  hereditate  acceperat  (37).  Quae  quidem  studia  poeta  a 
Tjndandis,  qui  Pamphais,  unius  ex  maioribus  eius,  hospites  faerant, 
derivabat  (v.  49),  sive  famam  veterem  secutus,  sive  quod  sacra  Tyn- 
dandamm  in  gente  eius  matema  hereditana  erant  (cf.  schoL  P.  i  127), 
familiantatem  quandam  inter  Tyndan  filios  et  auctorem  gentis  inter- 
cessisse  coUigens.  De  tempore,  quo  hoc  carmen  scriptum  sit,  nihil  com- 
perium  habemus.    Acute  autem  Dissenius  ex  eo,  quod  fabulas  Mjcenaeas 
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Argos  poeta  transtulit,  ut  Amphitryonem  Argivum  esse  fingeret  (v.  13), 
post  Myceuas  eversas  oxnnesque  opes  Argiyae  terrae  in  urbem  Argos 
collatas  hoc  carmen  scnptum  esse  argumentatus  est.  Idem  compositum 
esse  antequam  Argivi  Atheniensium  socii  facti  Boeotiam  inyaderent,  i.  e. 
ante  foedas  inter  Athenas  et  Argos  01.  80,  3  ictum,  ex  eo  efficitur,  quod 
Argivoram  rebns  eximie  poeta  in  hoc  carmine  favet.  lam  cum  ex 
versu  29  appareat,  quo  tempore  hoc  carmen  caneretur,  Oljmpicos  ludos 
iam  appropinquasse,  natales  carminis  proxime  ante  01.  79  aut  80  =  465 
aut  461  a.  Chr.  ponendos  esse  ezistimo.  Huic  autem  tempori  bene  con- 
venit,  quod  et  argumentum  et  dispositio  huius  carminis  multa  cum  car- 
mine   0.  xiii,  quod  a.  464  factnm  esse  constat,  communia  habet. 

In  prooemio  poeta  postqoam  Gratias,  nt  Danai  urbem  celeberrimam 
cauerent,  invocavit,  primum  potissima  decora  Argivi  agri  summatim  tangit, 
Herculisque  fama  post  labores  in  caelum  recepti  et  dulcissimo  coDiugio 
Inventae  fruentis  utitur,  ut  simile  laborum  praemium  victori  iuveni  augure- 
tur  (l— 18).  In  altera  pericopa  (stropha  antistropha  epodo,  w.  19—36) 
Theaei  virtutem  in  ludis  Pythicis  Isthmicis  Nemeaeis  Atheniensibus  iam 
comprobatam  et  mox  in  Oljmpicis  comprobandam  praeclare  laudat  (19—36). 
Deinde  in  tertia  pencopa  maiores  Theaei  matemos  simili  glona  victori- 
arum  multaram  floruisse  narrat,  quod  non  miram  posse  yideri,  qnando 
Tyndaridae,  qui  athletae  clarissimi  fuerint  et  ludorum  certarainibus  prae- 
sint,  a  Pamphae,  uno  ex  maioribus  Theaei,  hospitio  excepti  sint  (37—54). 
Huc  deducta  oratione  in  duabus  extremis  pericopis  Γδδ— 90)  fabulam 
CastoHs  et  PoUucis  narrat,  quoram  cum  unus  (Castor)  ab  Apharetidis 
caesus  esset,  alter  (Pollax)  postquam  mortem  fratris  Ljnceo  et  Ida  inter- 
fectis  nltus  est,  una  cum  ntitre  dilectissimo  dimidium  tempus  sub  terra, 
dimidium  in  caelo,  quam  solus  per  omne  aevum  immoi*taIis  in  Olympo 
viyere  maluit.  Ab  hac  autem  fabula  non  iam  ad  Argos  Theaeumve  yic- 
iorem  redit,  sed  aeque  atque  in  carmine  N.  i  suavissima  specie  amons 
fraterni  carmen  claudit. 

De  metris. 

Carminis  hains  metra  medimn  locum  obtinent  inter  grayem  sim- 
plicitatem  antiqnorum  carminum  dactylo-epitriticorum,  yelut  P.  xii.  N.  v. 
0.  III,  et  gratam  yaiietatem  noyiciorum,  yelut  0.  vii.  xiii.  N.  viii.  Vetu- 
stas  cemitur  in  seryatis  duobus  elementis  dactylo-epitritici  carminis,  epi- 
tiito  dico  et  tripodia  dactjlica,  noyitatis  studium  in  cursu  numerorum 
bis  in  ultimo  yersu  epodi  interrupto  et  in  yersiculo  acephalo  strophae 
praemisso.  Strophae  et  epodi  procero  yersu  et  qui  magnitudinem  cete- 
rorum  yersuum  longe  superet  similiter  atque  in  carmine  0.  xii  clau- 
dantnr.  Qao  tempore  et  modo  carmen  cantatum  sit  cum  certa  testimonia 
desint,  ex  commemoratis  sacris  Iunonis  (y.  23,  cf.  y.  19)  et  laudibus  populi 
Argivi  uberrime  tractatis  coniecturam  facere  licet,  publice  (y.  35)  carmen 
in  sacris  Iiinonis  fidibus  succinentibus  (y.  2l)  cantatum  esse.  Saepe  enim 
ad  epinicia  publice  agenda  opportunitate  feriarum  yictores  eiusque  amicos 
usos  esse  demonstrant  cannina  0.  iii.  vi.  P.  y.  In  pompa  vero  quominus 
carmen  a  choreutis  cantatum  esse  statuamus,  meti'a  nihil  impediunt, 
unde  in  schemate  tripodias  dactylicas  in  ambitum  binarum  dipodiarum 
extendendas  curayimus.  ^ 
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Στρ,  a\ 
^ανασϋ  ηόλιν  άγλαοϋ-ρόνων  χε  πεντήκοντα  χορ&ν^  Χάριτες^ 
"Αργός ^  "Ηρας  δώμα  ϋ-εσπρεπίς  υμνείτε'  φλέγεται  d'  άρεταζς 
μυρίαΐξ  έργων  ^ραόέων  ενετοεν.  5 

μαχρά  μ^ν  τα  Περΰέος  άμφΐ  Μεδοίόας  Γοργόνας' 
6  πολλά  tf'  ΑΙγύπτω  τά  χατέχτι^εν  &6τη  ταΐς  ^Εηάφον  παλάμαις' 
ούδ'  'Τπερμήότρα  παρεπλάγχΰ^ι^  μονό-  Κ» 

ψαφος  iv  κονλεφ  χατα6χοΓ6α  ζίφος. 

Άντ.  α  . 
^ιομ'ήδεα  ί'  έ^ι^ροτοι/  ^αν^ά  ποτέ  Γλανχ&πις  Ιϋ^ηχε  ϋ^εόν 
γαία  d'  iu  θήβαις  νπεδεχτο  χεραννωϋ•εΐ6α  /άώς  βελε6ΐν  15 

μάντιν  ΟΙχλειδαν^  πολέμοιο  νέφος. 


VARIA  LKCTIO.  ΙοΒΟΓ.  οπι.  ΒΏ  —  2.  v^vtlxai  D  —  4.  χαχ^α  D  —  ΚΒΐ^^ύως 
D,  πιρϋέ , .  Β  —  5.  τά  %axi%xi%'sv  coni.  Mommeen,  Boeckhium  χα  ineerentem 
et  Hermaimum  ί%χιϋ•εν  corrigentem  eecutus:  %αχώ%ΐ6&Βν  Β  Ό  —  6.  ^χερμή.  Β: 
χίπΒρμψί/ί.  ^  —  μ4}νάφ<χφος  ex  scholiie  Hecker:  μον&φαφον  codd.  —  xovlem 
Hermann:  χολεώ  ΒΏ  —  9>,  βέλεϊ  Ό  — 

coMMENTABn.  ▼.  1.  ab  iiiTOcaDdis  Musis  eiye  Gratiis  carminis  principium 
poeta  capit  —  doίvaoϋ'  fabulam  Danai  eiusque  quinquacinta  fi]iaram  poeta 
iam  attigerat  P.  ix  6i  —  Χάριχες'  Gratias  Pindarue,  ut  Homerae  Musas,  in- 
Yocat  tamquam  ^raesides  poesis  choncae,  in  qua  yerba  poetae  cum  decorie 
motibus  saltationie  coninncta  fuerint;  cf.  P.  ix  8  —  2.  "Ηρας  δώμα'  'Ήρη  Αργείς 
iam  apud  Homenun  Π.  ιτ  8.  y  908  audit,  unde  Horatiue  C.  i  7,  8:  plurimus  in 
lunonis  honore  aptum  dicet  equis  Argos  ditesque  Mycenas  —  άρεχαΐς^  laudibas 
virtutum,  non  solum  yirtutibus;  cf.  0.  vm  β  —  4.  decora  mythica  Argoram 
recenset,  sed  cum  et  plura  et  longiora  sint,  non  fusius  ea  persequitur  —  άμφΐ 
Μεδοίαας'  fabulam  de  Perseo  Medusam  interimente  Pmdarue  ipse  narrayit 
P.  XII,  plura  addit  Paue.  π  21,  5  —  5.  πολλά  d'  Αίγύπχω'  de  Epapho  Inonis  filia, 
Memphis  aliarumque  urbium  Ae^pti  conditore,  omma  nota;  cf.  Prol.  cxxi  sq. 

—  6.  Hypermnestra,  quae  in  optimo  codice  'Τηερμήοχρα  scribitur,  ut  ΚΧυχναμ- 
ηϋχρα  apud  Homerum  et  tragicoe  poetas,  recta  de  yia  non  aberrasse  {ηαρε- 
ηλάγχ^,  cf.  0.  vn  si)  dicitur,  quod  sola  {μονάτραφος,  cf.  Aesch.  Snppl.  Sbs)  ex 
qainquaginta  filiis  Danai  maritum  non  interfecit,  quae  fabula,  ab  Aeechylo  in 
scenam  producta,  omnium  tum  in  ore  fuit;  cf.  Horat.  C.  m  11,  ss  una  de  muUis 
face  nuptiali  digna  periwum  fuit  in  parentem  splendide  mendc^x  et  in  omne 
virgo  nobilis  aevom  —  7.  ^&•εόν•  echol.:  %al  icxt  «ερϊ  xbv  ΆδρΙαν  ^ιομήδεια 
νήύος  Ιερά,  iv  ^  τΐ|ΐ^£ται  ώς  ϋ•ε6ς'  %αϊ  *Ιβν%ος  ονχω  .  .  %αϊ  Πολέμων  ίσχορεΖ'  iv 
μ^ν  γάρ  Άργνρίηποις  αγιόν  icxiv  α'ΰχοϋ  Ιερόν  %αϊ  iv  Μεχαηονχί4ρ  δε  διά  χοΐ- 
Χής  avxbv  αϋρεσ^αι  χιμής  ώς  ^'εόν^  χαΐ  iv  Θουρίοις  εΙ%όνας  airtov  χα^ιδρύο^αι 
ως  ϋ•εοϋ'  cf.  Strab.  ν  «ΐ5,  Lycoj)hr.  β30  et  Holzinger  a.  h.  1.,  Lfibbert  de  Diomede 
heroe  per  Italiam  infenorem  diyinis  hononbus  culto,  Boimae  1889/90,  R.  Hol- 
land,  Diomedes  in  Italien,  progr.  Leipz.  1896.  Neque  tamen  Pindanini  has 
fabulae,  ut  quae  recentiore  aevo  ortae  eese  yideantur,  respexisse  pataYenni; 
immo  facinora,  quae  Minerya  et  lunone  adiuvantibus  contra  Martem  deum  pa- 
travit  (U.  ν  778—906),  ea  sola  poetam  reepicere  probabile  est;  eadem  enim  etiam 
Horatius   respexit,  cum  diceret  C.  i  β,  15  ope  Palladis  Tydiden  mperis  forem 

—  ξανϋ'άν  cf.  fr.  84  ^avd^av  Ά&άναν  hoc  epitheto  Minervam  ab  auo  ecnptore 
ornari  non  memiiii,  unde  PiQdari  menti  signa  Minervae  flayis  et  aoratis  comis 
insi^ia  obvereata  esse  conicio;  cf.  0.  vi  94  —  9.  μάντιν  ΟΙχΙείδην^  Amphia- 
raum  Oiclis  fiKum;  μάνχιν  eum  praedicat,  quod  Oropi,  ubi  terra  eum  absiimp- 
sit,  celeberrima  eius  oracula  fue|punt  —  ποΧέμοιο  νέφος'  nubem  yeiitie  agitata<D 
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10  χαΐ  yvvM^lv  καλλικόμοΐ6ΐν  άριόχενει  ηάλαυ' 

Ζευς  bC  Άλχμήναν  ^ανάαν  χε  μολών  χοϋτσν  χατέφανε  λόγον  20 
ηαχρί  d'  'Αάράόχοω  ΑνγχεΖ  τε  φρεν&ν 
xaQxbv  εύΰ^εία  6ννάρμο^εν  δίχα* 

^-ρέψε  δ'  αίχμάν  Άμφιχρύωνοξ.    6  ί'  Ζλβφ  φέρχαχος     Έλ,  α. 
ΐχεχ*  ig  χείνον  γενεάν^  έπεί  εν  χαλχεοΐζ  SxXotg  26 

ΐδ    Τηλεβόας  εναρεν  χώ  <d'>  Άφιν  έειδόμενος 
ά%•ανάχων  βασιλεύς  αύλάν  έόηλϋ'εν 

6Λερμ'  άδείμανχον  φέρων  ^Ηραχλέος'  ον  κατ'  "Ολνμπον  30 

βλοχος  '^Η'βα  χέλεί- 

α  παρά  μαχέρι  βαίνοιό^  IfSti^  χαλλίΰχα  ^'εώv. 

βραχύ  μοι  ότόμα  πάνχ^  άναγή6α(ίϋ•\  ο(/ων  '^4ργεΐον  Ιχει  χε'μενος  35 


10.  γνναιξίν  Schmid:  γυναιξί  BD  —  11.  τοννον  ex  scholiis  Schmid:  τόν 
S  Ό,  niexhv  vel  ixbv  coni.  Bergk  —  12.  ηατ^ϊ  δ'  lemma  in  D:  πατρί  τ'  codd. 

—  fort.  avv  αρμ,.  —  14.  ίς  i%.  Β  —  fort.  γαμετάν  —  15.  εναρεν  τω  δ'  dijfiv 
coni.  Hermann:  ίνοτρε  {^ναιρε  Β)  τι  οϊ  Β  D,  έναρόντι  οΐ  θχ  schoi.  Schmid, 
ivagoiftog  ^m/  Mommsen ,  εναρεν,  J^ot  S*  &^ιν  Heimer  Stud.  Pind.  &o  — 
19.  άργείων  D  — 

poeta  Amphiaraum  dixit,  locum  HomeH  Ρ  243  έηεΐ  ποίέμοιο  νέφος  περί  πάντα 
τϋαΧνητει  Έχτωρ  respiciens  et  cum  parte  scholiorum  (ν.  schol.  Β)  ita  interpre- 
tans,  ut  νέφος  appositionem  nominie  Hectoris  esse  putaret  —  12.  βννάρμο^εν^ 
Bcil.  "Α^ος^  non  Ζενς^  ut  bene  statuit  Friederichs,  Pind.  Stud.  p.  «t;  verba 
enim  Ζε\)ς  .  .  .  Xoyov  in  parenthesi  media  interiecta  sunt  —  δί%α'  Talao,  patri 
Adrasti,  et  Ljnceo,  Apnarei  filio,  mentis  sapientiam  {φρένων  ααρπόν^  cf.  Ρ. 
II  74)  cnm  iustitia  iunctam  tribuit;  cf.  N.  ix  44.  P.  ν  i4;  bene  autem  Talaum  cum 
Lynceo  poeta  copulavit,  quando  eomm  sepulcra  iuxta  posita  erant,  ut  docet 
Paus.  π  ai,  2  —  13.  ^ρ^φε-  proprie  de  patria  suos  civee  nutriente  dicitur;  cf.  N. 
II  18;  Amphitryo  enim  cam  Argie  natus  et  educatus  esset,  posteaThebas  migraTit 

—  13  88.  fabulam  de  Ιοτβ,  ut  Alcmenam  corrnmperet,  formam  Amphitryoms  ma- 
Hti,  qui  contra  Teleboae  profectns  erat,  induente  multi  rettulerunt,  lepidissime 
Plautus  in  Amphitruone  —  13.  d  d'  6λβω  φέρτατος'  Ζευς'  cf.  Ι.  νπ  5  τόν  ψέρτα- 
τον  ^εων  —  14.  ϊ%ετ*  ές  %είνου  γενεάν,  in  AmphitryoniB  gentem  et  af&mtatem 
lupiter  optimas  maximus  yenit  concubitu  cum  eius  uxore  inito;  cf.  Heeiodum 
8cut.  Μ  Eferculem  et  Iphiclem  dicentem  %ε%ρίμένην  γενεήν  —  χαλπέοις  οπλοις' 
aenea  arma  aeyi  heroici  a  ferreis  armis  recentiorum  temporum  distingaere 
Pindaras  consaeTit  —  15.  Μναρεν  scil.  %εΐνος  sive  Amphitryo;  δ\  quod  post 
τώ  HermaniinB  incalcavit,  nescio  an  carere  possimus  —  18.  echol.:  ΉραχΙέος  ή 
γάιιετη  xccra  τόν  Χ)λυμ/πον  '^βη  vuqcc  τ^  τελεία  αυτής  μ,τιτρϊ  προϊοϋαα  πορεύεται 
των  ϋ•εών  έτιπρεπεατάτη '  λέγει  δΐ  μ/τιτέρα  rf  Aetav  την  '^Ηραν  %αϊ  Αΐβχύλος '  'Ήρα 
τελεία  Ζηνός  εύναία  δάμαρ.  ϊοτι  γαρ  αυττ\  γαμήλια  %αϊ  ξυγία,  ^στι  δϊ  6  γάμος 
τέλειος  διά  τό  τελειότατα  βίου  %ατασ%ευάζειν.  Ceterum  hic  quoque  Pindarus 
accuratam  notitiam  Argiyorum  monumentonim  prae  se  fert;  Pausanias  enim 
refert  π  17,  5  λέγεται  δΐ  «αρεατηαέναι  rg  '*Ηροί  '^^X^V  Ναυ%ύδονς  άγαλμα  'Ήβης, 
έλέφαντος  χαϊ  τοϋτο  χαϊ  χρυαοϋ. 

19.  ArgiTOnim  decorum  enumerationem  simili  modo  atque  I.  yi  56  abram- 
pit,  ut  ad  yictorias  Theaei  transeat  —  βραχν  .  .  .  άναγηααα^'αι•  os  mihi  brevius 
est  quam  quod  omnia  decora  enarrare  possit;  et  praeterea  (xal)  taedium  homi- 
num  mihi  fugiendum  eet  —  ΑργεΙον  τέμενος  y  quod  tota  terra  Argiya  lunonis 
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20  μοΐραν  έόλών  ίΰτν  δε  καΐ  κόρος  ανθρώπων  βαρύς  άντνάύαΐ' 
άλλ^  όμως  εϋχορδσν  Ιγενρε  λνραν^ 

καΙ  Λαλαι^μάχατν  λάβε  φρσντίδ\  άγων  τοι  χάλκεος  4(> 

δαμον  ότρννεί  ΛοτΙ  βον^6ίαν  ^Ηρας  άεϋ'λων  χε  κρίσιν 
Ούλία  παΙς  ίν^α  νικάβαι,ς  δΙς  Ιύ- 

χεν  θεαίος  εύφορων  λάϋ•αν  ηόνων.  45 

Άντ.  β\ 
2δ  έκράτηόε  6h  και  λοΌ•'  '^Ελλανα  ότρατον  Uvd^&vi^  τιίχα  τε  μολώι/ 
καΙ  τον  ^ΐ6^μοΙ  καΐ  Νεμέα  βτέφανον  Μοί6αί6ιν  εδωκ^  &ρό6αι^ 
τρΙς  μ\ν  iv  ηόντοιο  πυλαίοι  λαχών^  50 

τρΙς  δΐ  καΙ  όεμνοίς  δαηέδοις  έν  Άδραότείω  νόμω. 
Ζεν  ηάτερ^  χ&ν  μάν  εραχαι  φρενι^  6ιγα  /ot  6χ6μα'  ηαν  δε 

χελος 
30  εν  χΐν  έργων  ούδ'  άμόχ^'φ  καρδία  δ5 

προ6φέρων  χόλμαν  ηαραιχεϊχαι  χάριν, 

22.  χάλ%εον  J5"  —  24.  άλία  Ώ\  άλίον  Ώ^  —  θεαίος  Hermann:  ^euxroc 
BD  —  ενφόρων  B^  D,  ενφρόνων  B^,  utrumque  schol.  —  26.  Moiaataiv  coni. 
Heyne:  μο(ααιαί  τ'  Β  Ό  —  28.  νομω  Schmid  —  29.  μαν  ex  scholiis  Schmid: 
μ^ν  ΒΏ  — 

sacra  erat  —  20.  %6{^ος  άνθ'ρώπων  ^αρν^  άντιάύαι  •  taedium  molestum  hommuni, 
qui  longa  praeconia  alienarnm  virtutum  aspementur,  Titandum  eBse  monet 
etiam  0.  ii  i05.  P.  i  82.  νιπ  S2  —  21.  άλλ'  Ζμως-  simili  transitu  in  simili  sen- 
tentia  utitur  P.  i  85  —  22.  άγων  χάλ%εος^  Heraea,  in  quibus  aeneus  clypeus 
praemium  dabatur;  v.  Prol.  lxxxyiu.  Heraeis  autem  aeque  atque  in  aliie  ludig 
sacrificia  deorum  φονΰ-υαίαι)  cnm  certaminibus  ludicns  coBiuncta  erant;  cf.  O. 
V  5  et  schol.  0.  ΥΠ  152:  τελείταί  γαρ  %ατά  τό  "Αργός  τα  '^Ηραια,  S  %αϊ  *Ε%ατόμ- 
|3ata  ■καλείται  παρά  το  έχατόΐ'  βόϋς  ^ύεα^αι  τγ  ^£ω'  τό  Sh  ϊηα&λον  άαχϊς  χαΧχή^ 
6  δε  στέφανος  i%  μνραίνης  —  24.  εύφορων  quae  facile  ferri  possunt  propter 
praemia,  quae  ceitamina  laboriosa  seqauntur;  activam  Yim  huic  yocabulo  con- 
tra  analogiam  tribuit  Mezfferus,  id  quod  defeDdere  non  licet  interpretatione 
scholiastae:  εύφοροι  εΐβιν  οί  τοιοντοι  ηόνοι  τω  άριατα  ά^Ία  ένηνοχέναι.  Recte 
eniin  ille  ε{)φ6ρονς  labores  dici  adnotat,  quod  facilee  ad  ferendnin  esse  Tide- 
antur,  non  dum  exantlentur,  sed  posiquam  exantlati  praemium  tulerint  — 
26.  ΤΕλλανα  ατρατόν  ludi  Pythici,  ad  quos  omnibus  Graecis  aditus  patebat, 
opponuntur  domesticis  ludis,  quales  Heraei  fuenint;  cf.  P.  xi  50  et  Prol.  lxxxv; 
de  nomine  "EXlava  pro  Έλληνικόν  usurpato  Eustath.  II.  im9,  6  (=  Lesbon.  4o,  51 
ed.  Mull.)  conferfc  δοϋλον  γένος  Eur.  Or.  iiir>,  Σανϋΐίΐν  οϊμον  Aeech.  Prom.  2.  Par- 
ticula  ποτέ  addita  significatur,  illas  yictonas  antea  a  Theaeo  reportatas  esse 
neque  causam  huiue  epinicii  fuisse  —  τνχα  μολών,  secunda  fortuna  yeniens, 
quae  dicendi  formula  inde  Data  est,  quod  τνχείν  sigrnificat  finem  certaminis  eon- 
eequi,  ut  N.  vi  81.  vii  11;  cf.  N.  iv  7  —  26.  άρόααΐ'  coronam  dedit  carmine  prae- 
dicandam  poetis,  qui  a  sulcis  carminum  ducendis  άρόται  dicantur  N.  η  ss  — 
28.  iv  *Αδραστείω  νόμω'  haec  verba  si  quis  per  se  spectat,  facile  adduci  poeait,  ut 
ludos  Sicyonios'  ab  Xdrasto  institutos  (y.  N.  ix  9)  iis  significari  putet;  sed  hoc 
loco,  cum  Ίσΰ^μοΙ  yial  Νεμέα  praecedant  et  proxime  antecedentis  yersus  verbis 
έν  πόντΌΐο  πνλαιαι  Isthmici  ludi  certe  significati  sint,  verbis  iv  ΆδραστεΙω  νόμω 
Nemeaeoe  ludos  indicari  necesse  est.  Atque  potuit  hoc  fieri,  quod  etiam  Ne- 
meaeoe  ludos  ab  Adrasto  et  Argiyie  adversus  Thebas  proficiscentibus  ixiBtitutos 
esse  vetus  fama  ferebat;  cf.  N.  ym  51  et  Prol.  lxix  —  29.  Olympica  cerfcamina 
subire  Theaeum  meditari,  sed  ob  yerecundiam  nondum  aperte  fateri  poeta 
significat  —   30    ηαραιτείται  non  deprecari  hic  significat,   eed,  ut  ηαρφάμιν 
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γνώτ^  άείδω  /οΓ  τε  καΐ  o6tig  αμιλλαται  πε^Ι  ^Eit.  β\ 

Ιύχάχίύν  ai%X(Qv  κο^φαζς'  νπατον  d'  ε6χεν  Πίόα  60 

Ήρακλεος  τε^μόν.   αδεΐαί  γε  μίν  άμβολάδαν 
έν  τεL•tcctg  δΙς  ^Α%•αναίων  νιν  όμφαΐ 
3δ  χώμα^αν*  γαία  δε  καν%•εί6α  ηνρΐ  χαρ^τό^  έλαίας  66 

εμολεν  "Η-ρας  τον  εύ- 

άνορα  λαον  έν  αγγείων  ερκεύιν  παμηοικίλοις. 

Στρ.  γ\ 
έπεται  δε,  Θεαιε,  ματρώων  ηολνγνωτον  γένος  υμετέρων y  70 

ενάγων  τίμα  Χαρίτε66ί  τε  καΐ  όνν  Τννδαρίδαις  θ'αμάκις, 
άξι,ωϋ•είην  κεν,  έων  Θραΰύκλον 
40  ^Αντία  τε  ξύγγονος^  "Αργεί  μ-ή  κρνητειν  φάος  75 

ομμάτων,    νικαφορίαΐξ  γαρ  οβαις  Προίτοιο  καθ'  [πηοτρόφον 


31.  οΐ  coni.  Eayser:  ^εφ  codd.  et  echol.,  quod  ex  glossa  θεείω  corraptam 
puto  —  32.  %ορνφάς  Schmid  et  unus  ex  echoliastis  —  vatarov  Ό  —  33.  ye  om. 
Ό  —  άδείοί  .  .  .  iv  τελετά  ν.  1.  echol.  —  34.  viv  om.  D  —  36.  χ<χλ%έοις  vel 
ηάγγαλ%^ις  pro  ηαμηοιαίΧοις  alter  scholiasta  legisse  videtur  —  37.  θεαϊε 
B6ckh:  ^ειαίε  ΒΏ  —  ποίνγνωτον  γένος  codd.:  ηολυγνώτω  γένει  coni.  Schznid, 
ηέδ'  εϋγνατίον  γένος  Bergk,  έφέπει . . .  γένος  Bury ;  δέτιεχαι  Rauchenstein;  frustra 
conferant  Ο.  νι  72  —  38.  ανν  om.  BD,  ex  schol.  add.  Schmid  —  40.  ^νγγ.  Schmid: 
βνγγ.  BD  —  41.  νι%αφορίαις  Byz.:  νιααφορίαιαί  ΒΏ  —  οβαοις  Ώ  —  Προί- 
τοιο  χα^*  ϊπηοτ^άφον  αατν  ^άΧτισαν  coni.  RaucheBstein :  ιππότροφον  &<sxv  τό 

Ο.  νη  ββ  et  Ρ.  IX  48,  temere  precari;  temere  autem  precatur,  qui  laborum  im- 
patiens  eola  audacia  et  fiducia  animi  nititur  —  31.  »£ρΙ  έαχάτων  de  prae- 
positione  a  suo  nomine  fine  versus  disiuncta  conf.  0.  vi  108  —  33.  άδεΙαί  γε 
μϊν  %τΙ.  licet  olea^nam  coronam  Olympicam  nondum  reportaverit,  tamen  iam 
olei  praemium  ludie  Panathenaicis  adsecntus  est  —  άμβολάδαν^  άνατεταμένως 
T^  φcovjj  ΐίαϊ  Ιαμηρως  scholiasta  bcne  interpretatur;  Dissenius  yereor  ne  argn- 
tetur,  ψιοά  cantus  illos  Athenienses  quasi  praeludia  quaedam  {άναβοΧός)  pompae 
Olympicae  fuisse  putat  —  35.  τιαοηός  έλαίας  .  .  .  ίν  άγγέων  l^xeotv  ηαμηοι- 
%ίΧοις'  Panathenaeonicis  amphorae  olei  plenae  et  figuns  ornatae  pro  mer- 
cede  dabantuT,  e  qmbuB  amphoris  mnltae  cum  titulo  ΤΟΝ  ΑΘΕΝΕΘΕΝ 
ΑΘΛΟΝ  effoseae  sunt;  cf.  0.  Jahn,  Yaeeneammlimff  EOnig  Ludwi^  n.  4i9.  4»». 
544.  655  etc.  —  36.  έν  άγχέων  ^ρτιεσιν  in  ollis,  qtiibus  oleum  cingitar,  ad  ana- 
logiam  Homenci  ?ρ%ος  οδόντων, 

37.  ad  victorias  maiorum  Theaei,  qiias  ipse  feliciter  aemulatus  eet,  transit 

—  ηολνγνωτον  γένος'  lectionem  γένος  etiam  scholia  tueri  yidentur:  ά%ολου^εΙ 
ηατα  τ6  ηολνγνωτον  νμών  γένος  τό  άηό  τής  μητρός'  μητρώες  γαρ  οΐ  anb  μητρός 
πρόγονοι.  Sed  cum  ?ηεται  cum  accusativo  ηοη  iungatur,  aut  dativue  ηολνγνώτω 
γένει  cum  Schmidio  restituendus  est,  aut  verba  εΖαγών  τιμά  yim  appoeitionis, 
qua  antecedentia  verba  iπετaι  ματρώων  γένος  illustrentur,  obtinere  ducenda 
8unt:  conspirat  cum  tuie  Tirtutibus  victoriisque  illustre  genus  vestrorum  avun- 
culomzn,  atque  gloria  eorum  felicibus  certaminibue  ope  deorum  saepe  comparata 

—  38.  Χαριτεΰΰί  τε  %αϊ  ovv  Τννδαρίδαις^  quia  Tyiidaridae  Caetor  et  Pollux 
certaminibus  gymnicis  et  Gratiae  carminibus  in  honorem  victorum  canendis 
pnieerant;  simul  autem  Tyndaridarum  mentio  praeparat  fabulam  insequentem 

—  40.  Thracyclus  nimiruin  et  Antias  μάτρωες  Θεαιου  erant  —  αρύητειν  φάος' 
contra  victi  visum  hominum  vitAnt,  ut  narratum  eet  0.  vm  β9.  Ρ.  νιπ  «r,  — 
41.  Προίτοιο  κατ*  &ύτν^  Argos,  ubi  olim  Proetus  regDasse  dicitur;  cf.  Apollod. 
u  25  — 
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&6xv  ϋ•άλληόαν  Κορίνθου  r'  iv  μνχοίς^ 
xal  Kktmvaietv  XQog  άνβρών  τετράχίς' 

Άντ.  γ. 
Σιχνωνό^ε  δ*  άργνρω^έντεζ  6νν  olinjQatg  φιάλαις  άχεβαν^       8ο 
ix  6l•  Πελλάνας  έΛίε^όάμενοι  νώτον  μαίακαΐβι  xgoxcug' 
45  αλλά  χαλχ6ν  μυρίσν  ού  dxn/arbv 

ϋ^ελέγχειν  μαχροχερας  γάρ  άρι^'μ^Ιόαι  ϋχολάς'  8ό 

οντε  Κλείτωρ  χαΐ  Τεγέα  χαΐ  'Αχανών  {χψίβαχον  πόλιες 
χαΐ  Αύχαιον  παρ  ^ibg  ^ί^κε  ίρόμφ 

6νν  ποδών  χειρ&ν  χε  νιχαΰαι  όϋ'ενει,  9η 

Kά6xoρog  d'  iλ^'όvxog  έπΙ  ^ενίαν  ηαρ  Παμφάη  Έη.  γ. 

50  χάΐ  χαόιγνί^χον  Πoλvδεvxεog^  ού  ^'aϋμa  6φί6ιν 

iγγεv\g  ίμμεν  άε^'ληxaΐg  &γα%ΌΪ6ίν'  έηεΐ  9δ 

ενρνχόρου  ιταμώ^ι  2Jπάρxag  αγώνων 

μοΐραν  'Ερμα  χαΐ  ΰύν  ^ΗραχλεΙ  διέΐίονχι  ^άλειαν^ 

Προίτοίο  ^alTice  BDy  ΠροΙτοιο  τόά*  Ιπηοχρόφορ  άστυ  ϋ'άΐηνε  coni.  Boeckh, 
ΠροΙτοιό  τ'  άν  Ιππ.  &ατυ  ϋ^άλη^αν  Ber^;  9•άλλ.  scripei,  ut  Ν.  ιν  88  rest.  Rauchen- 
etein  —  43.  οίνοραϊς  Ώ  —  46.  ί^Βληχη  Ώ  —  48.  <0•ήχ€ν  Tricl.,  Ι^χβ  ΒΏ  —  &ο6μω: 
δόμω  coni.  Bury;  9aiUfiv  pro  βρόμφ  ύνψ  βηβρ.  Mommsen  rarerga  Pind.  S7,  post 
d^ofMB  interpaiixit  Bergk  —  48.  ηοδών  ta  χειρών  ts  B^  noS&v  τε  χειρών  7). 
τε  prius  eiec.  Schmid  —  49.  ηαμψά^  Tricl.  cum  scliol.;  at  conf.  P.  in  69  — 
50.  ϋ•ανμ'  εΐ  σφίαιν  εγγενές,  ίμμεν  coni,  Herwerden  —  61.  Εμεν  Ώ  — 

42.  ΚΧεωναίων  ηρος  άν9ρών,  qui  et  myihico  tempore  et  Pmdari  aetate 
ludos  Nemeaeos  adomabant  et  praemia  adiudicabant;  cf.  N.  iv  i7.  leinnum 
autem  eet,  qaod  poeta  post  generalem  formulam  οααις  ntimerum  finitiim  τετρά- 
%ις  intulit;  quater  yero  illi  non  Nemea  eola  eed  Nemea  et  Isthmia  Ticisse  Tides- 
iur  —  48  88.  de  argenteis  pbialis  Sicyone,  veete  Pellenae,  aere  Lycaei  pro  mercede 
datis  Y.  Prol.  xc  —  48.  άργνρωϋ•ένχες•  audacter  poeta  yiros,  qui  in  ceitaniine 
argentearum  phialarum  praemio  ornati  erant,  argento  quasi  obductos  dicit; 
eimilem  yim  idem  tribuit  yerbis  χαΐκω^είς  0.  xm  se,  άργνρω^είύαι  I.  π  8  — 
46.  μαχροτέρας  άρι9^μ{Ιοαι  αχολ&ς  per  parentliesin  media  interiecta  emit;  siini• 
liter  0.  xm  iis  dizit  μάαϋον  η  ώς  ίιΐμεν  —  47.  'Αχαιών  iifti§atoi  πόΐιες'  quae- 
nam  urbes  Achaeae  praeter  Pellenam  poeta  intellexeritlatet;  αΙ»εινην  Γονόεϋ^αψ 
dixit  Homeras  II.  ii  573  —  48.  Avnaiov,  δρος  vel  oppidum,  παρ  Jibg^  νοώ  eup- 
pleo,  praeeertim  cum  templum  Lycaeom  a  cnmculo  Ιονίβ  pamm  apte  di- 
stingueretur;  magnificae  autem  relHquiae  arae  et  curriculi  Ιοτιβ  Lycaei  etiam- 
nunc  exstant,  v.  Gartias  Peloponn.  i  SS8  —  ahv  .  .  .  νια&ϋαΐ'  quae  praemia  pe- 
dum  et  manuum  virtute  currendo  et  luctando  consequereiitar;  de  yi  pleonastica 
praepositionie  ehv  v.  I.  m  1. 

49  88.  in  fine  narrat  fabulam  de  Tyndandi8,  cerfcammum  praeeidibos,  a 
PamphaS,  uno  ex  maioribus  Theaei,  hospitio  exceptie  et  inde  certammibos 
gentis  eius  fayentibus.  De  hac  re  confer  Herodotum  yi  in  narrantem  hospi- 
talitatem  Έ^)φορΙωνθ9  τοΦ  δε^αμένον  τε^  ως  Χ6γος  έν  'ΑρηαδΙτ^  λέγεται,  τονς  Ji- 
οΰιιονρους  oUioici  ηαϊ  άπ6  τούτου  ξεινοδο%έοντος  ηάνχας  ανθρώπους.  De  The• 
oxeniis  Dio8caroram  cf.  0.  iii  i  —  51.  ύφίαιν  εγγενές,  iis  ingenitum  esee,  at 
sint  athletae  boni;  eic  συγγενές  usurpatum  est  P.  ν  17.  χ  12.  Ν.  vi  io  —  62.  TyH' 
daridas  άφετηρίους  in  principio  cuiriculi  Spartae  coli  tradit  PauB.  in  14,  7  — 
53.   Έρμα    καΐ    σνν  Ήρα%λεΙ  pro   ανν  Έρμα   (scil.  ίναγωνίω)   χαΐ  ^Ηρα%1(ΐ,  ut 
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μάλα  μ^ν  άν-δρών  διχαι-  100 

ων  περνχαδόμΒνοί.     χάΐ  μάν  d'€&v  ΐζίβχον  γένος. 

Στρ.  δ\ 
55  μεταμείβόμενον  δ*  εναλλάξ  άμεραν  χαν  μίν  παρά  παχρί  φίλω 
^Ι  νέμονται,^  τάν  ί'  ύπο  χεν^•ε6ι  γαίας  iv  γνάλοι^ς  Θεράπνας^  106 
πόχμον  άμΛίπλάνχες  δμοιον  έηεΐ 
χοϋτον  rj  ηάμχαν  ^ε6ς  ίμμεναι  οίχεϊν  χ*  ονρανψ 
εΐλετ    αιώνα  φ^ψένον  Πολυδεύκης  Κάστορος  iv  πολεμφ.  110 

60  χον  γαρ  'Ίδας  άμφΐ  βονόίν  πως  χολω- 
ϋ'είς  Ιχρωόεν  χαλχεας  λόγχας  άχμα' 


56.  Jl  Boeckh:  διι  Β  D  —  νέμοντα.  Ό  —  τάν  9*  Ώ  —  ^^ράπεας  Β  — 
57.  άμηψηΐ.  coni.  Herwerden  ut  est  in  D  —  60.  άημά  coni.  Pauw:  αίχμοί  ΒΏ, 
ά%ά  coni.  Bury;  conf.  N.  vi  52  — 

sapra  y.  98  Χαρίτεασί  τε  %αϊ  a^v  TvvdaQiSaig  et  saepe  apud  Pindarum;  cf.  P. 
iT  59 ;  curam  igitur  ludorum  Mercnrio  (y.  0.  τι  79.  Ρ.  u  lo^  et  Tyndandis  atque 
Herculi  (y.  0.  m  89)  tamqnam  soi-tem  (μοΐραν)  obtigisse  tradit  —  54.  xal  μάν  9εών 
niatbv  γένος,  atqae  profecto  fidem  praeetat  deorum  genns  —  55.  fabulam  de 
Tyndaridis  altemis  in  caelo  degentibDS  novit  iam  Homerus  Od.  xi  sos;  cf.  P.  xi  ei. 
Cum  autem  alii  alternis  diebus  Dioscuros  una  in  caelo  et  una'  in  Orco  degere, 
alii  alternis  Ticibus  alterum  ez  Dioscuns  in  caelOf  altenim  in  Orco  deffere 
narrarent  (v.  Holzinger  ad  Lycopbr.  Alex.  v.  6ii),  Pindaro  utramque  eententiam 

^lacuisse  sunt  qui  putent.  Atque  pnorem  fabulae  formam  procnl  dubio  poeta 
'.  XI  63  probat;  in  utxamque  autem  sententiam  cum  huiue  carminis  finem 
(v.  87  8C[.)  interpretari  liceat,  iamen  prior  sententia  fratemo  amori^  quo  una  fira- 
ires  etiam  mortui  degere  cupiunt,  accommodatior  est;  denique  hi  Tereus  55  88., 
licet  alteri  sententiae,  ut  verba  μεταμειβόμενοι  εναλλάξ  suam  utrumque  yim 
obtineant,  magis  fayere  yideantur,  tamen  ne  priori  quidem  senientiae  plane 
adyersantur;  unde  cum  duas  fabulae  formae  eidem  poetae  probatas  esse  yeri 
dieeimillimum  sit,  omnibus  locis  teneo  Pindaro  idem  placuisse,  ut  Dioecuros 
alfcemie  yicibae  (μεταμειβόμενοι  ένεύίλάξ  scil.  ημέρας)  alterum  diem  in  Orco  nna 
degere  putaret —  56.  iv  γναλοις  Θεράπνας-  obyersata  poetae  esse  yidentar  8epulcra 
Hubterranea,  qualia  Myceuis  et  Orchomeni  et  Lacedaemone  etiamnunc  ezstant; 
qaod  81  ita  est,  ut  iam  £m.  Cnrtiue  Pelopon.  ii  sio  bene  diyinayit,  Pindari  aetate 
ea  pro  sepulcrie,  necdum  pro  theneauris  habita  sunt  —  58.  τοϋτον  scil.  ηότμον 
ομ,οιον  —  59.  αΙώνα•  tempus  eempiternum ;  cognata  enim  ennt  ahi^  idg.  aivais^ 
et  almva,  aeuum  —  60.  άμφί  βουσίν  schol.:  ή  ίατορία  έατϊ  τοίΜντη-  Ανγαενς  καί 
*[3ας  οΐ  Άφαρέως  παίδες  έμνηίηενοαντο  τάς  Λεν%ϊηηου  δνγατέρας  ΦοΙβ^ν  τιαϊ 
Έλάειραν,  κατά  9h  την  των  γάμων  ε{>ωχίαν  τους  /ίιοΟ'Λουρονς  εΙς  ίβτίααιν  έ%ά- 
λεσαν  οΐ  dh  τάς  ηόρας  άφαρπάοαντες  άπέφενγον,  οΐ  dl•  έβίωπον  %αϊ  συνίσταταί 
τοις  Άφαρητιάδαις  καϊ  τοις  ^ιοα%ονροίς  μάχη  ηερϊ  των  γάμων  %αϊ  αναιρείται 
Κάατωρ,  είτα  Πολνδεναης  άνεΐλεν  αμφότερους,  αυμπράξαντος  τοϋ  /ίώς  %αϊ  χ£- 
ραυν^ν  αύτοΐς  έηιπέμψαντος.  6  dh  Πίνδαρος  ο^  δια  τάς  νύ^ας  φησϊν  α'ύτοίς 
γεγενήβ^αι  τ^ιν  στάύίν,  άλλα  διά  βοών  άπελααίαν.  Vetus  igitur  scholiasta  a 
Pindaro,  at  ne  heroas  impios  puellaram  raptores  fmese  diceret,  fabnlam  im- 
mutatam  esse  etatuit,  neque  hoc  a  Pindaro  ingenio  absimile  est  (cf.  P.  iii  28) ; 
attamen  notandum  est  iam  ex  yetere  carmine  epico  Cypriorum  Proclum  ex- 
cerpsisse  se  dicere  haec:  iv  τουτφ  δε  Κάατωρ  μετά  Πολυδευ%ους  τάς  "Ιδα  ιιαϊ 
ΛνγΐίΒως  βοϋς  αφαιρούμενοι  έφωρά0^ΰαν\  quo  cum  compilatore  fere  consentit 
Apollod.  bibl.  in  ise,  ita  tamen  nt  yirgiuum  raptum  cum  pugna  de  bubus 
abactis  cobaerere  significet;  cf.  Holzinger  ad  Lycopbr.  54β, 
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«Λο   Ταϋγετον  πεδαχψάξων  tdiv  Αυγχενς  δρνος  ίν  6τεΧεχει      ιΐό 
ημενον  κείνου  γαρ  έπιχ^ονίων  πάντων  γένετ    όξντατον 
oftfttt'  λαίψηροΐς  δΐ  πόδε66ιν  &φαρ 

i^txio^av,  χαΐ  μέγα  f έργον  έμήόαντ    ώκέως.  νιο 

65  καΐ  ηά%•ον  δεινόν  ηαλάμαις  ^Αφαρητίδαι  ^ίός'  αύτίκα  γαρ 
ηλ^ε  Αηδας  natg  δίώκατν'  τοί  d'  εναν- 
τα  βχά^εν  τύμβω  6χεδον  πατρωίφ* 

ενϋ'εν  άρπά^αντες  άγαλμα  Άίδα^  ^ε6τον  πέτρον^  Έλ.  δ\  125 

61.  ηεδ*  αν  γ.  D,  ηόδ*  ανγ.  JB,  ηοτανγ.  Stephanus  —  62.  ημΒνον  AHstar- 
chus,  quam  eandem  lectionem  agnoscunt  schol.  Aristoph.  Plut.  210  et  Snidas  s. 
Λνγηέως  ApoUod.  bibl.  iii  136:  ημενοζ  BD^  'ίιμένος  vel  ij^ivwg  scribeDdain  esse 
coniecit  Didymne,  ήμίνω  coni.  Thiersch ;  confenint  0.  11  78,  sed  y.  comment.  — 
68.  noSsaiv  BD  —  64.  έμήααντ*  coni.  Schmid:  έμνήααχ'  B^  έμνι^οαντ'  D  — 
65.  ηό^ον  D  —  Άφαρηϊάδαι  coni.  Boehmer  —  66.  Λήδας  ηαίς:  fort.  natg  Ζηνός 
—  ηεηρωΐω  Schmid:  πατρώω  (-ώω  Ό)  Β  Ό  — 

61  8Η.  ηοη  pergit  poeta  in  re  quam  inceperat  narranda,  sed  postqnam  emu- 
mam  rei  proposuit,  orationem  retro  vertit  ad  iDitinm  rei  exponendam.  Dio- 
scurorum  et  Apharetidanim  pugnam  ApoUodorus  m  isc  Pindaro  ipso,  ni 
fallor,  auctore  usus  refert:  ατρατ^νΰαντΈς  dh  έπϊ  Μεϋαήνην  oi  JiOckooqoi  την 
τε  λείαν  έτιειντιν  καΐ  ποΧΧην  &λλην  avvtXcevvovat.  %αϊ  rbv  ί6αν  Ιλόχων  %αϊ  τον 
Avyxia.  Λν^χενζ  βϊ  Ιδών  Κάΰχορα  έμήνυαεν  ^lSa  %ά%εϊνος  αυτόν  τίχείνει.  ΠοΙν- 
όενκης  δε  έδίω^εν  α{)τονς  %αϊ  τόν  μίν  Avynia  κτείνει  τό  δόρν  προέμενος^  τότ  όε 
'Ίδαν  δίώ%ων,  βληϋ'είς  im'  εκείνον  πέτρα  πατά  τής  τιεφαΧής,  πίπτει  ϋ%οτω9είς, 
%αϊ  Ζενς  "Ίδαν  τιεραννοί^  ΠοΙνδεύκην  δε  εΙς  ούρανόν  ανάγει,  μη  δεχομ4νον  dt 
ΠοΧνδενΗονς  την  άΟ'αναΰίαν  δντος  vcxpot)  Κάστορος,  Ζενς  άμφοτέροις  παρ'  ημΐ- 
ραν  ΊΛαϊ  ίν  ^εοίς  είναι  nai  iv  9'νητοις  ίδωτιε  —  62.  ήμενος'  Didymus  gram- 
maticus,  nt  lectioni  ημένος  τβΐ  -ήμένως  patrocinaretur,  provocavit  ad  versus 
Cypriorum:  alrpa  δh  Ανγκενς  \  Τανγενον  προαέβαινε  ποϋϊν  rajt^^^^^^^  πεποι^ώς. 
ά%ρότατον  δ'  άναβάς  διεδεριιετο  vfjcov  απαααν  \  ΤανταΧίδον  Πέλοπος,  "^άχα  δ* 
εϊΰίδε  ανδιμος  ηρως  |  δεινοίς  όφ^αΧμοΐσιν  ίσω  δρνός  &μφω  κοίλης  \  Κάστορα  9' 
ίπποδάμον  %αϊ  άε9•λοφόρον  Πολνδενκεα,  |  ννξε  δ*  αρ*  &γχι  στάς  μεγζίλην  δρνν. 
Cum  vetere  carmine  Cypriorum  igitur  lectio  ήμένος  i.  e.  'ήμενους  Κάστορα  xal 
Πολνδενκην,  unice  conspirat.  Sed  quaeritur,  num  Pmdaras  Cyprionim  Testigia 
legent  neque  Yeterem  famam  hoc  quoque  loco  immutavent,  ut  Castorem  solum 
a  duobus  Apharetidis  oppressum  eese  fingeret.  Certe  melins  oratio  procedit, 
ei  omniaf  quae  yt.  60—64  narraDtur,  ad  unum  Castorem  pertinent,  et  vv.  65  se. 
demum  ad  rem  v.  59  inchoatam  poeta  redit.  Sic  etiam  facilius  ferri  pote«t, 
quod  T.  66  Pollux  Terbis  Λήδας  παΙς,  ηοη  Λήδας  έτερος  παΐς  declaratur;  niminim 
poeta  ad  versum  59,  quo  nomen  ΠοΧνδενκην  dizerat,  ita  Fedit,  ut  quae  media 
mteriecta  snnt,  neglegat  tamquam  in  parenthesi  dicta.  Lectionem  igitnr  ημενον 
Aristarcho  probatam  et  ipse  probavi,  optimorum  codicnm  lectionem  ημενος 
ηοη  ex  vetere  scriptura  remansisse  et  ab  Aristarcho  correctam  esse,  sed  ex 
Didymi  interpolatione  fluxisse  ratus  —  64.  έξικέσ9•αν'  Lynceus  et  Idae;  Ljn• 
ceus  solus,  qua  erat  acie  ocnlorum,  Caetorem  in  trunco  arboris  delitescentem 
conspexerat,  sed  ambo  fratres  in  Castorem  impetum  fecerunt  eumque  oppres- 
serunt.  Pindari  hunc  locum  respicit  Paus.  iv  2,  7:  νεώτερος  δε  ην  Λνγκενς, 
ον  ίφη  Πίνδαρος,  οτω  πιστά,  ούτως  6ξν  όραν,  ώς  καϊ  δια  ατελέχονς  ^-εάσ^^αι 
δρνός.  Eandem  fabulam  spectat  Horat.  ep.  i  1,  28:  non  poshis  oculo  quantum 
contendere  Lynceus  —  66.  Λήδας  παΙς  •  ΠοΧνδενκης,  cuius  nomen  et  antea  τ.  &• 
et  poetea  v.  »w  dictum  eet;  Ζηνός  παΐς,  quod  conieci,  accuratiua,  uter  ex  duo- 
bus  Ledae  filiie  intellegendus  esset,  declararet.  Ceterum  similiter  infra  \.  13 
Τννδαρίδας  est  unus  ex  Tyndaridis  PoUux  —  67.  άγαλμα  Άΐδα'  cippum,  qnales 


[ΝΕΜΕΑ  Χ.]  317 

Ιμβαλον  ϋτέρνω  Πολνδενκεος'  αλλ'  ον  νιν  φλάβαν^ 
ονδ'  άνέχα(ί6αν'  έφορμαϋ'είς  d'  αρ'  ατωντι.  ϋΌώ  130 

70  Ι^λαόε  Ανγκεος  iv  πλενραΐόν  χαλχόν. 

Ζευς  ί'  ^λ'  "Ιδα  Λνρφόρον  πλαξε  'ψολόεντα  χεραννόν 
αμα  ί'  έχαί-οντ^  έρη- 
μοι,   χαλεπά  δ'  ίρις  άν^ρώποις  δμιλειν  χρεόόόνίον,  136 

Στρ.  ε\ 
ταχέως  tf'  επ    άδελφεοϋ  βίαν  πάλιν  χώρη(ίεν  δ   Τννδαρίδας^ 
χαί  νιν  οϋπω  τεΘΊ/αότ\  αβ^ματι  δΐ  φρί66οντα  πνοάς  Ιχιχεν,   140 
75  ^ερμά  tfi)  τέγγων  δάχρνα  ότοναχαις 

()ρϋ•ίον  φώνηβε'  Πάτερ  Κρονιων^  xCg  δή  λνβΐζ 

εόϋεχαι  πενϋ'(^ν•^  χαΐ  έμοί  θάνατον  6ύν  τωί'  έπιτειλον^  αναξ.  146 

οίχεται  τιμά  φίλων  τατωμένω 

φωτί'  πανροι  d'  iv  πόνω  πι6τοΙ  βροτών 

Άνχ.  ε\ 
χαμάτον  μεταλάμβανε ιν.   ώς  ίννεπε'  Ζενς  ό*  άντιος  Ϋιλνΰ'ί  foi 
80  καΐ  τόδ^  έξανδαδ'  ίποζ'  'Ε66ί  μοι  υιός'  τόνδε  δ'  έπειτα  πόόις  160 
όπέρμα  ^νατον  ματρί  τεα  πελάόαις 
6τάξεν  ηρως.     αλλ'   &γε  τώνδε  τοι  εμπαν  αίρε6ιν 
παρδίδωμ  '  ει  μίν  θάνατον  τε  φυγών  χαΐ  γήρας  άπεχ^όμενον  155 
αντόζ  Ονλνμπον  Θ•^λεις  οίχείν  ίμοί 
6νν  τ    ^ A^avaia  χελαινεγχει  τ   "Αρει* 


69.  άνίχααααν  Wakefield:  άνέχασαν  Β,  άνίαχαααν  D  —  71.  a%&il)S  coni. 
Herwerden  —  iptX.  Ό  —  72.  d'  i%aiovt'  {$s  naiovr*  Cep.)  Boeckh:  dh  κέοντ' 
Β  Ό  —  %ραΰόνων  D  —  73.  άίφεοϋ  D  —  Ιχώρησεν  Β  —  74.  ηνοάς  Schmid  : 
άμπνοάς  Β,  άναπνοάς  Ώ  —  xt^vi&z  Ώ  —  76.  δτ\  Scbmid:  61  BD;  Bergk 
eiecto  Sh  propoeuit  δάαρν'  άνα  (ynh  postea,  οίμΛί  Bury)  στοναχαΐς  —  τέγων  Ό 

—  77.  (ηίχΈΧΙον  Β  —  78.  πόνχω  Ό  —  79.  rivms  Β,  ivens  Ώ  —  άντίος  Ό: 
άντία  Β  —  80.  τόν  δ*  ϊη.  Ώ  ■—  81.  ένατων  Β^^  —  82.  ΰτά^Βν  em.  Pauw: 
tcxai^v  Β  Ό,  ίσταέ'  Tricl.  —  84.  οόλ.  Tricl.:  όΧ.  Β  Ό  —  ^sXfig  Tricl.:  i^eXsig 

in  tumnlis  poni  solebant;  cf.  N.  vin  47  —  69.  άνέχααααν^  effecerunt  ut  cederet, 
reppulerunt;  medii  generie  formis  apud  Homenim  vis  cedendi  inest  —  72.  Igri- 
μοι,  a  poeta  additum  est,  ut  misericordiam  audientium  et  legentium  moveret 

—  ;ΐ(α/ΐ£πά  S*  ϊρις'  eimilem  gententiam  habes  0.  χ  89;  cf.  Soph.  El.  220  τά  Sb 
τοις  δννατοΐς  ov%  ίριατά  πΧά&ειν  —  73.  άδεΧφεον  βίαν  peripbrastice  ad  exem- 
plar  Homerici  βίη  ^ΗραηΧείτ]  —  74.  &αϋ•ματι  φρίασονχα  ηνοάς,  cum  anhelitu  et 
difficultate  spiritus  ducentem  —  76.  χέγγων  δά%ρνα^  fandens  lacrimas,  ut  Soph. 
Trach.  849  χιγγει  δα%ρνων  αχναν  —  ατοναχαΐς,  cum  gemitu,  ut  dativum  eimili 
in  re  usurpaTit  Homerue  II.  xxiv  696.  Od.  xxiv  4i6;  cf.  I.  vn  »9  —  78.  παϋροι  . . . 
μεχαΧαμβάνειν  moralein  sententiam  yel  inopportune  orationi  Pindarue  suo  more 
insent;  cf.  P.  iii  20  —  80  ss.  scbol. :  ό  μεν* Ησίοδος  άμφοχερονς  Jώς  είναι  γενεα- 
λόγε!' 6  δϊ  Πίνδαρος  ^χεροίς  χών  ίαχοριηών  (Acueilao?^  έ^αχοΧονΟ^ηβας  χον  μεν 
ΠοΧυδεντιην  in  ^ιός,  χ6ν  δ^  Κάαχορα  i-n  Τννδάρεω  είναι  φηαιν,  ώς  χαΐ  Ήρα-αΧής 
μhv  έτι  ΆΧ^μήνης  χαί  ζίιός,  ΊφιιιΧής  δε  ii  Άμφιχρνωνος  —  82.  ίμηαν,  sive  alteruter 
vestrum  mortalis   est   sive   non   est  {jedenfalh)  —  84.  'Αρναία  %εΧαινεγχεΐ  τ' 
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85  Ιότι  6οΙ  τούτων  λάχος'  εΐ  d\  χαόίγνήτον  ηέρι  'JEbr.  f '.  160 

μάρναόαι^  πάντων  δ\  voetg  άποδά66α(ί^αι  Jricov^ 
τίμνδν  μεν  χε  πν^οις  γαίας  νπένερ^εν  έών^ 

ίίμΐ6ν     ί'  σύρανσϋ  iv  %(^6έοΐζ  δόμοιβιν,  1G5 

ως  «ρ'  αύδάόαντος  ού  γνώμα  διπλόαν  ^έτο  *βουλάν, 

90  άνά  δ'  ίλν-(ίεν  μ^ν  6φ- 

^αλμάν^  Ιΰίειτα  δϊ  φωνάν  χαλκομίτρα  Κάότορος.  1 70 


Β  Ό,  νοίΐς  coni.  Kayser  —  oUsTv  έμοί  om.  codd.,  ex  scholiis  add.  Benedictus, 
ναίειν  έμοϊ  add.  Boeckb  —  86.  άποδάααοϋ'αι,  52)  —  90.  χαλχομ.  TricL:  χαΐ- 
ϋίομ.  Β  Ό. 

"Α^χΐ'  ex  diis  eoe  eliffit,  quibus  fortes  viri  cordi  sunt  —  86  sb.  exitu  hoc  UAbnlae 
pro  fundamento  dialogi  ueus  est  Lucianus  dial.  mort.  i  —  86.  μάρψαααι,  cod- 
tendie,  ut  Hom.  II.  xvi  497  —  87.  ημιαν  μίν  .  .  .  ημίΰν  δέ  idem  significat  quod 
Apollodorua  1.  1.  expreseit  yerbie  παρ'  ήμέραν,  alternis  diebus;  cf.  P.  xi  gs  — 
89.  αύδάααντος'  de  ffenetivo  absolnto  conf.  P.  iv  2S2.  0.  xm  i5  —  ού  dmloar 
d'ito  ^ονλάν,  non  ambiguam  sententiam  animo  Pollux  Yolyit,  sed  certmn  cepit 
consiliam  fratrem  in  yitam  reFOcandi;  cf.  0.  ym  85  τ—  90.  όφ^-αΧμόν  ht^iTu  St 
φωνάν  rerum  naturam  vere  poeta  expreseit;  ex  somno  enim  experrecii  primuizi 
circumspiciunt,  deinde  linguam  eolrunt. 


Ν£ΜΕΟΝ.  ΙΑ'. 

ΑΡΙΣΤΑΓΟΡΑ^   ΤΕΝΕΔΙΩ. 

ΠΡΤΤΑΝΕΙ. 


Strophae. 


—  ν-ί     _     _      Λ    \^J   —    νΛ-»    i  ν 

—  VJU     _     ν-Λ^     J.  —  JL    VA>     _     Crt-/    V   [ 


J 


Epodi. 


-1    vy    _     _      !    \.Λ/  _   \^j   _     -     1     w    V 

\A>J    —    ^A-i    JL  _  -1    >JV-^    _  Α      V-»      Ss?  ] 


ArgTunentTun. 

Falso  hoc  carmen  inter  epinicia  relatum  esse  iam  veteres  gramma- 
tici  adnotaverunt.  Est  enim  inangurandi  sacris  {είαι,τηρίοίς•^  y.  CIA  π  470) 
Dovi  praetons  Tenedii  factum  et  praeteriens  tantam  poeta  Indicras 
yictonas  eius  landat.  Aristagoras  Arcesilai  filius,  cuius  in  honorem, 
cum  summum  magistratam  Tenedium  iniret,  hoc  carmen  cantatom  est, 
utrimqne  ^eneris  nobiUtate  ezcellebat;  pater  enim  ex  Pisandndaram 
clarissima  gente  Amjclaea  onundus  erat,  mater  a  Melanippo,  Thebano 
doce,  cnius  nepotes  nna  cum  Achaeis  Peloponnesiacis  in  Asiam  migra- 
verant,  originem  duxit.  De  tempore  carminis  nihil  constat,  nisi  quod  a 
temporibus  carminum  0.  vin  et  N.  vi,  quonim  vestigia  versibus  8  (cf. 
0.  vm  21  s.)  et  37—42  (cf.  N.  VI  10—18)  legit,  non  multum  abesse  vi- 
detur;  y.  commentationem  meam,  Zur  Chronologie  Pindarisclier  Sieges- 
gesftnge  p.  64  s.  Denique  ex  commemoratione  arbomm  et  arvoram  fnigi- 
feronim  (v.  40)  efficitur,  Tenedi  similiter  atque  in  plerisque  civitatibus 
Graeciae  noYOS  magistratas  aestate  media  munas  saum  iniisse  —  De 
Theoxeno  Tenedio,  qui  puer  amatus  Pindari  senis  fuit,  vide  fr.  123, 
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Ordo  sententiaruin  carminis  simplicissimns  est.  In  principio  \"estAm 
deam,  patronam  cunae,  poeta  invocat,  ut  novum  prytanem  beni^ne  ac- 
cipiat  et  secundum  cursum  muneri  eius  annuo  det  (l — lO).  Deinde  Arista- 
gorae  prytanis  genos,  formam,  intrepidum  animum,  victorias  in  ladis  vici- 
nanim  civitatium  lucta  et  pancratio  reportatas  praedicat,  eumqne  etian. 
Pythia  et  Olympia  victurum  fuisse  asseverat,  nisi  a  parentibus  iustu 
timidioribus ,  quominus  illa  certamina  obiret,  prohibitus  esset  (ll — 32): 
facile  vero  fuisse  hoc  conicere  de  Aristagorae  praeclaro  genere,  ex  sas- 
guine  Pisandri,  qui  cum  Oreste  Aeoles  Amyclis  in  Asiam  traduxerit,  tt 
Melanippi  Thebani,  cuius  de  stirpe  mater  Anstagorae  descenderit,  feli- 
citer  mixto;  alternis  autem  ut  tellurem  et  arbores,  sic  etiam  humana 
genera  modo  prosperos  foetus  edere,  modo  sterilitate  fnigum  premi 
(33—43).  Denique  modum  tenendum  neque  altiora  appetenda  esse  virnm 
magna,  ut  videtur,  spirantem  admonet  (44—48).  —  In  digerendis  rebus 
et  metxis  carminis  eam  artem  poeta  exhibuit,  quam  proyecta  aetate  enm 
in  dactylo-epitriticis  carmiiiibus  excoluisse  supra  ad  0.  xm  monnimiis. 
Ita  enim  cum  epodi  cuiusque  fiue  sententiam  absolvit,  ut  totum  carmen 
in  tres  partes,  qnarum  quaeque  ex  stropha  antistropba  epodo  constaret, 
distribueret.  Ceterum  tenui  in  humo  sulcum  poeta  ducit,  ut  ne  mi- 
reris  sententias,  quas  aliis  in  carmiiiibus  et  aptias  et  omatius  posuit, 
hic  ieiune  et  exiliter  repetitas.  Omnino  hoc  carmen  magis  iis,  quae  de 
cultu  Vestae  et  origine  TeDedionun  continet,  memorabile  est  quam  pul- 
chntudine  poetica. 

De  metris. 

Carminis  huius  metra  sunt  dactylo-epitritica  ad  antiquain  et  sim- 
plicem  normam  composita  leniterque  cursu  nameromm  raro  interrapto 
delabentia.  Aptissima  autem  fuit  huius  nnmeroram  generis  graTit&s 
sanctitati  carminis,  quod  licet  a  grammaticis  inter  epinicia  relatam  sit. 
tamen  speciem  magis  prosodii  quam  epinicii  habet.  Utnim  in  pompa, 
qua  noYUS  magistratus  in  cunam  a  senatoribus  et  gentilibas  deducebatur. 
an  inter  sacrilicia  et  epulas,  quae  eam  excipiebant,  cantatuin  sit,  difiicile 
ad  diiadicandum  est;  metra  quidem  pompali  carmini  favent 

ΤΙαΓ  'Peag^  α  χ  ε  πρυτανεία  λελογχας^  'Εότία^  Στρ,  α\ 

Ζηνος  ύφίότον  χαόιγνήτα  καΐ  δμο&ρόνον  "Ηρας^ 
ευ  μίν  ^Αριβταγόραν  δέί,αι  χεον  ig  ^άλαμον^ 


VARIA  LECTIO.  Inscr.  οπι.  Β  Ό  —  Schol.:  oifd'  3λως^  φηαϊη  6  ^ίδνμ^, 
iχQήv  την  ωδην  ταντην  εΙς  τονς  έπινίτιονς  αυνενώϋϋ'αί  {αννίώα^'αι  codd.)*  ο*  γάρ 
Itgov  αγώνα  νίνί%τι%εν  ό  Άριαταγόρας^   άλλα  ηί^ιχώρους  —  1.  ηρννανΒΐς  Ό  — 

COMMENTARII.  V.  1.  schol. :  πρυτανεία  φησι  λαχείν  την  ^Εστίαν,  πα^^Φον  ai 
των  πόλεων  ^Εατίαι  ίν  τοις  πρντανείοις  άφίδρννταί  nal  τό  ιερόν  λεγόμενον  χνρ 
έπϊ  τούτων  άπόηειται.  Veetae  tamquam  patronae  curiae  cum  alii  tum  qni 
magistratam  inibant  ante  ceteros  deos  deasqiie  libationibus  et  sacrificiis  lita- 
bant,  unde  proverbialis  locutio  άφ'  *  Εστίας  αρχόμενος  profecta  est;  cf.  Didj- 
mnm  ad  Aristopb.  xesp.  846,  schol.  Plat.  Euthyd.  3a,  Roscher-Preimer,  lex.  myth. 
I  2ni8  88.  —  1  8.  Vestam  quod  Pindanis  Rheae  sive  Telluris  filiam  ideoque 
loviR  atqup  Iunoni8  sororem  dixit,  vestigia  legit  Hesiodi  tbeog.  454  —  λίλογχας 
de  deis  munera  sortientibus  cf.  0.  vn  ci  — 
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€v  δ'  εταίρους  άγλαώ  6χάπτω  πέλαζ^ 
δ  οϊ  6ε  γεραί-ροντες  6ρ-  δ 

^άν  φνλά(ί6οιβιν  Τένεδσν^ 

Λολλά  μίν  λοίβαιόιν  άγαζόμενοι  ηρώταν  ϋ•εών^  ^Ανχ.  α, 

Λολλα  δί  κνίβα'  λύρα  δέ  6φι  βρίμεται  χαΐ  άοίδά' 
χαΐ  ξενίου  ^ibg  &6κεΐχαι  ϋ-έμις  αενάοις 

iv  χρα%έζαις,     άλλα  6υν  δόί,α  χέλοζ  10 

10  δυωδετίάμη-νον  Λερά- 

6αι  eiyv  άτρώτφ  κραδία. 

άνδρα  δ*  έγω  μακαρίζω  μ\ν  Λατέρ^  ^Αρκε6ίλαν^  *Ελ.  α  .  ' 

otal  τό  ^αητον  δέμας  άτ  ρε  μίαν  τ  ε  ξνγγονον.  16 

ει  δέ  χις  Άλβον  Ιχων  μορφα  ηαραμενϋεχαι  Άλλους ^ 
εν  τ'  &έ^λοι6ίν  άριόχεύων  έπέδει-ξεν  βίαν 
15  ϋ^αχά  μεμνά^ίΟ^ω  περιόχέλλων  μέλη  20 

καΐ  χελευ-χάν  άτίάνχων  γάν  έηι^^εόβόμενος. 


4.  άγΧαώ  ϋτϋάητω  BD  —  ηνλας  Β  —  6.  λοιβαίαιν  Byz.i  λοιβαΐς  ΒΌ  — 
8.  θέμις  Boeckh,  9έμις  Yulgo;  cf.  Eur.  Med.  208  —  9.  νϋν  δόξαι  et  nsgaaai 
viv  coni.  olim  MommBen;  ipse  tentayeram  άλλ'  άγαηλε'ής,  ne  bis  praepositio  avv 
occurreret  —  10.  nsg&cal  viv  coni.  Hartung  —  11.  ανδρός  ίγώ  olim  conieceram 
—  άγτΐδίλαν  Β  —  12.  άρτεμίαν  coni.  Schneider  —  18.  μορφ&  ηαραμεναΒται  &X- 
λονς  ex  scholUB  Pauw:  μορφά  ηαραμενσΒχαι  (^αραμέμ'ψίται.  Β)  αλΙων  Β  D,  μορ- 
φάν  παραμΛύΰζται  &ΙΧων  coni.  Boeckh  —  14.  ^xt^e^i;  Breyer  anal.  Pind.  S7  — 

4.  ΰ%άπτω  ecil.  Vestae,  non  Arietagorae;  statua  enim  Vestae,  quae  Tenedi 
perinde  atque  AtheDarum  (v.  Paus.  i  i8,  s)  in  curia  poeita  erat,  sceptrum,  ut 
dominam  curiae  decebat,  manu  sinistra  tenebat,  quomodo  suppleta  nanc  est 
celeberrima  Vestae  statua  Giuetiniana.  Ceterum  fe  ^άΧαμον  et  άγΧαω  ϋ%άητφ 
πύΧας  ad  utrosque,  Aristagoram  prytanem  dico  et  senatores  sodales  pertiuere 
in  apnco  est  —  β.  ηρώταν  ^eatv,  non  quod  princeps  deorum  fuerit,  sed  quod 
ei  primae  ηοτί  magistratus  operabantur.  Scbol.:  ηρώτην  δε  ταύττιν  tlns, 
■κα^^όαον  άπ*  αυτής  ηρχοντο.  nai  Σοφοκλής'  ω  πρώρα  Χοιβής  ^Εσχία  —  7.  σφι 
Homerico  ubu  de  uoa  dea  Vesta  ueurpatum  est  —  8.  ξενίου  ^ώς  άαχεΐται  ^i- 
μις'  simili  locutione  utitur  0.  vin  91 ;  erant  autem  inxta  focam  ut  in  priTatis 
domibuB,  sic  etiam  in  publicis  curiis  mensae  epularum  appositae,  quarum  epu- 
larum  iustus  apparatus  in  praesidio  lovis  hoepitalis  erat,  unde  in  Creticis  eys- 
sitiis  meneae  hoBpitales  {τραηεξαι  £sytxa/)  primo  loco  collocatae  erant;  y.  Athen. 
IV  p.  148.  Atqne  cotidie  quidem  in  prytaneo  Atheniensi  coenatum  eese  nemo 
nescit,  eplendidiores  yero,  quae  tibiarum  fidiumque  cantu  angerentnr,  coenas 
in  inauguratione  noyi  magiBtri  popnli  factas  esee  par  est  —  8.  ^ιός  θέμις• 
in  simili  Bententia  dizit  Eur.  Med.  208  Ζανός  δρηιαν  θέμιν  —  9.  τέΧος  ma^- 
Btratum  significat  in  nota  formula  oi  iv  τέΧει ;  annuum  eum  Tenedi  ut  in  plens- 
que  ciyitatibnB  Graeciae  fuiBse  ex  epitheto  δωδετίάμηνον  apparet;  denique 
περαααι  optatiyine  {ηεράσαι)  an  infinitiyi  (περ&ααι)  yim  habeat,  difficile  ad 
diiudicandnm  est  —  11.  μακαρίζω  cnm  duplici  accnsatiyo  iunctum  est  et  per- 
Bonae,  quae  felix  praedicatur  (άνδρα  Bcil.  'Αρΐΰταγόραν\  et  rerum,  ob  quas  felix 
praedicatur  {πάτερα  Άρ%εοίΧαν  χαΐ  τό  δέμας  άτρεμιαν  τε  scil.  Άρισταγόρον); 
similem  formam  constructioniB  praebet  Aristopb.  Vesp.  588  tovtl  γαρ  τοι  σε 
μόνον  χοννων  ων  εϋρητιας  ματιαριξω  —  15.  eadem  sententia,  qua  Aristagoram 
poeta  ab  audacioribus  conatibus  ad  prudentiam  et  modestiam  reyocat,  primam 

PI1IDASU8  ed.  Obrist.  21 
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iv  loyotg  d'  ά(ίτών  ayadOloi  μιν  alval6^ai  χφεών^       Σχρ,  β\ 
xal  μελι^γδούποιόι  6αιδαλ%'έντα  μελιζέμεν  ao^datg, 
ix  δΐ  ηερνκχιόνων  έκκαίδεχ'  *Αρι6ταγόραν 
20  άγλααΐ  νϊχαι  πάτραν  τ*  ενώννμον  :?δ 

έότεφάνω-ϋαν  πάλα 

χαΐ  μεγανχεί  Λαγχρατίφ. 

ελπίδες  δ'  όκνηρότεραι  γονέων  παιδος  βίαν  ^Αντ.  β\ 

ΐ6χον  έν  Πν^ώνν  πειράδϋ'αι  χαΐ  ^Ολνμοίία  άέ^λων. 
νάΙ  μά  γάρ  Ζρκον^  έμάν  δόξαν  παρά  Καύταλία  30 

25  καΐ  παρ'  ενδ^νδρφ  μολάίν  ^χ^•ω  Κρόνου 
κάλλιον  αν  -  δηρίών- 

των  έν06τη6*  αντιπάλων , 

πενχαετηρίδ^  εορχάν  'Ι/ρακλεο^  χέ%'μιον  Έπ.  β\  3δ 

κωμάόαις  άνδηόάμενός  χε  κόμαν  iv  πορφνρίοις 
Ιρνεΰίν.     αλλά  βροχών  χον  μ}ν  κενεόφρονες  ο(ύ;ι;α6 
30  il^  αγαθών  ίβαλον  χον  d'  αν  καχαμεμ-φ^έντ'  Άγαν  40 

17.  άνα^Όΐύί  μι,ν  coni.  Mingarelli:  aya^ols  fihv  BOj  άγανοΐαΐ  μιν  coni. 
Hecker  coll.  P.  iv  loi  —  18.  μελιαδονπ.  Β  —  λαιδ.  Ώ  —  μΒλιίψ^ν  Β  Ό:  μ^λίζ^ν 
coni.  Pauw,  fUlsLv  iv  Hermann',  μεμίχ^'  iv  Mommsen  —  19.  «ερίχτυον.  D 
—  21.  /icyavyer  coni.  Schmid:  ii.iyaiavjjfr  codd.  —  22  et  23  om.  D  —  26.  ένοστ-ίι- 
σαντ'  άντ.  D  —  28.  άνδι^α.  Tricl.:  άνα^ηα.  JBD  —  30.  ίΐαβον  Β  — 

et  tertiam  pericopam  carminis  claudit  (yy.  15  et  44),  contra  in  media  parenies 
Aristagorae  iueto  maioris  timiditaiis  incusat  (τ.  89)  —  16.  yav  έηιεσύόμ^νος• 
cf.  Hom.  Γ  57  Χάινον  iaao  ^^τώι^α,  ΑΡ.  νπ  sss  *AWao  %a%iiv  ίπιειμένος  άχλνψ. 
Anstagoram  hoc  loco  Pmdarue  mortalium  rerum  infirmitatis  admonei,  ne  quae 
humanae  naturae  denegata  sint,  temere  appetat;  sed  sermonibue  {λόγοι^ς)  ciTium 
bonis  et  carminibus  eum  dignum  esse  qui  praedicetur  aeseyerat  —  17.  Ιάγοίς 
άϋτών  ayad^olaij  bonis  ciyium  sermonibus,  qui  yiros  bene  meritos  sua  laude 
non  priyant,  ut  similiter  poeta  dizit  I.  1 46  ^og  aya&av  contra  echoliaeta  &isxmv 
genetiyum  partitiyum  esse  ratue  aya&oUsi  ad  yerbum  αΐνεΐύ^αι  rettnlit  — 
18.  μεΧιζέμεν  yel  quod  propter  insolentiam  contractae  formae  άοίδαΐς  PauwiiLs 
proposuit  μελίξεν  eimiliter  atque  μέλπν  yim  yerbi  intransitiyi  habet,  ut  siinile 
quid  yaleat  atque  infinitiyus  passiyi  alvslad'ai:  orationibus  laudari  et  carmiiii- 
bu8  omatum  in  ore  et  corde  ciyium  yiyere  —  20.  πάτραν  patriam  urbem  illu- 
strayit  et  coronayit,  quod  una  cum  nomine  yictorie  nomen  patriae  rennntia- 
batur,  nisi  ηάτραν  gentem  Aristagorae  intellegere  mayis,  qua  de  notione  yo- 
cabuli  y.  N.  yi  85  —  24.  val  μα  γάρ  Zqhov,  έμάν  So^av  prior  accnsaiiTiis, 
in  formula  iurandi  i^al  et  μά  sollemnie,  ellipsi  explicandue  eet:  profecto  sacra- 
mentum  antestor;  alter  'ίμάν  δόξαν^  absolutus  est,  ortus  ex  simili  usu  infinitivi 
absoluti  formulae  έμοϊ  δοκΒίν^  quam  ne  ecriptores  quidem  aspemabantiir  — 
παρά  Κααταλία^  Delphicis  ludis,  6χ&ω  Κρόνου,  Oljmpicie  ludis,  qui  in  radic« 
collis  Satamii  agebantur  —  26.  ενόΐνδρω,  pulchrie  arboribus  consito,  quod 
magis  in  naturam  montis,  qualis  Pindari  aetate  fuit,  quadrat  quam  qualia  nunc 
est  —  28.  τίωμάβαις  •  de  yespertiDa  comissatione,  post  yictoriam  ad  aram  loyis 
ab  sodalibus  yictoris  instituta  y.  Prol.  xciv  —  πορφνρέοις'  non  color6m  frondis 
oleaginae,  sed  splendorein  et  dignitatem  coronae  metaphorice,  similiter  atque 
epitheto  χρναέω,  eignificari  exposui  ad  P.  ly  i83.  0.  yni  1.  De  inetrumentili 
yi  praepositionis  iv  cf   0.  xiv  in  —  30.  %αταμίμφ^ίντ    άγαν  Ιαχυν    passiyam 
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ίύχνν  οίχείων  ηαρεΰφαλεν  χαλών 

χειρός  ελ-χων  άπίόύω  ^vμbg  &τολμος  έών, 

όνμβαλεΐν  μάν  εύμαρίς  fjv  τό  τε  Πεκίάνδρον  πάλαι     Στρ.  γ\ 
αΐμ'  &Λ0  Σκάρτας'  *Αμύχλα%'εν  γαρ  Ιβα  6ύν  Όρέότα 
35  ΑΙολέων  ΰτρατιάν  χαλχενχέα  δενρ'  άνάγων  45 

χαϊ  παρ^  ^Ι(ίμηνον  ροαν  χεχραμενον 
έχ  ΜελανΙη-Λοιο  μά- 
τρωοξ.     άρχαΐαι  S'  άρεταΐ 

άμφέροντ*  άλλα660μεναι  γενεαίς  ανδρών  e^ivog'  ^Αντ.  γ\ 

iv  (ίχερφ  ί'  οΰτ'  ων  μέλαιναι  xaρπhv  ίδωχαν  ϋρονραι^  50 

40  δένδρεά  τ'  ονχ  έϋ'ίλει  Λά(ίαις  έχέων  περόδοις 
avdOg  ευώδες  φερειν  πλοντφ  fCoov^ 
άϊΧ  εν  άμεί-βοντι.     χαΙ 
Q^athv  ουχως  idi/og  άγει 

33.  μάν  coni.  Panw:  λίαν  Β  Ώ  et  schol.  —  35.  χαλ^ιεντέα  coni.  Schmid: 
χαλχέων  τε  J5,  χαλτιεντέων  D  —  άνάτων  Ώ  —  86.  Ιύμιν.  Ώ  —  ξο&ν  Bergk: 
Joa»  vulgo  —  88.  άΐαβΰ,  Ώ  —  40.  ηάο'  έτέων  Β  —  ηερόβοις  Schmid:  ηερώ' 
Soig  Β  D  —  ΑΙ.  ηλουτω  om.  Β  —  42.  όντως  id'vog  ez  scholiie  Heyne:  οντω 
ϋ»ένος  BD  — 

▼im  huic  Terbo  tribuit  Dio^.  Laert.  yi  47 ;  sed  cum  aequales  scriptores  HerodotuB 
Thucydides  Eoripides  aonsto  έμέμφ^ην  yim  actiyam  taribuant,  hic  auoque  eum 
intellego,  qui  yires  suae  ipse  flocci  fecit  —  32.  χειρός  ξΧχων  pulchra  meta- 
phora  ignaTiam  fingit  hominie  mannm  prehendentem  eumque  retrorsnm  trahen- 
tem  —  33.  ϋνα^αλείν  μαν  ε'bμaQhg  ^v  atqui  facile  fait  ad  diyinandum,  quid  yir 
de  eaDgaine  Pisandn  ortue  consecuturue  esset,  si  Pythica  yel  Olympica  certa- 
mina  obiisset  —  τό  τε  Πειοάνδρον  αίμα . . .  χαΐ  ηαρ*  ^Ιαμηνοϋ  ρο&ν  κε%ραμένον' 
ax^cu8atirα8  obiecti,  yim  obtinet:  facile  erat  conicere  et  praesentire  ean^pinem 
Pisandri  et  Melanippi,  hoc  est  diyinare  qnid  yaleret  sanguis  patemi  ayi  Pisandn 
Lacedaemone  ortas  et  cum  Thebani  fluyii  Ismeni  liquore  ex  materna  origine 
mixtus  —  84.  'Αμν%λα9•εν  .  .  .  άνάγων'  per  parenthesin  media  interiecta  sunt  — 
evv  Όρέστα•  iam  Orestem  ab  Heraclidis  suo  regno  pnlsum  incolas  yeteres 
Peloponnesi  a  Lacedaemone  et  Mycenis  in  oram  Asiae  minoris  dedimsse,  pa- 
ram  recte  poeta  sarrat.  Idem,  cum  qoi  ex  illo  tempore  Tenedum  insulam 
tenebant,  Aeoles  essent,  Achaeos  quoque,  qni  cum  Penthilo,  Orestie  filio,  in 
Asiam  migrayerant,  Aeoles  dicere  non  dubitayit  —  36.  Boeotos  fuiese  condi- 
tores  Tenedi  yulgo  credebant  (y.  Thuc.  vn  δτ),  similitudine,  opinor,  dialecti 
Aeolicae  et  Boeoticae  commoti;  meliora  autem  PiDdarus  docet,  qui  ex  stem- 
matibus  nobilium  gentium  insulae  compertum  habebat,  incolas  Tenedi  ex 
Achaeis  et  Boeotis  mixtos  fuisse  —  παρ'  Ίαμηνον  ρο&ν  cum  Ber^kio  pro  yul- 

gata  παρ'  Ίσμηνον  (οάν  ezarandum  curayi,  ut  sanguis  Pisandn  ex  coniugio 
liae  Melanippi  aliquid  liquoris  Thebani  lemeni  admixtum  tulisse  dicatur; 
neque  tameD  qnidquam  caueae  est,  cux  Achaeos  primum  ex  Peloponneso  in 
Boeotiam  conceBBisse  et  deinde  una  cum  indigenis  Boeotis  in  Asiam  mijBTaese 
statuamus  —  38.  eaDdem  sententiam  de  yicibus  fecunditatis  et  eteriutatis 
agrorum  et  hominum  Pindarus  in  prooemio  carminis  N.  yi  fusius  exposuit  — 
40.  περόδοις  pro  περιόδοις,  quae  eadem  forma  in  utulo  Delphico  CIG.  i688,  14 
occurrit;  cf.  0.  yi  88  —  42.  iv  άμείΒοντί'  cum  post  πάσαις  περιό9οις  poeta  iv 
άμει^ονααίς  περιόάοις  ^altemantibus  temporibus'  dicere  debuisset,  ueutro  genere 
partidpii  iv  άμείβοντι  uti  maluit;  sic  enim  hanc  formulam  interpretari  quam 
ivsi  eupplere  praestat  — 

21  ♦ 
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μοΓρα.  το  d'  ix  ^ibg  &ν^ρώηοΐξ  6αφ\ξ  ov%  έπεται         ^Ex,  γ\  δδ 
τεχμαρ'  αλλ'  Ιμπαν  μεγαλανορίαΐζ  εν  βαίνομεν^ 
45  έργα  τε  Λολλά  μενοίν&νχες'  δέδεται  γαρ  άναιδεί 

ελτίίδι  γνΐα'  ηρομα%'εΙας  δ'  άχόκενν-ται  ροαί.  60 

κερδέων  δϊ  %ρίι  μέχρον  δ^ρενεμεν 
απρο6ίκ-των  d'  ερώτων  61,ντεραι  μανίαι. 


44.  μεγαλον,  D  —  iv  βαίνομεν:  έμβαίνομεν  Β  Ό  —  45.  ϊ^α  γε  coni.  Bergk, 
Ιργ  ατε  MommBen  —  45.  ^cdsra^  codd.  et  schol.:  fuit  cum  conicerem  τέταται 
Tel  πέταται  collato  P.  vra  90  —  γνΐα:  λήμα  coni.  Hartung  —  48.  έρωτες  6|ντίροι 
coni.  Hartung. 

43.  τό  ^  in  Jibg  .  .  .  τέπμαρ'  levissimo  filo  sententiae  inter  ee  coniunctae 
sunt;  cum  enim  mortale  (ϋ•νατ6ν)  genus  hominum  dixisset  (y.  42),  certi  nihil 
008  qua  simus  infirmitate  scire  aut  sperare  posse  addit  —  45.  μεγαλανοριαις 
.  .  .  μενοινώντες-  dura,  sed  a  Pindari  more  minime  aliena  (v.  N.  ν  sa)  structura 
res  coniunctae  duae  altera  datiyo  nominis  (μεγαλανορίαις) ,  altera  participio 
verbi  {μενοινώντες)  declaratae  suut,  unde  apparet  praeyerbio  iv  in  pnore 
membro  solo  euam  vim  esse.  De  dicendi  formula  confer  Plat.  Phaedr.  252  r 
έμβαίνείν  τω  ίπιτηδεύματι  —  46.  δέδεται  .  .  .  ροαί'  schol.:  ϋννδεδεται  Sl•  τα 
ημετιρα  αώματα  άνανδεοτάτΐβ  έΐπίδι,  τό  Sh  προβονλενεα9'αί  %αϊ  μανΟ'άνειν  μα- 
%ραν  'ήμ&ν  άπωτιη-κεν.  Imago  hominis  improba  spe  temere  ducti  a  nayigationis 
vadie  et  secnndis  fluentis  petita  est,  parum  illud  apte,  qnoniam  yadie  nayis 
retinetur,  spe  animus  propellitur  —  48.  άπροαίητων  ab  ερώτων  peodet  et  μανίαι 
studia  rerum  impoesibilium  proleptice  dicuntur:  ea,  quae  assequi  non  poasis, 
appetere  furoris  calidioris  est.  Niiniruin  non  expedite  oratio  in  hac  oda  poetae 
fluit,  sed  scopulis  illisa  aegre  procedit. 
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\ju  _  \j\j  _   y  J.  u  !ϊ^  Ι 

V-/  _  _  -1  v-/^  _  «u>>-/  _     W  [ 

V-i  _  _  J.  \AJ  _  VA-»  _                ^    \^t<J 


JL.        \J        ^ 


Epodi. 


5    _ 


C/       _       _       J-     KJxJ    _     V-\J     —    I   —       —       ^      ^   , 

wvj   _   u»^   _     _      •.     u     _     _     j.   v-ftu»     S-'  [ 

*«^       _       _       JL     \.Λ^     -  ".       V^^|_AU_W 


Argumentuni. 

Herodotum  Asopodori  filium  Thebanum  curru  Isthmia  vicisse  eundem- 
que  multas  alias  victorias  ludis  Thebanis  Orchomeniis  Eleusiniis  Protesi- 
laiis  consecutum  esse  ex  hoc  carmine  ipso  compenmus.  Accuratiora  in 
scholiis  neque  ad  hoc  neque  ad  reliqua  carmina  Isthmica  relata  inveni- 
mus.  Catalogi  enim  Isthmicorum  ludomm  neque  ab  Aristotele  neque  ab 
Alexandrinis  grammaticis  confecti  esse  videntur.  Quae  cum  ita  sint,  quo 
tempore  Isthmica  haec  victoria  Herodoti  reportata  sit,  nihil  certi  constat. 
Venim  cum  in  laudibus  lolai  Thebani  et  PoUucis  Lacedaemonii  efferendis 
hoc  cannen  maxime  versetur,  inde  probabile  fit,  eo  tempore  id  com- 
positum  esse,  quo  salus  patriae  foedere  Thebanorum  et  Lacedaemonioram 
denuo  confirmata  esse  videbatur,  i.  e.  01.  80,  2  sive  a.  458  a.  Chr., 
ante  Pjthicos  ludos  Olympiadis  80,  3  (v.  66).  Naufragia  autem  dira, 
quibus  Asopodorus,  pater  Herodoti,  afflictus  Thebis  Orchomenum  concedere 
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olim  coactus  fait  (v.  36),  ad  turbas  civiles,  quae  bella  Persica  seqneban- 
tur,  commode  refeiri  possunt.  Denique  haec  tempora  bene  cum  eo,  qnod 
Ceii  Pindaram  Thebanum  ad  paeanem  pangendum  conduzisse  in  prooemio 
dicimtiir,  conspirant.  Inde  enim  nescio  an  colligere  liceat,  post  Simonidem 
Ceiam  mortuum  (a.  468)  hoo  carmen  scnptum  esse.  Contra  a  ioyeDe 
Pindaro  id  factum  esse  arbitratus  est  Leop.  Schmid  Pind.  Leb.  p.  423  s& 

In  prooemio  poeta  paeanem  Ceiis  faciendum  se  in  aliud  tempus 
dilaturam  ait,  ut  antea  patriam  suam,  quae  sex  victorias  Isthmiis  repor- 
taverit,  et  Herodotum  ciyem,  qui  ipse  habenas  equorum  in  iUo  certamiiie 
rexerit,  hymno  equestri  in  modum  lolai  et  Pollucis  illnstret  (l— 16). 
lam  fabulae  vice  fanguntur  laudes  illoram  heroum,  qui  optimi  aurigae 
faerint  et  praeterea  multa  praemia  cursa  iaculo  disco  memennt  (i7— 3l). 
Post  breve  hoc  praeconium  heroum  ad  praesentes  res  relapsus  Asopodoram 
Herodoti  patrem  illastrissimum  narrat  post  horrenda  naufragia  Thebana 
in  patema  rara  Orchomenia  se  recepisse,  sed  iam  pristina  fortuna  resti- 
tuta  filium  eius  equestriam  cert-aminum  glonae  potius  quam  rei  pecnniariae 
quaestui  operam  impendere,  unde  dignum  eum  esse,  quem  poetae  sno 
munere  oment  (32— 5l).  Exin  vanas  victorias  Herodoti  enumerat,  eun- 
demque  etiam  Pythiam  et  Oljmpiam  coronas  appetere  significat  (52—67); 
ad  postremam  yirum  strenuun),  qni  ad  laades  yictorianim  aspiret,  licet  ab 
ignavis  civibus  reprehendatur,  solum  tamen  famae  posteritatis  consulere 
praedicat. 

Thebanis  civibas  praeter  hoc  carmen  Pindams  epinicia  P.  zi.  L  iii. 
IV.  vn  scripsit.  Idem  patnae  decora  exoraavit  in  hymnis,  quorum  relli- 
quias  fr.  29—35  collectas  habes,  in  hyporchemate,  cuius  versus  cele- 
beiiiinos  Polybius  servavit  (fr.  109.  lio),  denique  in  dithyrambo  magnae 
deae  (fr.  83)  et  parthenio  Panis  (fr.  95).  In  Thebanis  vero  epiniciis  cnm 
in  aliis  tum  in  hoc,  quod  tractamus,  poetae  amor  patriae  emmet  et 
dulci  sensu  animam  lectoris  afQcit,  licet  ieiuna  qnadam  tennitate  rerum 
et  sententiaram  paene  omnia  epinicia  Thebana  laborent. 

De  metrie. 
Carminis  festinati,  cui  ne  fabula  qnidem  exomandae  poeta  yacavit, 
vulgares  numeri  dactjlo-epitritici  sunt.  Strophae  versus  qnartas  mono- 
colos,  qnem  cum  tertio  in  unum  versam  Mommsenius  coniunxit,  cum 
quinto  potius  coniungendus  esse  videtur,  ut  tota  stropha  ex  tribiis 
pericopis  (1—3.  4—5.  β)  composita  sit.  Sententiam  si  spectas,  tertius 
versiculus  modo  epodi  vice  fungitur  (vv.  4.  27.  38),  modo  proodi  (v.  δδ), 
modo  medius  utrimque  pendet  (w.  10.  44.  61 );  cf.  0.  vni  ep.  5  P.  m  3, 
I.  y  4.  etropham  et  epodum  similiter  atqae  in  carmine  N.  χ  procero 
versu  poeta  clandit,  sed  non  eadem  qua  in  illo  diligentia  orbem  strophae 
antistrophae  epodi  perfecta  et  absoluta  sententia  concludendum  curaTit. 
Cantatum  est  hoc  carmen  a  choro  in  comissatione  publica,  unde  decora 
urbis  Thebarum  magis  quam  Strepsiadae  victoris  praedicantur.  Praetei-eA 
ΘΧ  versibus  7  et  15  effici  videtur  similibus  hoc  carmen  atque  hymnos  in 
victorias  camles  Castoris  et  lolai  modis  saltatoriis  actimi  esse.  Tamen 
ne  ad  instar  prosodii  metra  carminis  refingerem  omnesqae  versns  in 
dipodias  cogerem,  catalectica  tripodia  sexti  versus  stropbae  prohibi- 
tiis  sum. 
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MaxBQ  εμά^  tb  χεόρ^  χρνβαβΛΐ  Θηβα^  Στρ.  α\ 

πράγμα  καΐ  ά^ίχολίαζ  ύπερτερον 
^ϋομαι.     μή  μοι  χραναά  νεμεόάύαν 
jdaXog^  iv  &  χεχνμαι. 
5  τ£  φίλτερον  %ε6νών  τοκέων  ,άγα%ΌΪς\  5 

£ΐξον,  ω  ^ηολλωνιάξ'  άμφότερ&ν 

τον  χαρίτων  -  6ύν  ^εοΐζ  ζενΐ,ω  τέλοζ^ 

καΐ  xhv  άκειρεκόμαν  Φοΐβον  χορεύων  Άντ.  α\ 

εν  Κέφ  άμφιρνχα  6i)v  Λοντίοίς 

άνδράύνν^  yuA  τάν  άλιερχ^α  Ί(ί^μοϋ  10 

10  δεοράδ''  έπεί  ότεφάνονς 

εξ  ωπα6εν  Κάδμου  6τρατώ  έξ  άέ%'λων^ 
χαλλίννκσν  ;τατρ/^6  κνδος^  εν  & 

καΐ  τον  άδεί-μαντον  ^Αλκμήνα  τέκεν 


VABIA  LECTio.  Inscr.  om.  ΒΏ  —  Schol. :  γίγι^αψΒ  την  φδην  *Ηρο9στω  Θη- 
βαίψ,  ttvhg  Sh  Όρχοαενίω'  βέλτιον  Sh  Θηβαίω  έπιγΒγράφϋ'αί  —  1.  άμα  Β  — 
S.  9^άΰομαι  Ό  —  4.  ίν  α  τέναμαι  coni.  Hartung,  έν  αν  κέχυμαί  coni.  Herwerden 

—  6.  άγα&οΐο  Ώ  —  6.   άμφοτίροι^  2),  -τέραν  Β,  -τάρων  lemma  Β  —  8.  Κίίω 
Ό  —  6ίμ^%ρ^ί^  Β  —  9.  άλ(£ρκ^ο$  coni.  Hermann;  at  cf.  Ι.  ι  32,  νι  5,  fr.  122,  ίο 

—  11.  ££  ωπααε  ΒΏ:  έξ<όπασεν  Arietarchus,  S£  ωηαΰαν  lemma  ia  Ό  — 

coiuaNTABn.  γ.  1.  χρνααΰπι  Θήβα•  aptissime  poeta  in  prooemio  carminis, 
quod  summum  amorem  patriae  spirat,  Thebam  beroinam  urbis  Thebarum  allo- 
quitur;  eam  Asopi  fluyii  et  Metopae  nympbae  filiam  fuisee  tradidit  0.  vi  κ4, 
amatam  eam  et  ad  fontem  Dircae  a  love  translatam  I.  γιπ  20.  Eandem  quod 
χρνϋάσηιδα  hoc  loco  et  χρνσοχίτωνα  fr.  195  £'ύάρμαγ£  χρναοχίτων  Ιερών ατον  άγαλμα 
Θήβα  dicit,  inde  concludere  ηοη  ausim  signum  heroinae  aurea  yeste  indutae  et 
aurenin  scutum  sinistra  tenentis  oculis  poetae  obyersatum  eeee,  quamquam 
Thebae  statuam  Oljmpiae  positam  fuisse  testatur  Paus.  ν  S2,  6  —  2.  xal  ασχολίας 
νηύρτερον  ^ήαομαι '  plaris  etiam  quam  negotium  faciam ;  respiciunt  bunc  locum 
Plato  Phaedr.  227  b  ο-όκ  αν  οΐει  με  κατά  Πινβαρον  καΐ  ασχολίας  ^ηερτερον 
ηοι-ήΰΒβ^αι  το  ϋήν  τε  καΐ  Avaiov  διατριβην  άαοϋααί,  Plutarcbas  de  gen.  Socr. 
c.  1:  l^ft  μ^ν  έμϊ  καΐ  ασχολίας  ύπέρτερον  ^έσϋ'αι  %ατά  ΠΜαρον  τό  δενρο  έλ- 
&εϊν  έπϊ  την  δ^ήγησιν,  lulian  ep.  40  —  3.  νεμεσάσαΐ'  in  divino  nmnine  op- 
tandi  potins  quam  bortandi  {νεμεσήστί)  modo  ubus  est  —  5.  τοχέων  patriain 
matrem  cmum  esse  dixit  etiam  0.  ix  ύ  —  β.  'Απολλωνίας'  Delu^Apollimc  sacra 
dicitur,  quia  Deli  Latona  ApoUinem  et  Dianam  enixa  est  —  7.  ά-Λειρεπόμαν  cf. 
P.  ΙΠ  14,  Hor.  C.  1 21, 2;  epod.  15,  9  intonsos  Apollinis  capiUos  —  χορενων  c.  acc.  valet 
saltando  et  canendo  celebrare;  cf,  Soph.  Ant.  1104.  OR.  1093.  Eur.  Herc.  690.  Iph. 
Aul.  1480;  haec  autem  τίβ  verbi  χόρευε lv  propria  erat  paeanum,  quippe  qui  sem- 
per  cum  motibus  orcbesticis  canerentiir;  idem  nnm  pertineat  ad  epinicium,  quod 
verbie  τάν  ά^^ρκεα  *Ισϋ•μοϋ  ^ε^ρά^α  significatur,  dubitare  poasis  — •  8.  iv  Κύφ- 
iB  insula  cultu  Apollinis  clara  templum  dei  celebemmum  Carthaeae  fnit,  prope 
quod  Simonidis  χορηγείον  fuisse  tradit  Athenaeus  p.  456  f ;  cf.  epigramma  Bac- 
chylidie  AP.  vi  313  et  Reiech  De  mus.  Graec.  cert.  p.  6«  sq.  —  11.  στεφάνους 
£ξ  ίνηασεν  Isthmici  Indi  sex  simul  coronas  Cadmi  po})nlo  Thebano  dederant, 
inter  quas  princeps  erat  curulis  victonae  Herodoti;  nihil  enim  est  causae,  cur 
scholiastae  haec  %αταχρ7\στι%ωτερον  άπό  των  ηολλών  dicta  esse  dicenti  adstipu- 
lemur  —  12.  Tbebas  quod  laudat  fortium  yirorum  genetrices,  ut  in  qua  urbe 
etiam  inyictum  Hercolem  Alcmena  pepererit,  non  dissimile  est  purpurei  panni 
late  qui  splendeat  adsuti;  Herculem  moz  dimittit,  quod  non  equis,  ut  Hero- 
dotue  yictor,  sed  pedester  claya  et  sagittis  dimicayerit  — 
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natda^  d'Qa6etai  τόν  ποτέ  Γηρνόνα  φρίζαν  κύνες.  Έλ.  α\  η 

αλλ*  έγώ  Ήροδότω  τενχων  το  μ^ν  αρματι  τεϋ•ρίπηω  γέρας ^ 
15  ανία  τ    άλλοτρίανς  ού  χερόΐ  νωμάόαντν^  %'έλω  20 

^  Καβτορείφ  r\  Ίολά- 

oc^  εναρμόξαι  viv  νμνφ. 
TUtvoL  γαρ  ηρώων  διφρηλάται  Ααχεδαίμονι  χαΐ 

Θήβαίς  έτέηνω^εν  χράτι6τοί.  25 

Ιν  τ'  άε^λοιβι  ϋ'ίγον  πλείατων  αγώνων^  Στρ.  β\ 

χαΐ  τρίΛΟδε66ίν  έχό6μη6αν  δόμον 
20  χάΐ  λεβήτε^όνν  φιάλαιόί  τε  χρνόοϋ, 
γενόμενοι  Στεφάνων 

νιχαφόρων  λάμπει  δΐ  όαφίις  άρετά  30 

εν  τε  γνμνοΐβι  όταδίοΐξ  (ίφίΰιν  Sv 
r'  &6πιδοδον-ποι6ιν  όπλίταις  δρόμοις' 

οΐά  τε  χερδίν  άκοντίζοντες  ai^ftatff,  Άντ.  β\ 


15.  νωμάαανζι  ϋ'έΧω  coni.  Wiskemaim :  ψωμάααντ'  έ^•έλω  codd.  et  scbol.; 
cf.  Ι.  yi  48;  τενχίίν  in  proecdosi  scripseram  —  16.  ΊοΙάοι'  MommBen:  ΙοΙάον 
BD;  yide  ad  0.  i  los.  m  so  —  18.  άί^λοιαι  Hyovi  ανεφάνοισι  Hyov  schol.  ad 
I.  IV  18  —  ^ίγον:  μίγεν  coni,  Wiskemann  —  20.  λεβήταιαι  Β,  λεβήχίϋΐ  D  — 
21.  αενόμενοι  Ό  —  23.  γνμνοΐβΐ  Tricl.:  γνμνοίς  BD  —  άοπιδόσιν  πείΰΐ,ν  (aut 
.  .  .  πασιν)  Ό  —  24.  οΐά  τε  Β  et  schol. :  οίς  τε  Ώ  —  οίίχμαίς  et  λι^^ένοις  .  . . 
δίΰ%οις  {βϊο%οΐϋΐν  Ό)  codd.:  αίχμας  ei  λιϋΊνους  .  .  .  δίσχονς  Pauw  — 

13.  κννες'  rei  augendae  cauea  poeta  grandiloqaus  plurali  usus  est;  cf.  0. 

γ  β.   IX  66.   Ρ.  Ι  33.   χ  2β.    Ν.  ηΐ  1.   Ι.  π  89.   ΠΙ  11.   ΥΙΠ  85. 

14.  ad  victoris  laudem  transit,  cui  laudationis  parii  callide  intezit  fabularem 
partem  de  heroibus  aungis  Castore  et  lolao  —  άλΙ'  έγώ'  pronomen  pereonale 
particulae  adTersatiTae  exhortatiyaeque  additum  est  etiam  P.  in  77.  N.  ix  9  — 
15.  de  particulis  μεν  . .  ,τε  sibi  respondentibue  vide  0.  ni  β;  quodei  currus  et  auriga 
oppositi  8unt,  fieii  non  potest  quin  νωμάΰαντ*  ex  νωμάααντι  decurtatum  eese 
putemus,  seu  praeter  communem  coneuetndinem  Pindaras  Tocalem  datiTi  elisit 
(cf.  I.  π  18),  seu  praeter  suum  dicendi  genus  '^έλω  pro  έ^έΐω  usurpayit  —  άΙΙο- 
τρίαίς  oi}  χεραί-  magnopere  glona  cnrulis  yictoriae  augebatur,  si  dominus 
quadngaram  non  alienie  audgae  manibue  utebatur,  sed  ipee  suis  manibus  equos 
regebat;  cf.  Prol.  lxxui  —  16.  ΚαστορεΙφ  rj  Ίολάοιο  υμνφ'  Castoreum  yetoe 
bjporchema  curulie  yictoriae  Caetone  fuisse  apparet  ex  P.  π  69;  idem  dactylo- 
epitriticis  numeris  compoeitnm  fuisse,  ex  metro  huius  carminis  nescio  an  con- 
cludere  liceat;   cf.  y.  54  —   18.    iv  άέ^Ίοις  .  .  .  αγώνων  pro  έν  άγ&σι  άέ^Ιων 

Eermatatie  casibuB  poetam  dixisBe  scholiastae  pntant;  similem  neglegentiftin 
abee  I.  yii  89;  quod  ei  cui  iusto  audacius  esee  videtur,  ei  iv  τε  'atque*  ut  if 
Sh  O.yn  6  yalere  et  αγώνων  ab  άέ^^λοισι,  non  a  ^fyov  pendere  iudicandam  eet  — 
19.  έτιόομτισαν,  praemiis  certaminum  ut  exuyiis  belli  domum  omarunt,  quo  pacto 
etiamnunc  yenatorum  domas  diecis  iaculatoriie  omatae  yidemus  —  22.  aawrjiy 
clara,  quae  genuina  yis  haius  yocabuli  esee  yidetur  —  23.  γνμνοίσ^  σταίιοις' 
certamina  etadii,  quae  inde  ab  Orsippo,  qui  01.  88  yicerat,  nudi  eine  subiiigaculo 
obibant,  cursui  armato  multo  post  in  ludos  sacros  recepto  opponuntar;  cf.  P. 
XI  49.  N.  yni  16.  Prol.  lxxi  —  24.  ola  τε'  ex  praecedente  enunciato  Buppleae 
^λαμιραν  dein  αίχμαίς  et  li&Lvoig  δίΰκοίς  pro  accusatiyis  Aeolicis  babeo,  quos 
in  carmine  ciyi  JBoeoto  scripto  usurpatos  esse  nihil  miri  habet.  ut  enim  da- 
tiyus  αίχμαΐς  yerbo  ά%οντ{ζοντες  iunctas  ferri  potest,  ita  exempla  ab  inter- 
pretibus  allata  nihil  yalent  ad  locutionem  iv  δίο%θίς  ΐεν  defendendam  — 
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26  Ttal  λίϋ•ίνοις  6ηόχε  δίβκοις  ΐβν, 
ον  γάρ  ijv  τίενχαέ^λιον^  αλλ'  έφ    ίκάβχφ  35 

Ιργματι  κεΐτο  τέλος, 
τ&ν  άϋ'ρόοις  άνδηύάμενον  ^αμάχι,ς 
Ιρνεβίν  χαίτας  ^εέ^ροιοί  χε  jdig- 

καξ  Ιφανεν  -  καΐ  Λαρ'  Ευρώτα  πέλαζ^ 

30  ^Ιφικλέοζ  μίν  Λαΐξ  6μόδαμος  έων  ΣΛορτ&ν  γενείς  Έπ,  β\  40 

Τννδαρίδας  d'  iv  Άχαιοΐς  ν'φίπεδον  Θεράπνας  οΐκέο^  εδος, 
%αίρετ\     έγω  δε  Πο^ειδάωνι  ^Ι6^μώ  τε  ζο/^έα  45 

^Ογχηότίαίβίν  τ    άιόνε(ί" 

6ifV  Λερίβτελλων  άοιδάν^ 
γαρύόομαν  τονδ'  άνδρ6ς  iv  τιμαΐβιν  άγακλέα  τάν 

^Α^ίωΐίοδώρου  ηατροζ  αΐβαν^  60 

36  ^Ορχομενοϊό  τε  ηατρφαν  8ρουραν^  Στρ.  γ\ 

26.  6n&vt  Β  Ό:  6n&eav  Eustath.  Od.  ΐ59ΐ,  so,  ποτ'  άνά  Ammonius  ρ.  4ΐ, 
άηότ'  iv  Boeckh,  hnot'  ah  Kayser,  fmox^v  Vogt  —  26.  ^ ν  Rom. :  ij  1  J5,  ηβ  D, 
719  lemm.  i>,  qnod  ez  antiqua  dialecto  remansisse  docebam  Beitr.  zum  Dial. 
Pind.,  Stzb.  d.  b.  Ak.  1891  p.  27  —  nsvra^Xiov  coni.  Boeckh:  ηίντα^Χον  Β  D 

—  28.  ad-QOOvg  D  —  29.   (tsd-gocl  η  Ό  —  ίφανίν  coni.  Schmid:   Ιφανβ  BD 

—  eijQwta  BDf  qnocum  conspirat  schol.  «gbg  tb  «ύρώτα  ro  (sid^goig  άηουστέον^ 
Ευρώτα  ηόρφ  coni.  Herwerden  —  82.   ΠοοΒίδάωνί  τ    ίβϋ•μφ  coni.  Mingarelli 

—  34.  οίΐσαν:  αίγαν  Ώ  — 

26.  Χι^ίνοις'  disci,  qai  postea  ex  aere  fiebant,  aotiquis  temporibus  lapidei 
erant;  cf.  0.  χ  7a  et  Kietz,  Agonistieche  Stndien  i  I7  —  at&es'  si  gennina  lectio 
est,  Yocalis  e  finalis  yi  caesurae  ad  exemplnm  Homeri  producta  est  —  26.  con- 
ferre  iuyat  schol.  Apoll.  Rhod.  rv  i09i,  et  Fhilostr.  gymn.  s:  »ρό  μ,Ιν  δη  Ίάΰονος 
nal  Πηλέω^  &λμα  έατΒψανοντο  Uiia.  %al  dioitog  ISux.  ΜαΙ  τό  a»dt>rtoy  ^ρχ£4  ές 
νί'ΚΎΐν  Ttatcc  τονς  χράνονς,  ονς  ή  Αργώ  ίηλει  —  28.  τών  ecil.  έργμάτων;  loDgins 
enim  abest  yerbam  οτ^φάνων,  quod  Fennellias  supplendum  putayit  —  29.  (sid'' 
ροκίί,  eappleas  «αρά  ex  altero  membro  orationis;  cf.  0.  ii  59  —  «αρ*  Ε'έρώτ^ 
π^λας '  Bimili  pleonasmo  ueus  est  P.  ν  40  άμφ*  άνδριΛντι  ΰχίδάν  —  30.  Σκαριών 
yivH•  eatoruzn  βχ  dentibas  draconis Tirorum  ffentilis  lolaus,  Iphiclis  filius,  factus 
erat;  cf.  P.  ix  83  —  31.  Τννδα^ίδας-  Qastor,  Tyiidan  fllius,  ex  gente  Achaeornm, 
qui  ante  Dores  Lacedaemonium  agrum  et  urbem  Therapnam  tenebant.  In  prin- 
cipio  et  in  fine  huins  excureus  (y.  le  et  30  s.)  intima  necessitudo  Thebani  lolai 
et  Lacedaemonii  Castoris  laudata  est,  ut  foedus  praeseDS  Thebanoruin  et  Lace- 
daemoniorum  mjthico  exemplo  commendaretur. 

32.  χαίρΒτΒ'  dimittit  lolaum  et  Castorem  heroes,  ut  ad  praesentes  vicioree 
transeat;  simili  formula  transeundi  utitur  P.  π  67.  Ν.  πι  76  —  33.  'Ογχηϋχίαιβιν 
atovB66iv'  OncheBtus  urbs  ad  Copaidem  lacum  sita  erat;  ibi  prope  templnm 
Neptuni,  quem  eimdem  lathmiorum  paironam  fuisse  constat,  certamina  fiebant; 
cf.  I.  m  37  —  34.  γαρναομαΐ'  hoc  ipso  carmino;  cf.  N.  ix  43  —  36.  Aao- 
podorum,  patrem  Herodoti,  ciyilibus  tumnltibue  Thebis  exactam  ad  patema 
rura  Orchomenia  se  recepisse  tradunt  scholia  ad  inscr.:  πρ6ς  ο  (scil.  Όρχο- 
μενοΖο  ηατρφαν  άρονραν)  φηαϊ  jLdviiog^  οχι  8i%og  imi  τόν  ηατέρα  *  Ηροδότου 
Άβωηύδωρον  διά  τινας  ηοΧιτι%ας  aracsig  Βίς  tbv  Όρχομενόν  μεταοχάντα  νσχε- 
ρόν  τε  εΙς  Θήβας  ΥΛίτεΧΟ'όντα  έπίτιμον  γενέα^αι  .  .  .  ναναγίαν  γαρ  εΐηε  την 
i%  τής  πατρίδος  φυγην.  Neque  veri  dissimile  esse  puto,  Herodotum  yictorem, 
ut  Orchomeniis  gratum  animam  testificaretur,  Orchomenium  se  pronuntiari 
iussisee;  cf.  schol.  ad  inscr.   Minime  Tero  altum  poetam  et  hominem  optimatem 
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&  viv  έρενηόμενσν  vccvayiaig 
ii  άμεχρήτας  aXbg  iv  xqvoi66a 
m^axo  6wtv%la' 

νϋν  d'  aitig  αρχαίας  έπεβα6ε  χότμΌς  55 

40  6νγγενής  εύαμερίας.     6  Λσνή- 

6avg  δΐ  νόω  -  χαΐ  προμά^ειαν  φέρει. 

εΐ  ί'  &ρετα  ^vtiratai  rig  %α6αν  όργάν^  *Ανχ.  γ. 

άμφότερσν  δατίάναις  τε  καΐ  πόνοις^ 

%ρή  VLV  εύρόντε66ιν  άγάνορα  κόμπον  60 

μίΐ  φϋ'σνεραΐ6ι  φέρειν 
45  γνώμαις,     έτεεί  χούφα  δό6ίς  άνδρΐ  όοφώ^ 
άντΙ  μόχϋ'ων  παντοδαπών  Ιπος  εΐ- 

τίάντ*  άγα^ον  -  ivvbv  6ρ^&6αι  καλόν, 

Έπ,  γ. 
μιό^ος  γάρ  Άλλοις  Άλλος  ίφ^  εργμα6ιν  αν^ρώηοις  γλνκνς^        65 
μηλοβότ^  τ    άρότα  τ    ^ρνι%ολ6%ψ  τε  %αΧ  δν  ηόνχος  τράφεί' 
γα6τρΙ  δΐ  πας  τις  άμννων  λιμ6ν  αίανή  τέταται,  70 

60  ος  δ'  άμφ'  άΖ-βΆοι^  rj  πολεμί- 

ξων  Άρηται  κνδος  άβρόν^ 
εύaγoρη^'εlς  κέρδος  νψιότον  δέχεται  πολιαταν 

χαΐ  ξένων  γλώόόας  άωτον.  75 

36.  έρΒίπόμ^νον  coni.  Hartung:  έρΒΐ96μ$νον  Β  Ό  —  vavayiotg  coni.  Schxnid: 
vavayia  schol.  —  41.  άρετά  BD  AristarchuB:  ante  Aristarchum  &Qtta  Bcnptnm 
faisse  yidetur  —  άντίταταί  τις  scripei:  nataiiBttai  codd.  et  schol.,  %avad'i  τις 
coni.  Hartung;  iv  δ'  άρ^τά  τίτατ  st  τις  Jurenka  —  42.  dcaeavaig  Tricl.:  βαπά- 
vaiei  (-VSCI  Ό)  ΒΏ  —  47.  άλλοις  άλλος  Tricl.:  άλλος  (omiseo  £Uoiff)  B,  aliog 
άλλοις  D  —  αρμααιν  Ό  —  άν^'ρόνΛΟίς  Tricl.:  άνί^ρωηοιαι  ΒΏ  —  48.  τράψΗ  Β: 
τρίψΗ  Ό  —  49.  άμννειν  coni.  Herwerden  probabiliter  —  61.  dixtvat  coni.  fioeckh: 
^e^srat  BD  — 

opes  paternas  in  equestria  studia  effundentem  humilis  significatio  iacturae  nummo- 
ruin  naufra^is  factae  decet,  quam  boc  loco  significari  Leop.  Schmidtius  et  Mezgems 
putayerunt  —  ψνν  nunc,  postquam  democraticae  turbae  regimmi  optimatiiim 
ceeeerunt  —  40.  6  πονήύαις  .  .  .  φερη'  adumbrat  Aeschjleum  Agam.  i77  χά^π 
μά9•ος^  simul  Aaopodorum  et  Herodotum  a  nimio  studio  partium  deterrere  Tidetnr 
—  41.  άντέτοεται  τις  scripsi  ductus  litterarum  traditaram  secutaSf  ut  et  oratio 
graeca  fieret  et  pluralis  εύρόντεααι  haberet,  quo  referretur  —  42.  δαπάναις  « 
%αί  ηόνοις,  quando  Herodotue  non  solum  equos  alebat,  sed  etiam  ipse  suis 
manibus  regebat  —  48.  viv,  άρετάν  cf.  0.  vn  89  άρετάν  εύρόντα  —  44.  μη  φ9ο• 
νεραΐσι  γνώμαις*  λιτότηχος  figura  utitur,  ut  contrarium  i.  e.  'large*  significet; 
cf.  0.  VI  7  —  46.  άνδρι  σοφω,  poetae,  ut  eaepe  apud  Pindarum;  cf.  0.  i  9  — 
46.  ηαντοδαηών,  ad  analogiam  Homerici  άλλοδ-αηός  et  yulgaris  Tocabuli  noS• 
απός  falsa  analogia,  ut  μηηέτι  ad  analogiam  o^oxcrt,  formatum  est,  quamquam  i&m 
ante  Pindarum  yoce  ηαντοδαποΐς  ueus  est  aucior  hymn.  Cer.  402  —  άγα9•6ψ^  cf 
N.  XX  17  λόγοις  άγα^Όΐς  —  48.  ov  πόντος  τράφεί'  piscaiorem  intellegit;  Pindaro 
in  aimili  setitentia  praeiit  Solon  is,  4i  bs.  —  49.  αίανή,  molestum,  quae  vis 
huiue  yocabuli  sola  apud  Pindarum  inyenitur;  Aeechylus  praeterea  yim  'lonfti' 
(Eum.  562)  huic  yocabulo  tribuit  —  51.  τιέρδος  praedicatiyi  accueatiyi,  άωτον  Φ 
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δμμν  ί'  lotxB  Κρόνου  6ει6ίχ^ον    vthv  Στρ.  δ\ 

γείτον*  άμειβομένοΐζ  ενεργέταν 
αρμάτων  ΐΛτίοδρόμιον  κελαδ^βαι^ 
Λ5  9ua  6έ^εν^  ^Αμφιτρνων^ 

xatdag  ηρούειτιεΐν^  τον  Μιννα  τε  μνχόν  80 

χάΐ  το  /Ιάματροζ  χλντον  βλόος  ^Ελεν- 

6ΐνα  κάΙ  Εν-βοίαν  εν  γναμητοΐς  δρόμοις' 

Πρωτε6ίλα^  το  τεον  ί'  ανδρών  ^Αχαιών  ^Αντ,  δ\ 

εν  Φνλάχα  τέμενος  όνμβάλλομαι. 
60  πάντα  δ*  ί^ειπείν^  δό'  ayovtog  ^Ερμάς  85 

Ήροδότφ  Ιπορεν 

ΐπποις^  αφαιρείται  βραχν  μέτρον  ίχων 
νμνος.     fi  μάν  ^roAAaxt  χαΐ  το  6ε6ω- 
παμενον  εν-^μίαν  μείξω  φέρει. 

εΪΎ}  νιν  εύφώνων  πτερνγεόόιν  άερϋ'έντ    άγλααΐς  Έπ.  δ\  90 

6δ  Πιεριδων  Ιτι  καΐ  Πν^&%εν  'Ολυμπιάδων  τ'  έξαιρέτοις 

Άλφεοϋ  Ιρνε6ι  φράΐ^αι  χείρα ,  τιμάν  έπταπύλοις  95 


63.  άμοιβ.  Ό  —  54.  Ιπηοόρομίων  coni.  Rauchenstein  —  61.  *Ηροδάτοιο  ηόρεν 
coni.  Mommeen;  cf.  ad  Ο.  ι  los  —  Κμηορεν  Β  —  63.  αεσιγαμένον  coni.  Hermann; 
cf.  Ο.  xm  87  —  ε-ί^υμνίαν  coni.  Naber  —  64.  πτερνγεσίν  BD  —  άγΧααϊς  Tricl.: 
άγλαΐαιαι  Β,   άγλααϊϋΐ  D  —  65.   πνϋ'ό^εν  ΒΏ  —  66.   χείρα:   fort.  %ρ&τα  — 

iecti  yim  obtinere  duco  —  53.  vlbv  pendet  ab  άμειβομένοις,  ίηποδρόμιον  a  xela- 
βήσαί'  γείτονα  autem  Neptunum  dixit,  quod  Onchestus  non  longe  a  Thebie  distabat 
—  54.  Ιπποδρόμιον  scil.  νμνον  vel  νόμον,  cuius  generis  hymnorum  metra  dac- 
iylo-epitritica  propria  fuisee  inde  coUigo,  quod  Plut.  de  mus.  7  Stesichonim, 
inventorem  dactylo-epitritorum ,  άρματειω  νόμω  χρησαα^'αι  tradit  —  55.  σέ9•εν^ 
Άμφιτρύων^  παΐδας'  lolaum  etHerculem,  quorum  ΙοίάείΜ  eeu  ^ΗράηλείΜ  Thebana 
fuerunt;  cf.  Prol.  xci  —  56.  Mivva  μνχόν^  Orchomenum  urbem  in  interiore  parte 
Boeotiae  sitam;  de  ludie  Orchomeniis  et  Euboeicis  y.  Prol.  lxxxix  sq.  — 
58.  Protesilai,  qui  primus  ante  Troiam  occubuerat,  ludi  funebres  Phylacae,  in 
patemo  agro  Achaeorum  Theeealicorum  erant  —  άγώψιος  ^Ερμάς,  Mercurius  qui 
palaestrae  et  ludis  praeest;  cf.  P.  π  io.  0.  vi  79  —  62.  βραχεί  μέτρον  ίχων  νμ- 
νος'  hoc  ex  loco  Drachmannus  De  rec.  int.  Pind.  1.  n.  c.  11  colligere  aasue  est, 
de  ceito  quodam  ambitu  carminis  inter  yictorem  et  poetam  conyenisse ;  confer 
etiam  N.  iv  33  —  63.  t6  αεσωπαμένον  .  .  .  φέρει'  generalem  eententiam,  niei 
languide  eam  adhaerere  ducas,  ad  ludos  Athenienses  sp^ctare  crediderim,  quos 
illo  tempore,  quo  Thebani  cum  Atheniensibus  confligebant,  memorare  Thebis 
ingratum  fuit;  certe  Nemea  quod  silentio  praeteriri  scholiastae  dicunt,  id  con- 
iectura  grammaticorum  nititur  iuxta  Isthmia  Olympia  Pythia  mentionem  Ne- 
meorum  desiderantium  —  64.  ητερνγεασι  Πιεριδων,  carmmibus  epiniciis;  cf.  P. 
V  114  —  66.  φράζαΐτ  χείρα  mire  dictum,  quod  caput  coronis  redimibant  et  tic- 
torem  fingere  aliis  coronis  tempora  ciDgentem,  aliae  manu  capeeeentem  puti- 
dum  est;  equidem  in  re  dif&cili  manum  a  poeta  commemoratam  duco,  ut 
Herodotum  ipsum  suis  manibus  equos  rectunim  esse  significaret;  cf.  τ.  15; 
Schroeder  comparat  0.  11  71  — 
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Θήβαι6ί  τενχσντ.     ει  δε  tig  Ιν- 

δον  νέμει  πλοντον  χρνφαΐον^ 
άλλοι6ι  δ*  έμηίΛτων  γελα^  ψνχάν  ^Αίδα  τελέων 

ού  φράζεται  δό^ας  Άνεν^εν.  ^  ΐοο 


68.  άλαοϊαι  coni.  Chrjsippus  grammaticus  —  έμηαίζων  coni.  BATichenetein, 
άλλοις  d'  ένιΙλώπτων  Bergk. 

67.  ηλοϋτορ  ίίρνφαΐον,  qui  ab  hominibus  sordidis  absconditor,  ut  lumine 
eoB  non  similiter  atque  hominee  industnos  illuetret  —  68.  ψνχάν  *AtSa  τελέων 
Orco  animam  se  ut  debitam  redditurum  non  reputat,  unde  verbo  χΈλύων  Tim 
futuri  inesee  patet;  similia  adhortatur  Pindarus  P.  xi  57,  Theognis  τ.  213. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Β'. 

ΞΕΙίΟΚΡΑΤΕΙ    ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΙίΩ. 

ΑΡΜΔΤΙ. 

Strophae. 
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Argumentum. 

Inter  epinicia  hoc  canuen  a  grammaticis  relatum  est,  quamquam 
ut  memonam  Xenocratis  yita  iam  defancti  resuscitai^et  factum  est.  Quod 
autem  inter  laudes  Xenocratis  victorias  in  ludis  sacris  reportatas  primo 
loco  poeta  posuit,  id  quantum  his  certaniinibus  Indicris  Graeci  tribuerint, 
luculenter  demonstrat.  Inter  Isthmica  vero  epinicia  grammatici  hoc  car- 
men  coUocaverunt,  quod  inter  victorias  Xenocratis  primo  loco  Isthmica 
illustrata  est  (v.  13);  praeterea  suspican  nobis  licet  redeunte  anno,  quo 
Isthmica  victoria  parta  erat,  hoc  cannen  ut  caneretur  destinatum  fuisse. 
Denique  missum  a  Pindaro  hoc  carmen  est  Thrasybulo,  Xenocratis  filio, 
cui  poeta  iam  antea  carmen  P.  vi  scripserat  et  qui  patris  memoriam, 
qua  erat  pietate  (v.  P.  vi  19  ss.),  summopere  colebat.  Quo  tempore  hoc 
carmen  factum  sit,  diserto  testimonio  caremus,  nisi  quod  ex  yersu  vige- 
simo  tertio  post  Olympicam  victoriam  Theronis  anni  476  (01.  76,  1), 
ex  epodo  ultima  post  reditum  poetae  ex  itinere  Syracusano  id  scriptnm 
esse  discimus.  Verisimiliter  igitur  viri  docti  natales  carminis  circa  an- 
num  470  ponunt. 
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In  prooemio  poeta  Thrasjbulum  ne  carmina  quidem  sine  mercedt 
iam  parari  iocose  admonet  (l — ll).  Quo  modo  cum  carmen  optato  serius 
missum  excusasset,  primuin  munere  victorias  Xenocratis,  Isihmicam  Pjthi- 
cam  Atheniensem,  praedicandi  perfuDgitur.  His  yictoriis  praeclaram 
Olympicam  Theronis  subnectit,  ut  quae  ab  eodem  auriga  Nicomacho, 
quo  Atheniensis  victoria  Xenocratis,  parta  fuerit  (l2— 29).  Inde  ad  laudes 
ceterarum  virtutum  Xenocratis  transit,  studii  artiuin  liberalium,  padoHs, 
pietatis,  hospitalitatis  (30—42).  In  extrema  stropba  (48—48)  Thrasybulum 
per  Nicasippum  tabellarium  adhortatur,  ut  ne  invidiae  cedat,  sed  prae- 
conium  patris  optimi  edat  atqne  diynlget. 

De  metris. 

Carminis  huius  numeri  sunt  dactylo-epitritici  vulgares.  Stropharnin 
et  epodi  primuin  quemque  yersain  in  duos  yersas,  licet  iieri  potaent, 
non  dissecayi,  quoniam  a  monocolonim  versaum  levitate  dignitas  car- 
minis  dactylo-epitaitici  abhorret.  Epodus  ex  duabus  pericopis  (w.  1—3 
et  4—6)  constat,  quarum  utraque  epitntico  epodo  concluditar;  strophae 
duas,  non  aequales  sed  aequaliter  structas  pericopas  (w.  1—2  et  3—4) 
epodus  epitnticus  subsequitor.  —  Carmen  quamyis  formam  epistolae 
habeat  a  Pindaro  Thebano  Thrasybulo  Agrigentino  per  tabellanum  Nica- 
sippum  (y.  4?)  missae  (cf.  schol.  ad  inscr.),  tamen  a  poeta  destinatum 
fuit,  ut  publice  a  choro  in  memonam  Xenocratis  mortui  caneretar. 
Disertim  enim  Thrasybulus  hunc  hymnum  silentio  premere  yetatur  (y.  44 ), 
neque  aedes  eius  cantibus  et  comissationibus  perstxepere  dicerentnr  (y.  30), 
nisi  boc  carmen  quod  a  choro  caneretur  destinatum  fuisset.  Quamquain 
difficile  intellectu  est,  quomodo  bymnus  in  publicam  lucem  edi  potuerit 
cuius  magna  pars  atque  inprimis  principium  et  epilogus  magis  ut  intra 
priyatos  parietes  legerentur  quam  recitando  et  cantando  in  forom  emit- 
terentur  apta  erant. 

Στρ,  a\ 
Ol  μίν  πάλαι  ^  ω  Θραόνβονλε^  φώτες^  οι  χρν6αμηνκων 
ig  δίφρον  Μοιόαν  ίβαι- 

νον  χλντα  φόρμιγγί  6νναντόμενοί^ 
φίμφα  Λαιδείους  έτόξενον  μελιγάρνας  νμνονξ^  5 


VARIA  LECTio.  Inscr.  om.  BD  —  Schol.:  οντος  6  inivixog  γεγραπται  ufv 
ίΐς  ^ενοαράτην  'AnLQayavtlvov ^  πέμ,πεται  d<?  Θρασνβούλω  διά  τίνος  Νιχαϋίηπον, 
ωΰτε  είναι  aTCoaToXiyibv  ochrov  .  .  .  οντος  δε  ό  ΒΙενοιιράτης  ού  μόνον  ΊϋΟ'μια  νενί- 
χηκίν  ϊηηοις^  άλΙα  καΐ  ΠνΟΊα  την  τιδ'  Πν9'ίάδα  ώς  Αριστοτέλης  αναγράφει  — 
1.  οΖ  ex  scholiis  Pindari  et  Aristopbanis  Pac.  696  rest.  Schmid:  ocot  Β  D  —  2.  ες 
δίφρον  Β*  D:  iv  δίφρφ  JB\  unde  iv  δίφρον  yeterem  lectionem  faiBse  suspicor 
—  ΰνναντώμ^ενοι  Β  et  Bchol.  Arist.  1.  1.  — 

coMMXNTABn.  Y.  1  68.  ίπ  splendido  prooemio  Socratica  quadam  ironia  yeteri 
Musae,  sola  suayitate  amorie  ductae  mercennariam  suam,  nummorum  curam 
agere  coactam  opponit  —  2.  ig  δίφρον  de  poeta  curru  yehente,  non  pedibae 
eunte  {ηεζω^  pedestri)  conferO  yi  ss;  perquam  autem  accommodata  haec  inilkgo 
fuit  carmini  in  laudem  yictoriae  curulis  facto  —  φόρμιγγι,  quod  amatoria  et 
inelica  carmina  pleraque  ad  citbaram  canebantur  —  3.  παιδείους  ^μνονς-  cai- 
mina  in  pueros  amatos  facta.    Schol.:  ταντα  δΐ  τείνει  xorl  ε^ς  τοι^ς  ηερί  *AX%aior 
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SotLg  ihv  xaXhg  είχεν  ^Αφροδίταζ 
δ  B-iO^ifavov  μνάόχΒίραν  άδίόταν  όπώραν. 

^Αντ.  α. 
α  Μοΐόα  γάρ  ού  φιλοκερδής  3Τα>  τότ'  ^ν  ούδ'  ίργάτνς'  10 

ovd'  έπέρνανχο  γλνκεΐ- 

αι  μελιφ^όγγον  ΛοτΙ  Τερ-φιχόρας 
άργνροο^'εΐϋαν  Λρόόωπα  μαλ^ακόφωνοι  άοιδαί. 
ννν  S*  έφίψι  το  τώργείου  φυλά^αι  ΐδ 

10  φίΐμ*  άΐα^είας  6  δ  ων  αγχίότα  βαΐνον^ 

'Επ.  α. 
Χρήματα^  χρήματ'  άνήρ^  dg  φά  κχεάνων  9'  αμα  λειφ^είς  καΐ 

φίλων. 
i66l  γάρ  &ν  όοφός^  ούκ  άγν&τ'  άείδω 
^Ι6^μίαν  ΐτίτίοιόι  νίκαν,  20 


6.  αοϋβα  BD  —  χότ'  D:  ηοτ'  Β  et  schol.  Arist.  1.  1.  —  7.  iytiQvaro  Β  — 
μεΧιφ^όγγοΌ    coni.  Heyne    collato    0.  vi  21 :    μίλ£φ9•ογγοι   Β  D   et   schol.  — 

8.  άγνρ.  D,  άρννρω^^είϋας  coni.  Gurlitt  —  9.  τό  om.  BD,  ei  schol.  add.  Hejne 
—  10.  οδών  ada.  Hermaim,  ατάϋ'μας  Schnitzer,  άνηρ^  σηοποϋ,  itag  Bergk  —  άΐηϋ'. 
BD  —  11.  ^'  &μα  Β  Ό:  »αμά  Boeckh  —  12.  άγνώτ'  Β:  &yvm'  D,  utnimque 
schol.,  άγνώς  coni.  Bomemann  — 

"Ιβνκον  %αϊ  Άνατιρέοντα  καΐ  εϋ  τίνες  τ&ν  πρό  α^τοΌ  δοηοϋαι  περϊ  τα  παιδικά 
^ΐαχολήσ^^αΐ'  cf.  Athen.  xm  eoia  %αϊ  Στησίχορος  δ*  0-6  μετρίως  ίρωτικος  γενό- 
μενος βννέατηαε  χαΐ  τούτον  τόν  τρόηον  τ&ν  άαμάτων^  α  δiι  %αϊ  τό  ηαλαών  έ%α- 
λείτο  παιδιά  %αϊ  παιδικά.  Αά  nomen  παίδων^  quod  in  adiectivo  παιδείονς  latet, 
pronomen  Ζατις  relatum  est;  cf.  0.  ix  112  —  έτό^ενον^  sagittas  carminum  mittebant, 
quibue  similiter  atque  Amor  deus  amatorum  pueronim  corda  ferirent  —  6.  όπώραν 
ilorentem  aetatem  pubertatis,  non  auctumnum  haec  vox  hoc  loco  significat; 
cf.  N.  V  ti  —  6.  έργάτις'  unde  Gallimachum  echolia  tradunt  Simonidem,  qui 
primns  Tenalem  Musam  habuisse  dicitur,  carpsisse:  oi)  γάρ  έργάτιν  τρέφω  \  τι^ν 
Μοϋσαν  ώς  6  Κεϊος  ^Τλλίχου  νεπονς  —  7.  ΤερχΙηχάρας'  ex  multis  nominibus 
MnBamm  hoc,  quod  a  choro  ductum  est,  poeta  bene  eleffit,  utpote  car- 
mini  chorico  aptissimuin  —  8.  άργυρ(ο^είααι  πρόαωπα^  pallidulum  colorem  ar- 
genti  in  facie  gerentes,  quae  epecies  Pindari  aequalibus,  qui  signa  coloribus 
tincta  yidebant,  magis  quam  nobis  nota  erat.  Hunc  locum  respicit  lulian. 
ep.  19:  Πινδάρω  μ^ν  άργνρέας  είναι  δοκεΐ  τάς  Μούσας,  Pindarue  ipse  vestigia 
legit  Anacreontis  ούδ*  άργυρέη  xor*  ϋαμπε  Πει&'ώ  (schol.);  cf.  Pind.  fr.  287  — 

9.  φνλά^αι  (ήμα'  ad  exemplum  Homen  17  68G  εΐ  δΐ  ^πος  ΠηΧτιιάδαο  φνλα^εν  — 
τον  Άργείον '  schol. :  Αλκαίος  καϊ  τ6  δνομα  χαΐ  την  πατρίδα  τί^Ίίίαιν,  ούχ  ''J1ργoς 
άλλα  Σπάρτην 

*ΊΩ(  γάρ  δη  ποτέ  φασιν  Άριστόδημον 
έν  Σπάρτη  λόγον  ούκ  άπάλαμνον  εΙπεΙν 
χρήματ*  ίνήρ,  πενιχρός  δ*  &ρ'  ούδεϊς 
πύλετ    έσλός   ούδΐ  τίμιος. 

Καϊ  τά^*  αν  Σπαρτιάτην  είρηκε  Πίνδαρος  Άργείον,  παρόϋον  ii  παβα  Πελοπόν- 
νησος Αργός  καλείται  όμωννμως  τ^  πόλεΐ'  "Ομηίΐρος  γοϋν  την  *Ελένην  Άργείαν 
φηϋϊν  (II.  π  ιβΐ)  άντΙ  τοϋ  εΙπεΙν  Λακεδαιμονίαν  —  11.  χρ'ήματα'  cf.  Hor.  epist 
Ι  1,  54  virtu8  post  nummos. 

13.  a  prooemio  ad  principalem  partem  carminis,  quae  yictoriaraiu  et  vir- 
tutum   Xenocratis  laudes  amplectitur,  transit  —  iaal  γάρ  ων  αοφός'   nimirum 
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τάν  Ssvo7CQat€i  Πο6€ΐδάων  όπάόαις^ 
15  Χωρίων  αύτφ  ότεφάνωμα  χόμα 
ηέμηεν  άναδείό^αι  6ε λίνων  ^ 

εύάρματον  Άνδρα  γεραίρων^  ^Αχραγανχίνων  φάος.  Στρ.  β\  ^5 

iv  Κρί6α  ί'  ενρνόΟ'ενίις 

εΐδ'  ^Απόλλων  νιν  πόρε  τ    άγλαΐαν 
καΐ  τόϋ•ί'  χλειναΐς  d'  Έρεχ^ειδάν  χαρίτεόόιν  άραρώς 


16.  αΰτώ:  αίον  euep.  Bergk  —  %6jum  Boeckh:  %όμα  BD^  χόμαψ  coni.  Ce- 
porinue  —  16.  &vad,  Schmid:  άνδ.  BJD  —  18.  εύρυα^ενί^ς  codd.,  ε^φρων  ava^ 
kajser  secutue  paraphr.:  iv  dh  x^  Κρίύα  ευμενώς  6  ΆηόλΧων  ί^εάαατο  xhv 
^εψοϋράττιν  —  19.  %1είνα1ς  d'  Έρ.  coni.  Heyne:  d'  om.  BD  et  schol.,  qno  pro- 
bato  ante  %αϊ  tod-L  interpuiigaiit;  άγλαίαψ.  %αϊ  τό&ι  χΧ^ιι^αΓ;  τ'  Έρ,  coni.  Beigk  — 

ut  intellegae  mihi  quoque  temporibus  obtemperandam  eeee,  ut  non  gratis 
Musae  loaai  Tacem,  eed  mercedem  carminis  exspectem  opiparam.  αγνωχ*  utnxm 
ex  άγνωτα  an  ex  άγνώτι  elisuiii  sit,  yiri  docti  dissident.  Atque  altemin  qui- 
dem,  licet  contra  praecepta  metricomm  peccet  et  uno  exemplo  et  ipeo  dnbio 
νωμάααψτι  ίοΌω  L  ι  14  defendatur,  egregie  tamen  praecedentiboB  verbis  et 
sententiarum  nexu  commendatiir:  es  enim  sapiens,  neque  ignoranti  curam  pe- 
culii  poetae  quoque  habendam  esse,  hoc  epinicium  Isthmicae  yictoriae  pango. 
Priorem  interpretationem  qui  amplecti  malunt,  ad  scholia  proTOcant,  quibns 
banc  yitoriam  iam  antea  a  Simonide  praedicatam  esse  comperimus:  ούτος  dt 
ό  3ενο%ράτης  oi  μόνον  "ΐα^μΐΜ  νενί%τι%εν  ΐηηοις,  άλλα  %αϊ  Πν^ΐΜ  την  είχοστην 
τετάρτην  Πν^ιάδα,  ώς  Άριατοτέλης  αναγράφει'  %αϊ  Σιμωνίδης  δΐ  έπαιν&ν  αυτόν 
άμφοχερας  α-ύτον  τάς  νίτίας  %ατατάσαει.  At  nibil  ad  rem  attinebat  ideo  yictoriam 
non  incognitam  dicere,  niai  forte  a  Pindaro  aemulum  ayarum,  qui  magnam 
mercedem  epinicii  poposcerit,  tecte  carpi  suspicaris;  sed  si  vera  esset  haec 
suspicio,  obscura  profecto  et  aenigmatica  oratione  praeter  consuetadinem 
saam  poeta  noeter  usua  esset  —  18.  Ίσ^μίαν  *  Isthmicam  Xenocratie  Tictoriam 
primo  loco  poeta  praedicat,  non  quod  nuper  et  post  ceteras,  quae  in  hoc 
cannine  commemorantur,  victoriae  paita  erat.  Nam  eam  iam  ante  Olympicam 
eius  victoriam  (ντ.  23  ss.)  reportatam  esse  appai*et  ex  oda  0.  n,  ut  quae  cum 
in  honorem  Olympicae  yictoriae  facta  sit,  istbmicam  τ.  50  iam  commemorei 
Qua  de  causa  yensimile  est,  ab  Istbmica  yicioria  hoc  in  carmine  poetam  au- 
spicatum  esse,  aut  quod  prima  inter  yictorias  Xenocratis,  patris  Tbrasjbuli, 
fuit  aut  quod  boc  carmen  ut  Isthmiis  sacris  redeuntibus  canereiur  destinatuin 
fuit  —  15.  ^Λρίων  σελίνων,  quia  qui  tum  coronam  lathmicam  dabant,  Corinthii 
Doi^es  erant,  id  quod  commemorari  gratum  Agrigentmis  uiit  et  i^sis  Doricam 
origiuem  iactantibus;  cf.  0.  viii  30.  I.  vm  64  —  16.  ηέμηεν  Tim  aoristi  hoc  loco 
habet,  ut  idem  verbum  P.  iv  iii.  i78.  N.  i  40.  Thuc.  i  2β,  ϊφερε  Ο.  ix  98.  χ  67, 
Ρ.  IV  216,  &γεν  Ρ.  ΠΙ  51.  ν  76.  IX  123.  Ι.  VI  28,  ράΧΧεχο  Ρ.  IV  128,  ίντνεν  Ο.  πι  28. 
Ρ.  IV  181,  τάννεν  Ρ.  ιν  128.  χώΖνεν  Ρ.  ιν  33,  δεί%ννεν  Ρ.  ιν  220,  τίχτε  Ο.  νι  4ΐ. 
Ρ.  IV  4β.  IX  1  β  —  18.  Κρίαα,  pro  vulgari  Κίρρα  metri  cauea;  hanc  victoriam 
Pindanis  ipse  praedicavit  P.  vi,  Thraeybulo  filio  Xenocratis  et  rectori  equoram 
gratulatus  —  19.  %αϊ  τόϋΊ  ad  praecedentia  potius  levi  admissa  neglegeniia 
poetam  rettulieee  quam  ad  sequentia  existimo,  (^uoniam  Pythiis  Indis  noo 
Nicomachus,  sed  Tbrasybulus  frena  rexisse  perhibetur  P.  vi  i9  ss.  Qua  de 
causa  Heynium  ducem  secutus  particulam  δε  inter  χλειναΐς  et  'Ερεχ9'ειδ&ψ 
inserendam  curavi,  quamquam  iam  veteres  grammaticos  cum  hanc  particulam 
in  suis  libris  non  invenissent,  ante  non  post  χα)  τ69Ί  mterpunxisse  docent 
schol.  P.  VI  18:  Θρασύβουλε'  τούτον  δϊ  ώς  φιλοπάτορα  %αϊ  προεστωτα  τής  Ιππι- 
ηής  έηαινεΐ,  ούχ^  ως  τίνες  έβουλη9ιισαν ,  "ήνίοχον  6  γαρ  ηνίοχος  Νιχόμαχός 
έατιν,  ώς  i%  των  Ίΰ^μιονιχων  δήΧόν  έβτίν  —  Ερεχ^ειδ&ν  Athenieiisiam  ab 
Erechtheo  oriundoniin ;  cf.  Prol.  cxxi;  clari  autem  Atnenarum  ludi  Panathenaici 
erant,  de  quibus  dixi  Prol.  lxxxix  — 
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20  ratg  L•xa(fatg  εν  ^ΑΟ^άναΐξ^  ονχ  έμέμφ%Ύΐ  30 

φνόίδιφρον  χείρα  πλα^ίτιποίο  φωτός  ^ 

τάν  Νικόμαχος  κατά  xatQbv  νεΐμ*  &ita6aig  &viatg.         *Αντ.  β\ 
δντε  %αΙ  οίά^(νχες  Ίί2- 

Qov  ανέγνον^  όπονδοφόροι  Κρσνίδα  35 

Ζηνος  Άλεΐοι^  Λα%'όντες  Λον  χι  φνλό%ενον  έργον 
25  άδνπνόω  τέ  νιν  άόπάξσντο  φων& 
%Qv6iag  iv  γούνα6ιν  ^ttvovta  Nixag 

γαΐαν  ανά  ίίφεχέραν^  τάν  δή  xaXiotoiv  *Ολνμη£ον  /uibg    'Επ.  β\  40 
aX6og'  IV    άϋ•ανάτο tg  Αίίη^όιδάμον 
παίδες  iv  τψαΐς  Ιμιχ^εν, 
30  ocal  γαρ  ούχ  αγνωτες  ύμΐν  έντί  δόμοι 

οϋτε  κώμΰον^  ω  Θραόύβσυλ\  έρατών^  45 

οϋτε  μελικόμπων  αοιδαν. 


22.  νΒΪμ.'  αηάΰαις  coni.  Pauw:  νωμά  πάσαις  codd.  —  23.  άν4γνον  scripsi 
Ahrensium  eecutus  hic  et  Ρ.  ix  79  collato  P.  iv  iso:  άνέγνων  ΒΏ  —  24.  ΆΧηου 
schol.  —  26.  άαηάζονχο  ex  άστίάζονται  corr.  Β  —  26.  nitvovxo  Ζ),  πηνώντα 
ed.  Cratandr.  — 

21.  ^uidupQOv  xilQCi  cumim  tuentem  manum,  ne  metae  cumbusve  aemu- 
lorum  concertantium  collideretur  —  22.  Νναόμαχον  hiinc  AthenienBem  fuisse 
echoliastae  tradiint,  ex  hoc  ipso,  opinor,  loco  coniecturam  facientes  —  νεΓμ' 
anacatg  ai^^tff,  admoyit  8U0  tempore  manum  omnibus  habenie,  ut  citato  cureu 
metam  circumyeheretur,  id  qaod  clariue  Yergiliue  Aen.  ν  6i8  expresait:  cuidit 
frena  feris  manibttsque  omnis  effundit  Jiabenas  —  28.  Svts  acil.  I^icomachum, 
qui  proxime  anteceditj  non  Xenocratem,  qui  primas  partes  toto  in  carmine 
obtinet,  licet  mirum  yideri  poseit  auri^m  poiius  quam  Tictorem  principem  a 
Pindaro  laudari.  Sed  Oljmpica  yictona  solius  Theronis  fuit,  non  ut  Isinmica 
et  Pythica  fratrum  Theronis  et  Xenocratis  communis;  praeterea  Nicomachus 
etiamnunc  inter  τίνοβ  fuisee  et  praecipua  gratia  Thraeybuli  usus  esee  yidetur 
—  TiMQvnsg  Άρδν  . . .  απονδοφόροι  Κρονίδα,  fetiales  Elei,  qui  cum  aeque  atque 
sacerdotes  Romani  fastos  conderent,  tempus  ludoram  designabant  atque  pacem 
et  induiias  (έ-κεχειρίαν)  per  ferias  lovis  denantiabant.  Postenoribue  temporibus 
certae  cuidam  ciassi  sacerdotum  nomen  οηονδοφόρων  inditum  fuiese  titulis  Eleis 
constat;  conf.  BOtticher  Oljmpia  p.  i5i.  Hoc  loco  fetialee  illi,  cum  hospitalitatem 
aliquam  Agrigentinorum  expeiu  essent,  libenter  Nicomachum  aurigam  Theronis 
agnovisee  dicuntur;  yix  enim  yerbum  άνέγνον  de  renuntiatione  victons  ex  tabula 
facta  accipere  licet  —  24.  ηαϋ'όντες  ηού  χί  φιλό^Ενον  ίΙργον  *  quo  loco  et  tempore 
hospitio  Nicomachi  et  regum  Agrigentinorom  usi  eesent,  poeta  non  declarayit; 
inde  suspicari  licet  Eleos,  quo  splendorem  ludorum  patriorum  augerent,  per 
legatos  reges  Siciliae  ad  obeunda  certamina  Oljmpica  inyitasse  —  26.  iv  γον- 
vaCLV  ηιτνόντα  Νί%ας'  cf.  Ν.  y  4i  NUag  iv  άγ%ώνΒαϋΐ  πιτνών  —  27.  τάν  .  .  . 
αλΰος'  totum  agrum  Eleum  loyis  hortum  esse  lerebant,  ut  P.  ix  53  Libjam  /ίώς 
Tianov  et  P.  rv  S4  Cyrenaicum  agrum  χάηον  Άφροδίτας  nuncupavit  —  29  παίδες  - 
Theron  et  Xenocrates,  licet  unum  Theronem  Olympia  yicisse  poeta  dicat  0.  π  58; 
sed  amat  Pindarus  usu  plaralis  rem  exaggerare  et  plure.s  gloriae  participes 
facere;  cf.  I.  i  13  —  iv  τψαΓ?  ^μιχ^Βν  honoribus  affecfci  sunt;  cf.  0.  i  90  iv 
αΙμα%θΌρίαΐ9  μ,έμι%χαι  —  31.  %ώμων  .  .  .  άοιδάν  comissationum  pomparumque 
et  carminuia  in  comissatione  canendorum. 

FivDJiBue.  od.  Ghriit.  22 
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ού  γάρ  Λαγος^  ούδΐ  προόάντης  ά  xiXevdOg  γίνεται^     Στρ.  γ\ 
st  ttg  ενδόξων  ig  αν- 
δρών αγοι  τιμάς  Έλιχωνιάδων.  5<j 
35  μαχρά  δίόχήϋαΐζ  άχοντί66ανμι,  rotfoD^',  Ζόον  όργάν 
Βεινοχράτης  νπίρ  ανθρώπων  γλνχεΐαν 
ίόχεν.     αίδοίος  μίν  fjv  ά6τοΐς  6μιλεΐν^ 

[πποτροφίας  τε  νομίξων  iv  Πανελλάνίσν  νόμω'  ^Αντ.  γ\  δδ 

χαΐ  ^εών  δαΐτας  ηροόέκ- 

τνχτο  na6ag'  ουδέ  Λοτε  ξενίαν 
40  ονρος  έμπνεν6αίς  νπέότειλ^  Ιότίον  άμφΐ  τράαεξαν  &) 

άλλ'  έηέρα  ηοτΐ  μ^ν  Φάόιν  ^'ερειας^, 

έν  δΐ  χειμώνν  πλέων  Νείλου  προς  άχτάν. 

Έ».  γ. 

μή  wv^  δη  φΟΌνεραΙ  ^ατ&ν  φρένας  άμφιχρέμανχαι  Ι^ελπίδες^ 

μ'ήτ    άρετάν  ποτέ  όιγάτω  πατρφαν^  65 

45  μηδϊ  τούόδ^  νμνους'  έπεί  το* 

ούχ  έλίνύόοντας  αυτούς  είργαβάμαν. 


34.  &yQi  Ό:  &γει  vel  &γοι  Β  —  36.  ξενο%ρ.  Β  Ό  —  38.  ηανεΙΧάνω  Ώ  — 
39.  daltaq  ex  scholiis  ed.  Morell.:  δίαιτας  BD  —  ηροαέηνχτο  Ώ  —  40'.  ούριος 
Λνεύϋαις  ex  echol.  coni.  Hermann  ad  £ur.  Hec.  i052  —  ύπέστειλεν  utt,  Β  D  — 
41.  φάαιν  ex  φράΰιν  Β  —  ιέρειας  coni.  Hecker  (conf.  Herod.  i  189):  ^ερείαις 
D,  έ-ερίαις  Β,  ^'έρειος  coni.  Wilamowitz  —  42.  ηΧέον  Β  —  άτινάν  JSD:  ά%τάς 
ex  scholiis  Ald.,  αγάς  ex  schol.  Schneidewin  —  43.  άμφιχρέμονται  Ό  —  44.  βι- 
yacm  coni.  Hartung  —  46.  μη  91  Β  D:  μήτε  coni.  Heyne  —  46.  ilivveo.  Ό  — 

34.  ad  ceteras  Tirtutes  Xenocratis  orationem  poetia  reflectit  —  Ις  άνδρώψ 
scil.  ohov  U8U  Graecis  familiari  —  35.  μα%ρά  δια-κ'ήϋαις  &%οντίβύαιμι•  lon^ 
emittens  iaculer;  nihil  ex  hoc  loco  de  disco  ante  iaculum  in  quinquertio  mit- 
tendo  colligere  licet;  immo  βΐύ%τΐ6αις^  quod  ad  absoletum  yerbma  δίβΆω  ex 
6ί%α%ω^  ut  δι^άσ%ω  ex  Οιδά%α%ω  redit,  de  ipso  iaculo  emisso  accipiendum  est. 
De  verbi  iaculandi  translata  notione  conit  N.  ix  55  —  36.  vnh^  av9'^atifww, 
supra  modum  ceteroram  hominum,  ut  ύττ^ρ  απάντων  Ο.  χ  72,  άνήρ  ^^ρ  άνδρϋ^ 
fr.  61  —  38.  iv  Πανελλάνων  νόμω^  ut  ludos  sacros  omnium  Graecoram  coni- 
munes,  velut  Olympicoe  Pythicoelsthmicos,  obiret;  cf.  Prol.  lxxxv  —  49.  ngoe- 
έητνχτο,  amplexn  tenuit,  i.  e.  pie  coluit  —  40.  yentue  vela  hospitalie  mensae 
inflans  nusquam  remittebatur,  ut  numquam  vela  contrahenda  essent;  audacia 
metaphorae  etiam  augetur  proximo  versu,  quo  hospitalitatem  nuUo  anni  tem- 
pore  remittentem  nayigatione  aestate  Phaein,  hieme  Nilum  petente  illustraTit 
Simili  imagine  usus  est  Eur.  Androm.  65o  ην  χρήν  β'  έλαννειν  τήνδ'  hthg 
Νείλου  (οάς  νηέρ  τε  Φάσίν. 

43 — 48.  Extrema  pare  huius  carminis  aeque  atque  carminum  P.  i  et  π  in- 
star  additamenti  (postscripti)  est,  quod  ut  coram  populo  caneretar  factuxn  non 
erat,  sed  yicem  comiuercii  epiatolaris  inter  poetam  et  amicum  obtinebat  — 
43.  vvv  non  tam  separandi  hoc  tempus  ab  aliis  (nunc)  quam  concludendi  yim 
(igitur)  habere  videtur.  Invidia  enim  omni  tempore  viri  principes  premebantur 
(y.  0.  yi  7)f  ueque  ciir  tum  magis  regia  domus  Agri^renti  inyidia  flagrasee  dicatur 
intellegitur  —  44.  μήτε  .  .  .  μηδ^  defenditur  simili  usu  ούτε  .  ,  .  ουδέ  Ρ.  νιπ  s:, 
nisi  uterque  locua  eocordia  scribarum  corruptus  eet  —  44.  αι,γάτω  scil.  Thraeybulus, 
ad  quem  se  iam  redire  poeta  nomine  ηατρωαν  eigniiicayit  —  46.  έΧίνναοντας^  non  nt 
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ταϋτα^  Νί%ά6νπη\  ίοίόνειμον^  δταν 


48.  iivov  Β. 

uno  loco  stent,  sed  ut  canendo  diyersae  in  regiones  ferantur,  hos  hymnos  feci; 
cf.  N.  V  1  —  47.  ΝΐΊΛ,άαιηηΒ'  tabellarium  alloquitur,  cui  tradidit  hoc  carmen, 
ut  Thrasybulo  redderet,  fortasse  etiam  ut  chorum  doceret.  Simili  munere  fungi- 
tur  Aeneas  0.  vi  88  —  48.  ^sZvov  Thrasybuliun ,  quem  et  Pindarum  in  Sicilia 
degentem  hospitio  accepisse  et  cum  ipse  Delphos  yeniseet,  Pindari  hospitalitate 
Thebis  usum  esse  veri  simile  est. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Γ'  Δ'. 

ΜΕΛΙΣΣΩ.    ΘΗΒΑΙΩι 

ΙΠΠΟΙΣ  ΙΙΑΓΚΡΑΤΙβ*. 


Strophae. 

Ikj^^j-kj^^^i'•      \J     ^     ^     j.     ^     -     ^\ 

1      ν/      _      _        •      \JyJ    _     \^J     -.      ^        •-      Ο      V 

λ    \J^^^\J^    -     ^      1      W     _     ^1 

J      \JU     -     \J^     -.       -         •.       V^       _       ^:^    ] 

•     vj     _     _     i     »u»     _     _      •-   \yu  _   v,w   JL  ww   _  j 

j.  ^  _  w 

■         »u'__'j.»u'__JLW_^j 

Epodi. 

•    uu   _  V-V-/   _  !  _      '    v-^y  V:^  1 

Λ     Ν-Χ-Τ    _     VAj»     _       ^ 

•       »^      _      ^      J.      U      ^  ' 

1   u    _    v«f    i    u    _  1 

•-     VA-»    _    \JU    _Wl•        U__A«u'__|.•        V^ 

-       y       JL       i-»       V^ 

JL     «k,U     _     VbA-'     _|              .'V>_i-!jLVJ__'.       <»/ 

_       _       i       V^     SA^ 

Argumentnm. 

Duo  carmina  I.  iii  et  iv,  quonim  prius  victorias  dnas,  Isthmicam 
pancratio  et  Nemeaeam  quadrigis  partam  (y.  n),  altenim  solam  Istb- 
micam  illustrat  (v.  38),  iisdem  nietris  composita  sunt.  Quod  cum  a  con- 
suetudine  Pindan  in  unoquoque  carmine  aliis  numeris  utendi  abhorreat, 
inde  excusandum  esse  Constantinns  Bulle  (Bremens.  progr.  1869  et  Jabrb. 
f.  cl.  Phil.  103  (1870),  585  ss.)  docuit,  quod  duo  haec  carmma  non  solurn 
uni  eidemqne  homini  scnpta,  sed  etiam  ut  simul  canerentnr  destinat^ 
faissent.  £teniin  cum  epinicia  non  semper  continuo  post  yictoriam  re- 
portatam,  sed  saepe  aliquanto  post,  opportuna  occasione  oblata,  ageren- 
tur,  Melissum  Thebanum  conicere  licet,  cum  primum  Isthmia  pancratio 
verno  tempore  vicisset,  Pindarum,  ut  epinicio  carmine  hanc  victoriani 
illustraret,  adduxisse,  sed  cum  aestate  sequentis  anni,  pnusqaam  illud 
epiuicium  caneretur,  novam  yictoriam  curulem  Nemeis  consecutus  esset 
eundem  rogasse,  ut  hanc  quoque  coronam  una  cuni  illa  praedicaret,  id 
quod  poeta  ita  fecit,  ut  cum  iam  alterum  epiniciuni  pertecisset,  breve 
odarium    trium    stiOphanim,    quo    duplicis   victoriae   mentioneni    faceret, 
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praemitteret.  Neminem  tamen  magnnm  discnmen  duorum  carminum  fagiet; 
illud  quod  iusti  epinicii  nomine  dignum  est,  egregiis  orationis  luminibns 
splendet,  hoc  quod  quasi  corollaiii  vice  fdngitur,  admodum  exile  et 
ieiunum  est.  —  lam  ut  ad  victorem  ipsum  transeam,  Melissus  Telesiadae 
filius  Thebanus  nobilissimae  gentis  Cleonjmidarom  erat,  idemque  matemo 
genere  e  regia  stirpe  Labdacidarum  se  ortum  gloriabatur.  Is  Isthmia 
pancratio  et  Nemea  equis  nuper  yicerat,  et  antea  iam  tres  victorias  lo- 
laiis  Thebanis  reportaverat,  quibus  yictonis  famam  Cleonymi,  unius  ex 
maioribus  gentis,  feliciter  resuscitavit.  De  tempore,  quo  haec  carmina 
poeta  scripsisse  videatur,  hoc  quidem  constat,  post  pugnam  Plataeensem 
et  expugnationem  Thebarum  ea  scripta  esse.  Namque  ex  tdbus  cladibus, 
qiiibus  Thebani  aetate  Pindari  afflicti  sunt,  bello  Atheniensi  a.  50(), 
pugna  Plataeensi  a.  479,  proelio  ad  Oenophyta  a.  457/6,  media  sola  rebus 
in  his  carminibus  expositis  convenit.  Quo  cum  accedat,  quod  versus  92 
et  101  Pythici  carminis  noni,  anctumno  anni  478  soripti,  cum  versibus 
20  et  41  huius  carminis  mire  concordant,  Gustavus  Herbig,  Zur  Chrono- 
logie  der  pindarischen  Siegesgesftnge  in  Comm.  philol.  Monac.  1891  p.  129, 
subtilissima  ratione  efficere  studuit,  Isthmicam  Melissi  victonam  vere 
anni  478,  Nemeaeam  aestate  anni  477  reportatas  esse.  Sed  cum  Clean- 
drum  Aeginetam  Isthmia  anni  478  pancratio  vicisse  constet  et  fcum  tem- 
poris  inter  pancratium  viroruin  et  pancratium  puerorum  distinctum  esse 
veri  dissimillimnm  sit  (v.  Prol.  lxxv),  satius  est  ad  recentiora  tempora 
ita  descendere,  ut  Melissum  paulo  post  Telesicratem  Cyrenaeum  (P.  ix) 
anno  476  Isthmia,  475  Nemea  vicisse  statuamus. 

In  prooemio,  quod  post  Nemeaeam  victoriam  Melissi  Isthmico  epinicio 
praemissum  esse  supra  exposui  (l— 15),  trita  ac  vulgari  ratione  poeta  for- 
tunae  prospentatem  cum  modestia  coniunctam  laudat,  Melissi  duas  victonas 
recens  partas  praedicans  et  veterem  famam  domus  victoris  breviter  per- 
stringens.  In  principio  Isthmici  epinicii  largam  sibi  copiam  factam  esse 
praefatur  virtutes  Cleonjmiidarum,  quae  tamen  adverso  vento  non  pror- 
sus  canierint,  hymno  illustrandi  (l9— 24).  Atque  primum  illos  ait  magna 
apud  cives  et  finitimas  civitates  auctoritate  floruisse  et  praeclara  docu- 
menta  virtutis  edidisse,  postea  autem  gravi  clade  afflictos  sex  viros  in 
una  pugna  interemptos  vidisse,  denique  nunc  vetere  fortuna  restituta 
denuo  efflorescere,  unde  pristinorum  quoque  decorum  meraoria  resuscite- 
tur  (25—48).  Deinde  priusquam  ad  Melissi  ipsius  laudes  accedat,  multa 
homini,  priusquam  ad  optatum  finem  perveniat,  tentanda  esse  monet, 
veram  autem  virtutem  carminibus  optime  illustrari  Homeri  exeraplo 
Aiacem  a  criminationibus  inimicorum  defendentis  comprobat  (49— 60). 
Quibns  praemissis  Melissum,  quamyis  ob  brevem  staturam  corporis  con- 
temptus  fuerit,  tamen  robore  et  dolo  Isthmiis  adversarios  vicisse  et  iam  an- 
tea  in  domesticis  ludis  lolaiis  tres  victorias  consecutum  esse  laudat  (61— 90). 
Has  ultimas  autem  victorias  ita  exaggerat,  ut  ad  originem  ludorum 
ascendens  Herculis  facinora  ac  praemia  narret  et  lolaiorum  s&cra  et 
certaroina  describat  (70—86). 

Melissi  laudationem  hanc  Pindaricam  •Thucydides  vi  15  in  moribus 
Alcibiadis  describendis  ante  oculos  habuisse  putat  Budinger,  Denkschr. 
d.  Ak.  in  Wien  t.  39,  p.  31—95,  quod  ut  confirmare  ita  redarguere  ar- 
duum  est. 
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De  metris. 

Carminam  homm  metra  dactylo-epitritica  ad  severam  et  antiquam 
normam  composita  siint,  ut  similiter  atque  in  carmine  0.  in  cnrsns 
numerorain  raro  atque  saepe  ne  in  fine  quidezn  smgaloram  yersnnm 
intermptus  sit.  Solum  in  yersu  63  hoc  sibi  sumpsit  poeta  licentiae,  ut 
nominis  proprii  Τελεβιάδα  natura  excusatas  longam  dactjlici  pedis  in  dnas 
breves  solvere  auderet  (cf.  N.  vn  70).  Versntun  vero  diyisio  poetam  non 
prohibuit,  quominus  catalexin,  quae  finem  pemdi  antecedere  et  con- 
versionem  rhythmi  indicare  solet,  in  stroplia  ante  ultimam  membram 
paennltimi  yersus,  in  epodo  post  pnmam  partem  ultimi  versus  poneret. 
Epodi  versiculos  tertium  et  quartum  quommns  in  nniim  yersum  con- 
iuugerem,  scmpulum  animo  iniecenmt  sjllabae  ancipites  in  fine  w.  33 
et  87  admissae.  —  Carmina  duo  in  comissatioue  publica  a  cboro  can- 
tanda  se  destinasse  poeta  verbo  Μομάξειν  bis  nsurpato  (w.  8.  90)  indi- 
cayit;  neque  ullo  in  cannine  Pindarico  oratio  magis  quam  in  hoc  cbori 
partibus  adcommodata  est;  namque  nibil  in  tam  longo  carmme  de  se 
poeta  loquitur,  omnia  ex  sententia  et  persona  totius  cbori.  Quod  aatem 
bis  (w.  15  et  63)  secimda  persona  plnrali  {taxe)  usus  est,  hoc  aut  de 
cboreutis  sese  inyicem  compellantibas  aut  de  choro  coronam  viyimn  allo- 
quente  interpretor.  Tamen  de  choro  gradatim  procedente  eqmdem  non 
cogitayerim,  quandoquidem  neque  pausis  satis  spatii  in  fine  singalomin 
versunm  relictum  est  Deque  catalectica  tripodia  ultiim  versns  epodi  fa- 
cile  passibus  choii  adaptari  potest;  quamquam  si  audacia  tibi  non  deest, 
alteram  difficnltatem  hac  divisioDe  tollere  poteris: 


EC  Tig  άνδρ&ν  εύτνχήόαις  η  6vv  εύδόξ,οΐξ  άέ^λοις        Στρ.  α\ 
^  6d'svet  πλούτου  χατεχεί  φρα6ΐν  κΐανή  κόρον  ^ 
ϋξίος  ενλογίαις  άότών  μεμίχ^αι.  5 

Ζεν^  μεγάλαν  ί'  άρεταΐ  %^νατοΙζ  εηονται 
5  ix  <ΐέ%'εν*  ζώεν  δϊ  μάόόων  δλβος  όπιζομένων^  πλαγίαις 
δΐ  φρένε66ιν 
ονχ  δμώς  πάντα  χρόνον  ϋ•άλλων  δμιλεΐ.  ίο 

VABIA  LECTIO.  ΙπβΟΓ.  οπι.  Β  D  (ίϋ  Ό  hoc  carmen  cum  praecedente  con- 
iunctum  est),  7nnoig  ex  schol.  ed.  Bom.,  παγκρατύρ  Boeckh,  ίπποις  παγ%ο<ζτΰ» 
scripsi  ut  duorum  carminum  argumenta  comprehenderem  —  Schol.:  γέγιμεητάι 
ΜεΧίααφ  Θηβαίφ'  οίτος  ivUriasv  'Ίσϋ'μια  -καϊ  Νέμεα,  πρόαχείταΐτ  δΐ  r^  φδ•^  Γ«- 
ποις  δια  τό  μ^  δηΧοϋν  τόν  Πίνδαρον  τό  τον  άγωνίαματος  είδος,  πότερον  «ε'Λητί 
η  τε^οίηηφ^  μόνον  δΐ  Ιπποδρομίοί  λέγει  έαχεφανώαΟ^αι  (cf.  ν.  is);  at  yide  υ.  17  — 
6.  φρενεϋΐν  Ώ  — 

COMMENTABII.  V.  1.  CVV  εί}δ6^οις  άέ^Χοις  iunge  cum  ε{}τυχήααις'  de  cvv  c.  daL 
pro  simplici  dativo  instrumentali  conf.  P.  i  38.  N.  χ  48  —  2.  %ατέ%εί,  oppreesum 
tenet;  cf.  Sol.  4,  9.  Theogn.  S2S  —  4.  Ζεϋ'  lovem  inyocat  et  quod  Biiiimias 
omnium  rector  est  et  quod  Nemeaeam  victoriam  Melisso  impertiyit.  Senten- 
tia  eimilis  eet  P.  i  4i.  Maaes^  Orpheus  p.  2i8  faleo  huc  rettulit  placitTim 
Christianum  de  yirtutibus  animas  mortuorum  comitantibus  in  Apoc.  loann.  14,  u 
—  6.  ο'όχ  όμως  quamquam  cum  πάντα  χρόνον  iungi  potest,  melius  tamen  re- 
fertur  ad  πλαγίαις  φρένεααιν,  ut  impii  homines  non  aeque  atque  iusii  perpetui- 
tate   fortunae  frai  dicantiir  —  ομιλεί,  adest;  cf.  P.  vn  9  et  £ur.  El.  940  τά  it 
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'j4vt,  α. 
ενχλέων  ί'  i^yyGyv  Άποινα  %Qii  μίν  νμνη6αι  tbv  iolov^ 
χρίΐ  δΐ  χωμάζοντ    ά/αι/αΓ^  χαρ{τε66νν  βα6τά6αι, 
Ιόχί  δί  Tcal  διδύμων  ά0λων  ΜΒλί66φ  15 

10  μοίρα  προς  εύφροόύναν  τρίψαι  γλντίεϊαν 

ηχορ^  έν  βάόόαι^ιν  *Ιόϋ'μον  δε^αμίνω  6τεφάνους^  τά  δε  κοί- 
λα kdovroQ 
έν  βα^ν6τερνον  νάπα  χάρνξε  θήβαν  iO 

Ιπποδρομία  κρατέων.  ανδρών  d'  άρεζαν  'Επ.  α  , 

όνμφντον  ού  τίατελέγχει. 
15  Γότε  μάν  Κλεωττύμου 
'    δό^αν  πάλαιαν  αρμα6ιν'  25 

χάί  ματρό^ε  Λαβδακίδαιόιν  όύννομοι  πλούτου  διεότειχον  τε- 

τρα^ριαν  πόνοΐξ, 
αιών  δΐ  κνλινδομεναις 

αμέραΐζ  αλλ'  αλλοτ'  ίξάλλαξεν  Άτρωτοι  γε  μάν  παίδες  %•ε&ν,  30 

[IV.1 

"Εϋτι  μοι  ^εων  εκατι  μνρία  παντ^  τιελενϋ-ος^  Στρ.  β', 

7.  ειλεών  BD  —  11.  βάσαΜηι/  Β  —  12.  βα^νϋτέρνου  codd.:  §αϋνατέρνω  ex 
scholiis  Bergk  —  17.  Λαβδαηί&αιαι  ξννι/.  Mommsen  —  πλούτου  BD:  πΐούτω  coni. 
Pauw  —  δύατιχον  BD^  δίέατειχον  Hermann:  δύαχιΊβον  coni.  Bulle,  βιέπρε-ψαν 
interpretantnr  scholia;  πλοντω  δίέσχον  %αϊ  τετρ.  ηόνοις  Hartung  —  18.  aXt* 
ίίλΧοι  τ   Β  —  19.  carmen  quartum  cum  tertio  cohaeret  in  D,  yacuo  loco  ab  eo 

χρ-ηματα  ΰΟ'ένει  o^Shv  εί  μη  ^ραχνν  όμ,ιΐήααι  χρόνον  —  7.  ϊργων  &ποινα  apposi- 
tio  praedicativa  est  sententiae  νμνήααι  xbv  ialov^  ut  0.  vii  16.  P.  τ  bd  —  8.  νμ- 
νήααι  et  %ωμάζοντα  (scil.  poetam)  χαρίτεααι  βαατάοαι  coniunguntar,  ut  %ώμοι  et 
άοίδαί  I.  II  31  —  9.  χαΐ  διδύμων^  yel  duorum;  bene  autem  poeta  alteram  vic- 
toriam  Nemeaeam,  quae  nova  accesserat,  amplius  persecutus  est  —  10.  μοίρα 
.  .  .  τρέ^ραΐ'  dicendi  usu  Pindaro  familiari  pro  αοίρα  τοιαύτη  ωατε  r^^i^at  — 
11;  τά  δε,  altera  ex  parte;  cf.  0.  ix  95  —  τά  δε  τιάρνξε-  suo  more  Pindarus 
variat  formam  orationis,  ut  0.  i  14  sq.  —  Ifoi^roff  νάπα  yalle  Nemeaei  leonie; 
pimiliter  P.  vi  9  dixit  iv  'Ληολλωνία  νάκα  —  12.  Θιίιβαν^  Thebam  patronam  urbis 
Thebarum  (v.  I.  i  i.  vn  i.  fr.  29,  s)  utrum  intellexerit  an  urbem  ipsam  (v.  P. 
IV  ίί)9.  fr.  194,  4),  dubitare  possie  —  14.  ois  χατελ^γχ^ι,  non  indignuin  fama 
maiorum  se  praebet;  cf.  0.  viu  19.  I.  vni  er»  —  17.  τιάί  ματρό^'εν  Λαβδακίδαιαι 
ανννομοί'  ecnol.:  ώς  %ατά  μητέρα  άπο  Λαβδάϋον  χαϊ  Οιδίποδος  του  Κλεωννμου 
οντος  —  πλοντον  διέοτειχον  τετρ.  Trovotff'  verba  si  genuina  sont,  eimile  yalent 
atque  aperc^  ιιατάτίειται  άμφότερον  δαπάναις  τε  %αϊ  9r<$votff  Ι.  ι  42:  divitias  per- 
metiuntur  ήοη  ignayi,  sed  laboribus  curulibus  operam  navantes ;  yix  enim  ncet 
statuere  et  dativum  Λαβδα%ίδαιοι  et  genetiyum  πλοντον  a  nomine  ϋνννομοι 
pendere,  quamquam  ονννομοι  cum  genetivo  poetae  et  scnptores  iungnnt.  Pinem 
vero  carminis  tertii  in  eodem  quo  initium  qnarti  carminis  orbe  eententiarum 
rerti  poeta  voluit,  quo  facilius  duo  carmina  coniungi  et  copulari  poBBent  — 
18.  παίδες  9'εών,  pro  ^εοί,  ut  παίδεασιν  Έλλάνων  pro  "Έλλααιν  ν.  54  et  τ6ν  vibv 
τον  άν&ρώπον  pro  τ6ν  &ν9•ρ€απον  ap.  Matthaeum  eyangelietam. 

19.  incipit  noyum  carmen,  simili  formula  atque  carmen  0.  xi  inchoatum  — 
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m  20  ω  Mdhoo^  εύμαχανίαν  γαρ  ίφανας  ^Ιό^μΙοΐζ^ 

ν[ΐετέρας  άρετάς  νμνω  διώχείν'  5 

αΐόι  Κλεωννμίδαι  ϋ'άλίοντες  αίεΐ 

(ιν  5)  όύν  ϋ•εφ  ϋ•νατον  διέρχονται  βίότον  tilog,     άλλοτε  ί'  άλ- 
ΛοΓο^  ονρος 
πάντας  άν^ρώχονς  ίΛάι66ων  έλαύνει.  ίο 

25    τοί  (άν  ων  Θίίβαι6ί  τιμάεντες  άρχαϋ'εν  λέγονται       Άντ.  β\ 
πρόξενοι  τ    άμφιχτιόνων  χελαδεννάς  τ    ορφανοί 
νβριος'  Ζ66α  δ'  in'  άνϋ•ρώΛους  Άηται  15 

(10)  μαρτύρια  φ%•ιμένων  ζω&ν  τε  φωτ&ν 

άπλετου  δόξag^  έπεψανόαν  κατά  παν  τέλος'  άνορεαις  δ^ 
έ6%άταΐ6ΐν 
30    οίκοθεν  ΰτάλαιόιν  &πτον%^  Ήραχλείαις'  20 

χαΐ  μηκέτϊ  μαχροτεραν  6πενδειν  άρετάν,  Έπ.  β\ 

ίπποτρόφοι  τ    έγένοντο^ 
(15)  χαλχέφ  τ  "Αρει  }άδον. 

άλλ^  άμέρα  γάρ  ίν  μια  25 

35    τραχεία  νιφάς  πολίμοιο  τε66άρων  ανδρών  έρήμωόεν  μάχαιραν 

έότίαν 

separatum  est  in  ^;  inecriptio  deest  etiam  in  Β  et  scholiis,  sed  yeteres  gram- 
maticos  duo  carmina  olini  separata  legisse  docemur  scholiis  ad  y.  24  (15)  iv 
Sl  T$   i^fjs  φδ^Ι  —  20.  ϋφανας  Byg.i   έφανες  BD  —  Ιΰ^μίοις  4>μΒτέρας  om.  D 

—  28.   δώτον   coni.  Schneidewin:   βίον  Β  D,  tb  βίον  Tricl.  —  2b.  ων  B:  &  D 

—  26.  άμφιπτυ.  D  —  %ελαδενάς  Β  —  τ*  abesse  malo  —  31.  %αϊ  ατι%έτί  codd.: 
fort.  τ&ν  fiTjxcTt,  τ&ν  ουχ  ίνι  antea  ecripseram,  &v  μηηέχι  μα%ρσηρ'  ην  coni. 
Hartung,  ώς  μη%έτι  Naber  —  38.  r*  om.  D  — 

20.  €{)μαχανίαν  Μφανας,  copiam  largam  praeconio  yirtntibus  tuis  fecisti; 
Bimilis  est  locutio  P.  ix  92  (riyceioi^  άμαχανίαν  fpyeo  φνγών  —  21.  Stansiv  cf. 
Xen.  mem.  11  1,  34  οντω  πως  διώ%ει  Πρόδι%ος  την  νπ*  αρετής  ^Ηραπλέονς  ncd- 
δευαιν  —  22.  βάλλοντες  αΐεί'  yirtutibus  Cleonymidae  semper  floruerimt,  qnam- 
quam,  quae  est  hominum  sors,  non  semper  flatu  secundo  fortunae  nsi  aant  — 
23.   άλΧοτε   δ*  άΐλοίος'   eadem   dicendi   tbrmula   utitur  0.  vii  95.    P.  in  104  — 

26.  τιεΧαδεννάς  νβριος,  clamitabundae  superbiae;  cf.  0.  zm  10  νβριν  ϋ•ρ€ί6νμν• 
^ov  —  τ  ορφανοί'  ei  Pindari  mana  particula  τε  addita  est,  eam  ita  nos  inier- 
pretari  oportet,  ut  honoribue,  quibus  Cleonymidae  et  a  ciyibus  sais  {θήβαΐΰί 
τψάεντες)  et  a  pere^rinis  ciyitatibus  (πρόξενοι  άμψι%τιόνων)  af&ciebantur,  ier- 
tium  comitas  erga  ciyes  et  homines  inferiorum  ordmum  adiciatur;  cf.  I.  11  S7  — 

27.  &ηται•  audacter  poeta,  qiiod  famam  super  orbem  yolare  dicunt,  etiani 
documenta  famae  yolantia  fingit;  translata  yis  etiam  in  Hom.  Φ  S86,  h.  Cer.  rt^ 

—  30.  ctalaiciv  άπτονται'  de  datiyo  yerbis  απτεαΟ'α  et  ^ιγείν  iaDctis  yide 
P.  ym  22;  eententiam  similem  habes  0.  lu  4s.  N.  ni  si  —  81.  ϋηενδειν^  ma 
yitio  locus  laborat  aut  §ξεβτι  eupplere  licet,  yim  praecipiendi  et  deterrendi 
habet;  μαχροτεραν  non  adiectiyum  nominis  άρετάν,  sed  adyerbium  est  a  posi- 
tiyo  ματιράν  deriyatum  —  85.  νιφάς  πολέμοιο,  niyosa  procella  belli;  spectajne 
poeta  yidetur  pugnam  Plataeensem,  in  qua  optimatium  Thebanorum  trecentos 
cecidiese  Herodotus  ix  67  tradit  — 
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vijv  d*  ai  μετά  χειμερίων 

ποικίλα  μην&ν  ξόφον  χ%^ων  ωτε  φοινιχέοι^ιν  ανϋ•ηό€ν  ρόδοις  30 

Στρ.  γ, 
δαιμόνων  βονλαΐς.     6  χινητίιρ  dh  γας  ^Ογχηότον  οίχεων 
(20)  χαΐ  γέφνραν  πονχιάδα  πρ6  Κορίνθου  τειχέων,  .35 

τάνδε  ηορων  γενεά  ^αυμαότον  νμνον 
40    ix  λεχέων  ανάγει  φάμαν  πάλαιαν 

εύχλέ(ον  ίργων  iv  ϋπνω  γαρ  πε0εν^  αλλ'  ανεγειρόμενα 

χρώτα  λάμπει^  40 

^Αωΰφόροζ  ^αψος  ώς  α6τροις  iv  &λλοις' 

(25)  δ  τε  χήν  γοννοις  Ά^αναν  άρμα  χαρν^αιόα  νιχάν       Άντ,  γ'. 

εν  τ    ^ίδραότείοις  ά£θλο&?  Σιχν&νος  ωπα0εν  45 

45    χοιάδε  των  τότ    ιόντων  φύλΧ   άο^^ώι/. 

(Λδϊ  παναγνρίων  ξνναν  άπείχον 

τιαμηύλον  δίφρον^  Πανελλάνε66ι  d*   οριζόμενοι  δαπάνα 

χαϊρον  ίππων.  50 

(30)  %&ν  άπειράτων  γαρ  ϋγνωτοι  6ι<οπαί. 


36.  τεψερίων  ποι%ίΧα  coni.  Hartung :  Υΐ^μ^ρ^οι/  ποι,%ίΚων  Β  Ό  —  ώτε  D: 
αχΒ  Β,  ατε  Pauw  —  άν-^ησε  Β:  &ν&ος  Ό  —  42.  άωσφ.  Β\  ίωαφ.  D,  Άοαφ. 
mayult  Bergk  —  43.  χήν  D:  %ύν  Β,  %άν  Boeckh  —  άΟ^ν.  Β  Ό  —  νι%άν  et 
νί%αν  agnoscunt  scholia,  vUav  .  .  .  ωπααεν.  τοιάδε  Mommsen  —  45.  αοιδών  Β 
et  schol.:  άοιδάν  2>,  άοιδάν  Tricl.  —  48.  άγνωχοί:  αγνωατοι  Β D  et  edd.  ante 
Mommsenianain ;  cf.  Ο.  vi  β?  — 

36.  lectionem  codicum  noi%ihav  μηνών  analogia  genetivorum  temporis,  ut 
χεψώνος,  ννκτός,  defendunt;  quod  ufc  ipsum  per  se  ferri  potest,  ita  non  feren- 
duni  puio  inter  χεψέριον  et  ζοφον  alienum  genetivum  interiectum,  quamobrem 
ingeniosam  Hartungii  emendationem  recipiendam  duxi  —  noi%i'la  χ&ών  propter 
varios  flores  vere  terram  decorantee  dicitur,  ut  P.  iv  64  ωτε  φοινιτιαν^έμου  ηρος 
άχμα  *  aptiesima  autem  metaphora  huic  loco  est,  quod  lethmia,  quibus  denuo  gloria 
Cleonymidarum  effloruit,  verno  tempore  agebantur;  cf.  I.  vii  38,  fr.  75,  Unger 
ann.  cl.  phil.  1890  p.  i«9  —  37.  ιανητηρ  γάς  circumscribit  Homerica  Ένοαίχΰ•ων, 
Έννοαίγαιος,  ΈΧελίχ&ων'  Onchesti  et  Isthmi  ludi  in  Neptuni  honorem  instituti 
similiter  coniunguntur  I.  i  32  sq.  —  38.  γέφνραν  ηοντιάδα-  sic  isthmum  adum- 
bravit  etiam  N.  vi  39  —  39.  ΰ•ανμαατ6ν  νμνον  i.  e.  ^'ανμααχών  Ιιργων  νμνον  — 

41.  iv  νπνω  γαρ  ηέαεν  simili  metaphora  U8U8  eet  I.  vii  i7  ενδει  fccρts  — 
χρώτα   et   χρώμα   ab    eadem   radice    profecta  esse   lepide  poeta  significat  — 

42.  Άωαφόρος  .  .  .  &λΧοις•  Hesperus  inter  cetera  sidera;  afBni  imagine  ubus  est 
Horatiue  C.  I  12,  46:  mtcat  inter  omnes  lulium  sidtis  velut  inter  ignes  luna  mi- 
nores;  cf.  Alcman  ic,  28  —  43.  α  χε  κήν  γοννοΖς  'Ad^avav,  quae  (fama)  et  in 
campie  Athenarum  i.  e.  ludis  Panathenaicis,  et  Sicyone  yictonam  nuntiavit  — 
44.  iv  Άδραατ^ίοις  άέΰ•λοις'  ludis  Pythiis  Sicyonis  ab  Adrasto  conditis,  de 
quibus  V.  N.  ix  9  —  45.  χοιάδε  φνλλα,  folia  epinicii  carminis,  unde  ante  Pin- 
darum  iam  epinicia  Cleonymidis  facta  esse  comperimus ;  cf.  Prol.  xcvi.  De 
metaphorico  usu  nominis  (φύλλα)  pronomine  χοιάδε  yel  ιιείνον  (τ.  6i)  indicando 
conf.  0.  IX  8  χοιοΐαδε  βέλεααι  —  46.  ^vvav  .  .  .  Πανελλάνεααι•  intelle^t  ludos 
8acro8  Olympios  Pythios  iBthmioe  Nemeaeos,  ad  quos  omnibus  Graecie  aditus 
patebat;  v.  rrol.  lxxxv  —  48.  &γνωχοι  αιωηαί,  hominum  nil  expertorum  (cf.  0. 
vm  6i)  silentia  ignobilia,  quae  cum  neminem  illuetrent,  nemo  curat  — 
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ioTLV  δ*  αφάνεια  τύχαζ  xal  μαρναμενων^  '£br.  γ\ 

50   «flv  tikog  &κρον  txiodui* 

των  τε  γαρ  χαΐ  τών  δι,δοΐ.  56 

καΐ  κρε6όω/^  άνδρ&ν  χειρόνων 
(35)  ί6φαλε  χέχνα  χαταμάρψαι6\    Ϊ6τε  μάν  Απαντος  άλχάν^  φοίνΐύν 

ταν  6ψία 
ίν  vwtxl  ταμων  ηερί  J^p  60 

φαόγάνω  μομφάν  i%^  εν  Λαίδε66ίν  Έλλάνων^  δόοι  Τρφανδ^ 

Ιβαν. 

Στρ.  δ\ 
55    αλλ'  "Ομηρος  τοι  τετίμαχεν  dt'  ανθρώπων ^  og  αύτον 

natfav  όρ&ώόαις  άρετάν  χατά  φάβδον  Ιφρα6εν  65 

^εόΛεϋίων  έηέων  λοιποΐζ  α%^ρειν. 
(40)  τούτο  γάρ  ά^άνατον  φωναεν  έρπει  ^ 


50.  &%Qov  om.  Β  —  51.  δίδοΐ  τέλος  BD,  τέλος  eiec.  Tricl.;  τώνδε  γάρ  ΜοΙ 
τέλος  ed.  Crat.  et  Schmid  —  58.  τέχνα  D:  τέχνο^  Β  —  ααταμάρίραισ'  codd.: 
xατce|LM)cρ1^αt  ex  echoliis  Mommsen  coU.  P.  iv  iie  —  μάν  Β:  ααϊ  Ό  —  άλ%άν 
φοίνιον^  τάν  ^Uf  yiilgo  interpuD^batur,  interpunctionem  correxit  Madvig 
Adv.  crit.  i  188  —  64.  i%*  iv  com.  Bergk:  ^χει  codd.  —  naiHtveiv  D  — 
58.  ίρποι  Ό  — 

49.  %άί  μΜρναμένων  ut  ceteris  in  rebus,  eic  etiam  in  certaminibus  incertus 
exitus  fortunae  est  —  51.  των  .  .  .  SiSol•  modo  secandorum,  modo  adTersonim 
aliquid  dat  Fortuna;  yidentur  Cleonyinidae  ludorum  Bacrorum  certamina  obe- 
untee  pabnam  diu  non  consecuti  esse,  idque  iudicum  iniquitate.  Sic  enim  si 
statuimus,  melius  cur  fabulam  de  Aiace  iniqais  sufiragiis  oppreseo  poeta  in- 
texuerit,  intellegitur  —  52.  χΒΐράνων  plurali  post  smgularem  ηρέΰαονα  poeta 
UBUS  est,  quod  eius  menti  iam-  obversabatur  pluralie  παϋίες  ^Ελλάνων  — 
53.  φοίνιοψ  cum  relativa  sententia  coniungendum  esse  intellexit  Madvigias  Ady. 
crit.  I  188  —  ojpiiji  iv  ννκτί  •  echol. :  τοις  δΐ  τόν  δρΟ-ρον  άτιονουαί  %αϊ  τά  άπό  τής 
Ιβτορίας  αυνάβεΐ'  6  γάρ  την  Ai&ionCSa  γράφων  π^ρϊ  τhv  6ρ9•ρον  φηϋϊ  τον  Αϊαντα 
ίαντόν  άνελΒΐν  —  54.  μομφάν  ^χεν  in  infamia  erat  apud  omnes  Graecoe  ant€ 
Troiam,  quod  ipse  mortem  sibi  consciverit  et  mente  captue  arietee  pro  pnn- 
cipibus  Graecorum  mactayerit ;  huic  infamiae  opponitur  honos,  quo  ab  Homero, 
quem  non  solum  Iliadis  eed  etiam  Aethiopidie  auctorem  faisse  Pindanis  eiusque 
aequalee  credebant,  affectus  est.  Patiendi  autem  vim  yerbis  μέμ^ιν  ^χειν  tri- 
buerunt  etiam,  ut  scite  Bergkius  monuit,  Eurip.  Heracl.  974  ποίλψ  &ρ'  ίξεις 
μέμΛΐ)ΐν^  βΙ  δράαεις  τά9ε,  et  Isae.  χι  39  εΙ%6τως  μίν  σύχ  ctv  ^χοιμι  μεμα^ιν,  εΐ  μη 
τάμαυτοΰ  ηροατίΟτιμι  τούτοις^  αώξων  δε  τά  τούτων  χαΐ  πλείω  noi&Vy  διτϋαίως  κν 
ίπαινοίμην,  quamquam  Eur.  Phoen.  773  et  Aesch.  Prom.  445  eidem  locutioni  τίιη 
crimini  aliis  yertendi  adsignaverunt  —  56.  iunge  χατά  ράββον  ^εσηεβίων  έχέων, 
ad  sceptrum  diyinorum  yerborum,  i.  e.  quod  diyinarum  fabularum  narratores 
manu  tenebant;  etenim  ό  χατά  ράβδον  φράζων  oppositus  est  τω  χατά  φόριπγγα 
άείδοντι.  Exin  λοιποίς  ά&νρειν  ab  ίφρααεν  pendet,  ut  supra  y.  10  mfinitiyus 
τρέτραι.  a  nomine  μοϊρα :  Homerus  futuns  rhapsodis  praeiit,  ut  lusu  poetico  yir- 
tutee  Aiacis  canerent.  Vix  enim  ita  verba  traicere  licet,  ut  χατά  ραβδον  a  suo 
yerbo  ^φρασεν  diyellamus  et  COm  remoto  yerbo  ά9"νρειν  coniungamus.  Videtur 
igitur  Pindarus  hoc  loco  sceptrum  {ξάβδον)^  quod  Hesiodus  (v.  theog.  »o)  et 
Homendae  gerebant,  iam  Homero,  parenti  epicae  poesie,  attribuiese  — 
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aC  tig  £v  /βώτρ  τι'  καΐ  ηάγχα^/Λον  έπΙ  χ^όνα  χαΐ  διά  πάν-     70 
τον  βεβατοεν 
60    έ^γμάτων  άχτίζ  χαλ&ν  &6βε6τοξ  cclei. 

Άντ,  δ\ 
προφρόναη^  Μοιϋ&ν  τνχοιμεν^  xstvov  &ψαί  πνρόσν  νμνων 
χαΐ  Μελί66ψ^  ηαγχρατίον  (ίτεφάνωμ*  ina^cov^  75 

(45)  Ιρνεν  Τελεόίάδα.     τόλμα  γάρ  είχώς 
ϋνμσν  έριβρεμετ&ν  ^ρ&ν  λεόντων 
66    iv  9τώ/ω,  μΨι;ιιν  d'  άΛώ^τι^ξ,  αίετοϋ  &  r'  άνοΛίτναμένα  80 

φόμβον  ΐ6%εΐ' 
χρίΐ  δ%  π&ν  Ιρδοντα  μανρ&6αι  τον  έχ&ρόν* 

ού  γάρ  φύόιν  ^ΛαριωνεΙαν  Ιλαχεν'  *Εχ.  δ\ 

(50)  άλλ'  όνοτος  μίν  Ιδέό&αι^  86 

6νμΛε0εΤν  ί*   (ΐ^χμ&  βαρύς. 


69.  ηόνχον  coni.  Naber  collato  Ν.  νι  48;  at  cf.  ν.  28  —  62.  ατεφάνωμα  .  .  . 
65.  άλώηηξ  bis  scripta  sunt  in  ^  —  63.  Ε^ει.  TslsaucScc  toXfL.  Donnulloe  inter- 
punxisse  testantur  scholia  —  τόλμα  (α)  .  .  .  Ο'νμόν  Β  Ό:  τάλμαν  Ζμοιος  .  .  . 
9νμώ  coni.  Kayeer,  τόλμαν  .  .  .  ^μώ  coni.  Hartung  —  64.  'θηρών  Heyne:  ^tiq&v 
coddi.,  <9ηρο(  alterum  echolium  —  66.  nkv  fiqd.  Schroeder  Terisimiliter ;  cf. 
0.  π  »s  —  {ρδοντα  μανρ.  Boeckh:  §ρ$οντ*  άμανρ  codd.  —  69.  οιΐχμ^  (^^XV^  J^) 
BD,  ά%μά  coni.  Pauw  — 

59.  Bv  ΒΪητι  omate  et  cum  poetico  decore  dicat;  ridieulus  enim  eseet,  si 
quicqaid  in  laudem  cuiusque  diceretur,  perenne  eese  aeseyeraret  —  βέβα^εν 
vim  praeteriti  praesentis  habet,  ut  ίγνω%α  χε&αύματια  olda  —  άχτίς  %αλ&ν, 
lux  pulchrorum,  ut  P.  xi  48  αγώνων  antig. 

61.  a  CleonymidiB,  maioribus  Melissi,  ad  Meliseum  ipeum  redit,  Mueas  in- 
Yocane,  ut  facem  hymnonun  sibi  accendant  —  netvov^  talem,  qualem  olim  Ho- 
merus  Aiaci  acceDdit.  Acute  autem  Dissenius  monet  pulchram  hanc  meta- 
phoram  magis  etiam  placere,  si  carmen  in  Tespertina  comiBsatione  gentis  inter 
faces  ardentes  cantatum  esse  statuamus  —  62.  παγκρατίου  στεφάνωμα'  cf. 
Eur.  Herc.  S56  ατεφάνωμα  μόχθων  —  63.  Τελεαιάδα  patris,  ut  videtur;  pro- 
pnetate  autem  nominis  proprii  solutio  longae  dactyli  in  duas  brevee  ex- 
cusatur  —  64.  ϋ^ρών  λεόντων,  ferarnm  leoniiin,  ut  ^ρ6ς  λέοντος  dizit  £ur. 
Herc.  462,  ϋiίρa  λέοντα  Epimenides  ap.  Aelian.  hist.  an.  xn  7;  temere  verba  poeta 
traiecit,  ut  λεόντων  cum  τόλμα,  non  cum  ϋνμον  coniunffi  vellet  —  65.  άλώπηξ  . . . 
ίαχεί'  echoL:  έοι%έναι  tprielv  άλΟΛηε%ι,  ήτις  άνα%ε%λιμεντ\  'ύπτια  προς  τό  ίτοίμως 
άμννεα9'αι,  ίπέχει  την  τον  άετοϋ  όρμήν,  Ζταν  έπιρομβ^}  αύτην  βονλόμενος  άρπα- 
ααι.  ίοι%ε  dh  άιδάΰπειν  α'ύτον  τό  πάλαιαμα,  ώς  χ^μαϊ  -Μΐμένον  %αϊ  τόν  με^ονα 
τέχνη  νενίνί7ΐ%ότος.  Comparatio  Yulpis  bene  accommodata  eet  generi  pancraMi, 
quo  ad  extremum  reclinati  {4)πτιάξοντες^  et  humi  ee  yolyentes  (%νλινδόμενοι) 
adverearium  impugpabant.  Similiter  etiam  infra  v.  84  verbum  λαχτίζοισα  ab 
hoc  genere  pancratii,  quo  Meliseus  yiciese  yidetur,  eumptimi  eet.  Contra  Otto 
Keller,  Die  Tiere  des  klass.  Altert.  p.  4γ>ο,  u.  Jahrb.  f.  cl.  Phu.  1885  S.  463, 
άναπιτναμένα  in  άναπιτναμένον  mutato  aquilam,  cum  yulpem  ungulie  sursum 
tulisset,  medio  in  aere  a  dolosa  yalpecala  morderi  interpretatiir  —  66.  χρη 
.  .  .  ίχ^ρόν '  generalie  sententia  ut  saepe  a  Pindaro  media  laudationi  interiecta 
ust;  cf.  P.  III  xo  —  67.  'είαριωνείαν^  lon^  forma  nomixiie  proceram  staturam 
Orionis  significat  —  69.  αΐχμ^  non  iam  in  &%μ^  corrigere  ausue  sam  ob  simi- 
lem  yim  metaphoricam  yocabuli  αίχμας  in  Aesch.  Agun.  489  et  Ghoeph.  ββο  — 
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70   καίτοι  ηότ    ^Ανταίου  δόμσνς 

Θηβ&ν  άηο   Καδμεΐ'άν  μορφάν  βραχύς^  φνχάν  δ'  8χ(ψχ%0£^ 

ηρο6«σλαί6(ον  ^λθ'  άνήρ^  90 

τάν  πνροφόρον  Αιβύαν^ 

χρανίοις  ϋφρα  ξένων  ναον  Ποόειδάωνοξ  έρέφονχα  6χέ^οι^ 

Στρ.  ε. 
(55)  υΐοζ  Αλτίμήναξ'  og  Ούλυμηόνδ^  ίβα^  γαίας  τε  πάόας  9δ 

τιαΐ  βα9νχρήμνου  πολιάς  αλός  βξενρών  %'έναρ^ 
76   ναντιλίαιόί  τε  ηορ^μον  άμερώόαις, 
ννν  δ\  παρ"  ΑΙγιόχω  χάλλιότον  Άλβον 

άμφεηίον  ναίει^  τετίματαί  τε  προς  αθανάτων  φίλος,  "Η-  ΐοο 

βαν  τ    όπνίει, 
1 60)  χρνόέων  οϋκων  αναξ  χαΐ  }^αμ|3ρό^  'Ήρας. 

^Αντ.  ε', 
τω  μ^ν  Άλεκτράν  νΛερ%•εν  δαΐτα  ποραύνοντες  α6τοΙ  ΐΟδ 


71.  &%αμπτος  Ώ  et  schol.:  &%ομπος  Β  —  72.  itCvoiV  ΒΏ  —  ΠοοΒίδάνος  αφ' 
έρέπτοντα  coni.  Hermann  probabiliter  —  74.  βa9'v'lίffημvov  coni.  Heyne  proba- 
biliter  —  74.  ^eVat  D  —  75.  πορ^μ6ν  codd.  et  schol.:  πορ^μσνς  Schmid  — 
76.  αίγιόχφ  Sd  Β  D,  διί  eiec.  Tricl.  —  77.  όπνίει  ed.  Crat. :  όπνει  Bj  όηήη  D  — 

70  8q.  Buayiter  Melissi  brevem  staturam  ei  fortem  animum  cum  Herculis 
herois  virtutibus  comparat;  simul  haec  comparatio  ei  copiam  fecit  Thebani 
illius  heroie  facta  illustrandi  —  70.  πότ'  ex  ηοτε  non  ez  ποτί  elisum  duco, 
quandoquidem  elisio  yocalis  ι  dubia  eet  efc  saepe  a  Pindaro  verba  eundi  cuin 
accueativo  (βόμσνς)  iunguntur;  cf.  0.  χ  87  —  72.  τάν  πνροφόρον  Λιβναν  appo- 
sitioms  yi  funguntur  verborum  'AvxaLov  δόμους  —  vabv  Ποαειδώνος'  inde  An• 
taeum  nai&a  Ποαειδώνος  dixit  ApoUod.  bibl.  ii  115  —  έρέφοντα  *  schol. :  Ιδίως  τ6ν 
Άντάΐάν  φτιαιτών  ^ένων  ηχτωμένων  τοις  %ρανίοις  έρέφειν  τόν  τον  ΠοϋΒίδώνος  ναόν 
τοϋτο  γαρ  Ιατορονοι  τόν  θράκα  /ίιομήδτιν  ηοιείν,  ΒατίχνΧίδτις  δε  Ή^νον  ίπ\  τώψ 
Μαρπήοΰης  μνηατήρων,  οΐ  δε  ΟΙνόμαον  ώς  Σοφο•κΧής.  Orta  esse  videtur  haec  fabnla 
de  Antaeo  zophorum  templi  capitibus  hominum  interfectorum  omante  ex  templis 
DoriciB  ab  artificibus  boum  capitibus  ornatie;  cf.  Eur.  Bacch.  1212  αίρέα^ω  λα^ών 
πηκτών  προς  otnovg  κλιμάκων  προααμβάαεις  ^  \  ώς  πααααλενσ^]  κρ&τα  τριγλνφοις 
τόδε  —  78.  νιος  '^λκμήνας'  cum  emphasi  in  priDcipium  novae  etrophae  tractum 
estf  id  quod  Pindarus  in  carminibuB,  quae  iuvenis  panzit,  facere  adamaTit; 
cf.  P.  XII  17  —  74.  §α9νκρήμνον  πολι&ς•  his  epithetis  profiinditatem  maris 
altis  ripis  cincti  adambrayit  —  75.  άμερώύας-  yim  pacandi  compositis  Terbis 
άνημερώσαι  et  ί^ημερωααι  tribuerunt  Soph.  fr.  8i9  et  Eur.  Herc.  20.  852.  De 
fabula  hac  Herculis  conf.  N.  m  22  sb.  —  76  se.  imaginem  Herculie  post  labores 
exantlatoB  Bumma  felicitate  in  Olympo  fhientiB  hic  et  N.  i  69  bb.  copioee  poeta 
perBecutuB  eBt,  ut  simile  praemium  laborum  victori  protenderet  —  Αίγιόχω^  lovi; 
nomen  eiiim  αίγίο^^ος  cum  proprie  vim  nominis  adiectivi  haberet,  pamauin  in 
notionem  Bubetantivi  abiit,  ut  Χρναοκόμας  0.  vi  41.  vii  ss,  Μοιααγέτας  fr.  ικ;, 
Πν^Ίος  Ν.  ΠΙ  70,  Έκαταβόλος  fr.  2,  Εύτρίαινα  Ο.  ι  75,  ^ΑγΧαοτρίαινα  Ο.  ι  4ΐ, 
Γαιάοχος  Ο.  ι  25.  χπι  81.  r.  ιν  83.  Ι.  νπ  ss,  Γλανκώπις  Ν.  χ  7,  ΚοΜνεντίς  fr.  ν», 
ΚνπρίΜ  Ο.  1  77.  Ν.  νιπ  7,  Κνπρογένεια  Ρ.  rv  21C.  Ο.  χ  ιο.%  'Ορ9•ωαΙα  Ο.  πι  »•, 
'Ολύμπιοι  Ο.  π  27.  fr.  7Γ>,  ι,  Όΐνμααάδες  Ρ.  χι  ι,  Ονρανίδαι  Ρ.  ιν  1Μ,  Πιερίδες 
Ρ.  I  14.  νι  49  etc.,  Έλίκωνιάδες  Ι.  η  34  —  78.  γαμβρός  'Ήρας,  lunonis,  quae  an- 
tea  eoin  tanto  odio  yexaverat,  quo  Bimili  modo  lunonem  iram  in  gratiam 
Augusti  ponere  narrat  Horatius  0.  m  4. 


Ij 
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80    xocl  νεόδματα  6τΒφανώμίχχα  βωμ&ν^  αϋ^ομεν 

εμΛνρα  χαλχοαραν  οχτώ  θανόντων  ^ 

τους  Μεγάρα  τέχε  /θ6  ΚρειοντΙζ  νίούς* 
.65)  τοϊϋιν  έν  δν^μαΐόιν  αύγ&ν  φλοξ  ανατελλομένα  6ννεγες  110 

ηανννχίζει^ 

αΙ%'έρα  χνι^άεντι  λαχτίζοι6α  χαΛνώ' 

85    χαΐ  δεύτερον  αμαρ  έχείων  χέρμ^  άεϋ'λων  ^Eit,  ε\  115 

γίνεται  J  Ιόχνος  ίργον. 
εν^α  λενχωϋ'εΐζ  χάρα 
(70)  μύρτοις  3tf'  άνίιρ  δίΛλόαν 


80.  νεό9μηχα  Mommeen  —  82.  τέ%εν  οΐ  coni.  Schmid:  οΐ  τ«κί  JBDp®,  ti%s 
(om.  oi)  D»<'  —  Κρειοντϊς  Schmid:  Κρεοντϊς  codd.  —  νΐής  Ώ  —  83.  άναπελί.  Ώ 

—  84.  ηλαατίξοισα  Hecker  —  αί&έρα:  άίρα  Plut.  de  prim.  ftig.  ίο  —  κνιοάντι 
Β  2),  %νΐ0άεντι  Mommsen  —  85.  τέρμ'  άέ^λων  Schmid :  άέ&Ιων  τ^ρμα  BD  — 
87.  λενκαν^ς  coni.  Hecker  — 

79.  ab  Herculis  facinoribus  transit  ad  ludos  Herculis  Thebanos  et  yic- 
torias  Melisei  ibi  partas  —  Άΐε%τρ&ν  scil.  ηνΧάν  ante  bas  portas  domum 
Amphitryonis  et  templum  HercuUs  et  eepulcrum  filiorum  Herculis  et  Megarae 
fuisse  tradit  Paus.  ix  ii.  Scbol.:  Χρύαιηπος  προς  ταΐς  ηαλονμέναις  φηοΐν  Ήλέιι- 
τραις  πνΧαις  ωχησεν  Άμφιτρύων.  Praeyerbimn  νπερ^εν  eo  pertinet,  quod  arae 
extra  gortae  Electrides  erant  —  80.  ατεφανώματα  βωμών  corollas  intellego,  quibus 
aras  cingebant;  ea  νεόδμαχα  audiunt,  quod  recens  ex  floribus  foliisque  nexa 
erant.  Contra  Wilamowitzms,  Eur.  Herc.  i  32S  aras  ipsas  nuper  denuo  exstruc- 
tas  esse  interpretatur :  Dass  Pindar  die  Alt3.re  νεόόξίατα  nennt,  ist  nicbt  weg- 
zudeuten,  aber  es  kann  auch  verstanden  werden;  bei  der  Bela^erung  479  waren 
die  Vorstadte  Thebens  verwuetet,  die  Altare  bedurften  also  eines  Keubaues  — 
α^ξομεν '  cf.  Eur.  Hipp.  r>37  έπϊ  Tlv^ioig  τεράμνοις  βονταν  φόνον  *Ελλας  aV  άύ^ει 

—  %αΧ%οαραν^  bellatorum  aere  armatoruin;  cf.  I.  ν  4i  Μεμνονα  χαΧαοάραν 
mirum  est,  sed  metricis  rationibus  explicandum,  quod  recentior  Pindarus  soluta 
forma  %αΧ%οάραξ^  Homerue  antiquior  poeta  contracta  χαΧτΛ'^^ρηίΐς  usus  eet  — 
οχτώ  ^ανόνχων  schol.:  περί  των  ΗρατιΧέος  i%  Μεγάρας  παίδων  Ανσίααχός  φηοί 
τινας  ΙατορεΙν,  μη  νπό  *ΗραιιΧέος  άΧΧ'  {mo  τίνων  δοΧοφονΎΐΰ"ηναί  ξένων  οΐ  dh 
AvTLOV  τόν  βααιΧέα  φααϊν  αύτονς  φονεϋααΐ'  Σω^ιράτης  Sh  νπό  Aiyiov  φηβΐν 
αντονς  δoXoφovv9ijvaι.  χαΐ  περί  τον  άρι^μον  δε  διαΧΧάττοναι  %τΧ.  Fabulam  ex 
Euripidis  Hercule  peryulgatam  de  filiis  ab  Hercule  patre  furente  occisis  Pin- 
danis  nondTim  noyit  aut  se  noyisee  diesimulayit;  τ.  Wilamowitz,  Eur.  Herc. 
I  322  88.  —  82.  Κρειοντίς,  Creontis  filia;  v.  Eur.  Herc.  s  —  83.  iv  δν^μαΐΰΐν 
schol.:  Ι&ος  προς  δνϋμάς  ΙερονργεΙν  τοΐς  ηρωαι^  κατά  τάς  άνατοΧάς  τοΐς  &εοΐς. 
Idem  docet  achol.  ApoU.  Arg.  i  687:  περϊ  ijXiov  δνβμονς  έναγίζοναι,  τοις  δΐ  Οι- 
ρανίδαΐξ  4mb  την  ίω  άνατέλΧοντος  τοϋ  ηΧίον  ...  τα  τοίς  νεκροϊς  έναγιξόμενα  δια 
τό  iv  Tj  yj  α-ότών  άποτέμνεο^αί  τάς  %εφαΧάς'  οντω  γαρ  ^νουαι  τοΐς  χ^ονίοις^ 
τοϊς  δΐ  ούρανίοις  &νω  άναβτρέφοντες  τ6ν  τράχηΧον  αφάζοναιν.  cf.  echol.  Hom. 
Θ  6β,  Lobeck  Aglaoph.  412,  U8ener  Guttemameii  ρ.  1 87  —  έν  δν^μαΐβιν  cc^byav, 
sole  occidente  —  85.  έτείων  τέρμ'  άέ^Χων^  altero  die  annua  certamina  con- 
siituta  8unt,  ut  hic  perinde  atque  in  ceteris  ludia  primitiae  die  et  Manibus 
fierent,  secundae  partes  ludis  et  hilaritati  hominmn  feriantium  concederentur. 
Schol.:  κατ'  ^τος  Θηβαίοι  έναγίζοναί  τε  τοις  Ήρα%Χέος  παιαϊ  χαΐ  αγώνας  επι- 
ταφίους άγονοι.  Ludos  hos  extra  Proetides  portas  iuxta  tumalum  lolai  acto8 
esse  et  inde  nomen  lolaiorum  accepisse  exposui  Stzb.  d.  b.  Ak.  1895  p.  5  ss.  — 
87.  Χενκω^είς,  coronatus  alba  myrto;  cf.  Statii  Acbill.  i  11  alhescunt  tempora 
vittis.  De  origine  myrteae  coronae  schoL:  μνρσίνιυ  γαρ  ατεφανοϋνται  δια  τό 
είναι  τών  νετιρών  οτέφος.   cf.  Prol.  lxviii  —  88.  άνήρ'  nomen  hoc  non  honoris 
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νίχαν  άνεφάνατο  tucI  παίδων  τριταν  ηρόό&εν^  χνβε^ιχτήρος  120 

οΐ4χκο6τρόφσν 
90   γνώμψ  ηεια^ων  Λολυβού- 

λφ.     <si)v   ^OQoitf   δέ   νιν   τοωμάζομαι^   r€(fjtvav   έπι^χάζων 

89.  %αϊ  παίδων  tg.  coni.  Mommsen:  ηαί$ων  xg.  Β  Ό,  παίδων  τ^ν  τρ.  Tricl., 
παίδων  τε  τρ.  coni.  Hermann,  παίς  δ'  έών  τρ.  Jurenka  —  90.  ηεπι^ώς  coni. 
Harttmg,  πίαννος  Hermaxm  —  %ωμάζομαι  Β  —  έπιβχάζων  Tricl.:  άποιηάζων  Β, 
έπιβτοχάζων  Ώ. 

causa  pronommi  Ζδε  additum  est,  sed  yirom,  non  puerum  {παϊδα)  eum  daas 
yictorias  consecutum  esse  adsi^pificat  —  89.  %νβΒρνατήροζ  οΙα%ο(ηρ6φου  ^  alip- 
tae,  qui  quaei  gubernacula  regit  artis  gymnaBticae ;  cf.  N.  vi  75;  nomen  eiue, 
ut  ex  proziinis  patet,  fuit  Orseas  —  πεπι^ών,  si  integTum  est,  coiftra  con- 
Buetudixiem  dicendi  yim  intraneitiyam  habet  —  90.  %ωιιΰίζομαΐ'  hoc  ipso  car- 
mine;  cf.  I.  i  m. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  Ε'. 

ΦΤΑΑΚΙΔΑ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΕΑΤΙβ*. 


Strophae. 

L   ^   ^   y   1.  νχ/  _  K^j  _    \^  j 

—      Vy      —      _      1    VA/    _    VAy    _      W  ι 
δ       _L      Vy      _      _      i.    »uNji    _    V^Au»    _      _   j 


Epodi. 

—  W  _      _  I     VA-»    —  V-\>  >_      ^  j 
W  _  _  -1      \.JU     _  \-\y  i^   j 

VA-»    W  _  _  J.    \m»^    _  VA-»  _      _   I 

v>  _  V  J-  \-\>   _  «u^^  ^  I 

VA>  _  \JU  JL.   |u^     _  _  Α       C/       _    I 

—  Ww/  _  VA^  —   I   —       i-  *-»  —       ^  I 


Argamentiim. 

De  Phylacida  Lamponis  filio,  minore  Pjtheae  fratre,  vide  quae  ad 
N.  V  argum.  commentati  sunt.  Hoc  nostmm  carmen  post  carmen  I.  vi 
scnptmn  esse  et  post  illud  coUocandum  faisse,  recte  iam  Hephaestio 
grammaticus  in  scholiis  adnotavit.  Ei  versibus  enim  17—19  huius  car- 
minis  apparet,  tum  Phjlacidam  iam  dnas  victorias  Isthmicas  et  anam 
Nemeaeam  consecutum  esse,  carmme  I.  vi  autem  prima  victoria  Isthmica 
Phjlacidae  illnstratur  neque  Nemeaeae  eins  victoriae  quidquam  mentionis 
fit.  ΜιπΊϊηητη  igitnr  duos  aniios  inter  illud  atque  hoc  carmen  inter- 
fluxisse  necesse  est.  Quo  autem  errore  veteres  editores  Pindari  ad  iustum 
ordinem  carminum  invertendum  compulsi  sint,  in  praefatione  sequentis 
carminis  aperiemns.  Yictoriam  vero  alteram  Isthmicam  aeque  atque 
pnorem  Phjlacidam  pancratio  consecutom  esse  et  poetam  ipsnm  ad  car- 
mon   lioc   agendum   Thebis   Aeginam   venisse   versus   19  et   21  arguunt. 
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Denique  de  tempore  hoc  qiiidem  constat,  carmen  hoc  non  longe  post 
pugnam  Salaminiam  scnptmn  esse;  namque  ex  Yersu  48  huias  glorio- 
sissimae  pugnae  navalis  memoriam  recentem  etiamtuin  fuisse  patet.  Inde 
facile  quis  adduci  potest,  ut  Isthmicam  hanc  alteram  YictoHam  Phyla- 
cidae  vere  anni  478  a.  Ch.,  Nemeaeam  antem  aestate  antecedentis  anni 
479  reportatam  esse  .statuat.  At  negotia  facessont  tempora  carminis 
I.  viu  in  honorem  Cleandri  facti,  quandoquidem  Cleander  quoque  Isth- 
mia  post  ipsam  pugnam  Salaminiam  pancratio  Ticisse  dicitar.  Tam 
disertim  autem  illo  in  carmine  poeta  discriinina  belli  Persici  proxime 
ante  depulsa  esse  exponit  (I.  viii  6— lo),  ut  Cleandri  quidem  victoriam 
neutiquam  liceat  infra  annum  478  deicere.  Υβηιιη  ne  proximis  quidem 
Isthmiis  anni  476  hoc  nostnim  carmen  certo  adsignari  potest,  quoniam 
Melissum  quoque  Thebanum  paulo  post  pugnam  Plataeensem  Isihmia 
pancratio  vicisse  supra  ad  I.  ui/iv  comprobavimus.  Qua  de  causa  aut 
Phylacidam  a.  476,  Melissum  a.  474,  aut  vice  versa,  quod  temporibus 
duarum  victorianuu  I.  in/iv  magis  commendator,  Phylacidam  a.  474, 
Melissum  a.  476  Isthmia  pancratio  vicisse  nobis  stataendum  est.  —  Car- 
men  ipsum  ieiunitate  qnadam  et  ezilitate  rerum  sententiaramqiie  labo- 
rat.  Nimiram  bis  iam  Pindarus  decora  domus  Lamponis  cecinerat,  neqae 
ea  eorum  copia  aut  splendor  erat,  ut  pluribus  canninibus  idoneam  ma* 
teriem  praeberent.  Neque  quod  novum  accesserat  decus  ludicrae  victoriae 
Isthmicae  ita  erat  comparatum,  ut  denuo  Yela  poetae  inflare  eiusque 
mentem  ad  altiora  evehere  posset.  Nihilo  tamen  ininus  imitator  Pin- 
dari,  qui  epinicium  0.  ν  paniit,  hoc  inprimis  ex  carmme  colores  et 
locutiones  sumsit. 

In  prooemio  deam  Thiam  sive  Admirationem  cansam  esse  poeta 
exponit,  cur  navibus  et  curribus  et  gjnmicis  ludis  homines  certent;  nihil 
autem  maius  ab  hominibus  appeti  posse  quam  felicitatem  cum  bona 
fama  coniunctam  (l— 16).  Inde  victoriis  ludicris  Phylacidae  eiusque 
fratns  breviter  commemoratis  Aeacidarum  laudes  Aeginae,  nt  Oeneidamm 
apud  Aetolos,  lolai  Thebis,  Persei  Argis,  Castoris  et  Pollucis  ad  Eurotae 
flumina,  celebrandas  esse  praefatus  (l7— 35),  Aeaci  filiorum  et  nepotam 
virtutes  bellis  Troianis  egregie  spectatas  summatiin  perstringit  (36—48), 
quibus  laudibus  addit  splendidam  gloriam  victoriae  nuper  Aeginetanuii 
virtute  ad  Salamina  reportatae  (48— 50).  Ad  postremum  cnm  ab  effusa 
eiulatioiie  nescio  quo  casu  tristi  commotus  se  revocasset,  studia  gentis 
Cleonici  in  certaminibus  g3aniiicis  posita  illustravit  et  inprimis  PTtheam, 
quod  ad  artem  pugilatus  fratrem  optime  institaisset,  naviter  laudayit 
(51—63). 

De  metris. 

Hoc  carmen  similiter  atque  duo  alia  Lamponis  filiis  missa  (N.  ν 
Ι.  vi)  numeris  dactylo  -  epitriticis  compositum  est;  verum  valde  minui- 
tur  in  boc  carmine  gravitas  huius  numerortun  generis  et  frequentia  sylla- 
bamm  ancipitimn  et  humili  tenuitate  compositionis.  Namque,  quod 
nusqoam  alias  factum  est,  eadem  versus  forma  quinquies  in  boc  oarmine 
recurrit  (str.  1.  3.  5,  ep.  l.  6).  Monocolos  versiculus  quartus  stropbae, 
quem  Mominsenius  cum  antecedente  versu  in  unam  periodum  conianxit, 
sententiam  si  spectas,  modo  epodi  locuin  (vv.  10.  25.  31 ),  modo  proodi 
(vv.  4.  46.  52)  obtinet,   si   rbytbmicam   conformationem  potiorem  ducis. 
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cnm  prozimo  versu  potius  in  unam  periodom  mesodicam  coniungeiidas 
est;  conf.  0.  vm  ep.  5,  P.  ni  8,  I.  i  4.  utrum  in  pompa  a  choro  gra- 
diente,  an  inter  epiilas  a  choro  stante  vel  accubante  hoc  carmen  canta- 
tum  sit,  diiudicari  neqnit;  neque  ez  invocatione  Thiae  deae  colligere 
aasim  yictorem,  at  in  eius  fano  vel  ara  coronam  deponeret,  pompam 
institaisse. 

Ματερ  ^Αελίον  Λολνώννμε  θεία,  Στρ,  α, 

<sio  Ητίατι  χαΐ  μεγαόϋ'ενη  νόμίόαν 
χρν6(>ν  &νϋ•ρωΛοι  Λεριώόιον  άλλων 
χαΐ  γάρ  έρίξόμεναι 
5  νάες  iv  ηόντφ  καΐ  νφ*  αρμα6ΐν  ΐηηοι  5 

dia  χεάν,  ω  \a66a,  τιμάν  ώκνδινάτοις  έν  αμίλ- 
λαι6ι,  ϋ'ανμΜχαΙ  ηέλονται.' 

Ιν  τ    άγωνίοΐζ  άέ^λοκίι  πο^εινον  ^Avt,  α, 

κλέος  ίπραξεν,  δντιν'  άϋ'ρόοί  Στέφανοι  10 

χερόΐ  viTcaoavt'  άνέδηόαν  ί^ειραν 
10  ίΐ  ταχυτ&τι  ποδών. 

VARIA  ι,Βοτιο.  ΙϋβΟΓ.  οιπ.  Β  Ό  —  Schol.:  χαντην  τήν  ω9ην  Ήφαιατίων  μετά 
την  ίξής  φησι  γεγράφ^'αι  την  ΘάΙΧοντος  άνδρων  .  .  έχ^ήν  ονν  παϊ  προχετάχϋ•αι. 
'χεποίηται  6  ίηινίτιιος  ovtog  Φνλαϋίδα  χαΐ  ΠυΟ'έα  χαΐ  Εύϋνμένει  παγηρατιαύταΤς 
"Ιΰ^μια  καΐ  Νύμεα  —  2.  eio  finati:  σέο  γ'  i%ati  BD,  γ*  ignorant  scholia,  ex- 
pulit  Bergk  —  5.  ύφ'  αρμααιν  ex  scholiis  Bergk:  αρμααι  (sine  praepos.)  D,  iv 
αρμααι  Β  —  6.  ώανδινάτ,  BD:  cf.  Ρ.  χι  38,  ώανδινήτ.  Mommeen  —  9•ανμαατοΙ 
schol.  —  8.  ίπραζεν  codd.  et  schol.  ad  v.  9:  ίπραξαν  schol.  ad  y.  2  —  9.  έ^ει- 
ρας  coniunctis  versibus  8  et  4  coni.  Ahlwardt  — 

GoicMENTARn.  T.  1  8s.  deaiu  Θείαν  in  prooemio  poeta  inyocat  etymologia 
nominiB,  quod  cum  verbis  Ο-εάο^-αι  et  ^αυμάζεα&αι  cognatum  esse  putabat, 
abueue;  huius  enim  deae  beneficio  homines  et  in  quaestu  faciendo  et  in  ludis 
obeundis  celebres  fieri.  Quod  vero  a  diis,  ut  in  plerisque  epiniciiSf  piue  poeta 
initium  canninis  cepit,  id  non  ita  interpretari  ausim,  ut  fana  et  eacra  θείας 
Aeginae  fuisee  et  ad  eius  sacellum  yel  aram  coronam  a  Phylacida  depositam 
esse  colligam;  etymologica  enim  et  poetica,  non  iusta  et  vera  dea  illa  fuisse 
videtur  —  1.  μάτερ  Άελίον  Hesiodum  tbeog.  ΐ3δ.  »7i  sequitur  θείαν  xnatrem 
Solie  atque  Lunae  Auroraeque.  dicentem  —  πολυώνυμε  utrum  multum  celebra- 
tam  deam  significet  an  multis  nominibus  appellatam,  difficile  ad  diiudicandum 
eet.  Utramque  quidem  interpretationem  usus  dicendi  admittit;  prior  enim  no- 
minis  yie  exstat  ap.  Pind.  P.  i  17.  Soph.  Ant.  η\ί>.  Aristoph.  Theem.  820,  altera 
in  hymn.  Cer.  1.  Plat.  Phaedr.  238».  CIG.  2415.  2165 b.  3724.  Nimirum  amabant 
Graeci  in  eoUemnibus  precibus  deos  deasque,  ut  Plutonem,  Hecaten^  Proserpinaoi 
Hybrin,  quin  etiam  Venerem  et  lovem  multis  nominibue  appellare.  lam  si 
alteram  eententiam  hoc  loco  probas,  in  promptu  est  conferre  nomen  Εύρυφύεϋ- 
oaVj  qno  dea  Tbia  in  Hom.  hjmn.  si,  2  appellatur,  et  numen  *Ε%άτης  comparare, 
quae  et  ipsa  yictoriam  in  certaminibue  praebere  credita  est  (y.  Hes.  theog.  435) 
et  templum  Aeginae  haboit  (Paus.  π  30,  2)  —  2.  χαΐ  et  τε  ν.  7  sibi  respondent 
—  6.  δια  τεάν  τιμάν  bonore  a  te  hominibus  impertito,  non  honore  et  eacris, 
quibus  homines  deam  colunt;  priori  enim  notioni  soli  conyenit  qui  huic  re- 
spondet  locus  y.  11  dta  δαίμονας'  cf.  P.  iv  51.  evv  χιμά  ϋ•ε&ν  —  7.  ^-αυμαϋχαί^ 
^έα$  &iuti  —  8.  TtiXovxai  . . .  Ιπρα^εν  de  yariatis  temporibus  in  gnomicis  sen- 
teutiis  conf.  N.  ra  40  —  9.  Zvxiv*  .  .  .  Ι&ειραν  constnictio  καΌ•'  oXov  %ai  «ατά 
μέρος  Graecis  familiariseima,  a  Pindaro  adhibita  0.  ix  96.  P.  i  7.  N.  iii  s».  yii  72  — 
Piirx>ARU8  ed.  Ghrist.  28 
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κρίνεται  d'  άλχά  διά  δαίμονας  ανδρών. 

δύο  δέ  τον  ζωας  Άωτον  μοϋνα  ποιμαίνοντι  τ6ν  &λ-  ι  δ 

πνίότον  εύαν^εΐ  όύν  9λβω^ 

εϊ  τις  εν  πάσχων  λόγον  εόλον  αχούρι.  Έχ,  α\ 

μή  μάτενε  Ζευς  γενέο^αι'  πάντ^  h^^^t 
16  εϊ  6ε  τούτων  μοΐρ^  εφίχοιτο  χαλών, 

%νατά  ϋνα-τοΐ6ι  πρέπει.  20 

τίν  δ'  iv  Ί0^μω  διπλόα  ^άλλοιό^  άρετά^ 

Φνλαχίδα^  κείται,  Νεμέα  δ^  χαΐ  άμφοΐν, 

Πν%'έα  Tf,  παγχρατίον.     το  δ'  έμον 
20  ονχ  &τερ  Αίαχιδαν  κέαρ  νμνων  γεύεται'  2δ 

ούν  Χάριόιν  δ*   Ιμολον  Αάμπωνος  vCotg 

τάνδ*  ig  εΰνομον  πάλιν,     ει  δΐ  τέτραπται  Στρ.  β\ 

d-εοδότων  ίργων  χελεν^ον  άν  κα^αράν, 

μίΐ  φϋ'όνει  χόμπον  τον  ώ*κ<$τ'  άοιδα  30 

25  κιρνάμεν  αντί  πόνων, 

καΐ  γάρ  ηρώων  άγαϋ-οΐ  πολεμιβταΐ 

λόγον  ίχέρδαναν^  κλέονται  ί'  iv  τε  φορμίγγεΟόιν  έν  αυ- 
λών τε  παμφώνοις  6μοχλαις  35 


11.  δαίμονας  codd.  et  echol.:  δαίμονος  coni.  Heyne  coUato  Ρ.  nr  279  — 
12.  &Χηνίϋτον  ν.  1.  in  schoL:  άνέΧκιστον  ΒΏ  —  13.  Ζήτω  ίaXhς  coni.  Hecker  — 
arLO\yri  JB:  &%ονοχι  D  —  16.  ^vatoloi  Tricl.:  9νατοΐς  BD  —  19.  Uv^ia  tb  BD: 
Πν^έα  TS  Tricl.  —  23.  άνά  J)  —  24.  &οιδ&ς  vel  aoid£v  mavult  Beigk  — 
26.  ηιρνάμεν  Byz.i  %ΐ4^νάμΒναι  Β  Ό  —  27.  φορμίγγΒ6ΐν  ΒΏ  — 

11.  διά  δαίαονας,  inter  quos  etiam  Theia  est;  accusatiTus  aatem  satia 
simili  usu  y.  β  aefenditur  et  P.  π  20.  Ν.  vn  2i  —  12.  ξωάς  &ωτον^  Bmnmain 
yitae  felicitatem;  cf.  P.  iv  131  Β^ζω&ς  άωτον  —  post  &Xnvicxov  ne  interpun- 
gamus  et  ivav^sl  cvv  δλβω  ad  ev  ηάϋχων  (τ.  is)  trahamus,  intervallo  mter 
aniietropham  et  epodum  intercedente  impedimur;  qua  de  causa  s^bavd-ti:  cvv 
6λ§ω  ita  cum  άωτον  άΧπνιατον  coniungo,  ut  eummue  yitae  flos  cam  beata 
fortuna  coniunctue  eaque  firmatus  esse  dicatur  —  13.  similem  habes  senten- 
tiam  P.  I  99  —  14.  μη  μάτωνε  Ζενς  yBvic^ai'  cf.  0.  ν  24  μή  ματί4>αιι  9'ί6ς 
γενέα^αι  et  not.  ad  h.  1.;  cousolatur  autem  his  Terbis  poeta  yictorem,  quod 
Olympii  lovis  in  ludis  praemium  non  aesecutus  sit;  cf  I.  vi  8  —  15.  «Γ  oe 
τούτων  μοίρ'  έφί%οιτο•  ynlgo  inTerea  etructura  Graeci  dicebant  sl  oh  μοίρα; 
ίφίκοιο  —  16.  similiter  dizit  Eur.  Alc.  799  δντας  Sh  ^νητονς  &νητά  nal  φρον^ιν 
χρεών  —  17.  διπλόα  .  .  .  άρετά'  yirtuB  duabus  victoriie  lethmicie  comprobata, 
quarum  prior  canuine  I.  vi,  altera  hoc  camiine  laudatur.  Contra  Leop.  Schmidt 
Pind.  Leb.  p.  U6  cum  duplicem  yirtutein  a  duabus  victoriis  differre  sibi  per- 
suasiseet,  de  duabus  yic^riis  iiedem  ludie  pancratio  et  stadio  partis  cogitayit 
—  19.  Πν&ία  τΒ'  plene  dicenduin  fait  τίν  τ*  Ilv^ia  tr*,  yel  si  Tlv^ia  probayeris, 
ΦυΧα%ίδα  Πν^έα  τε.  Duritiem  huiue  locutioms  frustra  defendimt  eimilitQdine 
Aesch.  Siippl.  48i,  quo  loco  lectio  codicum  τιλάδονς  τε  in  χΧάδονς  γε  dudum 
ab  Aurato  emendata  est;  melias  tu  conferes  P.  yi  46. 

20  88.  ad  fabularem  partem  epinicii  transit  —  24.  μή  tpJ&ovBi•  suum  ani- 
mum  poeta  cohortatur;  similem  habes  sententiam  I.  i  44  sq.  —  %6μπον  rbv 
iomox'  άοιδά'   cf.  N.  ix  7  έτΐίων  χανχαις  άοιΛά  πρόσφορος  —  27.   παμφωνοις' 
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μνρίσν  χρόνον'  μελέχαν  δ%  όοφιόταΐς  Άντ,  β\ 

ζίώς  εχατι  πρόϋβαλσν  (ίεβιζόμενοι. 
80  iv  μ^ν  Αιτωλών  %^6ίαι,ϋι  φαενναΐς 
Οίνεΐδαί  κρατεροί^ 

ίν  δ\  Θηβαις  [πηοόόας  Ιόλαος  40 

γεραζ  εχει^  Περ6ενς  δ'  εν  "Αργείς  Κάστορος  d'  αίχμά  Πολνδεν- 
Tcsog  τ'  έπ'  Ευρώτα  ρεεδ•ροίς' 

αλλ'  εν  Οίνώνα  μεγαλήτορες  όργαΐ  'βτ.  β\ 

35  Αιακού  παίδων  τε.    τοί  χαΐ  6νν  μάχαις  45 

δΙς  πόλιν  Τρώων  πρά^ον,  έϋπόμενοι 
^Ηραχλη-ί  πρότερον^ 

χαΐ  6νν  Άτρείδαις,     Ιλα  νυν  μοι  ηεδό^εν, 
λέγε,  τίνες  Κύχνον^  τίνες  "Εχτορα  ηέφνον^ 


31.  χροίτβροέ  Tricl.:  χαρτερο^  ΒΏ  —  36.  ίαηόμ^νοι  Β:  kπ6μ€vot  Ώ;  ?πρα- 
9ov  απόμινοι  coni.  Bergk;  at  cf.  Ι.  vi  η.  Ο.  vm  ii.  ix  83.  Ρ.  iv  4o  —  37.  ήραχΧήί' 
TricL:  ijQanXst  BD;  ΉρακλίΙ  τε  πρότερον  coni.  Hartung  —  38.  άτρ^^Ί^αι^  Tricl.: 
άτρείόαιαιν  Β  Ώ  —  ηανδό^εν  J)  — 

cur  hoc  epitheto  tibiae  insignitae  sint,  yide  ad  0.  υπ  12,  cui  loco  iam  addaa 
Pindari  aetate  Pronomum,  tibicinem  Thebanum  clarissimum,  floruisse,  qaem 
tibiae  multiplices,  ad  varias  harmonias  aptas  inyenisse  docent  Paus.  ix  ix,  i&. 
Ath.  xiT  p.  681  e.  Menti  autem  poetae  non  Homeridaram  rhapsodiae,  sed  lyri- 
corum  hyixmi  et  dithyrambi  obTersabantur  —  28.  ύοφιαταΐς-  huius  nominis  yis 
a  nomine  ύοψ&ν^  quo  a  Pindaro  poetas  significari  sapra  ad  0.  i  9  exposuimus, 
nihil  olim  differebat;  cf.  Eur.  Rhes.  984  χίεινώ  βοφιαχ^  Θρί^κί  scil.  ΌρφεΙ, 
Aelian.  hist.  an.  ii,  i  των  Ιερδ>ν  μελών  αοφίΦταί.  De  coniunctis  tibiis  et  phor- 
minge  et  oratione,  quarum  rerum  tertia  verbis  μεΧέταν  αοφίΰτών  declaratur 
(cf.  0.  xir  le),  confer  0.  in  8  φόρμιγγα  τε  πoι%ik6yaρvv  χαΐ  §oav  wbX&v  έηέων 
τε  &iaiv  —  29.  -dtog  ίηατι  αεβιζόμενοί,  quod  heroes  love  orti  (διογενεΐς)  sunt; 
sic  enim  inteipretari  malo  quam  Jibg  ixart  cam  ϋοφιαταΐς  ηρόαβαΧον  coniun- 
gere  et  de  facultate  poetis  diyimtas  facta  accipere  —  31.  ΟΙνεΐδαΐ'  Meleager 
eiuBque  fratres  honore  afficiuntur  —  38.  iv  "Αργεί'  non  in  urbe  sola,  eed  in 
toto  agro  Argivo,  quandoquidem  regnum  Tirynthie  et  Mycenarnm,  non  Argorum 
Perseue  olim  obtinebat  —  84.  Olvmvct'  vetere  hoc  nomine  insulae  Aeginae  poeta 
etiam  N.  vm  7  usua  est;  eadem  Oenopia  I.  vm  27  dicitur  —  37.  Ήρακλι^ί  «ρό- 
τερον^  Telamon,  evv  Άτρείδαις^  Aiax  atque  Teucer;  eandem  sententiam  artifices 
templi  Aeginetici  Mineirae  secuti  tjmpanorum  in  altero  pugnam  Herculis  et 
Telamonie,  in  altero  pugnam  Aiacis  et  Teucri  contra  Troianos  posuerunt  — 

38.  ηεδά^εν  vetenim  graminaticonim  alii  άπ  άρχΨις^  alii  in*  εύ9•είας  69οϋ 
%αϊ  9ι'  όμαΧοϋ  interpretabantur.  Hanim  interpretationam  priorem  huc  non 
pertinere,  iam  ex  eo  apparet,  quod  in  ea  qnae  sequitur  parte  carminis  a  prin- 
cipio  remm  poeta  orationem  non  incipit  neque  omnino  chronologicmn  ordmem 
servat.  IUud  autem  quaeritur,  ufcrum  ηεδό^εν  'per  apeitam  campum'  valeat, 
qnomodo  Homerus  πεδίοιο  6ίεα9^αι  (II.  xxm  475)  et  πεβίοιο  δίω%ειν  (Π.  χπι  64) 
dixit,  an  ut  de  humo  in  altum  tendat  poeta  se  commoneat,  cui  alteri  inter- 
pretatiom  vie  adverbiomm  in  —  ^εν  magie  favet  —  38.  avv  Άτρείδαες  scil. 
εϋηάμενοι,'  cf.  Hom.  4se  ehv  S'  εΐηετ'  Όδναΰενς  —  89  ss.  interrogatioDis  signa 
poet  χαΧηοάραν  et  δχΟ'αις  posui,   ut  recta   oratione  poetam  uti  indicarem  — 

39.  de  Cycno  et  Memnone  cf.  0.  π  90.  Telephum  in  Mysia  ad  Caicum  fluvium 
ab  AchilJe  ralneratum  esse  auctor  Cypriomm  narraTerat;  cf.  0.  ix  71.  Eodem 
in  canuine  Cycnum,  Neptuni  filium,  cum  Graecos  Troiano  litori  appellentes 
arceret,  ab  Acbille  occisum  esse  relatum  erat  — 
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40  otal  όχράταρχον  Αΐ^ιόχων  αφοβον^  '>" 

Μψνονα  χαλχοάραν;  τίς  &ρ'  έόλον  Τήλεφον 
χρώόεν  εφ  6ορΙ  Καΐχον  παρ*  S^^&at^; 

totoLV  Αΐγιναν  προφέρει  όχόμα  πάτραν  ^  Στρ,  γ\  55 

δίοπρεπέα  νάόσν'  τετείχιόται  δΐ  πάλαι 
45  πύργος  ύψηλαΐς  άρεταΐς  άναβαίνειν. 
πολλά  μ^ν  άρτιεπίις 
γλώόόά  μοι  το^ενματ    Ιχει  περί  κείνων 

κελαρύόαι'  χαΐ  νυν  iv  "Αρει  μαρτνρήόαι  κεν  πόλις  At-  6ο 

ανχοξ  δρ^ω^εΐβα  vavraig 

iv  πολνφϋ-όρφ  ΣαλαμΙς  jdibg  ϋμβρω^  *Αντ,  γ\ 

60  άναρί^μων  ανδρών  χαλαξάεντι  φόνω, 

αλλ*  5μως  καύχημα  κατάβρεχε  0ιγα'  6δ 

Ζευς  χά  τε  καΐ  τά  νέμει  ^ 

Ζενς  ό  πάντων  κύριος,     έν  δ*  έρατεινώ 

ft^Atrt  καΐ  τοιαδε  τίμα  καλλίνικον  χάρμ    άγαπά- 

ξοντι,     μαρνάό^ω  τις  ίρδων^  7ο 

65  άμφ*  &έ^λοΐ6ΐν  γενεάν  Κλεονίκου  'Επ.  γ\ 


41.  χαΧτίοαράν  mavult  Bergk  —  &ρ'  coni.  Schmid:  γαρ  BD  —  42.  Μναίαις 
παρ'  δχ^αις,  vel  φ  άορϊ  τρώΰΒ  παρ*  δ;ι;^ακην  Katnov  coni.  Hennan,  ώ  $ορϊ 
τρώσΒ  KaCnsioig  παρ'  δ;ι;^αι«  Bergk;  de  licentia  nominum  propnomm  conf.  P. 
ΧΠ  11  —  44.  τεχήχψαι  fr.  321  —  πάλιν  Β  —  48.  %€ΐαρνααι  coni.  Bergk:  %ελα- 
^^(ittt  codd.,  neXaiiHv  Boeckh  —  50.  Ιϋαρί^μων  legebat  scholiaeta  —  52.  ra 
ffi  Boeckh:  xaSi  ΒΏ  —  54.  totads  τιμά  τ.  1.  in  scholiis:  touttiis  {rotaiSi  D) 
τιμαί  ΒΏ  —  di  τις  ΒΌ,  dh  eiec.  Tricl.  — 

48.  totaiv  Αϊγιναν  προφέρει'  ipee  iam  sibi  quaerenti  poeta  reepondet  — 
45.  4}ψηΧαΐς  proleptice  dictum  est,  quia  yirtutes^  cum  tairim  altam  ascendisBent, 
in  alto  stabant  et  ipsae  aitae  erant.  Similem  figaram  habes  fr.  219.  0.  τπι  si. 
IX  107;  profecta  aatem  esee  ea  yidetur  ab  artincibue  eigna  deoram  in  altis 
columnis  atque  fastigiie  aedium  coUocantibus  —  47.  το^ΒνμΜχα'  de  simili  meta• 
phora  cf.  0.  i  115.  π  91  —  48  eq.  Tirtutem  Aeginetarum  in  pugna  Salaminia, 
qua  in  ineula  Aiax,  Telamonis  filius,  regnasse  ferebatur,  Herodotus  vm  9S  teeta- 
tur:  iv  9h  tv  ναυμαχία  τανχη  ii%ov6av  *ΕΙλήνων  άριαχα  Aivivfjtai'  cf.  vin  91.  la 
—  49.  Jibg  ομβρω'  loyis  imbrem  omate  caedem  pugnae  dicit,  yesiigia  secntas 
Homeri  II.  £  91  ir'  έπιβρίσ^ι  dvbg  δμβρος  et  Λ  498  χίΐμάρρους  όπαζομίνος  Jibg 
δμβρω  —  50.  χαίαζάεντί,  grandineo;  simili  metaphora  utitur  I.  vn  27  — 
51.  %ατά§ρεχΒ,  suppriine;  irrigandi  τίιη  eidem  verbo  tribuit  0.  χ  99  —  62.  tristes 
casuB,  qui  Tictoriam  Salaminiam  comitabantur  aut  sequebantur,  poeta  signi- 
ficat,  sive  quod  cognati  Phylacidae  in  pugna  illa  ceciderant  —  atque  aTUHcnlna 
certe  Euthjmenee  quo  tempore  hoc  carmen  cantabatur,  non  iam  inter  yivos 
fuit  — -  siye  quod  tum  temporis  iam  opee  Atheniensium  libertati  A^netarum 
pemicioeae  fieri  coeperunt. 

55  88.  a  tristibuB  rebue  sub  finem  -οβηιύηίβ  poeta  se  revocat,  quod'  ^^ijulci 
melle  epinicii  carminis  et  tali  festivitate,  qualis  tunc  agebatur  {toi&Ss  τιμά\  la^. 
potius  res  qQam  tristes  audiie  homines  cupiunt  —  55.  KXtovi%oVy  avi   Phyla- 


ή  J 
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έχμα^ών  ούτοι  τετύψλωχαι  μάκρος 
μόχ&ος  άνδρ&ν^  ούδ'  6πό6αι  δαπάναι 
ελπίδων  -  ίκνιβ'  8irtv. 

αΐνέω  χαϊ  Πυ^έαν  iv  γνιοδάμαις  75 

60  Φυλακίδα  πλαγαν  δρόμον  εύϋνπορη^αί^ 
χερ6ΐ  δεξιον,  νόφ  άνχίηαλον. 
λάμβανε  /ot  6χέφανον^  φέρε  δ*  ενμαλλον  μίχραν^ 
χαΐ  πτερόεντα  νέον  όύμπεμψον  ΰμνον,  80 


58.  i%nl9.  Ό  —  ϊ%νιΰ'  δηιν  Cratandriiia:  i%vii'  δπιν  Β,  §%νιζ'  6πιν  Ι>, 
Ηνΐύ{α)  6πί  Ansiarchus,  έ^ίπεΰον  coni.  Rauchenstein  —  59.  iv  γνιοδάμαις 
(γτιοδ.  2))  BDy  fort.  fj  yvioSayk&v  —  60.  ΦvXαx^cί  Schmid:  φνΙα%ί9α  JB,  φνλα- 
%i9av  Ό  —  Biy^hmoifffiai,  Β  Ό:  s^dvnovfjaoct  Bom.  —  61.  νόων  D  —  63.  vio9  B: 
v6ov  Ώ  —  αύμπεψον  Β. 

cidae;  cf.  I.  vi  16;  alludere  poeta  yidetur  ad  originationem  nominis  KleovUov 
—  57.  όπόΰαι  Sanavai'  facifior  fit  yerborum  structura,  si  praedicati  χετνφλωχαι 
duo  subiecta,  μόχθος  et  Sanavaty  esse  statueris,  quam  si  verba  άπόσαι  .  .  .  δπιν 
stto  talo  stare  ratus  post  &jt6uai  Sanavai  yerba  mav,  avtai  euppleyeris;  yertas 
igitur:  neque  luce  caret  longus  labor  yirorum  Cleonicidarum  neque  quidquid 
eumptuum  curam  spei  commoyit  atque  yexayit  —  59.  η,  ψιοά  pro  iv  scri- 
bendum  proposui,  adseyerantis  est;  laudare  enim  Pytheam  yidetor,  quod  gra- 
yium  sane  plagarum  cursu  Phylacidam  instituerit.  Namque  γνιοέάμαις  quo- 
minue  cum  fsgal  coninngamus,  leges  concinnae  orationis  prohibent,  unde  si 
codicum  lectionem  tueri  yelie,  ad  nomen  abstractum  γνιοδαμα  yel  ad  eupplen- 
dum  nomen  6dotg  confugias  —  61.  χεραΐ  .  .  .  άντίτιαλον,  manibus  dexteram  et 
mente  aeque  yalentem;  simili  modo  0.  xiii  34  dixit  Νέμεά  τ'  oi%  άντιξοεΐ  — 
62.  choriun  yel  potiue  semet  ipsum  poeta  adhortatur,  ut  Pytheae,  optimo  in- 
stitutori  fratns,  coronam  laneis  taeniie  circumyolutam  ferat  eumque  hymno  hoc 
noyo  omet.  *Duas  interpretationee  proponuDt  echolia:  oi  μεν  tbv  λογον  ηρός 
την  Αϊγινάν  φαοιν  είναι  .  .  .  οϊ  δε  πρύς  την  Μοϋύαν  —  68.  ητερόεντα  ^μνον 
similiter  dizit  atque  ποτανάν  μαχανάν  Ν.  yn  22;  originem  metaphorae  illustrat 
Ο.  IX  12  ητερόεντα  δ'  ΐει  γλν%νν  Πν^&νάδ'  όιατάν  —  νέον  υμνον,  post  hymnos 
Ν.  y  et  Ι.  yi  antea  ei  missos;  simili  in  re  dizit  0.  iii  4  νεούίγαλον  ενρόντι 
τρόπον. 


ΙΣΘΜΙΟΝ.  ς'. 

ΦΤΑΑΚΙΔΑ.    ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΚΑΤΙί^ίί. 


Strophae. 


U  —  -      -'  VA^  _  ν,Λ-/    _ 

U  _  i:^  ^  -L  U^  —  S-^-»    y  I 

W  -  _      i      v/  i^  j 

vA^  _  \jo  -    -  '  -L  u   _    «    j.  uu  y  I 

V^  _  -_       ^       ^^  .  _     ^s^     VJ       ^ 

V-i  _  _      Λ  \AJ  _  JOV^    _      _      J.      V^      ^  j 


-       •       v^      _      ^ 


Epodi. 


U  —  _  ■  \-A-/  _    VA>  _  I 

vy  _  _  ■  v/u  _   K\y  _     _ 

»u»  _  _  ^  w  _,^  _  1    v>-/    _    \J<J    _      W     1     w 

w  „  __  JL  wW  —    <J\J  •     _     J.     v^     y  ^ 

Nj'  _  ^  J_  VwA-i  —     VA-»  _  J.       U      _  J.      \u> 


ArgnnieiLtTUii. 

Quod  ih  principio  egi'egii  carminis  poeta  alterum  cratera  Masanim 
se  mittere  dicit,  hoc  veteres  redactores  carminum  Pindari  ita  interpretati 
snnt,  tamquam  hoc  carmen  sextnm  post  qumtum  scnptum  sit  Quod 
falsum  esse  inde  apparet,  quod  in  hoc  carmine  (3—7)  una  victoria  Phyla- 
cidae  Isthmica  commemoratur,  in  praecedentis  carminis  versu  17  duae. 
Priorem  igitur  cratera  Musarum  poeta  esse  voluit  non  Isthmicum  car- 
men  quintum,  sed  Nemeaemn  quintum.  Neque  longum  intervalluin  inter 
carmina  I.  vi  et  N.  ν  intercessisse  crediderim,  qaoniam  exordimn  huius 
carminis  alterum  carmen  quasi  paulo  ante  factum  excipit.  Inde  conicere  in 
propatulo  est  hanc  victoriam  Phylacidae  Istlimicam  01.  74,  4,  sive  vere  anni 
480  a.  Chr.  partam  esse,  cui  tempori  id  quoque  conyenit,  quod  Olympii 
ludi,   quos   aut   Phylacidam   aut,   quod  magis  putarim,  Pjtheam  obire 
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meditatum  esse  poeta  v.  7  indicat,  aestate  eiusdem  anni  agendi  insta- 
bant.  Neque  tamen  Olympia  Lamponis  filii  vicerunt,  seu  bellicis  turbis 
ut  de  consilio  desisterent  commoti  sunt,  seu  finem,  quem  sibi  proposue- 
rant,  non  attigeraiit. 

In  splendido  prooemio  Musarum  carminibus  cum  poculis  convivii 
similiter  atque  in  oda  0.  vii  comparatis,  nunc  alteii  victonae  domus 
Lamponis  se  libare  et  mox  etiam  tertiae  eique  maiori  libatumm  se 
sperare  dicit  (l— 9).  lam  felicitate  Lamponis  praedicata  et  piis  votis 
pro  eius  salute  factis  (lO— 18)  statim  ad  id  transit,  quod  Aeginam 
insTLlain  obeunti  sibi  sollemne  esse  ait,  ut  gloriam  Aeacidanun  tam  late 
diffasam,  ut  nulla  urbs  tam  barbara  sit,  quae  non  de  Peleo  et  Aiace 
et  Telamone  audiyerit,  praedicet  (l9— 27).  Ex  mTdtis  autem  rebus  ab 
Aeacidis  bene  gestis  unam  poeta  selegit  foeius  narrandam,  societatem 
Aeginetici  berois  ab  Hercule  quaesitam  (28—34).  Lepide  igitur  narrat 
Herculem,  cum  coenantes  Aeginetas  conyenisset,  pateram  yini  plenam  a 
Telamoiie  oblEtam  accepisse  et  manibus  ad  caelum  sublatis,  ut  bospiti 
ex  Eriboea  filius  animosus  nascereretur,  precatum  esse,  quo  facto  lovem 
faustum  augimum  aquilae  (αίετον)  misisse,  ex  quo  filius  fatums  Telamonis 
nomen  traheret  (S6— 56).  Hac  fabnla  narrata  ad  res  praesentes,  quarum 
causa  adscitus  erat,  redit  laudatque  Phjlacidae  Pytheaeque  fratmm  et 
Eutbyinenis  avunculi  victorias;  denique  etiam  Themistii  avi  virtutem 
tangit  et  prolixius  Lamponis  patris  filiorum  ad  strenuitatem  institntio- 
nem,  bospitalitatem,  modestiam  dono  Musarum  ad  Dircaeum  fontem  facto 
persequitnr  (56—75). 

De  metris. 
Tria  carmina  in  honorem  filiorum  Lamponis  Aeginetae  composita 
cum  omnia  dactylo-epitriticis  versibus  constent,  boc  carmen  ut  tempore 
mediam  est,  ita  numens  quoque  inter  mediocritatem  Isthmii  quinti  et 
sublimitatem  Nemei  quinti  medium  locum  obtinet.  Versus  quintus  stro- 
phae  monocolos,  si  sententiam  spectas,  modo  clausulae  vice  fiingitur 
(w.  30.  64),  modo  novam  sententiam  inchoat  (w.  5.  14.  39.  5δ),  si  rbythmi 
continnitatem  spectas,  cum  quarto  versu  in  unam  periodum  coniungen- 
dus  est.  Cantatum  esse  hoc  carmen  in  convivio,  et  comparatione  dono- 
rum  Musarum  cum  cratere  convivii  (v.  1-3)  et  praeconio  Hertjulis  de 
Telamone  conviva  facto  (35—55)  significatum  est.  Pindanis  num  ipse, 
ut  cboram  doceret  comissationique  interesset,  Thebis  Aeginam  venerit, 
dubium  est;  contrarium  enim  versu  74  indicari  et  bellorum  tum  maxime 
ferventium  turbis  commendari  videtur. 

Θάλλοντος  ανδρών  ώς  οχε  όνμΛοόίον  Στρ,  α, 

δεύτερον  κρατήρα  Μοιόαιων  μελείον 

VABIA  LECTIO.  Inscr.  om  BD  —  Schol.:  ηεποίηζαί  6  έπίνιΐίος  οντος  Φνλα- 
%ίδα  χαΐ  Ilv^itf  %αϊ  Ε'ύϋνμίνΒΐ  παγ%ρατΐύταις  "Ια&μια  %αϊ  Νέμεα  —  2.  Μοι- 
aaUov  Heyne:  μοιαέων  codd.  — 

coiofEiiTARii.  Τ.  1  88.  dc  carmine  epinicio  cum  cratere  vini  comparato  con- 
fer  0.  vn  in.  —  1.  βάλλοντος'  imitatur  Homerica  δαΤτα  ^άΧπαν  et  είλαπίνην 
τε^αΧυΙαν  —  2.  Sbvxbqov  χροτήρα,  post  primam  oblationem  carmine  N.  ν 
factam  — 


360  PmDARI  EPINICIA. 

χίρναμεν  Αάμπωνος  εύαέ^λου  γενεάς  νπερ^  εν  Νεμέα  μεν  πρώ- 
τον^ ώ  Zfv,  5 
τίν  Άωτον  δεξάμενοί  ϋτεφάνων^ 
5  νυν  αντεν  'Λθμου  δεότίόηχ 
Νηρεΐδε66ί  χε  πεντήκοντα^  παίδων  δπλοτάτον 
Φνλακίδα  νιχώντος.     εΐτ^  δί  τρίτον                                                 ιυ 
6ωτηρι  πορόαίνοντας  ^Ολνμπίω  ΑΙγιναν  χάτα 
όπένδειν  μελίφ9•όγγοις  άοιδαΐς. 

10  ει  γάρ  Tig  ανθρώπων  δαπάνα  τε  χαρείζ  ^Αντ.  α'. 

χαΐ  πάνω  πράόόει  ^εοδμάτονς  άρετάς^  ΐό 

όνν   τέ  foi   δαίμων   φντενεί   δόΐ^αν  επήρατον^    έόχατιαίς  ^diy 
πρϊ>ς  ΰλβον 

βάλλετ    &γχνραν  ϋ-εότιμος  έών. 

τοίαιϋιν  όργαΐς  εύχεται^  20 

16  άντίάόαίς  άίδαν  γηράς  τε  δε%α6Θ•αι  πολών 

6  Κλεονίκου  παις*  έγω  d'  ύψί9•ρονον 


3.  siad'X.  Β  Ό  —  4.  τίν  γ'  coni.  Pauw  —  5.  airrsv  Ία^μο^  Usener  Jhb.  f. 
Phil.  117,  65  conferene  latinum  atitem  et  insitsv  P.  iv  211.  N.  in  m.  I.  vn  20: 
air'  iv  Ια^μον  BO^  (xvts  Ία^μον  Hermann,  α^τις  Ία9•μοϋ  Boeckh,  αν  τίν^  7βθ- 
μ,οϋ  δέαποτα  Bergk;  de  hiatu  ante  'Iad-μον  cf.  I.  1  9.  S2  —  9.  cnevdsiv  D  — 
12.  ίΰχατιαϊς  Β:   εσχατιάς  D,  atrumque  schol.,  έϋχατιαϊς  Bergk  — 

4.  τιν  aliie  locie  (P.  i  29.  N.  χ  do)  Pindarae  compit,  hic  producit,  quod 
fecisse  videtur  reepiciens  Homericam  formam  τεΐν,  ex  qua  τίν  contractum  sit 
—  Ίαϋ'μοϋ  δέσποτα  Νηρεΐδεσσί  τε'  ut  Nemeaeam  coronam  a  love,  sic  Isthmi- 
cam  a  Neptuno  accepenint  et  Nereidibus,  quae  una  cum  Neptuno,  marito  Amphi- 
iritae  Nereidis,  in  Isthmo  colebantur;  cf.  Paus.  π  1,  8  —  7.  νΐίίά>ντος•  cum 
decue  maneurum  hoc  yerbo  significetur,  ut  qui  vicent  perenni  laude  yictoris 
floreat,  praesens  tempus  de  victoria  iam  reportata  usurpatur;  cf.  0.  vn  86.  χ  u. 
N.  V  58.  vi  49  al.  —  τρίτον  tertia  libatione,  quam  lovi  Servatori  oiFerebant, 
Phylacidae  victoriam  Olympicam  auguratur.  Schol.:  βίίτίται  Sh  τ6ν  τρίτον  των 
ωδών  χρατήρα  αεράσαι.  νι%ησαντος  α'ΰτοϋ  τα  'Ολύμπια,  τον  δΐ  τρίτον  ^ibq  σωτή- 
ρος,  χα'θ'α  ιιαϊ  Σοφο%λής  iv  Νανπλίω'  Ζεν  πανσίλυπε  χαϊ  dibg  σωττμ^ίον  σπονδή 
τρίτον  αρατήρος,  τόν  μεν  γάρ  πρώτον  ^ώς  Όΐνμπίον  έτιίρνασαν,  τ6ν  δε  δε&ζεροτ 
ήρώωι/,  τ6ν  δε  τρίτον  Jtbg  αωτήρος.  χαθ"»  χαΐ  Αίαχνλος  iv  'Επι,γόνοις'  λοιβάς 
Jibg  μεν  πρώτον  ώραίον  γάμου  ήρας  τε.  είτα'  την  δεντέραν  γε  %ράσιν  ηρωσιν 
νέμω.  είτα•  τρίτον  ^ώς  σωτήρος  εύαταίαν  λίβα  —  8.  πορσαίνοντας'  apparantes, 
operantee;  cf.  Her.  9,  7  περϊ  πλείστον  δ'  ί^γον  οι  Λατιεδαιμόνιοι  τά  τον  ^εον 
πορσννειν  —  Αϊγιναν  %άτα'  ob  metri  confonnationem  pariiculam  χάτα  cuin 
Αΐγιναν  quam  cum  απένδειν  coniungere  malo,  licet  Eur.  Or.  1289  dizerit  δαχ^οις 
αατασπένδω  σε  —  10.  δαπάνψ  χαρείς'  eumptibue  ηοη  parcens,  libenter  samptai! 
impendene;  cf.  I.  m  47  δαπανά  χαϊρον  ίππων,  Ι.  ι  42  άμφάτερον  δαπάναις  τε  χαΐ 
πόνοις  —  12.  έσχατιαίς  προς  δλβον  ίη  sunmio  fine  felicitatis;  cf.  Ι.  ιπ  29 
άνορεαις  δ'  έαχάταισιν  οϊκοΟ'εν  στάλαιαιν  απτονϋ"'  *Ηρα}ΐλείαις,  Ρ.  χ  28  περαίνει 
προς  ίσχατον  πλόον  —  14.  τοίαιαιν  όργαΐς•  Olympicam  victoriam  inpiiniie  spec- 
tat  —  16.  δέξαα^αι•  imitatur  Hom.  II.  xvin  115  %ήρα  δ*  έγώ  τότε  ί^ξομαι^  6π- 
ποτε  ηεν  δη  \  Ζε^ς  έ9•έλ^ι  τελξααι  χαΐ  αθάνατοι  ^εο\  &Χλοι  —  16.  ΚΧ^ονίτΛου 
παϊς,  Lampo,  pater  Pytheae  et^Phylacidae,  a  quo  divereus  fuit  Lampo  I^iheae 
filius  ap.  Herod.  ix  78  — 
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Κλω^ω  χα6ίγνήτας  τε  ΐίροόεννεΐίω  εότίεόϋ'αι  κλνταΐς  25 

ανδρός  φίλου  Μοίρας  έφετμαΐς, 

ΰμμε  τ',  ω  χρν6άρματοί  Αίακίδαι^  Έλ.  α\ 

20  τεϋ'μιόν  μον  φαμί  όαφέόχατον  ίμμεν^ 

τάνδ'  ίπίότείχοντα  ναόον  ραινέμεν  ενλογίαις.  30 

μνρίαι  δ*  ίργων  καλών  τέτμηνϋ-'  εχατάμπεδοι  εν  6χερω  κελενϋΌΐ. 

καΐ  πέραν  Νείλοιο  παγαν  καΐ  δί    ^Τπερβορεονς' 

ούδ'  Ιϋχιν  οντω  βάρβαρος  οντε  παλίγγλωόόος  χόλίς^  36 

2δ  αζίς  ού  Πηλεος  άίει  κλέος  ^'- 

ρωος,  εύ-δαίμονος  γαμβρού  θίών, 

oid'  ατις  Αίαντος  Τελαμωνιάδα  Στρ.  β'. 

καΐ  πατρός'  τον  χαλκοχάρμαν  ές  πόλεμον 

άγε  6νν    Τιρνν^ίοίόι  πρόφρονα    όύμμαχον   ες    Τροΐαν^    ηρωόι  40 

^  μόχ^ον, 

Ααομεδοντειαν  ύπερ  άμπλακιαν 
30  iv  νανόΐν  ^Αλκμ'ήνας  τέκος. 

17.  icniu&at  coni.  Pauw:  eniii^ai  codd.;  avdgb^  φιλτάτον  απέα9•αι  %λνταΙς 
llerwerden;  cf.  I.  ν  36  —  %Xvtalg  Bergk  —  19.  ύμβ  D  —  τ' :  Sh  quod  paraphrasie 
exhibet,  probat  Bergk  —  20.  ^μμ,εν  Boeckh:  είναι  codd.  —  21.  έπιστείχοντι  Β* 

—  22.  αχερώ  Β  Ώ  —  23.  ηέ^ανείΧοιο  Β  —  24.  οΊ>τβ  codd.:  oi)S\  schol.  — 
naXiyX.  Β  —  25.  άϊει  θχ  scholiie  Hermann:  άνει  Β  Ό  —  29.  ΧαομεΒοντείαν 
.  .  .  άμπΧααιαν  codd.,  corr.  Kayser  — 

18.  έφετμαΐς-  Dieeenius  scholiastam  secutus  et  a  notione  medii  έφίεαϋΌίί 
profectus  preces  intentas  intellegit,  unde  ιιααιγνήτας  Μοίρας  et  έφετμαΐς  φίΧον 
ανδρός  coniungas  atque  adiectivnm  %Xvtalg  ad  gloriam  ex  precibus  impetratis 
adipiecendam  referas;  neque  enim  iam  audeo  conetniere  ίφετμαΐς  Μοίρας  (gen., 
ut  0.  ΧΙΠ  115)  φίΧου  ανδρός. 

19.  ύμμε  τ'  ω  χρναάρματοι  Αίααίδαι,'  satis  abrupte  a  precibus  pro  domo 
Lamponis  Aeginetae  ad  laudes  heroum  Aeginetarum  poeta  ia^»nsit  —  χ^ναάρ- 
ματοί'  aiiri  Tocabulo  frequenter  Pindarue  etiam  de  rebus  non  aureis  utitur; 
aique  apte  ducit  0.  lu  ig  χρναάρματος  Μήνα,  translate  nt  hic  P.  ν  9  χρνααρ- 
μάτον  Κάστορος  —  20.  τύ^μιον,  iustuin  et  vetere  more  sancitum  est ;  cf.  N.  iv  33 

—  21.  έπιατείχοντα  pro  ίπΐύχείχοντι ,  cf.  0.  i  lo.  I.  i  46  —  21.  (αινέμεν  rore 
Musanun  irrigare,  ut  P.  ν  99.  vm  67.  0.  χ  99.  I.  vi  β4  —  22.  τέτμηνταΐ'  verbo 
proprio  de  via  ex  eaxo  eecanda  et  sternenda;  cf.  P.  ν  90  —  ί%ατόμπεδοί,  ecilicet 
in  latitudinem ,  non  in  longitudinem  —  23.  Nilo  et  Hyperboreis  extremi  finee 
terrae  meridionales  et  septentrionales  indicantur;  cf.  I.  π  4i  —  25.  γαμβροϋ 
θίών,  quod  Thetidem,  Nerei  filiam,  uxorem  duxit;  cf.  N.  ν  37  —  27  ss.  ex 
multis  qaas  bene  gesserant  Aeacidae  rebus  unam  Telamonis  latius  tractandam 
sibi  elegit,  eumpsit  autem  eam  ex  Hesiodi  Eoeis,  ut  docet  scholiasta:  εϋτιπται 
δε  {%  χών  μεγάΧων  Ήοιών  ή  Ιατορία'  έαεί  γαρ  ενρίαΜ,εται  ίπι^ενονμενος  ό  Ήρα- 
%ΧΨ^ς  τω  ΤεΧαμωνι  %άί  έμβαίνων  rfj  δορά  χαϊ  ε{)χόμενος  —  27.  ;|rocXxo;|r<^pftav 
πόΧεμον  cf.  Ν.  ν  19  σιδαρίταν  πόΧεμον,  est  autem  hoc  epitheton  praesentis, 
illud  heroici  aevi  propnum  —  28.  avv  Τιρνν^Ίοιαΐ'  Hercules  enim  Thebis  re- 
lictis  Tirynthi,  cuiua  urbis  regnum  eius  proavuB  Perseus  coneecatus  erat,  domi- 
cilium  8uum  posuisse  ferebatur;  v.  ApoUod.  π  73  s.  —  ^ρωαι  μόχ9Όν,  quod 
multas  aerunmas  heroibus  Troia  parayit;  cf.  N.  vn  se  —  29.  Ααομεδοντει&ν 
ύπίρ  άμπΧακίάν  de  Laomedonie  deos  mercede  pacta  frustarante  omnia  iam  ex 
Homero  nota  —  30.  ΆΧτιμήνας  τέ%ος'  Hercules;  idem  a  patre  N.  i  85  ηαίς  Jibg 
dicitur  — 
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εΐλ£  dl  Περγαμίαν^  πέψνεν  δ\  6νν  κεινω  Μερόχων  45 

ό^έ^νεα^  χαΐ  τον  βοχφόταν  ονρεν  J^ioov 

Φλεγραιόίν  ενρων  ^^λκνονη^  όφετερας  ου  φείόαχο 

χερόΐν  βαρνφ^όγγοιο  νενράς  όο 

35  Ήρακλεης.     αλλ'   ΑΙαχίδαν  χαλέων  ^Αντ,  β\ 

ες  πλόον  ^ννον  χύρηόεν  δαινυμενων. 

τον  μεν  εν  ρινφ  λέοντος  ότάντα  ταλήόατο  νεχταρέαις  όπονόαι- 

tSiv  &ρ^αί^  55 

χαρτεραίχμαν  ^Αμφιτρνωνυάδαν^ 

Ιίνδωχε  δ'  αύτω  φερτατος 
40  οίνοδόχον  ψίάλαν  χρν6ω  Λεφριχνιαν  Τελαμών 

6  δ'  άνατείναις  ονρανφ  χείρας  άμαχους  βο 

avda<r£  τοιούτον  ίέπος'  Εϋ  %οτ    έμάν,  ω  Ζεϋ  πάτερ ^ 

^μω  '9•έλων  άραν  Άχου6ας^ 


31.  πέφνεν  τε  malo  —  32.  τ*  ε^^νεα  codd.,  τ*  eiec.  Boeckh  —  zhv  om. 
1)  —  33.  ϋψΒτέ^ας  δ*  ού  BD,  9'  eiec.  Heyne  —  36.  ξννόν  supplevi,  tovtov 
Mommeen,  πΐόον^  αυρηοε  πάντων  Tricl.  —  ιινρηαε  Ώ:  xfj^vfftfe  Β  —  δαιννμένων 
{iav.  Ό)  Β  Ι):  όαιννμενον  ex  echol.  Mommsen  —  38.  χρατ.  D  —  Άμφιτ^νω- 
viSav  Β  —  41.  ayarstVatg  Boeckh:  άντείνας  Β  Ό  —  42.  ϊπος  coni.  Heyne: 
τι  ϊηος  Β  D,  quod  ex  Ο.  νι  16  illatum  eeee  videtur  —  43.  ^μ,όν  D  • —  έ&ελων 
Boeckh;  cf.  Ι.  ι  i5  —  4μάν  .  .  .  όράν  Mommeen:  έμάν  .  .  .  άράν  ΒΏ  — 

31  SS.   eaedem  res   attigit  Ν.  ιν  25  88.   fr.  ΐ72,  respicit  echol.  Apoll.  Arg. 
I  1289  —  31.  Μερόπων  veterum  incolarum  Coi  ineulae,  quos  Hercules,  Dorum 
coloniae   in  Asiam   deducentium   quaei   signifer,   fudit   et   ineula   expulit    — 
32.  βονβόταν  schoL:    ^tw^OTatr  Sh  τόν  βονιιόλον  φηαί^  ηαρ'  ου  τάς  *Ηλίον  βονς 
άπηλααε.   Eundem  Alcyoneum  montis  similem  dixit  imitatus  Hom.  II.  xiu  tm. 
Od.  X  113  —  33.  Φλέγραιαιν  paenineulam  Pallenam  hoc  nomine  olim  dietam 
esse   testatur   Herod.  vii  128:   avxat  γάρ   είαιν  al  την  νϋν  Παλλτίνην,  πρότερον 
δε  Φλεγρην  %αλεομ,ενην  νεμόμεναι;  cf.  Ρβ.  Scymn.  perie^.  6S6.     Eodem  {)ertinet 
quod  in  Phlegraea  terra  etiam  Gigantee  cum  diie  conflixisse  narrabant  (v.  N. 
I  67).     Omnibus  «enim  hie  fabulis  bella  a  Graecis  cum  barbaris  gesta  feraequc 
gentes  a  Graecis   pacatao  adumbrantur  —  αφετέρας'  de  uno  Herculc  dictuni 
Pindarico  more;  cf.  0.  ix  78.    Pindarus   autem  Herculem  neque  claya  neqne 
hasta  utentem  facit  sed  sagittis;  sagittanum  enim  eum  etiam  artifex  tympani 
templi  Minervae  Aeginetici  posuit;  cf.  N.  m  87  —  36.  *ΗραχΖέΐ2β'  nomen  heroie 
cum  gravitate  in  principio  novae   strophae  positum;    eimilia  exempla  haius 
poeiturae  congessi  ad  P.  xii  i7  —  άλλα,  eed,  quibus  particnlis  Graeci  et  La- 
tini  digreBsionem  abrumpere  efc  ad   ree  inceptas  redire  coneuenmt  —  87.  iv 
ρινφ•  ntrum  Hercalem  poeta  in  pelle  leonina  stantem,   an  sic  ut  adTenerat 
indutum  pelle  leonina  dicentem  sigDificarit,  yeteree  grammaticoe  litigasse  scho- 
lia  tradunt;   equidem   alteram  significatioiiem   solam   cum  yerBu  47  conciliftri 
posse   iudico  —   αηονδαΐβιν   &ρ^αι•    libationibu8   ceteris  convivis  praeire,   nt 
etiam  N.  π  25  ί^άρχειν  usurpatum  est  —  40.  τρνΰώ  πεφριχνίαν  cf.  Verg.  Aen. 
xu  87  auro  squalentem  loricam  —  41  ss.  fabulamex  boc  loco  haustam  Philo- 
stratuB  Heroic.  xn  i  sic  yanat:  τόν  μέν  ye  Αϊαντα  %άί  τρόφιμον  τοϋ  ^H^ontXfovg 
εϊναι  Ιφασαΐ',  χαΐ  βρέφος  δντα  ένείλη9'ήναι  τ^  λεοντή  τοϋ  ^ρωος^  οτε  άναϋχών 
α'ΰτόν  τω  άά  άνάλωτον  ψει  γενεο^αι  κατά  την  δοράν  τοϋ  λέοντος  y  άίτάς  τε 
ε{>ξ€ίαένω  άφί-αετο  φέρων  ε%  ζ/ιό$  τω  μεν  ηαιδϊ  δνομα^  ταΐς  δϊ  Bijials  vh^μa  — 
43.  Ο'νμφ  9•έλων'  propenso  animo  — 
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vvv  6B^  vvv  ενχαΐξ  νπο  ^εϋπεϋναΐζ  Έπ.  β\ 

45  kUifiofuu^  χαΐδα  ^(fa6vv  ^ξ  ^Ερυβοίας  6δ 

avdql  χώδε  ^είνιόν  μσν  μοιρίδίον  τελέόαι^ 
τάν  μίν  &ρρηκχον  φνάν^  ωόχερ  τόδε  δέρμα  με  νϋν  περνκλανάται 
^ρός^  ον  πάμπρωτον  άέ^λων  χχεΐνά  χοτ    iv  Νεμέα'  70 

ϋνμος  ί'  έχεόϋ'ω.     ταντ    &ρα  J^oi  φαμένω  πεμψεν  9•εος 
δο  άρχον  οιωνών  μέγαν  αίετόν*  ά- 
δεια d*  εν-δον  νιν  εκνιζεν  χάρίζ^ 

είπεν  τε  φωνήόαις  αχε  μάνχΐζ  άνήρ'  Σχρ.  γ\  76 

'Έόόεχαί  χοι  natg  ον  αίχεϊς^  ω   Τελαμών 

χαί  νιν  ορνιχος  φανένχος  χεκλε*   επώννμον  ενρνβίαν   ΑΙανχα 

λαών^ 
ίν  χόνοις  εκπαγλον  ^Ενναλίον.  80 

όδ  ως  αρα  f  ειπών  ανχικα 

εξεχ\     εμοί  δΐ  μακρόν  xaoag  avayrfia6^   άρεχάς' 

Φνλακίδα  γαρ  ^λθον,  ω  Μοϊ6α^  χαμίας 

Πν^έα  χε  κώμων  Εν^μένει  χε,     χον  Άργείων  χρόπον  86 

είρήόεχαι  ηάνχ    εν  βραχίόχοις. 


44.  d-Bansaiccig  ex  scholiis  ed.  Crat. :  d'scnsaCav  Β  Ώ  —  46.  ^bIviov  μου 
(μ^ν)  coni.  Sclinitzer:  ^bIvov  {%ilv.  D)  άμόν  (άμ.  Ό)  Β  Ό,  ίπνοτίμω  coni.  Rauchen> 
stein  —  47.  τάν  μ^ν  coni.  Rauchenstein:  τον  μεν  codd.,  τώς  μίν  Hartung  — 
μ€  νϋν  coni.  Stephanus:  μίμνοιΒΌ  —  52.  ^aaitai  Ό  —  53.  %έ%λε'  Bergk:  χ£χλ£τ' 
Β  Ό,  xfxAcv  Melanchthon  —  56.  άναγηα.  coni.  Minffarelli:  άγήσ.  Β  D,  διηγη- 
aac^at,  scholia  interpretantur  —  57.  γαρ  τ*  coni.  Scnmid  —  59.  ηάνχ*  iv  coni. 
Schneidewin:  πον  xiv  B,  πα  %'  iv  D  — 

44.  ίυχαΐς  νπο  d'sansaiaig'  cf.  0.  ν  6  vnb  βον^'ναίαις  έγέραρεν  —  45.  Έρι- 
βοίας'  uxoris  Telamonis  et  matris  Aiacis  tum  temporis  praegnantis  —  47.  τάν 
μεν  αρρηχτοι^  φνάν  oppositum  est  &νμ6ς  ί'  ijreWro,  unde  patet,  cur  τάν  μεν 
pro  τόν  μεν  scnbendum  putanm.  Uunc  locum  respicit,  sed  Aeschylum  fr.  83 
secutus  arguiius  interpretatur  scholiaeta  Soph.  Ai.  argum. :  ΙατορεΖ  χαΐ  Πίνάαρος, 
δτι  τό  μίν  αώμα,  ο^ερ  έχάλν^ε  η  λεοντής  άτρωτος  ην,  τό  dh  μη  %αλνφ9'εν  τρω- 
τόν  ^μεινεν.  Paulo  aliter  fabulam  de  Aiace  inyulnerato  facto  narrat  Lycophron 
•155  ss.  Yarias  hac  de  re  fabulas  Lyeimaclii  grammatici  yestigiie  insietens  collegit 
Radke,  De  Ljsixnacho  Alezandrino  p.  66  ss.  —  51.  φωνηααις  &τε  μάντις  άνηρ' 
fatue  qualia  vates,  non  tamquam  Herculem  ipsum  diyinandi  arte  praeditum 
crediderint  —  53.  Αΐαντα  λαών  virgulam  ante  Xa&v  sustuli,  ut  Aiax  homi- 
num  princepe  esee  idemque  inter  homines  valere  quod  aquila  inter  aves  dicatur. 
Similiter  nomen  Αΐαντος  άπό  αίετοϋ  derivat  Sophocles  Ai.  4S0;  eimiles  lusus 
etyttiologicos  Pindari  habes  0.  xiii  52.  P.  iv  27.  xi  6.  N.  u  11.  ν  fii.  vii  8.  χ  6.^. 
I.  V  1.  55.  fr.  105.  120  (cf.  schol.  N.  VII  inscr.)  —  54.  iv  πόνοις  Ένναλίον  cf. 
Hor.  C.  IV  14,  17  spectandits  in  certamine  Martio. 

56.  redit  poeta  ad  res  praeeentes,  simili  transeandi  fonnula  usus  atque 
N.  IV  88  —  57.  ταμία;  γ,ωμων  cf.  0.  xni  7  ταμίαι  άνδράαι  πλοντον,  dispensa- 
trices  divitiarum  —  58.  τ6ν  Άργείων  τρόπον  *  ecliol. :  τοντέατιν  έπϊ  βραχν  εΙρήαΟ'ω. 
μααρολόγοι  μ^ν  ουν  οΐ  "Ιωνες,  ανντομοί  iSh  ον  μόνον  Λάτιωνες,  άλλα  παϊ  'Αργεϊοι. 
Σοφοκλής  Ό9υαοεΙ  μαινομένω'  πάντ'  oU^a^  ηάντ'  ^λεξα  τάντεταλμένα'  μϋ9•ος 
γάρ  Άργολιστϊ  ανντέμνειν  βραχύς  — 
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60  αραντο  γαρ  vixccg  άπο  Λαγκρατίον  ^Avx.  γ\ 

τρεις^  ατί  Ίό^μον^  tag  d'  άπ'  εύφνλλου  Νεμέας^ 

άγλαοί  παίδες  χε  χαΐ  μάτρως'    άνά  δ'  &γαγον  ig  φάος  οΐαν  90 

μοΐραν  νμνων^ 

τάν  Ψαλνχίδαν  δΐ  πάχραν  Χαρίχίον 

Άρδονχί  χαλλίόχα  δρόϋφ^ 
65  χόν  χε  θεμι6χίον  όρΘ-ώόανχες  οίκον  χάνδε  πάλιν  95 

θεοφιλή  ναίονχι.     Αάμπων  δί  μελεχαν 

εργοίζ  όπάξων  ^Ηϋιόδον  μάλα  χιμά  τουτ'  iitog^ 

νΐοΐόί  χε  φράξων  παραινείς  ιοο 

ξννόν  &6χει  κόόμον  εω  προόάγων.  ^Ex.  γ' . 

70  %αί  ξένων  ενεργεόίαις  άγαπαχαι^ 

μεχρα  μίν  γνώμα  δίώχων^  μέχρα  δ'k  χαΐ  χαχεχων 

γλώ66α  δ'  ούχ  ί|ω  φρενών  φαίης  χε  νιν  άνδράβιν  αε^ληχαΐ-  ΐθό 

6ιν  εμμεν 
Na%Cav  πέχραΐξ  εν  αλλαις  χαλχοδάμανχ    άχόναν. 
πίόω  6φε  ^ιρχας  άγνον  νδωρ^  το  βα^νξωνοι  χόραι 
75  χρνόοπέπλον  Μναμοόννας  άνέχει-  ΐιο 

λαν  παρ'  εν-χειχέ<ίιν  Κάδμου  πνλαις, 

61.  tQStg^  άπ'  'lad-.  distmxit  Bergk,  antea  sine  distinctioiie  vulgabatur  τρίίς 
άη'  Ίαϋ".  —  τάν  S*  vel  τά  δ'  coni.  Bergk  —  62.  μάτρως•  άνά  δ*  coni.  Schmid: 
μάτρωες.  άν  δ*  codd.  —  63.  Ψαλνχιδάν  coni.  Schinid:  rl>alx^xuc6av  ΒΌ^  ulruin- 
que  schol.  —  66.  ναίοντι  scnpsi:  ναίοναι  codd.,  vaioiat  Hermann  —  70,  %άν 
mavult  Herwerden  collato  0.  ii  49  —  ξείν.  BD  —  72.  viv  άνδράαιν  coni.  Heyne: 
viv  ανδρ'  iv  codd.  et  schol.,  Μένανδρον  ex  gloasa  Tricliniana  Mommsen  — 
78.  χαλ^οδάμαν  coni.  Heyne  probabiliter;  cf.  Ν .  ix  le  —  74.  σφε  codd.:  γε  Et. 
M.  673,  22  et  Cramer  An.  Par.  m  i5,  unde  alios  ^ε  legisse  coUegit  Bergk. 

61.  τρεις,  άπ'  ΊαΟ-μοϋ,  τάς  δ'  άπ'  εύφνλλου  Νεμέας,  ί.  β.  tres  victorias  con- 
secuti  8uiit,  partim  ab  iBthmo,  partim  a  Nemeaeis  ludis.  Atque  certae  snnt  una 
yictoria  lethmica  Phylacidae,  quae  hoc  carmine  illustratnr,  et  mia  Nemeaea 
Pytheae,  quam  N.  ν  poeta  praedicavit;  restat  tertia  avtmculi  Euthymenie,  quae 
qualie  faerit,  testimonio  nmil  conetat,  sed  Isthmica  fiiisse  yidetctf;  y.  N.  τ  u. 
Hac  de  causa  τάν  δε,  quod  Bergkius  coniecit,  non  τάς  δε,  quod  codices  ex- 
hibent,  poeta  scribere  debebat;  sed  hanc  neglegentiam  dicendi  coniectnra  toUere 
veritus  eum  —  64.  Χαρίτων  δρόϋω,  Gratiarum  rore;  cf.  P.  ν  99  et  enpra  v.  2i  — 
65.  de  Themistio  avo  Phylacidae  confer  N.  ν  50  —  67.  όπάξων,  consocianB,  <jna€ 
vetuB  et  Homerica  vis  verbi  est  —  Ήαιόδον  ϊπος'  Hes.  opp.  412  μελίττι  9ε  rot 
ξργον  όφέλλει  —  71.  μέτρα'  itenim  versum  respicit  Hesiodi  Pmdarne  opp.  69i 
μέτρα  φνλάΰσεο9'αι,  ααιρός  δ'  έπϊ  παΰΐν  άριοτος  —  ^ιώχοι^  .  .  .  χατέχων,  petens 
.  .  .  inhibens  atque  coercens;  cf.  Ν.  χ  6.  Ι.  πι  2  —  72.  γΐώαοα  δ'  ονη  ίξω  φ^- 
νών  neque  loquitur  aliter  atque  sentit,  diversue  ab  illo,  quem  Achillee  de- 
testatur  II.  ix  312  ίχ9•ρ6ς  γάρ  μοι  τιείνος  όμως  Άίδαο  πυλαίοι,  Ζς  χ'  ίτερον  μεν 
%εύ9"υ  ένϊ  φρεαϊν  άλλο  δΐ  είπτ].  Contra  Mezgerus  Lamponie  ab  oratione  con- 
silimn  non  afuisse  interpretatur  —  73.  Ναξ,Γαν  άγ,όναν  cotem  praeter  alias 
aeri  acnendo  aptam  e  Naxo,  yico  Cretae  insulae,  proyenire  scholia  teetantar; 
translatam  vim  etiam  verbo  ^'ήξμις  poeta  tribuit  0.  χ  20  —  74.  ηίύω,  cmn 
yim  verbi  causativi  habeat,  duplici  accusatiyo  iunctum  est;  Dircae  fonie  Pm- 
darus  etiam  0.  χ  85.    I.  i  29  ad  patriam  suam  significandam  uutor. 
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Arg^iLmentum. 

Strepsiadem  Thebanum  Isthmia  pancratio  vicisse  avunculumque  eius 
cognominem,  Diodoti  filium,  qui  paulo  ante  pro  patria  mortem  occubuerat, 
consortem  gloriae  fecisse  ex  carmine  ipso  comperimus.  De  tempore  vic- 
toriae  nihil  memoriae  traditum  invenimus,  sed  quod  de  senectute  et  fato 
instante  poeta  verba  facit  (v.  4l),  inde  merito  Boeckhius  collegit,  pug- 
nam,  qua  Strepsiades  avunculus  periit,  non  Plataeensem  intellegendam 
esse,  et  etiam  minus  superiorem  aliquam  pugnam,  sed  Oenophytensem, 
qua  Thebani  destituti  a  Lacedaemoniis  (v.  16  sq.,  cf.  Thuc.  i  108  et  Plat. 
Menex.  242  b),  quibuscum  coniuncti  sexagesimo  secundo  die  ante  (v.  Thuc. 
1.  1.)  Athenienses  et  Argivos  ad  Tanagram  vicerant,  ab  Atheniensibus  fusi 
et  fagati  sunt.  Qnae  pugna  cum  anno  457  exeunte  vel  456  ineunte 
commissa  sit,  Strepsiadem  aut  vere  anni  456  (01.  80,  4)  aut  duobus 
annis  post,  vere  anni  454  (01.  81,  2)  Isthmia  vicisse  probabile  est. 
Alterum  ut  admittam,  mentione  Pythiorum  in  fine  carminis  facta  com- 
moveor;  nam  proxima  Pytbia  post  pugnam  ad  Oenophyta  anno  454 
eelebrata  sunt.    Longe  diversam  rationem  Heynius  et  Bergkius  iniemnt, 
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qui  mira  iudicii  perversitate  hoc  carmen  dulcissimom  inter  prima  poesis 
Pindaricae  rudimenta  rettulerunt  et  ab  adulescentulo  poeta  01.  70,  2  vel 
70,  4  post  cladem  belli  a  Thebanis  et  Lacedaemoniis  contra  Athenienses 
gesti  (y.  Herod.  ν  77)  scriptum  esse  opinati  sunt.  Ad  hanc  aatem  sen- 
tentiam  eo  inprimis  isti  adducti  sunt,  quod  exaggeratio  decomm  Theba- 
nonim  in  exordio  huius  carminis  similis  hymni  (fr.  29)  sit,  ob  quem  Pin- 
darum  iuyenem  a  Corinna  yituperatum  esse  ferunt.  At  laxuriantis  oratioDis 
vitio,  si  est  vitium,  ne  provecta  quidem  aetate  Pindarum  caruisse,  testi- 
monio  sunt  ^pinicia  0.  xni  et  N.  x.  Neque  metricae  rationes,  quibus 
Έ.  Graf,  Pind.  log.  Stroph.  p.  34,  ut  Bergkio  adstipularetar,  coniinotas 
est,  certa  indicia  temporis  praebent. 

In  prooemio  poeta  ex  Theba  beroina  quaerit,  quid  tandem  ex  mnltis 
omamentis  urbis  potissimum  praedicari  velit  (l— ΐδ);  quonim  omamen- 
torum  quod  ultimo  loco  posuit,  auxilium  Lacedaemoniis  ab  Aegidis  The- 
banis  latum,  quia  Musamm  lenociniis  omatum  non  sit,  in  obliyionem 
abiisse  queritur  (l6— 19);  quod  ne  iterum  accidat,  Strepsiadis  i*ecentem 
victoriam  Isthmiacam  hymno  se  praedicaturum  esse  et  una  cum  ea  vir- 
tutem  aTancali,  qui  pauUo  ante  pro  patiia  dimicans  prima  in  acie  occi- 
derit  (20—36).  Tristis  autem  illius  cladis  lucttim  iam  leniri  felicitate 
coronae  Isthmiis  partae;  esse  enim  hominis  sapientis,  ut  quae  dies  bona 
afferat,  iis  contentus  vivat  neque  nova  semper  et  quae  mortalibus  dene- 
gata  sint  appetat;  quibas  a  conatibus  homines  prudentes  deterren  tnsti 
casu  Belleropbontae  (37—48).  Sub  finem  Apollinem  precatur,  ut  Strep- 
siadem  etiam  Pythica  corona  donet. 

Fabula  quod  hoc  epinicium  caret,  in  tam  brevi  carmine  non  miiun- 
dum  est.  Sed  cum  omnia,  quae  Pindanis  Tbebanis  yictoribns  scripsit, 
epinicia  fabula  careant,  historia  autem  fabularis  Thebana  baudquaquam 
penuria  renim  labonixit,  peculiarem  quandam  caasam  fmsse  puto,  cur 
Pindarus  in  his  carminibas  a  fabulis  narrandis  abstineret.  Qaodsi  in 
re  incerta  coniecturam  facere  licet,  poetam  in  hymnis  partheniis  dithy- 
rambis,  quos  suis  populanbus  scripsit,  amplissimam  materiem  domesti- 
camm  fabularum  ita  exhaasisse  duco,  ut  nihil  iam  novi  epiniciis  relictain 
esset. 

De  metris. 

Carminis  huins  metra  sunt  logaoedica  ita  composita,  ut  versus  aut 
uno  et  continuo  ordine  decurrant  (str.  1.  4,  ep.  1.  3.  4)  aut  ex  daobus 
plaribasve  m^mbris  constent.  Hi  quibus  locis  in  cola  diyidendi  sint, 
cursn  nmnerorum  partim  interrupto  (ep.  2.  6.  7)  partim  retardato  (str.  3.  δ, 
ep.  δ)  indicatum  est.  Verum  utrum  carmen  membris  tetrapodicis  tripodi- 
cisque  commixtis  constet,  an  omnes  versus  uno  rbjthino  senano  (tcooIv 
ίξαΰήμοις)  scandendi  sint,  non  prorsus  exploratum  est.  Altemin  quo- 
modo  fieri  posset  ut  demonstrarem,  in  schemate  metrico  ab  audacioribus 
remediis  rhjthmicis  non  abstinui;  de  pedibus  l_  L•.  et  l_  Λ  ο  in  stro- 
phae  versu  quinto  sibi  respondentibus  cf.  0.  viii  p.  61,  de  finalibus 
tripodiis  Prol.  l.  Dao  ultima  cola  epodi  quominiis  in  unnin  yersum 
conmngantur  quod  obstat,  id  coniectura  removeri  posse  in  yar.  lect 
V.  34  docui,  Cannen  yenustissimum  Thebis  a  choro  in  publieo  con- 
vivio  cantatum  esse  videtur.  Ad  conyivium  non  tam  yerbum  τίώμαξε 
(y.  20)  rettuli,  quippe  quod  et  de  convivio  et  de  pompa  intellegi  possit, 
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qnam  quod  coronis  poeta  ceteiique  amici  redimiti  esse  dicuntur  (v.  39). 
Publice  autem,  non  inter  privatos  parietes  comissationem  factam  esse, 
ex  argamento  carminis,  ut  quod  publicas  res  Thebanorum  magis  quam 
decora  Strepsiadeae  domus  spectet,  colligendum  esse  existimo.  Ad  po- 
stremum  moneo  minimam  in  hoc  carmine  concordiam  metricae  et  oratonae 
partitionis  esse.  Neque  enim  solum  strophae  et  antistrophae,  sed  etiam 
epodi  raro  sententia  perfecta  atqae  absoluta  clauduntur,  quod  in  carmine 
a  sene  poeta  facto  plus  etiam  quam  in  aliis  offensiouis  habet. 

TiVL  t&v  πάρος^  ω  μάχαιρα  Θηβα^  Στρ.  «'. 

καλών  έηιχωρίων  μάλΐόχα  ϋ^-μον  τεον 
εΰφρανας;  ^  ρα  χαλχοκρότον  χάρεδρον 
Καματερός  άνίκ    εύρυχαίταν 
6  Άντειλαζ  ^lowoov^  η  χρνόώ  μεόονύκτιον  νί-  δ 

φόντα  δε^αμ^να  τον  φέρτατον  ^εών^ 

(>ΛΟτ*  Άμφιτρύοονος  εν  ϋυρετροις  ^Αντ,  α. 

6τα^εΙζ  Άλοχον  μετηλϋ-εν  Ήρακλεί-οις  yovaig;  10 

η  άμφΐ  πνκναΐς  Τειρεύίαο  βονλαΐς; 
7^  άμφ'  Ίάλαον  Ιππόμψιν] 

10  1^  Σπαρτ&ν  άκαμαντολογχαν^  η  5τε  κaρτεράg  "Α- 

δραότον  £ξ  άλαλας  αμΛεμψας  όρφανον  15 

VAMA  LECTIO.  ΙϋβΟΓ.  οπι.  Β  D  βί  schol.  —  6.  Ό-βρ.  Β  —  8  et  9.  η  Schmid: 
η  Ζτ'  ΒΌ^  ή*  Mommsen  —  8.  nvavatg  TsiQsaiao  coni.  Pauw:  τειρεαίαο  nvriLvaig 
Β  Ό;  icvnvalg  .  .  .  βονΧαίς  susp.  Bergk  —  10.  %ρατ.  D  — 

coMMBHTABn.  Y.  1.  ώ  μάχαιροί  Θτ^^α^  deam  urbis  Thebarum  poeta  alloquitur, 
ut  1. 1  1  ββ.  MultuB  vero  est  poeta  in  omamentis  urbls  enumerandis,  quam  ob  uber- 
tatem  similis  carminis  (fr.  29.  so)  iam  iuyenis  a  Goriima  vituperatus  erat;  imi- 
tAbantur  antem  in  hac  re  poetae  artifices,  qni  in  templorum  tympanis  meto- 
pieque  atque  in  deorum  yestibDS  sellis  arznis  decorandie  multifaria  omamenta 
undecnnque  congerere  solebant;  conferas  modo  Minervae  Laconicae  signum 
rebus  a  Minerva  Hercule  Tyndareo  Perseo  gestis  omatum  ap.  Paiis.  11  17,  3 
—  8,  %ak%oiiq6tov  ηάρεδρον  Καματερός'  schol.:  ηαρά  tcc  ίπιχτνποϋντα  iv  ταΐς 
τελεταΐς  rfjg  JήμητQoς  αύμβαλα'  cf.  Vell.  Paterc.  i  4,  1  aeris  sono,  qiMlis  Cerea- 
Jibus  saeris  cieri  solet  Societas  vero  &εών  παρέδρων^  ^ήμηχρος  καΐ  Jiovvaov^ 
Cereris  et  Liberi  ex  mysterioram  cultu  Eleusinio  orta  esse  videtur;  cf.  Roscher 
lex.  myth.  i  i085.    De  Baccho  a  Semela,  filia  Cadmi,  nato  omnia  nota;  cf.  0. 

11  25  —  4.  εύρυχαίταν  caesane  longa  et  late  fluente  ornatum,  qualem  Bacchum 
iuyenem  et  yirgini  quam  yiro  similiorem  artifices  fingere  solebant  —  5.  χρναω 
νίφοντα-  auro  loyem,  cum  Alcmenae  uterum  fecundaret,  pluisse  yel  ninxisse 
Findarus  commentus  eet,  fabulam  Danaae  auream  loyis  pluyiam  concipientis 
imitatus  —  7.  *Ηρ(£%λεΙοΐζ  γοναΐς'  Herculis  cum  semiiiibuB  Amphitryonis  uxorem 
visit;  γονάς  enim  eeminaf  quae  femina  concipiat,  intellegenda  eese,  docet  com- 
paratio  N.  yn  84  λέγοντι  Αϊα%6ν  vtv  {Jia)  ^nb  ματρο$ο%οις  γοναΐς  φντενβαι. 
De  re  ipsa  conf.  N.  χ  is  ββ.  —  8  ββ.  Pindarue,  quo  etudio  yariandae  orationie 
ducebatur,  cauearum  quamque  alia  forma  expreeeit;  cf.  N.  y  52.  Neecio  tamen 
an  nomina  nv%vaig  βσυλαίς,  ne  iueto  maior  yariatio  fiat,  pro  accueatiyie  Boeo- 
iiie  habenda  eint;  ci.  I.  i  24  β.  —  10.  Σηαρτών  άτιαμαντολογχ&ν  genet.  caueae, 
coniuugendue  ille  cum  yerbo  (ΰφρανα?  &νμόν  —  "Άδραϋτον  ducem  principem 
ex   eeptem   ducibus,   qui  Thebas  oppugnaverant;   is  aptieeime  praeter  ceteros 


368  PINDARl  EPTNICIA. 

μνρίίον  ετάρων  ig  "Αργός  ΐπηιον\  Βκ,  α. 

η  ^ωρίδ^  άΛοικίαν  -  οννεχεν  όρϋ'ώ 
l6ta6ag  βλΙ  όφνρω 

Λακεδαιμονίων  y  ίλον  d'  ^Αμυκλάς  Λ• 

16  ΑΙγειδαι  ϋέ^εν  Ικγονοί  μαντενμαϋι  Πυ^'ίοις; 
αλλά  παλαί'ά  γαρ 
εϋδει  χάρις,  ά-μνάμονες  δΐ  βροτοί^ 

ο  η  μή  ϋοφίας  άωτον  Άκρον  Στρ.  β\  ίό 

κλνχαΐς  έηέων  ροαΐ6ιν  έ^ίκη-ται  ζνγεν. 
20  κώμαζ^  ίηειτεν  άδνμελεΐ  όύν  νμνω 
Tcal  Στρεψιάδα'  φέρει  γαρ  ^16%'μοΖ 

νίκαν  παγκρατίου^  6^ένει  τ    Ικχαγλος  Ιδειν  τε  μορφά-  3ΐι 

εις'  ϋγει  τ'  άρετάν  ούκ  αίόχίω  φνας, 

φλέγεται  δ}  J^ιonλόκoιtSι  Μοίόαις^  ^Αντ.  β'. 

μάτρωί  -^'  όμωνύμψ  δέδωκε  κοι-νον  ϋ'άλος^ 


11.  ίτάρων  Schmid:  ktaif^mv  ΒΏ  —  12.  ovvb%bv  Thierach:  o^rfx'  Β  Β, 
uvW  &q'  Heyne  —  16.  alyttSai  B:  aldiZad-ai  D,  άργεΐάαι  ν.  1.  schol.  —  «r-, 
d-iotavv  Β  Β  —  19.  ζΈνγύν  Β  —  20.  htnx^  iv  ΒΏ  ei  schol.  —  22.  μορφαη^: 
μορφάίο'  {-860*  Β)  Β  Ό  —  αίαχίω  Byz.i  αίαχιον  Β,  αϊαχ^Ίον  2>,  quae  lectio  ad 
formam  acc.  αίανίων  ducit  grammaticis  anie  Aristarchum  probatam  —  23.  δε  Ιοηλό- 
xoioi  coni.  BergK:  S*  Ιοπλο%άμοΐ4ίΐ  codd.,  S*  Ιοβοατρνχοΐύΐ  Schmid;  cf.  0.  τι  so  — 

duces  nominatur,  non  Bolum  quod  toti  exercitui  Argiyorum  praeerat,  eed  etiam 
quod  utriusque  expeditionis  particeps  erat;  cf.  P.  ym  5i  ββ.  —  11.  "Αργός  ΐππκη' 
Homencum  Αργός  ίπηόβοτον  imitatur  —  12.  ^ωρίδ*  άηοι%ίαψ^  Lacedaemonem^ 
quia  Dores  ez  Dorica  tetrapoli  in  agrum  Lacedaemonium  immigrayeraDt  ibiqne 
Lacedaemonem  urbem  condiderant  —  13.  6ρ9'φ  ίοταβας  ίπϊ  σφνρώ'  hinc  Latini 
dicebant  recto  stare  talo,  ut  Horatius  ep.  π  i,  170  —  16.  ΑίγείΒαί'  schol.:  Μν 
Aivstdai  φραχρία  Θηβαίων,  άφ'  ης  jfi%ov  τίνες  εΙς  Σηάρζην  ΑαχεδαιμονΙοις  βοτι- 
Ο'-ήαοντες  iv  τω  προς  Αμν%λαεΙς  πολέμφ,  '^γεμόνι  χρησάμενοι  ΤιμΛμάχφ,  ος  πρώτ&ξ 
μεν  πάντα  τα  ηρός  πόλεμον  διέταξε  Λαιιεδαιμονίονς ,  μεγάλων  δh  ηαρ*  αντοίς 
ήξιώθη  τιμών  χαϊ  τοίς  *Τα7ΐιν9'ίοις  δϊ  6  χάλχεος  αύτω  9'ώραξ  προτίΟ-εται'  τον- 
τον  δh  Θηβαίοι  Ζπλον  έ%άλουν.  ταντα  ίατορεΖ  ααϊ  Άριατοτέλης  iv  τ$  Λαχώνοψ 
πολιτεία-  cf.  Ρ.  ν  75.  Ρ.  ιχ  arg.,  Studniczka  Ejrene  ρ.  8G,  Rehm  Comm.  phiiol. 
MoDac.p.  157  —  μαντενμαΰΐ  Πυέ•ιοις,  quod  ut  scholia  narrani,  deuui  Apollmem 
Laconibus  suasieee  ferebant,  nt  Aegidae  socios  armorum  aBciscerent  —  17.  h- 
δει  χάρις'  acute  iam  Aristarchus  adnotayit:  τοντο  λεγόμενον  νπόνοιαν  δίδωδίν 
ώς  οτε  ^γραφεν  6  Πίνδαρος,  άχαριατενομένων  τι  τ&ν  Θηβαίων  ναό  των  Ααχεδαι- 
μονίων.  Atque  re  yera  poetam  conqueri,  quod  Lacedaemonii  prisci  foederis  im- 
memores  in  sammo  rerum  discrimine  ante  pagnam  ad  Oenophyta  ThebaBo^ 
destituissent,  id  argumento  carminis  Boeckhium  ducem  secutus  exposoi  - 
18.  σοφίας  άωτον,  sapientiae  summum  esse  dicit  carmen  decoro  orationie  flumiue 
iunctum;  de  acc.  a  yerbis  eundi  (έ^ίχηται)  pendente  y.  0.  χ  87. 

20.  ίπειτεν  .  .  .  %αί,  aptissime  iam  transit  ad  Strepsiadis  hymnum,  ne  etiaiu 
huius  yirtus  obliyione  obruatur;  de  yi  particulae  Επειτα  confer  Hom.  II.  τ  8ΐι. 
Soph.'  Έ1.  345  —  21.  φέρει'  tempore  praesenti  aimiliter  N.  m  is  usus  est.  at  vic• 
torem  yictoriae  quam  reportasset  praemiain  etiamtum  ferre  significaret;  qao- 
miiiue  enim  φέρεν  coniectura  reponamus,  impedit  coniunctum  praesens  άγει  - 
23.  φλέγεται,  illuetrator;  cf.  0.  ix  22.  P.  y  45  —  Ιοχλόχοιαι  Μοίσαις•  cf.  Ρ.  1 1 
Ιοπλοχάμων  Μοιαάν  —  24.  δέδωχε  xoivliv  ΰ-άλος-  conferre  iuyat  Ρ.  νι  ΐ5  παχ^ 
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25  χάλχαύπις  φ  πότμον  μίν  "Άρηζ  ίμιξεν^  36 

τψά  δ'   άγαϋΌίόιν  αντίκειται, 
ί'ότω  γαρ  6aφig  δότίς  iv  ταύτα  νεφέλα  χάλαζαν 

aΐμaτog  προ  φίλας  πάτρας  αμύνεται^  40 

λοιγον  αντα  φέρων  ίναντίω  ότρατω^  Έλ.  β\ 

άότών  γενεά  μέγι^-τον  κλέος  αΰξων 
30  ξώα)ν  τ'  άπο  καΐ  ^ανών. 

τύ  δέ^  ^ιοδότοιο  %αΙ^  μαχατάν 

αίνέων  Μελέαγρον^  αΐνέων  δΐ  καΐ  ^Εκτορα  45 

^Αμφιάρτι-όν  Τ£, 

εύαν^ε    άπέπ-νενόας  άλιχίαν 

35  προμάχων  άν    5μιλον^  εν%^  Άριότοι  Στρ.  γ\ 

ίόχον  Λολέμοιο  νείκοζ  έϋχάταΐζ  -  έλπι6ιν.  50 

25.  άρης:  &ρ  Ό  —  26.  «fta  et  τ^μα  Β  et  schol.  —  27.  Zzig  D  —  πρό 
coni.  Schmid:  ηρός  codd.  —  28.  &ντα  φέρων  ex  scholiis  Thierscli:  άμννων 
BDj  άντιφέρων  Bergk,  άντιπνίων  W5lfflin  Phil.  7,  209  —  33.  άμφιάραόν  te 
BDy  άν'  ΆμφιΛρΒίον  coni.  Bergk  —  84.  c^av-O-fa:  fort.  ΐΒνγ,ανΟ'έοί^  ut  duo  cola 
ultima  epodi  in  unum  yersnm  coniungi  possint;  cf.  N.  iz  2S  —  36.  ίχον  maluit 
Schmid  —  ίαχάχαις  {-οισιν  Ώ)  in'  ίλη.  Β  D,  iit  eiec.  ed.  Rom.  —  iluLaiv 
Bye.  et  lemma  in  Β  ι  iXnia.  .  JB,  iXnidiv  D  — 

τβω,  Θρασύβουλε,'  %οινάν  τε  γενεά  νί%αν,  Ο.  π  55,  Ρ.  ν  108.  Quamquam  facilius 
curulis  yictoriae  decus  cuin  alio  communicari  potuit  qaam  pancratii,  quando- 
quidem  in  corulibus  certammibus  qui  sumptus  equorum  alendorum  fecerant, 
corona  omabantur,  in  pancratio  suis  viribus  yictorem  niti  oportebat.  Verum 
oum  idem  nomen  avanculo  et  filio  sorons  victori  fuisset,  ipsa  renuntiatione 
nominis  victoris  simul  memona  avunculi  clarissimi  excitata  eet ;  praeterea  avun- 
culum  filium  sororie  Incta  instituisse  et  in  yictoria  pueri  recitianda  tamquam 
aliptam  cum  honore  commemoratum  esse  veri  simile  duco  —  25.  "Άρης'  infaustam 
pugnam  ad  Oenophyta  spectat,  in  qua  Strepsiades  maior  in  prima  acie  pro 
patria  fortiesime  pugnans  cecidit  —  27.  ravTif  νεφέΐα^  in  hac,  quam  translaie 
dixi,  tempestate,  id  quod  non  longe  abest  a  xoucvrct  νεφέλη'  similis  yis  pro- 
nominis  οντος  est  N.  ix  89;  de  vi  translata  yocabuii  νεφέΐας  conf.  φόνου  νε- 
φέλαν  Ν.  IX  88  —  χάλαζαν  αίματος,  cruentam  grandinem;  cf.  Ι.  ν  50  et  Soph. 
OR.  1279  όμοϋ  μέλας  δμβρος  χαλάζης  αίμάτων  έτέγγετο  —  28.  λοιγόν  &ντα  φέρων 
cf.  epigr.  ΑΡ.  νπ  4S8  δριμυν  έπ*  ΑΐτωλοΙς  άντιφέρων  ηόλεμον  —  29.  άβτ&ν  γε- 
νεά, ut  Αοαρών  γενεάν  Ο.  χι  15  —  30.  άηό  τιαϊ  Ο'ανων  pro  %αϊ  άηοϋ•ανών'  cf. 
Ο.  VIII  19  —  81.  JioSoroLo  παΐ,  patris  Diodoti  nomine  Strepsiadee  maior  a  mi- 
nore  Strepsiade  distingui  videtur,  licet  quis  huius  minoris  Strepsiadis  pater 
fuerit  nescimus  —  32.  Μελέαγρον  perniciem  a  patria  Aetolica  in  bello  contra 
Curetes  avertisse  ex  Homero  II.  ix  55o  ss.  novimus.  Etiam  aptius  exemplum 
Hectoris  fuit  pro  patria  sua  fortissime  mortem  occumbentis ;  contra  minus  ido- 
neum  exemplum  Amphiarai  est,  utpote  qni  non  patriam  suam  defendens,  sed 
bellum  Thebanis  inferens  occidiseet;  sed  ne  hostis  quidem  fortitudinem  probi 
homines  contemnunt;  praeterea  suspicaii  licet  Strepsiadem  quoque  vatem  fuisse 
ideoque  Ampbiaraum  yatem  magno  in  honore  habuisse.  Bergkius  ut  ne  Amphi- 
araum  patriae  defensoribus  immieceret,  άν*  Άμφιάρειον  scripsit,  quo  locum 
(cf.  Strab.  ix  p.  399.  404),  ubi  Strepsiades  pugnane  mortem  occubuisset,  indi- 
caret;  at  putida  haec  diligentia  geographica  esset  in  poeta  res,  quae  ad  ani- 
mum  commoYendum  nihil  afferant,  suo  iure  neglegenie  —  36.  ηολέμοιο  νεΙ%ος• 
cf.  Hom.  Ν  S71  νεΙ%ος  πολέμοω,  ο  8Μ.  ω  548.    Arist.  Yeep.  8β5. 

PivoASUt  ed.  Ghrist.  24 
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itXav  dl•  xivd-og  ού  φατόν*  αλλά  νϋν  μοι 

Γαιάοχος  εύδίαν  ϋχαόόεν 

έκ  χειμωνος.     άείόομαι  χαίταν  6χεφάνοι6ιν  &ρμόζ- 

ων'  6  9*  ά&ανάτων  μ'ή  9•ρα66ίτω  φθόνος.  65 

40  8  XL•  t£QXvbv  έφάμερον  διώκων  ^Αντ,  γ', 

εκαλοζ  Ιπεψν  yHfccg  ig  χε  xhv  -  μόρβιμον 
ai&va.     &νά6χομεν  γάρ  6μ&ς  &χανχεζ^ 

δαίμαον  S*  &ι6ος'  χά  μαχρά  δ*  εΐ  xig  60 

Λοπχαίνει^  βρaχύg  S^L%its^ai  χαλχύχεδον  9•εών  S- 
δραν  8  χοι  xxερόεig  ίρρνψε  naya6og 

46  δεϋπόχαν  έ^έλσνχ^  ig  ούρανοϋ  6xa^^μoύg  !Ε?γ.  γ\  65 

ίλ^εΐν  με^*  όμάγνριν  -  Βελλεροφόνχαν 

Zrjvog'  xb  δΐ  ηαρ  δίτίαν 

γλνχύ  πιχροχάχα  μένει  χελενχά, 

ϋμμι  δ\  ω  χρν6έα  χύμα  Ο'άλλων^  πόρε,  Αοξία^  70 

50  χεαΐ6ιν  άμιλ-λαιόιν 

εύαν&έα  Ttal  -  Ilvd^ov  6χέφανον, 


89.  άρμόόαις  ΘΧ  sclioliie  Sclmiid:  αρμόζων  ΒΏ  —-  4Λ.  έφάμερον  Ό:  έφά- 
μίρος  Tricl.  —  43.  &ϊσος  Benedictus:  &ιαχος  codd.,  utrumque  schol.  —  44.  ο  τοι 
ΰ :  3w  D  —  46.  oifQavohg  D  —  51.  έναν»έα  Ό. 

87.  άΙΧα  νϋν  simili  modo  praeeene  fortuna  tristitiae  praetentomm  tem- 
poniin  opponitur  I.  m  5β;  atque  hic  quoque  metaphora  de  nayigatione  tracta 
bene  quadrat  in  vemuin  tempus,  quo  ladi  Isthmici  agebantur  —  39.  χαίχαψ 
ατΒψάνοΐϋΐ'  schol. :  xoisvavxiov  slns'  βονλ^ται  γαρ  λέγειν  rohg  ατεφάνονς  ty 
Xairjj  αρμόζων  eimili  modo  nominum  casus  invertit  N.  ζ  75  Ο-ερμα  δη  τέγγωψ 
δάϋρνα  στοναχαϊς^  Ο.  ι  54  άιιέρδεια  λέλογχε  ίΐαΐίαγόρονς,  quartum  locum  Ι.  ι  ία 
dubitant  an  silio  modo  ezpedire  liceat;  apte  autem  corona  se  redimitos  fingit, 
quod  coronati  epulis  iniereese  solebant  —  άΟ-ανάτων  φ^'όνος  *  de  inTidia 
deorum  cf.  P.  ζ  20  —  40.  8  τι  τερπνόν  scil.  iativ  hoc  enim  suayius  est  qnam 
81  puncto  post  ψΰ•όνος  in  yirgulam  mutato  Srt  pro  δ  τι  scribae  —  42.  Ο^άβ-Λομεν 
.  .  .  άπαντες'  cf.  Ν.  νπ  19  —  43.  δαίμων  δαίμων  γενέ9•Ιιος  (cf.  Ο.  zm  105^ 
qui  cuiusque  hominie  fortunae  moderatur  —  44.  βραχνς  έ^ιχέο&αΐ'  brevior  est 
quam  qui  in  caeluin  ascendere  ροββϋ;  cf.  N.  ζ  i9.  Sagaciseime  autem  Leop. 
Schmidt  Pind.  Leb.  38  euspicatue  est  ezemplo  mythico  poe^m  significare  Toluisse, 
nimium  etudium  Thebanorum  impeno  iotius  Boeotiae  potiundi  aibi  improbari 
—  χαΧγ,όπεδον  &εών  ?δραν  imitatur  Hom.  Α  426  Jibg  ποτί  χaλ%oβaτhς  dtb  — 
47.  τό  δh  ηαρ  δίτιαν  eximia  haec  senientia  illustratur  eimili  loco  P.  ly  140  — 
49.  in  epilogo  huius  carminie  similiter  atqne  Ρ  ν  et  I.  i  dei  auzilium.  pro 
certamme,  quod  victor  Isthmiomm  iam  meditabatur,  imOlorat.  Yidentor  autem 
iam  Pindari  tempore  iuvenes  non  statim  post  L•thmia  ad  Ol^mpicam  yictoriam 
adspirasee,  eed  antea  Pythiconim  ludorum  certamina  obiisse;  cf.  I.  i  βδ  — 
χρυοέψ  %όμ^  9•άλΙων  respicit  Apollinis  epitheta  άτιειρεχόμαν  Ρ.  πι  u  Ι.  ι  ?, 
χρνύοηόμαν  Ο.  νι  41.  νπ  92.    Eur.  Suppl.  976,  χρναοέ9'ειρον  CIG.  2342. 


ΙΣΘΒΠΟΝ.  Η'. 

ΚΛΕΑΝΔΡΩ.  ΑΙΓΙΝΗΤΗ. 

ΠΑΓΚΚΑΤΙΛ*. 
Strophae. 


SJ         - 

- 

_     <J 

j.\j 

u 

- 

W 

i 

V 

^^  . 

^ 

—    yj 

^\J 

v^ 

Η 

- 

J.W 

- 

- 

—X-» 

^ 

v^ 

^ 

5 

\J    - 

- 

-     \j 

iw 

\J 

- 

, 

—     \J 

SJ 

\J 

-1 

-     u 

_»^ 

\J 

-.1 

λ    \j 

^\j 

\J 

-1 

_     «^ 

_«M> 

\J 

-,l 

J-    Ο 

-V-f 

\J 

-1 

\J 

y^ 

i 

u 

- 

«1 

- 

Ό 

—\j  \j 

i 

\J 

- 

-M- 

V 

U 

-1- 

kXj 

\J 

- 

\J 

ιμν. 

- 

w 

- 

- 

u 

i^ 

\J  \^J  - 

- 

- 

\kf 

- 

- 

w^   v^ 

y 

-  -μ 

W 

V-» 

-SJ     \J 

- 

10 

ν     - 

•. 

\j 

_     \J 

_ 

VAJ 

^ 

-1 

1 

v-» 

_w   v> 

V 

v! 


Arg^iimeiitnm. 

Carmen  hoc  pulcherrimuiii ,  in  honorem  Cleandn  Telesaxchi  fillii 
Aeginetae  compositum  num  recte  inter  Isthmica  epinicia  relatum  sit,  a 
Boeckhio  dubitatum  est.  Nam  cnm  versu  quarto  poeta  hoc  carmen 
duarom  yictorianuB,  Isthmicae  et  Nemeaeae,  praemium  esse  dicat,  neque 
quod  Isthmica  victoria  priore  loco  posita  est,  multain  ponderis  habere 
videator,  aequo  inre  hoc  carmen  ad  Isthmicam  quam  ad  Nemeaeam  vic- 
toriam  trahi  censuit.  lam  cum  idem  vir  clarissimus  Nemea  hibema 
Ol.  75,  2  sexto  fere  mense  post  obsessionem  Thebarum  acta  esse  opina- 
retur  et  gravissimum  luctum  vv.  6—13  expressum  optime  in  tempora 
proxima  post  pagnam  Plataeensem  quadrare  ezistiinaret,  yictoriam  Ne- 
meaeam,  non  Isthmicam  poetae  hoc  carmen  scribendi  ansam  praebuisse 
statuit.  At  omni  hoic  argumentationi  fandamentam  subtractum  est  di- 
stinctione  hibemorum  et  aestivorum  Nemeorom  sublata.  Quodsi  calculos 
ab  Ungero  stabilitos  sequimor  (y.  Prol.  lxyi)  et  pugnam  Piataeensem' 
mense  Septembri  anni  479  factam  esse  credimas  (y.  Plut.  Aristid.  19, 
Camill.  19),  proximi  ludi  post  pugnam  Plataeensem  erant  Isthmici  mense 
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Aprili  anni  478  (01.  75,  2)  acti.  Horam  igitur  potissimum  victoriam 
hoc  cannine  a  poeta  illustran  probabile  est.  Nemeaeam  autem  yictonam, 
quam  et  ipsam  poeta  laudat,  Cleander  paulo  ante,  aestate  anni  479 
(01.  75,  2),  vel  etiam  duobus  annis  prius  reportasse  videtur.  Sane  diffi- 
coltates  huic  opinioni  parantur  carminibus  I.  ni  et  v,  utpote  qaae  et 
ipsa  pancratii  victorias  Istbmicas  non  multum  post  pugnas  Plataeensem  et 
Salaminiam  reportatas  praedicent.  Sed  in  bis  difficultatibus  expediendis 
ab  buius  carminis  potius  temponbus  quam  ceteromm  daoram  proficis- 
cendum  est,  qoandoquidem  inter  boc  carmen  et  pugnam  Plataeensem 
obsessionemque  Tbebarum  exigunm  tempus  mterlapsum  esse  plane  aper- 
tum  est.  Denique  silentio  praetermittere  nolo  tempori  vemo  ludoram 
Isthmiconim  magis  etiam  quam  aestivo  Nemeonim  convenire  mentionem 
myrteae  coronae  v.  67  factam. 

En  argamentum  carminis  dulcissimi:  Cleandro  aequali  agite,  iaTenes. 
ante  vestibulum  patris  Telesarcbi  epiniciam  bymnam  fundite,  qnod  prae- 
mium  laborum  feliciter  ludis  Isthmicis  et  Nemeaeis  exantlatorum  sit 
(l— δ).  Poscor  enim  ut  Musam  adyocem,  neque  munus  oblatam  detrectabo, 
quamvis  gravi  dolore  afflictus,  quandoquidem  periculum  servitntis  quasi 
Tantaleae  rupis  Graeciae  impendentis  deus  nobis  avemincavit  (5—13). 
Praesenti  enim  bono  nos  frai  decet,  neque  in  rebus  dubiis  de  salate  de- 
speranduni  est  salva  libertate  (l4— 16).  Me  autem  Thebis  nutritum  Aeginae 
munus  Gratiarum  reddere  oportet,  quoniam  ex  eodem  parente  Asopo  dnae 
nympbae  Theba  et  Aegina  procreatae  sunt,  quae  a  rege  deoram  dilectae 
altera  prope  Dircae  flumina  coUocata  urbis  Tbebaram  patrona  facta  est, 
altera  in  Oenopiam  insulam  translata  Aeacum,  mortalium  instissimam, 
peperit  (l5— 24).  Cuius  etiam  filii  et  nepotes  bellica  virtute  et  sapien- 
tiae  laude  ilorebant,  unde  caelicolae,  cum  lupiter  et  Neptunus  noa 
Thetin  Nereidem  deperirent,  Themidis  vaticinio  obsecuti,  ne  gravia  ex 
istis  amoribus  Olympids  deis  pericula  orerentur,  Thetin  deam  Peleo, 
Aeaci  filio  piissimo,  uxorem  iunxerunt  (24—47).  Natus  vero  ex  hoc 
matnmonio  Acbilles  praeclarissima  facinora  edidit  et  etiam  mortuus 
naeniis  Musarum  omatus  est  (47—68).  ut  igitar  dii  strenuos  viros  etiam 
mortuos  carminibus  illustrandos  esse  duxerunt,  ita  nos  qaoque  Nicoclis 
victoriarum  memoriam  resuscitare  par  est.  Haius  autem  yestigia  nmic 
patnielis  eius  Cleander  legit,  qui  quod  iuyentutem  desidia  ambratilis 
vitae  obscurare  noluit,  merita  laude  nobis  decorandus  est  (69—70). 

De  metris. 

Carmen  est  Aeolicum  monostropbicum,  ad  instar  epithalamioram 
Sapphus  a  choro  iuvenum  ad  aedes  patris  victoris  (v.  3;  cf.  N.  i  19) 
comissantmm  cantatum.  Atque  in  priore  parte  carminis  sive  in  qna- 
tuor  pnmis  versibus  numen  passibas  chori  gradientis  ita  acoommodati 
sant,  ut  rhytbmi  senum  tempormn  (τνόδες  εξάαημ,οι)  continiii  sese  ex- 
cipiant  et  eiiam  pausarum  interyalla  definiri  possint.  In  altera  quo- 
que  parte  carminis  sunt  aliqui  versus  velut  sextus  et  octaTas,  qui 
facile  in  dipodias  dividi  possint;  sed  plerique,  ciim  dipodiis  tripodias 
catalecticas  admixtas  habeant,  in  aequabilem  scansionem  dipodicam  sine 
yebementioribus  remediis  rhjthmicis  cogi  nequeunt.  Inpnmis  num  binae 
tripodiae  yersus  quinti  in  singulos  trimetros  coniungendae  sint,  dubitare 
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possis,  qua  de  re  vide  Prol.  lh.  Praeterea  utrum  versus  octavus  a 
tribrachi  anacrusi  incipiat,  an  a  dipodia  epitritica  simili  yersuum  0.  χ  3.  4 

νΛ-»  w  «  _  w.v>  \j  I νΛ-»  v^  i^ 

eqaidem  dubito.  In  oltimo  yero  versu  ipse  pulchram  speciem  mesodicae 
periodi  aequabilitati  dipodicae  diyisionis  anteposui.  Yersus  primum  et 
secunduiQ,  cum  et  numens  et  sententiis  (cf.  yy.  11.  12;  21.  22;  31.  32) 
cohaereant,  in  unum  yersuin  Hermannus  Bergldus  Mommsenins  con- 
iunxerunt,  quorum  auctoritati  quominus  obtemperarem ,  sjUaba  media 
ancipiti  versuum  21.  41  prohibitus  sum.  Divisi  igitur  yersus,  ita  tamen, 
ut  ΘΧ  duobus  yersibus  unam  asjnartetnm  yersum  efdci  putarem;  cf. 
Prol.  ΧΧΠ  sq.  Versum  quintum  in  tres  yersus  Bergldus  diremit,  quod 
ut  fieri  posse  a  nobis  signis  caesurae  mdicatum  est  (y.  Prol.  xxxix), 
ita  artem  poetae  in  periodo  longa  componenda  expressam  caligine  ob- 
ducit  De  paennltimi  yero  coli  huius  yersus  longa  tncbrono  in  duas 
breyes  soluta  yide  Prol.  XLyn.  Denique  yersum  ultimimi  a  praecedente 
versu  nono  non  longo  interyallo  dinmenduin  esse,  particula  enclitica  γε 
in  initio  y.  10  posita  nos  commonet.  Epodo  qaod  carmen  caret,  non 
aeque  atque  in  carminibus  0.  xiy.  P.  xii.  N.  ly  ex  eo  explicandum  esse 
yidetur,  quod  in  pompa  a  choro  incedente  cantabatur,  sed  ex  eo,  quod 
poeta  fonnam  epithalamiorum  poetarum  Aeolicoram,  quae  epodis  caruisse 
constat,  imitatus  est.  Quamquam  non  refragabor,  si  quis  pHncipium  qui- 
dem  carminis  in  pompa  cantatum  esse  statuent. 

Κλεάνδρω  χΐζ  ίλικία  xb  λντρον  Στρ.  α', 

εϋδο^ον^  ω  νέοι^  καμάτων^ 
πατρός  άγλαον  Τελεόάρ- 

χου  ηαρά  πρό%^ρον  Ιων  άνεγείρετω 
χ&μον^  ^Ιό^μιάδος  χε  νί-  5 

καζ  Άποινα^  καΐ  Νεμέα 
5    άέ^λων  Ζχί  χράχος  i^- 

ενρε,     χώ  καΐ  έγώ^  -  χαίπερ  άχννμενος 


YABSA  LKCTIO.  Tnscr.  om.  BD  ei  echol.  —  1.  rig  B:  tig  Ώ  —  ti  codd.  et 
8chol.:  w  coni.  Bergk  —  8.  πρό^νι^ν  D  —  άνεγειρέτω  Β:  άγειρένω  2>,  ανναγ. 
coni.  Schmid  —  4.  χώμων  Β  —  post  Νεμέψ  interpunxit  Bergk  — 

coMioiHTABn.  y.  1.  Κλεάνδρω  άΙι%ία  τε'  Cleandro  et  eius  aequali  aetati,  ut 
non  losge  abeit  a  'Cleandro  aequali  sodali'.  Namqne  quominus  ''et  aequalibus 
eius'  interpretemnr,  cum  ree  ipsa  prohibet  —  yictoris  enim  epiniciuin  carmen 
est  —  tam  yersus  e&,  ex  quo  aequalee  ipeos  canuen  canere  apparet.  De  eimili 
U8U  particulae  τε  conf.  0.  χ  68  —  rtg,  chorentarum  quisque,  quae  Bimilis  yis 
pronominis  indefiniti  occurrit  I.  vni  βδ.  Ν.  yni  δο.  Ρ.  π  5ΐ.  Hom.  II.  zyii  2S7. 
Soph.  Ai.  U6  —  λντρον  %αμάτων  carmen  epinicium  esse  dicitur,  ut  P.  y  loe. 
N.  ly  1;  cf.  λντρον  ανμ,φοράς  Ο.  νπ  77,  et  vixag  άποινα  Ι.  νιπ  8.  Ρ.  π  14.  Ο. 
yii  16,  ηλαγ&ν  &%ος  Ν.  ιπ  ΐ8.  ly  2  —  3.  πρό^ρον  yestibulum  domus  patemae; 
sic  etiam  Ν.  ι  19  carmen  ante  fores  domus  yictoris  cantari  dicitur  —  4.  'lc&fiia- 
Sog  τε  viiiag  &noiva  xal  Νεμέα  οτι  yιράτog  άέΟ-λων  έξεϋρε•  suo  more  Pindarus 
cognatas  res,  Isthmicam  victoriam  atque  Nemeaeam  yictoriam,  yaria  forma 
orationis  reddit;  quae  autem  victoria  potior  sit  et  hoc  carmen  excitavent,  eam 
priore  loco  poeitam  e88e  supra  in  Argum.  exposuimus  —  6.  άχνυμενος  ^μόν 
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(5)       %νμόν^  altdofLCCi  -  X(fv6iav  xaXdoai  lo 

Mot6av.     ix  μεγάλων  dl•  nsv-^ieov  kv^ivxsq 
μήτ'  iv  όρφανίοί  πέϋω-μεν  ότεφάνων^  15 

μήτ€  Tcadia  ^BQaiCBVB* 

πανϋάμενοι  d'  isxQax-xiov  χακ&ν 
γλυκύ  χι  δαμω^όμε^α  χαΐ  -  μενά  πόνσν^ 
(10)  επειδή  xhv  {mlif  κεφάλας  20 

10    γε  Ταντάλου  λί&ον  -  Λαρά  xig  Ι- 
χρεψεν  &μμι  ^εός^ 

άχόλμοίχον  ^Ελλάδι  μόχ^ον.     άλλα  Στρ.  β\ 

μοι  δεΐμα  μ^ν  ΛοροιχόμενΜ; 

καρτεράν  ίπαυ6ε  μέριμη  25 

ναν  τh  δ%  ηρο  ^rodog  Άρειον  άεΐ  όκοχειν 
χρήμα  παν,     δόλιος  γάρ  αΐ- 

ών  L•'  άνδράϋι  κρέμαται^ 
15    ίλίόόων  βίου  Λόρον'  Ι- 

ατά  δ*  έόχΐ  βροτοις  -  όύν  y'  ελευθερία  30 

καΐ  τά.     χρή  d'  άγαί^άν  -  έλπίδ*  άνδρΐ  μελειν. 

χρή  d'  iv  έπταπύλοιόι  Θή^βαις  τραφέντα  3δ 

7.  άηρήιιτ.  BD  —  10.  γ€  Β  et  echol.:  ts  2>,  &t€  Bergk,  fort.  λάν  Tcr- 
τάλον  μέγαν  vel  ταΰν  Ταντάλου  XidOv  collato  Hesychio  τανς'  μέγας,  ποίνς  — 
12.  ηαροιχόμενον  Benedictus:  παροιχομένων  codd.  et  schol.  —  13.  α%οηΒΪν  om. 
codd.,  ΘΧ  scholiis  suppl.  Thiersch  —  15.  βίου  Tricl.:  βιότον  BD  —  %al  τά  Β: 
χαΐ  ταόψ  Ό  —  χρή  9    ,  .  .  Ιόν  ^\  excidemnt  in  Β  — 

maerere  se  poeta  faietur  ob  cladem  a  Thebanis  nuper  apud  Plataeas  acceptam 
et  patriam  urbem  ab  hostibus  Graecis  captam  —  αΐτίομαί^  poscor  scil.  a  patre 
iuvenis  yictoris  eiueque  cognatiB;  Bimili  modo  Hor.  G.  i  S8,  i  dixit  poscimur  — 
6.  στεφάνων  cf.  Eur.  Herc.  67β  μη  ξωην  μίτ'  άμουσίας,  άεϊ  ά*  iv  οτεφάνοισιν  ειψ 

—  7.  ^'εράπενε'  Musam  vel  animum  suum  cohortans  alloquitur,  ut  ne  nimiuin 
tristitiae  indulgeat.  De  imperativo  ϋ^εςάπενε  et  coniunctiyo  adhortatiYO  9αμω- 
αόμεϋ'α  coniunctis  conferre  iuyat  sinulem  locum  0.  i  7  —  άηράητων  ηόνων" 
Tim  Tocabuli  άηράιιτων  aperit  Homerus  Π.  χχιγ  584  &λγεα  S'  §μ«ης  \  iv  ^μώ 
τιατάΐίειαΌ'αί  έάαομεν  άχννμενοί  περ'  \  ού  γάρ  τνς  πρήζις  ηεΧεται  χρνεροΐο  γόοιο. 
cf.  Ο.  Ι  87.  Ρ.  IX  68  —  8  δαμωαόμεϋ'α  *  Καμώματα  ciim  Stesichoras  fr.  S4  popularia 
carmina  dixisset,  Pindarus  verbo  δαμονσϋ'αι  yim  canendi  ad  popub  delecta- 
tionem  tribuere  ausns  est  —  χαλ  μετά  πόνον  %αϊ  ηοη  tam  ad  μίτά  χόνοτ 
quam  ad  γλναν  τι  άαμωσόμεϋ-α  pertinet;  de  traiectioDe  particulae  Tud  τ.  0.  vn  »<; 

—  10.  Ταντάλου  XidOv  servitutis  periculum  tamquam  Tantali  saxum  Graeciae 
impendens  dei  beneficio  depulsum  dicit;  cf.  0.  i  59  et  Alcaeum  Alcmanein 
Stesichonim  in  scholiie  ad  0.  i  69  commemoratos  et  Eur.  Or.  β  Τάνταλος  χορν- 
φής  ^ερτέλλοντα  δειμαίνων  πέτρον  Ι  αέρι  ποτ&ται  χαΐ  τίνει  ταύνην  δίτιην.  Νο- 
mini  ιιεφαλ&ς  particula  γε  poeta  addidit,  ut  si  capitis  saltem  penculnm  amotum 
esset,  reliqua  damna  fortunae  fem  posse  significaret•;  similiter  iniTa  dixit  τ.  is 
ΰύν  γ'  έλευϋ'Βρίγ  et  y.  86  Ji  γε  —  12.  δεΙμα  μίν  παροιχόμενον  constnictione 
Graecis  et  Latinis  familiari  nomen  cum  participio  iunctum  eubiecti  Yicem  ex- 
plet  —  13.  τό  dh  πρ6  ποδός  άρειον  ΰχοπείν  cf.  Hor.  C.  π  16,  85  laeiMS  m  prae- 
sens  animus  qttod  uJtrast  oderit  curare  —  14.  χρήμα  πάν,  perquam  bonum;  cf. 
ατίοί^  πίνδυνος  Ν.  νιπ  ai. 

15  88.  amicitiam  Thebanornin  et  Aeginetarum  praeeentem  praeclare  poeta 
fabulosa  origme  ntnusque  populi  niti  expoDit  — 
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ΑΙγίνα  Χαρίτων  δω-τοι/  Λρσνέμδίν^ 
Λατρός  σΰνεχα  δίδνμαι  γέ- 
νσντο  d^atgsg  ^Α-6(οπίδων 
(20)  Imkotaxai,^  Ζτ^νΙ  te  faSov  -  βαόιλέν,  40 

δ  χ&ν  μ\ν  χαρά  καλλί^ρόφ 
20    ^ίρκα  φίλαρμάτου  -  Λόλιοζ  φ- 
KLffosv  άγεμόνα' 

6l•  δ'  ig  να6σν  ΟΙνοΛίαν  ένεγκών  Στρ.  γ\     46 

κοιματο^  δίον  iv%a  τέκες 
^ίίακόν  βαρνόφαράγω 

ΛοχρΙ  κεδνότατον  inixdOvicav'  δ  καΙ 
(26)  δαιμ6νε66ν  δίκας  έπεί- 

ραίνε'  του  μ^ν  άνχί^εοι  60 

26    άρί6χενον  νΐέεζ  νί- 

έων  χ    αρψφιλοι  -  Λαίδες  άνορεα 

χάλκεον  όχσνόενχ*  -  άμφέΛειν  δμαδσν'  66 

όώφρονές  τ'   εγενονχο  ηινν-χοί  χε  ^νμόν. 
ταΰτα  καΐ  μακάρων  έμεμ-νανχ^  άγοραί^ 
(30)  Ζενς  οτ'  άμφΐ  Θέχιοζ  άγλα-  60 

ag  τ'  ερι6αν  Πο6ει-δαν  γάμω.^ 

17.  9'νγατρίς  TricL:  ^'νγατίρ^ς  Ό  —  Άαωπίβων  &'  όπΧ.  codd.,  -Ο•'  eiec.  Pauw 
neque  legiese  Tidentur  schol.  —  18.  όπΧόναταί  Tricl. :  6%Xotata  D  —  20.  doxMr- 
asv  Tricl. :  φ%ΐΰ£ν  Ό  —  21.  ivBy%l•  %οιμά  τε  coni.  Hermann  —  23.  βαρναμαράγω 
coni.  Herwerden  —  24.  iTceigaivs  Tricl.:  insQaivs  Ό  —  26.  ϋτονάΐντ  Tricl.': 
ctovosma  x'  Ό  —  27.  ίριοαν  ex  scholiis  Benedictus:  iQiuag  Ώ  — 

17.  πατρός-  patrem  Asopum,  fluTium  Boeotiae,  fuisse  patronymico  nomine 
filiarum  Άϋωπίδων  poeta  indicaTit.  Asopi  quinque  filias  raisse  tradit  Paus.  ν 
28,  β,  Pisdari  qaidem  ille  testimonio  usue,  Terum  non  hoc,  sed  pleniore  aliquo 
fr.  290.  Hunc  ipsum  locum  respicit  civie  nescio  quie  Thebanus,  quem  Herod. 
V  80  sic  contionantem  facit:  'Μωηοϋ  λέγονται  γενέαϋ'αι  ^νγατέρες  θι/ίβη  τ  ε  χαΐ 
Αίγινα   xrl.,    quamquam   Herodotus,   cum  rem   ante  hanc  victoriam  Cleandn 

festam  illo  loco  exponat,  ita  loquitur,  tamquam  orator  iete  yetere  fama,  non 
'hebani  yatis  testimomo  nitatur.  Immerito  autem  Phliasii,  ut  suae  patriae 
laudem  augerent,  Thebam  et  Aeginam  filias  fuisse  iactabant  non  Boeotici,  sed 
sui  flayii  Asopi,  qua  de  re  y.  Paas.  π  5,  2  —  17.  δίίίυμαι,  geminae,  non  eolam 
duae,  quo  arctiore  Tinculo  Thebani  et  Aeginetae  teneri  viderentur  —  20.  φι- 
XaQfiaxov  ηόλιος-  Thebaram  curulibus  studiie  insigmum;  aique  multi  profecto 
Thebani,  Aeginetae  nulli  quadn^s  yicisse  ferantur  —  21.  σε'  Aeginam;  yoca- 
tiyum,  ω  Αϊνινα^  eupplere  audientibus  et  legentibus  eo  facilius  permittere  poeta 
potuil^  qaoa  nomen  insulae  poeticum  Οίνοπίαν  adiecit  et  Aeaci  matrem  Aegi- 
nam  fmsse  neminem  latebat  —  OlvonCav  metn  causa  noyatinn  nomen  pro 
Olv&vav  —  28.  βαρναφαράγω  πατρί'  loyi,  qui  Homero  est  έρίγδονηος  et  ε{)ρνοπα 
—  24.  δαιμόνεααι  δί%ας  ίηεέραινε'  fictum  hoc  esee  yidetur  ex  eo,  quod  Aeacum 
indicem  apud  inferos  esse  perbibebant  (y.  Plat.  Apol.  41»,  Gorg.  528  e);  certe 
quas  lites  diis  diiudicayerit,  nihil  memoriae  proditum  est  —  26.  άρίσχενον  cum 
idem  quod  δεινοί  liaav  yaleat,  cum  mfinitiyo  άμφέ^ειν  iunctum  est  —  υϋες, 
Peleus  Telamon  Pbocue,  νΐέων  %αϊδες,  Achilles  Aiax  Teucer  —  26.  μΜ%άρων 
άγοραί-  dii  immortalee  in  contione  deliberantes  —  27.  άμφϊ  Θέτιος  γάμφ  — 
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αλοχον  ενείδέ'  έ&ελων  -  έχάτερος 
εάν  ίμμεν  ίρως  γαρ  εχεν. 
80    αλλ'  οϋ  όψιν  Άμβροτοι  -  χέλεόαν  εύ-  6ό 

νάν  ^εών  πραηίδεζ^ 

έηεΐ  ^εόφάτων  έτίάκουόαν,     εΐηε  Στρ,  δ\ 

d'  εϋβovλog  iv  μέ6οι6ν  θέμις^ 
(86)  εΐνεκεν  ηεΛρωμένον  ην 

φέρχερον  γόνον  αν  &ναχτα  ηατρος  τεχείν  70 

ποντίαν  ^εόν^  οζ  κεραυ- 
νού τε  χρίόόον  άλλο  βέλοζ 
85    διώκει  χερΙ  χριόδον- 

χός  r    άμαψακεχον^  -  ^ί  γε  μι6γομέναν  75 

^  ^&o^  παρ'  άδελ-φεοΐόιν.  άλλα  χά  μίν 
πανόαχε'  βροχιών  δε  Ιεχέ-ων  χνχοΐόα 
(40)  νΓον  εΐόίδεχω  %ανόνχ'  -  έν  πολέμω^  80 

χεϊραζ  "Αρει  χ'  έναλίγχί- 

ον  όχεροπαΐόί  r    άκ-μάν  Λοδών. 
το  μ^ν  ίμόν^  Πηλέι  γάμου  -  ^εόμορον 

όπάόόαι  γέρας  ΑΙακίδα^  85 

40    ονχ'  εύόεβέόχαχον  -  φάχΐζ  Ίωλ- 
κοϋ  χράφειν  πεδίον. 

28.  BifSiSi'  έ^έΐ.  Boeckh:  sitioia  &έλ.  codd.  —  29.  iuaivai,  ^ρως  D  — 
^χεν  coni.  Schmid:  ίαχεν  D,  ίλεν  Tricl.  —  81.  έπάχονααν  Tricl.:  ij%ovcav  D, 
6π'  ayLOvcav  coni.  Hermann'  —  38.  γόνον  αν  &να%τα  coni.  Bergk:  αν  om.  codd., 
τε%έμεν  άναχτα  πατρός  γόνον  coni.  Mommsen  —  36.  χερϊ  Tricl.;  χειρϊ  Ό  —  ^t 
γε  μιογ.  coni.  Bergk,  qui  tamen  quartis  curis  scripsit  2l  9αμαξομ4ναν:  Jd  μι^γ. 
Z>,  Ζηνϊ  μιαγ.  Tricl.,  di  τε  μισγ.  coni.  Hermann,  Jl  συμμ^σγ.  Mommsen  —  jiJiog 
περ  άδ.  coni.  Mingarelli  probabiliter,  Sloiaiv  aS.  Hartung  —  37.  χείρας  '^Ιρεϊ  τ'  εν 
Boeckh :  αρεΧ  χείρας  έναλ,  D,  &ρεϊ  χέρας  iv.  Tricl.  —  88.  Πηλέι  γάμου  9^εόμορον 
όπάαααι  γέρας  Jla%ida  coni.  Hermann :  πηλεΐ  ^-εάμοιρον  {ϋ'εόμοιρον  Tncl.)  όπάααι 
γάμου  ala%C9a  γέρας' Qoadi.  —  40.  φάτις  /ωΐκον  coni.  Bothe:  φαΰϊν  {φασ'  Tricl.) 

29.  ^ρως  γαρ  ϊχεν '  amor  enim  eos  oppressos  tenebat;  aliter  Soph.  Ant.  78i  Έ^ω$ 
άνί^ατε  μάχαν ...όδ' Εχων μέμηνε  —  30. ϋ'εών ηραπίδες '  coneilia ceteroram deonim, 
qui  prudentia  eufiragia  de  caasa  rizantium  deorum  loyis  et  Neptmii  ferebant  — 
32.  Θέμις'  Themidem,  quae  ante  Apoliinem  Delphis  oracula  edidisse  credebatur 
(v.  P.  XI  9  et  conf.  θεμιτές  =  vaticinia  P.  rv  64.  fr.  i»2),  hoc  yaticiniiiin  edi- 
disse  Pindarus  ipse  finzisse  Tidetur;  Pindari  yestigia  postea  eecati  sunt  Aeschy- 
lus  Prom.  78β  et  Apollonias  Rhod.  iv  eoo  —  33.  εινε%εν•  δτι,  quam  eandem  vim 
particulae  οννε%α  tribuerunt  Hom.  Od.  ν  2ΐβ.  Soph.  OR.  708.  Phil.  232  —  35.  άδελ- 
φέοιαιν  unum  tetrem  Nejptunum  intellegit;  cf,  I.  i  is.  Salebrae  autem  ora- 
tionis,  quod  παρ'  άδ.  dixit  tamquain  non  μιαγομεναν,  sed  λέχεων  τυχοί4ίαν 
praecesserit,  dubito  utnim  ferendae  an  emendando  remoYendae  eint  —  άλλα 
παύαατε'  ex  obliqua  oratione  ad  rectam  dea  transit,  alacri  τί  particulae  άλλα 
quaei  commota  —  37.  ατεροπαΐϋί  τ  ά%μαν  ποδών'  respicit  Homerica  Achillis 
epitheta  πόδας  ώ-κυν  et  ποδάριιη  et  πόδας  άργόν.  Achillee  autem  suo  patre  et 
ceteris  ducibus  praestitit,  quando  in  fatis  erat,  ut  filius  Thetidis  suo  patre 
potentior  eeset  —  38.  τό  μϊν  έμόν  meum  conuilium  est,  non,  ut  alias.  meum 
inanue  —  40.  'Ιωλ%οϋ•  hanc  urbem  a  Peleo  captam  esse  poeta  narrat  N.  in  S4; 


Ι8ΤΗΜΙΑ  VIII  [VII].  377 

(45)  ιόντων  δ'  ές  αφ^ιτον  βντρον  eidi)g  Στρ.  ε'. 

Χείρωνος  αύτίκ    άγγελίαΐ'  90 

μηδΐ  Νηρέοζ  ^νγάτηρ 

νεικέων  πέταλα  δϊς  έγγναλιζέτω 
αμμιν  έν  διχομηνίδεό- 
6ιν  δΐ  ^εόπέραις  έρατον 
46    λνοι  κεν  χαλινον  νφ*  η-  96 

ρωι  παρϋ'ενίας.  -  ώζ  φάτο  Κρονιδαΐζ 
ivvdnoioa  ^εά'  -  τοί  δ'  έπϊ  γλεφάροις 
(50)       νεν6αν  α%ανάτοι6ίν'  έηέ-ων  δϊ  χαρ^τό?  100 

ού  κατέφ^ινε.     φαντί  γαρ  -  ξΰν'   άλεγειν 
χαΐ  γάμον  Θέτιος  αναχτε' 

χαΐ  νεαράν  εδει-%αν  όοφών  105 

ότόματ^  άχείροιόιν  άρετάν  -  Άχιλέος' 
(54)  δ  καΐ  Μύ6ιον  άμπελόεν 
50    αΧμα%ε   Τηλέφου  -  μέλανι  βαί- 
νων φόνφ  Λεδίον^  110 


Ιαωλ%οϋ  codd.,  φρααϊν  'ΐωλ%οϋ  τράφεν  coni.  Bergk  —  41.  Βνϋ•νς  codd.:  sijd-v 
coni.  Hermann  —  48.  Νηρέος  Boeckh:  νηρέως  codd.  —  44.  -dcfft  D  —  45.  λνοιτ' 
ccv  coni.  Herwerden  —  ivvBTt.  Έυζ.ι  ένεπ.  ΈΏ  —  46.  ^ΰν*  άΧ.  coni  Hermann: 
αυναλ.  codd.  —  47.  γάμον  D:  γαμ . .  Β,  γάμον  Tricl.  —  &να%τε  Tricl.:  άνατιτα 
BDj  &να%χί  Kayser  —  χαΐ  νεαράν  coni.  Schmid:  %αϊ  νέαν  codd.;  αϊΧνέαν  τ' 
Bergk  —  48.    ατόματ*  άοιδαΐαιν   coni.  Hartung  —  άχιΧίως  B^   άχύΧίοζ  Ώ  — 

ibi  antem  Peleue  ηοη  natus^  sed  posiquam  Aegina  patria  pulsus  Fait  (y.  N.  ν  ΐδ), 
commoratus  esee  ferebatur  —  42.  Χείρωνος'  Chironem,  qni  in  yicino  monte 
Pelio  habitabat,  nuptias  Pelei  et  Thetidis  conciliasse  Pindarus  N.  iv  60  narravit, 
yeterem,  opinor,  famam  secutus  —  43.  πεταΧα,  suffragia,  qaod  foliis  oleaginie 
olim  ea  inscribebantur,  unde  πεταλιομός  Syracueanorum  et  έ•ϋφνλΙοφ6ρΐί\9ίς  scnp- 
torum  Atticorum,  si  cui  Athenis  magistratus  derogabatur;  νει%εων  nixaXa  autem 
turbulentarum  litium  suffragia  dicuntur,  qualia  tunc  riiarum  Iotis  et  Neptmii 
erant  —  44.  μτιδϊ  Νηρέος  .  .  .  άμμιν  iv  διχομηίινίδίΰϋΐν  9h  .  .  .  παρθενίας'  rerum 
nezum  si  spectas,  duorum  enuntiatorum  alterum  alteri  noD  adiunctum,  sed 
sabiunctnm  est:  ne  iterum  Nerei  filia  rixarum  discrimiDa  moyeat,  statim  prozimo 
pleDilunio  mortali  marito  iungatur  —  44.  διχομ^νίδεασιν  fauetum  tempus  nup- 
tiis  plenilunium  a  Graecis  habitum  esse  docet  Eur.  Iph.  Aul.  7i7  tivi  δ*  έν  'ίιμέρα 
γαμεΖ;  Ζταν  αεΧι^ιντις  εύτνχης  ^X^  %ύιιΧος  —  45.  Xvot,  alias  vir,  ηοη  feminina 
zonam  solyere  (Χύειν)  dicitur,  nnde  Herwerdenns  medinm  coniectura  restituen- 
dum  ceneuit  —  inl  γΧεφάροις  νεϋααν  praeTerbium  έπϊ  a  suo  verbo  νεϋΰαν  tmesi 
sciunctum  est;  cf.  Ind.  u.  tmesis  —  έηέων  δh  τιαρπός  ο-ό  τιατέφ^Ίνε^  quando- 
quidem  consilio  yaticinantie  deae  obeequebantur  —  47.  %αϊ  . . .  xttl  sibi  respon- 
dere  videntur,  quamyis  modi  yerborum  {άΧέγειν  et  έδειξαν)  diyersi  eint.  Uerte 
yocabula  ξυνά  et  γάμον  particula  %ai  coniungi  neqneunt,  immo  ξννά  yim  ad- 
yerbii  habet  —  48.  νεαράν  et  άπείροιαι  eodem  pertinent,  quod  et  sapientes 
i.  e.  poetae  noyam  (cf.  N.  yin  20)  yirtutem  Achillis  canebant  et  auditoree  talia 
facinora  nondum  audiyerant  —  50.  ΤηΧεφον  φάνω  *  rectins  I.  y  42  Telephum  ab 
Achille  yulneratum,  non  occisum  esse  dixit;  neque  scio  an  data  opera  poeta 
errorem  hoc  carmine  commissum  postea  in  illo  carmine  correzent.  Ceterum 
adiectiynm  άμπεΧόεν  eo  spectat,  qnod  Telephus  yulneratus  eese  fertur  ^μπλαχ^Ι^ 
άμπέΧον  %Χήματι  τον  μτιρόν  (y.  schol.  II.  ι  6θ)  — 
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γεφύρω6^  χ   ^^4τρεΐδαί6ι  νόότον^  Στρ.  ξ\ 

Έλεναν  τ'  έλύόαχο^  Τροίας 
tvag  εχταμων  δορί^  χαί 

VLV  φύοντό  ποτέ  μάχας  έναρίμβρότσν 
Ιργον  έν  ηεδίφ  χορύό-  115 

όοντα^  Μέμνονός  χε  βίαν 
66    ύΛερϋΊ)μον  '^Εχχορά  χ*  Άλ- 
λους χ*  &ρί6χέας'  οίς  -  δώμα  Φερόεφόνας 
(60)       μανύων  ^Αχιλενς^  -  ουρος  Αίαχιδαν^  120 

ΑΙγιναν  6φεχέραν  χε  φί-ξαν  χρόφαινεν. 
χον  μίν  ούδΐ  ^ανόνχ^  άοί-δαΐ  ΙλίΛον^  125 

αλλά  foi  παρά  χε  Λνράν  χά- 

φον  #'  Έλίχώνιαι  -  παρθένοι 
6xavy  ijcl  ϋ'ρηνόν  χε  πολνφα-μον  Ιχεαν, 
(66)  ίδο^  αρα  χαϊ  ά^ανάχοι,ς^  130 

60    έϋλόν  γε  φ&χα  χαΐ  -  ^>^ίμενον  νμ- 
νοις  ϋ'εαν  διδόμεν. 

το  χαΐ  νυν  φέρει,  λόγον^  Ι66νχαί  χε  Σχρ.  ζ'. 


61.  άνρεάδ.  BJ)  —  63.  nore  Tricl.:  «οτ*  i%.  BD  —  έναρψ •  hic  desinit  Β 

—  66.  Φερα.  Boeckh  coll.  Ο.  χιν  2ΐ  et  Ρ.  χπ  2:  ηερα.  Ι)  —  άχιίευς  Tricl.: 
άχύΧενς  Ώ  —  66.  oiySs  Boeckh:  οΰτε  Ώ  —  άοιδαί  γ'  έλ.  coni.  HermaDn;  conf. 
ad  Ο.  Ι  108  —  67.  ^ΕΧι%ωνίδ€ς  coni.  Hecker  —  68.  ατάν  coni.  Heyne:  Ισταν 
codd.  —  ίχίαν  Schmid;  ίίχεναν  codd.,  forfc.  ϋχε^αν  —  69.  &ρα  Ό  —  60.  ίοΐόν 
γε  ex  scholiis  ed  Rom.:  ig  λόγον  γε  codd.  —  61.  ^χει  λόγον  coni.  Hecker  collato 

61.  γεφνρωαε  vooxov  eadem  metaphora,  sed  particula  οιονεί  addita  usug 
est  Polybiue  i  lO:  i&eai  Καρχηδονίους  οιονεί  γεφνρώααι  την  εΙς  Ίταλίαν  αυτοϊς 
διάβασιν  —  iXvcaro '  medio  eaa  hoc  loco  τίβ  est,  quod  Helenam  Achilles  liberasse 
dicitur,  non  ut  ipsa  sua  libertate  frueretur,  sed  ut  sibi  et  marito  iusto  reddere- 
tur  —  63.  Ινας  έτιχαμό^ν,  nervie  excisie  —  ποτέ  tempori  imperfecto  ρνοντο 
praeter  consuetudinem  addidit,  ut  similiter  atque  usu  pronomiDis  rt^  y.  i  non 
semel  eed  aliquotiens  prohibitum  eum  esse  significaret  —  64.  iv  ηεδίω^  in  campo 
Troiano,  addidit,  non  ut  monti,  in  quo  urbe  posita  erat,  contrariuin  mdicaret,  sed 
ut  qaasi  oculis  proelia  in  campo  depugData  cerneremue  —  %ορνΐ5θονχα  μάχας- 
ad  exemplam  Homerici  ηόΧεμον  %ορνααων  11.  Β  278  —  Μεανονος  ^iav  peri- 
phraetice,  ut  P.  xi  6i,  hoc  autem  et  quae  sequuntur  nomina  locum  appositionis 
Yocabuli  Ινας  obtinent  —  55.  ϋφετεραν  τε  ρίξαν  non  unam  rem  daobus  nomini- 
bu8  (Atyivav  et  ξίζαν)  poeta  declarasse,  sed  nomine  $ίζα  proprie  gentem  Achillis 
i.  e.  Peleum  et  Aeacidae  significaeee  yidetur  —  66.  Musas  in  funere  Achillis 
naenias  canentes  primus  finxerat  Arctinu8  in  Aethiopide,  cuiue  narratio  respi- 
citur  Od.  XXIV  60;  quem  locum  et  ipsum  respicit  Philostratus  vit.  Apoll.  rv  le, 
Heroic.  p.  828  —  67.  ^EU%mviai•  suaviter  Mueas,  ut  amorem  patriae  euae  signi- 
ficaret,  Heliconiae  cognominavit  —  68.  ηοΐνφαμον,  ut  ποΧνφατον  0.  i  8.  N.  vn  si, 
Yocem  a  toto  choro  emiesam  significat  —  H^clv^  carmen  fuderunt,  ut  χέει  φωνην 
Od.  XIX  521,  φ^όγγον  χεειν  Aesch.  Sept.  73.  Forma  ίχεναν  si  recte  tradita  est, 
littera  ν  yim  eemiYOcalis  vel  digammi  habet,  at  in  άνερνη  0.  xm  8i. 

69.  a  naeniie  heroie  ad  laudationem  τίτί  naper  mortai  braiieit,  ut  sub  finem 
carmmie  ad  Yictorem  praesentem  redeat  —  60.  νμνοις  ^ε&ν  διδόμεν,  nt  eum 
praedicent,  τβΐ  ut  Pindarica  metaphora  (v.  N.  χ  2β)  utar,  ut  eum  praedicando 
eulcos  dacant  --61.  τό  καΐ  νϋν  φέρει  λόγον  quod  diie  placuit,  ut  fortes  viroe  etiam 
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Μθί6αΙσν  άρμα  Ntxoxkdog 

μναμα  Λνγμάχον  κελαδη-  136 

ffai.   γεραίρετί  νιν^  ^ζ'ΊόΟ'μισν  άν  vanog 
(69)  Χωρίων  ίλαχεν  όελί- 

νων'  έηεΐ  περιχτίοναζ 
66    ένίτιαόε  8ή  Λοτε  καϊ 

κείνος  Άνδρας  άφνκ-τω  χερΙ  κλονέων,  140 

xhv  μ%ν  ού  καχελέγ-χει  κριτοϋ  γενεά 

ηατραδελφεοϋ'  άλικων  -  τω  rig  άβρόν  145 

άμφΐ  παγκρατίου  Κλεάν-δρω  πλεκε'τω 
μνρόίνας  ότέφανον  εκεί  νιν 
Άλκα^όον  χ    άγων  -  όύν  τύχα 
(75)  iv  Έπιδανρω  χε  ηρίν  (δεκ-χο  νεόχας'  150 

χον  αΐνεΐν  άγα^φ  παρέχει' 
70    ΐ^βαν  γάρ  ουκ  &πει-ρον  ύπο  χει- 
α  κάλων  δάμαόεν. 


EuT.  ίτ.  2ϋβ  —  63.  γεραίρετε  coni.  Bothe :  γεραίρεται  Ό  —  Άν  νάηος  coni.  Her- 
mann:  άνάηος  Ι),  δν  πέδον  Tricl.  —  66.  ιιά%είνος  codd.  —  άφνκτω  Tricl.: 
άφν%χε  Ώ  —  χεςΧ  Tricl.:  χειρϊ  Ώ  —  xbv  μ\ν  Tricl:  τό  μεν  Ό  —  γενεά  Tricl.: 
γενεάν  Ζ);  fort.  κρ^τόβ  γενεά  —  67.  άλτια^'όον  Tricl.:  aXna^ov  Ό  —  68.  iv 
Tricl. ;  εΐ  Ό  —  ηφ,ν  ϊδετατο  νεάτας  coni.  Bergk :  νεότας  ηρϊν  ϊδε%χο  codd.,  νεάτας 
δέ•κετο  ηρίν  coni.  Hennann  —  69.  Ίζαρέχει  Tricl. :  ηαρεχειν  Ό  —  70.  χεια  (βίηβ 
πω)  Tricl.;  χία  (vel  χ6α  potius)  πω  D. 

mortaos  carminibus  dearum,  Musarum,  omarent,  hoc  cadit  etiam  in  hoc  tempus ; 
cf.  0.  π  24.  Ρ.  I  85  —  62.  Moiaalov  &ρμΜ,  de  Musis  carru  Tehentibus,  unde 
soluta  oratio  pedestris  dicfca  est,  vide  I.  π  i  et  0.  vi  22  —  Νι%ο%λέος^  patrui 
(πατραδελφεον)  Cleandri,  ut  ex  y.  66  apparet;  eum  paulo  ante  in  pugna  navali 
apud  Mycalen  cecidisse  simt  qui  ex  comparatione  cum  Achille  coniciant  — 
63.  μνάμα^  monumentum  sepulcrale,  ut  epigrammata  in  honorem  xnortuorOm 
έηι9'νμβία  ϊπεα  audiunt  —  64.  Χωρίων,  quod  Corinthii,  qui  ludos  Istbmicos 
admiiiietrabant,  Dores  erant  et  Pindarus  Donbus  blandiendi  occasionem,  ut  a 
quibus  ealutem  patriae  magis  quam  ab  Atbeniensibus  lonibas  speraret,  ampuit 
—  περινίχίονας'  qui  ludorum  Istbmicorum  participes  erant  et  etiam  N.  iv  44 
άμφι%χίονες  audiunt  —  65.  xal  %εϊνοζ  άνήρ'  Nicocles,  ut  olim  Acbilles  — 
66.  %αχελεγχει•  non  dedecore  patruum  afficit  patruelis,  ut  qui  Tirtute  eum 
aemuletur;  cf.  N.  in  16.  I.  ra  14 ;  melius  autem  haec  eententia  exprimere- 
tur,  81  patruelis  potius  quam  patruus  epitheto  χριτον  oroaretur  —  67.  μνο- 
αίνας  σχεφανον '  hinc  elucet  ludis  MegareDsibus  {Άλ%α&όου  άγώνι)  et  Epidauriie 
coronam  myrteam  mercedem  victori  datam  esse,  quamvis  nihil  de  hac  re  me- 
moriae  traditum  ίητβηβηιη;  bene  autem  huic  rei  conyenit,  quod  yere  incipiente 
ludi  Megarenses  fieri  traduntur;  v.  Prol.  xc  —  avv  χνχ(^,  cum  felici  eventu; 
cf.  N.  VI  28  —  69.  παρ£;ι^»,  promptum  est,  decet,  quae  neutralis  vis  verbi 
παρέχει)'  non  solum  a  poetis,  ut  Eur.  El.  108O,  sed  etiam  a  scriptoribue ,  ut 
saepe  ab  Herodoto  usurpata  est  —  70.  conetr.  άπειρον  %αΧών.  δάμααεν  eimiliter 
atque  δαμαλίξειν  Ρ.  ν  Ι2ΐ  translatam  yim  perdendi  habere  videtur;  nam  qui  in 
latibulis  exsors  rerum  honestarum  degit,  is  yitam  quaei  corrumpit;  similem 
sententiam  babes  0.  i  85. 
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KXetvbg  Αίαχοϋ  λόγος  ^  κλεινά  δ\  καΐ  νανόίχλντός 
Αίγινα'  6νν  ^ε&ν  δε  νιν  αΐόα 
Τλλον  τε  τιαϊ  ΑΙγιμισυ 
^ωριενς  έλ^ων  ότρατος  ίχ-τιόόατο' 
6  τ&ν  μεν  νπο  ϋτά^μα  νέμονται^ 
ον  %'ίμιν  oidi  δίκαν  ξείνων  υπερβαίνοντες'  οΐ-οι  ί'   αρετάν 
δελφΙνες  iv  πόντω^  ταμίαι  τε  όοφοί 
Μοιόαν  αγωνιών  τ    άέ^λων. 


Fragmentonim  numeri  sunt  editionis  Bergkianae  quartae,  Lipe.  1878;  nu- 
meri  uncinis  incluei  editionis  Boeckhianae  sunt.  In  generibus  carminam  ordi- 
Dandis  indicem  Pindari  librorum  Prol.  ci.  secuti  sumue. 

Fr.  1  est  initium  Isthm.  ix,  exstat  in  ultimo  folio  Pindarici  cod.  Ό  — 
V.  2.  ^B&v  coni.  Boeckh:  ^b&  JD  —  8  eq.  cf.  Prol.  cxxm  —  4.  i%xiisccc%o  Her- 
mann:  i%xricaxo  Ώ  —  5.  των  μίν  coni.  HermaiiD:  τα  μίν  Ώ  —  7.  ^«Ιφίιτ^ς* 
(jf.  Ρ.  IV  17.    Ν.  VI  63  —  8.  Μοίϋ&ν  αγωνιών  τ'  άέ^^Χων  cf.  Ο.  χι  ΐ9. 
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<^^      \J      \JyJ      \J        J.        \J      \J\J      \J        JL        \J 


Ό  d'  έ&έλων  τε  xal  δυνάμενος  αβρά  πάόχενν 

τάν  Άγαμή'δεί  Τροφωνίω  •&'  ^Εκαταβόλου  όυμβονλίαν  λαβών. 

3  [26]. 

Plut.  Cons.  ad  ApoU.  14:  τνερί  ΐΑγαμήδονς  δε  %αΙ  Τροφωνίου  φηαΐ 
Πίνδαρος^  xbv  νεών  iv  ^άελφοΐς  οίκοδομήοαντας  αΐτεΐν  ηαρα  τον  '^ττόλλω- 
νος  μιΰ^όν^  tbv  J'  ccinotg  ίτΰαγγείλααϋ'αι  είς  εβδόμην  ημέραν  άτνοδώΰειν, 
iv  τοΰοντω  ί'  ενωχΒίΰϋηι  ηαραχελεύΰααϋ'αι'  τους  δε  itoirfiavxug  xh  ηροα- 
ταχΟίν  rij  εβδόμη  ννχτί  ΐίατατίοψη^ένχας  τελεχηηΰαι. 

Λέγεται  δΐ  %αΙ  αντω  τω  Πινόάρω  ίπιΰκψΙ^αντί  τοις  ηαρα  των  Bouo- 
των  πεμφ^ειαιν  εις  ^£θϋ  πνθ/σ-θα*,  τ£  αριατόν  ίύτιν  άν^ρώτίοις^  άτΐοχρί- 
νεύ^αι  τήν  ηράμαντιν^  οτι  ονδ^  αντός  αγνοείς  εΐ^ε  τα  γραφίντα  ηερί  Τρο- 
φωνίου χαΐ  ^ίγαμηδονς  ίχείνον  ίΰτίν'  εΐ  δΐ  %αΙ  πειραϋ'ήναι  βονλεται^  μετ^ 
ον  TToAi;  ίόεΰ^-αι  αντω  τΰρόδηλον.  καΐ  οϋτω  ηυ^όμενον  τον  ΠΙνδαρον  αυλ- 
λογίξεΰϋ•αι  τα  Λρί>ς  τον  θάνατον  ^    δίελϋ'όντος  δ^  ολίγον  χρόνου  τείευτηΰαι. 

4  [199]. 

Kst  μοί  χιν*  δνδρα  τών  θανόντων, 

5  [1]. 


ISJ    \J       ^       \J       JL•       \J 


\AU  _«^    U 


ΑΙολίδαν  δΐ  Σίόνφον  xdXovto 
φ  Λαι,δΙ  τη^φαντσν  &ρ-6αν  γέρας 
φ^ιμένφ  Μελιχέρτα, 


Fr.  2.  Schol.  Luciani  dial.  mort.  m,  editum  a  Rohdio  Philol.  35,  199: 
μ,έμνηταί  Πίνδαρος  iv  τϋ  ωβ^  τών  Ίϋ^μΐύνι%δ>ν  τ^  εΙς  ΚαϋμνΧον  *Ρόδιον  πνχτην, 
ί^ορεί  ah  ούτως'  6  δ'  ί^έλων  %τλ.  —  ν.  2.  τε  poet  Άγαμηδει  add.  Ber^k  sine 
idonea  causa  —  ΰνμβονλίαν  λαβών  cod.:  λαβών  σνμβ.  Bergk;  idem  in  Add. 
p.  486:  *Ε%αβ6λον  ανμβ.  λαβέτω  —  Eodem  ex  carmiiie  petita  sunt  quae  de  Aga- 
medis  et  Trophonii  morto  rettulit  Plut.  Cone.  ad.  ApoU.  =  Pind.  fr.  8,  unde 
apparet  consilium  (ονμβονλίαν)  ab  Apolline  Agamedi  et  Trophonio  datam  esse. 

Fr.  8,  priusquam  fr.  2  repertmn  eeeet,  a  Boeckhio  inter  paeanes  relatum 
est.  Alteram  partem  narrationis  Plutarcheae  non  ez  Pindaro  samptam,  eed  a 
BopliiBta  nescio  quo  fictam  esee  patet.    Conf  Eust.  yit.  Pind.,  Prol.  p.  cvi,  i3  ss. 

Fr.  4  ex  schol.  Pind.  I.  ν  inscr.  petitum  eet,  unde  patet  eermonem  fieri  de 
Pythea  Aegineta;  quo  ex  carminum  genere  Terba  sumpta  sint  incertum  est. 

Fr.  5.  Apollon.  Dysc.  de  synt.  π  ai  p.  ΐ6β:  άλλα  «αΐ  τό  iv  'Ια^μιονί%αις 
Πινδάρου  ετάραζε  τοΐ)ς  ^ομνηματ^^ααμένονς'  Αίολίδαν  χτΧ.;  iidem  yersns  ex- 
stant  in  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  ssi  —  τ.  1.  χίλοντο  scil.  ai  Νηρείδες  —  2.  ώ: 
ol,  alios  legiese  ApoU.  tradit;  idem  pronomen  ad  matrem  Melicertae  Inonem 
rettulit  —  8.  φϋ^μένω  Apoll.  de  STnt. :  έπιφ&ιμένφ  Apoll.  de  pron.,  άηοφ^ιαενφ 
coni.  Bekker  —  De  genere  Sisyphi  v.  Prol.  cxvn  et  cf.  0.  xni  67  —  Totum  trag- 
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Apollon.  Djsc.  de  sjnt.  ii  21  p.  166:  άΛοροϋαι,^  τνώς  δν  εΐηεν  Ι/ί^α- 
μαντιάδαν^  χαΐ  Σιαύφου  naqUsxrfiiv  ...  τ/  γα(^  τό  ίμΛθδ&>ν  τήι/  ω  ίντω- 
ννμίαν  κτψικίιν  ύ%άρχειν  μεταλαμ,βάνεΰ^αί  τε  εΙς  τό  αντης'  ixihovto  τω 
αύτης  %aiil^  8ν  ιμΛ  ^Αϋ'αμανζίάδην  είπεν. 


7  [2]. 

S^    ^^    \J    —\J    «^    .    w    — 


8  [3]. 
Eustath.  Od,  p.  1715,  68:    ow  Joxet  το  xotovxov  %ατα  γένος  είρηβ^αι 
ούδίτερον^  ως  Ιμ.φ€ίίνει   Πίνδαρος    iv   ^Ιύ^μΛΟνίΐίαις    εΙπων    τρία    χρατα^ 
fjftoi  ηράατα. 

9. 

Servius  in  Verg.  Georg.  ι  31:   Pindaras  iv  τοις  ^Ια^μΙοις  γαμβρός 
άντΙ  τοϋ  ννμφίου  dixit. 

10. 


—    C^    -      —     JL     U     .     . 


Έλχίόίν  ί^ανάχαις  άρμψ  φέρονται, 

11. 
Ού  φενδος  έρίΙ^ω. 

12. 
Ένίχη6αν  οι.  .  . 


mentum  ad  originem  ladoram  letbmicorum  spectat,  de  qua  y.  schol.  Pind.  p.  5i4: 
χορενονααι  τοίννν  novh  ai  Νηρεΐδες  (πεφάνηϋαν  τω  ΣίΛνφω  %αϊ  έιιέλενϋαν  rig 
τιμίιν  τοί>  ΜβΧι%έρτον  άγειν  χα  "Ισ^'μια.    De  Inone  mter  Nereides  recepta  τ.  Ο. 

π  32.    Ρ.   XI  8. 

Fr.  6  pertiiiet  ad  &.  δ;  recte  gprammatici  ω  vel  ol  non  ad  Sisyphum,  sed 
ad  matrem  Melicertae,  cuius  mentio  antea  facta  esse  videtar,  rettalerunt.  Eitie 
filium  Melicertem  Ά^αμανχιάδαν  poeta  dixit,  quod  Athamae  eius  pater  erat; 
cf.  Prol.  cxvn. 

De  primis  ludis  Isthmiie  refert  Dio  or.  xzzyn  p.  i07  ed.  Beieke:  xal  γάρ 
χοί  %αϊ  αγώνα  ηρδηον  ένχανϋΌΐ  τε^'ήναί  φαΰιν  ύηό  χων  δνο  &εών  (Ποαειόώνος 
χαλ  ^Ηλίου),  %αϊ  νιηήααί  Κάσχορα  μίν  βχάδιον,  Κάλαϊν  dh  δίαυΧον '  %αϊ  γαρ  Κά- 
Xatv  φασι  δραμείν  άπεχόμενον  χοϋ  ηύχεο^αι.  δεΙ  δί  χαΐ  χ(Α)ς  &ΧΧονς^  έηείπερ 
ήρ£άμ£Ό'α,  άϋ'Χοφόρονς  χε  Χεχϋ'ήναι  χαΐ  νι^ηφόρονς,  Όρφευς  χι^άρα,  ΉραχΙής 
παμμάχιον,  πvγμiιv  ηοΧνδεν%ης ,  πάΧην  ΠηΧενς,  δίύ%ον  ΤεΧαμών,  ένόπΧιον  θη- 
σενς.  Ιχε^  δΐ  «αΐ  ϊη%ων  άγών^  χαΐ  ivLna  χέΧηχι  μίν  Φαέθων  ^  χε^ρίχηψ  δε 
ΝηΧεύς.  έγένεχο  δh  χαΐ  νεών  έί^ωΧλα,  χαΐ  'Αργώ  Μ%α'  %αϊ  μεχά  χαϋχα  oi%  ΙίπΧεν- 
αεν,  άΧΧ'  ai>xiiv  άνύ^%εν  h  Ιάαων  ivxavd-a  χω  Ποοειδώνι.  Sed  quamTis  haec 
iie,  quae  de  pnmie  ludis  Olympicie  ab  Hercule  institutis  Pindarus  0.  χ  cecinit, 
eimilia  sint,  tamen  non  a  Pindaro  profecta  esse  Tidentur  sed  ab  otioso  aliqao 
sophiBta,  qui  Argonautarum  fabulas  cum  lethmicorum  ludorum  ongine  coniuiudt. 

Fr.  7.  Apoll.  Dysc.  de  pron.  p.  868  Α :  hi  xal  η  vlv  χάααεχαι  έπϊ  πΧή^ονς 
^axig  . . .  ψιν.  Πίνδαρος  Ίαϋ•μιονίΐίαις  —  ^fexvXtffe  coni.  Bekker:  έξεκνΧία^Ύΐ  cod. 

Fr.  8.    Yocabulo  ηραχί  praeterea  usus  est  Pind.  P.  i  8.  zn  le. 

Fr.  10 — 28  Eustath.  Prol.  Pind.;  locos,  unde  haueerit,  quamyis  non  indica- 
veritf  tamen  ez  pleno  codice  epiniciomin  pleraque  eum  sumpeieBe,  inde  merito 
Bergkias  collegit,  quod  non  alios  libros  praeter  epinicia  Euetathius  afferre  solet. 


"ΐΛΛον  κρατηόίΛοδα. 

15. 
^Εριόφάραγος  πό6ίς  '^Ηρας  Ιϋται, 
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13. 

14. 


16. 
17. 

18. 


Κρατηόίβίαν  %Βρ6ί. 
'^ρμα(ίίδσνπονς. 

^Ελαόίχ^ονα  Ποόείδωνα. 

19.  20. 
^Αγωνα  μ,να6ι6τέφανον  —  ΜναόΧΎ^ρα  ότεφάνων. 

21. 
£ast.  ΡγοΙ.  Pind.  26:  Αιτίων   δε  '/Γώ,   τήν   ενχταίαν  χαΐ   &ς   &ν   τις 
^Ομ^ηριχώς  εϊηοι  ηολνλλΐ6τον^  είτε  χινθ'  ?τερόν  τίνα  τρίλιΰτον. 

22. 
To66ac  καλ&ν^  Ι^γουν  έχι,χνχεΐν, 

23.  24. 
^Αμεν6ε6^αν  Νάΐ^ι,ον  Τί6ανδρσν  —  ^ΑμενόιεπτΙ  φροντίδα. 

25.  26.  27. 
Πέδονχοζ  —  Πέδα  6χόμα  φλέγει  —  Πεδαόχεΐν 

28. 
£ust.  Prol.  Pind.  26:  Α%αύ%&^  8  δηίοϊ  τό  ^ιαύχως^  ο^εν  ΐβως  xoi  δ 
ηαρ^  Χ)μ.Ύΐρω  άτίάκψα, 

[28  Β] 
.  .  Ιπ£α  .  . 
.  .  εύΐίΐεά  ^•εμις  <^φέρεtvy 

Fr.  18  spectare  Tidetur  ad  Ρ.  χ  ΐ6  7ΐραττισί«ο9α  Φρι%ίαν^  cum  nonnulli  ex 
Bcholiaetie  Φρι-Λ,ίαν  nomen  equi  esse  putarent. 

Fr.  15  plene  servayit  Et.  M.  ΐ6β,  68  sine  nomine  auctoris;  Eustath.  et  in 
Prol.  Pind.  le  et  in  comment.  Od.  lese,  8  solum  έριαφάραγον  idque  Pindari 
nomine  addito  commemorayit  —  ϊβαεχαι  coni.  Bergk  probabiliter. 

Fr.  19.  20.    μνηαιστ.  et  μ/ιη\ϋτ.  Eust.,  correxit  Schneidewin. 

Fr.  28.  huc  pertinet  glossa  Hesychii  άμ,Βνβαα^αΐ'  disWsiv  (nageld-ilv 
coni.  Bergk),  ηεραιώσααϋ'αι. 

Fr.  24.  huc  pertmet  glossa  Hesych.  et  Et.  M.  8S,  ιβ:  άμενσιεπης'  διαΧάα- 
covea  %άί  αμειβομένη  roig  λόγοις. 

Fr.  28.  Pindaruin  Ρ.  ιτ  ΐλβ  ά%ααηά  pro  tradita  lectione  ά%ά  βοηρβίββθ  olim 
coni.  Bergk. 

Fr.  28  JB  —  Fr.  mel.  adesp.  Si  Hill. ;  ez  pap.  Aegyptio  primus  edidit  Pin- 
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ΆπόλΧωνι  μϊν  ϋ'Βών, 
arccQ  άνδρων  Έχεηράτίί^ 
δ  ηαιδϊ  Πυ^'αγγέλω, 
οηφάνωμα  ^αιτί  .  . 
πάΧιν  ές  ΌρχομΒνώ  δίώ^- 
ίτίΛον,  ϊν^α  ηοχΐ 
.  .  Ε^)ρνν6μα  Χάριταζ 
10  (^Q'atyaocioig  ^τικτεν 

έτρέφοντο  dh  παρ  ϋ'εζ^οίς^, 
^TOiys  άγλαόν  μέλος 
ηαρ9'8νη£ας  οπός  ε^ηράχω 
^Γίσα^ν  ti  γαρ  .  . 


II. 

TMNOI. 

ΊΜΝΟΣ  ΘΗΒΑΙΟΙΣ 

29.  30  [5.  6]. 

Strophae. 

—      —      KJ      ^      —      —    U<J 

-    NJC»    - 

-   - 

-      «^      —      .       -^    «wN^ 

_    \^J     _       » 

-   - 

_    >-Λυ*    _    \JU    _      _ 

-     U     _     _      JL    VA-r 

-     UU    ^ 

-  - 

-     W     —      _      i.    νΛ/ 

—    V-N-/    _      _ 

^      W      .      _      —    LA^ 

—     OU     _       _       ^    LA^    _    K^J    «       - 

Epodi. 

_   >^   _ 

?-f      1     W      _      _      i     vy 

_       _       J.    ν,Λ-»    _    VA^     _ 

* 

* 

_      _ 

.      KJ      ^       ^       —    \^J 

_    VA->    _      _      -L      W      -       _ 

ί\  Κάδμον^  ή  (ί^ταρτωι/  Ϊ£ρ6ι/  yivog  ανδρών^ 
^  τάν  χνανάμηντία  Θτ^βαν^ 


daroque  yindicayit  Blass  Rh.  Μ.  38,  460.  Cui  opinioni  quominus  calculum 
nostrum  adiciamus,  id  obstat,  quod  has  lacinias  ez  epinicio  noD  Isthmico,  sed 
Pythico  sumptas  esse  apparet,  Pythica  autem  epinicia  Pindari  integra  nobis 
servata  sunt  —  Ad  Isthmica  etiam  fr.  i9o  pertinere  videtur. 

Fr.  29—35,  fortasBe  etiam  i49.  i78.  lai  eiusdem  hymni  sunt  Thebanie  facti. 
Hoc  de  hynmo  Lucian.  Icaromen.  87:  iv  dh  τω  δείπνω  8  τε  'Απόλλων  έχι^άριαε 
%αϊ  6  Σειλτινός  %6ρδα%α  ώρτηΰαχο,  %αϊ  αϊ  Μοϋααι  άνααταΰαι  χής  χε  Ήαόδον 
Θεογονίας  ^ααν  ήμϊν  nal  χην  πρώνην  ώδ7\ν  χων  νμνων  τοθ  Πινδάρον.  Inde 
Boeckhius  hunc  hymnum  Theogoniae  eimilem  plurimorum  deorum  et  heroum 
fabalas  et  laudes  complexum  esse  collegit. 

Fr.  29  petitum  est  ex  Luciani  Demosth.  enc.  19:  ωοπερ  ovv  6  Πίνδαρος  έπΙ 
ηολλά  χω  νώ  χραπόμενος  οντω  πως  τιπόρηίίεν'  Ίαμτινόν  ιιχλ.,  ubi  schoL:  άρχαϊ 
χανχα  χων  Πινδάρον  χον  μελοποιον  ^μνων,  Plut.  de  glor.  Athen.  ^:  ή  δε  Κό- 
ριννα  xbv  Πινδάρον  δνχα  νέον  hi  nal  xf  λογιόχηχι  αοβαρώς  χρώμενον  ένον9έ- 
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ή  tb  ηάνχολμον  6%'ένοζ  ^Ηραχλέος^ 
5  ?)  τάν  ^άιωνύόον  Λολνγα^έα  τιμάν^ 
τ)  γάμον  λενχωλίνον  Αρμονίας  νμνήύομεν  . . .  • 

Πρώτον  μεν  ενβουλον  ®έμιν  ούρανίαν  Στρ. 

%ρν6έαι6ΐν  ϊπΛοΐζ  ^ίΐτίεανον  Λαρά  ηαγαν 
Μοϊραι  ποτΐ  κλίμακα  όεμνάν 
αγον  Ονλνμπον  λιπαράν  καΰ•'  δδόν^ 
5  όωτήρος  άρ%αώι:ι;  αλοχον  ^ibg  εμμεν 
ά  dh  τάς  χρνΰάμηνκαξ  άγλαοκάρηονς  τίκτεν  aXad'iag  '^Λρας. 

31  L7].  ^ 

Aristides  ιι  142  Dind.:  Πίνδαρος  δε  τοΰαντην  νπερβολψτ  ΙποιηΟατο, 
ωΰτε  iv  jdiog  γάμω  καΐ  τους  ϋ'εονς  αυτούς  φηΰιν,  Ιρομένου  τον  ^ιός^  εΧ 
τον  δεοιντο^  ahffiai  ποιηΰαΰϋ'αί  τινας  αντω  ^εονς^  οϊτινες  τα  μεγάλα  ταντ 
έργα  καΐ  Ttacav  γε  δη  τήι/  ίχείνον  %αταακενί}ν  χαταχοΰμηΰονΰι  λόγονς  καΙ 
μονΰΜ^  —  Choricius  ρ.  306  ed.  Boisson.,  ρ.  3  ed.  Foerster:  Ιποίηΰε  Πίν- 
δαρος καΐ  ϋ'εονς  δκνονντας  νμνηΰαι  τας  τον  ^ώς  εις  άνϋ'ρώτιονς  φιλοτι- 
μίας. έ^όχ€(  γαρ  οΐμαι  τω  τνοιητ^  τοντο  είναι  μεγιΰτον  εγ%ωμιον  τοϋ  ^εοϋ* 
ει  μηδείς  των  ^Ολνμτΰίων  αντον  εγχωμιάΰαι  τολμηααι.  τοιγαρονν  %α^θτο  μ^ν 
ο  Ζενς  τω  Πινδάρω  το  ηαν  άρτι  κούμηοας^  ηαρηβαν  δε  οι  ^ioi  Cuony  τε- 
^ητνότες  τήν  άγλαΐάν  χών  δρωμένων^  ίρομένον  δε  τον  ^ιός,  εΐτνερ  οίλΑον 
τον  δέοιντο,  ^ν  Ιφα<Ται/  οί  θεοί  τοΓ$  Ικείνον  δημιονργημαΰι  λείηειν^  οτι 
μηδενα  %ροι]γαγεν  άναβαίνοντα  ταΐς  ενφημίαις  αχρ*  τοϋ  μίτρον  των  τελου- 
μένων. 

32  [8]. 
τον  ϋ^εοϋ 

ακουβε  Κάδμος  μονόικάν  όρϋ'άν  εηιδεικννμένον. 

τηαεν  ώς  αμοναον  δντα  .  .  .  σφόδρα  ονν  ό  Πίνδαρος  ίηιατήοας  τοΐς  λεγομένοις 
έποίηαεν  ί%εΐνο  τό  μύλος'  Ίΰμηνόν  κτλ.  Carminie  principium  ezhibet  etiam  schol. 
Pind.  N.  X  1.  —  De  Ismeno  Melia  Hercule  Harmonia  conf.  P.  xi  io. 

Fr.  30.  Clem.  Alex.  Strom.  ν  78i:  ΠΜαρος  dh  άντι%ρυς  %al  αωτήρα  Jicc 
αυνοΐΆΟϋντα  θέμιβι  ίΐαάγει,  βασιΧ^α  αωτήρα  δί'ααιον,  ίρμηνενων  &6ε  ηως'  Πρώ- 
τον %τλ.  Εχ  eodem  hymno  fr.  30  aique  fr.  29  petitum  esee  mefxi  aequalitas 
docet ;  Tidetur  autem  poeta  ex  multifaria  materie  nymni  Thebani  nuptias  Cadmi 
et  Harmoniae  elegisse,  unde  fr.  29  et  fr.  30  maiore  interyallo  discreta  fuisse 
puto.  —  2.  ΐπποιαιν  codd.  —  παγ&ν  Boeckh:  ηάγον  codd.  —  4.  Όλ.  codd.  — 
λιπαράν  καθ'  όδόν  cf.  Ο.  π  77  Jiog  όδόν  —  5.  ίμμεν  Heyne:  ϊμμεναι  codd.  — 
6.  αλαλίας  72ρας  collata  Hesychii  glossa  άλα^έας  ώρας  Boeckh:  &χα%α  αωτήρας 
Clem.    De  Themide  matre  Horarum  ν.  Hee.  theog.  aoi  et  Pind.  0.  xiii  β. 

Fr.  32.  Aristid.  π  38.^  Dind.:  iv  τοΙς  '^Τμνοις  διεξιων  {Πίνδαρος)  περϊ  των 
ίν  απαντι  τω  χρόνω  συμβαινόντων  πα^'τιμάτων  τοΐς  άν^ρωποις  (fort.  Ο'εοίς  %αϊ 
άν^ρώηοις)  καΐ  τής  μεταβολής  τόν  Κάδμον  φτιαϊν  ά%ονααι  τοϋ  'Απόλλωνος  μοναι- 
%άν  όρΟ'άν  έπιδειτινυμένον,  Plut.  de  Pyth.  orac.  Β:  6  δε  Πίνδαρος  ά%ονσαί  φησ^ 
τοϋ  &εοϋ  τόν  Κάδμον  μονοι^άν  6ρ9'άν^  ο{>χ  4ιδεΐαν  ο'ύδε  τρνφεράν  ο{)δ*  έπι- 
%ε%λααμύνην  τοις  μελεαιν.  Idem  de  anim.  procr.  33:  Πίνδαρος  τον  ^εοϋ  φι\αιν 
ina%ovcai  μοναιτίαν  δρΟ'αν  ίπιδει%ννμενου  τόν  Κάδμον.  Orationem  rectam  et 
metrum  ad  exemplar  fr.  172  restit.  Boeckh  —  Spectat  hoc  carmen  Pindarue 
ipse  P.  III  91  (cf.  N.  ν  25  ss.).  Sumpta  sunt  fr.  32  et  33  ex  epodo  canuinis. 
Eodem  pertinere  videtur  fr.  178. 

FniDARUS  ed.  Chriit.  2o 
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33   [133]. 
£ι/αχτα  τον  πάντων  υπερβάλλοντα  Χράνον  μαχάραη^. 

34  [9]. 
bg  χαΐ  τνηείς  άγνώ  πελέκει  τέκετο  ^αν^άν  ^Α^άναν. 

35  [10]. 

τίείνίον  λν^έντοαν  6atg  ύπο  χερόίν,  &να^. 

£ΙΣ  ΑΜΜΩΝΑ. 

36  [11]. 


ν/     _     _ 


'Άμμων  Όλνμπου  δεόχοτα. 

ΕΙΣ  ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΝ. 
37  [12]. 


—    «uV/    _    \AJ     -      _ 


Πότνια  ^εύμοφόρε  χρυύανίον 

ΕΙΣ  ΤΤΧΗΝ. 
38  [16]. 
iv  εργμαόνν  dh  νιχα  τύχα  ού  6^ένοζ. 

39.  40.  41  [14.  15.  13]. 
Paus.  IV  30,  6:   ^W  δΐ  καΐ  ^ύτε^ον  Πίνδαρος  άλλα  τε  ig  τήν   Τύχην 
τιαΐ  δίι  χαΐ  φερίπολνν  ανείΜΚεοεν  αντήν'   quod  idem   spectat  Plut   de 
fori  Rom.  10  —  Plut.  de  fort.  Rom.  4:   ού  μεν  γαρ   amvd^iig  (ώκ*^ς 

Fr.  33.  Plut.  Quaest.  Plat.  vm  4:  Πίνδαρος  (ot%ev  oi  φαυΧως  4fno9oA9 
tlnstv  &va  tbv  ηάντων  κτλ.  Versum  huc  revocayit  Bergk  —  ava  codd., 
&va%Tcc  rest.  Heyne.    De  Chrono  deo  cf.  0.  χ  53. 

Fr.  84.  Hephaest.  p.  96  Gaief.':  ro  Πινδαρι%ον  χαλονμενον  8g  «αΐ  xrl. 
sine  poetae  nomine.  Vereum  Hephaestionis  ex  coniunctiB  priino  yersn  et  prin- 
cipio  altenuB  conflatum  esse  eu^icatus  est  Bergk ;  mihi  ex  epodo  Bumptns  esae 
yidetur.    De  Minerra  ex  capite  Ιοτίβ  procreata  conf.  0.  yn  96. 

Fr.  36.  Heph.  p.  96  Gaief. '  sine  poetae  nomine.  Verba  fecit  poeta  de 
Titanibus;  cf.  P.  ly  29i;  metram  idem  est  atque  primi  Yersus  strophae. 

Fr.  36.  Schol.  Pind.  P.  ix  8u:  "Αμμων  'Ολύμπου  Ssun.,  φησί  8cil.  Πίνδαρος. 
Bespicit  Paus.  ix  16,  i :  oi>  πόρρω  δε  iati  ναός  "Αμμωνος,  %αϊ  τό  άγαλμα  άνί^χε 
uhv  Πίνδαρος,  Καλαμίδος  δε  ίΰχιν  §ργον•  απέπεμψε  δh  ό  Πίνδαρος  καΐ  Λίβυτις  ίς 
Αμμωνίονς  τω  ^Αμμωνι  νμνον,  %άί  οντος  %αϊ  ίς  έμε  ην  6  νμνος  iv  τριγώνω  attjXij 
παρά  τόν  βωμόν^  ον  Πτολεμαίος  ό  Αάγον  τφ  "Αμμωνι  άνέ^ν,εν.  Hunc  ad  hym- 
num  lovis  Ammonii  Bergkius  fragm.  adesp.  84  =  33  HilL,  ab  Hippoljto  &άγ. 
haeret.  ν  9β  serratuiu,  reTOcat;  ad  eundem  hymnum  Pind.  fr.  201  et  283  rettulit 
Hartung. 

Fr.  37.  Vita  Pind.  A,  Prol.  c  17.  Paus.  ix  23,  2:  Πίνδαρος  .  .  .  υμνον  ^αεν 
ίς  Περαεφόνην  .  ,  ,  έν  τούτω  τω  αοματι  ^XXat  τε  ές  τόν  "Αιδην  εΐαϊν  επικλήσεις 
%αϊ  ό  χρναάνιος^  δήλα  ώς  έπϊ  της  Κόρης  Tg  αρπαγή  —  χρναανίον  scil.  "Αιδον 
rest.  Boeckh  collato  Paue.  1.  1.:  χρνσάνιον  cod. 

Fr.  38.  Aristid.  π  SS4  Dind. :  τιάνταν^α  τό  του  Πινδάρου  %ρατεΙ•  πάνυ  γαρ 
μετ'  άληϋ-είας  τοϋτ'  έ%εΐνος  νμνηαεν  έν  Ιρ7^ια(Τΐ  κτΧ.  Idem  u  36  sine  poetae 
nomine.  Alia  ex  hymno  in  Fortunam  suppeditant  fr.  39 — 41 ;  praeterea  confer 
Pind.  0.  XII  —  ϊργμαβι-.  ν.  1.  αρματι  et  αρμαϋΐ. 
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coni.  Beiske,  fort.  άΰτα^ίις)  χατά  Πίνδαρον^  ovSi  δίδνμον  ύτρέφουΰα 
πτ^δάλιον,  άλλα  μάλλον  Ευνομίας  %αΙ  ΠειϋΌϋς  άδελφη  χαΐ  Προμη&είας  θν- 
γάτηρ^  ώς  γενεαλόγε^  ^Αλκμάν  —  Paus.  νιι  26,  8:  Ιγώ  μεν  ουν  Πινδάρου 
τά  τε  αλΧα  πείθομαι  xrj  oJJ§,  καΐ  Μοιρών  τε  είναί  μίαν  την  Τύχην 
X€cl  ύττέρ  τας  άδελφάς  τι  ίαχύειν. 


42  [171]. 


<-^      —      _      —    \J^    —     ^UU    _ 


^Αλλοτρίονόιν  fi^  τεροφαίνειν^  τις  φέρεται 
μόχϋΌς  αμμιν.    τοντό  γέ  χοι  ^ερέω' 

τίαλών  μίν  ων  μοΐράν  τε  τερπνών  ig  μέϋον  χρίι  ηαντί  λαώ 
δειχννναί'  εΐ  δε  τιg  &ν%ρώηον6ι  %ε06δοτοζ  ατα 
δ  προ6τνχτι^  τανταν  όχότει  χ^ύτίτειν  ίοικεν. 

43  [173]. 

JL       W       — 

—  «u»       _        _       -1     ν-Λ^    —     VA^     _       _ 

-  VA^     _     LA^     ^       ^       1-       \J       — 

'Sl  τέκνον^ 
ποντίου  ^ηροξ  ηετραίον  χρωτΐ  μάλιότα  νόον 
ηροόφε'ρων  Ttaoaig ,  πολίεόόιν  δμίλεί' 
τω  ηαρεόντι  S*   ijcaiV7J6aig  έχων 
δ  &λλοτ'  άλλοϊα  φρόνει, 

44  [23]. 

—\J    \J       _  _*_U    ν>       _       _     JL\J    »^       _       ^ 

^Slyvyiovg  d'   ενρεν  ojtov  νάΰϋ'η^αν  ές  αίτιύ, 

Fr.  42.  Stob.  Floril.  cix  i:  Πινδάρον  νμνων'  άλλοτρίοιαι  %χλ.  Praecepta 
esee  Amphiarai  Amphilocho  filio  data  perspexit  Bergk  —  1.  fort.  πρόφαιν'  εϊ 
τις  —  4.  άν^ρωηοΐΰΐ  Hermann:  άν^ρωηοις  codd.  —  ^εάαδοτος  Stephanus: 
άΟ-ΒΟϋδοτος  codd.  —  δ.  ηροοτνχοι  ν.  1.  —  ατίάτει  coni.  Grotiue :  tfxo^ft  codd., 
(Τχότω  Schneidewin  —  Huc  fr.  i8o— 182  revocavit  Schneidewin. 

Fr.  43.  Atheu.  xii  uis  C:  χοιοϋτός  έοτι  %αϊ  6  παραινών  Άμφιλόχω  τω  παιδί 
(i.  e.  Amphiaraus)  •  ώ  τέιινον  κτλ.  Plut.  de  solert.  anim.  27:  των  δε  πολυπόδων 
τής  χρόας  την  &μειιριν  ο  τε  Πίνδαρος  περιβόητον  πεποίητιεν  εΙπών  Ποντίου  κτλ. 
Idem  Quaest  nat.  19.  Lucian  de  salt.  67.  Fragmenta  42  et  48  eiasdem  eese  ar- 
gumenti  probavit  Berffk  —  Pindarum  vestigia  legisse  Boeckhius  intellexit  epici 
carminis  fortasse  Thebaidis,  cuius  Ath.  vn  3i7•  servavit  hoe  Yersue:  Πονλν- 
ποδάς  μοι^  τέ%νον,  ^χων  νόον,  '^μφίλοχ*  ηρως,  \  τοΐΰΐν  ^φαρμόζου,  τών  αεν  κατά 
δήμον  Γχηαι  —  4.  τό  παρεόν  δ'  έπαινήοας  τ.  1.  ap.  Athen. 

Fr.  44.  Schol.  Stat.  Theb.  π  gr> ;  in  reetituendis  yerbis  corruptis  et  difficile 
sauandis  Weberum  secutus  sum. 
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45  [20]. 

Bekk.  An.  gr.  80:  ^Αρχαιίατερον'  Πίνδαρος  '^lp.voig. 

46  [21J. 

Bekk.  An.  gr.  339:  "Αγρίος  ίλαιος^  ην  ot  nojilol  αγριΟαιον  nccXov- 
Λν,  Ιΰτι  ηαρα  Πίνδάρω  ίν  ''l)ivotg. 

47  [18]. 

Et.  Μ.  821.  69.  Gud.  578.  42:  Πίνδαρος  δh  iv  Ύμνοις'  ίρίφων  μέ&' 
6(ΐηρΒον  (^μεϋΌμηρεα  susp.  Bergk),  οΐον  6μοϋ  %αΙ  μετ^  αυτών  πορενόμενον. 

48  [17]. 

Aristid.  π  168  Dind.:  Ονκονν  %ρΙν  τίνα  των  αντιλάλων  ΙλεΓν,  ivcc  rc&y 
φίλων  ^ρεύΰας  άγεις,  %αΙ  ηετιον^ας  ταντον  τω  Πινδάρου  Πηλει,  ος  της 
τε  ^ρας  διημαρτε  χαΐ  τον  Ευρυτίωνα  φ/λτατον  οντά  ίαυτώ  προύδιέφ^ει^εν. 
Schol.  t.  πι  ρ.  463  ed.  Dind.:  iv  '^Τμνοις  μέμνηται  Πίνδαρος,  οτί  τ6ν  Ε^νρν 
τίωνα,  τόν  "Ιρου  του  "Ακτορος  παιδα,  ενα  οντά  των  [αργοναυτών,  αυν^'η- 
ρεύοντα  αχών  άτιέκτεινε  Πηλεύς' 

49  [19]. 

Schol.  Pind.  Ρ.  ιν  288:  ταύτην  δε  (Φρίξου  μψρυιαν)  6  μεν  Πίνδα- 
ρος ίν^Ι\ινοις  Αημοδίκην  (Ααμοδίτίαν  corr.  Boeckh)  φηαίν, 

50  [22]. 

Quintil.  νιπ  3.  71:  Exqnisitam  vero  figuram  huins  rei  deprendisse 
apnd  principem  Ijriconim  Pindaram  yideor  in  libro,  qaem  inscripsit 
'^Ί^ινους.  L•  namqne  Herculis  impetum  adversus  Meropas,  qui  in  insTiIa 
Coo  dicuntur  habitasse,  non  igni  nec  yentis  nec  man  sed  fulmini  dicit 
similem  fuisse,  ut  illa  minora,  hoc  par  esset.  Huc  pexunet  fr.  51;  ean- 
dem  fabulam  respicit  Pisd.  N.  iv  26.  I.  vi  31.  Praeterea  conferre  ία• 
vat  fr.  172. 

51. 
Strab.  vn  p.  91  ed.  Kram.:  εΐπερ,  &ς  φψίν  iv  τοις"Ύ\ινοις  Πίνδαρος, 
ot   με%•*   'Ηρακλέους    i%    Τροίας   πλέοντες    δια    τΐαρ&ένιον  'Έλλας 
7ίορϋ•μόν,  έτΰεΐ  τω  Μυρτώω   ΰυνηψαν,   εις   Κών   Ιπαλινδρόμηΰαν 
Ζέφυρου  άντιηνεΰΰαντος. 

51.  Ιη  Strabonis  Terbie  qui  latent  yersae  sic  restitaere  conatoe  est 
Schneidewin  Beitr.  z.  Ent.  d.  PLG.  p.  82: 

ol  δΐ  μεΟ•'  Ήραϋλέος       • 
in  Τρωΐας  πλενντες  δια  παρ&ένιον 
'Έλλας  πόρον  ιρόν  έπεϊ  τάχα  Μνρτωφ  uvvaTpav^ 
άμφιρνταν  ές  Κών  έπαλινδρόμηοαν 
άντιπνενααντος  Ζεφνρον. 

Scholion  Aristoph.  Plut.  9  ab  editore  Aldinae  suppositum:  Kal  τα  μ^9 
ηερϊ  τοϋ  ΠνΟΊον  τρίποδος  διαφόρως  L•τoρovμεva  iv  τοις  του  Πινδάρου  νμνοις 
εν%αίρως  ημίν  dtcU7]3rrat.  Haec  ηοη  ad  hymnos,  sed  ad  epinic.  O.  ix  38  spec- 
tare  Bergkiue  recte  ezistimaYit  —  Inter  hymnos  referenda  sunt  fr.  loi.  102. 
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III. 

παιάνες. 

ΕΙΣ  ΑΠΟΑΑβΝΔ  ΙΙΤΘΙΟΝ. 
52   [24]. 


-      \J    _ν>    <J     _ 


Άμφιτίόλοίόι  μαρνάμενσν 
μοιρι,αν  neqX  τι-μαν  άχολωλέναι. 


53  [25]. 


Χρνόεαι  δ'  ^ξώτίρ-Ο•'  αίετον 
&ειδον  Κηληδόνες, 

54  [27]. 

Paiis.  χ  16,  2:  τον  δε  ύπο  Δελφών  ααλονμενον  ομφαλών  λί^ον  πε- 
τιοιημενον  λενκον^  τονχο  είναι  τό  iv  μέΰω  γης  πάϋης  αντοί  τε  λέγονΰιν 
οΐ  Δελφοί J  καΐ  iv  φδ^  uvt  Πίνδαρος  δμολογονντά  ϋφιΰίν  ίηοίηΰεν  — 
Strab.  IX  ρ.  419:  χαΐ  ίχάλεΰαν  της  γης  όμφαλόν^  ηροαπλάόαηηες  χαΐ  μϋ- 
Oov,  ον  φηΰί  Πίνδαρος ,  δτι  ΰνμτίέαοίεν  ίνταϋ^α  οΐ  αιετοί  οί  άφε^εντες 
vTtb  τον  ^ιός,  δ  μίν  ccjtb  της  δνΰεως^  6  d'  aiJtb  της  ανατολής.  Cf.  Ρ.  ιν  4. 

55  [28]. 

Schol.  Aesch.  Emn.  2:  Πίνδαρος  φηβν  προς  βίαν  αρατηβαι  Πν^οϋς 
τον  Ιίίηόλλωνα,  δώ  χοΐ  ταρταρ&ΰαι  αυτόν  ίξήτει  ι}  Γη, 

56. 
Himer.  or.  πι  1:  Χαίρε  φίλον  φάος  χαρ/εντ^  μειδιόον  ηροΰώτνω' 
μέλος  γάρ  τι  λαβών  1%  της  λνρας  εις  τήν  όην  ίηιδημίαν  προΰάαομαι^  ίιδίως 
μεν  αν  ηείόας  και  αύτονς  (fort.  αυτός)  τους  λόγους  λύραν  fto^  γενέΰϋ'αι 
καΙ  ηοίηΟιν^  ίνα  τι  κατά  αοϋ  νεανιεύΰωμαι^  &ποιος  Σιμωνίδης  ^  Πίνδαρος 
κατά  ^ιωνύΰου  καΐ  ^Ατΐόλλίονος,  —  Idem  or.  χπι  7:  τα  δε  6α  νυν  δίον 
χαΐ  αυτφ  τω  Μουβηγετ'^  εΐκάξεΰ^-αι^  οϊον  αυτόν  καΐ  Σατνφώ  καΐ  Πίνδαρος 


Fr.  52 — 66  paeanie  Apollinis  Pythii  simt  Delphie  facti,  cuius  etiam  fr.  286 
esse  docuit  Luebbert  de  ludie  Pythiis  Sicyoniis  p.  8. 

Fr.  52.  Schol.  Pind.  N.  vn  94:  άπολογεΐα9'αι  βουλεται  {Πίνδαρος)  περϊ  τοϋ 
Νεαπτολέμον  Ο'ανάτον  προς  τονς  Αίγινητας'  έ%εΐνοι  γάρ  γνιώντο  τόν  Πίνδαρον^ 
Ζχι  γράφων  ^ελφοίς  τόν  παιάνα  ^φη'  άμφιηόλοΐϋΐ  .  .  .  άηολωΐέναι,  Eeepicit 
schol.  Ν.  νπ  150  —  μοιριάν  Boeckh,  μυρίαν  vulgo  —  recta  oratione  haud  scio 
an  poeta  ipse  usus  sit;  ceterum  conf.  N.  vii  arg. 

Fr.  58.  Pau8.  χ  5,  is:  roc  ig  τάς  φόονς  τάς  χρνΰ&ς,  &  dii  Πίνδαρος  τ^ΰεν 
in^  έαείνω  τω  νοώ  (Delphico).  χρνσ^α^  %τλ.  Galen  t.  ζγπι,  pars  ι,  paff.  519 
ed.  Etihne:  χαΐ  6  Πίνδαρος  φηαιν  iv  xotg  nat&ai  (xatg  Πλειάΰΐν  Yulgo)'  χρναεα 
δ'  όξνητερα  αίετοϋ  &ειδον  τιληδόνες•  respicit  Athen.  νπ  290  Ε  —  έξύπερ^' 
αίετοϋ  Bergk:  έξ  {)περέτον  aut  i^  νπαρέτον  Paus.,  όξνπτερα  αίενοϋ  Gal.,  ^ξ  νηΐρ 
αΙετον  Schneidewin  Philol.  ν  866.  43η  β.  —  Κηληδόνες  Bergk  collato  Ath.  290  Ε: 
%ηλ'ήμονες  Paus.,  κλήδονες  Gal.;  ηοη  integra  verba  poetae  relata  esse  metrum 
paeonicnin  turbatum  arguit. 
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iv  ωδ^  κόμρ  τε  XQvuy  καΐ  λνραις  (fort.  λύρα)  κοΰμηΰαντες^  χύανοις  ίτνοχον 
εις  ΈλΜώνα  ηεμπουΰι^  Μονϋαις  Χάριΰί  τε  6μοϋ  ΰυγχορενΰονχα.  —  Huc 
pertinet  etiam  Menander  Rhet.  gr.  iii  437  Sp.:  ηροϋλαβε  δε  καΐ  Πίνδαρος 
ΰιινονς  γράφων  εΙς  τον  ϋ'εον  άξΙους  τΨις  ίχείνον  λύρας. 

57  [29]. 


\j  ±\j  \j  ^' 


δωδωναίε  μεγάό-ϋ•ενες^  άριότότεχνα  πάτερ, 

58  [30]. 

Schol.  ad  Soph.  Trach.  172:  Ευριπίδης  τρεις  γεγονεναι  φηαΐν  αντάς 
(Πελειάδας)^  οί  δΐ  δνο  και  τήν  (άν  εΙς  Αφνην  άφιχεβ&αι  θηβηϋ^εν  εις 
το  του  "ΑμμΛανος  χρηΰτηριον^  την  (Jihy  τνερί  τήν  /Ιωδώνην^  ως  κα*  ΙΙ£ν- 
δαρος  Παι&ΰιν, 

59  [31]. 

Strab.  VII  328:  πότερον  δε  χρή  λέγειν  ^Ελλονς^  &ς  Πίνδαρος^  ιη 
Σελλονς^  ως  ύπονοοϋΰιν  παρ'  ^Ομ,ηρω  ΐΛ,εΐ<5^αι^  η  γραφή  αμφίβολος  ονύα 
ονχ  ia  διϊΰχυρίξεΰ^αι,  Scbol.  Hom.  Π  234.  Et.  Μ.  709,  38:  Πίνδαρος 
^ΕλλοΙ  χωρίς  τον  ο, 

60  [32]. 

Strab.  Υΐι  328:  οι  τραγικοί  τε  χαΐ  Πίνδαρος  θεΰπρωτίδα  ειρήκαϋι 
τήν  Αωδώνην. 

61  [33]. 

U    -L    U  _w  ν>    _  .1    \j  ^^  Kj    ^ 

<J    —KJ    U      -.      u      _     w      _ 

J-      U      —      U    J.*-'    U     —      —    J.U    V-/      _      _    JLU    \J    —V-i    \J     _  —\J    \J    -\J    \J      _ 

TC  d'   ίλπεαι  ΰοφίαν  -  εμμεν^  α  τ    ολίγον 
άνηρ  νπερ  άνδρος  ί6χνει,\ 

ού  γαρ  lod^  όπως  τα  ϋ'εών  βονλενματ'  έρεν^νά- 
6ει,  βροτέα  φρενί'  ^να-τας  ί'  άπο  jitcvr^og  εφν, 

62  [34]. 

Schol.  Apoll.  Rhod.  ι  1086:  εϊληφε  δε  τα  τιερι  των  αλκυόνων  παρά 
Πινδάρου  ίκ  Παιάνων,  ευλόγως  δε  ο0ΰαν  είπε  την  άλκυόνος  φωνήν'  νπο 
γαρ  "Ηρας  ην  απεσταλμένη^  &ς  φηϋι  Πίνδαρος. 

Fr.  57.  Dio  Chrys.  or.  xii  8i,  p.  416  R.:  ονδε  9'εοΐς  π&αι  ^vfarov  η  μόνφ 
τούτω  αχεδόν  ον  ηάνν  ιιαλώς  ποιητής  προοείηεν  έτερος'  άωδωναίε  xrA.  Pindari 
nomen  addit  Plut.  Praec.  reip.  ger.  is:  h  δε  πολιτιχός  άριατοτέχνας  τις  ον 
χατά  Πίνδαρον  χαΐ  δημιουργός  ευνομίας  χαΐ  δί%ας,  Idem  De  eer.  num.  Tind.  4: 
καΐ  Πίνδαρος  έμαρτύρηαεν  άριστοτέχναν  ανακαλούμενος  τον  &ρχοντα  χαϊ  χν- 
ριον  απάντων  <9'εόν,  ώς  δη  δίκης  6ντα  δημιονργόν.  Respiciunt  Plut.  de  fac.  in 
orb.  lun.  is,  ady.  Stoic.  u^  Quaest.  symp.  i  2,  5,  Clem.  Alex.  Strom.  ν  7io,  Euseb. 
Praep.  ev.  xni  «75  B,  Epiphan.  adv.  haer.  β*,  26. 

Fr.  61.  Stob.  Ecl.  phys.  ir  i,  8:  Πι-νδάρον  παιάνων  τί  δ*  ΙΙπ£α&  χτί. 
Eadem  sed  minus  integra  afferunt  Clem.  Alex.  Strom.  ν  726  et  Euseb.  Praep. 
ev.  xm  68«  Β  —  1.  ^μμεν  Bergk,  ^μμεναι  Boeckh,  είναι  vulgo  —  α  τ*  ολίγον  coni. 
Boeckh:  α  ολίγον  τοι  Clem.  et  Eus.  —  3.  ίρεννάοει  Boeckb:  ερεννήααι  Tulgo. 
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63   [36]. 
Tzetzes  ad  Lycophr.  440:    oi  μάντΒΐς   ot  γνηύΐοί   ot  ί&άδες   τον  iv 
^ηραίοις  (^^ηραίνοις  codd.,  em.  Muller),  τρπω  ΐΑβδήρων^  τίμωμίνον  IdrcoX- 
Ιωνος^  oi  μνημονεύει  nal  Πίνδαρος  iv  Παιαΰίν, 

64.  65  [34.  37]. 
Plut.  de  mus.  15:  Πίνδαρος  d'  iv  Παιαΰιν  iid  τοις  Νιόβης  γάμοις 
φηοΐ  Λνδιον  άρμονίαν  πρώτον  διδαχ^ναι  —  Aelian  Yar.  hist.  χπ  36: 
Ύ)μηρος  μεν  ^k^  λέγει  αρρ^νοτ^  %αι  τοϋαντας  κόρας  (SI  604),  Ααΰος  δε  δΙς 
εητα  λέγει,  ^Ηΰίοδος  δΐ  εννέα  καΐ  δέκα  .  .  .  *Αλχμαν  δέκα  φηοί,  Μίμνερμος 
εϊκοΰι,  χαΐ  Πίνδαρος  τοΰοντους  (scil.  liberos  Niobae).  Gellius  Noct.  Att. 
XX  7 :  Homeras  pueros  pnellasque  eius  (scil.  Niobae)  bis  senos  dicit  faisse, 
Euripides  bis  septenos,  Sappho  bis  noYenos,  Bacchjlides  et  Pindams  bis 
denos.     Gonf.  Badke  Lysimachi  Alexandrini  fr.  72. 

66.  67.  68.  69.  70  [38.  40.  41.  42.  39]. 
Ammonias  70:  Θηβαίοι  καΐ  θηβαγενεΐς  διαφέρονύιν,  κα9ύ)ς  /Ιίδνμος 
iv  ύτΐομνήματι  τω  ηρώτω  τών  Παιάνων  Πινδάρου  φηϋίν,  καΐ  τον  τρίποδα 
άτώ  τούτου  θηβαγενεις  πέμπονύι  τ6ν  %ρύ6εον  είς  ^ΐβμήνιον  Ιερόν  (sic  Koene, 
πρώτον  vulgo)  —  Schol.  Pind.  Ο.  ι  26:  περί  δh  της  ^ωρυΰτϊ  αρμονίας  εϊ- 
ρηται  Ιν  Παιαΰιν  οτι  J  ώριο  ν  μέλος  ΰεμνότατόν  ίΰτιν  —  Schol.  Pind.  Ο. 
II  70:  iv  di  Totg  Παιαβιν  ειρηται  περί  τοϋ  ']ΐυρη6μοϋ  τοϋ  έκπεΰόντος  ΑαΙω, 
καΟ'α  καΐ  Μναβέας  Ιν  τω  περί  χρηϋμών  γράφει'  Αά'ΐς  Ααβδοηιίδη  άνδρων 
περιώνυμε  πάντων.  —  Schol.  Pind.  Ρ.  νι  4:  -ή  ^Απο)ίλωνία  νάπη,  περί  ^g 
Ιν  Παιαΰιν  ειρηται  —  Schol.  Pind.  Ρ.  χπ  46:  iv  γαρ  τω  Κηφιΰΰω  οί  ίχυλη- 
τικοί  κάλαμοι  φύονται'  εϊρηται  δε  χαΐ  iv  Παι&<5ΐ  περί  ανλητικης, 

IV.     . 
ΔΙΘΤΡΑΜΒΟΙ. 

71  [43]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χπι  26:  6  Πίνδαρος  δϊ  Ιν  μεν  τοις  ^Ττνορχήμααιν  iv 
Νάξω  φηαιν  ενρε&ηναι  πρώτον  δι&ύραμβον ,  iv  δΐ  τψ  πρώτω  τών  Ji^v- 
ράμβων  Ιν  Θήβαις,  έντανθα  δε  iv  Κορίν^. 

72  [44]. 


<J^    —    wW     _ 


άλόχω  πού  ^'ωραχ^'είς  ίπεχ    αλλότρια 
^SlaQLWv. 

73   [52]. 
Strab.  IX  404:    και   η  'ΤΙρία   δε   της  Ταναγραίας   νυν   ίβτι,   πρότερον 
δε  της  Θηβαΐδος'   οπού  6  'J^tivg  μεμύ^ενται  και  η  τοϋ  ^ίΐρίωνος  γένεαις, 
ην    φηαι   Πίνδαρος   ίν    τοις  Αι&υράμβοις.     Hygin.  Astron.  ιι  34:  Aristo- 


Fr.  72.     Et.  Μ.  4β0,  35:    Πίνδαρος  δι^ράμβων  πρώτω'    άλόχω   noth   -^ω- 
ρηχ^είς  έπ'  αλλότρια.    Gram.  Αη.  Οχ.  m  89,  29,  plenme  IdemiY  ΐ9ΐ,  7. 
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machas  autem  dicit  quendam  Hyriea  fuisse  Thebis,  Pindanis  autem.  in 
msula  Ohio  .  .  .  hic  dicitnr  Thebis  Chium  venisse  et  Oenopionis  filia.ra 
Meropen  per  vinum  ciipiditate  iscensus  compressisse. 

74  [53]. 

....    KAJ  _W    U      S^ 

i-u  \j  -u  w    _  —    \j    ^    KJ  ivy  u    _ 

τρεχέτω  dl•  μετά 
Πλψόναν^  αμα  d'  αύ-τώ  χνων  λεσντοδάμας- 

75  [45]. 

\aJ    J.      W    (urt-»  J.      »J      — 

\J    \J^    W      _  J.      \J    yΛJ  J.      \J      ^ 

^    \j  —u  \j    j.         y  1 

5  Ό   jLsJ  vy     —     u     ^  — 

J.V^    \h>     .     w     ^     w      .      ^  ^ 

iU    \J       ^  J.       W      _  VsAj^     W       y 

νΛ>     V./       _  ^-Λμ/     V^       _  Λ.       \J       ^  y^K/     \J       ^      I 

u    .    ^    c/  -_w  u  j.Ny  \J    ^  \\ 

16  u   .  >>^  w~         J.W—         J.W. 

_    4tU    W      _  J.V>    U      _  i      U      _  J.U    \J      — 

_       J.       Vo/     Vy»>  J.V-/     U     —«Μ»     U     JL.V-'     Ο       ^    II 

V>w/    -:-     *-/    UU  ^     s^     —  <Xj   \J     _ 

U      ^      vy      —      V>    ^    U      —      U      Α      U      _   || 

20        -j.         -        j.^  Kj    -    ^    ^ 

'Ίδετ    εν  χοροί/,  'Ολύμπιοι^ 

ε%ί  χε  χλντάν  πέμπετε  χάριν  ^  %εοί^ 

Fr.  74.  Schol.  Pind.  Ν.  π  19:  iv  xovxoig  μϊν  ταΐς  Πλειάαι  φησϊ  τ6ν  'StQimwa 
έπέχειν^  iv  άλλοις  dh  την  Πλειάδα  φησϊν  αυτόν  δι&%ειν^  νποτι&ύμ,ενος  το  ϋνοτη- 
μα  των  Πλειάδων  ^ν  ξωδιον  ....  χαΐ  ότ^  μεν  Πλειάδας  χαλεΐ  ηλτι^νντιτιέάς^  ότε 
δε  Πλψόνην  ως  μίαν.  τρεχέτω  .  .  'λύω ν.  Et.  Μ.  675,  36:  λέγει  δε  Πίνδαρος 
περϊ  τοϋ  τιαταατεριαμοϋ  αίηών,  οτ(  της  Πληϊόνης  πορενομένης  μετά  των  ^tryc^- 
τρων  χατα  την  Βοιωτίαν  ονναντήοαι  αντί}  'Ω,ρίωνα'  είτα  έρασ^'εϊς  ωρμησε  9κρός 
το  άρπάσαι,  την  δε  φενγονσαν  μετά  των  ^υγατρών  'ίΐρίων  έδιωξε,  yevMT^ai 
δε  αντών  τον  δρόμον  πέντε  ϊτη  άδιάλειητον  τόν  δh  dia  ^icc  την  7ΐα%οπά9•ειαν 
αυτών  οίονεϊ  μνήματα  ιιαταϋτερίύαι  τάς  Πλειάδας  φενγούοας  τόν  'Αρίωνα.  Ke- 
spicit  Lucian.  pro  imagg.  18 :  ό  τον  'ίΐρίωνος,  nvva  έπαινών  ίφη  ποιητής  λεοντο- 
δάμαν  ainov,     Gonf.  Pind.  Ν.  ιι  ii  —  λεοντοδάμας  ex  Luciano  add.  Boeckh. 

Fr.  75.  Dionys.  Halic.  de  comp.  verb.  c.  22:  ποιητών  μεν  ovv  Πίνδαρος 
άρτιέαει  παρα%λη9'είς,  ανγγραφέων  δε  Θονανδίδης'  αράτιοτοι  γαρ  ο^τοι  αύίηηράς 
αρμονίας'  άρχέτω  δε  Πίνδαρος  %αϊ  τοντον  δι^•νραμβός  τις,  ον  icriv  άρτή'  ίδετε 
κτΧ.  Optimorum  codicmn  F  =  Laur.  ldl  15  et  P  =  Paris.  1741  et  Epitomae  (E) 
lectionum  notitia  Usenero   debetur  —  Versum  13  etiam  schol.  Pind.  I.  vni  76 
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πολνβατον  οΐτ    iioteog 

όμφαλον  dvosvra 
5  εν  tatg  ίεραΐξ  ^A^avaig 

οίχνεΐτε  πανδαίδαλόν  τ    ενχλέ^  άγοράν. 

ίοδετων  λάχετε  ότεφάνων 

ταν  τ'  έαριδρόττων  λονβάν 

^ίόϋ'εν  τέ  με  όνν  άγλαΐα 
10  [δετέ  πορενϋ'εντ'  αοιδάν. 

δεντ    ίτίΐ  τόν  χίΰόοδεταν  ϋ'εόν^ 

Βρόμίον  οντ   ^Ερνβόαν  τε  βροτοί  χαλέομεν. 

γόνον  υπάτων  μϊν  πατέρων  μελπέμεν 

γνναιχών  τε  Καδμεϊαν  εμολον 
15  έναργεα  τελέων  όάματ^  σύ  λανθάνει ^ 

φοινιχοεάνων  6πότ    οίχϋ'έντος  'Ω,ραν  θαλάμου 

εϋοδμον  έπάγτιόιν  εαρ  φντά  νεχτάρεα. 

τότε  βάλλεται  [τότ  \  επ    άμβρόταν  χϋ^όν^  εραταΐ 

ίων  φόβαί^  ρόδα  τε  χόμαιβί  μίγννται^ 
20  άχεΙ  τ    όμφαΐ  μελεων  βνν  αύΛοΓ^, 

αχεί  τε  Σεμέλαν  ελιχάμπνχα  χοροί, 

affert  —  Dithyrambue  hic  Atheniensibus  factus  est,  ut  Dionvsiis  magnis, 
quae  initio  yens,  mense  Elaphebolione  faisse  constat,  ageretur,  idque  non  in 
theatro  Dionysiaco,  quod  tum  temporis,  i.  e.  ante  472  a.  Ch.,  nondum  exaedi- 
ficatum  Musaeque  Bacchicae  consecratum  fuit,  sed  in  foro  et  vetere  orchestra 
prope  curiam  sive  tholum  —  1.  t6ix*  P:  8evz  F  —  iv  =  ig  τ.  Ρ.  ii  ii  — 
3.  οΐτ*  Ρ:  οϊ  F  —  4.  όμφαλόν'  η(^ντανεΙον  ^ολοει^ες  ηοη  procul  ab  orchestra 
in  foro  positum  recte  intellexit  Boeckh  —  6.  πανβαίδαλον  .  .  .  άγοράν  j  fomin 
statuis,  ut  tyrannicidarum  et  eponymorum ,  ornatum  — .  7.  Ιοδέτων  Ρ:  6Β' 
έγων  F  —  λάχεχε  Ρ:  λάχει  F  —  8.  έαριδρόηων  F:  έαριδρέπτων  Ρ;  coronas 
violis  sertas  venuste  poeta  libationes  vemo  tempore  decerptas  dicit  —  tav  t' 
έαριδρόπΰον  άοιδάν  coDi.  Usener;  fort.  tav  έαριδρόπων  τε  ίΙθ(|3αν  —  9.  /άι69•εν . 
lovis  auspiciis,  vel  ab  hymno  lovis  exorsum  me  videte  —  10.  ηορεν^ύντ*  άοιδάν 
F:  πορεν^έντες  άοιδαις  Ρ,  inde  κορευ^έντ'  ές  άοιδάν  Hermann  —  11.  δεϋχ* 
coni.  Sauppe  Opusc.  8ΐθ:  δεύτερον  codd.,  quod  BoeckhiuB  perperam  ad  N.  π 
rettulit;  choreutas  poeta  cohortans  alloquitiir  —  τίΐαΰοδαή  F,  αιαύοδόταν  Ρ, 
%ΐύαοδέταν  vulgo,  "Λίσαοτιόμαν  Bergk;  fort.  yLiaaod-aXicc  —  12.  Βρόμιον  οντ' 
Bergk:  ov  Βρόμιον  ov  F,  xbv  Βρόμιον  tbv  Ρ  —  13.  μεν  Ρ:  μεν  τε  F  —  γόνον 
υπάτων  μεν  πάτερων  filium  lovis  Dionysum  dicit;  de  pluralibus  πάτερων  et 
yvvatxc&»  pro  singularibus  πατρός  et  γυναικός  conf.  schol.  I.  vm  7C  —  μείπέμεν 
Boeckh:  μέλπομεν  F,  μέλπε  Ρ  —  14.  τε  om.  F  —  εμολον  Ρ:  σεμέλαν  F,  quod 
ex  glossa  verborum  γνναι%ών  Καδμει&ν  ortum  videtur  —  lo.  ίν  &λγεα  F  — 
νέμεα  (vel  νεμίω)  μάντιν  Ρ,  τεμύων  τε  μάντιν  Ρ,  unde  τελεων  αάματ*  coni.  Usener, 
Rh.  Μ.  χχιπ  149,  iv  Άργεία  Νεμέα  τε  μάντιν  Heyne  perverse  —  16.  φοινιαοεάνων 
Koch:  φοινιτίοοάων  F,  φοίνικος  έανών  Ρ  —  οΐχ&όντες  ωραν  θάλαμοι  ενόαμον  F 
—  '£1ράν  θαλάμου '  inde  Aristid.  ι  39  Dind.  Corinthum  appellat  ^άλαμον  'Λρών,  ω 
πάντα  τ6ν  χρόνον  έγχά^ηνται  %αϊ  οΟ'εν  προέρχονται  άνοιγνϋσαι  τάς  πνλας^  εϊτε 
dibs  ΰύ  γε  ^ονίθΐ  -καλεΐν  είτε  Ποσειδώνος  —  17.  έπάγι^ΰΐν  Usener  1.  1.,  έπάγωοιν 
Bergk,  έπαίωοιν  Ρ,  έπάγοιοιν  F  —  18.  τότε  om.  F  —  βάλλεται:  <9'ά/ΐ3Τ€ται  Ηθγ- 
mann  —  τότ'  seclusi  —  άμβρόταν  χ^όν'  Ρ:  &μβροτον  χέρΰΐν  F  —  19.  έραταϊ 
Ιων  φόβαι,  (όδα  τε  Ε:  έρατέων  φοβερό  δατε  F.  έρατάν  ϊον  φοβερά  τε  Ρ  — 
μίγννχαι  Ρ:    μίγνυνται  F  —  20.   άχεΙ  τε  όμφάι  F,   οίχνεΐτ*  ό|ϋφαΐ$  Ρ;  άχεΙ  τ' 
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76  [46]. 


^i2  ταΐ  λίπταρο;^  xal  ίοότεφανοι  xccl  άοίίιμοι^ 
'Ελλάδος  Ιρ€ΐ6μα^  χλειναί  ^A^avai^ 
δαιμόνιον  πτολίε^ρον. 

77  [196]. 

....     ^>J     _     V>W     _       _       .'      VA^     _     «^Λ-»     «.        _ 

—       _      ν>       -      χ-'ο»     _ 

'^0%Ί  Λαίδες  ^Α^αναιων  έβάλονχο  φαεννάν 
χρψίΐδ^  ελευθερίας, 

78  [225]. 

^u»       _      V       J.     v^s^     «     ν.ί^     _ 
«u\-/    _     V^W    _       ν       J.     VA-/     __     \JSJ     _ 

ϋΤλυθ'  '^/λαλά,  πολέμου  θύγατερ^ 

εγχέων  ττροοίμιον^  α  ΰνεται 

δνδρες  ύπ^ρ  ηόλιος  xhv  Ιρό^τον  θάνατον, 

79  Α.  Β.  [47]. 

:.       V7       _       _       -1     \AJ     _     Ww     _       _ 

figura  Pindarica  dictum  esse  docet  Apoll.  Dysc.  de  synt.  S2S  —  21.  άχίΖ  η 
Hermann:  οΙχνεΤη  PF. 

Fr.  76.  Schol.  Anstoph.  Ach.  β74:  ηαρά  χα  i%  των  Πινδάρον  βΦνράμβων 
αΐ  /Ιι>παραΙ  ytal  Ιοσχέφανοι  'Αθήναι.  Schol.  Aristopb.  Nub.  2»9:  ΠΜαρος' 
λιηαραϊ  %αϊ  άοίδιμοι  'Ελλάδος  iQSiCfia  xlcii^al  Άθάναι.  Schol.  Aristid.  πι  S4i 
Dind.  insuper  praebet  δαιμόνιον  ητολίί^'ρον.  Respiciunt  Isocr.  de  antid.  i^fi^ 
HimenuB  or.  xvi  2  —  De  statua  Pindari  ab  Atheniensibus  in  honorem  poetae  ob 
hunc  dithyrambum  posita  y.  Paus.  i  8,  i,  Aesch.  ep.  4  —  Alter  hic  dithyrainbiis, 
a  priore  ipeo  metro  discretus,  gloriam  Athenieneium  ez  deyictis  Persis  partain 
illustrabat,  unde  eum  post  pugnam  apud  Artemisium  (cf.  fr.  77)  et  Eionem  cap> 
tam  ca.  474  a.  Cbr.  factum  esse  statuunt.  Eiusdem  ditbyrambi  etiam  ir.  77  et  78 
fuisse  et  rerum  et  metn  similitudo  demonstrat  —  1.  00  ταϊ  Bergk  coUato 
Arietoph.  Equ.  1329  ώ  ταΐ  λιπαραί  et  Euet.  vit.  Pind.  Prol.  cvi  2  —  2.  hunc 
locum  imitatus  Ljcopbron  282  Hectorem  dicit  ^ρείϋμα  ηάτρας. 

Fr.  77.  Plut.  Them.  8:  ο  δη  χα2  Πίνδαρος  oi  χατιώς  ioiiii  αννιδών  Μ  τής 
ίη  Άρχεμιαίω  μάχης  εΙπεΙν  οθι  χτλ.  Idem  de  glor.  Atben.  7  —  fort.  χρηηϊδά  γ'  il., 
%ρηπΐδ'  έλ.  commendat  Scbroeder  coll.  ηΐαΐδες  Ρ.  ix  S9. 

Fr.  78.  Plnt.  de  glor.  Athen.  7:  Άρηιος  6  %ώμος  ονχος,  i%  γής  αμα  φάΐαγ^ι 
%αϊ  ατόλοις  i%  θαλάασης  Ά,αϊ  μεμιγμ^νοις  ΰαύλοις  %αϊ  χροπαιοις  βε^ριθώς•  %lv9-t 
.  .  .  θάναχον,  ώς  6  Θηβαίος  'Επαμεινώνδας  εΐηεν.  Idem  exhibent  schol.  Aesch. 
Pers.  51,  Herodianus  de  figur.  in  Rhet.  gr.  m  100,  27  Sp.  —  2.  α  θνεται  Haupt. 
opuec.  I  818 :  αίθνεχαι  schol.  Aescb.,  άμφνεχε  Plut  —  3.  ύπίρ  πολιών  Haupt  1. 1., 
έπϊ  πόλεως  Herod.,  om.  Plut.  —  Etiam  in  iis  quae  sequuntur  verbie  ^Ιρ  παχρίδος 
%αϊ  χάφων  %αΙ  ιερών  έπιδιδόνχες  μεν  χοΐς  %αλλίϋχοις  %αϊ  Ζαμπροτάτοι^  άγώβι 
colorem  Pindaricum  agnoscit  Sternbach  Comment.  philol.  Bibb.  p.  869. 
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ΠρΙν  μίν  εϊρπε  όχοίνοτένειά  τ    άοιδά  [δίϋ^ράμβωνί^ 
καΐ  το  ΰάν  κίβδαλον  άν^ρώποίόιν  &nh  6τομάτων. 


_„ο_    — 

\^J    _    \J>^    ^      ^     1.     \J      ~ 

^    \j    ^    ^    L  \j>j  _  ν-Λ>ν  _    W 

-1U_       —       J.W__ 


601  μίν  χαταρχαί^ 
μάτερ  μεγάλα^  πάρα  φόμβοι  κνμβάλων 
6  iv  di  καχλάδα)ν  κρόταλ\  αί^ομένα  τε 
δάς  νπο  ^av^atov  πενκαις. 

80. 

yu^  _    _     _     u    — 

Κυβέλα  μάτερ  ^εών, 
81  [49]. 


VA-/    —    \^J    \^ 


—    \J     — 

_    Ι 

^\j  _  \y<j  _ 

_  ι 

- 

- 

1.     KJ     — 

-    - 

\j    -    -    j. 

\J     — 

- 

- 

v<    1    ^    _ 

- 

Σ%  d'  ^y£)  :Τ€κρά  μίν 
αίνεω  μέν^  Γηρνόνα^  το  δΐ  fti)  ^dl  φίλτερον 
βιγφμι  ηάμπαν.  ον  γάρ  εΙκος  των  ιόντων 
αρηαζομένων  τίαρά  ^εΰτία  κα^Ύβ^αι 
κάΙ  κακόν  εμμεν. 

82  [50]. 


—«u»  U  -  W  _ 


Τάν  λνπαράν  μεν  Αϊ-γνητον  άγχίκρημνον. 


Fr.  79.  Strab.  χ  ρ.  469:  Πίνδαρος  iv  τώ  δι^νράμβω,  ον  ή  άρχ'ή'  πρϊν  .  ,  . 
δι^^'νράμβων^  μνηα9•εϊς  των  περϊ  τόν  Jiovvcov  νμνων  των  τ  ε  παλαιών  χαΐ  των 
vatBQOv,  μεταβάς  άπό  τούτων  φηαί'  αοϊ  μϊν  %τΧ.  Prius  fragmentum  plenius 
exhibent  Athen.  χ  465  c  et  χι  467  b  et  Dionys.  de  comp.  verb.  14  —  1.  αχοινοτε- 
vsia  Athen.  et  Dion.:  οχοινοτονίας  Strab.  —  διθυράμβων  Strab.,  δι&νράμβω 
Dion.,  om.  Athen.  utroque  loco  —  2.  αιβδηλον  requirit  ROhl  IGA.  δοο  —  3.  τϊν 
μΙν  Wilamowitz  Herm.  14,  194  —  τιαταρχαι  coni.  Scaliger:  %ατάρχει  codd.,  αα- 
τάρχειν  Hermann  —  4.  μεγάλα  ηάρα  coni.  Boeckh:  πάρα  μ^εγάίΐαι  (yel  μεγάλοι) 
codd.  —  (οιμβοι  codd.  —  5.  ααχλάδων  codd.:  -κεχλάδειν  Hermann. 

Fr.  80.  Fhilodein.  περϊ  ευσέβειας  ρ.  29  Gomp.;  eiusdem  dithyrambi  atque 
fr.  79  esse  videtur. 

Fr.  81.  Aristdd.  11  70  Dind. :  δο%εΐ  δε  μοι  χαΐ  Πίνδαρος,  εΓ  η  δεί  περϊ  του 
ααματος  εΙπεΙν,  ούχ  είβηγούμενος  oύδh  συμβουλεύων  σπουδή  ταϋτα  λέγειν  τοις 
άνϋ•ρίΛποις,  άλλ'  ώαπερεί  αχετλιάξων '  Τ£χμαίρομοί&  ί^ργοιαιν  *Ηρα%λέος(ΐτ.  169) 
αίίτοίς  τούτοις,  οτι  %αϊ  ^ζέρωθι  μεμνημένος  περϊ  α'ύτώΐ'  iv  δι&υράμβω  Tivt'  eh 
δ*  έγώ  %τλ.  —  1,  παρ'  άμίν  vulgo;  παρά  μίν  restit.  Hermann  ex  scnol.  Aristid. 
m  409:  ch  δΐ  ω  Γηρυόνη  επαινώ  παρά  αυτόν  τόν  Ήρααλέα  —  3.  άρπαξομένων  των 
6ντων  τιαθήαθ'αι  παρ'  έ<ττία  codd.,  transposuit  metri  causa  Bergk  —  l^^evBergk: 
είναι  codd.,  ^μμεναι  Boeckh. 

Fr.  82.    Schol.  Pind.  P.  11  inscr.:  %αϊ  την  Αϊγυητον  iv  ζίι^ράμ^οΐ('  τάν  ητλ. 
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83  [51]. 

^Hv  ore  6νας  to  Βοιώτιον  idvog  ivsxov. 

84  [54]. 

Harpocrat.  v.  ηαλιναίρετος  ...  Inl  δε  τών  χαϋ'αιρε&έντων  οίκοδο- 
μημάτων  και  avoModoiirfiivxaw  Πίνδαρος  ^ι^ράμβοις.   Eadem  fere  Soidas. 

85  [55]. 

Et.  Μ.  274,  60:  /Ιι^ραμβος  .  .  .  Πίνδαρος  δι  φηΰι  λνϋ•ίρα(ΐβον' 
xai  γαρ  Ζευς  τικτο μενού  αυτοϋ  Ιτκβόα  λν&ι  ^άμμα^  Xv&t  ράμμα,  Γν' 
jj  λν^-ίραμμος,  wxl  διϋνραμβος  κατά  τροπην  χαΐ  ηΐεοναΰμόν.  ^Ηρωδιανος 
δέ  φηΰι  τα  τνροΰτακτικα  μη  ύυντί^εβ^αι.  Cyrill.  cod.  Vind.  η.  319:  δ  Πίν- 
δαρος λυ&ίραμμόν  φηΰιν  αυτόν'  χαΐ  γαρ  Ζευς  τικτομενου  αύτοϋ  ίχραξεν' 
λϋ&ί  λϋ&ι  §άμμα,     Conf.  Proclus  ap.  Phot.  Bibl.  239. 

86  [56]. 

Choerob.  i  267,  18  Hilg;:  η  aixuniKtj,  φημί  δη  ή  ΐκτινον,  xccxa  μετά- 
ηλα6μ6ν  γέγονε  ίκτινα,  ΆΰΛερ  .  .  .  δί^ύραμβον  δι&ύραμβα  πάρα  Πινδάρφ. 

V. 
ΠΡΟΣΟΔΙΑ. 

ΕΙΣ  ΔΗΑΟΝ. 

87.    88    [58]. 

-/      _      _      J.    VAj»    —    *wV/    J. 
_L      V>      >_      _      ^    K^J    _    \ΛJ    J.  _ 

1.    UU    _    VJV^    J.  _  J.      U      _      —      ^    VAy    _    UVu'    J. 

U  —  _        J-     \J^  —     Uv^      Λ.  __  J.        <u»        _        >-        J.      KjyJ      «     VA^     J.  _ 

\AJ  —  \J^     JL.  _ 

U  _  _       J.     <JyJ  - 

J.V-/  —  _iV/  —        _-l     UV     _     \J^     J.  _ 

\J^  _  \JU     J.  _  J.     \J^     __     WU     i  _ 

ΑίκΓρ',  ω  ^εοδμάτα^  λιπαροπλοκάμον  Στρ. 

παιδε^βι  Αατοϋζ  ίμεροέΰτατον  ερνος^ 


Fr.  83.  Schol.  Pind.  Ο.  νι  152:  όιά  την  ayQOi%iav  %αϊ  &ναγωγ£αν  τοηαλαών 
οϊ  Βοιωτοί  νες  έχαΐοϋντο,  %α&•άπερ  καϊ  aitxbg  iv  τοις  ^ι^ράμβοις'  ^Ην  . . .  ilBfOP. 
Strab.  νπ  82ΐ.  Galen.  Protr.  ι  —  το  om.  Strab.  et  Gal.  —  ϊνεΛον  Strab. :  fiU- 
yov  schol.  Pind.  —  Praeterea  inter  dithyrambos  fr.  i56  rettulit  Boeckh. 

De  dithyrambis  Pindari  haec  adnotat  Philodem.  de  mus.  9,  18,  7  ed.  Eemke: 
xal  τονς  δειϋνραμβιτιονς  δε  τρόπους  εϊ  τις  ανγιιρίναι^  τόν  τε  %ατά  Πίνδαρον  χαϊ 
τόν  κατά  ΦιΧόξενον,  μεγάλην  εύρε9Ί^αεσ9'αι  την  ^ιαφο^άι^  τών  έηιφαινομέναψ 
ή'θ'ώι^,  τόν  δ*  αυτόν  είναι  τρόηον. 

Fr.  87.  88  eiusdem  esse  carminie  Deliaci  (cf.  I.  i  i),  quod  χροαοδίίχχόψ 
παιάνα  schol.  Pind.  I.  i  inscr.  appellat,  Boeckhius  statnit;  strophae  eniin  nltimi 
quatuor,  antistrophae  primi  dao  intercidisse  yidentur.  Cantui  carminis  orchesticos 
motus  accessisse  docet  Pind.  I.  i  7,  quod  eo  magie  nobie  probatur,  quod  metnun 
quoque  dipodicae  scansioni,  quam  in  embateno  cannine  {προαοδίφ)  tuo  iure  ex- 
spectee,  egregie  favet. 
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πόντον  ^ύγατερ^  χιόνος  εύρείαξ  άκίνψον  τέρας  ^  άντε  βροτοί 
dakov  κικλήόχοιόίν^  μάχαρεζ  S*   έν  ΌλύμΛψ  τηλεφαντσν  κνανεας 

X^ovbg  αότρον. 


^Αντι6τρ. 


^ν  γάρ  τοχάροίϋ'ε  φορητά  κνμάτεόΰιν  παντοδοΛών  r'  άνεμων 
ρΐΛαϊ6ιν'    αλλ'   α   Κοιογενής   όπότ'    ώδΙνε66ι   dijoio^   άγχιτόκοις 

έπέβαινεν^ 
δίι  τότε  τέόόαρεξ  όρθαΐ 
πρεμνων  άπώρουόαν  χϋΌνίων^ 
Γ>  αν  d'  έτακράνονς  6χέ%Όν  πέτραν  άδαμαντοΛεδίλοι 
κίονες'   iv%a  τεκοϊ6^  ενδαίμον    ίηόφατο  γένναν, 

ΕΙΣ  ΑΦΑΙΑΝ. 

89  [59]. 

Ti  κάλλιον  ίρχομένοιΰιν  fl  καταπανομένοιόυν  ^ 

jj  fiadiitcavov  τε  Αατώ  καΐ  %Όαν  Ιππων  έλάτειραν  άεϊ6αί\ 

90  [60]. 

,      VA/    —      U      _      Ο      _  ν 

~      \J    —\J    \J      ^      \J      —  _ 

J.    \j  —c/  u  — u  vy    —    «^    _    w>    _  — 

Ivy  u    _    u    —  _    w    _ 

6   u    -■-    u    _  _v-»  w    _    v^    _  _ 

Fr.  87.  Philo  de  corr.  mund,  23:  Πίνδαρος  έπϊ  trjg  JtiXdv  φηοί-  χαΐρ'  .  .  . 
άοτρον  —  2.  παίδεσσι  Boeckh:  παΜς  vulgo  —  4.  τηϋφαντον  Bergk:  τηλέφα- 
xfnr  Tulgo  —  x&ovh^  &ατρον'  per  ambagee  nomen  altenun  insuTae  Aeteriae 
poeta  eignificat. 

Fr.  88.  Strab.  i  486:  μΛ^ϋ'ενεται  γάρ  ivxav^a  ή  Λτιτώ  τάς  ώβίνας  άπο^εσ^αι 
τοϋ  τε  Απόλλωνος  χαΐ  της  Αρτέμιδος'  ην  γάρ  τοπάροι^εν  σύ  φορητά^  φηαϊν  6 
Πίνδαρος,  %νμάτεοϋι,ν  %χλ.  Respiciunt  schol.  Od.  χ  s,  Plut.  de  fac.  in  orb.  lun.  β, 
Seneca  Quaest.  nat.  vi  aj  —  1.  τ'  add.  Tzschucke  —  2.  άλλ'  ά  Κοιογενης 
Poreon:  άλλα  ιιαιογενίϊς  yel  άλλ'  άτιαιογΒνης  codd.;  KoUyo  filia  Latona  audit  ap. 
Hes.  theog.  406,  Κοιογενεια  ap.  Apoll.  Argon.  π  7io' —  έπέβαινεν  Schneider:  int- 
βαίνειν  codd.,  έπέβα  viv  Porson  —  4.  ηρέμνωνι  ηρυμνων  ν.  1.  —  5.  ύχεδhv 
ν.  1.  —  πέτρα  ν.  1. 

Fr.  89.  Scbol.  Aristoph.  Eq.  1 263:  τοντο  άρχη  προαοδίον  Πινδάρου,  ίχει 
δh  ο^ως•  τί  %αλλ.  %τλ,  Huc  rettulit  Boeckhius  Paue.  η  so,  3:  iv  Αίγίντι  δε 
προς  τb  δρας  τον  Πανελληνίου  ^ώς  Ιονύίν  ίοτιν  'Αφαίας  ιερόν,  ές  ην  χαΐ  Πίν- 
δαρος ααμα  Αίγινι/ίταις  έποίηαεν,  Templnm  hoc  conunemorare  videtur  etiam 
Herod.  'm  59  —  1.  άρχομένοις  mayult  Bergk. 
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Πρ6ς  ^Ολυμπίου  ^ιόξ  6ε^ 
χρνόεα  χλνχόμαντί  IIvdOl^ 
λίόόομαν  Χαρίτεόόν  τε  χαΐ  6νν  ^Αφρο8ίτα 
εν  ζα^-ίω  με  δεξαι  ^ρόνω 
δ  άοίδψον  -  Πιερίδων  Λροφάταν. 

91  [60]. 
Porpbjrr.  de  abst.  πι  16:    Πίνδαρος   δΐ    iv   ηροΰοδίοίς   ηάντας   χους 
^εους  ίηοίηΰεν^  οτε  vitb  Τνφώνος  ίδιώχοντο^  ονκ  av^Qcmotg  όμοιω^έντας^ 
άλλα  zotg  άλόγοίς  (άλλοις  codd.,  em.  Wesseling)  ξώοις'  Iqau^ivxa  δΐ  Πααι- 
φάης  Jla  γενίΰ^αι  ζνϋν^  μεν  tocvqov,  ννν  δε  άετ6ν  χοΛ  χύχνον. 

92.  93   [93]. 


U  _  •  J.     ^U    —    \Λ^ 

W  _  _ 

U  —  _  -      ΚΛ^    _    <Λ^ 

\J>J  _  \JSJ  .     .     . 


Κείνψ  μ%ν  Ahva  δεόμος  ύαερφίαλος 

άμφίχειταν, 

*  * 

αλλ'  olog  απλατον  ouράιξε  %'εών 
Τνφών*  εχαχονταχάρανον  Λνάγχα  Ζευς  ηαχίιρ 
5  είν  ^Αρίμοΐζ  ποχέ. 

94  [82]. 
μεμναίαχ^  αοιδας, 

VI. 
ΠΑΡΘΕΝΙΑ. 

ΕΙΣ    ΠΑΝΑ. 

95  [63]. 

—  Ό  — V-»  U    jl    U    —  1.    \j  ^\J  \j    j.    \j    ~. 

—  _«u»  \j     J.     yj    —    \J     —  —  s-^J  j.     vy     _     vj     i  _ 

Fr.  90.  Arietid.  π  5io  Dind.:  ίτέρα^&ι  δε  ίτι  λαμ,πρότερον  {Πίνδαρος  βΒμνν 
νεχαί):  προς  %τλ.  —  3.  ΧίαϋομΜΐ  Stephanus:  ασομαι  {^ΑΙΣΟΜΑΙ)  codd.  optimi 
ΓΘ  —  XaQiteaai  Hermann:  Χάριτες  vulgo;  αβ  Gratiis  cum  Venere  iunctie  cf. 
P.  VI  in.  —  4.  9'ρόνω  coni.  Schneidewin  coUato  Paue.  χ  w,  6:  χρόνω  codd.  ΓΘ, 
χώρω  vulgo,  χορω  Bergk  —  5.  Πιερίδων  Canter:  ΠιερΙων  vnlgo. 

Fr.  92.  93.  Strab.  xui  626:  Πίνδαρος  δε  ΰννοιαειοΐ  τοΙς  iv  vfj  KiXinLa  τα 
iv  Πι^•η7ΐού<ίαις ,  απερ  ίοτϊ  ηρο  τής  Κνμαίας,  χαΐ  τά  iv  ΣιιιεΙία,  χαΐ  γάρ  τξ 
Ahvrj  φηαϊν  ν«ο%εΙα^αι  τόν  Τνφώνα'  τόν  ποτέ  %τλ.  (Ρ.  ι  16).  %αϊ  ηάΧιν  %%{νω 
.  .  .  άμφ^χΐ&ταί.  %αϊ  πάλιν  άλλ*  .  .  .  ποτέ.  Reepicit  lalian.  ep.  24  ρ.  5ΐο  Hertl. 
Εχ  eodem  haec  prosodio,  quo  fr.  91,  Bumpta  esse  comprobayit  Boeckh  — 
4.  Τνφών'  ^%ατονταιιάρανον  coni.  HermaDn  collato  P.  i  16:  Τυφώνα  πεντηιιορ- 
τατιέφαΧον  codd.,  quod  ex  Hes.  theog.  311  interpolatum  est  —  6.  εΙν  Boeckh: 
iv  codd. 

Fr.  94.  Cramer  An.  Par.  m  298,  26:  Πίνδαρος  ^ωριαωτερον  δια  ττ^ς  αϊ 
διφθόγγου  iv  προαοδίοις•  μεμ,ναίατ*  άοιδής.    Eeepicit  Et.  Μ.  579,  3. 
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ϊϊ  Πάν^  'Αρκαδίας  μεδεων^ 
χαΐ  όεμνών  άδυτων  φΰλαξ, 

Ματρος  μεγάλας  όΛαίδ',  οεμν&ν 
Χαρίτων  μέλημα  τερπνόν. 


96  [66]. 


KJ^  _u   <^     a.     v^     _ 


ii  μάχαρ,  ov  τε  μεγάλας  θ£θν  κΰι/α  ;rai/Todo^oi/ 

97  [64]. 
!Π)  <ίαντου  μέλος  γλάξεις. 

98  [65]. 

Schol.  Theocr.  ν  Η:  rbv  Πάνα  τον  ακτιον  .  .  .  φηβΐ  δε  %αΙ  Πίνδαρος 
των  αλιέων  αντ6ν  (Πανα)  φροιηίξειν. 

99  [67]. 

Aristid.  ι  49  Dind.:  διδόαΰι  d'  αντώ  καΐ  τόν  Πανα  χορευτην  τελεώ- 
τατον  &ε&ν  δντα,  ως  Πίνδαρος  τε  ύμνει  %αΙ  οΐ  rxn  Αϊγυτηον  ίερείς 
Μχτέμα^ον,     Cf.  Scol.  6,  Usener  Bh.  Μ.  49,  469. 

100  [68]. 

Schol.  Bemens.  ad  Yerg.  Georg.  i  17:  Pana  Pindarus  ex  Apolline 
et  Penelopa  in  Lycaeo  monte  editum  scdbit,  alii  ex  Aethere  et  Oenone. 
Servius  ad  Verg.  1.  1.  et  schol.  Lucani  iii  402.  Contra  schol.  in  Theocr. 
Syringem:  τόν  δε  Πανα  ενίΟί  γηγενή  ίατοροϋαιν^  ϊνιοι  δε  Αίϋ'έρος  τίαΐ 
νύμφης  Οινόης  j  ως  tuxI  Πίνδαρος. 

ΕΙΣ   ΑΠΟΛΛί^ΝΑ. 

101  [70]. 

U    _    _    J.  ν-\>  _  uc;  J.  KAJ  _  ww  _    -» 

ν-ί      _      ^      -    SJV/    _    <A>J    _      _      Λ      ν>      «      _ 
<AJ    -.     KAJ    __       _       —      vy      _       _       —     <J\J     _    VAy      . 


Fr.  96.  Schol.  Pind.  P.  m  139 :  Πίνδαρος  iv  τοΙς  κεχωριαμένοις  των  Παρ- 
θενίων φηαίν  ώ  Πάν  κτΧ.;  cf.  Vit.  Pind.  Prol.  c  u  et  civ  26.  Respiciunt 
Plut.  Tit.  Num.  4,  Non  posse  suav.  viv.  22,  Paue.  ix  25,  3,  Philostr.  Imagg.  π  i2, 
Aristid.  I  69.  u  291  et  schol.  m  564  Dind.,  Liban.  or.  63  t.  m  p.  352  ed.  Eeiske, 
Antipat.  anth.  Planud.  iv  30δ  —  1.  ίοτί.αέδων  ad  exemplum  Homen  —  2.  αεμ- 
νών  codd.  —  μύλτιμαχ  άγαΧμ,α  ν.  1.  —  Eiusdem  carminis  sunt  fr.  96.  97. 

Fr.  96.  Aristot.  Rhet.  π  24  ρ.  1401*  15 ;  η  tt  τις  κύνα  έγ-κωμιάζων  τόν  iv 
τω  ούρανώ  αυμπαραλαμβάνοι  η  τόν  Πάνα,  ort  Πίνδαρος  ^φηβεν'  ω  μά%αρ  %τλ. 
—  2.  %αλέουαιν  codd. 

Fr  97.  Schol.  Theocr.  ι  2:  μέλτι  γάρ  τάς  ωδάς  ίλεγον,  ως  %αΙ  Πίνδαρος 
τόν  Πάνα  φάοηων  τό  ααντοϋ  μέλος  γλαξεις,  τουτέστιν  ίαυτω  ώδίιν  άδεις  —  τύ 
coni.  Bergk:  το  codd.  —  ααντω  coni.  Bergk,  quo  recepto  το  delen^um  est  — 
%λάζεις  coni.  Herwerden. 
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Χίνηϋ•ε1ς  έΛγμι 
γάν  χαΐ  ^άλα66αν  χαΐ  ΰχοπιαίόιν  ακραίς  όρεων  νπερ  εβτα^ 
χαί  μυχούς  δνφάόατο  βαλλόμενος  χρηχΐδας  αλόεων ' 
XttL  Λοτε  τον  τριχάρανον  Πτωίον  χεν^μώνα  χατέόχε^'ε, 

102  [70]. 

ναοηόλον  μάντιν  δαηέδοιΰιν  δμοχλέα. 

103  [62]. 

Schol.  Aristoph.  Ach.  Ί20:^Αγοράξειν'  iv  αγορά  διατρίβείν^  iv 
ίξονΰια  χαΐ  ηαρρηΰία  ίύτϊν  άττιχ&ς^  ο^εν  ηαί  -ή  Κόριννα  Ιηιτιμα  τω  ΙΙιν- 
δάρω  άττνκίζοντι  {Κόριννα  iczl  τον  Πίνδαρου  άττνκιβτί  codd.,  emend. 
Geel),  iml  %al  iv  τω  πρώτω  των  Παρθενίων  Ιχρήόατο  τ?}  Ιέ^ει. 

104  [69]. 

Schol.  Theocr.  π  10 :  Πίνδαρος  φηΰιν  iv  τοις  τ^χωρίΰμένοις  των 
Παρ^ενΙων^  οτι  των  ίραατών  οι  μ}ν  άνδρες  εϋχονται  είναι  (τΐαρειναι  coni. 
Bergk)  "Hhovj  at  δε  γνναΐτίες  Σεληνην. 

νπ. 

ΤΠΟΡΧΗΜΑΤΑ. 

IKPSiNI   ΣΤΡΑΚΟΤΣΙί^ι. 
ΙΟδ  Α  Β  [71.  72]. 

^'ν^   \J    ^    ^  JL.\J  V-»   -V-»  \J    J.    \J     ^  \Aj  vy     _  i     w     _     _ 

i.    ly    _    v->    _  _    u   .    .    . 

όννες  δ  τον  λεγω^  ζα^ε&ν  ιερών  ομώ- 
νυμε πάτερ J  χτίότορ  Αίτνας' 


Fr.  101  et  102.  Strab.  ιχ  4ΐ2  sq.:  οΐ  8ϊ  ηοιψαΐ  nocfiovciv  άλση  %αλονντ(ς 
τά  Ιερά  πάντα  καν  ^  rpiXa.  τοιούτον  ίστι  xofi  τό  τον  Πινδάρου  περί  τον  Απόλλωνος 
λεγόμενον  νη^^εϊς  .  .  .  αΧαεων.  1ά,  paulo  infra:  τό  Τίτωον  ορός,  ο  φηϋΐν  είναι 
τριyLόρvφov  ό  aiftbg  ποιητής'  χαί  ποτέ  .  .  .  %ατέσχε^ε.  Ad  Parthenia  rettulit 
Boeckh  π  595;  verum  inter  hymnos  referendum  docet  schoL  Paus.  ix  23  (Henn. 
29,  149  et  24 β) :  Πίνδαρος  δε  Iv  νμνοις  'Απόλλωνος  nal  τής  Ά^άμΛχντος  ϋ'νγατρί^ 
Ζενξίππης  {Πτώιόν  φηΰι)  —  1.  αινηΰ'είς  vulgo,  ντι0•εϊς  duabus  fere  litteris  ante 
κ  abolitis  cod.  Α,  περιδινα9•εϊς  rest.  Bergk  ex  Heeychio  περιδινεΐσΟ'αι•  περι- 
%ινεϊαΟ•αι^  όρμα&είς  coni.  Meineke;  όρμΜ9'είς  γαρ  έπήιε  γαν  τε  κ.  Ό•.  Wilamowitz 
Herm.  29,  247  —  2.  γήν  τε  καΐ  codd.^  τε  eiecit  Boeckh  —  σ%οπίαισι .  .e  6ρ,  (la- 
cuna  sex  litt.)  cod.  A;  άτιραις  suppl.  Meineke,  μεγάλαις  vulgo  —  3.  δεινάϋατο 
cod.  A,  έδναατο  coni.  Hermann,  S*  ένάσαατο  Emperius,  δφ}αατο  Meineke,  διφά- 

αατο  Schneidewin  —  βαλλό κρηπ.  (quinque  fere  Htterae  interciderunt  > 

cod.  Α  —  τρι%αράνον  Bergk  probabiliter. 

Fr.  102.     Strabo  1.  1.:  ΐίαϊ  τόν  Τήνερον  %αλει•  ναοπόλον  .  .  .  όμοτιλεα. 

Fr.  105  Α  αννες  .  .  Αίτνας  schol.  Pind.  Ν.  νιι  ι.  Ρ.  π  ΐ27,  Greg.  Naz.  ep.  114 
—  Fr.  ΙΟδ  Β  schol.  Aristoph.  Αν.  938.  Respiciunt  Plato  Menon  7C  D,  Phaedr. 
236  D,  Strabo  vi  2G8.  Duo  fragmenta  in  unum  coniungenda  esse  mtellexit 
Bergk.  Facetiae  canninis  in  eo  insunt,  quod  auriga  Hieronis  victor,  ut  ex 
scholiis  Anstopbaneis   noyimus,   mulis  a  rege  dono  acceptis,   insuper   rhedam 

fjoposcit  —  1.   ιερών.  ^ Ιερών  alii  quos  bene  refutavit  Hermann  opusc.  vn  125 ; 
dem  autem  perperam  loyem,  non  Hieronem   τιτίατορα   Αίτνας   dici    opinatHs 
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νομάδεόόι  γάρ  iv  Σκν%^αΐζ  άλα-ται  ότρατών 
bg  άμαζοφόρηχον  οίκον  ού  πέηατα^ 
aKXeiiQ  Ιβα  τώνδε  .  .  . 

106  [73]. 


vy      —      \-/      -       W 
\J      ^      \J      ^      \J 


Anb  Ταϋγέτουο  μϊν  Αάκαιναν 

ijcl  ^^ρ6l  χύνα  τρέφειν  πνκινώχατον  ερΛετόν. 

Σχνριαι  d'  ig  αμελ-ζνν  γλάγονξ 

αίγες  ^οχώταται. 

Ζπλα  d'  άατ'  "Αργεος^  &ρμα  Θη-βαΐον^  άλλ^  anb  τας  -  άγλαοχάρπου 

Σικελίας  Ζχημα  δανδάλεον  ματεύενν. 


107  [74]. 
ΕΙΣ   ΗΑΙΟΝ   ΕΚΑΕΙΠΟΝΤΑ. 

-1    Ό  _iu»  \j  ^yj  \j  —w  \j  _vy  V-/    >_  —    \j    ^    \j 

'-\j  \j    _  <Xj  \j    ^    \j    —  Isj  \J    y 

5  w  .'-\j  \j  .\j  \j  -\j  ^  __ 

V-*   .•       _W  w  _W  \J      ^      \J      "i^ 

'  \J     \J     ^J     \J       _        -'  sj     \J      ^KJ     s>   _    _ 

10  -v^  ^  G  _\-/  v^  _  w  ^ 

G  _v-/  w  —\J   \J     ^     \J     \^ 
\J     '\J    \J    —V  «-/  — *-/  x-'   —  I  ^ 

.'\J   KJ   _*-/  «w»  _w  vy  _  v^  y 
16  _W  '^-.•  vy  _^-/  \J     V 


est.  Quo  tempore  hoc  carmen  Castoreum  factum  sit,  yin  docti  ambi^nint;  ye- 
teres  grammatici  id  a  Pindaro  P.  π  69  denotari  et  una  cum  P.  u  miseum  esse 
opinabantur;  huic  eententiae  obstare  monui  ad  P.  π  67,  quod  in  hoc  carmine 
Hiero  Aetnaeus  dicitur,  non  item  in  P.  ii.  Hoc  tamen  non  iam  plane  teneo, 
quia  Hiero  P.  π  i4  regia  dignitate  florere  significatur,  copiam  autem  regii  tituli 
accipiendi  Aetna  urbs  condita  Hieroni  fecisee  yidetur  (yide  ad  P.  m  69)  — 
2.  aX&tai,  Στράτων  codd.,  μόνος  pro  Στράτων,  quod  ex  Aristophaneo  yenu  ir- 
repsisee  putabat,  substitiiit  Hermann,  Στράτων  primum  deleyit,  post  in  Βάτων 
corvexit  Bergk;  al&tcci  etaax&v  Lubbert  Rh.  M.  4i,  4βθ  interpretane  'ordinibus 
popoli  excluditur',  cxi^ato^  malim. 

Ft.  106.  Athen.  i  28  A:  Πίνδαρος  δ'  iv  x^  εΙς  Ιέρωνα  Πν»ι%ή  φβ^'  anb 
%τΧ,  item  Eustath.  ad  Hom.  Od.  p.  issa,  δ  et  i56e,  44;  respicinnt  y.  sZenobioa 
π  18,  y.  6  schol.  Aristid.  m  8i7  Dind.  —  Ad  idem  hyporchema,  quo  fr.  i05  rettalit 
Boeckh  coll.  Pind.  P.  π  6?  ff.  —  τρέφειν  Euet.:  τρέχειν  Atben.  —  γλάγονς  Euet.; 
γάϋΜητος  Athen.  —  έίοχώτατοι  ν.  1. 

PmsAXuB  ed.  Chriit  26 
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1.  —  J.v^__^vy__ 

—         ■       Ν-Λ-/     —       _        Jt       W       W    Ι 


^Axxlg  ^AekCov^  xi  τιολνόχοτιε  μηόεαι^  ω  -  ματερ  ομμάτων, 

αΰτρον  νπέρ-τατον  έν  άμβρα  -  χλεπτόμενον^ 

ίϋΎΐκας  άμάχανον  ίόχνν 

Λχανον  άνδράβι  καΐ  βοφιας  δδόν 
5  imexoTOv  άτραπον  έββνμένα 

έλαννεΐζ  τι  νεώχερον  ^  Λάροξ\ 

άλλα  6ε  Λροξ  ^ibg  ΐπ-novg  ζα^όα^  ιχεχενω 

άπημον^  ig  οΐ-μον  χινά  χράποΐζ  Θηβαις^ 

ω  ηόχνια^  πάγχοινον  χέρας. 
10  ηολέμσν  δ*  ει  όαμα  φέρεις  Xivog^ 

ι}  χαρπον  φ^ιβιν^  η  νιφεχοϋ  6%'ένος 

ύπέρφαχον^  ί)  όχάβιν  ονλομεναν^ 

7}  πόντου  χενέωόιν  άμ  πέδον^ 

τ)  παγεχον  χ^ονός^  τ]  νόχιον  ϋ'έρος 
15  νδαχί  ζαχόχω  δ  ιερόν  ^ 

7}  γαίαν  χαχαχλνόαιόα  &ή6εις 

άνδρ&ν  νέον  έζ  άρχας  γένος  ^ 

όλοφνρομαι  ουδέν  ^  οχ  ι  πάν-χων  μέχα  τίείόομαι. 

Fr.  107.  Dionys.  de  adm.  vi  dic.  Demosth.  7  e  codicibue  Μ  (optimo)  = 
Ambroe.  D  iio  eup.,  Β  =  Paris.  1742,  Ρ  =  Vatic-Palat.  gr.  58,  quorum  notitiam 
comitati  Radermacheri  debeo:  ταύτα  %αϊ  τά  όμοια  τούτοις^  α  πολΙά  ίϋτιν^  si 
λάβοι  μέλη  %αϊ  ^ΰ'μο^ς  ωαπερ  οΐ  διΰ•νραββοι  χαΐ  τά  ϋπορχηματα,  τοις  Πινδάοον 
ποιημααιν  ίοι%έναι  δόξειεν  αν  τοΙς  εΙς  τόν  ηλιον  είρτιμένοις^  ώς  γέ  μοι  φαίνεται  • 
άτίτϊς  άελίου,  τί  πολνα^οπ*  έμής  ϋ'εώ  μ*  ατερ  ομμάτων,  άστρον  ^τκερτατον  iv 
άμέρα  τίλεπτόμενον  ίθ^κα^  άμάχανον  {άγμαχ.  Β)  Ιαχυν  (Ιοχεν  Β)  πτανόν  άνδράβι 
{άνδράαιν  Μ),  χοίΐ  σοφίας  6δ6ν  ίηίϋχοπον  (έπίατιοπον  supra  π  scripto  τ  Μ,  ίττι- 
α%6πτεν  Ρ,  έπίαιιοπτον  Β)  άτροπον  έαααμένα  Λαννίΐς  {ίλαύνειν  Ρ  Β)  τι  νεώτερον 
η  πάρος.  άλλα  αε  ηρός  dibg  ίππος  «^α^Όα;  ικετεύω,  άπ-ήμονα  ίς  όλβον  τινά 
τρόποιο  θήβαις,  ω  πότνια,  πάγχοινον  (πάα%οινον  Β)  τέρας  πολέμου  δΙς  άμα 
φέρεις  τινός ^  η  %αρπον  φ^-ίύιν  η  νιφετον  α9•ένος  ύπέρφατον  (φ  in  ras.  Μ)  η 
ατάοιν  ούλομένην  (οΐλομένην  [altero  ο  in  ras.  Μ]  Μ  Ρ,  ο'ύλομενην  supra  η  scnpto 
α  Β)  η  πόντου  "κενεώΰΐν  (χεώαιν  Β)  άλλα  πέδον  η  παγετόν  χϋΌνός  τι  νότιον  ^έρος 
ΰ^ατι  ζαγ,ότω  Ιερόν^  η  γαΙαν  καταιιλναααα  {•κατααλύσααα  Ρ,  ΐίαταΰ%λύααοα  Β)  ^/0« ι 

ανδρών  νέον  {νέων  Β)  έξ  αρχής  γένος  όλοφ δεν  3τι  {όΐοφ δεν  οτι  π. 

Μ  cum  lacuna  9  litt.,  όλοφν π.  Ρ  cam  lacuna  25  litt.,  όλοφν π.  Β 

cum  lacuna  ΐ7  litt.)  πάντων  μεταπείαομαι.  Respiciunt  hoc  carmen  Philo  de 
prov.  π  so.  110,  Euseb.  praep.  ev.  vra  p.  8:»-),  Plinius  h.  n.  ii  is  Γ)4,  Plut.  de  fac. 
lun.  c.  10.  Commentati  sunt  Hermann  De  Pindari  ad  Solem  deficientem  Tersibus, 
Opusc.  vm  75  S8.,  Blass  Jahrb.  f,  cl.  Phil.  1869  p.  387  8s.  —  1.  ^^<ifac  ώ  Blass, 
μηδομένα  ποτ'  ω  Hermann,  έμήαω  έμών  Bergk',  έμήΰαο  &οών  Bergk*  —  2.  μά- 
τερ  Boiesonade  —  άατρον  .  .  .  ηλεπτόμενον  acc.  participii  absoluti  Tim  genetiri 
causae  habet  —  4.  πτανόν  codd. ,  ποτανον  Hermann,  προταινί  Bergk,  όπτάν 
vel  δοϋων  ipse  tentaveram  —  5.  έασνμένα  Schneider  —  7.  ίππους  Hermann  — 
ζα&•έας  Schneidewin,  ξα^-όας  ipse  tentavi,  ^oaaaia*  HeiTnann,  τε  ^oa^  Bergk, 
Ιπποϋόα  ϋΌας  Blass  —  8.  οΐμον  Hermann  —  τράποιο  olim  coni.  Hermanii,  postea 
Tpccffotff  —  10.  δ*  ει  αάμα  Hermann  —  12.  η  ataciv  ονλομέναν  post  ν.  ίο  φέ- 
ρεις τινός  kansposuit  IJurgk  —  13.  άλλα  codd.,  άνά  Scaliger,  άμ  Hennaiui  — 
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108  [75]. 


<J  -  JL  KJ  - 
vy  _  i  ^M»  — 
\J     \JU     JL       \-/       _ 


Θεον  δε  δείξαντος  άρχάν^ 
εχαότον  ίν  πράγος  ενϋ'εΐα  δη 
κελενϋΌς  άρετάν  ελείν^ 
τελενταί  τε  καλλίονες. 

109  [228]. 

V-»_-W_  '        \J       -       \J      ^      \J       - 

\J      —       ι       \j    ^\J    \J    j.^    \J    —\J    </      Λ.     <J     -.  ■       w<      V 

^      V-r       _       U      JL  \^ 

6  •      Ο    .  W    «^     W 

To  χοινόν  rcg  άό-τών  ίν  ευδία  τι^είς 
ίρενναόάχω  μεγαλάνορος  ^Ηόνχίας  το  φαι-δρον  φάος^ 
ότάόιν  άπο  πραπίδων  -  έηίχοτον  άνελών^ 
πενίας  δότειραν^ 
6  ίχ^ράν  κονροχρόφον. 

110  [76]. 


Γλυκύ  δ'   άπείροιβι  πόλεμος'  πεπει-ραμένων  δε  τις 
ταρβεΐ  προβνόντα  νιν  -  καρδία  περιβΰως, 

111  [77]. 


V,W    ■wiV^-N^^        _  \J  y 

\        \J        ^        \J  —\J  \J  — 

_>  '"v^        U  -  U  —  <-»  _ 

_     -l«u»    W       _       >^       _  v^  — 

5    _  j-w  vy   _   <^   -  u  _ 


15.  ditQOv  Scaliger,  ξ^ράν  Bergk  —  16.  ij:  «/  Bergk  —  9"ήϋεις  Bames  — 
18.  όλοφνρομαι  ovShv  onsQ  Hermann.   Huc  nescio  an  reyocandum  sit  fr.  i42. 

Fr.  108.  Socrat.  epist.  i,  7:  ansid^tlv  dh  αύτώ  όχι/ώ  χαΐ  τόν  Πίνδαρορ 
-ηγούμενος  tlg  τοϋτο  slvai  αοφόν,  Ζς  ψηαιν'  ^εοϋ  δε  %τΧ  αχεδόν  γαρ  οντω  ηου 
ίχει  τό  '6πόρχημΜ.  Aristid.  π  57ΐ  Dind.:  ^εον  δε  ψηαι  Πίνδαρος,  δείξαντος  άρχίιν 
ε1)9•εΙα  δη  %έλεν&Ός  iXtiv  τό  προ%είμενον. 

Fr.  109.  Stob.  Flor.  Lvni  9:  Πινδάρου  ύπορχηματων  xb  lioivbv  %τλ.  Polyb. 
IV  31:  ονδε  γάρ  Θηβαίους  έπαινοϋμεν  %ατα  τα  Μηδιτιά^  διότι  των  ^η\ρ  τψ^ 
'Ελλάδος  άηούτάντες  τίΐνδννων  τα  Περαών  ειλοντο  διά  τον  φόβον^  ούδϊ  Πίνδαρον 
τόν  σνναηοφηνάμενον  αντοίς  ofyftv  την  iiavxiav  διά  τώνδε  των  ποιημάτιον'  τό 
ηοινόν  .  .  .  φάος'  cf.  Olympiodor.  in  Plat.  Alcib.  i  p.  23  Cr.,  Philod.  de  mus. 
is,  4s  Eemke.  Garmen  Persico  bello  Pindarum  panxisse,.  ut  a  turbis  seditionum 
cives  ayocaret,  docuit  Boeckh  opusc.  rv  846  se.  —  4.  fort.  iχ&ρaς  %ονρ. 

Fr.  110.  Stob.  Flor.  l  8:  Πίνδαρος  ύπορχηαάτων  γλναν  %τλ.  SchoL  Hom. 
II.  Λ  287.  £uBt.  in  II.  ρ.  84i,  82  —  άηείροιαι  πόλεμος  Boeckh :  πόλεμος  άπείροι- 
ΰΐν  Stob.,  άπείρω  πόλεμος  schol.  Hom.  et  Eust.  —  πεπειραμένων  £ust. :  έμπειρων 
Stob.  et  echol.  llom. 
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^ΕνέπνόΒ  χεχραμέν*  iv  αΐματι* 
πολλά  d'  έλκε'  Ιμβαλε  νωμ&ν 
τραχύ  φόχαλον^  τέλοζ  δ*  άείραις 
άνδρος  ότιβαράζ  όχάρα^ε  πλενράζ^ 
6  αΙων  δΐ  it'  όότ^ον  έραί6%^. 

112  [78]. 


\j  -\j  \j  __ 


Αάτιαινα  μϊν  παρθένων  άγέλα. 

113  [79]. 

Schol.  Theocr.  νιι  103:  ^Ομ^Χας  61  ΘετταλΙας  ορος^  &ς  'Έφορος  xm 
^Αριύτόδημος  6  Θηβαίος^  Ιν  οίς  ιατορει  περί  της  ίορτης  των  Όμολώίων, 
καΐ  Πίνδαρος  iv  τοις  'Ττνορχτιμαβ^ν. 

114  [80]. 

Schol.  Pind.  Ι.  ι  21:  ^Ιόλαος  δε  ην  ^Ηρακλέους  ηνίοχος^  άρμα  df 
(^Wo^og,  αλλ'  codd.,  em.  Boeckh)  εύρημα  aiiov  %ατα  τα  Πινδάρον  (ενρι'ι- 
ματα  Πίνδαρου  codd.,  em.  Boeckh)  iv  ^Ττνορχήμαΰι^  &ς  %αΙ  εΰρημα  Κάΰτο- 
ρος,  ως  αύτ6ς  λίγει. 

115  [81]. 

Schol.  Pind.  Ο.  χπι  25:  6  Πίνδαρος  δε  iv  fuv  τοις  ^Τπορχ'ήμαΟίν  iv 
Νάξω  φηύΐν  ε'δρε&ηναί  τνρ&τον  διθνραμβον. 

116.   117   [82]. 


\j  —   —  \j  j.\j  \j 


Ό  MoLoayhag  με  τιαλεΐ  χορεν6αι, 
"Αγοις  ω  κλντά  %'εράποντα  AaxoL• 

νπι. 
ΕΓΚΩΜΙΑ. 

ΘΗΡίΙΝΙ. 
118   [83]. 

Βονλομαι  παίδεόΰιν  Έλλάνων 

Fr.  111.  Erotian  ρ.  49  Elein:  Πίνδαρος  έν^Τηορχήμααι,  λέγει'  ένέπιΰε  %τΙ 
De  Hercule  loqui  videtur  —  1.  ένέπτναε  coni.  Vulcanius  —  2.  iX%ta  nUv^s 
ίμβαλλεν  ωμον  codd.,  πλευράς  eiec.  Heringa,  §μβαλε  νωμ&ν  coni.  \^ulcaiiiu8  — 
4.  ανδρός  scripei:  προς  codd.  —  έρραία9η  vulgo. 

Pr.  112.  Athen.  xiv  esi  C:  Πίνδαρος  δέ  φηΰί-  Αά%αινα  .  .  .  άγελα^  o^ 
χοννται  6h  χανχην  (sc.  νπορχηματνΛΐίιν)  ηαρά  τω  Πινδάρω  οΐ  Λάιιωνις  —  ηα^- 
Ξενίων  coni.  Hecker. 

Fr.  116  et  117.  Hephaest.  ρ.  78  Ο  sine  poeta.e  nomine;  ex  hjporchemate 
vereuin  sumptuin  esse,  ex  yerbo  ;(o^e'Vffai  colligunt.  Fr.  116  etiaiu  ap.  Cramer 
An.  Par.  i  128,  19. 

Pr.  118.  Schol.  Pind.  0.  ii  16  (cf.  schol.  0.  π  89):  τοντους  {τονς  θι/ιρωνας 
προγόνους)  Θηβαίους  άνέ%α^εν  άπ6  Κάδμου  είναι . . .  χα^α  ιβχορεί  ίν  '£y«e>fUfiS 
οι;  ή  <^9Ζή'  βονλομαι  χτλ. 


J 
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119  [84]. 

i.  ν,Α^  «  \ju  _    y 

_      1      U     _     -     ^     v> 

_       _      J.     ν-Λυ»    _     CAw»       _       _ 

1.      «^      _      —       ^    v-^^ 

_     V-zi^     _       _ 

j.    s.yv/    _    ν,Λ^    _      _ 

Λ      v^     -, 

Έν  dh  'Ρόδον  TtaxivM^av 

ίν^εν  d'  άφορμαϋ'έντες  ύψηλάν  ηόλιν  άμφινέμονται^ 

ΛλεΙβτα  μ\ν  δώρ'  ά^ανάτοΐζ  άνέχονχες, 

εόπετο  δ'  ίενάου  ηλοντον  νέφος. 


ΑΛΕΕΑΝΔΡίίι. 

120  [85]. 


ν^      _       ν^       1     W>^     _     \J.J 


^Ολβίων  ομώνυμε  ^αρδανίδαν^ 
jccct  ^ραόνμηδες  ^Αμύντα, 

121  [86]. 

.    .    «^      _      _  (l^      _      __      J.  ι  \Λ-/    _    ννο]  __      _      _      ^     U     _      _ 

_  ^'      —      —      J.v^--       '.     VA-»    .      U    .     .     .         , 

Πρέηει  d'  έόλοΐόιν  ύμνεΐό^αι  ....  xc(AA^tfrc(6$  aotdc^t^. 
rovro  yap  ά^ανάτοΐζ  τψαΐς  Λοτνφανευ  μόνον' 
φηϋ'Ιν  6%•ένει^  %ι;ά6κευ  δϊ  6νγα%Ίν  χαλον  ίργον, 

IX. 
ΣΚΟΛΙΑ. 

ΗΕΝΟΦί^ΝΤΙ   ΚΟΡΙΝΘΙΑ*. 

122  [87]. 

W  _  is^  1  ^A^  _  KJ>J    5^ 

>u»  VA>  _  i      W  _       _ 

»w>  _  _  J.  VjIU  _               j.      V-/      «      _ 

U  —  V  J.  Vy^y  _  \J\J    _      _      ^    ^A^    —    \J\J    _ 

V-»  _  _  i      »^  _      _ 


Fr.  119.  Schol.  Pind.  0.  π  ir  ex  eodem  encomio  quo  fr.  ii8:  ivioi  δε  φαΰιν^ 
δτί  oi  τον  Θήρωνος  'πρόγονοι  ού9*  3ΐως  εΙς  τ^ν  ΓίΙΙαν  ιιαζήραν^  &kV  ε^9^ς  άπό 
*  Ρόδου  εΙς  την  'Ακράγαντα^  ώς  χαΐ  Πίνδαρος  λέγει-  έν  δΐ  κτλ.  —  1.  τιατένασ^εν 
coni.  Bergk:  ιιατώΐίΐσ^εν  codd.,  scil.  οΐ  Θήρωνος  ηρόγονοι  —  2.  «όλιν  scil. 
'Α%ράγαντα,  ut  sc^olia  docent  —  4.  cf.  Ο.  π  ίο. 

Fr.  120  et  121  eiusdem  sunt  encomii  Alexandri  regris  Macedonum;  120  snp- 
peditant  schol.  Pind.  Nem.  vn  i  et  Dio  Clirye.  or.  π  88;  cf.  Solin.  9,  14  — -  ομώ- 
νυμε: έηώνυμε  Dio;  nomen  Alexandri  quod  idexn  Paridi  Dardanidae  fait  per 
ambaees  poeta  significat. 

ίτ.  121.  Dionys.  de  adm.  vi  dic.  Demosth.  M:  πρέπει  .  .  .  ίργον  Πίν- 
δαρος τοϋτο  πεποίηηεν  εΙς  Άλέξανδρον  tbv  Μακεδάνα^  περϊ  τά  μέλη  χαΐ  τους 
ρυ^αονς  μάλλον  η  περί  την  λέ^ιν  έοπουδατίώς  —  1.  έΰλοΐβιν  Sylburg:  ολοιαιν 
codd.  —  lacuna  metro  indicatur,  %αλα  ίργα  (potius  ϊργμαχα)  suppl.  Bergk, 
Ι&αμα  i^se  suppleveram  in  proecdoai  —  2.  τιμαΐς  Boeckh:  τιμαΐΰι  codd.  — 
(η&^ν  eiec.  Bothe;  μόνον.  (η^Ιν  ΰ^ένει^  ^νάο-αει  Raderxnacher  acnte  —  8.  δ\ 
αιγαΟΊν  Bames:  δ*  ίπιτα^Ιν  codd. 
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Πολνζεναί  νεανίδες^  άμφίΛολον  Στρ.  cc\ 

Πει^οϋζ  iv  άφνειω  Κοριν&ω^ 
αϊτέ  τ&ζ  χλωρας  λιβάνον  -  ξαι/θά  δάχρη 
%^μνατε^  πολλάχι  ματερ*  ερώτων  ούρανίαν  πτάμεναι 
5  νόημα  ποττάν  Άφροδήαν. 

νμίν  &νενϋ•^  έπαγοριαζ  επορεν^  Στρ.  β\ 

ω  παίδες^  ίρατενναϊ^  εν  ενναΐς 
μαλΒ•αχας  ώρας  άπο  χαρ-πον  δρεπεόΰ•αΐ' 

6νν  d'  ανάγτία  παν  χαλόν 

10 

Στρ,  γ\ 

Άλλα  ^^ανμάζω^  τι  με  λε-ϊ,ονντί  Ίό^μον 
δε6%άται^  τοιάνδε  μελίφρονος  άρχάν  ενρόμενον  όχολίου 
15  ^ννάορον  ζνναις  γνναιξ,ίν, 

^ιδάξαμεν  χρνόον  χάβαρα  βαβάνω.  Στρ.  ό  \ 

Ϊ2  Κύπρου  δέβΛοινα^  τεον  -  δεντ'  ίς  αλβος 
φορβάδων  χονραν  άγέλαν  εχατόγγνιον  Ξενοφών  τελέαΐζ 
20  έηάγαγ^  ενχωλαΐζ  Ιαν^είξ. 


Fr.  122.  Athen.  ζιπ  573  F:  Πίνδαρος  τε  tb  ^hv  πρώτον  ίγραίρ$ν  tig  cc^rtbv 
(scil.  3ενοφώντα  tbv  Κορίν^ιον)  έγνιώμιον,  ου  ή  άρχ'ή'  τριαολΌμπιονίτιαν 
ίπαινίων  οΙ%ον  (Ο.  χπι),  νϋτερον  δΐ  καΐ  ΰ%6λιον  τό  πάρα  την  ^vciav  ac^iv^ 
iv  φ  την  άρχην  ίνϋ^έως  πίποίηται  πρ6ς  τάς  ίταίρας^  αϊ  παραγενομένου  τον  Sero- 
φώντος  καΐ  ϋ'νοντος  xj  Άφροδίτΐ]  αννέϋ'υΰαν,  διάπερ  ίφη'  ^Λ  Κύπρου  .  .  .  iav- 
^e^S,  {ρξατο  δΐ  όντως  το%  μέλονς-  Tlolv^tvai  .  .  .  ηαΐόν.  Άρ^άμ^νος  δ*  όν- 
τως έξης  φηοιν  ΆλΙά  .  .  .  γνναιξί  .  .  .  πιατενων  δε  ως  Ιίοι%εν  αντός  αντώ  πε- 
ποίη%εν  εί^^έως'  έδιδάξαμεν  .  .  .  βααάνω.  Versum  3  affert  etiam  Zonarasi 
lex.  1807,  respicit  Photius  lex.  v.  λίβανον  —  Oonf.  0.  xm  argum.  —  Primam  stro- 
pham,  reliquarum  trium  fragmina  seryata  esse  metrum  docet.  Versunm  primus 
et  secundus,  quartus  et  quintus  continuitate  numerorum  cohaerent,  nisi  quod 
ante  ultimum  versum  una  mora  inanis  interiecta  est  —  3.  ai  τε  τάς  χλωρϋς 
λιβάνον  ξανΰ'ά  δάτιρη  (cf.  Cram.  Αη.  Οχ.  ι  Ι2ΐ)  ^-ναι&τε:  διαιτε  τάς  χείρας  λιβάνον 
^avd'a  δάαρνά  τε  ημίν  Ath.,  αΐτε  τάν  χλωραν  λιβάνον  ζαν^ά  δάτιρνα  &νμιάται 
Zonaras,  ^νμιάτε  em.  Tittmann  ad  Ζοη.  —  4.  πολλά%ι  ματίρ'  ερώτων  Boeekh: 
πολλάτίΐς  ματέρας  ερώτων  cod.  —  πτάμεναι  Hermann:  ίπτάμεναι  cod.  —  5.  νότ^ιια 
Hermann:  νοημαη  cod.,  νοηματι  προς  Άφροδ.  ^Vilamowitz  —  6.  άνεν^"'  ίπαγορΐας 
Bergk  coUato  Hesychio  ίπαγορίαν  ^χεί'  επίμωμός  έοτιν  nimirum  InulieΓcυ]i^ 
istis,  cum  famulae  essent  Veneris,  Venereis  rebue  sine  opprobrio  vacare  licebat : 
άνω^^εν  άπαγορίας  cod.  —  7.  iv  add.  Boeckh  —  8.  μαλ^'ατιάς  ώρας  Boeckh: 
μαλΰ•αΐίώρας  cod.  —  δρέπεαΰ•αι,  permittere  ut  alii  carpant,  qnae  nota  vis  est 
medii,    ut   βνμβονλεύεα^αι,    έρέα^αι   —   9.  πάν  χαλόν  tioeckh:   πάγ%αλον  cod. 

—  18.  λείοντι  6oeckh  —  Ία^μοϋ  Casaubonus :  όμον  cod.  —  14.  roiaf^^f  Schiveig- 
h9.U8er:  τοιόνδε  cod.  —  16.  διδ.  Hermann:   iδιδ.  cod.,  έδείξαμεν  coni.  Hecker 

—  "κα^αρα  Caeaubonus:  xt^apa  cod.,  γ,α&αρόν  Meineke.  —  post  βααάνω  non 
unue  yersus,  Bed  reliqua  pars  buius  et  initium  alterius  strophae  intercidisse 
yidentur,  quibus  poeta  fusius  se,  quod  meretricum  laudes  cecmisset,  excusaret 
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ΘΕΟΚΕΝβι  ΤΕΝΕΔΙί^*. 
123  [88]. 
Strophae. 

wv^  _    CA^    _  -1     W     _     _      -1    \^\J    _    \JU    y 

v^     _     —     _L   VA-»   _   vju   _     i-: 

V-»—  -".       S-»       —        ^^^/—.       —       ^Ν^». 

Epodus. 

_  J.  V7  _  _  -1       <u\-»       _       \>k^       _  _  J.       Vm»-/       __      «u/%y       _  _ 

-     \./\J     _     VAJ     _       _       J.        «m/       _       ^i 

j.  ο\>  _  ww  _    y    _    . 

Λρί}ι/  f*6v  κατά  xatQOv  έρώ-των  δρετνεό^'αι^  ϋ^με^  6νν  άλικια' 

τάς  δε  Θεο^ενον  ακτίνας  προόώπον  μαρμαριξοιόας  δρακείς 

ος  μη  πόϋ'ω  κυμαίνεται^  i^  αδάμαντος 

fj  6ίδά-ρον  κεχάλκενται  μέλαιναν  καρδίαν 

^Αντ, 
5  ψυχρά  φλογί^  Λρος  δ'  Άφροδι-τας  άτιμαβϋ'είς  έλικοβλεφάρον ^ 

τ)  περί  χρήμαόι  μοχϋ'ίξει  βιαίως^  ^  γνναυκείω  ϋ'ράόει 

ψυχράν  φορεΐται  πάόαν  δδον  ^εραπενων, 

αλλ'  εγω  -  d'Sag  εκατι^  κηρος  &g  δαχϋ'είς  ε  λα 

^  Έπ. 

Ιραν  μελι66άν^  τάκομαι^  εντ'  αν  ΐδω  τίαιδος  νεάγννον  ες  ηβαν, 
\0  iv  δ'  αρα  καΐ  Τενέδω  Πει^ώ  τ'  ^αινεν 

καΐ  Χάρις  vCbv  'Αγηόίλα. 

ΘΡΑΣΤΒ0ΤΛ5>ι  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝ<>ι. 
124  Α.  Β.  [89.  94]. 

-■     ^w»    _    ο\^    _     ν     J.      ν^     _      _ 

VJ       _        _  ■       V-/W     _     ν-ν^     _        _       _'         *^        _        _        i       W        —       —        -■-     <J^     Sz^ 

V^        _        ^        JL        W        __        _        -'-      VwA^      _      *w\^      _        _  '  Vw/        _        _ 


—  19.  %OQ&v  cod.  —  Tsksiatg  cod.,  votiira  victoria  Olympica  01. 7J>,  i  parta  ratum 
factum  esse  poeta  sigoiticat. 

Fr.  123.     Athen    xiii  eoi  D:  μνηο^εϊς  Sh  τιαϊ  τοϋ  Τενεδίον  θεοξένον  6  Πίν- 
Saffog,  ος  ην  αύτώ  ερωμένος,  τι  ψηϋΐ;  ^ρήν  κτλ.;  ττ.  2 — 4  afFert  idem  xm  .^64  Ε 

—  1.  μεν  Heyne:  με  cod.  De  sententia  primi  vereus  conf.  N.  vin  4  et  fr.  127; 
se  iam  aetatem  amorum  supergressum  esse  fatetur  —  2.  προαώπον:  δαΰων  Ath. 
altero  loco  —  4.  -καρδίαν:  'φυχαν  Ath.  altero  loco  —  7.  'ψνχράν:  'ψνχάν  Schnei- 
der,   αίαχράν  Ahrens,   ανρδαν  Wilamowitz,  βληχράν  Schroeder  —  φορείτε  cod. 

—  8.  ^ε&ς  i%aTi  Schneidewin:  δ'  ίκαη  τάς  cod.,  τάαδ'  inart.  Hermann  —  ?λα 
Ιράν  Bergk:  έλεηράν  cod.  —  10.  τ'  ϋαι,νεν  Goram:   χ'  ϊναιεν  cod.;  fort.  iaivoiv 

—  11.  Άγτιαίλα  Boeckh:  Άγηαίλάον  cod. ;  Πει^ά  χε  νίόν  %αϊ  Χάριν  νΐον  av&y' 
*Ayi\aiXu  Bergk. 
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^Sl  θρα6νβονλ\  ίραταν  ^χημ'  άονδ&ν^ 

τονχό  τον  ηέμηω  μετα6όξ(Λΐίϊν,     έν  %ννφ  X€V  £[η 

6νμΛΟτ<α6ίν  χε  YkwuQhv 
χαΐ  ^ιωνύ^οιο  χαφιφ  χαΐ  χνλίχεόόνν  ^Α^αναίαι^ι  TcivtQOV^ 
δείπνου  δΐ  λήγοντος  γλνχν  τρωγάλιον 
δ  καίπερ  πεδ*  αφ^σνον  βοράν. 

lEPS^KI  2:YPAKOYLI5it. 
12δ  [91]. 

υ    —    ^    1.  νΛ>  —  yj<j  —    y 

-/       _       _       Α      U      _       _ 


Τόν  ρα  Τέρπανδρος  πο%^  ό  Αεόβιος  ενρεν 

πρώτος^  iv  δεέπνοι6ι  Ανδών 

φαλμσν  άντίφ^ογγον  νψηλας  άχονων  πηχτίδος. 

126  [92]. 


Μηδ'  άμανρον  τέρψιν  ίν  βίφ'  πολύ  τοι 
φέρχίότον  άνδρΐ  τερπνός  αιών. 

127  [236]. 


\j\y  _     v^    J.     vy 


Είη  χαΐ  ίρ&ν  χάΐ  Ιρωτι  χαρίζεό^αι  χαζά  χαιρόν. 
μή  πρε^βυτέραν  άρι^μου  δίωχε^  Θνμε^  πράξιν. 

Fr.  124  Α.  Athen.  ζι  4βο  C:  τών  μ,Ιν  'Axtm&v  (sc.  %vXi%mv)  μ,νημονενιι 
Πίνδαρος  iv  tolads'  ω  θρασύβονλ'  .  .  αέντρον.  Idem  nv  β4ΐ  Β:  'Αριστοτέ- 
λης δ'  h  τω  η^ρϊ  μέ^ς  τά  τραγι/ίμ^ίτά  φηΰΐ  λέγεσ^αι  imb  τών  αρχαίων  τρ^γά- 
lia,  ώοεϊ  γαρ  έπιδορηΐΰμ6ν  είναι.  Πίνδαρος  δ  έατϊν  6  είηών  δείηνον  .  .  .  . 
βοράν.  Idem  carmen  respicere  videtur  Suidae  s.  y.  Ά^lf|va£aς.  πολλή  yc  χρή- 
αις  τής  φωνής  ίπϊ  των  γνναικών  παρά  τοις  άρχαίοις  .  .  .  %αΙ  Πίνδαρος  ίν  σ*ο- 
λιοΐς.  De  Thrasybulo  Xenocratis  filio  yide  ad  P.  vi  et  I.  π  —  Duo  fragmenta 
in  unmn  conimixit  Bergk;  huc  reyocayit  insuper  fr.  sie  Blase  Rh.  M.  xiz  so«  — 

2.  τοι   add.   Boeckh   —   συμπάταισίν  τοι   γλυτιερόν  παρ   /ίιων.   coni.   Blass  — 

3.  δίονύοοιο  cod.  —  Ά^αναίαιαιν  Schneider:  'Ad^vaisai  cod.  —  5.  %αίπερ  Boeckh: 
ηαϊ  περϊ  cod.  —  πεδ*  &φ&ονον  Schneider:  παιδα  φ^ονον  cod. 

Fr.  126.  Athen.  xiv  6S5  D:  άγνοεΙ  δ'  6  Ποβειδώνιος  Ζτι  άρχαΐόν  έστιν  όρ- 
γανον ή  μάγαδις^  ααφώς  Πινδάρου  λέγοντος  τόν  Τέρπανδρον  άντίφ^ογγον  ενρείν 
τfj  παρά  ΛνδοΙς  πηητίδι  τ6ν  βάρβιτον  τόν  (α  %τλ.;  ex  scolio  ad  Hieronem 
sumptom  esse  testatur  Aih.  ess  B,  respicit  Plut.  de  mus.  88  —  1.  τόν,  scil.  νομόν 
vel  τρόπον  —  2.  Λνδών  Schneider:  λνδιον  cod.,  similis  est  corruptela  0.  ziv  i5 

—  3.  άντίφ^ογγον  Ath.  685  B:  άντίφ^Όγγος  Ath.  ess  E. 

Fr.  126.  Athen.  xn  51 8  D:  Πίνδαρος  παραινών  Ίέρωνι  τώ  Σνραησυϋίων 
άρχοντί  φηαΐ'  αηδ'  τιτλ  ;  fr.  135  et  Ι8β  eiuedem  carminis  eeee  yiiientur  Boeckhio 

—  1.  μηδϊ  μαύρου  Boeckh  —  2.  φέρτιστον  Boeckh:  φέρΐύτον  cod. 

Fr.  127.     Athen.  xm  eoi  C:    Πίνδαρος  δ*  oi    μετρίως   ων   έρϋίηι%6ς  φηβιν 
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128  [90]. 


,      VjN-»     _     \J\J     J.      \J       ^       <J       J.       ^ 


Χάριτάς  τ'  ^Αφροδιβίων  ερώτων^ 
οφρα  6νν  Χειμάρφ  μεϋ^ων  ^Αγά^ΌΠ/ί  τε  βάλλω 
κότταβον 

Χ. 

ΘΡΗΝΟΙ. 

129.    130   [95]. 


U      —       _        1    WW    _    WW     _       —      J.     V^W 
νΛ-/     _     WW     _        _        -L     VA^     _     KJ\J     _        _ 

U       -.        _        i     ν.Λ>     _*-'.■.       V^       _        _ 


_      J.    \JU    —      _       J.    Ol^    _    \J\J    _      _      -L     νΛ^     _    ^-V/    _ 


ΓοΓ<ί6  λάμπει  μίν  μένος  άελίον  χαν  ίν^άδε  νύκτα  κάτω,        Στρ. 
φοινιχορόδοΐξ  τ'   ^i/l  λειμώνεόόν  Λροάότιον  αύτ&ν 
χαΐ  λιβάνω  όχιαρον  χαΐ  χρνόεοις  χαρποΐς  βεβρι^ός. 
χα\  τοί  μεν  ΐΛποΐξ  γνμναύίοίζ  τε^  τοί  δε  πεόόοΐς^ 
δ  τοΙ  δΐ  φορμίγγεόόί  τέρπονται^  ηαρα  δε  όφιόιν  εναν- 
d^ijg  Sacag  τε^αλεν  6λβος' 
όδμά  d'   ορατοί/  χατά  χωρον  χιδναται 
αίεΐ  d'va  μιγννντων  πνρΐ  τηλεφανει  παντοία  ^'εώv  επΙ  βωμοΐς. 

"ΕΛ/ϋ•εν  τον  Άπειρον  ερενγονται  όκότον  Άντιβτρ. 

βληχροί  δνοφεράς  ννχτος  ποταμοί  .... 


ίΓη  %τλ.  Idem  xm  56ΐ  Β;  scolii  esse  versue  sententia  et  numeri  arguunt  — 
1.  fort.  έρώνζι  —  2.  άρι&μον  aut  eiciendum  aut  in  έάρων  (vel  έτέων)  άρι^'μον 
vel  νεο^αΧής  emendandum  est. 

Fr.  128.  Athen.  χ  427  D:  ^to  xal  τα  cnoXuc  καλούμενα  μέΐη  τών  αρχαίων 
πύΐι\τδϊΡ  πΧ-ηρτι  (sc.  ταητάβον)  έατί'  λέγω  δ*  οίον  χαΐ  Πίνδαρος  πίποίητίε•  Χάρι- 
τος κτλ.  —  χειμαμάρφ  coa.,  Χιμάρω  Bergk  —  τβ  Bergk:  δε  codd.  —  βάλλω  metri 
cansa  scripei :  βάλω  codd.,  ηαλω  Bergk. 

Inter  scolia  praeterea  referenda  esse  videntur  fr.  187.  218. 

Fr.  129.  Plut.  cons.  ad  ApoU.  36:  Afyirat  δε  νπό  μεν  τον  μελικον  Πινδάρου 
ταντϊ  περϊ  τών  ε^αεβών  iv  α^ον*  τ  ο  Ια  ι  .  .  .  βωμοίς  —  Fr.  129  et  130  libere 
reddit  Plut.  de  occulte  viv.  7:  τοϊαι  λάμπει  μένος  άελίον  ταν  έν^άδε 
νύ%τα  %άτω  φοινιιιορόδιαί  τε  λειμώνες^  χαΐ  τοΖαιν  άαάρπων  μ^ν  άν- 
9'ηρών  χαΐ  6%υ9'ίων  δένδρων  άν&εαι  τε^ηΐό^  άναηέπταται  πεδίον, 
%αϊ  ποταμοί  Tti/e^  άιιλυατοι  γ,αϊ  λείοι  διαρρέοναι  %αϊ  ^£ατρι|3ά9  έχον- 
αιν  έν  μνήμαις  %αϊ  λόγοις  τών  γεγονότων  χαΐ  δντων  παραπέμποντες 
(πέρι  τέρποντες  em.  Herwerden)  α{)τονς  χαΐ  αννόντες.  η  δh  τρίτη  τών  άνο- 
ϋέως  βεβιωαάτων  %αϊ  παρανόμων  οδός  έατιν,  εΙς  ϊρεβός  τι  %αϊ  βάρα- 
ϋ'ρον  ώ^Όναα  τάς  'ψνχάς,  ίν^εν  τ6ν  άπειρον  ερενγονται  ο%6τον  (3λη- 
χροϊ  δνοφεράς  ννχτό?  ποταμοί,  δεχόμενοι  %αϊ  άπο%ρνπτοντες  άγνοια 
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131    [96]. 


—       ν-ί       —       _       J.     \-A-/     _     C\-»     _       ^  '       /         ^       _ 

WW     _     ν-Λ^     _  J.       V>       —        _         ■      v>\^     _     VJW 


Όλβια  d'  άπαντες  αί'όα  λνόίΛονον  μεταννόόονται  τελεντάν, 
καΐ  6ώμα  μίν  πάντων  έπεται  ^ανάτφ  περιόϋ'ενεΐ^ 
ξωον  ί'  ίτι  λείπεται  αΐ-ώνοξ  είδωλω/'  το  γάρ  έότι  μόνον 
έκ  ^εών  ενδει  δ^  πραόόόντων  μελέων^  άτάρ  εύδόντε66ιν  iv  πολ- 
λοίς όνειροις 
6  δείκννόν  τερ-πνών  έφερποιόαν  χαλεπών  τε  τίρί^νν. 

132  [97].  . 

ΨνχαΙ  d'  άόεβεων  νπονράνιοι  γαία  ποτωνται 
iv  αλγεόί  φονίοίς  νπ'ο  ξενγλαις  άφνχτοις  καχών^ 
εύόεβέων  d'  επουράνιοι  ναιονβαι 
μολπαΐς  μάκαρα  μέγαν  άείδονόιν  iv  νμνοις, 

133  [98]. 
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xal  λτί9"η  τονς  γ,ολαξομένονς.  Versus  8  et  9,  qui  antistropham  claudebani, 
affert  Plut.  de  aud.  poet.  2.  p.  i7  C.  Totum  carmen  respicit  Aristid.  t.  i  p.  14*5 
Dind.:  fl  dh  άληϋ^εΐς  ol  Πινδάρου  λόγοι  %rX.  De  fragmentis  12«.  129  ex  Plut.  de 
occulte  vivendo  c.  7  et  Ps,  Plat.  Axioch.  p.  371  C  augendis  vide  Dieterich  Necyia 
p,  91  et  131  —  Versus  primus  aut  strophae  antecedentis  ultimus  erat  aut  unns 
alterque  versus  eiusdem  strophae  eiim  antecedebant  —  1.  eandem  eententiam 
adumbrat  Pind.  0.  π  67  sq. ;  videtur  autem  poeta  exponere  non  eoluxn  interdiu, 
sed  etiam  noctu  lucere  in  Elysio  solem  —  2.  τ'  {δ'  Bergk)  ivi  Boeckh:  iv 
priore,  τε  altero  loco  Plut.  —  H.  βεβρΜς  Reiske:  βέβρι^ε  codd.  —  4.  rs  add. 
Hermann  —  6.  έρατόν  Xylander:  έραζών  codd.  —  7.  d'va  Hermann:  ^ματα 
codd.,  άρτνματα  coni.  Schioeder  coU.  Hesych.  άρχνμΜσι  —  2  et  3  tabula  sepul- 
cri  Vincentii  optime  illustrari  monet  Maass,   Orpheus  p.  223. 

Fr.  131.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  3;):  xal  μιχρόιτ  προελ^ών  iv  αλλω  9ριηνω  περί 
"ψνχής  λέγων  φηαίν  όλβια  κτλ.;  νν.  2—4  Plut.  vit.  Rom.  28  afFert —  ί.  μετανίααον- 
ται  add.  Boeckh  —  τελΐταν  (sine  ματανίααονται)  Schroeder,  quod  ex  τ.  1.  cod. 
Vat.  139  comprobat  Rohde,  Psyche  p.  508  not.  1;  certe  non  omnes  homines,  sed 
soli  iHitiati  infcellegendi  sunt  —  ξών  δε  λείη.  Plut.  altero  loco  —  αιώνος  i.  e. 
aevi  sempiterni,  cum  Graeci  yocabula  αΙών  et  aisi  cognata  esse  putarent  idqne 
merito,  ut  etymologia  exploratum  esfc  —  γαρ  μόνον  έατίν  Plut.  altero  loco  — 
δ.  έφέρπονααν  Plut. 

Fr.  132.  Clem.  Alex.  Strom.  iv  640:  αγαμαι  .  .  .  καΐ  τόν  μελοποών  αδοντα- 
'φ  ν  χ  αϊ  κτλ.  Theodoretus  Graec.  aff.  cur.  viii  117,  2:  Πίνδαρος  6  λυρικός  ταύ- 
την  υμών  έκβαλλέτω  την  δόξαν  λύγων  ωδΐ'  'φυχαϊ  κτλ.  Fragmentum  spurium 
esse  post  alios  nuper  exposuit  Rohde  Psyche  5ϋϋ;  versuum  quidem  de  restitu- 
tione  despero  —  4.  άείδοντ    Boeckh. 

Fr.  133.  Plat.  Men.  81  B:  λέγει  δε  %αϊ  Πίνδαρος  καϊ  άλλοι  πολλοί  των  ποιη- 
τών δαοι  Ό'ίΓοί   εΐϋΐν    α  δε  λεγουαιν  ταυτί  έβτιν    φααϊ  γάρ  την  'ψυχην  τοϋ  άν- 
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Oi6c  δε  Φερόεφόνα  ποιν&ν  παλαιού  πενϋ-εος 
δε%εται^  ig  τον  νπερ^'εν  αλιον  κείνων  ενάτω  ύ^έτεϊ 
άνδιδοΐ  ιίτνχάς  ηάλίν 

ix  ταν  βαόίλψς  άγανοί  καΐ  6%•ένεν  κρανηνοί  6οφία  τε  μέγιϋτοι 
5  ανδρεζ  ανί^οντ^ '  ες  δΐ  τον  λοιηον  χρόνον  ήρωες  αγ- 
νοί προς  άνϋ'ρώπων  καλεϋνταν. 

134  [99]. 


J.  U  _  _  J.  U 


εύδαψόνων 
δραπέτας  ούχ  εότιν  'όλβος, 

135  [100]. 

Πεφνε  δΐ  τρεις  καΐ  δεχ'  άνδρας'  τετράτω  d'  αντος  πεδάϋ'η, 

136  [101]. 

αότρα  τε  χαΐ  ποταμοί  χαΐ  χνματα  πόντου. 

137  [102]. 


'Όλβιος  ο6τις  ίδων  χεϊν'  εΪ6^  ϋπο  χϋ•όν''  οίδε  μεν  βίου  τελεντάν^ 
οίδεν  δε  διόΰδοτον  άρχάν. 

138  [103]. 
Antiatt.  in  Bekk.  Αη.  gr.  ι  99,  2:  ήτοι  ονκ  αρχον^  αλλ'   νποταΰΰό- 
μενον'  Πίνδαρος  Θρήνοις, 


Ο'ρώπσυ  είναι  ά9'άνατον^  nal  πού  μίν  τελευτάν,  ο  δη  άπο&νήααειν  παλοϋαι^ 
τότε  δε  ηάΧιν  γίγνεσθαι ^  άπόλλνα&αί  S'  ούί^ποτί  •  δείν  δη  δια  ταύτα  ώς  όίτιώτατα 
διαβιώναι  τόν  βίον  οίαι  κτλ.,  unde  Stob.  Flor.  48,  112.  Ad  mortem  Gelonis 
(a.  478/7  a.  Chr.)  carmen  rettulit  Boeckh  sine  idoneie  rationibus;  conferre  ^uvat 
de  paliogenesia  0.  π  63  ss.  —  1.  οίαι  δε  Boeckh:  οίαι  γαρ  αν  codd.  —  ηίν^εος 
i.  e.  luctus  quem  cogtiatis  interfecti  intulerunt  —  3.  ^ψυχάς  Boeckh:  -ψΰχάν  codd. 

Fr.  134.  Stob.  Flor.  los,  6:  Πινδάρου  Θρήνων  ενδαψ.  κτλ.  —  2.  δραηέτας- 
cf.  Ρ.  IV  287. 

Fr.  13δ.  Schol.  Pind.  Ο.  ι  127:  καΐ  έν  Θρ-ήνοις  τόν  α-ότόν  αριθμόν  τί%•ηβι 
των  vitb  ΟΙνομάον  άναιρεϋ'εντων  μνηστήρων  πέφνε  κτλ.  Schol.  II.  Ji  252  — 
πεδά^Ίτΐ  ad  exemplum  verbi  πεδααον  Ο.  ι  17  dictum  ideoque  hunc  threnum  poet 
0.  I  vel  post  472  factum  esse  sentio. 

Fr.  136.  Aristid.  i  130  Dind.:  επέρχεται  μοι  τό  τον  Πινδάρου  προα&ειναί' 
άατρα  .  .  .  πόντου  την  άωρίαν  την  αην  ανακαλεί.     Conf.  Ρ.  ιν  ΐ94  aq. 

Fr.  137.  Clem.  Alex.  Strom.  m  518:  άλλα  καλ  Πίνδαρος  περϊ  των  iv  Έλίν- 
αΖνι  μυστηρίων  λέγων  επιφέρει'  όλβιος  κτλ.;  ex  threno  in Hippocratem  Athenien- 
sem  (v.  schol.  Pind.  P.  vii  17)  petitum  esse  suspicatur  Boeckh  —  %εΐν'  εΙς' 
Bergk:  έτιεϊνα  -κοινά  εΙς  codd.,  έ-κεΐνα  τίοίλαν  εϊΰΐν  ex  Heinsii  coniectura  Boeckh. 
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^EvTt  f*ii/  χρν<?αλακάτον  τετιέων  \^Αατον\ξ  αοιδοί 

ωριαι  παιανίδες'  ίντι  [d'  αρ'  ανατέλλοντος  εύχίόό[ον  6τέφα^νον 

ix  /ίνω\νύ6ον  μεταμ]αίόμεναί'  ταΐ  δΐ  κοί[μν6]αν  τορον 

[κάδος  νΙών  όώματ^  &χοφ%'ίμΒνων' 
δ  α  μεν  άχεταν  Αίνον  αϋλινον  υμνείς 

α  d'  ^Τμέναιον^  ον  έν  γάμοιόι  χροΐξόμενον 

6νμ  πρώτον  λάβεν 

εόχάτοις  ϋμνοιόιν  α  δ'  ^Ιάλεμον  ώμοβόρφ 

νονόω  πεδαϋ'εντα  6^ένος^ 
10  νΓον  Οίάγρον  (τε  χρνόάορ'  Όρφεα.) 

XI. 

ΕΞ  ΑΔΗΛΩΝ  ΕΙΔίϊΝ. 

140  [104]. 

Ή  ϋ•εός;  ο  τι  τό  ηαν, 

141   [105]. 

\j  <Xj  \j    ^    \j    ^  J.    u    _ 

_  kXj  \j    -  J.    u    _  _ 

®εος  6  τά  πάντα  τεν-χων  βροτοίς 
χαΐ  χάριν  άοιδα  φυτεύει. 


Fr.  139.  Schol.  Eur.  Rhes.  892  in  loco  eyanido,  cuius  de  scriptura  accura- 
tiora  rettulit  Wilamowitz  Herm.  i4,  172;  litterae  imciiiis  inclusae  non  iam  l^ 
p088unt.  Schol.:  φααϊ  dh  Ίάλεμον  παρωψομάα^αι  έπϊ  χιμ^  Ίαλέμον  tov  ΆλοΙ- 
Ιωνος  καΐ  ΚαΙΙιόηης,  ^  ορησ*  ΠΜαρος'  ίντι  μ«ν  κτΧ.  —  2.  fort.  iv  τ'  ίαρος 
τελίοντος  —  3.  τό  δε  coa.,  ταϊ  δε  coni.  Schneidewin  —  τορόν  scripsi:  tgBig 
codd.  —  4.  τίάδος  νΙών  σωματ'  supplet  Hermann  —  6.  νμνεϊ  scripsi:  νμνενν 
cod.  —  6.  ον  iv  γάμοιοί  Hermann:  έργάμοιαι  cod.  —  8.  ώμοβόρφ  Schneidewin : 
ώμοβόλω  cod.  —  9.  νοναω  ο  τι  πεδ,  cod. :  Ζτι  del.  Hemiann  —  10.  ΟΙαγρον  cod. 
—  post  Οΐάγρον  add.  Oergk  τε  χρ.  Όρφ.  ex  schol.  Π.  Ο  256:  χαΐ  Πίνδαρος 
χρνϋάορα  τόν  Όρφέα  φηαίν  et  schol.  Pind.  Ρ.  ιν  813:  'Απόλλωνος  τόν  Όρφέα 
φααΐν  είναι,  ον  χαΐ  αυτός  6  Πίνδαρος  χαΐ  άλλοι  ΟΙάγρον  λέγονΰΐν. 

Υτ.  140.  Clexn.  ΑΙ.  Strom.  ν  726:  Πίνδαρος  τε  6  μελοηοώς  οίον  έΐίβα%χενεται 
άντί'κρνς    εΙπών  τι  9•εός;  δ  τ  τι  τό  πάν.     Idem  Eus.  Praep.  ev.  xm  688  C. 

Fr.  141.  Clem.  Al.  Strom.  ν  726  et  Eus.  Praep.  ev.  xra  688  C:  %αϊ  πάλιν 
{Πίνδαρος)'  ΰ'εός  .  .  .  βροτοΐς.    Didjm.  Alex.  de  trin.  in  i  p.  S20:  ^εός  δ  τά 
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142  [106]. 


\J  \J  ^AJ  V-/  _  U 

—    V^\-/  Vy      _  V-/  _ 

\J     .'-  ^ f  V-/  _  V-» 

uv-»  »w>     _  W  _  U 


Θεώ  δΐ  dvi/aroi/  εκ  μέλαινας 
wxt bg  άμέαντον  Ζρ-όαί  φάος^ 
κελαινεφεΐ  δ\  όκότει  καλύψαί 
καϋ•αρον  αμέρας  ΰέλαζ, 

143  [106]. 

ο  -\j  \j  —.\j  \j    —    \j    ^ 

\J       ~         sJ       ^       ^     \J^     \J       _ 

_     ■      w    —    u  \yu  u    „    v5 

Κείνοι  γάρ  τ'  ανοόοι  καΐ  άγήραοί 
πόνων  τ    άπειροι^  βαρνβόαν 
ηορϋ'μον  τίεφευγότες  ^Αχέρονχος, 

144  [108J. 

<«Λ-'    «ui      _      Ο       i       U       _ 

Έλαόίβροντα  παΐ  'Ρέας, 

145  [109]. 
Θεοζ  ατε  πλέον  τι  λαχών. 

146  [112]. 

_      ■     V-/     _     ν>   _<>-/  <^     _    ν>     _     — 
*^     _ 

Πυρ  πνέοντος  &  τε  κεραννοϋ 
αγχίότα  δεξιάν  κατά  χείρα  πατρός 
ϊζεαι, 

ηάνζα  τενχων  %αϊ  .  .  .  φοιτεύει.  —  1.  τά  om.  £u8.  —  πάντα:  fort.  τ^ρηνα 
ηάντα  —  2.  φντενη  Heyne,  φοιτενΈΐ  vulgo. 

Fr.  142.  Clem.  ΑΙ.  Strom.  ν  708  et  Eius.  Praep.  ev.  xni  674  B:  6  μ,ίλοποώς 
di'  ^εω  δε  χτλ.;  Pindari  noxnen  add.  Theodoret  Graec.  aflF.  cur.  vi  89,  27;  cf. 
fr.  107  —  3.  %εΙαίνεφέϊ  Boeckh  —  ΰ%6χει  •  lege  %όχεί,  ut  %οχείν6ν  Ν.  vii  6i. 

Fr.  143.  Plut.  de  euperst.:  ytslvoi  .  .  ,Άχέροντος  6  ΠΜαρος  Ο-εονς  φησι. 
Idem  adv.  Stoic.  si,  Amat.  i8. 

Fr.  144.  Schol.  Anstoph.  Eq.  624:  τό  Sh  έΐαβίβροντα  πάρα  τά  i%  τής  αρχής 
Πινδάρου.  Suid.  τ.  έΐαοίβροντ*  άναρρηγνυς  ^ηη'  Αρίϋτοφάνης  (^i%y  τής  αρχής 
Πίνδαρου'  έλααίβροντε  παΐ^Ρέας. 

Fr.  145.  Aristid.  ι  ιι  Dind.:  ^eog  άτε  πλέον  τι  λαχών  τοϋτο  γαρ  ονν 
Πινδάρω  %άΧλίον  ^  άλΧ  δτιοΰν  ότωοϋν  £Γι^τα&  περϊ  ^ιός. 

Fr.'  146.  Schol.  Hom.  β  loo:  Ac  δεξιών^  ως  φηαι  Πίνδαρος-  πυρ  .  .  .  ιζεαι, 
Plut.  Quaest.  Bjmp.  ι  2,  4:  διαρρήδην  δh  6  Πίνδαρος  λέγει'  πϋρ  πνέοντος  α 
τε  τιεραυνοϋ  άγχιατα  ή  μένη'  respicit  Aristid.  ι  16  Dind.:  Πίνδαρος  δ'  αν 
φηαι  δεξιάν  %ατά  χείρα  τοϋ  πατρός  ainriv  (Α^ναν)  ηαϋ'εζομένην  τάς  έντολάς 
τοις  ^-εοΐς  άποδέχεα9•αι  —  α  τε:  &τερ  schol.  Ηοχη. 
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147  [114]. 

^      s-»      —     w    v^    U      —      _ 

Έν  χρόνω  d'  ίγένετ    ^Απόλλων. 

148  [115]. 


w   _   — 


^O^Xrfix    άγλαΐαξ  άνάόόων^ 
ενρνφάρΒτρ'  "Αηολλον, 

149  L116]. 
Κατεκρί^η  ϋ'νατοΐς  άγανώτατος  εμμεν. 

150  [118]. 
Μαντ£ΐ5£θ,  ΜοΓ<ία,  προφατενόω  d'  £^ώ. 

151  [119]. 
Motff  άνέηκί  με. 

152  [266]. 

v-/J.V>_-J.»-f     — 

Μελίόόοτενχτων  κηρίων 
εμά  γλυκερώτεροζ  όμφά, 

153  [125]. 

J  ^\j  <j  _ 

J      ^  Λ.       \J    ^U    \J       Λ.  _ 


^ενδρέων  δε  νομον 


Fr.  147.  Clem.  Alex.  Strom.  ι  38S:  Βΐ%6χως  &ρα  χαΐ  ό  Βοιώτιος  Πίτβα^ος 
γράφει-  iv  χρόνω  χτλ.,  unde  Euseb.  pr.  ev.  χ  499  —  iy^vt'  Boeckh  verisimiliter. 

Ft.  148.  Atien.  i  22  B:  όντως  δ'  ην  ίίνδοξϋν  καΐ  αοφόν  ή  ^9Ζηαίς,  Αστε 
Πίνδαρος  tbv  'Απόλλωνα  όρχηΰτην  ιιαλβΐ'  όρ;|τηοχΓα  κτΖ.,  unde  Eust.  II.  52,  is. 
Od.    1602,   28. 

Fr.  149.  Plut.  adv.  Epic.  ?2.•  ό  δ*  'Απόλλων  %ατΒ%ρί^  ^νατοίς  άγανώτατος 
Ιμμίν,  ως  ό  Πίνδαρος  φηαιν.  Idem  de  Ei  Delph.  21,  de  def.  or.  7  —  ηατίηρί&η 
δε  &νατοΐς  ν.  1. 

Fr.  150.  Euet.  II.  9,  44:  •καϊ  Πίνδαρος  ό  %ατά  τ6  έπ'  αύτω  επίγραμμα 
(ν.  ΡγοΙ.  c  28)  μοναοποώς  λέγει'  Μαντενεο  Μονό  α  .  .  .  έγώ.  Similia  schol. 
II.  II. 

Fr,  151.  Eust.  II.  ρ,  40:  ταντ«  rj  ϋ•εά  τ{  Movajj  .  .  .  ύγνιελενεται  6  ποημι^ς 
την  Άχιλλέως  μήνιν  άείδειν  . , .  ου  ανάπαλιν  Πίνδαρος  ποιεί  ίν  τω  Μοϋϋα  άνέηκε 
με,  ίίγονν  άνέπειαε.    Idem  179,  14. 

Fr.  152.  Cramer  Αη.  Οχ.  ι  285,  19:  μελεα .  . .  οΐ  δε  άπό  τοϋ  μελιγηρυος.  Πίν- 
δαρος' μελιaaoτεv'^ιtωv  κτΧ.  Et.  Μ.  677,  19.  Et.  Gud,  386.  18  —  γλνηεραηάτα 
υμφατίος  Et.  Μ.;   Boeckh  comparat  όλοώιατος  όδμά  Hom.  δ  442. 

Fr.  158.     Plut.  de  Isid.  S5:   δτι  δh  ου  μόνον  τοϋ  οινον  Jiovvaov,  άλλα  %αΙ 
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jdiowoog  πολνγαϋ"{ις 

αυξάνων  -  άγνον  φέγγος  6ηώ^αξ. 

154  [126]. 
Έλαφράν  κνπάριόόον  φιλέείν^ 
ictv  6ε  i/Oftoi/  ΚρηταςΖπεριδαΙον. 

έμοί  ί'  ολίγον  μεν  γ&ζ  δέδοται^  od^sv  αδρυς^ 
7ζεν%•έων  δ'  ουκ  ελαχον  ονδε  6τ αβίων, 

155  [127]. 


<b>  _  —  W  . 

\J     ^\J     U  JL  _ 

V-/       _       \J  i  _ 

_      \J  J.V-/  Vy      _      U 

Ό    ^yj    U  .     .  . 


τί  d'  ερδων  φίλος 
6θί  τε,  χαρτερόβροντα 
Κρονίδα^  φίλος  d^  Μοίόαι^^ 
Εύϋνμία  τε  μέλων  &ν  εΐην^ 
τοντ    αϋτημί  6ε. 

15G  [57]. 


'  \J     \J      —V^     \J        J.        \J        ^ 

-\j   KJ     —  yJu   \J     -.     \J 


Ό  ζαμενί^ς  ί'   ό  χοροινύπος^ 
bv  Μαλεά-γονος  ε%'ρεφε  Ναίδος 
άκοίτας  Σιληνόζ. 

157  [128]. 


±      \J       —      KJ    ^\J    \J    ^KJ    KJ      J. 


^ii  τάλας  έφάμερε,  νήπια  βάζεις 
χρήματα  μοι  διακομπενων. 


πάΰης  4)γρας  φναεως  έλληνες  ηγούνται  -hvqiov  %αϊ  άριηγόν^  &Q%ti  Πίνδαρος 
μάρτυς  slvat  λέγων  δένδρων  κτλ.  Idem  Quaeet.  symp.  ιχ  ΐ4,  4,  Erot.  ΐδ  poet 
fr.  165  quibus  locis  δενδρέων  —  τίολνγαΟ'ης  Διόνυσος  e  coni.  Bergk;  ^ιώνναος 
Wilamowitz  —  αυξάνων:  ν.  1.  ανξάνοι. 

Fr.  154.  Plut.  de  exil.  9  —  περιδαΐον  Hennann:  περιδαίων  codd.  —  'v  δ' 
ολίγα  δρυς  coni.  Herwerden  —  Metnim  carminis  ionicum  esse  videtur;  quod 
si  ita  est,  maiorem  labem  oratio  contraxit  —  Idem  carmen  respicit  Synesius 
Laus  calv.  77:  ctv  μεν  γαρ  tj  Πινδάρου  τυγχάνειν  ευχής  παϊ  ζήν  ϊχωμεν  άπό  των 
οίτιείων,  έν  καλώ  τον  ϋ'ίάτρου  'κα^ιζηοόμε^'α  γ,τλ. 

Fr.  155.  Athen.  ν  ΐ9ΐ  F.  Eust.  Od.  ΐ4ϋ,  38  —  1.  δη  coni.  Bergk  —  2.  αοϊ 
μεν  susp.  Kaibel  —  4.  olv  (xav  Kaibel)  in  codd.  omissum  metri  et  elocutionis 
caaea  addidi. 

Fr.  156.  Paus.  iii  2.5,  2.  Inter  dithyrambos  merito  rettulit  Boeckh  —  2.  ΜαΧεά- 
γόνος  Camerarius :  μαλέγορος  vel  μελέγορος  codd. ;  cetera  incerta,  quia  de  metro 
haudquaquam  constat  —  Σιληνός  glossa  esse  videtur. 

Fr.  167.     Schol.  Aristoph.  Nub.  223:    Πίνδαρος   διαλεγόμενον  παράγων  τ6ν 
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158  L129]. 
Tatg  [εραΐόι  μελίόόαις  τέρπεται. 

159  [132]. 

'ανδρών  διχαί-ων  χρόνος  όωτήρ  &ρι6τος. 

160. 
Θανόντων  δε  χαΐ  λόγοι  φίλοι  προδόται 

161. 
01  μίν  χατωχάρα  δε6μοΐ6ΐ  δέδενται 

162. 

_  _        \j  — 

Πιτνάντες  dOav 
Κλίμαχ^  ig  ονρανον  αΐηύν, 

163  [137]. 

_   ^\J  ν./    _     <-/    _  .:     \J    ^  ■      vy   _v>  w    _     _ 

^Αλλαλοφόνονς  έηάξ-αντο  λόγ-χας  ivl  όφίόιν  αύτοίς, 

ΣΕΐΧηνόν  τω  Όλνμπω  τοιούτους  αύτώ  ιτίρΐΐ'θηχε  λόγους'  ω  τάλας  χτΧ.;  inter 
dithyrambos  rettulit  Hartung  —  διαηομπέων  Hermann  probabiliter. 

Fr.  158.  Schol.  Pind.  P.  iv  104:  δτι  τάς  πΒρϊ  τα  ^sta  μ.ν(ττ&^α?  %αϊ  μΒΐΙύαας 
φαο£ν,  ετέρω^•ι  6  αυτός  φηαΐ'  ταΐς  Ιεραίς  %τλ.  Bergkius  ad  fr.  79  ΑΒ  et  80 
hoc  quoque  fragmentum  reyocayit  —  ΪΒ^αΙύΐ  Boeckh:  ί^ραΖ^  codd.  —  Hnc 
Berffkius  duce  Boeckhio  rettulit  Didymi  comment.  ap.  Lactant.  Inst.  diy.  i  S2: 
^'Didjmus  in  librie  Πιτ^αριπής  ίξρί^γτ^ο^ως  ait,  Melissea  Cretensium  regem  pri- 
mum  diie  sacrificasee  ac  Htus  ηοτοβ  eacrorumque  pompas  introduxiese;  huius 
duas  fuisse  filias,  Amaltheam  et  Meliseam,  quae  loyem  puerum  caprina  lacte 
ac  melle  nutrierunt;  unde  poetica  illa  fabula  originem  eumpsit,  adTolasse 
apes  atque  os  pueri  melle  complesee.  Meliseam  yero  a  patre  primam  sacer- 
dotem  Matri  magnae  constitatam,  unde  adhuc  eiusdem  Matris  antistites  Me- 
lissae  nuncupantTir."     Huc  spectat  yita  Pind.  Prol.  c  6  et  cn  7. 

Fr.  159.  Dionys.  Halic.  de  orat.  ant.  2:  &XXa  γαρ  ού  μόνον  avdg&v  d.  χρ. 
σ.  άρ.  "κατά  Πίνδαρον,  άλλα  χαϊ  τεχνών  χτΧ. 

Fr.  160.  Stob.  Flor.  lae,  3  —  λόγοι  del.  Bergk;  non  Pindaro  sed  Menandro 
yersmn  tribuit  Gesner. 

Fr.  161.  Suidas  y.  %ατω%άρα.  Schol.  Aristoph.  Pac.  iss.  De  Cercopibus 
inteipretatur  Bergk,  de  Titanibus  Boeckh. 

Fr.  162.  Cramer  An.  Ox.  i  201,  U:  Πίνδαρος  inl  τοϋ  "ίΐΛου  χαϊ  ^Εφιάλτου' 
πίτνοντες  %τλ.  —  ηιτνάντες  coni.  Hermaim  —  ίς  ούρανόν  Bergk:  ο6ραν6ν 
ές  cod. 

Fr.  163.  Apoll.  Dysc.  de  synt.  π  179  Bekk.:  τ6  γάρ  άλΐ'ήλους  χρώ&ξίτΒ  ο6 
τα'ύτόν  ίοτι  τω  ίαυτονς  τρώϋητε.  ωϋπερ  χαΐ  τ6  ΠινδαρπίΙίν  οΐ  «9ρϊ  Τρνφαηηί 
έατκιειοϋντο  ίπί  τε  τον  "Άτου  χαΐ  τον  'Έφιάλτου^  ϋυγΐίατ(ίτι^9'έμενοι  (ών  τώ' 
άλλαλοφόνους  έηάξαντο  λόγχας,  ού  μην  τώ'  ϊνί  σφίαιν  αύτοίς'  o(f  γαρ 
ίαντοίς  τα  δόρατα  ένήχαν  άλλ*  άλλήλοις.  Εχ  eodem  carmine  qao  fr.  lea  peti- 
tum  esse  yidetur. 
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164  [142]. 
Φίλόμαχον  yivog  ix  Περ^έος, 

165  [146]. 
Ίόοδένδρου  τ^χμαρ  al&vog  λαχοϊόαι, 

166  [147]. 

y^J  _  VAJ  —  _  -'.      W      _  _  -L    ^.A>    —    V/U    —      _ 

\^J  _  VAy  -.  _  i.    \JU    _  »-Λ-/  _      — 

\^J  _  \-\-»  —  _  '.    WV^    —  SJVy  _ 

V-»  _      _  J.  W  .     .     .     . 

^Ανίροδάμαντα  d'  ^^ral  Φήρ£§  da^i/  ριπάν  μελιαδέοζ  oCvov, 
έ60νμένωζ  oacb  μ^ν  λενχον  γάλα  χερόΐ  τραπεξαν 
ώΰ'εον^  αυτόματοι  δ'  i^  άργνρέων  τεράτων 
ηίνοντεζ  έηλάζοντο, 

167  [148]. 

^      _       _      1.    \J\J    _    \AU    _ 

ό  δ\  χλωραΐς  έλάταιόι  τχ/πείς 
οΐχεται  Καινεύς  όχίόαις  όρθω  ποδΙ  γαν. 

168  [150]. 


—    VA->    —    ν/ν-/    _ 

_ 

1 

>-\/  _ 

>ju  V 

1  vAy  _   νΛ->   _ 

- 

-•- 

\-\^  _ 

1  vAy  _     _     i 

*j 

- 

u    V 

i    vA>»  _  \j<j  _ 

y 

vy    _ 

—       Λ. 

sJ      - 

6  i 

^oia  βοών 
^ερμά  d'  ^g  άν^ραχιάν  ότ^ψαν^  πνρΐ  d'  ^r  Λόλεον 
όώματα'  καΐ  τότ*  iyh  όαρχών  τ    ένοπάν  • 


Fr.  164.     Athen.  ιν  iM  F  —  Περϋέως  cod. 

Fr.  Ιβδ.  Plut.  Amator.  i6,  de  def.  orac.  ii.  Schol.  Apoll.  Rhod.  π  477. 
Et.  M.  76,  44.    De  nymphie  Dryadibus  poeta  loquitur;  cf.  fr.  163.  258. 

Fr.  166.  Athen.  zi  476  6  (Euet.  II.  9i6,  S9):  Πίνδαρος  μ^ν  inl  τών  Κενταύ- 
ρων λέγων-  άνδροδ.  %τλ.;  respicit  Hor.  C.  ι  18,  8.  ιν  2,  15  —  1.  άνδροδάμανχα 
δ'  Boeckh  duce  Caeaubono:  όδαμαν  δ'  cod.  —  3.  άλέματοί  coni.  Bergk. 

Fr.  167.  Schol.  ApoU.  Rhod,  i  57:  6  δί  ΆηοΧΧ&νιος  τίαρά  Πινδάρου  εϋληψΒ 
λέγοντος'  6  δΐ  χλωραίς  χτΧ.;  respicit  Plut.  de  absurd.  Stoic.  opin.  i:  ό  Πιν- 
δάρου Καινευς  «ΰ^νναιτ  ύπείχίν^  άπι&άνως  άρρητιτος  αιδήρω  %αϊ  ά^α^ης  τό  ΰ&μα 
ηλασσόαενος^  είτα  Ίΐαταδυς  άτρωτος  {mb  γήν  α  χ  ία  α  ς  όρ^ώ  ηοδϊ  γ&ν  —  2.  φχετ* 
εΙς  χ^ονα  ν.  1.,  unde  ωχετ'  ύπό  χ^όνα  Καινευς  coni.  Boeckh;  fort.  είύοίχετάι,  ut 
metmm  idem  sit  atque  ultimoruin  Tersuum  fr.  lee. 

Fr.«168.  Athen.  χ  4ii  C:  "Ιων  δ'  iv  Όμωάλ^  έμγανίαας  airov  {Ήρα%λεους) 
την  άδηφαγίαν  επιφέρει'  ύηό  δϊ  της  εύψημίας  κατεηινε  χαΐ  τά  n&Xa  %αϊ  τους 
αν^-ρατιας.  ηαρά  Πινδάρου  δΐ  τοϋτ'  εΐΐηφεν  εΐηόντος'  δοια  %τλ.  Respicit  Philostr. 
PINDA.ST7B,  od    Ohriat.  27 


1 

&ίον  ήδ    όότεων  ότεναγ-μον  βαρνν' 
5  ^1/  diaxQivaL  Ιδόντα  πολλος  iv  χαίρω  XQOvog. 
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169  [151]. 


\.^J 

u 

- 

JiSJ 

\J 

- 

- 

—KJ 

KJ 

^\J 

\J 

_ 

- 

- 

_w 

KJ 

i 

\j 

- 

KJ 

\Xj 

\J 

- 

i-w  »-» 

_     \J 

v^ 

-i 

v-» 

- 

\J 

iu 

KJ 

- 

- 

JL      \J 

V 

_ 

l.\j 

\J 

-.\J 

u 

iv  V-/ 

y 

No^og  6  navtcyv  βαόιλενξ 
^ατών  τε  καΐ  άϋ'ανάτα)ν 
άγει  δυκαι-ών  το  βιαιότατον 
υπέρτατα  χειρί.     τεκμαίρομαι 
6  εργοιόιν  ^Ηρακλέοξ*  ίπεϊ  -  Γηρνόνα  βόας 
Κνκλωηιων  inl  προ%'ύρων  Ενρυύ^έοζ 
άναιτήτας  τε  χαΐ  άπριάτας  Ιλαβεν. 

170  [154]. 
Πάντα  %'νειν  εκατόν. 

171  [157]. 


Κατά  μεν  φίλα  τέκν^  Ιπεφνεν 
ϋ'άλλοντας  ^βα  δνφδεκ\  αύτον  δΐ  τρίτον. 


Imag.  π  24  —  itoc  {δοια  em.  Boeckh)  βοών  &•ίρμα  δ'  slg  {ά&ρό'  ές  coni.  Christ) 
av&Qa%iav  ατέ'ψαν  πνρϊ  δ'  'δηνόων  rs  {rghpag  ττυρπολέων  τε  Meineke,  ηνρϊ  ό^ 
[vel  τ'\  Hv  πόλεον  Christ)  οώμΜτα  cod.  —  4.  αϊον  om.  cod.,  add.  Meineke  —  ηψ 
ϊδόντα  ^ιαχρ£ναι  cod.,  transpos.  Bergk. 

Fr.  169.  Plato  Gorg.  484  B:  δοτιεί  δέ  jioi  καΐ  Πίνδαρος,  αηερ  ίγώ  λέγω  iv- 
δεί%ννβ%'αι  iv  τω  οίαμ>ατι,  iv  φ  λέγει,  οτι  Νόμος . . .  έπεϊ  άπριάτας,  λέγω  οντω 
ηως'  τό  γαρ  ααμα  Ο'όχ  ίπίαταμαΐ'  λέγει  δ'  Ζτι  oirrc  πριάμενος  ο^^τε  δόντος  χον 
Γττιρ^όνου  ήλάαατο  τάς  βονς^  ώς  τούτον  δντος  τον  dtxa£ov  φνοει.  Oltiinos  Tersus 
inteffros  serravit  schol.  Aristid.  ni  408  Dind.:  τα  λοιπά  τής  χρηοεως  ην  οΰτο>ς' 
έηεϊ  Γηρνόνον  βόας  Κν%λωπείων  έπϊ  ηρο^νρων  Εύρυβ^'έως  ανναι- 
ρ  είτα  ι  (ν.  1.  αναιρείται)  %αΙ  άηριάτας  ^λααεν.  6  δΐ  νους  τοιο^ος'  hcSiSi] 
τάς  τον  Γτιρνόνον  βόας  ούτε  αΐτήαας  ούτε  πριάμενος  ηλααεν  εΙς  τόν  οίχοψ  τον 
Β^νρνϋ^'έως.  Reepiciunt  Herod.  πι  38.  Eur.  Hec.  799.  Plat.  Legg.  πι  690  Β.  iv  7i4  D. 
Protag.  337  D.  Hesjch.  v.  νόμος  6  πάντων  βααιλενς  %ατά  φναιν.  Schol.  Pind. 
Ν.  IX  35  etc.  —  1.  κατά  φναιν  antecessisse  ex  Platonis  locis  coUegit  Boeckh  — 
6.  fort.  <^Ίtεtvoςy  Εύρνσ&έος  —  7.  άναιτητας  τε  Boeckh  ex  schol.  Aristid.  rest. 
Boeckh  —  ίίλααεν  ν.  1. 

Fr.  170.  Strab.  m  156  de  Lusitanis:  ποιοϋαι  δε  χαΐ  ίχατόμβας  ί-κάΰτον 
γένονς  ^Ελληνιτιώς,  ώς  καΐ  Πίνδαρος  φηαΐ'  πάντα  %τλ. 

Fr.  171.  Porphyr.  in  schol.  Π.  Κ  252  de  Hercule  Neleum  eiusque  filios 
occidente  —  Ο'άλλοντας  Boeckh:  βάλλοντα  yulgo. 
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172  [258]. 


.    VA-»    „      _      Λ     ν/     — 


Ού  Πηλ^οζ  άντι%'έον  μ6χ%Όΐξ  νεότας  έχ^Ιαμψεν  μνρίοίς] 
πρώτον  μ\ν  ^Αλκμ,ήνας  6i)v  νίφ   Τρώων  αμ  neSiov 
χαΐ  μετά  ζωότήρας  ^Αμαζόνοζ  ^λ&εν^  καΐ  τον  'Μόσνος  ενδοξον  πλόον 
5  έχτελέβόαις  είλε  Μή-δει,αν  iv  Κόλχον  δόμοις, 

173  [610]. 
Σνριον  εύρναίχμαν  δυείχον  ότρατόν, 

174.  175.  176  [169.  161.  162]. 
Paus.  νπ  2,  7:  Λολλώ  δε  πρεΰβντερα  ίτι  ?)  χατά  "Ιωνας  τα  ig  τι^ν 
"Λ^χεμίν  τήν  ^Εφεβίαν  ίΰτίν'  ον  μην  πάντα  γε  τα  εΙς  την  θεό  ν  Ιπύϋ'ετο^ 
iμol  δο%εΐν^  Πίνδαρος  J  ος  ^Αμαζόνας  τ6  Ιερόν  ϊφη  τοντο  ίδρνβαβΟ'αί 
στρατευομενας  ini  Αθήνας  τε  καΐ  Θηϋέα  —  Idem  ι  2,  1:  ίΰελ&όντ<ον 
δε  ίς  τήν  %6λιν  idxlv  ^Αντιόπης  μνήμα  ^Αμαξόνος'  ταύτην  την  Ι4ντι6πην 
Πίνδαρος  μεν  φηβιν  ύπο  ΠειρίθΌν  %αΙ  Θηΰέως  άρτΐαΰ^ναι  —  Plut.  vit. 
Thes.  28:  της  δε  ^Αντιόπης  άτίοΟΌνουβης  ίγημε  (θηΰενς)  Φαίδραν^  ίχων 
νίον  Ίππόλντον  ίξ  ^Αντιόπης  y  &ς  δΐ  Πίνδαρος  φηϋι^  Αημοφώντα. 

177  [164—168]. 


Πεπρωμέναν  έ^"ηκε  μοί-ραν  μετατραπείν 
^Ανδροφ^όρον ^  ούδΐ  0ΐ-γα  χατερρνη, 

Τρόχον  μέλος ^  ταΐ  δΐ  Χεί-ρωνος  έντολαί. 


Fr.  172.  Schol.  Eur.  Androm.  796:  ol  μεν  πίείονς  Τελαμώνά  φαοί  ϋνατρα- 
τ^νααι  τω  Ήρακλ^Γ  έπϊ  την  "/Xtor,  6  δε  Πίνδαρος  %αϊ  Πηλέα,  παρ*  ol•  foixf  την 
ίστορίαν  ό  Ευριπίδης  Ιαβεΐν  λέγει  δε  Πίνδαρος'  οΰ  {Πίνδαρος  οντω'  Cobet 
probabiliter)  %τλ.  —  1.  μόχ&οις  νεότας  Bergk:  μόχ^οίν  νεώτατον  codd.  —  ένέ- 
λαμιρεν  coni.  Bergk  —  2.  Τρώϊον  Boeckh:  Τρώων  codd.  —  3.  Άμαξόνος  coni. 
Bothe:  'Αμαζόνας  Tulgo  —  4.  χαΐ  et  πρώτον  μεν  sibi  respondent  —  6.  έτίτελέαας 
aut  έκτελεντηαας  codd.  —  i%  Κόλχων  δόμων  ν.  1.  —  Merito  offendit  quod  hoc 
in  carmine  Pindarue  de  Peleo  jpraedicat  quae  aliis  in  canninibus,  ut  N.  iv  23. 
I.  VI  31.    fr.  δο.  51,  eius  fratri  Telamoni  assignavit. 

Fr.  178.  Strabo  xii  544:  %αϊ  Πίνδαρος  φηϋίν  οτι  αΐ  *  Αμαζόνες  Σύριο  ν  .  . 
οτρατόν^  την  iv  Θεμιαιινρα  %ατοι•)ΐίαν  οντω  δηλών  —  Σ%νριον  coni.  Welcken 

Fr.  177.  Priscian  de  metr.  Terent.  p.  427  ed.  Keil:  Pindarus  teste  Helio- 
doro  άντέύτρε'ψεν ,  hoc  est  convertit  rhythmum  iambicum  hoc  modo:  πεπρω- 
μεν  αν  γχλ.  Falso  metricus  iste,  partim  colometna  perversa  in  errorem  inductus 
(cf.  Prol.  xv),  ho8  versus  ad  nonnam  iustorum  iambicorum  versuum  exigebat. 
Omnes  versus  ad  eandem  fabulam  Oedipi  pertinere  putabat  Bergk  —  1.  %^ι%ε 
Bergk,  ταΐ  coni.  Hermann  ipso  duce  Prisciano :  ai  codd.  —  ίντολάς  coni.  Putsch. ; 
conf  P.  IV  102  ^i^atfxaZiav  Χείρωνος  —  4  et  6  ex  binis  versibus  conflati  esse 
videntur. 

27* 
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G      —      Vj*      —      W      _  —U    c/      _       u      _ 

Αίνιγμα  Λαρϋ'ενου  \\  i^  άγρι&ν  γνά^ίον. 

Ό         -  \J        ^         JL        \J        —  —        \J        ^         \J        — 

'Ev  δα6χίον6ΐν  Λατήρ  -  νηλεεΐ  νόωι. 

δ'  σνδεν  ηρο6αιτεων  ||  ίψ^εγ^άμΜν  Etcl 

178  [169]. 

Νόμων  άχονοντες  ^εόδμαχον  χέλαδον. 

179  [170]. 

^Τφαίνω  d'  ^Αμν^αονίδαΐζ  Λοιοαλον  ανδημα. 

180  [172]. 

•     VA->    —    VA->    _      —      -L      V-/      y 

—    i.  vA./  —  vA-»  _    _    I.    w    y 

Mi}  ττρό^  Sbcavtas  άναρρή^αι  τον  άρχαΐσν  λόγον' 

i6d•*  οτε  Λΐ6τοχάτα  6ίγαζ  6δός^ 

κενχρον  δΐ  μάχας  6  χρατιότενων  λόγος, 

181  [174]. 
....  \^f<j  —   —   -  \j<j  —  >^\j  _   _  -   w  _ 

Ό  γάρ  i^  οϊχον  ηοτΐ  μώμον  InaLVog  χίρναχαι, 

182  [175]. 


-L    VA-»    _    Κ/υ    _      —       ^    ν-Λ-/    _    VA-» 
1      *-»      _      isi 


Ιίβ  ^rd^ot,  οί'  &Λαχαχαι  φρονχΧζ  έΐίαμερίων 
ονχ  ίδνία. 

183  [177]. 

JL    VJV-/    _    KJU    _  ν-^^    Vd/     _      —      i      *->     _      _ 

j.     \JsJ     _    <bAJ     _  VA^    \y       _       ^      _      .     .     . 


Fr.  178.  Priscian  de  metr.  Terent.  p.  428,  i9  E. ;  Tersus  cohaerere  yidetur 
cum  fr.  S2. 

Fr.  179.     Schol.  Pind.  N.  τπ  ii6  —  fort.  ΆμΛ)^αονίδαιαιν, 

Fr.  180.  Clein.  Alex.  Strom.  i  S45;  Theodoret,  Graec.  aff.  cur,  i  19,  ai;  cuni 
fr.  42  coniunxit  Boeckh;  cf.  N.  ν  le.  I.  i  63  —  1.  άχ^ζίον  coni.  Boeckb  -- 
2.  πιατοτάτα  σιγάς  άδός  coni.  Sylburg:  ηιατοτάταις  αιγάς  όδοίς  vrilgo. 

Fr.  181.  Schol.  Pind.  N.  vn  89:  προσχαρίξεαΟ'αι  γάρ  αν  έδόχονν  δια  χηψ 
οίπειότητα  έγτιωμ,ιάξων '  6  γάρ  κτί.  Pindaro  tribuit  Boeckh,  etiam  hoc  firag- 
mentum  cum  fr.  42  et  oratione  Amphiarai  coniungens. 

Fr.  182.  Aristid.  11  547  Dind.:  xal  πάλιν  (post  fr.  22β)  όρμηθε}^  i%  των  περί 
Εριφύλης  λόγων  ω  ηόηοι,  φηαϊ  (Πίνδαρος)  χτΖ.  —  Ιδνια  Boeckh:  Βίδνία  codd. 
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*Og  ^ολόηων  &γαγε  -  ^ραόνν  5μιλσν  6φΒνδον&6αι>^ 
[ηποδάμων  Δαναών  -  βελ€6ι  ηρό6φορον, 

184  [179]. 

vy    J.     U  w^  \j    ^    \j     —    Kj    JL  ^ 

'ΤπερμενΙς  άκαμαντοχάρμαν  Aluv. 


185  [184]. 

"EtL•  dl•  τειχέων  -  χακίει  τίαπνόζ. 

186  [185]. 

Αυτόν  με  Λρώχι6χα  ξννοιχιόχίίρα  γαίας 
εόδεξαι  τεμενονχον. 

187  [186]. 

^Ηρωες  alSoCav  ίμίγνννχ^  άμφΐ  χράτίεξαν  &μα, 

188  [190]. 

Φλέγμα  μ\ν  πάγκοινον  Ιγνωκας  Πολνμνάόχον  Κολοφωνίου  ανδρός. 

189  [197].  • 

J.     _   v-iu   i—J   ^w-w   _L     _    <^\y   j.     _    ν-Λ^   j.     y 

Τάν  δείμαχο  xol  -  μίν  νηερ  πόνχιον  "Ελλάς  πόρον  ιρόν. 


Fr.  183.  Strab.  ιχ  43ΐ:  Πίνδαρος  μνηαϋ'ίΐς  τοϋ  Φοίνιαος•  ο  ς  κτλ.  R^spicit 
Eust.  Π.  311,  22  —  προς  φόνον  cod.  Α  m.  pr. 

Fr.  184.     Choerobosc.  ι  I8i,  38.  149,  8.  π  S82,  lo  Hilg. 

Fr.  186.  Et.  Gud.  eai,  54.  Cram.  An.  Par.  iv  35,  24  —  hi  Boeckh:  ξστι. 
codd.  —  xT^x^ct  Bergk,  xaxict  Schroeder  coU.  Hesychii  χαχ^ω:  avocTnnvsi  Sclinei- 
der,  TLanvsi  et  ax^et  codd. 

Fr.  186.  Apoll.  de  sjnt.  11  138  sine  poetae  nomine,  sed  cum  fflossa  cod.  Α 
Πίνδαρου  ή  χρήοις  —  1.  Jvv.  aut  πρώτιστον  ooni.  Bergk:  aw.  vulgo  —  2.  ίσ- 
^€$at  τεμ,ενοϋχον  θχ  cod.  Α  Bekker:  ^σ^θξαται  μενονχον  Sylburg;  fort.  ϊαΟΒ^αι 
ί%ών  Γ£μ.;  cf.  Ρ.  ιχ  56. 

Fr.  187.  Plut.  Quaest.  symp.  11  10,  i:  τά  Sh  Πινδαριτιά  (βνμ>πόσία)  βελτίω 
drjnovd-iv^  iv  οίς  ηρωίς  .  .  .  9•αμά^  τω  κοινών stv  απάντων  άΐλήλοις  —  αμα 
coni.  Bergk:  ϋ•αμά  vulgo. 

Fr.  188.  Strab.  xrv  ρ.  643:  λέγει  Ss  Πίνδαρος  χαΐ  Πολνμναατόν  tivcc  των 
περί  μονβΑχήν  έλλογίμων  φλέγμα  χτλ.;  respicit  Plut.  de  mus.  5.  Vox  sive 
Hententia  (φ^^εγμα),  quae  sequebatur,  intercidit. 

Fr.  189.  Schol.  Aristoph.  Vesp.  soe  de  Xerxe:  νϋν  πόρον  τον  πορισμόν 
φησι,  έπήνεγ-κε  Οε  τοϋτο  παρά  το  Πινδαριγ,όν  Πανδείματοι  %τλ.  —  ταν  (scil. 
γέφνραν)  δείματο  Hermann,  ipse  codd.  vestigia  secutus  particulam  τοι  addidi 
figura  Pindarica  adxnissa,  ut  arsis  pedis  louici  quatuor  tempora  una  longa 
producta  explerem;  παράδειγμα-  τοϊ  μ^ν  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  i4i  —  Ιερόν 
vulgo  —  lonicoB  numeroe  Pindari  Aeachylus  in  parodo  Persarum  imitatue  esse 
videtur. 
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190  [198.] 
Ά  MlSvXov  d'  αντώ  γενεά 

191  [201]. 

ΑΙολενζ  έβαινε  ^ωριαν  χελεν^ον  νμνίον. 

192  [204]. 

Δελφοί  ^εμίατοαν  \νμν(ον]  μάντιες  Άπολλωνίδαι. 

193  [205]. 

_     1.   ^-^y   _  .*      w     —     —     J.   ν-\>   -.   ο»^   _  —     \j     ^ 

ΠενταετηρΙς  έορτά 
βονπομΛός^  ίν  ά-Λρώτον  εννά6^ν  άγκπατοζ  νηο-6Λαργάνοίς. 


194  [206]. 

.       »-'___J.W       —       —       ^     VA/     _     \Α^     —       _ 

_»^-._JL^__-l.U_ 

_      Vuf      _      _      J.    VAd'    — 

_    - 

_      V^      _       —       i.    VjW     -     >JNJ     _       _       I     «uN-»     _     \^J     _       _ 

U      _      _      J.      C>      _      - 

6 

Κεκρόψιται  χρνόέα  χρηπίς  Ιεραϊ6ιν  aoidatg. 

εΐα  χειχίζωμεν  ί^δη  ποικίλων 

χό6μον  ανδάεντα  λόγων 

ος  χάΐ  πολνκλείταν  ηερ  έοιόαν  όμως  Θηβαν  ετι  μάλλον  έπαόχήόει 

^ε&ν 
δ  χαΐ  χατ    ανθρώπων  άγνιάς. 

Ργ.  190.  Schol.  Pind.  Ρ.  νπι  53  —  MsiSvXov  Bergk  —  ysvia  Hermann: 
yivva  vulgo  —  Tnter  Isthmica  epinicia  hoc  fragmenfcum  ponendiun  esse  Boeckhins 
intellexit. 

Fr.  191.  Schol.  Pind.  P.  π  127  —  i^atvov  coni.  Hartung  collato  Paas.  u. 
22,  8,  ut  Pindarua  Corinnae  se  opponeret  —  De  Aeolicie  modis  cum  Doricis 
concinnatis  v.  0.  i  10.5. 

Fr.  192.  Schol.  Pind.  P.  iv  4  —  νμνων  del  Heyne;  fort.  'AnoXXwvidai  μάν- 
Tifff,  ut  paeones  fiant. 

Fr.  193.  Vit.  Pind.  A;  v.  Prol.  c  27.  civ  21;  respicit  Plut.  Quaest.  symp. 
VIII  1,  1:  ^xfi  δ  Β  %αϊ  Πίνδαρος  έπϊ  μ,νήμην  iv  Πυ^Ίοις  γενόμενος,  πολλών  χπΐ 
καλών  νμνων  τω  9'ΐώ  χορηγός.  Eodem  ex  carmine  fr  i98  et  209  excerpta  videntOr. 

Fr.  194.  Xristid.  π  sos  Dind.:  oi)  γαρ  δ'ή  πον  καΐ  Πίνδαρον  φήοεις  wr' 
έμοϋ  ταϋτα  άναπηα^ύντα  έμβαλείν  εΙς  την  ποίησιν  τ7]ν  ίαντοϋ.  &%ουε  δη  χαΐ 
ίτίρων  rantecedit  Pind.  fr.  237)•  Κε%ρ6τηται  .  .  .  .  λόγων.  ^Ηράτίλεις,  ταντί 
μhv  ούδε  παντάπαβιν  αναίτια  τοϊς  ρημαοιν^  άλλ'  όμως  -καϊ  έπϊ  τούτοις  οεμνύνεται 
ώς  ονδεν  ατιμότερους  τον  νίτιταρος,  nai  φησιν  οτι  οντος  μεντοι  ό  τ&τ  λόγων 
•κόαμος.  Κ  αϊ  πολναλείταν  .  .  .  άγνιάς'  ωαπερ  of>x  άραοϋν^  εΐ  κατά  άνϋ•ρώχων 
μόνον  (scil.  άγνιάς)^  άλλα  nal  τους  ϋ'εονς  Ιτι  μειζόνως  τιαήαοντας  δι'  ^xctt^oy  τ?,? 
των  Θηβαίων  πόλιν  εΙς  τό  λοιπόν.  Respiciunt  Plut.  de  pror.  in  virt.  i7  De  mon.  dem 
et  olig.  1.   Lucian  Dem.  enc.  11  —  1.  η^πις•  fundamentuxn  canninis  praeludio 
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195  [207]. 


_    —■U    \J    _W    \J    J.V-/    \J      _  ^^    w      _      v>» 


Εύάρματε  χρνβοχίτων^  Ιερώ-τατον  Άγαλμα^  Θήβα. 

196  [209J. 
Αιπαραν  τε  @η-βαν  μεγαν  βχοπόν. 

197  [210]. 
[^i^  ταλαίπωροι,  Θηβαν.] 

198. 

_     _    1    ν>    ν^ 

Ovrofc  fw  ξε'νον 
ovd'  άάαήμονα  MoL-όαν  έπαίδενόαν  κλνταί  Θηβαι 

198  Β.  [21 1J. 


\>\J     _  \>        _        VJ     «k/v-/     ^ 

Ι.       Ο     _W     «^       _       Ν-/ 


JVffAtyaO^fg  άμβρόβιον  νδωρ 
Τιλφώαβαζ  άπο  καλλικράνον, 

199  [213]. 


<AJ     _     ν>^     _ 


'Ένϋ•α  βον-λαΐ  γερόντων  χαΐ  νέων  άνάρών  άριότενοιβιν  αίχμαί^ 
καΐ  χοροί  χαΐ  Μοΐόα  καΐ  ^Αγλαΐα. 


fidium  tibianimye  paratum  est;  carmen  aedificio  poeta  comparat  etiam  0.  vi 
in.  —  2.  (la:  ola  v.  1.  —  τειχίζομεν  ν.  1.  —  ηοι%ίΙων  Bergk:  ηοιπίλον  vulgo  — 
4.  ος  ante  χαΐ  ad  duas  partes  carminis  coniungendas  add.  Boeckh  —  μάλλον 
scil.  ηολν^λύταν. 

Fr.  195.  Schol.  Pind.  P.  iv  25.  P.  π  inscr.;  respicit  schol.  II.  J  S9i;  ver- 
SU8  non  integer  relatus  esse  videtur  Bergkio. 

Fr.  196.  Schol.  Pind.  P.  π  inscr.:  %a\  τας  Θήβας  ίίέ  που  εϊπε  λιπαράς- 
Χιπαράν  κτλ.  —  αποπόν  scripsi:  σπότιελον  vulgo, 

Pr.  197.  Thomas  Mag.  vifc.  Pind.,  Prol.  cxviii  27;  spurium  fragmentum  esse 
demonstraverunt  Boeckh  et  Schroeder  Philol.  54,  286. 

Fr.  198.  Chrysipp.  ηερϊ  &ποφατι%ων  c.  2  sine  poefcae  nomine :  eiusdem 
carminie  atque  fr.  los  esse  videtur  —  Mova&v  cod. 

Fr.  198  B.  Athen.  ii  4i  E,  unde  Eust.  Od.  166S,  7:  τιαϊ  Πίνδαρος-  μέλι  γ. 
κτλ.;  reepicit  Strab.  ιχ  ρ.  4ΐι   —  τιαλλί-κρηνον  codd. 

Fr.  199.  Plut.  vit.  Lyc.  21  de  Sparta:  Πίνδαρος  δ^  φησιν  fy^a  κτλ.;  pri- 
mum  veraum  attulit  etiam  Plut.  an  seni  10,  alterum  ibid.  6  —  1.  μίν  post 
βονλαϊ  *add.  Boeckh  —  άριβτενοναι  Plut.  an  sen.  10 :  άριβνενόντων  Plut.  Lyc. 
—  2.  Μοϋσα  Plut.  an  sen.  6:  Movcai  Plut.  Lyc.  —  'Αγλαΐα  una  ex  Gratiis  (cf. 
0.  XIV  12),  prae.sidibus  choricae  poesis. 
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200  [214]. 

Οι  χ'  άργείλοφον  %αρ  Ζεφνφίον  κολώναν 

201  [215]. 


\AJ     _     ν-/»^     — 


Αίγνχτίαν  Μενάψα^  παρ  κρημνον  ^αλάόόας^ 
εβχατον  Νείλου  κiρccg^  αίγιβάχαν 
Ζ^ί  τράγοι  γυναιξί  μίόγονζαι. 
202  [216]. 


Vj»        —        _ 


Αευκίηΐίων  Μυκηναίων  Λροφατα. 

203  [217]. 

J.       _     \JU     J.       _     U«w/    J.       \J       — 

κΛJ  i     —   yj<J   J.     — 

V>       Α       _     Vjft^     i       *->       — 
δ  «J^    V^       .       U      J.      —    SJVy    J.    VA>      U      — 

"Ανδρες  ηνες  άκκιζόμενοι  Zkv^at 
νεκρον  ΐππον  6τυγέοΐ6ΐν 
λόγφ  κείμενον  εν  φάει^ 
κρύφα  δε  βκολίοις 
6  γενυόιν  άνδέροΐ6ιν  πόδας  ήδΐ  κεφαλάν, 

204  [218]. 
ΚαΙ  ΛΐΑα(»^  Σμυρναίων  αότεί 


Fr.  200.     Schol.  Pind.  Ο.  χι  17  de  Locns  Epizephyriis  —  ά^ίλοφον  τ.  1. 

—  /ίψνρίου  Heyne,    Ζΐφύριον  yel   ZsqwQioio  Boeckn,   Ζηφνρίω  yel  Zcipv^io 
codd.  —  fort.  ofr'  &q'  apy.,  ut  paeones  eyadant. 

Fr.  201.  Aristid.  π  484  Dind.:  αύτίπα  Πινδάρω  ηεηοίηται^  οϋπΒρ  (uilun* 
άλη^^siaς  άντέχΒσ&αι  do%ft  τών  ποιητών  ηερϊ  τάς  Ιατορίας,  χαΐ  σύ  ηόροιο^εν, 
άλλ'  έξ  ainStv  τών  τάπων  χαϊ  οτηος  ό  έλεγχος,  ψηαϊ  γάρ'  Αίγνητίαν  .  .  . 
ϋ'αΧάααας.  Strab.  ζνιι  ρ.  802:  ώς  Sh  Πίνδαρος  φηαίν^  oi  τράγοι  ένταν^'α  γνψαιξί 
μίγνννταί•  Μένδητα  . . .  μ,ίαγονται  (versus  in  optimis  codd.  Strabonie  desimt); 
Αίγνπτίαν  Μένδητα  Chorob.  i  168,  ifi  Hilg. ;  respiciunt  Aelian  fi.  A.  vn  19,  Princian 
vi  60  —  1.  παρ  Boeckh:  παρά  vulgo  —  2.  αίγιβάται  Hermaim:  αίγίβοτοι  vulgo, 
Kx  hTmno  in  loyem  Ammon.  (fr.  S6)  sumptum  esse  coni.  Hartuog. 

Fr.  202.  Schol.  Pind.  P.  iv  206  —  προφάτψ  scil.  Άμφιαράφ  Bergk:  προφά- 
ται  vulgo. 

Fr.  208.  Zenobius  ν  5θ:  6  Σκν^ς  xbv  ιππον'  ίπϊ  τών  τίρύφα  τινός  έφιε- 
(ίένων,  φανερώς  δε  άπω^Όνμενων  χαΐ  διαπτνόντων  αυτό  ει^ρηται  ή  παροιμία' 
μαρτυρεί  δΐ  %αϊ  Πίνδαρος  λέγων  άνδρες  κτλ.  Diogen.  νιι  12.  Apostol.  xm  7. 
Cohaerere  videtur  cum  fr.  ior>  —  1.  άπαιξόμενοι  Boeckh:  άγαξόμενοι  Ζβη.,  άτι- 
ζόμενοι  rell.  —  απερ  ante  Σιιν&αι  add.  Wilamowitz  Phil.  Unt.  ix  142  —  2.  ϋτν- 
γέοναι  codd.,   στυγέοΐΰΐν  Bergk  —  αείμενον  coni.  Wilamowitz:   %τάμενον  codd. 

—  φάει  coni.  Boeckh:  φααΐ  codd.  —  3.  α^ολιοΐς  Diog.  vn  12,  6:  a%oL•oυς  vulgo. 
σαοτίους  Herwerden  —  γένναι  άνδέρουαι  codd.,   γένϋααιν  άνδείρ.  Wilamowitz 

—  %εφαλάν  Bergk:  %εφαλάς  vulgo  —  lonicum  metrum  eeee  videtur. 

Fr.  204.  Schol.  Pind.  P.  π  inscr.  —  Σμυρναίων  Boeckh:  Σμνρναίω  vulgo. 
Conf.  fr.  264. 
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205  [221]. 


vy     _     —      J.     V/ 


'Αρχά  μεγάλαζ  άρετας^  &vaiS6*  ^Αλά-^εια^  μή  xraiojjg  ίμάν 
6ννϋ•ε(ίίν  τραχεί  ποτΐ  ψενδει. 

206  [222]. 

i.     ν>     _     ^     _ 

Παρά  Ανδισν  5ρμα 
πεζός  οίχνενων 

207  [223]. 

Ταρταρον  Λνϋ•μήν  πιέζει   6^   άφανεος  όφνρηλάζοις  ζ^ίεβμοΐς^ 

άνάγτιας. 

208  [224]. 

\JU    1.U    U      _      ν-/    ^KJ    \J      — 
i  _U    V>     J.     Vm»     _ 

Maviaig  r'  «Λ^ΛαΓ^  r'  όρινόμεναι 
^ιιΙ^ανχενι  tsi)v  χλόνφ. 

209  [227]. 

.     .     .    νΛ>    —    </\J    _      _      Λ      U      _ 

ΆτελίΙ  όοφίας  καρπον  δρέπειν, 

210  [229]. 

Plut.  de  cohib.  ira  8:  ΧαΧεηώτατοι  Si  Άγαν  φιλοτιμιών  μνώμενοι 
iv  πόλεαιν  {πολίεόόιν  susp.  Boeckh)  Άνδρες  η  βτάβιν^  Άλγος  ίμφανές^ 
χατα  Πίνδαρον. 


Fr.  205.  Stob.  Flor.  η,  3  (η,  18  Hense).  loann.  Philoponus  de  mundi  creat. 
IV  20.  Clem.  Alex.  Strom.  vi  p.  78i  —  &9Xcc  Clem.:  αρχάς  Stobaei  cod.  Α  — 
ανν^Έαιν  intellego  έπέων  coUato  0.  iii  8. 

Fr.  206.  Plut.  vit.  Nic.  ι  de  Philisto  Thucydide  longe  inferiore:  ου  μα  Jia• 
παρά  .  .  .  οίχνίνων^  ως  φηαι  Πίνδαρος.  Idem  De  adul.  et  am.  discr.  24;  respi- 
ciant  Diogenian.  vi  2«.  Gregor.  Naz.  or.  xx  p.  ssi  —  oijrtfeveoi/  aut  Ιχνενων 
codd.:  οίχνεων  Bergk. 

Fr.  207.  Plut.  Cons.  ad  Apoll.  6  —  ηυ&μην  πιέξη  α'  Bemad.:  πν^μ,ένα 
ηιίξεις  vulgo  —  άφανοϋς  codd.:  άφανης  coni.  Hennann,  άφανέος  Bergk,  άχα- 
νέος  coni.  Herwerden  —  αφυρ.  δεαμοΐς  άνάγπας  Bergk:   σφνρ.  άνάγτιαις  vulgo. 

Fr.  208.  Plut.  Quaest.  symp.  vn  ft,  4.  i  5,  2.  De  def.  orac.  14  —  μανιαι 
χ'  άΧαλαέ  (SUat  ν.  1.)  Quaest.  sjmp.  i  5,  2,  De  def.  or.  i4  —  6ριν6μΒναι  De  def. 
or.  14:  όρινομένων  Quaest.  sjmp.  i  6,  2,  όρινόμενοι  Q.  b.  vii  5,  i  —  ίριανχίνι  Quaest. 
symp.  I  6,  2.  Inter  hyporchemata  Boecldiius  rettulit;  certe  bacchantium  motus 
ecstaticos  poeta  describit. 

Fr.  209.  Stob.  Flor.  ho,  i.  Vit.  Pind.  Pro].  ci  27.  cvn  ii;  respicit  Plato 
de  rep.  y.  p.  457  Β  —  δρεηπν  τίαρπάν  Vit.  Pind.  et  Plat. 
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211   [230]. 


Καχόφρονά  τ    άμφάντι  πραΛίδων 

212  [231]. 

Plut.  de  cap.  ex  inim.  util.  10:  Kal  ηαύα  φύβις  άνθρώττον  φέρει 
φιλονικίαν  καΐ  ξηλοτντιίαν  καΐ  φ^όνον  κενΒοφρόνων  εταίρο  ν  (εταί- 
ρων vulgo,  em.  Xylander)  ανδρών  (ανδρών  εταιρον  Bemad.),  ως  φηαι 
Πίνδαρος. 

213  [232]. 


ν>«-/   i.     \y»     -.           —     \j    ^ 

\J 

y 

—    \^J     _    V-A-/    i    UU    _ 

y 

U      i.    VJU    _    \AJ    _      — 

yjKJ    —    <<Λ^    -       S-;      —     u      _ 

_ 

Πότερον  δίχα  -  τείχος  νφισν 
^  (ίχολιαίς  άπάταις  αναβαίνει 
έπιχ^όνιον  γένος  ανδρών^ 
δίχα  μοι  νόος  άχρέχειαν  ειπείν. 

214  [233]. 


U      _       ν^      _  JL      \J 


\j     -..     \u     Α     <<y 


Γλνχειά  foi  χαρδίαν 
άτάλλοι6α  γηροτρόφος  ^νναορεί 
έλπίς^  &  μάλιστα  &να-τών  πολνότροφον 
γνώμαν  χνβερνα. 

215  [152]. 


J.       V-»       _ 
U      -L      W    .     . 


\JU     —     \.AJ     _       _        •         W 


Fr.  211.  Plut.  de  ser.  num.  vind.  19:  &χρις  αν  έ7ίχν9•Βΐαα  (κακία)  τοίς  πά- 
ϋ'εαιν  εμφανής  yifTjrat,  τιαϋόφρονά  τ  άμφ.  π  ρ.  κ.,  ως  φησι  Πίνδαρος.  —  τ' 
άμφάν^  Ruhnken:  τό  άμφανή  codd. 

Fr.  213.  Plat.  de  rep.  π  363  Β:  λέγοι  γαρ  αν  in  τών  εΐιιότων  ηρός  avrbv 
κατά  Πίνδαρον  έτιείνο  το  Πότερον  δ.  τ.  ν.  η  σκ.  άη.  άναβάς,  καΐ  έμαντόν 
οντω  ηεριφρά^ας  διαβιώ.  Plemus  exhibet  Maximus  Tyr.  χνπι  in.,  Euaeb.  Praep. 
ev.  XV  p.  798  D,  Cicero  ad  Att.  xra  S8.  4i;  versum  quartum  affert  sine  aaotons 
nomine  Dion.  Halic.  de  comp.  verb.  21  p.  290  Schaef.  —  2.  άναβαίντ^  Bergk: 
αναβαίνει  Max  Tyr.;  conf.  I.  ν  45  —  8.  έπιχ&ονίων  Euaeb. 

Fr.  214.  Plat.  de  rep.  i  p.  S31  A:  τω  δε  μηδ^ν  ίαντω  άδι-κον  ξυνειδότι 
i|δεΐa  έΧπϊς  άεϊ  ηάρεατι  ν,αϊ  άγα&η  γηροτρόφος,  ώς  καΐ  Πίνδαρος  λέγει  •  χαριέντως 
γάρ  τοι^  ω  Σώκρατες,  τοντ*  εκείνος  εΐπεν^  οτ^  ος  αν  διχαίως  χα)  υσίως  τόν  βίον 
διαγάγτ],  γλυχεΐα  κτλ.;  inde  Stob.  Flor,  94,  22,  Synesius  de  insomn.  147  A, 
Aristot.  oecon.  11  p.  «.'it  ed  Roae,  Iiistinus  Coh.  ad  Gent.  26;  respiciunt  Plut.  de 
an.  tranqu.  19,  de  frat.  am.  5,  Themist.  or,  viii  p.  101  B.,  Theodor.  Metoch.  S50 
et  695,  Niceph.  Greg.  viii  8,  Choricius  p.  35  Boiss.,  Olymp.  in  Alcib.  i  p.  «, 
Apostol.  V  :;2a.     Numeri  indicant  verHue  ex  paeane  sumptos  eese. 
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"Αλλο  d'  αλλοίβιν  νόμιμα^  βφετέραν  d'  αινεί  δίκαν 
£xa6Tog, 

216  [23δ]. 

U       J-      ν^       _      y      —    \J^    _     \y\J    _     _      —       ^^      _       _ 

Σοφοί  δ^  χαΐ  το  μηδίν  άγαν  έπος  atvritSav  περίόόώς. 

217  [237]. 

Γλυκύ  rt  χλεπτόμενον  μέλημα  Κυπριδος, 
218  Α.  Β.  [239]. 

ν>     _     —     J.    χΛ-ί    _   \J\J   _     —     -1     ^     _     _ 
JL  v-\y   _  uu  _     —     ^    u    —     _ 

-/    _    _    i.  «^A^  -  vju  —    -    1    w   —    y 

5      .     .     .     ^      _      J.    W^    _    \JU    _      —       JL      U      _      ia^ 

y^vix'  άν%'ρώπων  χαματωδεες  οϋχονται  fi£^&fii/a6 
βΤΎΐ^έων  ^ω,  ίΤ^Αά^ε*  -  ί'  ^i/  π:ολυχρΰ<ίθ4θ  ηλούτον 
πάντες  ϋόα  νέομεν  ψενδη  προς  άχτάν 
&ς  μίν  άχρήμων^  άφνεος  τότε^  τοί  d'  αν  πλοντέοντες  .  .  . 
.  .  .  αίρονται,  φρένας  άμπελίνοις  τόί,οις  δαμεντες. 

219  [240]. 
Οί  d'  αφνει  πεποί^αόιν. 

220  [241]. 


—        _         Ιμ» 


JL      U      _       isi 

T(©i/da  γαρ  οντε  τι  μεμπτον 
οΰτ    ων  μεταλλαχτόν^  .  .  .  5β6*  άγλαά  χθων 
πόντου  τε  φιπαΐ  φέρον(5ιν. 


Fr.  215.  Cramer  Αη.  Par.  πι  ΐ5-ι,  13:  καΐ  Πίνδαρος'  αΧλο  δ'  αλλοιαι  νό- 
μιαμκ  {μΧλα  δ*  αίλοισί  νόμιμα  Matranga  Αη.  475),  σφετέραν  δ*  aivil  δίν,αν  i%acroq. 
Artemid.  Oneir.  ιν  2:  αΧΧα  δε  &ΧΧοίς  νόμιμα^  αφέτερα  δέδεικταί  (δε  δέ- 
^oxrat  coni.  Bergk)  ^γ,αστοζ  (έίΐάατοις  cod.  V)  φηοΐν  ό  Πίνδαρος. 

Fr.  216.    Plut.  Cons.  ad  Apoll.  28.  Schol.  Eur.  Hipp,  264.    Hephaest.  96  Gaisf. 

Fr.  217.  ClemenB  Al.  Paed.  m  295:  ό  Βοιώτιος  Πίνδαρος-  γΧυτιν  rt,  φηβίν, 
χ.  μ.  Κ. 

Fr.  218  Athen.  χι  782  D:  αύξει  γαρ  χαΐ  τρέφει  μεγαΧύνει  τε  την  'ψνχην  η 
ίν  τοΙς  ηότοις  διατριβή  άναξωπνροναα  ααϊ  άνεγείρονβα  μετά  φρονησεως  τον  Ιχα- 
στου  νουν,  ως  φηαιν  6  Πίνδαρος'  *Ανί%*  .  .  .  πΧοντέοντες.  εϊτ*  επάγει' 
αύξοντα  ι  .  .  .  δαμεντες.  ν.  δ  affert  Eust.  II.  1367,  so  —  1.  avtV,  inde  non 
initium  enuntiatum  cepisse,  vel  ex  Athenaei  oratione  apparet  —  2.  ί|ω  et 
ηοΧνχρναοιο  Mitscherlich :  Ιξω-θ-βν  et  ττοΧνχρνσον  cod.  —  3.  Haa  νέομεν  cod 
£aa  νέομεν  Hermann:  Haa  πΧέυμεν  Bergk  —  4.  άφνειός  codd.,  em.  Hermanii  — 
5.  άμηεΧίτοις  ν.  1. 

Fr.  219.  Et.  M.  178,  lO:  παρά  τό  &φενος  yfvirat  αφνος  ω  τιέχρηται  Πίν- 
δαρος' οι  δ'  άφνει  ηεηοίΟ'ααιν  (δ  .  .  .  πέποι^εν  ν,  1.) 

Fr  220.  Plut.  Quaest.  syinp.  νπ  5,  S:  τώνδε  γάρ  οϋτε  τι  μεμπτόν  ο^τ* 
ων  μεταΧΧατιτόν,  ώς  Πίνδαρος  Ιφη,  των  έπϊ  ταΐς  τραπέζαις,  οβ'  άγΧαά 
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221  [242]. 

-1   Ca3  „  s^j  _     _     i.     u     _     _     1   uu   _  vA-i   _ 

-1     u     _     ^    i.  «.Λ>  -.    o^y  «t^ 

-1    νΛ/    _  Λ      V     _      _     Α    .    .    . 


!/^£ΛΑο?Τ((^ωι/  -  μή/  ην    ενφραίνοι6ιν  ΐηηων 

τιμχά  χαΐ  6χέφανοι^  tovg  d'  έν  πολνχρνβοις  ϋ•αλόμ4}νς  βιοτά' 

ttifTCBxaL•  δΐ  χαί  τις  άτ'  οίδμ'  ukiov 

ναΙ  dO&  -  6ώς  δίαόχείβων. 

222  [243]. 


.       ν^      _  Α      >^      ^      Ό 


^ibg  Λαΐς  ό  XQvoog' 
κεΐνον  ού  ό^^ς  ονδΐ  χΐς  δάητεν  .  .  . 
.  .  .  βροτ^αν  φρένα  χάρχιβτον  χχεάνων. 

223  [244]. 


U      —       _      J.    VAJ    ^      ^      Δ.      \J 
*^      _      _      j.    \JU    _    VA-»    - 


Λ^αΙ  φέρονχαί  Λως  ύηο  doi5A£tov  'Γΐ$;ι;αι/ 
αίχμάλωχοί  χαΐ  χρνόέων  βελεων 
ivxl  χρανμαχίαί 

224. 
Schol.  Α  ad  H.  Ρ  98:  6  γαρ  φωτϊ  μαχόμενος  τω  ύη6  ^ε&ν  τιμωμένφ  η 
inh  ϋ'εων  άγατνωμένω  αντώ  τω  ^εφ  μάχεται  τω  Ιαεινον  βτέργοντι'  6  Πίνδαρος 
ϊβον  μεν   ^ε6ν   άνδρα  τε    φίλον  θΐω  (όεω  add.  Heyne)  ύιιοτρέαόαι 
ίκέλενβεν^  επ    ϊαης  τον  τε  θεοί/  %άί  τον  φίλον  θεω  άνδρα  ϋ'εοφιλη. 

225  [247]. 


.     0«-»     UW    W      _       u      _       _ 

\j     —     \j      ^  ^w   \J     _    ^u   v^»     _     C/ 


χ^'ών  πόντου  τε  ριπαΐ  φέρουβι^  άρτι  ηαρα%είμένων  —  2.  ού  τ&ν  μεταΧ- 
Ιάττων  codd.,  em.  Boeckh  —  των  έπϊ  ταϊς  τραπέξαις  a  Pindaro  aliena  esse  in- 
tellexit  Boeckh  —  3(τσ'  άγλαά  χϋΆν  Boeckh:  ώ^  άγΧαόχ^ων  vulgo  —  3.  fort. 
ηάντοω. 

Fr.  221.  Sext.  Emp.  Pyrr.  hyp.  i  86  —  1.  εύφραίνουαιν  codd.  —  2.  τ^μαΐ 
codd.,  T^jfi^a  corr.  Boeckh,  aydca  Berffk  probabiliter  —  3.  S'  av  coni.  Boeckh 
probabihter  —  ^ηι(^φρααϊν^  οίδμ'  ivaXiov  coni.  Bergk. 

Fr.  222.  Schol.  Pmd.  P.  iv  408:  6  6h  fffvaog  άφθαρτος'  nal  ή  Σαπφώ  .  .  . 
ΟΤΙ  Jibg  %τΧ.  Pindarum  auctorem  eententiae  laudant  Prol.  ad  Hes.  Opp.  428  — 
2.  άάπτει  schol.  Pind.,  δάμναται  ProcL,  δάπτει,  δάμναται  Oh  Valckenaer  pro- 
babiliter  —  3.  ΐίάρτιατον  Boeckh:  ^ράτιατον  yulgo  —  ητεάνων  Boeckh:  φρΒνών 
vulgo. 

Fr.  223.  Theodor,  Metoch.  662  —  1.  τνχην:  τνχαν  Boeckh,  ξνγον  Herwerden 
—  3.  έντϊ:  iv  τω  codd.;  post  έντϊ  aliquid  intercidisse  metarum  demonsirat,  si 
qaid  omnino  in  tota  sententia  praeter  χρνσέων  βεΧέων  a  Pindaro  ipso  profec- 
tum  eet. 
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'Οπότε  d-ebg  άνδρΐ  χάρμα  Λέμψτι^ 
πάρος  μέλαιναν  κραδίαν  έότνφέλι^εν 

226  [248]. 
Οίηΐζ  έχων  τίακον  ενρεχο. 

227  [250]. 


\J      —    VA>    _      _      ^      C/ 

—    \.AJ    _    VA^    _      _      J.      \J    ,     ,     ,     . 


Νέων  δ\  μ^ρ^μι/α&  6iyv  πόνοΐζ  εΙλι66όμεναι 
δόί,αν  εΊ)ρί6κσντΐ'  λάμπει  δϊ  χρόνω 
Ιργα  μετ*  αΙ^έρα  λαμηεν%'ένχα, 

228  [262]. 

Τι%'εμένων  αγώνων  πρόφαβις  άρετάν  εξ  αΐπύν  ίβαλε  όκότον. 

229  [253]. 


-L       W/       _       U     JL.W     V-/       _       V-/       J.       W 

j:.      W      _      ν>    JUW    »>y     _      _ 


Νιχώμενοι  γαρ  άνδρες  άγρν^ία  δέδενται 
ον  φίλων  εναντίον  έλ^εΐν. 

230  [254]. 

Liban.  ep.   144:    jiii^d'   ο^ως    οϊον    τα    'Ιιμέτερα    χατά    ΠΙνδαρον    inl 
λεητω  δενόρέω  (δίνδρω  Tolgo)  βαίνειν^  ίύίλά  τι  tucI  αδάμαντος  μετίχειν. 

231  [255]. 

Τόλμα  τέ  viv  ζαμενίις  -  χαΐ  6ννε6ΐζ  -  πρόόχοπος  έόάωόεν. 

232  [256]. 

Σχήόει  το  ηεαρωμένον  ού  πνρ^  ού  όιδαρονν  τείχος, 

Fr.  226.  Schol.  Pind.  Ο.  π  40  —  1.  όηόταν  θχ  schol.  Vindob.  Bergk  — 
2.  ηάρος  Nauck:  προς  vulgo,  πρόα^ε  Boeckh  —  ν.  1.  χαρ^^αι»;  fort.  έατνφέλίξε 
τιαρδίαν. 

Fr.  226.  Aristid.  π  647  Dind.:  Άλλα  Πλάτων  %αϊ  Πίνδαρος  πολλαχ^  μ^ν  %αΙ 
άλλγ  αοφοί,  χαΐ  ίή  %άί  χατά  τόνδε  xhv  λόγον  ούχ  ijfxurra,  ό  μεν  ονχωϋϊ  λέγων. 
oiJrtff  χτλ.     Conf.  fr.  1 82. 

Fr.  227.  Clem.  Alex.  Strom.  iv  p.  586  —  ίλισαόμεναι  et  ενρία%ουαι  vulgo, 
em.  Boeckh  —  λαμηεν^'έντα  vulgo.  &ερ%•έντα  coni.  Boeckh. 

Fr.  228.  Plut.  an  sen.  i :  Πίνδαρου  ηολλά%ις  ίχεις  δια  οτόματος  ως  είρημένον 
ε^  χαΐ  ηιί^ανώς  ύη'  a'btov•  τιθεμένων  .  .  .  στίότον.  Idem  De  soll.  an.  23  —  τάν 
άρετάν  Herwerden  —  fort.  αίπνν  άρετάν  ίβαλεν  ές  σχότον,  ut  paeonici  numeri  fiant. 

Fr.  229.  Schol.  Pind.  0.  γιπ  92.  Ρ.  ix  160.  Plut.  de  cap.  ex  inim.  util.  4. 
—  1.  γάρ  om.  Plut.,  δε  (om.  γάρ)  schol.  P.  ix  —  2.  xai  v.  1.  probante  Schroedero. 

Fr.  231.     Schol.  Pind.  N.  vn  87. 

Fr.  232.     Plut.  vit.  Marc.  29:  άλλα  γάρ  τό  πεπρωμένον  ού  ηϋρ  ο-ό   αι- 
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233  [257]. 

—       i.       V-/       _        „       Α       W     .      . 

Πίότόν  d'  άπίότοις  ονδέν. 

234  [258]. 

_      J.      ^uf      _       _      Α     VA-»     _     V.A-/     _       _       Λ      »^       _       _       i     .     .     .     . 

iv  d'  άρέτρω  /Jov^•  ^ταρα:  ι/ανι/  ί'   -  i^tJft  τάχκίτα  δελφίς' 
κάπρω  δΐ  βονλενοντα  φόνσν  κννα  χρ^^  τλά^μον  ίξενρεΐν. 

235  [259]. 

\^j  _     Ό  ^\j  «^     _     U    W 

i\j  \j  —w  u    _    Ο  iU  \J    JL 
G     •     vj    _  '-o  >^    _    w    W 

^Ερε^ιζομαν  .  .  .  aAtoi;  δελφίνος  ν%07ΐρι6ιν^ 
τον  μ%ν  άχνμονοζ  έν  πόντου  πελάγει 
αυλών  έχί-νηό'  έρατον  μέλος. 

236  [260]. 

φυλάνορα  d'  ουκ  ίλιπον  βιοτάν. 

237  [261]. 


S-*        _     <JU 


^Όπνύ^ε  δ%  χεΐ-μαι  ϋ•ρα6ειάν 
αλωπεκών  Ι^ανϋ'Οζ  λέων. 

238  [262]. 
"Ένϋ^α  καΐ  ποΐμναι  κτιλεύονταν  τίάπρων  τε  καΐ  λεόντων. 


δ  άρον  ν  σχήαει  τείχος,  %ατά  Πίνδαρον.  Metrum  verbis  traiectis  restituit 
Boeckh  —  σίδάρεον  Boeckh. 

Fr  233.  Clem.  Alex.  Paed,  ra  307:  ηιαχόν  δ'  άπίστοις  ονδεψ  %ατά 
Πίνδαρον.  Clemens  πΐΰτοΐς  &ηιαχον  ονδεν  scripsisee  et  Ο.  ι  sa.  Ρ.  χ  50  respexisde 
videtur. 

Fr.  234.  Plut.  de  virt.  mor.  12:  ύφ'  αρμ^αβι  γαρ  ίππος,  ως  φηαι  Πίνδαρος^ 
iv  δ'  άρότρω  %τλ.  Idem  De  tranqu.  an.  i4,  quo  in  altero  loco  γαρ  deeat  — 
ύφ'  priore  loco:  iv  alt.  loc. 

Fr.  235.  Plut.  Quacst.  symp.  vu  ΰ,  2:  6  δϊ  Πίνδαρος  φησι  πεχινή^^^αι  προς 
φδην  άλίον  δελφίνος  νπόν,ριαιν'  xbv  κτλ.  Idem  de  soll.  an.  36:  ω  {δελφίνι) 
καΐ  Πίνδαρος  άπειαάζων  εαυτό j/  έρε^'ίξεα&αί  φηοιρ,  ού  δελφ.  κτλ.  —  άΖίον  δ* 
ίρε%'ίζομαι  δελφ.  Bergk. 

Fr.  236.  Schol.  Od.  κ  2»0:  δώ  %αϊ  aaivovatv  .  .  .  ωαπερ  δέλφινες'  φιλά- 
νορα  .  .  .  βίοτάν,  κατά  τόν  Πίνδαρον.     Conf.  Eust.  Od.  Ι6δ7,  13. 

Fr.  237.  Aristid.  π  .^09  Dind. :  Πάλιν  τοίννν  προς  τίνα  των  ακροατών,  ίπειδιι 
ννατάξοντα  Ιώρα  ααΐ  oijn  είδότα  οτω  βννεατιν,  οντωαϊ  πεποιηηε  {Πίνδαρος)• 
ϋπια^-εν  κτλ. 

Fr.  238.    Schol.  Pind.  Ρ.  π  si:  καΐ  αυτός  γαρ  ό  Πίνδαρος  το  τι&ααϋενεύ^αι 
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239  [265]. 


-V^    W      _      \^ 


Ίάχει  βα^φ^εγτιταν  άγέλαν  λεόντων. 

240  [269]. 

Μή  6ιγα  βρεχέ6ϋ•ω, 

241  [280]. 

Ποτίχολλον  ατε  ξνλον  παρά  Ι^νλω. 

242. 
Schol.  Aristoph.  Pac.  251:  οτι  ηόλιν  βΙτκ  την  Σικελίαν  νηβον  ονΰαν 
.    .   .  καΐ  Πίνδαρος  δε  ηερί  της  Αϊγίνης'  α  μίν  πόλις  Αίακιδάν. 

243. 
Herodian.  περί  Οχημ-^  Rhet.  gr.  Sp.  iu  100,  6:  ΰύλλη'ψις  δε  όταν  το 
τω  ετέρω  ΰυμβεβητώς  yxatl  Πάτερου  λαμβάνηται^  οίον  .  .  .  %αΙ  τh  ηαρα 
Πινδάρω  ίτρί  τε  τον  Πειρί&ον  καί  τον  Θηΰεως  λεγάμενον'  φαν  tf'  εμμεναι 
Ζηνος  νίοΐ  χαΐ  κλντοπώλον  Ποβει,δάωνος.  Idem  carmen  spectat 
Paus.  Ι  41,  5  =  fr.  268. 

244  [136]. 
Et.  Μ.  613,  20  (cf.  Et.  Flor.  Miller  Misc.  186):  Κιδαλία,  οϊον  Κιδαλίης 
χρηνίδος.    Ιπλανη^η  Ικ  τον  Πινδαρνκον  (βπλανή^ν  ix  Πινδάρον  Et.  Μ.): 
ΧΕΙΡ ΑΚ1Α ΑΛΙ ΑΣ^  εΙς  τήν  χείρα  αΐτιατικίιν  μη  ηοιηβας  {ηοιηατις  vulgo) 
«κθλζψ^ν*  ^ΑϋίδαλΙα  {Κιδαλία  vulgo)  γάρ  ίβτίν. 

245. 
Cram.  Αη.  Οχ.  ι  95,  5:  Πίνδαρος  fav  βληχρον  τ6  Ιΰχνρόν'  ηρόφαβίς 
{%ρ6φα6ιν  cod.)  βληχρον  γίνεται  νεί%εος  (τνρόφαύιν  βλ,  γενεβ%αί  νειτι, 
Schroeder).  Ιη  breve  contraxerunt  Et.  Μ.  200,  13.  Suidas  ν.  βληχρον. 
Zonar.  193,  391  —  βληχρον  ex  λνγρον  corruptum  esse  collato  Pind.  Ν. 
vm  43  collegit  Dindorf. 

246  [286]. 
Lesbonax  de  iig.  184  ed.  Valck.,  p.  44  ed.  R.  Miiller:  ΘηβαΜον'  fow 
δε  καΐ  άλλο  ΰχημα  άτιο  Βοιωτίας ^   ο  δη  καΐ  Πινδαρικον  λέγεται^   οτι  ηολ- 
λά%ις  αντω  χέχρηται'  γίνεται  δε  οϋτως'  ^^Λακεδαιμόνιοι  τιολεμεΐ  ΐΑϋηναίοις^^ ' 

xcii  %τιλενεβ^•αι  λέγει-  εν&α  αί  κτλ.  —  καΐ  Boeckh:  οΐ  Bergk,  ai  vulgo,  om.  C 
—  %ά7ίρων  ts  χαΐ  λεόντων  scripsi:  -κάπρων  λεόντων  τε  vulgo. 

Fr.  239.  Herodian  de  fig.,  Rhet.  gr.  Sp.  ra  loo,  28:  Πινδαρι%6ν  δε  τά  χοίς 
πλη&νντιτιοίς  όνόμααιν  ενιαά  ρήματα  ίχοντα  ίπιφοράν  οίον  άνδρες  έπϊ  πόλεως, 
χαϊ  ΙαχεΙ  κτλ.     Conf.  fr,  246. 

Fr.  240.     Schol.  Pind.  0.  xi  r>8  —  μηαϊ  γαρ  βρ.  vulgo,  em.  Boeckh. 

Fr.  241.  Athen.  vi  218  C:  άλλα  μην  καΐ  αυτός,  ίφη,  τό  ποτίτιολλον  .  .  . 
ξύΧω,  ώς  6  Θηβαίος  εϋρητιε  ποιητής,  περϊ  %ολά'κων  ίρω  τι.  Idem  ι  24  Β  —  παρά 
del.  Schneidewin,  παρ  Bergk. 
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^^μελιρρό^ων  (ανοίων  add.  Boeckh)  d'  ?Λεται  πλόχαμοι^'  άντΙ  τσν 
εηονται'  χαΐ  ^^όίήγετο  ΰάρχες"  αντί  τον  διήγοντο.  'Χ)(ΐηρος  ,,χαί  δη  δοϋρα 
ύέβηπε  %αΙ  αηάρτα  λίλννται'^  άντΙ  τοϋ  αεαήτιαΰιν.  Canf.  ίϊ*.  239  et  schoL 
Philostr.  ρ.  193  ed.  Eajs. 

247  [123]. 

Et.  Μ.  277,  39:  ^ωννβος'  .  .  .  ot  δε  ojib  τοϋ  Jihg  %al  της  Ννΰης 
τοϋ  ορονς  ώνομάύ^αι^  ΙηεΙ  iv  τούτω  ίγεννή^^  &ς  Πίνδαρος^  xca  άνετράφη. 

248  [124]. 

Plut.  de  adul.  et  amic.  discrim.  27:  ενδία  γαρ  ίηάγει  νέφος  6  %ινων 
iv  παίδια  nal  φιλοφροαύντι  λόγον  οφρνν  άναΰτί&ντα  Tuel  αννιΰτάντα  το 
Ίίρόύωτνον^  ωαπερ  άντίταττόμενον  τω  Αναίω  &εω  %αΙ  ^λνοντί  το  των 
δνβφρόνων  ΰχννιον  (δνΰφόρων  ΰχοινίον  codd.,  em.  Nauck)  μεριμνάν^ 
χατα  ΠΙνδαρον. 

249  [153.  130.  131]. 
Schol.  Ώ.  Φ  194:  ^Ηραχλης  εΙς  αδον  χατελ^ων  iid  τόν  Κερβερον 
όννίτνχε  Μελεάγρω  τω  ΟΙνέως^  ον  tuu  δεη&ίντος  γημαι  την  άδελφην 
^ηϊάνείραν,  ίηανελ&ων  εΙς  φως  Ιΰιτευύεν  εις  ΑΙτωλΙαν  προς  Oivia'  xccta- 
λαβων  δε  μνηατενόμενον  τήν  τιόρην  ^Αχελωον  τ6ν  πληβίον  ηοταμόν^  διεηά- 
λαιΰεν  αντω  ταύρου  μορφην  εχοντι'  ο-δ  tuu  άτνοατύάαας  τ6  έτερον  των  αερά- 
των Άαβε  την  ηαρ^ίνον'  φαΛ  δε  αντον  ^Αχελωον  Λορά  ^Αμαλ&είας  της 
^ίίχεανοϋ  χέρας  λαβόντα  δονναι  τω  ^Ηραχλεΐ  χαϊ  το  ϊδιον  άπολαβεΐν  .  .  . 
-ή  ίατορία  τιάρα  Πινδάρω  —  Schol.  II.  β  368:  Πίνδαρος  γοϋν  ετιατόν^ 
^Ήαίοδος  δε  τνεντηχοντα  ϊχειν  αντον  (Κίρβερον)  χεφαλάς  φηβιν,  Idem  carmen 
respicere  yidetur  Tertallian  de  cor.  mil.  7:  Hercules  nunc  populiim  oa- 
pite  praefert,  nunc  oleastrum,  nimc  apimn.  Habes  tragoediam  Cerberi 
habes  (fort.  penes  vel  apud)  Pindanim  atque  CaUimachuin,  qui  et  Apol- 
linem  memorat  interfecto  Delphico  dracone  lauream  induisse  qua  supplicem. 

250  [135]. 

Paus.  γ  14,  6:  ^ΑΙφειφ  Tud  ^Αρτίμιδι  ^ov6iv  (^Ηλείοι)  inl  ίν6ς  βω- 
μοϋ'  τ6  δΐ  αίτιον  τούτον  τναρεδήλωβε  μέν  %ον  χαΐ  Πίνδαρος  Ιν  ψδψ 

251  [139]. 

Servius  ad  Verg.  Georg.  ι  14:  Pindarus  .  .  .  eum  (Aristaeum)  ait 
de  Cea  insula  in  Arcadiam  migrasse  ibique  yitam  coluisse.  Nam  apnd 
Arcades  pro  love  colitur,  quod  primus  ostenderit  qualiter  apes  debeant 
reparari.     Conf.  P.  ix  64. 

252  [145]. 

[Schol.  Apoll.  Rhod.  u  477  (Et.  M.  75,  32):  Χάρων  δε  6  Ααμ^πχχηνο; 
ίατορεΐ,  ως  αρα  ^Ροΐχος  ϋ'εαβάμενος  δρνν  οΰον  οΰ  ττω  μελλονύαν  ini  γης 
χαταφέρεα^αι^  ηροαέτα^ε  τοις  παιαίν  ύτίοΰτηρίξαι  ταντην.  η  δε  μέλ]ίον6α 
βνμψ^είρεβ&αι  ττ}  δρνΐ  νύμφη  Ιπιβτάβα  τω  ^Ροίχω  χάριν  μεν  Ιφαΰχεν  είδίναι 
νπίρ  της  ΰωτηρίας^  ίπέτρετνεν  δΐ  αΐτήΰαβ&αι  οτι  βονλοιτο.  ως  δε  εχεινος 
η^ίον  ΰνγγενέα^αι  amy,  ύπεβχετο  δονναι  τοντο'  φνΐάξαΰ^'αι  μεντοι  yf 
ετέρας  γυναιχ6ς  δμιλίαν  παρηγγειλεν^  ϊβεβ^αι  δε  μετα^ν  αντων  αγγείον 
μέλιαααν.    χαί  ποτέ  πεβαενοντος  αντον  ιιαρίτηατο  ι^  μέλιαβα'  πιχρότερον  di 
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ότίοφϋ'εγξάμενος  εΙς  3ρ/ήν  Ιτρ^ψβ  τήν  ννιιφην^  &ατε  τνηρω^ηναι  αντόν, 
χαΐ  Πίνδαρος  δί  φηΰι  τνερϊ  Νυμφών  ποιούμενος  xbv  λόγον'  Ιΰοδίνδρου 
τέχμαρ  αΙώνος  λαχοϋααι  (fr.  165).  Similia  tradita  snnt  in  libro  spurio 
Plat.  quaest.  nat.  36,  quo  loco  fabula  de  Rhoeco  et  melissa  ipsa  ad  Pin- 
damin  relata  est,  param  illad  probabiliter.  Pindan  enim  ipsius  solum 
fr.  165  esse  videtur]. 

253  [140]. 

Harpocr.  v.  αντόχ&ονες'  ,,.6δε  Πίνδαρος  wxl  6  τήν  ^αναΐδα  ηε- 
τΜίψίώς  φαβιν  ^ριχ^όνιον  xai  **ΗφαιαχΌν  1%  γης  φαντ^ναι. 

254  [144]. 

ApoUod.  Bibl.  π  38:  αίται  δΐ  at  ννμφαί  (^Γοργόνες)  ητηνα  είχον 
ηέδιλα  χαΐ  την  χίβιΰιν^  ην  φαβιν  είναι  ηήραν,  Πίνδαρος  δΐ  %αΙ  ^Ηβίοδος 
iv  ^Αβηίδι  Ιτά  του  Περβέως'  παν  δϊ  μετάφρενον  χτλ.  (scut.  223). 

255  [149]. 

Schol.  Pind.  Ν.  νπ  103:  Εύξενίδην  δi  εϊπεν  &ς  oaco  τίνος  Εύξένου 
της  όλης  φρατρίας  αφηγουμένου^  ως  Σΐίοηάδας  %αΙ  ^Αλευάδας  εϊω%ε 
{Πίνδαρος)  naUiv  τους  θεϋύαλους, 

256  [155]. 

Stxab.  ΠΙ  170:  χαί  τας  Πλαγχτάς  %αΙ  τας  ΣυμπΙηγάδας  Ιν^άδε  μετά-- 
φίρουβί  τίνες ^  ταύτας  είναι  νομίξοντες  ύτήλας,  ας  Πίνδαρος  %αλει  ηύλας 
Γαδειρίδας^  εΙς  ταύτας  υΰτάτας  &φΐχ^αι  φάοκων  τον  ^Ηρακλέα.  Idem  ρ.  172: 
xcfJ  6  Πίνδαρος  οϋτως  αν  δρ&ώς  λίγοι  πύλας  Γαδειρίδας,    Conf.  Ν.  ιιι  22. 

257  [156]. 

Strab.  XV  711:  περί  δΐ  τ&ν  χ^λ^ετών  ^ΊΗερβορέϋ^ν  τα  οτ'ΰτα  λίγει  {Μεγαΰ- 
^ίνης)  Σιμωνίδη  wxl  Πινδάρω  καΐ  aiUoi^  μυ^ολόγοις.  Forsitan  spectaverit 
Ρ.  χ  41. 

258  [163]. 

Pans.  Ι  41,  6:  ^Αλκμάν  ττοπ^σα^  αβμα  ίς  τους  Αιοβχουρους,  &ς  ji^- 
νας  ?L•ιεv  χαΐ  τήν  θηύέως  άγάγοιεν  μητέρα  αίχμάλαηον^  Βμως  θηβέα  φηαΐν 
αντον  &κεϊναι.  Πίνδαρος  δ\  τούτοις  τε  %ατα  ταύτα  Ιποίηβε  χαΐ  γαμβρον 
τοις  Αιοόχούροις  Θηΰέα  είναι  βουλόμενον  {βουλόμενος  codd.),  ίς  8  άτνελ^εΐν 
αύτον  Πειρί&ω  τ6ν  λεγόμενον  γάμον  ύυμπράξοντα. 

259  [176]. 

Schol.  Townl.  Π.  Π  170  (Cram.  Αη.  Par.  m  286,  27):  %αΙ  Πίνδαρος 
πενττριονταερέτμους  φηΛ  τάς  ναϋς  τ&ν  ^Αχαιών  είναι. 

260  [178]. 

Anstid.  II  339  Dind.:  χαίτοι  τίς  ού%  αν  φηαειεν  ούτωΑ  ττολλήν  είναι 
τήν  άλογίαν^  οντά  ftlv  αύτον  (^Παλαμήδην)  χυριώτερον  τοϋ  ^Οδναΰέως  εΙς 
ΰοφίας  λόγον,  &ς  ίφη  Πίνδαρος,  βΖθ'  ^ιττη&ηναι  του  χείρονος; 

261  [180]. 

[Arg.  Sopb.  Aiac.  ίΰτορει  χαΐ  Πίνδαρος,  οτι  τ6  μ^ν  ύωμα,  όπερ  έτιά- 
λυ'ψεν  η  (του  ^Ηραχλέους)  λεοντή,  ατραατον  ην^  το  δε  μi|  χαλυφ^Ιν  τρωτον 
εμεινεν,    Pertinet  ad  L  νι  47]. 

PnrDABVS  ed.  GhrUt.  28 
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262  [181]. 
Scbol.  Β  ad  Hom.  Κ  435:  [ατονεί  δΐ  Πίνδαρος^  οτί  χαΐ  fi/crv  "ημέραιν 
Λολεμήβας  (^Ρί^βος)  TCQbg  ΐΕλλτινας  μίγίύτα  αύτοϊς  άτνεδε^αιτο  nutna^  %ατα  δε 
^είαν  τνρόνοιαν  ννχτός  airbv  Διομήδης  αναιρεί. 

263. 
Paus.  IX  22,  7 :  Πινδάρω  δΐ  χαί  ΑΙΰτύΙω  Λυν^ανομένοις  τίοιρα  Ι4ν^ψ 
δ  ο  νιων  ^   τω   μίν  συχ  ini  ηολύ  ίπηλ^εν  aucu  τα  ίς  Γλαϋτίον,  ΑίαχνΙω  δε 
%αΙ  Ις  τίοίηΰιν  δράμ(χτος  ίξήρχε(5εν. 

264  [189]. 
Ps.  Plut.  vit.  Hom.  π  2:  'Όμηρον  τοίννν  Πίνδαρος  μίν  Ιφη  Χϊον  τε 
%αΙ  Σμνρναΐόν  γενίΰ^αι,  Σιμωνίδης  δΐ  Χιον,  Yit.  Hom.  ν  West.:  tb  δε 
γένος  τίοτα  μίν  Πίνδαρον  Σμυρναίος,  xcrcic  δh  Σιμωνίδην  Χΐός  (scil.  "Ομηρος); 
conf.  fir.  204.  Contra  Vit  Hom.  vi:  Ι4ναξιμένης  mcI  Ααμάύτης  %al  Πίν- 
δαρος Χίον  τ6ν  "Ομηρον  αποφαίνονται  %αΙ  Θεόκριτος,  unde  bausit  Tzetzes 
Exeg.  H.  ρ.  7.  Bergkios  hnc  traxit  fir.  204,  quod  si  recte  fecit,  etiam 
magis  augetur  fides  prioris  sententiae. 

266  [189]. 
Aelian  Var.  liisi  ix  15:    λέγεται  δε  %&ΜΪνο    ηρί>ς   τούτοις,   οτι   αρα 
&πορών  (Όμηρος)  Ικδοϋναι  την   θυγατέρα,   Ιδωκεν   αντ^  τεροίχα   ϊχειν   τα 
ίηη  τα  Κντνρια,  %αΙ  &μολογεΓ  τοϋτο  Πίνδαρος. 

266. 
Philodem.  τεερί  εύαεβείας  ρ.  17  Gomp.:  ζΠίν^δαρος  δε<^δί(ίϋ'αι  ύ^πο 
Αώς  φo(^βη^ivτoςy,  μη  τινι ....  οηΧα  ....  τbv  ji<hiX(finibv  d'  ϋ^ηο  Αώς 
ίίεζ^ραννώ^^ηναι  γέγρζαφεν  ^Η<!^ίοδος  %α(}  Πίνδ^αρος.    Altera  pars  frag- 
menti  pertinet  ad  P.  in  57. 

267. 
Philodem.  ηερί  εύαεβ.  ρ.  42  Gomp.:   ζ^Αιύνναον  δΐ  ^Ομηρος  iv  τοΓ; 
ϋμνοις  'Miy  λ^^στων  άλζώναι^γράφει'  »αΙ  ΙΚ^ίνδα^ρος  δε  διiρχ(Jετaιy  ηερι 
της  λγζβτεί^ας. 

268. 
Philodem  de  mus.  ρ.  87  ed.  Eemke:  (^Ιτά  τ&ν^  &y6vwv  ίτερτνεν  ο 
Tiρζπavyδρoς,  τους  δk  Λ&%ωνας  .  .  ίαιεζ^^^ΐν  ΐίροαζι^ρουμίνους  τώ 
μαντείω  %α(^}  Χογω  δ^  ΐϋωζ^ς}  τνροαχ&ένζτ^ας  άποτεϋ'ειό^αι  τ^ν  ατάσιν. 
άλλα  μίιν  χαΐ  τ6  μεν  χα(τ}ά  Στηΰίχορον  ούκ  &%ρι(β}ωζ^^  Usτo(Jρεΐyτaι, 
τζί)  Syi  Πζι^νδάρειον  εΐ  της  διχζον^οίας  Ιτναυύεν,  oi»  οιδαμεν. 

269  [191]. 
Paus.  ιζ  30,  2:  6  δΐ  Σακάδα  τοϋ  ΙίργεΙου  τ6ν  ανδριάντα  τίλάύας,  ον 
<Τνν^£ΐ$  Πινδάρου  τ6  Ις  axrcbv  τνροοίμιον,  ίποίηΰεν  oύδhv  ές  τ6  μήκος  τον 
αώματος  ζτούς  ούλους,  &6τ^  εϊναι  τ&ν  αύλων  μείζονα  τον  αύλψψ.  Plut 
de  mus.  8:  γίγονε  δΐ  καΐ  Σακάδας  ^Αργεΐος  ηοιητης  μελών  τε  χαΐ  Ιλεγείων 
μεμελοηοιημίνων'  τούτου  καΐ  Πίνδαρος  μνημονεύει. 
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270  [193]. 

Harpocr.  ν.  ^^ίβαρις'  ΝίΛοΰτρατος  (ν.  1.  ΊτΐΛόότροπιος)  (άν  γαρ  wnic 
τήν  τρίτην  airbv  (^Αβαριν)  Όλυμτνιάδα  kiyst  τναραγενέβ^Μ^  6  δΐ  Πίνδαρος 
πατά  Κ^ΐαον  τ6ν  Ανδων  βαΰιλέα,  HXkot  δε  κατά  τήν  tw'  ^Ολυμπιάδα. 

271  [194]. 

Origenes  adv.  Cels.  πι  ρ.  126  Sp.:  ΚαΙ  πρΰάτόν  γε  τα  τΰερί  τον  Προ- 
xovvrfitov  \/ίρΐ4$τί€(ν^  ηερί  oi  ταϋτά  ψηα^ν  (scil.  Κελΰος).  Είτ^  Ιιίρί^τίαν 
μεν  tbv  Προτίοννηόιον  άφανιόϋ'έντα  τ  ε  οϋτω  δαψονίως  i|  άνϋ'ρώτΐων  χαΐ 
αν&ις  Ιναργως  φανέντα^  καΐ  τιολλοίς  ΰότερον  χρόνοις  τιολλαχοϋ  της  οίτίου- 
μίνης  έτΙίδημΎΐύείντα  χαΐ  ϋΌνμαατά  άναγγείλαντα,  nal  του  IdnoUmvog  ίπίβχψ 
'ψαντος  ΜεταηοντΙνοις  iv  ^εών  μοίρα  νίμειν  (^μίνειν  vnlgo)  τον  *Αριΰτεαν^ 
ταϋτον  ουδείς  ?τ*  νομίζει  ^εόν.  ?ο*κ€  ί'  είληφίναι  τήν  ίΰτορίαν  anb  Πιν- 
δάρου τιαΐ  ^Ηροδότου.     Conf.  Aeneas  Oaz.  in  dial.  Theoplir.  p.  77. 

272  [195]. 

Vii  Pind.  i  (v.  Prol.  ci  l):  Σιμωνίδης  τήν  iv  Σαλαμΐνι  ναυμαχίαν 
γίγραφε,  καΐ  Πίνδαρος  μίμνψαι  της  Κάδμου  (?)  βαύιλείας, 

273  [202]. 

[Schol.  Apoll.  Rhod.  ι  411  (StepL  Byz.  ν.  Αΐϋών):  ΑΙ^ωνΙς  7cόL•ς  της 
Μαγνηόίας  ίαώ  {Αϊόωνος  add.  Steph.)  του  7νατρ6ς  ^Ιάόονος,  &ς  κα*  Πίν- 
δαρος φηοι  χαΐ  Φερεκύδης.     Pertinet  ad  Ρ.  ιν  118]. 

274  [288]. 

Quintil.  χ  1,  109:  Νοη  enim  pluyias,  ut  ait  Pindaros,  aquas  colligit, 
sed  vivo  gurgite  exnndat  (Cicero). 

275  [289]. 

Plnt.  de  Pjth.  orac.  18:  Πίνδαρος  δh  καΐ  τκρί  τρότνου  μελωδίας  άμελου- 
μενού  χαθ'  αυτόν  άπορεΐν  δμολογεΐ  χαΐ  ϋΌηίμάξει^  οτι'  locns  ipse  intercidit. 

276  [264]. 

Plnt.  de  sera  nmn.  yind.  22  p.  567  F:  προκεχειρισμίνων  δε  %al  ταύτγι 
(^Νέρωνος  ψνχξ)  των  δημιουργδίν  Πινδαριτίης  ίχίδνης  είδος,  iv  ω  χυη^ειόαν 
χαΐ  διαφαγοϋΰαν  τήν  μψέρα  βιώΰεύ&αι,  φως  Ιφαύτιεν  εξαίφνης  διαλάμψαι 
μέγα  %τλ. 

277  [245]. 

Tbeodor.  Metocb.  ρ.  282:  Τίνα  δϊ  των  iv  μακραΐς  ϋυμβιουντων  ούαίαις 
oi  χατατρίχουΰι  χαΐ  ότζαράττουΰι  δη  τίνες  Κηρες  δλβο^ρέμμονες,  φηύΐ 
Πίνδαρος,  μεριμναμάτων  άλεγειν&ν. 

278  [251]. 

Theodor.  Metoch.  ρ.  493:  τίάι  φέρειν  ανάγκην  ίχοντες  χατά  ΠΙνδαρον 
&ΧΧ6τρια  μεριμνάματα  και  κίαρ  άλλοτρίας  φυΰεως  .  .  . 

279  [249]. 

Liban.  ι  432  Β.:  πρ6ς  γαρ  τω  τα  δεύτερα  των  %ροτέρων  τιεφυ- 
κίνα  ι  κρατεί  ν,  ως  Ιφη  Πίνδαρος,  το  τον  τετιμηκότα  τοϋ  περιυβρικότος 
εϊναι  βελτίω  μεγάλην  ιαχύν  εΙς  τό  λή&ην  ίηι^εΐναι  τοις  φαυλοτέροις  Ιχει. 

28* 
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280. 
Philo  de  carit.  24:  ίπειτα  ^'  ou  φρσνημ€ηος  ύτνόηΧεως  άλογου  γενό- 
μενος  πας   άΧαξων   ούτε   άνδρα   ούτε  ημί&εον  μάλλον  ^  (Sh  conL  Bergk) 
δαίμονα  %ατα   τον  Πίνδαρον   ύηολαμβάνει   Ιαντόν^    ύτάρ   τους   ορούς    της 
άν^•ροϊΛίνης  φυαεως  a^Ubv  βαΐνειν, 

281. 
[Philo  de  provid.  π  118:  pro  honore  igitnr,  ut  dixit  olim  Pindarus, 
silentmm  laetabundns  snscipiam.] 

282  [110]. 

Schol.  Arat.  282:  ύδροχόος  δΐ  ο&νος  δοΜΐ  xfxA^tf^at  iaa>  ττ^ς  η^ά^εως' 
ίχων  γαρ  ίότητιεν  οίνοχότ{ν  %αΙ  ίκχυύιν  πολλίιν  nouVtai  ύγρον,  ητ^ς  είχά- 
ξεταί  τω  νέχταρι  τοϋ  Γίχνυμήδους.  τ^ν  Γανυμνιδηγ  γαρ  αυτόν  εφαόαν  οί 
ηερί  Πίνδαρον  ίχατοντόργυιον  (β%€ίτοντορ6γυων  conL  Bergk)  άνδρι- 
άντα^  ixp  Ο'δ  τ^ς  κινη^ίεως  των  ττο^ν  τ6ν  Νεΐλον  ηλημμυρεΐν.  Ρΐάΐοβίτ. 
Tit.  Apoll.  Tyan.  γι  26:  την  δΐ  ηρόϋω  6δ6ν  τήν  ifcl  τάς  τύρώτας  πηγάς 
(Νείλου)  αγουόαν  απορον  μεν  Ιλ^εΐν  φαοιν^  ατωρον  δε  ίν^υμη^ίρ/αι'  πολλά 
γαρ  χαΐ  περί  δαιμόνων  αδουΰίν^  οϊα  χαΐ  Πινδάρψ  χατά  ΟοφΙαν  ίμντρ^αι  περί 
τοϋ  δαίμονος,  δν  ταΐς  πηγαΐς  ταύταις  Ιφίΰτηϋιν  ύιάρ  ΰυμμετρίας  τοϋ  Νείλου. 
Conf.  Philostr.  Imag.  ι  6,  et  Porphyrii  librum  περί  των  %ατα  Πίνδαρον 
τοϋ  Νείλου  πηγών.  Interpretes  Pindari  (οί  περί  Πίνδαρον)  εχατοντορό- 
γυιον  ανδριάντα  y  qnem  Pindaras  fontibns  Nili  adstare  in  hjmiio  lovis 
Aminonis  (fr.  36)  dixerat,  Ganjmedem  interpretati  esse  videntnr. 

283  [111]. 

Photius  Lex.  et  Snidas  v.  "Ήρας  δεομους  inh  υΐίος  (Plat.  de  rep.  π 
ρ.  378  Β),  πάρα  Πίνδάρω  "Ηρα  ύπό  ^Ηφαίοτου  δεσμεύεται  iv  τω  νπ 
α^τοϋ  9ΐαταΰ9ίευαό^έντι  ^ρόνω'  8  τίνες  άγνοήΰαντες  γράφουόιν  ^ύπ6  Αώς. 
%αί  φαβι  δε^ηναι  αυτήν  Ιπιβουλεύΰαβαν  ^Ηραχλεΐ.  Κλήμεντος  ι)  Ιατορία, 
χαΐ  τναρά  ^Επιχάρμω  Ιν  Κωμαοταΐς  ^  ^Ηφαίύτω.  Boeckhins  Pindari  historiam 
ad  primum  hjimmin  rettnlit,  fortasse  eam  respici  ab  Aristide  i  49  ex- 
poDit  Wilamowitz,  Hephaistos,  Nachr.  d.  Gutt  Ges.  1895  p.  218. 

284  [141]. 

Schol.  ad  Hom.  Ώ.  S'319:  αΰτη  δi  {^ανάη),  &ς  φη6ι  Πίνδαρος  χαΐ 
αλλθ(  τινές,  ίφ&άρη  ύπο  τοϋ  πατραδίλφου  αύτης  Προίτου,  ο^εν  αυτοις  χαΐ 
ότάύις  ίκινη&η.  Yulgarem  de  love  per  plnyiam  auream  Danaam  yisente 
fabnlam  eequitur  Pindams  P.  xn  17.     N.  ζ  11. 

285. 
Fulgent.  Mythol.  i  12:  in  hoius  (Apollinis)  etiam  tatelam  corTum 
ponuiit  .  .  .  sive    quod  ....  secundum    Pindarom   solus    inter    onmes 
aves  sexaginta  quatuor  significationes  habet  yoconi.     Haec  ex  commen- 
tariis  ad  P.  m  28  petita  esse  yidentar. 


Fr.  281.    Wilamowitzius  Ind.  lect.  Gott.  1889  p.  S2  hoc  referendam  esse 
docuit  ad  Simonidie  fr.  66|  non  Pindari,  αιγάς  ά%ίνδννον  γέρας. 
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286  [117]. 

Schol.  Aesch.  Eum.  11:  χαριξόμ^νος  Id^valoig  ΐί(χταχϋ•ηναί  φηβιν  αυ- 
τόν ίΐί€ΐάε  ^AitoXkmva^  κ&κεΐ^εν  r^  neQtTtofuciiv  αντω  εΐναι^  δ  dh  Πίνδαρος 
ix  Τανάγρας  της  Βοιωτίας.  Pro  Τανάγρας  scnbendmn  esse  Τεγνρας^  pro- 
bavit  Ο.  ΜϋΙΙθΓ,  Orchomenos^  ρ.  161;  fragmentum  fuit  paeanis  in  Apolli- 
nem  Pjthiuin;  cf.  fr.  62—66. 

287  [120]. 

[Jnlian  epist.  19:  Πινδάρω  μίν  άργνρίας  είναι  δοχει  τας  Μού<{ας^ 
οίονεΐ  τό  ΙτίδηΧον  αύτ&ν  καΐ  τνεριφανίς  r^g  τέχνης  εΙς  τό  της  ΰλης  λαμ,- 
τιρότερον  άτιεικάξοντι,  Idem  dictum  Pindan  spectat  Tzetzes  ep.  42  p.  38 
et  ep.  76  p.  67.  Pertmere  haec  coiumenta  yidentur  ad  I.  u  7  Τερψιχόρας 
άργνρωϋ'είΰας], 

288  [121]. 

Liban.  ep.  34:  6  μ} ν  Πίνδαρος  ηου  φηϋΐ  μήλων  τε  χρυϋ&ν  είναι  φύ- 
λαξη τα  δΐ  είναι  Μονΰών  χαΐ  τούτοαν  άλλοτε  άλλοις  νίμειν.  Similia  de 
sua  Mnsa  praedicat  Pindarus  0.  vn  7—11. 

289  [234]. 

Stob.  Plor.  cxi  12:  Πινδάρου'  Πίνδαρος  είτιε  τας  ίλτνίδας  είναι  Ιγρη- 
γορότων  ivvTtvia'  respicit  Plut.  Erot.  16:  xal  ούχΙ,  &ς  τις  είτνεν,  αΐ 
ττοιητικαΐ  φανταόΐαι  ^μ;  τήν  Ινάργειαν  ίγρηγορότων  ίννκνιά  εΐύιν.  Simile 
dictnm  Platoni  tribuit  Aelian  V.  Η.  xiii  29,  Aristoteli  Diog.  Laert.  ν  18. 

290  [208]. 

[Pans.  V  22,  6:  λέγεται  δ\  ίς  μίν  Κόρχνραν  ως  μιχ^είη  Ποαειδών 
avzy'  τοιαϋτα  έτερα  ^6ε  Πίνδαρος  ίς  θήβην  τε  χαΐ  ίς  Αία.  Pertioent  ad 
Pind.  Ι.  VIII  18.  Tzetz,  Ezeg.  II.  ρ.  132:  λαβών  δε  δ  ηρορρη^εις  ^Ααωηδς  προς 
γάμον  Μετώπην  την  Αάδωνος  ^νγατερα^  χαθά  φη^βιν  Πίνδαρος  (Ο.  νι  84), 
i%  ταύτης  γέννα  θήβην^  Κέρχ,νραν^  ASyivav  την  μητέρα  τον  ΑΙαίΛοϋ^  Σάλα- 
μινα^  ΖΑρηινναν^  Νεμέ(χν^  Κλεώνην], 

291. 

Probus  ad  Verg.  Ecl.  νπ  61:  Pindams  initio  Alciden  nominatum, 
postea  Herculem  dicit  ab  Hera,  quam  lunonem  dicimus,  quod  eius  im- 
peiiis  opinionem  famamque  virtutis  sit  consecutus.  Similia  sine  poetae 
nomine  tradit  Diodor.  i  24,  4.  iv  10,  1. 

292  [226]. 

Plato  Theaet.  173  E:  fj  ii  διάνοια  ....  ηανταχ^  φέρεται  (πέτε- 
ται  ν.  1.)  χατα  Πίνδαρον^  τά  τ  ε  γα  ς  ύηένερϋ'ε  τιαΐ  τα  ίηίηεδα  γεωμε- 
τροϋΰα^  ονρανοϋ  τ  ε  ϋηερ  άβτρονομοϋοα  χαΐ  7Ca<Sav  ηάντι^  φνοιν  Ιρευνω- 
μένη.  Inde  Clem.  Alex.  Strom".  ν  707:  πέταται  αατα  Πίνδαρον  τας  τ  ε 
γάς  ύηένερ&εν  ονρανοϋ  τε  ϋηερ  άύτρονομων  nai  ηαΰαν  ηάντγ^  φνύιν 
έρεννάμενος.  Respiciunt  Theodor.  gr.  afiF.  cur.  xii  169,  11.  Galen  Protr.  1. 
Porphyr.  de  abstin.  i  36. 

293. 

Schol.  Pind.  P.  xi  6:  ττνχνώς  δε  τί^οιν  6  Πίνδαρος  χατά  τό  άρ<{ενιχ6ν 
τον  αδντον. 
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294. 
Et  Μ.  60,  37:   Άλίρα   xal  ^Ελάρα  .  .  .,   Άλίρα  δε  naqa  Πίνδάρω, 
οΓον'  ji λίρας  δξον  {ώαόν  vulgo,  em.  Hemsterhusias). 

295  [203]. 

Steph.  Bjz.  ^Αηέΰας'  .  .  .  6ρος  της  Νεμέας^  ως  Πίνδαρος  καΐ  Καλλί- 
μαχος iv  τρ/τ]7,  άτώ  ^Αφίόαντος  ί^ρωος  βαΰίλεύϋαντος  της  χώρας, 

296  [268]. 

Snidas  (=  Bekker  Αη.  ι  442,  ΐ):  αράχνη'  ^λνχώς  τb  ΰφαόμα^  αράχνης 
δε  αρϋενικως  το  ξωνφιον  .  .  εϊρη;ΐαί  ih  αράχνης  nal  ηαρ^  ^Η<ίι6δω  χαΐ  ηαρα 
Πινδάρω  καΐ  παρά  Καλλία  (^Καλλίοίς  Bekk.  Αη.,  Καλλι,μάχω  codi.  Bergk). 

297  [270]. 

Euet.  ad  Od.  1406,  14:  τ6  διαβάλλει,ν  δε  ου  μόνον  αντίοφαντιιών  έχει 
voϋvJ  δθ£ν  χαΐ  η  διαβολής  χαΐ  δ  τναρα  Πινδάρψ  διάβολος  ανθ'ρωπος. 
Conf.  Eust.  ad  IL  128,  38. 

298. 

Schol.  Aristoph.  Av.  930:  έμίν  τεΐν'  χλευάζει  τ&ν  δι&υραμβστνοιών 
τ6ν  ΰυνεχί^  Ιν  τοις  τοιούτοις  ^1ωριαμ6ν  καΐ  μάλιΰτα  τον  Πίνδαρον  Ουνεχώς 
ϋγοντα  iv  ταις  αΐτήΰεΰι  το  Ιμίν. 

299  [271]. 

Et  Gud.  193,  9:  Ιξεΰτηχώς  διχώς  λέγεται  τναρα  ΘουχυδΙδ^ι  %αι 
Πινδάρω  6τί  μίν  τό  μαίνεα^αι  %α\  ΐ%φρονα  είναι^  δτέ  δε  το  ύπαναχωρεΐν 
%αΙ  ύτοεξέρχεα^αι  ^  άφίΰταΰ^αι. 

300  [372]. 

Et  Μ.  354,  59:  Ιτνίτειον'  inl  τοϋ  νυν  Ιτους,  in  Ιτος  γαρ  δει  λε- 
γεΰ^αι,  τ6ν  ίνεΰτ&τα  καιρόν,  ουχί  δίΜ  του  φ,  άλλα  δια  του  ττ,  ω^  φτ^αι  Πίν- 
δαρος %αΙ  ^ημού^ίνης,     Similia  praecipit  Cjrillus  in  Cod.  Vind.  n.  319. 

301. 
[Schol.  Hom.  Si  211  \  %ai  Πίνδαρος  τα  άρματα  ίντεά  φη6ιν'  [πηείοις 
εντεΰι  μέτρα  {μεταΐαβων  Yolgo  ex  cod.  Β).    Periinet  ad  Ο.  xiu  20]. 

302. 

[Schol.  Ambr.  Pind.  0.  vu  86:  ξαν^άν  δε  %ατά  την  ίμφασιν  ίφη  i 
Πίνδαρος  νεφέλην  τήν  ίγ%υον  οίΰαν  χρυαοϋ,  χαθδ  χαΐ  τήν  ϋδωρ  ίχουϋαν 
ξοφώδη.  (Ambr.  cod.  qui  bis  scholium  habet,  altero  loco:  χα^άηερ  όταν 
ϋδωρ  (ίχ'^  add.  Sohroeder)  δ  αήρ,  ξοφώδης  ίύτίν)]  ηοη  Pindan  ipsius  ξο- 
φώδης  esse  videtur]. 

303. 

Cram.  Αη.  Οχ.  329,  17:  Εϋναν  (είαν  cod.,  corr.  Dindorf)  θηλνχδν 
τταρά  Πινδάρω.  Conf.  Bekk.  Αη.  gr.  1376  Εις  αν  ^λυτών  ουχ  Ιχομεν'  το 
ευναν,  εύνανος,  ο  παρατίθενται  τίνες  ως  θηλυχόν,  νομίξοντες  τήν  γυναίκα 
ύημαίνειν,  δείχνυοι  Αούηερχος  iv  τω  περί  γενών  οτι  άρΰενιτιοϋ  γένους  εΰτίν. 

304  [273]. 
Et.  Μ.  404,  21:  έχέτης  δ  πλούόιος,  ως  Πίνδαρος.     Αη  pertinet  ad 
ν.  1.  έχέτης  pro  Ιηέτης  Ρ.  ν  4? 
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305. 

East.  ad  Π.  ρ.  975,  18:  ot  γυμνικοί  άγ&νες  εϊχον  Skcctovy  ίξ  o&tivog 
'ηλαίοϋντο,  είτνεΐν  χατά  Πίνδαρον. 

306. 
Schol.  Townl.  ad  II.  Φ  22:  καΐ  Πίνδαρος  Ιχ^υν  πα^δοφάγον  ΙπΙ 
τοϋ   %ήτους.     Idem  fragm.  sine  nomine  poetae  Choerob.  i  383,  6  H. 

307  [113]. 

Lucian.  Imagg.  8:  ΰννεη^η^ψεται  δε  τοϋ  ϊ^ου  aito  χαΐ  6  Θηβαίος 
τνοίΎμί^ς^  &ς  Ιοβλέφαρον  (&ς  τ&  βλέφαρον  vulgo,  em.  Solanas)  ίργά- 
eaab'ai  scil.  ^ΑφροδΙτην.  Idem  pro  imagg.  c.  26:  έτερος  δέ  τις  ^  Ιοβλέφαρον 
τ-ήν  ΐΑφροδίτην  είπεν. 

308  [275]. 

[Schol.  Pind.  Ν.  π  17:  ορειαν  .  .  .  κβΓτα  ϋφεόίν  τοϋ  ν,  ώ^  χαΐ  τό 
Κλε6ς  εχατί,  άντΙ  τοϋ  Κλειοϋς.  Et.  Μ.  617,  25:  Πίνδαρος  ονχ  oW 
oTtov  φηαΐ  κλεός.  Pertinere  haec  yidentur  ad  ν.  1.  Κλε6ς  pro  Κλεοϋς 
Ν.   ΠΙ  83]. 

309  [212]. 

Stepb.  Byz.:  Κρήότων'  ηόλις  Θράκης  ...  δ  ηολίτης  Κρηΰτωναιος 
ηαρα  Πίνδαρω. 

310  [276]. 

Schol.  Hom.  U.  Ο  137:  μάρη  γαρ  Ί^  χεΙρ  funa  Πίνδαρον, 

311  [278]. 

Αροΐΐοη.  ΙθΧ.  Hom.:  ξεινοδόχος'  ξενοδόχος,  6  τονς  ξένους  ύτνοδεχό μένος. 
6  δε  Πίνδαρος'  ξεινοδόκηοέ  τε  δαίμων'  άντΙ  τον  έμαρτύρηΰε.  Cf.  Et.  Μ. 
610,  47.     Et.  Gud.  414,  36.     Zonar.  1415. 

312  [279]. 

Schol.  Vict.  in  Hom.  Π.  X  51 :  δνομάχλντος  .  .  .  Ιατι  γοϋν  ηαρά  Πινδάρψ 
το  d^Xvnov  αίτοϋ  Ιν  τΐαρωννμω  χαρακτηρι,  6νομακλντα. 

313  [267]. 

Schol.  ΕτίΓ.  Phoen.  683:  Ιχτίΰαντο  άντΙ  τοϋ  ωκηΰαν,  &ς  τό  δρεικτίτου 
ανός  παρά  Πινδάρω  άντΙ  τοϋ  δρειοΐκον.  Cf.  schol.  Phoen.  687.  Orest.  1621. 
schol.  Pind.  P.  π  31. 

314. 

Cram.  An.  Ox.  rv  309,  20:  inl  της  ΛερΙ  Πίνδαρος  τιέροδον  (Ν.  χι  4θ) 
εφη  αντί  τοϋ  ηερίοδον,  %αΙ  ηεριέναι  τετραΰυλλάβως. 

315  [287]. 
Serv.  ad  Verg.  Aen.  ν  830:  fecere  pedem  i.  e.  podinm,  hoc  est 
fanem,  quo  tenditur  velum,  quod  Graeci  τιόδα  vocant,  ut  est  apnd  Pin- 
danun  et  Aristophanem. 

316.  317  [182.  183]. 
Eust.  ad  n.  p.  877,  66:  εϊτά  φηΰιν  ^Αριατοφάνης  Βυξ.)  &ς  χαΐ  Πίν- 
δαρος Ttov  τας  /ίιομήδονς  ϊ%%ους  πρόβατα  καλείς  την  φάτνην  αύτων  λέγων 
προβάτων  τράπεζα  ν,    Οϋτω  δέ  Ttov,  φηΰί^  χαΐ  έπΙ  τοϋ  Πηγάβου  ποιεί. 


Fr.  809.    pro  Πινδάρφ  Meinekiue  scripsit  Πεισάνδρω  probabiliter. 
Fr.  816.    Seryii  verba  spectare  yidentar  ad  yersum  Pind.  N.  vi  55  non 
recte  intellectum. 
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318  [281]. 

Choerob.  π  80,  24  ed.  Hilg.:  καΐ  τ6  ^ερίφ^αι  litog  mr^  τω  Πινδά^. 

319  [282]. 

Schol.  Β  ad  Hom.  Ζ  24:  ϋκάτιον  &ς  Χόγισν'  ri  γαρ  %ύριον  TCQh  τέλους 
ίχεί  τήν  6ξειάν  χαΐ  Λαροξννεται  τιάρα  Πινδάρω^  nnde  Pindaro  tribuenduin 
Σ%οχίος\  cf.  Herod.  ι  122,  7  LeDtz. 

320  [283]. 

Et.  Μ.  172,  10:  ^ωρΜως  τοντάχι^  &ς  τιάρα  Πίνόάρω'  τοντάχί  πεθα- 
μένης (τε  ξαμενης  si|8p.  Boeckh).  θχ  Ρ.  ιν  28  τουτάχί  et  Ρ.  ιν  10  ξαμενής 
scholimn  coufluxisse  suspicatnr  Schroeder. 

321  [284]. 

[Et.  Μ.  249,  50  et  Zon.  466:  τείχος  τειχώ,  αφ'  oi  φηΰΐ  Πίνδαρος  τετεί- 
χηταί.     Pertinet  ad  var.  lect.  Ρ.  vi  9.    Ι.  ν  44]. 

322  [219]. 

Eusi  ad  Dionjs.  Perieg.  467:  δώ  %al  Ανχόφρων  (Alex.  966)  τρίδειρον 
νηΰον  λέγει  αύτί^ν  (Σικελίαν)  xorl  6  Πίνδαρος  τρ&^λώ;ι^&να.  Callimachus  ap. 
Choerob.  ι  267,  27  Η.  dixit  τριγλώχιν  όλοω  νηύος  Ιη  ^ΈψΛΪάδψ^  unde 
Enstathiom  nomen  commutasse  scite  iudicat  Bergk. 

323. 
[Schol.  Pind.  P.  π  inscr.:  'Μίταψέρεο^αι  γαρ  φηαί  (scil.  Dion.  Phase- 
lita)  ηως  τον  ΠΙνδαρον  εις  το  τας  μ^ν  ^Α^Ύ^νας  λιηαρας  Λρούαγορενειν, 
τάς  δε  Θήβας  χρυΰαρμάτους   (χρνΰάΰτιιδας  corr.  Schroeder)  xai  εναρ- 
μάτους  καΐ  λενιιίτιτιονς  χαΐ  χνανάμπυκας], 

324. 
Galen.  t.  vm  ρ.  782:  r&  γαρ  ΰχότος  είρηΰ^αι  ψέφας  χαι  πάρα  Πιν- 
δάρω.     Cf.  Κ  m  41. 

325  [285]. 

Et.  Μ.  504,  3:  κέρατα  γαρ  καλοϋΰι  πάντα  τα  ακρα^  ως  φηΰι  Πίνδαρος' 
'Τ'ψιΐίέρατα  πέτραν^  αντί  τοϋ  ί^ηλα  ία^ρωτηρια,  Cf.  Eust.,  Prol.  CY  15. 
Pindari  verba  repetiit  Aristopb.  Nub.  697. 

326  [220]. 

Galen.  de  puls.  diff.  yin  681:  Πίνδαρος  η  τις  y'  ^SίίLεavoϋ  τα  πέ- 
ταλα, τας  χρηνας  λέγων. 

327. 

Philodem.  rhet.  179,  21,  ed.  Sndh.  sine  auctoris  nomine:  απιν&ήρες 
^Αφαίΰτον  αταλαγμοί,     Yerba  coloHs  Pindarici  sunt. 

328. 
[Aiistot.  fr.  524  ed.  acad.:  *Αρι6τοτέλης  iv  'Ορχομενίων  πολιτεία  δις 
τε%άφ%αι  φηΛ  τον  ^Ηύίοδον  χαΙ  επιγράμματος  τούτον  τυχεΐν' 
Χαίρε  δΙς  ηβήόας  %αΙ  δΙς  τάφον  άντιβολήΰας, 
^Ηΰίοδ^^  &ν%ρώποις  μέτρο  ν  Ιχων  όοφίας, 
Conf.  Suidas  ν.  το  ^Ηΰιόδειον  γήρας  et  Tzetzes  prol.  in  Hes.  opp.  p.  17 
Gaisf.    Epigramma  hoc  Pindaro  coniectura  fattili  erant  qui  tribuerent]. 
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"Αβαρις  fr.  970. 

"Αβας  Lyncei  fil.;   Prol.  cxxi;  "Αβαντος 

άγνιαί  =^  ^Αργος  oppidum  Ρ.  τπι  65. 
Άγα^ο%19^ς  chorodidascaloe,    magister 

Pindan  vit.  Prol.  ο  9. 
Άγά^ΐύψ,  puer  pulcher  fr.  128. 
Άγαμει^νσνία  ipv%a  P.  xi  ao. 
Άγαμηδης^  aedificator  templi  Delphici 

fr.  ». 
'Ayysliccj  *Ερμά  dvyavqg  0.  yni  8S. 
'AyricicLQ^  Sostraii  fil.  Syracusanus  0.  vi 

p.   40.     0.   VI  18.   77.   98. 

Άγϊΐύίδαμος  Archeetrati  fil.  Locrus  Ze- 
phyrius  0.  x.  zz.  0.  ζ  p.  78.  ζ  18.  92. 

XI   18. 

Άγηοίδαμος  pater  Chromii  Syracusani 

N.  I  89.   IX  48. 

ΆγηϋίΙαος  pater  Theoxeni  fr.  18S,  ii. 
Άγτΐύίμαχος    pater   Soclidae   Aegineta 

N.  VI  88. 

'AyXata  Graiia  0.  xiv  12.    fr.  199. 
Άγλαοτρίαινα  τ.  Ποαειδάιον. 
'Aygsvg  ν.  ΆριαταΙος. 
"Αβμαχος  Pheretis  fiL  Ρ.  ιν  ΐ8β.  Prol.  cxvi. 
'Άδραύχος  Talai  fil.  Ο.  νι  18.   Ρ.  vm  48. 

Ν.  vm  68.    IX  9.    χ  18.    Ι.  VII  ίο  — 

ΆδράύΧΒία  ΆβΟΊκ  Ι.  m  44,  *Αδράοχ ειος 

νόμος  Ν.  χ  88  —  Άδραύτίδαι  Ο.  π  49. 

Ν.  IX  17  ν.  1.    ΡγοΙ.  cxvm. 
Άέλίος  deu8   Ο.  νπ  u.  58.    Ρ.  η  84ΐ. 

Ι.  ν  1.  fr.  107;  ayvh^  ^εός  Ο.  νπ  βο; 

γενέ^Ίίος  ά%χίψων  ηατήρ  Ο.  νπ  70. 
Ά^αμανχιάδας,  Melicertee  fr.  6.    Prol. 

cxvn. 
Ά^άνα  Ρ.  χ  45.  χπ  8.  Ν.  χ  84;  ΆΟ-αναία 

Ο.  νπ  36.  Ν.  χ  84 ;  ΆΟ".  9•ραϋ§1α  Ν.  ιπ  60, 

ΙηηΒία  Ο.  xm  82,  ξαν^ά  Ν.  χ  7.  fr.  84 ; 

lovis  capite  ezsiluit  Ο.  νπ  35.  fr.  84; 

ΈλλώχΐΜ  sacra  eius  Ο.  xm  40 — Παλλάς 

Ο.   π   29.   ν   10.   ΧΙΠ  66.    Ρ.   IX   98.   ΧΠ   7 

—  Γλαυτιώπις  Ο.  νπ  61.  Ν.  νπ  96.  χ  7. 

ΆΟ-άναι,  Ν.  ν  49.  Ι.  m  48;  Ι^ναραΙ  'Ad: 

fr.  76.  Ο.  IX  88.  Ν.  IV  19.  Ι.  π  80 ;  Ιεραϊ 


ΆΟ".  fr.  76,  4,  μεγάλαι  Ν.  π  8,  j*«ya- 
λοηόλιες  Ρ.  νπ  ι,  εύάίννμοι  Ν.  ιν  19, 
αρανααΐ  Ο.  νπ  88.  χιπ  38.  Ν.  νπι  ιΐ; 
Ά9•αναΙος  Ρ.  ι  76.  Ν.  χ  84.  fr.  77,  Άί^α- 
ναΧαι  %ύλι%Βς  ft,  184,  3;  cf.  Prol. 
Lxxxvni  sq.  —  Athenarum  forum  et 
vetu8  orchestra  fr.  75,  4  ss.* 
Αΐα%6ς  lovis  et  Aeginae  fil.  Aegineta 
0.  vm  80.  60.  P.  VIII  99.  N.  ra  28.  iv  71. 

V  63.    Vn  84.    Vni   18.      L   V  84.   Vm   88. 

fr.  1  —  Αίααίδαι  0.  xnx  109.  P.  in  87. 

Vni  88.  N.  1Π  64.  IV  11.  V  8.  VI  19.  46. 
vn  10.  46.   I.  V  20.   VI   19.   36.   Vni  48.  60. 

fr.  848;   cf.  Prol.  Lxxxvin   —   Aeaci 

sacellum  Aegineticum  N.  ν  9  *.  ν  6s. 

Αϊϋίς  Telamonis  fil.  N.  π  i4.  iv  48.  vn 

26.  vm  88.  87.   I.  ΙΠ  68.   V  48.   VI  86.  68. 

fr.  184.  261;  cf.  Prol.  cxx  —  AL•ςO\\ύ 

fil.  0.  IX  118;  ΑΐάνχΒίος  ν.  1.  Ο.  ix  ii8. 
Αίγαί,  Achaiae  oppidum  Neptuni  sa- 

cram  N.  ν  87. 
Αίγεϊδαι  gens  Thebana  quae  Lacedae- 

monem  migraverat  P.  ν  76.  I.  νπ  16. 
Αίγιμιός  rex  Dorieneium  P.  i  68.  ν  70. 

fr.  I  3. 
Alfiva  insula  0.  vn  86.  vni  80.  P.  ix  90. 

N.  ΙΠ   8.   V   3.  41.    I.  V  41.   VI  8.    VUI  65. 

fr.  1 ;  ηόλις  Αΐα%ιδαν  fr.  848  —  Aegina 
nympha  mater  A.eaci  0.  ix  69.  P.  vm 

98.   N.  IV  88.  Vn  60.  VDI  6.   I.   VHI  16  88. 

—  Aeginetarum  origo  Dorica  0.  vm 
80*.  P.  vm  80*;  cf.  ΟΙνώνα  et  ΟΙνοπΙα, 
cf.  Prol.  Lxxxvm. 

ΑΙγίοχος  ν.  Ζευς. 

Αϊγΐύξ^ος  Thyeeti   fil.    Ρ.  χι  37.   Prol. 

ΟΧΧΠΙ. 

Αϊγνηχος   Ν.  χ  5.    fir.  88   —   ΑΙγύητιος 

fr.  801. 
Άΐδας  deus  Orci  Ο.  νπι  72.  ιχ  83.  χ  92. 

Ρ.   ΠΙ  11.   IV  43.   ν   96.    Ν.  νπ  30.   Χ  67. 

Ι.  Ι  68.  Ι.  VI  16;  'Αίδ.  χρνσάνιος  fr.  87 

—  άγαλμα  Άίδα'  monumentum  se- 
pulcrale  Ν.  χ  67. 


^)  Stellula  *  nmnero  ver8ue  appicta  ad  comiQentarios  delegat. 
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Αΐήχας  pater  Medeae  P.  iv  lo.  i60.  ϊΐι. 

224.   888;    filiuB   Solis  P.   IV  241. 

Al^ioTl)  0.  π  90.  ρ.  VI  81.  Ν.  πι  61.  νι 

49.  Ι.   ν  40. 

Αΐμονες  Theeeali,   qui  cum  ez  Epiro 

immigrassent,  lolco  potiti  eunt  N.  iv  5β. 

Alveag  Arcas  chorodidascaloe  Pindaii 

0.  VI  88.  0.  VI  88*,  Eust.  vit.  Pind. 
Prol.  ovn. 

Αΐνησί9αμος  pater  Theronis  et  Xeno- 
cratis  0.  π  6i.  m  9.  I.  π  28. 

Αίολεύς  Aeolensis  Ν.  zi  84.  fir.  I9i  — 
Αίοληίδι  μοΧποί  Ο.  ι  105;  Alolidsuiii 
χορ9αΐς  Ρ.  π  69;  ΑίοΙ^σιν  πψοαϊσιν 
ανλ&ν  Ν.  πι  79. 

Al^oXos  HeUenie  fil.  Xaycrofff  Ρ.  iv  107. 
Prol.  cxvi. 

Αΐηντος  Elati  fil.  rex  Phaesanae  0.  vi 

36.   VI  83*. 

Αϋόων  Crethei  fil.  P.  iv  ii8  —  ΑΙαονΙδας 
laeon  P.  rv  2i7.  Prol.  oxv  —  AUmvlg 
noXiq  fr.  278. 

Αίτνα  mons  Siciliae  0.  iv  7.  xm  iii. 
P.  i  20.  27.    fir.  92  —  Aetna  nrbs  P. 

I  60.  N.  IX  p.  801.  IX  2.  fr.  105;  cf.  P. 

I  p.  118.  m  p.  186  sq.  N.  ix  p.  80i  — 

Αίτναϊος  Ζΐνς  Ο.  vi  96.  Ν.  1 6,  ΑίτναΙοι 

Ρ.  m  69.   Ν.  IX  80. 
ΑΐτωΙάς   Ο.  πι  12.    m  ι|*.    Ι.  ν  30  — 

Αΐτωλία  fr.  249. 
"Ατιαϋτος  Peliae  fil.  Ν.  rv  57 ;  cf.  Prol.  cxvi. 
'AyiUSotXia  fone  fr.  244. 
*A%Qayag  flumen  P.  xn  2.  0.  π  9;  urbs 

ad  Acragantem  sita  0.  u  6.  loo.  102*. 

ni  2.  P.  VI  6.  fr.  119,  2  —  'A%QayaV' 

ttvos  L  π  17. 
'Άκρων  pater  Peaumidis  Sicalus  0.  ν  8. 
'^κτωρ  pater  Menoetii  0.  ix  69. 
Άΐά^εια  Ji.bg  ^θννάτηρ  0.  χ  4.  fr.  205. 
ΆλαΙά  dea  belli  nlia  fr.  78. 
'Αλάτας  Heraclida  rex  Corinthi  0.  xm 

14.   Xra   14*. 

"Άλις  Elis  0.  I  80.  IX  7.  X  38  —  'AXslog 

1.  π  28.    fr.  250. 

"AXsTLXQat  TCvXai  Thebarum  I.  m  79. 
'ΑΧέ^ανδρος  rex  Macedoniae  fr.  120.  121. 
ΆΧε\ι^ιά9ας  Carrhotue  Alexibiae  filius 

P.  V  45. 

ΆΧΒ^ίδαμος  Libys  P.  ix  121. 

Άχυρα  mater  Tityi  fr.  294. 

'AXsiag  Thessaloruin  princepe  P.  χ  4. 

Ρ.  χ  ρ.  215.   fr.  256;   Aleuadae  Per- 

saram  etudiosi  P.  χ  so*. 
ΆΧιρό^ιος  Mantineneis  0.  χ  69. 
'AX%a&6ov  άγων  Megareiisie   I.  vm  67; 

cf.  N.  V  46. 
'AXnatdai  0.  vi  es;  cf.  Prol.  cxxm. 
ΆΧ%ψέδων  Aegineta   Olympionica   0. 

VIII  17.  65.  vm  p.  60. 
ΆΧ%ψίδας  Aegineta  Nemeonica  N.  vi 

p.   275.   VI  8.   60. 


'ΑΧτιμάν  Amphiarai  fil.  vates  P.  vm  46. 

57;   de  eiUB  eacello  prope   Piisdari 

domum  P.  vm  58*. 
ΆΧ%μανί9αι  Alcmaeonidae   eive  Atiie- 

111611868   P.   Vn   2.   Vn  p.   188. 

ΆΧ%μήνα  mater  Herculie  0.  vn  97.   P. 

IV  172.   IX  84.      N.  I  49.   X  11.      I.   I  12. 

m  78.  VI  80.   fr.  172;  cf.  Prol.  cxm. 
'AX^vovsvg  Gigae  ab  Hercule  devictas 

N.   IV   25.     I.   VI  81. 

''AXtig  lucus  Oljmpiae  C.  m  is*.  χ  45. 

X  46*. 

ΆXφBι6g  fluvius  Elidis  0.  i  20.  92.  π  is. 

m  21.  V  18.  VI  84.  58.  vn  16.  Vm  9. 
IX  18.  X  48.  Xm  85.  N.  I  1.  VI  18.  I.  I 
65.  fr'.  250. 
Άμαζών  0.  vm  47.  N.  m  88.  fr.  172.  174. 
175  —  Άμaίovίg  0.  xm  87,  quae  ea- 
dem  forma  occurrit  ap.  Herod.  ix  27. 
Callim.  hjmii.  Dian.  237.  Apollon.  η 

874.   886.   912.   965.   986. 

'Αμάλθεια  Oceani  filia  fr.  249. 
'A^ivag  fluvius  Gatinam  permeans   P. 

I  67. 
Άμμων  Zc^ff  P.  iv  16.    fr:  86. 
Άμν»άν   Crethei  fil.    P.  iv  12$.    ProL 

cxvm  —  Άμυ&αονϋίαι  fr.  179. 
ΆμνηΧαι  urbs  Achaeorom  Lacedaemonia 

P.   I   66.    XI   82.    N.   XI  84.     I.   Vn  14. 

Αμύντας  pater  Alexandri  regis  Mace- 

donum  fr.  120. 
Άμυντορίδαι,  posieri  Amjntone  pataris 

Astydamiae,  quae  ab  Hercule  Tle- 

polemum,  conditorem  BhocU,  genuit 

0.  vn  28. 
Άμφιάρηος  Oiclei  fil.   0.  vi  I8.   P.  vin 

40.  56.  N.  IX  18.  24.  I.  vn  88;  ΌίΊίΧέος 

Tcatg  P.  vm  89;  conf.  fr.  48.  202.  Prol. 

cxvm. 
Άμφι%χΙονες  Delphici  P.  nr  ββ.  χ  8.  cf. 

Ν.  VI  89.    Prol.  Lxxxvn. 
Άμφίχρίχα  %ρνϋαΧά%αχί^ς  uxor  Neptuni 

0.   VI  106. 

Άμφιχρνων  pater  HercuUB  P.  ix  si.  N. 

I  52.   IV  20.   X   18.    I.  I  65.   Vn  6  —  cf 

Prol.  cxxin  —  Άμφιχρυωνιάδας  Her> 

cules  0.  m  u.   I.  vi  S8. 
ΆναίΙλαος  Ρ.  π  18*. 
ΆνχαΙος  Libys  Ρ.  ix  ιοβ.   Ι.  m  70. 
Άνχανορίάαι  Antenoris  filii  Troes  Ρ.  ν 

88.  V  82*. 

ΆνχΙας  Argivue  Ν.  χ  40, 
ΆνχίΧοχος  Neetorie  fil.  Ρ^ρ  28.  νι  28*. 
'^li^ito]  Amazon  fr.  175.  i7i 
Άξεινος  novxog  Ρ.  iv  203.      ^ 
ΆκΒίρος  Epirus   Ν.  iv  δΐ.    vn%f  5   ^^• 
Ρ.  IV  48.  Ρ.  IX  8.  ^^ 

Άηέσας  mone  Nemeaeus  fr.  295.     '% 
ΆποΧΧόδωρος  chorodidascalos,  magielexJ 

Pindan  Prol.  c  9. 
ΆπόλΧων  0.  in  I6.  vi  35.  vni  di.  sxv  10. 
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P.  I  1.  U  15.  m  11.  40.  IV  5.  ee.  87.  176. 
294.    V  60.   79.    Vn  9.    ΥΠΙ  18.    IX  28.   68. 

X  10.   85.     Κ   Υ  24.  44.    IX   1.      Ι.   Π   18. 

fr.  65.  68.  147.  148.  286  —  Άηόλλων 
αγνός  ρ.  IX  64,  άχ8ΐρε%6μας  Ρ.  πι 
14-  Ι.  Ι  7,  άρχαγέτας  Ρ.  ν  60,  βύ- 
ρνφαρέτρας  Ρ.  ιχ  26,  ενρυφάοετρος 
fr.  148,  ε'ΰρvc^'Bviιg  Ι  π  18;  ί%αΒργος 
Ρ.  IX  28,  χρυϋάτοζος  Ο.  χιν  ίο,  χρναΟ' 
χαΐτα  Ρ.  π  15,  χρυύάωρ  Ρ.  γ  104,  χαι- 
τάΒΐς  Ρ.  IX  6  —  JaXiog  Ρ.  ιχ  ίο, 
dalov  οτίοηός  Ο.  υι  59;  Καρνήιος 
ΆπόΙλων  Ρ.  υ  79;  Λν%ιος  Ρ.  ι  89.  Ο. 
ΥΠΙ  47*;  Uv^iog  Ο.  χιυ  10.  Ν.  m  70 
(γ.  ΙΙν^ώ);  ηαΐς  Λατο^ς  Ο.  υπι  81. 
Ν.  IX  4,  παις  Jiog  Ρ.  m  18  — -  Del- 
pbinii  ApolliniB  ludi  Aeginetici  Ρ. 
Ym  66*.  Ν.  γ  44*  —  Λοξίας  Ρ.  πι  28. 

XI  5.  Ι.  ΥΠ  49,  Παιάν  Ρ.  ιυ  270;  Φοί- 
βος Ο.  ΥΙ  49.  IX  88.  ρ.  Ι  89.  ΙΥ  54.  γ 
104.  IX  40.  Ν.  IX  9;  Χρνσοχόμας  Ο. 
ΥΙ  41,  ΥΠ  22.  Ι.  ΥΠ  49;  Μοιοαγίχας 
fr.  116;  Έκαταβόλος  fr.  2;  cf.  Acetot- 
βας  —  'Απολλώνιος  Ρ.  γ  28.  90.    υι  9 

—  ΆηοίΧωνί9ας  fr.  192  —  Ά%οΧΧω- 
νιας  insula  Delue  Ι.  ι  6;  cf.  /ίάΧιος 
ξένος  Ρ.  IX  10  —  Apollini  asini  mac- 
tantur  Ρ.  χ  88. 

"Αργός  urbs  et  regio   Ο.  υπ  88.   ιχ  68. 

88.    XI  68.    xm   107.     Ρ.   ΥΠΙ  41.    IX  112. 

Ν.   IX  14.    χ   1.   40.     Ι.   γ  88;    "Αργος 

ihtniov  Ι.  ΥΠ  11;  Ιχποτρόφον  &etv  Ν. 

χ  41  —  Άργίϊος  Ο.  υπ  19.   Ρ.  ιυ  49. 

Ν.  χ  19.    Ι.  π  9;    cf.  Prol.  LxxxYin; 

^ΑργΒίος  τράπος  broYis  βθπηοηίβ  Ι.  υι 

58;  άπ'  Άργεος  ΖηΧα  (inprmiia  clypei) 

fr.  106,  5. 
Άργω  Ο.  xm  54.  Ρ.  ΙΥ  25.  184. 
Άρέας  Υ.  1.  pro  ^Ρίας  Ν.  ιχ  41. 
Άρέξ^ουϋα  fons  SyTaeusanus  Ρ.  m  69. 

Ν.  Ι  1*. 

"Αΐ^ς  Ο.  IX  76.   χ  15.  ΧΠΙ  28.   ρ.  Ι  10.   π  2. 
χ  14.    XI  86.     Ν.  Χ  84.    Ι.  ΠΙ  88.    Υ  48. 

ΥΠ  25.  ΥΠΙ  87;  metonymice  Ο.  ιχ  76. 
χιπ  28.  ρ.  γ  85.  Ι.  γ  48  —  "Αρτ^ς  βα- 
^νηόλεμος  Ρ.  π  ι,  βιχΐτάς  Ρ.  ι  ίο, 
νιελαίνεγχής  Ν.  χ  84,  ούλίος  Ο.  ιχ  76, 
χάλτιεος  Ο.  χ  15.  Ι.  ιπ  88,  χαΙ%άρμαχος 
Ρ.  ΙΥ  88  —  πόαις  Άφροόίτας  Ρ.  ιγ  88 

—  άρηίτΟν  γένος  Ο.  π  46,  άρηΙφιΧοι 
παίδες  Ι.  υπι  26.     Conf.  Έννάλιος. 

"Αριμοι  fr.  98. 

*Αριαταγ6ρας  Arceeilai  fil.  Tenedius  Ν. 

ΧΙ  ρ.   819.   XI  8.   19. 

ΆρΐύταΙος  Apollinis  et  CyreneB  fil.,  qui 
idem  Άγρενς  et  Νόμιος  audit  P.  ix 
65.  fr.  251. 
Άριατέας  fr.  27i. 
■.|^,^   'Αριστόδημος  Άργεϊος  Ι.  π  9*. 
^       ^ΆριοτοΐίΧείδας  Aristophanis  fil.  Aegineta 
^jQ      .Nemeomca  Ν.  πι  ρ.  248.  m  16.  67. 


Άριατομέντις  Xenarcis  fil.  Aegineta  Py- 

thionica  P.  υπι.  υιπ  5.  80. 
ΆριανοτέΙης  Battus  rex  Cyrenarum  P. 

γ  87. 

'Αριστοφάνης  pater  Ariaioclidae  N.  in  20. 

'Αρκαδία  0.  m  27.  yi  80.  100.  vn  83.  P. 

ΠΙ  26.  fr.  96;  Άρχ,  εύμ/ηλος  Ο.  υι  loo 

—  'Αρχάς  Ο.  νι  84.  ιχ  68.  χιπ  107;  cf. 
Prol.  Lxxxvin. 

Άρχεαίλας  Batti  fil.  rex  Cyrenaram  P. 

IV.    Y.    lY  1.   65.   250.   298.    Υ  5.    102;    cf. 

P.  lY  p.  146  eq.  —  pater  Aristagorae 

TenediuB  N.  xi  ii. 
*  Αρμονία  uxor  Gadmi  P.  m  9i.  xi  7.  fr. 

29,  β  —  ^ρμ.  βοδιπις  Ρ.  πι  91  —  Har- 

moniae  et  Cadmi  nnptiae  a  Musie 

celebratae  P.  m  90*. 
Άρσινόα  nutrix  Orestis  P.  xi  i7. 
"Αρτεμις    Ρ.  π  7.    ιυ  90.    Ν.  ι  ι.    m  60. 

fr.  250;    'Αφαία    fr.  89;   Όρ»ωΰία    Ο. 

ΠΙ  80;    Ιοχέαιρα   παρθένος    Ρ.  π  9; 

χασιγνητα'ΑπόλΙωνοςΡ .  τα  82 ;  Ιηποαόα 

Ο.  ΠΙ  26.  ιπ  26*,    έλάτειρα  ίππων  fr. 

89, 2  —  Dianae  templum  Ephesiacnm 

ab  Amazonibue  conditum  fr.  i74. 
Άρτ^ατραχος  pater  Agesidami   Locrue 

0.   X  2.   99.  XI  11. 

ΆρχίΧοχος  poeta  0.  ix  i.  P.  π  55. 

'Ασία  Ο.  ΥΠ  ΐ8. 

Άσχλαπιός  Ρ.  πι  6.  Ν.  m  54.  fr.  266; 
cf.  Ρ.  ΙΠ  ρ.  187;  Aslepii  ludi  Epidau- 
rici  Ν.  γ  58.    Prol.  lxxxix. 

Άστυδάμεια  mater  Tlepolemi  0.  vn  23. 

Άοίοπός  fluYius  Sicyomus  N.  ix  9;  flu- 
YiuB  Aeginae  N.  m  4*;  fluvius  Boe- 
otiae  I.  υιπ  17  —  Άσώπιος  Ν.  m  4 

—  Άσωπίδες  Ι.  υπι  17. 
Άσάπιχος  Orchomeniue  Olympionica  Ο. 

ΧΙΥ.    ΧΓΥ   15.    ΧΙΥ  ρ.   107. 

Άσωπόδωρος  pater  Herodoti  Tbebanus 

Ι.  Ι  84. 

Άταβύριον  mons  Bbodi  Ο.  υπ  87. 

"Ατλας  Titan  Ρ.  ιυ  289. 

Άτρέχεια  dea  Ο.  χ  18. 

Άτρενς  Ο.  xm  58  —  Άτρείδας  Ο.  κ  70. 

Ρ.   XI  81.     Ι.   γ  88.   ΥΠΙ  51. 

Αιγέας  rex  Epeorum  Ο.  χ  28.  4ΐ. 

'Αφαία  Diana  fr.  89. 

"Αφαιστος  Ο.  υπ  85.  fr.  268.  288;  metony- 

mice  Ρ.  ι  25.  m  40. 
Άφαρητίδαι  Lynceus  et  Idae  Ν.  χ  66. 

Prol.  οχγπ. 
Άφέσας  ηρως  fr.  295. 
Άφροδίτα  Ο.  νπ  14.  Ρ.  π  17.  ιυ  88.  γ  24. 

ΥΙ   1.   IX  9.   Ν.   υιπ   1.   Ι.   II  4.   fr.   90,  8. 

122,  5.    128,  5;   metonymice   Ο.  υι  85 

—  'Αφροδίσια  άν&εα  Ν.  υπ  58.  fr. 
128  —  Άφρ.  άργνράπεζα  Ρ.  ιχ  Ρ,  IXtxo- 
βλέφαρος  fr.  123,  6;  έΙιχβοτΓ^^  Ρ.  νι  ι, 
εϋ^-ρονος  Ι.  π  6,  ούρανία  μάτηρ  'Ερώ- 
των fir.  122 ;  πότνια  βελέων  Ρ.  ιυ  218, 
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Ιοβλέφαοος    fr.   807.     Conf.    Κνηρία, 

Κνπρογένεια. 
'Αχαιοί  Peloponnesi    Ι.  ι  si.    Ν.  ζ  47, 

Thesealiae   Ι.  ι  58,   Epiri  Ν.  τπ  β4, 

Graeciae  omnie  fr.  269. 
Άχάρναι  yicus  Atticae  Ν.  u  ιβ. 
ΆχεΧφος  fluTiue  fr.  »49. 
Άχέρων  fluyius  Orci  Ρ.  χι  ίΐ.  Ν.  ιν  85. 

fr.   US. 

ΆχιΧΧεύς  (ΆχιΧε^ς)  Ο.  π  87.  ιζ  71.  ζ  19. 
Ρ.  νίΠ  100.  Ν.  m  48.  ιν  49.  νι  61.  νπ 
27.  ΥΙΠ  80.  Ι.  νπΐ  86.  48.  55;  cf.  Ι. 
νπ  43. 

'Αχώ  Ο.  ζιν  19;  cf.  'Αγγελία. 
Άώς  Aurora  mater  Menmonie  Ο.  η  9ΐ. 
Ν.  VI  52.  fir.  21  —  Άωαφόρος  Ι.  πι  42. 

Βαααίβαι  gene  Aeginetica  Ν.  νι  si. 

Βάτχος  conditor  Cyrenarum  Ρ.  rv  β.  280. 
ν  124  —  Βαχτί^αι  Ρ.  ν  28. 

Βελλεροφόντας  Glauci'fil.  Ο.  χιπ  84.  Ι. 
νπ  4β;  cf.  Prol.  czvn. 

Blsrpiadal•  gens  Aeginetica  0.  vm  75. 

Βοίβιάς  paluB  Thessalica  P.  m  84. 

Bouotia  υς  0.  vi  90.  fr.  88;  ludi  Boeo- 
torum  0.  vn  86.  Prol.  lzzziz. 

Bogiag  Aquilo  0.  m  56.  P.  nr  182;  βασι- 
λεύς άνεμων  Ρ.  ιν  181  —  Βορεάδαι 
Ο.  IV  19*  —  Conf.  'ΤηερβόρΒοι  — 

Γ&  (Γαία)  dea   Ο.  π  84.    νιι  38.    Ρ.  ιζ 

17.  60.  102.  fr.  258;  Γαία  %ονροτρ6φος 

Ρ.  ΙΖ  60*;    Γαία   mater  omniuin  Ν. 

VI  1*.     Γ&ς   βα^υπάλπου    &ε^λα   Ρ. 

ΙΖ  102,  ubi  acta  sint  Ρ.  ιζ  98*. 
Γά9ειρα    Ν.  ιν  69;    ηνλαι    Γαδειρίδες 

fr.  256. 
Γαιάοχος  ν.  Ποαειβάων. 
Γανυμ/ήδης  Ο.  ι  45.  ζ  104.  fr.  282,  Gany- 

medem  Laomedontis,  nonTrois  filium 

Pindarns  habuit  Prol.  czzv.  0. 1 44*. 
Γηρνάνας  gigas  I.  i  18.    fr.  81.  169,  5. 
Γίγαντες  Ρ.  viii  17.  Ν.  i  67.  νπ  90;  rez 

Gigantum  P.  vin  17*.   I.  vi  8S*;   cf. 

Άλ%νονεύς  et  Πορφνρίων. 
Γλαϋ%ος  Lycius    0.  zin  60.    I.  vi  33*; 

cf.  Prol.  czvii  —  Γλαϋαος  Άν^ηδονίων 

fr.  268. 
Γλαν%ώπις  ν.  Ά^άνα. 
Γοργών    Ο.  ζιπ  68.    Ρ.  ζ  46.    Ν.  ζ   4; 

Γοργόνες  Ρ.  ζπ  7;  cf.  Μέδοΐύα^  ηοη 

dietmctae  a  Phorcidibus  Ρ.  ζπ  is*. 

δαίδαλος  ν.  1.  Ν.  ιν  69;  cognomen  Vul- 
cani  Ν.  ιν  69*. 

Jatφavτoς  Pindari  fil.  Prol.  cii.  2. 

JaXog  0.  VI  59.  P.  I  89.  N.  i  4.  fr.  87. 
88 ;  'Αστερία  a  dis  appellata  fr.  87,  4 
—  Jάλιoς  ApoUo  P.  iz  10. 

Jaμάγr^τoς  Bhodius  0.  vn  17. 

/ίαμαίος  ηατήρ  Neptunus  0.  zm  69. 


^αμάχηρ  0.  vi  95.  I.  i  57.  vn  4;  /ίαμ 
φοινιχόπεζα  Ο.  νι  95,  χ€ίΙ%6%ροτος  Ι. 
νπ  4.  μαλοφόρος  Ο.  ι  12*. 

/ίαμοδΙ%α  noverca  Phrizi  fr.  49. 

/ίαμΛφίΧος  Gyrenaeue  Ρ.  nr  281.  ιτρ.  147. 

Javda  mater  Persei  Ρ.  ζ  46.  ζπ  ΐ7.  Κ. 

ζ  II.  fr.  284. 

Javaog  Ρ.  ιζ  112.  Ν.  ζ  1;  cf.  Prol.  czzi; 

quot  eiu8  filiae  fuerint  P.  iz  iis*. 
Δαναοί  0.  iz  72.  zm  60.  P.  i  54.  ni  los. 

IV  48.  Vin  62.  N.  Vn  86.  Vni  28.  IX  17. 
fr.   183. 

ζ^άρ^α*^^  0.  ΖΠΙ  68  —  άάρδανοι  Ν. 
m  61  —  /ίαρδανίδαι  fr.  120  —  ^ao- 
δανίς  Ρ.  zi  19;  cf.  Prol.  czznr. 

^εΐνις  Meg^  fil.  Aegineta  Nemeonica 

N.   Vni  p.   294.   Vin   16. 

^εινομένης  pater  Hieronis  P.  i  79  — 
filiue  Hieronis  P.  i  58  —  ^εινομε- 
νειος  Hiero  Ρ.  π  i8. 

Δελφοί  Ρ.  zm  48.  Ρ.  ιζ  75.  Ν.  νπ  43. 
fr.  192  —  /Ιελφίς  Ρ.  ιν  βο  —  Delphi- 
cum  templum  Apollinis  Ρ.  \u  10. 
fr.  53. 

/ίεν%αΙίων  Ο.  ix  48;  cf.  Prol.  czvr. 

JriiavBi^a  Oenei  fiL  fr.  249. 

^ημοδίΐίη  Phrizi  noverca  fr.  49. 

^ημοφ&ν  Thesei  fil.  fr.  176. 

/ίτιραίοι  Abderae  fr.  63. 

Διαγόρας  Bhodius  Olympionica  0.  vii 

p.   60.  Vll   13.   80.    0.   V  24*. 

/iC%a  dea  0.  vn  17.  zni  7.  P.  vin  1.  71, 
^ιόδοτος  Thebanus  I.  vn  si. 
Διομήδης  Tydei  fil.  N.  ζ  7.   fr.  262.  si7. 
/ίιάννσος  {/ίιώννσος)  Ο.  ζπι  18.  Ι.  νιι  5. 

fr.  29,  6.  78.  124.  189,  3.  163.  247.  267; 
diov,  ε{>ρνχαίτας  et  ηάρεδρος  /ίαμά- 
τεοος  Ι.  νιι  4,  ζαμεν^^ς  fr.  156,  χισσο- 
φορος  Ο.  π  30  —  χοροιχνπος  fr.  15«, 
—  Βρόμιος  Έριβόας  τε  fr.  75,  12. 

Διόσκουροι  fr.  258;  cf.  Τννδαρίβαι,  Κά- 
στωρ,  Πολνδεν%ης,  θεοξένια. 

Δίρχα  fons  Thebanus  Ο.  ζ  85.  Ι.  ι  39. 
VI  74.    νιπ  20   —   Διρκαϊα  νδατα   Ρ. 

ΙΖ  88. 

Δόλοηες,  quorum  dnz  Phoeniz  fir.  i83. 
Δόρνπλος  Tiryiithiue,   socius   Herculis 

0.  ζ  67. 

Δωδώνα  Ν.  ιν  68  —  Θεσηρωτιδα  Δω- 
δώνην  fr.  G0  —  Δωδωναίος  lupiter 
fr.  67. 

Δωριενς  Ο.  νιπ  30.  Ρ.  ι  65.  νιπ  20.  fr. 

1,  4  —  Δωρϊς  ν&σος  Αίγινα  Ν.  πι  s, 
Δωρϊς  αποικία  Λαχεδαίμων  Ι.  νπ  ι«. 
J ώριος  Ο.  ι  18.  m  5.  Ν.  ν  87.  Ι.  u 
15.  VIII  64.  fr.  67.  191;  Δωρία  φόρμιγί 
Ο.  Ι  17;  Δώριον  πέδιλον  Ο.  ιη  5; 
Δωριείς  %ώμος  Ρ.  νιπ  20. 

ΕΙλατίδας  Aepytue  Ο.  νι  38;  Ischje  Ρ. 

ΙΠ  81. 
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ΕΙρήνα  dea  0.  xm  7. 

"Έχτωρ   Priami  fil.    0.  π  89.    Ν.  ii  u. 

IX  89.     I.  y  38.  ΥΠ  S2.   vin  55. 

'Elsi^uc  0.  VI  4S.  P.  ΙΠ  9.  N.  VII  l; 
natg  '*Ηρας  Ν.  vn  i ;  'EX.  πρανμ,τιτις 
Ο.  VI  48,  μιχτροπόλος  Ρ.  m  9. 

Έλελίχ^ων  ν.  Ποσειδάων. 

*ΕΙένα  Ο.  m  ι.  χπι  59.    Ρ.  ν  88.   ζι  88. 

Ι.   νΧΠ  58. 

"^Ελενος  Priami  fil.  Ν.  m  β3. 
Έίεναίς  Ο.  τχ.  99.  xm  iio.  L  ι  57. 
Έΐιχωνιάδες  Musae  Ι.  π  84;  *Ελι%ώνιαι 

Ι.  νπι  67. 
"Έλλας   ηόρϋ'μος   fr.   51;   '*ΕλΧας   Λόρος 

fr.  189. 
"^λλαν  ατρατός  Ν.  χ  85;  'ΈλΙανες  Ο.  ι 

180.   VI  71.   Ρ.   Ι  49.   Ι.   ΙΠ  54   —  Έλλά- 

νιος  ηατήρ  lupiter  Ν.  ν  ίο  —  Έλλα- 
νϊς  ατρατιά  Ρ.  χι  50  —  *ΕΙλανοδί%ας 
Ο.  ΠΙ  18 ;  cf.  Prol.  Lxxxvi  —  ^Ελληψι- 
χοΐ  aySiVBg  Prol.  lxxxv;  cf.  ΠανέΙ- 
λανες. 
^EXlag  Ο.  xm  ii8.  Ρ.  ι  75.  π  βο.  iv  ai8. 

VU  8.   χ  19.  ΧΠ  6.  Ν.  VI  26.   Ι.  νίΠ  11. 

fir.  7β,  8. 
Έΐΐοί  ==  ΣελΙο£  fr.  59. 
ΈΧλώτια  8C.  Ιερά  Ο.  χιπ  40. 
'Έλωρος  fluviuB  Siciliae  Ν.  ιχ  40. 
Έμ,μενίδαι  gens  Agrigentina  Ο.  ιιι  88. 

Ρ.  VI  4;  cf.  Prol.  cxix.  Ο.  π  ρ.  ΐ8  sq. 
Ένδαΐς  Chiroiiie  (alii  rectius  Scironie; 

ν.  Ν.  ν  7*)  filia,  uxor  Aeaci  Ν.  ν  12. 
'Ενι%ενς  (ν.  1.  Νι%ενς)  Ο.  χ  72. 
Έννοϋώαζ  ν.  Ποαειδάων. 
Έννάλιος  Mars    Ο.  χιπ  ιοβ.    Ν.  ιχ  87. 

Ι.   VI  54. 

"Επαφος  Libye    Ρ.  ιν  14,    Ν.  χ  5.    cf. 

Prol.  cxxi. 
^Εηειοί  Ο.  ιχ  58.  χ  85. 
'Eniyovoi  septem  ducuin  adv.  Thebas 

posteri  P.  vni  42. 
Έηίόανοος  Ν.  in  84.  ν  62.    Ι.  viii  68. 
Έηίξεφνριοί  Αοχροί  Ο.  χι  15;   cf.  Ζε- 

φνρΜί. 
Έπιμα^εύς  Ρ.  ν  87. 
'Egatidai  gens  Ehodia  Ο.  νιι  98. 
Έργοτϋτις  PliiltuioriB  fil.  Olympionica 

Ο.    ΧΠ.   ρ.    98.   ΧΠ   18. 

*Ερεχ^εύς    AthenienBie    Ρ.   νπ   ίο   — 

'£eex'9'e£9at  Ι.  π  19. 
Έριβ^αβ  ν.  Jiawcog» 
^Ερίβοια  uxor  Telamonis  Ι.  νι  45. 
Έρι,νννς  Ο.  II  45. 
Έρίτιμος  Cormthius  Ο.  χπι  48;    frater 

Pindari  Prol.  cii,  idem  Erotion  dici- 

tur  a  Suida  Prol.  cx. 
*ΕριφύΙα  uxor  Amphiarai  N.  ix  ig. 
Έριχ^όνιος  terra  genitus  fr.  858. 
Έρμάς  0.  vi  79.  88  (coni.).    vni  81.    P. 

II   10.    IV   178.    IX  59.     N.   X  58.     I.   I  60 

—  *Ερμ,  εναγώνιος  Ρ.  π  ιο.   Ι.  ι  60; 


cf.  VI  79,  Tdvrbg  Ρ.  ιχ  59,  χρναόραπις 

Ρ.  IV  178,  Παρ9•ύνιος  Ο.  νι  88  (coni.), 

d-B&v  %άρυί  Ο.  νι  78. 
Έρν^ρός  πόντος,  oppositas  ut  videtar 

μελανί  ηόντφ  Ρ.  rv  851. 
"Ερυτος  Mercurii  fil.  Ρ.  ιν  179. 
'Έριοτες  ποιμένες   Κνηρίας   9ωρων   Ν. 

νιπ  6;    μ&τερ   ερώτων  "Αφροέίτα   fr. 

182,  4. 
^Εύτία   dea   Ν.  χι  ι,   sceptrom   mann 

tenens  Ν.  χι  4. 
Ebadva  Neptoni  fil.  Ο.  νι  80  49. 
Εύβοια  Ο.  ΧΠΙ  118.   Ι.  ι  67. 
Ε^>^υμένης  Aeffineta  Ν.  ν  4ΐ.  Ι.  νι  57. 
Εύ^νμία  dea  fr.  155. 
Εϋμητις  Pindari  filia  Prol.  ci  6. 
Ευνομία  dea  0.  ix  le.  xin  6. 
Εϋ^εινον  πέλαγος  Ν.  ιν  49.    Ρ.  ιν  808 

(ν.  1.  "Αίεινον). 
Ε-ύξενίδας  Sogenes  Aegineta  Ν.  νιι  70. 
Εϋριπος  Ρ.  χι  28. 

Εύρνάλα  iina  ex  Gorgonibus  Ρ.  χπ  20. 
Εύρυνόμα  fr.  28^,  9. 
Εύρνπνλος  Neptuni  fil.  Ρ.  ιν  88. 
Εύρνα^εύς  rez   Argivonun    Ο.  m  28. 

Ρ.  IX  80.    fr.   169,  β. 

Εΰρντίων  Iri  fil.  Areoiiauta  fr.  48. 
Εύρντος  Molionides  Ο.  χ  28;  cf.  Usener, 

Guttemamen  18. 
Εύρώπα  Tityi  fil.    P.  iv  46;    terra  N. 

IV   70. 

Ευρώτας  fluvius  0.  vi  28.    I.  i  29.  ν  S8. 

Ε^τρίαινα  ν.  Ποϋειδάων. 

Εύφαμος  Neptani  fil.  Argonauta  Ρ.  ιν 

22.  44.   175.   266. 

Εύφάνης    avue   Timasarchi    Aegineta 

li.   rv   89. 

Ε{>φροαννα  dea  0.  xnr  12. 
Έφάρμούτος  Locrus  Olympionica  0.  ix. 

IX  4    87.     0.   IX  p.  68. 

Έφιάλτας  Neptuni  et  Iphimediae  fil. 

P.   IV  89. 

*Εψνρα  urbs  Theeprotiae  N.  vn  87  — 

Εφνραΐοι  Ρ.  χ  55.  χ  55*. 
Έχεχράτης  fr.  28^,  4. 
"Εχεμος  Tegeata  Ο.  χ  66. 
ΈχΙων  Mercurii  fil.  Ρ.  ιν  ΐ79. 

Ζενς,  gen.  Ζηνός  ^ιός  /ίι^εν  Ο.  ι  48. 

46.  77.  Π  87.  97.  ΙΠ  17.  VI  5.  70.  νπ 
28.  65.  νπΐ  44.  88.  IX  52.  Χ  4.  44.  96. 
ΧΠ  1.  ΧΙΠ  92.  106.  Ρ.  Π  27.  84.  40.  ΙΠ 
12.  95.  IV  107.  122.  167.  171.  V  122.  νπΐ 
99.  IX  64.  84.  Ν.  Ι  85.  72.  II  8.  ΠΙ  65. 
IV  9.  61.  V  7.  26.  29.  85.  52.  ΥΙ  14.  48. 
νπ  50.  80.  105.  VIII  6.  Χ  11.  48.  56.  65. 
79.    XI  48.      Ι.   III  4.    V   14.   29.   VI   8.    VII 

47.  vm  18.  86.    fr.  80,  5.   75,  9.  90.   107. 

248.  290  —  Ζε\}ς  πατι/ίρ    Ο.  π  80.   νπ 

87.  ΧΙΠ  26.  ρ.  πι  98.  IV  28.  194.  Ν. 
νίΠ  85.  IX  81.  58.  Χ  89.  Ι.  VI  48.  fr.  98,  8 
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Zshg  ηατηρ  0.  υπ  β7.  xm  26.   Ρ.  πι 

98.   IV  28.   Κ.  ΥΠΙ  35.   IX  81.  68.  Ζ  29.  76. 

Ι.  VI  42.  cf.  Ν.  V  10  —  Αίγίοχος  Ι.  m  76 
—  Zshg  KQOvidocg  Ο.  π  18.   τπι  44. 

Ρ.  IV  171.    Ν.  Ι  72.  IV  9.     Ι.  Π  34^\Κρ6- 

vtog  ηαϊς  Ο.  π  is.    Ν.  χι  2  —  Ζίνς 

Κρονίων  Ρ.  Ι  71.   ΠΙ  57.  IV  28.    Ν.  Ι  16. 

IX  19.  28.  χ  76;  Κρόνου  ηαΐς  Ο.  ι  ίο. 
IV  6.  νπ  67.  Ι.  Ι  52  —  Zfvff  "Αμμων 
Ρ.  IV  16,  cf.  Zivs  iVedoff  Ρ.  ιν  66; 
Zivg  Όλνμκιος  Ο.  χιν  ιι.  Ι.  η  27. 
Ν.  Ι  14.  ΙΓ.  90;  cf.  Ο.  ΧΠΙ  84,  Λΐχ- 
vatog  Ο.  VI  96.  Ν.  ι  6,  Άταβνρίον 
μεδέΰον  Ο.  νπ  87,  δωδωναίος  fr.  57, 
ΛυχαΙος  Ο.  ιχ  9«.  Ν.  χ  48,  ^ΕΙλάνως 
Ν.  ν  10,  Νεμέαιος  Ν.  π  6  —  Zihg 
αίοΐοβρόντας  Ο.  ιχ  42,  άργιΐίΒραννος 
Ο.  νπι  8.  Ρ.  IV  194,  άριατοτέχνας 
fr.  57,  άφΟΊχος  Ρ.  ιν  29ΐ,  §αρνγΟονηος 
Ο.  νιπ  44,  βαρνγδουηος  ηατ-ήρ  Ο.  νι  81, 
βαρνβψάραγος  Ι.  νιπ  28,  βασιΧ^ν^ 
αθάνατων  Ν.  ν  86.  χ  16.  Ι.  vm  ΐ8, 
γενέθλιος  Ο.  νιπ  ιβ.  Ρ.  ιν  167,  δεύπό- 
tag  Όΐνμπον  Ν.  ι  14;  cf.  Ο.  π  18, 
έΐαϋίβρονχε  «αΖ  *Ρέας  fr.  144,  έλατ^ιρ 
υπέρτατε  βροντ&ς  Ο.  rv  ι,  ίγχει%έ- 
ραννος  Ο.  χπι  77.  Ρ.  ιν  194,  εϋρν 
άνάασων  Ο.  χπι  24,  ε{)ρνίνγος  fr.  14, 
ε{)ρντιμος  Ο.  ι  48,  ΐίαρτεροβρόντας 
£γ.  156.  Ρ.  VI  28,  ξένιος  Ο.  νιπ  21. 
Ν.  XI  8;  cf.  ξείνιος  Λανήρ  Ν.  ν  88, 
όρύίκτνηος  Ο.  χ  81,  όραινεφης  Ν.  ν  85, 
αωτήρ  Ο.  ν  17.  Ι.  νι  8.  fr.  80,  6,  τέ- 
λειος Ο.  χιπ  21.  Ρ.  Ι  67,  vnoctog  Ο. 
χιπ  24,  υπέρτατος  Ο.  ιν  ι,  ύψιστος 
Ν.  Ι  60.  XI  2  (cf.  Paus.  ΙΧ  8,  5),  ύ-ψί- 
νεψής  Ο.  ν  17,  φέρτατος  Ν.  χ  18.  Ι. 
νπ  5,  φοινι%οατεράπας  Ο.  ιχ  6  — 
^ώς  άρχά  Ο.  η  64,  ^ύμιτες  Ο.  χ  24, 
Κόρινθος  Ν.  νπ  105,  6δ6ς  Ο.  π  77, 
δμβρος  Ι.  ν  49,  προοίμιον  Ι.  ι  2.  — 
Conf.  ΚρονΙων,  Κρονίδας. 

Ζέφυρος  Ν.  νπ  29;  fr.  51  —  Ζεφύριοι 
Αο%ροί  Ο.  χ  18.  Ρ.  π  18;  conf.  fr.  200. 

Ζτ^τας  Boreae  fil.  Ρ.  ιν  182. 

"/ίθα  Ν.  Ι  71.  νπ  4.  χ  18.  Ι.  ιπ  77  — 
Ηβα  χρυύοαζέφανος  Ο.  νι  58.  Ρ.  ιχ 
109,  κάλλιστα  ^εών  Ν.  χ  1 8. 

'Ήρα  Ρ.  II  27.  ιν  184.  νπι  79.  Ν.  ι  88. 
νπ  2.  95.  χ  2.  23.  86.  XI  2.  Ι.  III  78. 
fr.  283;  Κρόνου  ^νγάτηρ  Ρ.  π  89; 
/ίι6ς  &%οιτις  Ρ.  π  84  —  "Ηραν  (fort. 
*Ερμαν)  ΤΙαρ^ενΙαν  Ο.  νι  88;  τελεία 
μάτηρ  Ν.  χ  ΐ8  —  "Ηρας  &λ%υάνες  ίί*. 
62  —  "Ηραία  ludi  Prol.  Lxxxvni. 

^Ηρακλέης  Ο.  π  8.   ιπ  1 1.  44.  νι  68.  νπ 

22.  IX  30.  χ  16.  Ρ.  ΪΧ  87.  XI  8.  Ν.  Ι  33. 
ηΐ  21.  IV  24.  νπ  86.  Χ  17.  83.  XI  27. 
Ι.   V  87.   VI  85.    fr.  29,  4.   51.   169,  5.   249. 

291;    ύώς  Άλτιμ'ήνας   Ι.  ιπ  78.    νι  3θ; 


Jibg  ηαϊς  Ο.  χ  44.  Ν.  ι  S5;  *Αμφι- 
τρυωνιάδας  Ο.  πι  14.  νι  38;  pater 
Tlepolemi  Ο.  νπ  22;  inetitator  lu- 
dorum  Oljmpicorum  Ο.  π  s.  ιπ  ii. 

VI  68.  χ  25.   53.    Ν.   Χ  83.   XI  27;     ΗβΓ- 

culis  columnae  Ο.  πι  44.  m  43*.  Ν. 
ΙΠ  21.  Ι.  m  80.  νπ  7.  fir.  856  —  Ήρα- 
χλείδαι  Ρ.  Ι  68.  ν  71.  χ  8  —  *Ηρά- 
«lciaMarathomB  Prol.  xc,  Thebarum 
Prol.  xci  —  Herculea  stirps  ProL 
oxxni. 

'Ηρόδοτος  Aeopodori  fil.  Thebanue,  Isth- 
mionica  I.  i  p.  825.  i  14.  6i. 

'Ησίοδος  poeta  L  vi  67.  fr.  828;  cf.  Ind.  n. 

'Ησυχία   dea   luetitiae   filia   P.  viu  i; 

Cf.   0.  IV  17.     fr.   109. 

θαλία  dea  Gratia  0.  xiv  18. 
θεαΐος  (θειαιος)  Uliae  fil.  Argivue,  He- 
catombaeonica  N.  χ  ρ.  308.  χ  u.  S7. 
θεανδρίδαι  gens  Aeginetica  N.  rv  7S. 
Θεάριον  Πυ^'ίου,  curia  Aeginetica  N. 

ΙΠ   70. 

θεαρίων  Aegineta,  pater  Sogenis   K. 

Vn  7.  58. 

θεία  dea  I.  ν  i,  πολυώνυμος  I.  ν  ι*. 

θέμις  (gen.  θεμιτός  Ο.  χπι  8)  dea  πά- 
ρεδρος /ίιός  Ο.  νπι  22.  IX  15.  xm  8; 
ποντία  9εός  Ι.  νιπ  84;  Νηρέας  ^- 
γάτηρ  Ι.  νιπ  48;  uxor  Ιονίβ  ίτ.  30,  ΐ; 
dea  vaticiiians  Ρ.  χι  9.  Ι.  νιπ  S2; 
θεμιτές  ^ιός  Ο.  χ  24. 

Θεμίστιος  Aegineta  Ν.  ν  50.     Ι.  νι  65. 

θεόγνητος  Aegineta  Oljmpionica  Ρ. 
vm  86. 

θεόίενος  A^esilai  fil.  Tenedius,  pner 
amatus  Pindan  fr.  128,  2. 

θεοξένια  Dioscurorum  0.  ni  p.  26.   0. 

ΙΠ   1*. 

θεράπνα^  urbs  Laconica  Diosciiroram 

P.   XI   68.     N.   X   56.    I.   I   81. 

θέρσανδοος  Polynicis  fil.  0.  π  47. 
θεσπρωτίδα  ^ωδώνην  fr.  60. 
Θεσσαλία  Ρ.  χ  2  —  Θεσσαλοί  Ρ.  χ  70. 

χ  ι•. 
Θεσσαλός^  Ptoeodori  fil.  Conntfaias  Ο. 

xm  85. 
θέτις  Nereis,  iixor  Pelei,  mater  Achillis 

0.  IX  76.     P.  ΠΙ  92.   101.     N.   m  35.  IV 

50.  V  25.  I.  vm  27.  47  —  Thetidis  et 
Pelei  nuptiae  P.  m  94*.  N.  iv  65  ss. 
V  22  88.  —  θετίδειον  Ν.  ιν  60. 
Θήβα  njmpha,  Aeopi  fluvii  et  Meiopae 
nl.  0.  VI  85.  I.  I  1.  III  12.  vn  1.  fr. 
29,  6.  290;  Θήβα  πλάξιπηος  Ο.  νι  85 
—  urbe  Thebana  Ρ.  ιν  299.  Ι.  πι  ι*. 

fr.   194,  4.   195. 

θήβαι  urbs  Ο.  νι  16.  νπ  84.  ιχ  68,  χιπ 

107.     Ν.   χ  8.     Ι.    Ι   17.    ΠΙ   25.   ν   32.     fr. 

107,  8.  197  —  θήβαι  ίπτάπυλοι  Ρ.  πι 

80.    VIII   40.   IX   80.    XI   11.     Ν.   IV    19.    IX 
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18.  1. 1 67,  ΚαδμΒΪαι  I.  m  ii,  Xfvxi^irot 
P.  IX  83,  λιπαραί  Θ.  Ρ.  π  3.  fr.  ΐ9β  — 
θη§αγενεΐς  fr.  β7  —  Θηβαΐον  αρμ,α 
fr.  ιοβ,  5  —  Thebani  dithyrambam 
inyeniese  dicuntur  fr.  η  —  Thebani 
optimates  a  partibus  Lacedaemonio- 
rum  stantes  r.  zi  p.  S24. 

Θηραϊος  ad  Theram  ineulam  (j.  San- 
torin)  pertinens  P.  iv  lO;  cf.  P.  ινίδβ. 

Θήρων  Aenesidami  fil.,  princeps  Agn- 
gentinoram,  Oljmpionica  0.  π  ρ.  i3  sq. 

in:  U  6.  105.  m  8.   89.  48.    fr.  118.   119. 
θησΐύς  fr.  174.  175.  17β.  848.  268. 
ΘραύύβοΌΧος  Xenocratis  fil. 

tinae   P.  VI   p.  188.   vi  15.  44. 

p.   888.   π  1.   81.  fr.   184. 

Θραϋνδαίος   Thebanus   Pythionica    P. 

XI  p.  283.  XI 18.  44  —  Thesealus  frater 

Thoracis  P.  χ  6*.  89*. 
θράανκλος  Argivue  Ν.  χ  S9. 
Θρηΐχίοι  ταϋροί  Ρ.  ιν  205;   Thraces  in 

Aeiatico  litore  Ρ.  iv  205*. 
Θνώνα  Cadmi  fil.  Ρ.  m  99;  cf.  ΣεμέΧτι. 
Θώραί  TheesalnB  Ρ.  χ  ρ.  8ΐ5^  χ  64. 


'Ιάλεμος  tr.  189,  8. 

Ίάλνσος  Rhodiue,  nepos  Solis  et  Rhodi 

njmphae  0.  vn  74. 
'Ίαμος  yates,  filius  Apollinie  et  Euad- 

nae   0.  vi  48   —  Ίαμίάαι   0.  vi  71. 

ri  p.  40. 
'lanBtioiflg  q>vfXa  0.  ix  55. 
Ίάαων  Aesonie  fil.  P.  iy  12.  119.  128.  ΐ3β. 

169.  189.   282.    Ν.  IH  54.     fr.   172,  4;  cf. 

Prol.  cxvi. 
'IdaZov  άντρον  0.  ν  18.    ν  18 •. 
Ίόας  Apharei  fil.  MesBenius  Ν.  χ  60. 7i ; 

cf.  Prol.  cxvn. 
'Γέρων  S}rTaca8anuB  Oljmpionica  et  Py- 

thionica  0.  i.   P.  i.  11.  m.   0.  i  110. 

VI  98.    P.   I   82.   56.   62.   Π  5.   ΠΙ  80;   ΓβΧ 

Aetnae  urbis  indeque  Syracusarum 

0.   I  11.   28.   117.    P.   I  48.   60.   68.   U  14. 

in  69*.  70.  schol.  P.  m  inscr. ;  sacer- 
doe  Cereris  0.  vi  98;  cf.  0.  vi  95  •. 
P.  π  17  88.  fr.  105.  0.  I  p.  1  Bq.;  ety- 
molo^fia  nomims  P.  π  i5*. 

"Ilag  ahpta  Agesidami  0.  χ  17. 

'Iluidag  Aiax  Oilei  fil.  0.  ix  112. 

"iXiog  0.  vui  82.  N.  vn  85. 

ΊΧος  TroiB  filius   N.  vu  30;    cf.  Prol. 

CXXIV. 

^Ιμέρα  urbB  Siciliae  prope  Himeram 
fluvium  0.  ΧΠ  2;  de  thermiB  prope 
Himeram  0.  xii  19*. 

Ιμέρας  fluviuB  Siciliae  P.  i  79. 

Ίνώ  Cadmi  filia  0.  11  38.   P.  xi  2. 

Ί^ίων  Ρ.   π   21.   II   82*.    86*. 

ΊόΧαος  Iphiclie  fil.    Ο.  ix  99.   Ρ.  ix  79. 

XI   60.    Ν.   III   37.    Ι.   1   16.   VII   9.    ίτ.  114; 


Ιηποϋόας   *ΙοΧ.    Ι.  ν  82    —   ΊοΧάεία 

Prol.  XC1. 
Ίονία  d-aXaaca  Ρ.  πι  68.  Ν.  ιν  58.  νπ  66. 
"ΐΛπαρις  flaviuB  Siciliae  prope  Cama- 

rinam  urbem  0.  ν  12. 
^lnnodausia  Oenomai  fil.  0.  i  72.  ix  lo. 
^Ι«πο%Χίας  Phriciae  fil.  Peliimaeus  Py- 

thionica  P.  χ  ρ.  2i5.  χ  5.  67. 
ΊπηοΧύτα  Crethei  fil.,  uxor  AcaBti  N. 

IV  67.  V  26;  cf.  Prol.  cxvi. 
7ρα<τα  urbB  Libyae  P.  ix  i06. 
'Ισθμός  Cormthiue  0.  ii  55.  vii  8i.  vin 

48.  ΧΠ  18.  Xin  98.  P.  Vn  18.  Vni  87. 
N.  IV  75.  V  82.  87.  VI  19.  X  26.  I.  I  9. 
82.   m  11.   V  17.  VI  5.  61.   VII  21.   fr.  122, 

10;   ΊύΟ•.  ζα&έα   Ι.  ι  82    —  "Ιο^μιος 

Ο.   IX  84.     ΧΙΠ  4.      Ι.   π   18.     νΠΙ   68   — 

"Ιο^μια  Ι.  m  20.    Prol.  lxxxvii. 
Ίύμτινός  flavius  Boeotiae   Ν.  ix  22.  χι 

36.   fr.  29^  1  —  *ΙσμήνΒΐον  Ρ.  χι  6. 
"Ιατρός  fluvius  Ο.  πι  ΐ4.  νπι  47  —  Ίαχρζα 

γαία  Ο.  πι  26. 
"Ισχνς  Euati  fiL,  amaeiuB  CoronidiB  Ρ. 

ΠΙ  81. 

'Ιφιγένεια  AgamemnoniB  filia  Ρ.  χι  22. 

'/φιχΧή]9  filiuB  Amphitryonis  et  Alcme- 

nae   Ρ.  ix  88.    I.  i  80  —  *Ιφι%Χεί9ας 

Ρ.  XI  69. 

Ίφιμέδεια  nxor  Aloei  Ρ.  ιν  89. 

Ίφίων  Aegineta  Ο.  νπι  8ΐ. 

ΊωΧ%6ς  (ΊαοΧχός  Ν.  ιν  6s)  urbs  TheBBa^ 

liae    Ρ.  ιν  77.   188.    Ν.  πι  84.    ιν  63* 

Ι.  νιπ  40. 

Κάδμος  Agenorie  fil.,  conditor  Theba- 

rum  0.  π  25.  86.  Ρ.  πι  88.  VIII  47, 
XI  1.    Ι.  Ι  11.    VI  76.    fr.   29,  2.    32.    272 

~  Καδμείοι  Thebani  Ρ.  ιχ  83.   Ν.  t 

61.  IV  81.  νιπ  62;  ΚαδψεΙαι  Ι.  ιπ  7ΐ. 

fr.  76,  12  —  Cadmi  filiae  Ο.  ii  25*; 

Cadnii  uxor  ν.  *  Αρμονία. 
ΚάΐΗος  fluvioB  Mysiae  Ι.  ν  48. 
Καινεύς  Lapitha  fr.  167. 
ΚάΧαϊς  Boreae  fil.  Ρ.  ιν  182;  cf.  Βαρέας. 
ΚαΧΧιάναξ  ex  maioribuB  Diagorae  Rho- 

dii  0.  νπ  93. 
ΚαΧΧίας  Aegineta  Ν.  vi  36. 
ΚαΧΧιχΧής  Aegineta  Ν.  ιν  80. 
ΚαΧΧίμαχος  Aegineta  Ο.  vm  82. 
ΚαλΧιάπα  Musa  Ο.  χ  14. 
KaXUota  insula  Thera   Ρ.  τν  268;   cf. 

Herod.  rv  147. 
Καμάρινα  iirb&  Siciliae  0.  iv  13;  nym- 

pha  lacuB  prope  urbem  cognominem 

0.   V  4.     0.   V  11*. 

Κάμειρος  Rhodius  0.  vn  73. 
Καρνειάδας  CyrenaeuB  P.  ix  71. 
Καρνίιιος  ΆπόΧλων  Ρ.  ν  79;  de  Cameis 

ν.  Ρ.  72*. 
Κάρρωτος  Alexibiae  fil.  Cyrenaeus  au- 

riga  P.  V  26.  45. 
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KaooavdQa  Priami  fil.  P.  xi  so. 
ΚααταΧία  fons  Delphicus  0.  vii  17.   ix 

17.   P.  I  89,   IV  16«.  V  31.   N.  VI  87.  XI  24. 

Κάϋτωρ  frater  PoUacis  P.  xi  61.    N.  χ 

49.  69.  90.    I.  V  38;  χ^σάρίΜίτος  Κά- 

ϋτωρ  Ρ.  ν  9  —  Kacto^iiov  μέλος  Ρ. 

π  69.    Ι.  Ι  16.     Conf.  TvvdaQidag  et 

Theoxenia. 
Καφίΰός  fluviua  Boeotiae   Ρ.  iv  46  — 

Καφίϋίς  palnB  fr.  198,  njmplia  P.  xn 

97  —  Καφίύίος  0.  xiv  i. 
KuvxavQoq  Ixionie  et  Nephelae  fil.  P. 

π  44;  Chiron  Magnes  P.  m  46.  iv  los. 

IX  88;  KQOvCdag  Κεντ.  Ν.  m  48;   Φήρ 

άγ(^άτ8ρος  Ρ.  πι  4. 
Κέρβερος  fir.  849. 
Κέως  msula  Ι.  ι  8. 
Κηληδόνες  (ν.  1.  ΚηΧημόνες)  cantrices 

Delphicae  fr.  68. 
Κήρες  Parcae  fr.  877. 
Κιδαλία  ν.  1.  fr.  8U;  ν.  Ά%ι9αλία. 
Κιθαιρών  mons  Ρ.  ι  77. 
Κίλιί  Tjpho  Ρ.  νπι  16  —  ΚιΙίηιον  άν- 

τρον  Ρ.  Ι  17. 
Κιννρας  rex  Cypri  Ρ.  ιι  ΐ5.  Ν.  νιπ  ΐ8. 
Κίρρα   urbs   prope   Delphoe   Ρ.  ιιι  74. 

VU  16.    VIII  19.    χ  16.    XI  12  —  Κρίΰα 

Ι.  II  18  —  ΚριααΙος  Ρ.  ν  37.    ν  37*. 

VI  18.     Conf.  Prol.  lxxxvi  sq. 
ΚΙεανδρος  Aegineta  Isthmionica  I.  viii. 

vm  1.  66. 
KXειτ6yMχog  Aegineta  P.  vui  37. 
ΚΧείτωρ   urbs   Arcadiae   N.  χ  47;   de 

ludie  huius  urbis  Prol.  Lxxxvm. 
Κ.Ιε68αμο9  Orchomeniue  0.  xiv  20. 
ΚΙεοίίί%7\  mater  Pindaii  Prol.  c  &. 
ΚΧε6νι%ος  Aegineta  I.  ν  66.  vi  I6. 
Κλε&  (ν.  1.  ΚΧειά)  Musa  ε^^ρονοζ  Ν. 

lU  83.    fr.  308. 
ΚΧεωναί  urbs  Argolica  0.  χ  so  —  Κλεω- 

ναίος  Ν.  rv  17.  χ  48 ;  cf.  Prol.  Lxxxvn. 
ΚΧεώννμ<>ς  Thebanus  I.  m  16  —  Κλεω- 

ννμίδαι  Ι.  ni  88. 
ΚΧύμεψος  Argonauta  Ο.  iv  21. 
ΚΧνταιμνήαχρα  uxor  Agamemnonis  Ρ. 

XI   17. 

ΚΧω&ώ  Parca  Ο.  ι  86;   ΚΧ.  {^ρί^ρονος 

Ι.   VI   17. 

Κψωαία  πάτρα  Creteneis  Ο.  χιι  16. 
Κοίογενής  Latona  fr.  88. 
Κοιρανίδας  Polyidus  Ο.  χπι  76. 
ΚοΧοψώνιος  άνηρ,  Polymnastus  fr.  Ι88. 
ΚόΧχοι   Ρ.  IV  11.  812.    fr.  178,  6;   nigri 

coloris  Ρ.  IV  812*. 
Κόριν&ος    Ο.  νιπ  52.    ιχ  86.    χπι  4.  62. 

Ν.  νπ  106.  χ  42.    Ι.  ΠΙ  88.    ff.  122,  2  — 

ΚόρινΟ-ος  άφνείός  fr.  122,  8,  όΧβία 
Ο,  XIII  4;  Jibg  ΚόρινϋΌς  Ν.  νιι  105 
—  Κορίνϋ•ιος  Ν.  π  20.  ιν  88;  παίδες 
ΆΧάτα  Ο.  χπι  14;  608  Κρεοντίδας 
dictos  6886  putavit  Banchenstein  ad 


Ν.  VI  40  —  De  ludis  Istihinue  Prol. 
Lxxxvii,  d6  ludis  Minervae  Corinthiae 

Prol.   LXXXIX. 

Κόριννα  Pindarum  reprehendena  Prol. 

cn  10. 
Κορωνίς  Phlegyae   filia    ab   Apolline 

amata  P.  m  86  S8.    P.  ni  p.  137. 
Κρείοΐύα  nympha  P.  ix  I6. 
Κρειοντίς  Cr6ontiB  filia  Megara  I.  m  82. 
Κρεονχίδας  Aegineta  N.  vi  40. 
Κρηίΐ&ενς  Aeoli  fil.  P.  iv  148.  Prol.  cxvi 

—  Κρτι^εΐς  Crethei  filia  Hippoljta 
N.  V  26  —  Κψτι&είδας  Crethei  fil. 
Aeeon  P.  rv  168. 

Κρής  Cretensis  P.  ν  41  —  Κρήτα  in- 

8ula  fr.  154. 
Κρη<ίτων  urbs  Thraciae,   Κρηστωναίοι 

6iaB  incolae  fr.  309. 
Κρίβα  6t  ΚριααΙος  ν.  Κίρρα. 
Κροΐ6ος  rez  Lydorum  Ρ.  ι  94. 
Κρόνος  Urani  filius,  cuius  collis  Oljm- 

pico  campo  impendebat,   0.  i  10.  π 

77.  nr  6.  νπ  67.  νιπ  17.  χ  50.  Ρ.  ΤΙ  39. 
III  4.  94.  κ  ν  7.  XI  86.  Ι.  Ι  58;  Λρό- 
νος  Ούρανίδας  Ρ.  ιπ  4;  πόσις  Ψέας 
Ο.  π  85  —  Κρονίων  (f)  lupiter  Ρ.  ι 

71.     ΠΙ  67.     rv  23.      Ν.   Ι    16.     IX   19.  28. 

χ  76;  Κρόνιος  παις  Ο.  π  is;  cf.  Ζενς 

—  Κρονίδας  lupiter  Ο.  νπι  48.   Ρ.  ι  ν 

171.    VI    28.      Ν.  Ι    72.    IV  9.      L   Π    23; 

%αρχεροβρ6νχας  Κρονίδας  £r.  156 ;  στε- 
ροπάν  %εραννών  τε  πρντανις  Ρ.  ντ  23 

—  Νείλος  Κρονίδας  (?)  Ρ.  ιν  66  (ν. 
comment.)  —  Χειρών  Κρονίδας  Ρ.  ιν 
115.  m  4.  Ν.  ΠΙ  47  —  Ποαειδώον 
Κρόνιος  Ο.  VI  29  —  Κρονίδαι  Ο.  ιχ 
66.  Ρ.  Π  86.  ν  118.  Ι.  vm  46  —  Κρό- 
νιος  Πελοψ  (?)  Ο.  ιπ  88  (ν.  commeiit.) 

—  Κρόνιος  λόφος  (βχ^ος)  Ο.  ν  17. 
IX  8  —  Κρόνιον  8C.  Ορος  Ο.  ι  114.  ΙΠ 
88.  VI  64.   Ν.  VI  61  —  ΚρόνοΌ  τνρσις 

Ο.   II   77. 

Κχεατος  Molionides,  frater  Earyti  Ο. 

χ   87. 

Κνβ4λα  ματερ  Ο-ε&ν  fr.  80;  Ματήρ  Ρ.  m 

78.  fr.   96,   8. 

Κν%λό>πια  πρόωρα  fr.  1 69,  6. 

Κύ%νος  Neptuni  fil.    Ο.  π  90.    Ι.  ν  39 

—  Κύτινεια  μάχα  Ο.  χ  16. 
ΚνλΧάνα^  mon8  Arcadiae  Ο.  νι  77. 
Κνμα^  urbs  Campaniae  Ρ.  ι  18.  73. 
Κυναι&ος  rhapsodus  Ν.  π  ι*. 
Κνπρος  insula   Ν.  ιν  6.  νιπ  ΐ8.    fr.  122, 

14  —  Κνπρις  Venus  fr.  217  —  Κν- 
πρία  Venus  Ο.  ι  77.  Ν.  νπι  7  —  Κν- 
προγίνεια  Ρ.  ιν  216,  Κνπρογενί^ς  Ο. 
χ  106,  ΚνπροΌ  δεαποινα  fr.  122,  18  — 
Κνπρια  scil.  Ιιτη  fr.  865  —  Κνπριοι 
Ρ.  π  16. 
Κνράνα  urbs  Libyae  Ρ.  ιν  8.  62.  876. 
279.  ν  21.  68.  IX  78;  dea  urbis  Ρ.  ν  8ΐ, 
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χρνσόϋ'ρονος  Ρ.  iv  26i,  9ιώξιηηος  Ρ. 
IX  4,    ίύώλενος   Ρ.  ιχ  18;    de   ludis 
Cyrenaicis  Prol.  lxxxix. 
Κως  inBala  fr.  5i. 

AaBSaxiSai  a  Labdaco  Thebano  orti 

I.  ra  17. 
Λα%εδαίμω9  Ρ.  iv  49.  ν  β9.  χ  i.  I.  i  17 

—  Λα%Ββαιμόνιοι  Ρ.  iv  267.  Ι.  νπ  14 

—  Αά%ων  Ρ.  XI  16.  χι  16*,  Αά%αινα 
άγέλα  hyporchemata  agens  ίτ.  loc. 
112  —  Lacedaemoniorum  yirtutes 
fr.  iw. 

Λατίέρεια  urbs  Thesealiae  P.  m  84. 
Αάμνος  insnla  P.  i  52  —  Αάμ,νιαι  yv- 
ναΐχες  Ρ.  iv  252,  Ααμ,νιάδες  γνναΐκες 

Ο.   IV  22. 

Ααμπρόμαχος  Opuntius  Ο.  ιχ  84. 

Ααοί  Ο.  IX  46. 

Αάμηων  Aegineta   Ν.  τ  4.   Ι.  ν  2ΐ.  τι 

8.  «β. 

Ααομέ9ων  pater   Priami   Ν.  πι  86  — 

ΑαομΒβάντειος  Ι.  νι  29. 
Αάος  paier  Oedipi  Ο.  π  42. 
Αακί^αι  Ρ.  ιχ  1 4. 
Αϋΐχω  Latona   Ο.  m  26.  vm  8Ι.   Ν   νι 

37.  IX  4.  fr.  87.  89.  117.  189;  ^α^νζω- 
νος  Αατω  fr.  89  —  KoioyBviig  fr.  88 

—  Αατοΐδας  (Αατοίδας)  AjpoUo  Ρ.  ι 

12.    ΠΙ   67.    IV   259.    IX   5.      Κ    IX   58    — 

Αατοΐδαί  Αροΐΐο  et  Diana   Ρ.  ιν  8; 

Cf.    Ν.   IX  4. 

Αάχεσις  Parca  Ο.  υπ  64. 

Αερναία  ά%τά  Ο.  νπ  88. 

Αέα§ιος  Τέρπανδρος  fr.  125. 

Αενχά  (φαεννά)  ν&ϋος  Achillis  Ν.  rv  49. 

Αεν%ο^εα  Cadmi  filia  Ρ.  χι  2. 

ΛτίίΒα  uxor  Tyndarei,  mater  Dioscnro- 
rum  0.  m  85.    P.  iv  172.    N.  χ  66. 

AiQva  terra  P.  rv  6.  48.  259.  ν  62.  ix  69.  ^ 
1.  ra  72;    dea   P.  11  βδ.  69  —  Αΐ^νς 
Ρ.  IX  117;  Αίβνϋαα  Ρ.  ιχ  ιοδ. 

Αΐϋνμνιος  ElectryoniB  fil.  Ο.  νπ  29.  χ  66. 

Αίνδος  Rhodius  Ο.  νπ  73. 

Αίνος  fir.  189,  δ. 

Αοτιρός  Ο.  ιχ  20.  βο.  χ  18.  98.  χι  15;  Αο- 
χροί  Ζεφνριοι  (Επιζεφ.)  Ο.  χ  18.  χι 
15.  Ρ.  π  19  —  Αο%ρίς  Ρ.  π  19  —  Lo- 
cn  ab  Anaxilai  minie  liberantur  P. 
II  18*;  Locri  feminas  in  honore  ha- 
bent  P.  π  19*  —  Locrica  stirpB  he- 
roum  Prol.  cxvn  —  Locn  poetae  0. 

XI    18*. 

Αθλίας  Ύ.  'Απόλλων. 

Ανγ-κενς  frater  Idae   Ν.  χ  i2.  6I.  70 ; 

cf.  Prol.  cxvii. 
Ανδός  0.  I  24.   IX  9.   xrv  15.    fr.  125,  2 

—  Αύδιοι  αυλοί  Ο.  ν  19;  Αυδός  (codd. 
Λύδιος)  τρόπος  Ο.  χιν  15;  Ανδία 
αρμονία  Ν.  ιν  45;  Λυδία  μίτρα  Ν. 
VIII  15;  Λνδιον  άρμα  fr.  20fi. 

PxxDASUB  ed.  Christ. 


Λύπαιος   Ζευς  Ο.  ιχ  9β;  Λνχαίον  ecil. 

δρος   Ο.  XIII  88.    Ν.  χ  48;    de   ludis 

Lycaeie  ProL  lxxxviii. 
Αν%ία    Ο,  χιπ  60  —  Av%tOl•   Ν.  πι  60; 

Αν%ιος  Φοίβος  Ρ.  ι  89;  Ανχιος  Σαρ- 

πηδών  Ρ.  πι  ιΐ2, 

Μάγνης  Ρ.  rv  80;  Μάγνης  Κένταυρος 
Chiron  Ρ.  ιπ  46;  Μαγνητών  Οίίοπός 
Acastus  Ν.  ν  27  —  Μαγνήτίδες  ίπ- 
ποι Ρ.  π  45. 

Μαινάλιαι  δειραί  Arcadiae  Ο.  ιχ  59. 

ΜαΧεάγονος  Σιληνός  ir.  Ι5β. 

Μανχινέα  urbs  Arcadiae  Ο.  χ  70. 

Μαρα^•ών,  cuius  urbis  ludi  nobiles 
erant  0.  ix  89.  xiii  110.  P.  vin  79; 
cf.  Prol.  xc. 

ΜεγάτιλεΜ  uzor  Pindari  Prol.  ci  4. 

Μεγακλέης  AthenienBis  Pythionica  P. 

Vn  p.   188   Bq.   VII   17. 

Μεγάρα  Creontis  Thebani  filia  I.  m  82. 
Μέγαρα  iirbB,   cuius  lndi  florebant  0. 

VII   86.    ΧΙΠ   109.     P.   Vni   78.     N.   ΙΠ   84; 

cf.  Prol.  xc. 
Μέγας  Aegineta  N.  vni  i6.  44. 
Μέδοισα  Gorgo  a  Perseo  interfecta  P. 

ΧΠ  16.  ΧΠ  16*;   Μέδοιαα  Γοργών  Ν. 

χ  4. 
Μέλαμπος  AmythaoniB  fil.  Ρ.  ιν  126. 
Μελάνιππος  ThebanuB  Ν.  χι  87. 
Μελέαγρος  Oenei  fil.   Ι.  νπ  82.   fr.  249. 
Μεληϋίας  Atheniensis  alipta  Ο.  νπι  64. 

Ν.   IV   98.    VI   tf6. 

Μελία  Thebana  amata  ApoUimB  Ρ.  χι 

4.    fr.  29. 
Μελιχέρτας  Ιηηβ  fil.   fr.  5,  8. 
Μέλιαβος  Thebanus  iBthmionica   Ι.  ιπ 

ρ.   841.   ΠΙ  9.   20.   62. 

Μεμνων  Aethiops  Ρ.  νι  32.  Ν.  m  63. 
VI  50.  Ι.  ν  41.  νιπ  64;  Άοΰς  παις  Ο. 
π  91.    Ν.   VI  52. 

Μένανδρος  AtheniensiB  alipta  Ν.  ν  48. 
Μένδης  AegyptiuB  fr.  20ΐ. 
Μενέλας  frater  Affamemnonie  Ν.  νπ  28. 
Μενοίτιος  pater  ratrocli  Ο.  ιχ  70. 
Μέροπες  ab  Hercule  et  Telamone  fuei 

Ν.   IV  26.     Ι.   VI  81.    fr.  60. 

Μεσαάνα  Messene  Ρ.  rv  i26  —  Μεααά- 
νιος  γέρων  NeBtor  Ρ.  νι  85. 

Μέτωπα  LadoniB  Arcadici  filia,  mater 
Thebae  0.  vi  84. 

Μήδεια  Aeetis  filia,   uxor  lasoniB  0. 

xm  58.    P.  IV  9.  57.  218.  260.     fr.  172,  6; 

Alr^a  παΙς  Ρ.  ιν  ίο. 
Μ'ήδειοι  Medi  tamquam  a  Medea  orti 

P.    I   78. 

Μήνα  lima  0.  iii  20. 

Μίδας  Agrigentinua  tibicen  Pythionica 

P.   ΧΠ.    xii  6. 

Μιδέα  mater  Licymnii  0.  vii  29;  urbs 
Argolica  0.  χ  66. 

29 
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MiSvXog  Aegineta  ίτ.  i90  —  MidvXidai 

P.    VIII    88. 

Μιννας  Neptuni  fil.  rex  Orchomeni  I. 
1  56  —  Μινύαι  veteree  incolae  Or- 
chomeni  et  lolci  (Argonautae)  et 
Lemni  0.  xiv  4.  P.  iv  ed  —  Mtvvsia 
Orchomenus  0.  xiv  n. 

Μναμοβΰνα  Musarum  mater  I.  vi  75; 
a  MuBa  non  diversa  N.  vn  15. 

Μοίρα  Parca  0.  ii  23.  89.  N.  vn  67.  I. 
VI  18;   Μοΐραι    0.  vi  42.  χ  62.    Ρ.  iv 

14.•^.    Ν.  VII  1.    Ι.   VI  18.     fr.   βο,  8.    41; 

ΜοΙραι  cum  Ilithyia  coninnctae  0. 
VI  48.    Ν.  VII  ι;  ΜοΙραι  βαΟ'ύψί^ονΒς 
Ν.  VII  1. 
Μοΐαα    Ο.  ι  U.5.   ιπ  4.   χ  8.  χιπ  22.    Ρ. 

Ι   68.   IV   8.   χ  87.   XI  41.     Ν.    Ι   12.    III   1. 

VI  28.   νπ   7Τ.    Ι.   II   6.   VI   57.   νίΠ   Β.    ίτ. 

1Β0.  161;    MoUfair   Ο.  νι  2ΐ.  9ΐ.    νιι  7. 

IX  6.  81.  XI  17.  XIII  9β.  ρ.  Ι  2.  12. 
m  90.  IV  β7.  ν  114.  Ν.  IV  s.  ν  28. 
νπ    12.    IX   1.   65.    χ   2β.     Ι.   π   2.     ΙΠ   61. 

VII  28.  &.  1,  8.  166.  198.  2Κ7;  ϋόραΐ 
Μναμοϋ4>νας  Ι.  νι  76;  naffai  Ji6g  Ο. 
χ  9β;  metonymice  Ρ.  ιν  279.  ν  66.  ι  η. 
Ν.  III  28.  ίτ.  199  —  MoUt.  άγλαό^ρο- 
νοι  Ο.  ΧΙΠ  96,  άβνηνοος  Ο.  χπι  22, 
ά(ίγύρεαί  fr.  287,  βα^νζωνοι  Ι.  νι  74, 
βαϋ•ν%ολποί  Ρ.  Ι  12,  ίκαχάβολοι  Ο. 
IX  6,  ήύτίομοί  νι  91,  Ιο«107ΐα[ίθί  Ρ. 
Ι  2,  Ιάπλοτίοι,  Ι.  νπ  28,  μελίφ^-ογγοι 
Ο.  VI  21;  cf.  Ι.  π  7;  ποχνια  Ν.  ιιι  ι, 
φιλο%ερδης  Ι.  ιι  β,  χρναέα  Ι.  νιπ  6, 
χρνβάμηντίες  Ρ.  ιπ  90.  Ι.  ιι  2  — 
Μοίύάν  χορός  Ν.  ν  28  —  Μοιαάν 
^ύγαχρες  aotdai  Ν.  rv  8  —  Mousalog 
Ν.  VIII  47.  Ι.  VI  2.  νιπ  62  —  Mousa- 
γέχας  fr.  ιΐ6.  Cf.  Πιερίδες,  Έλικωνιά- 
δες,  Χάριχες. 

Μολίονες  Gteatus  et  Eurytus,  Moliones 
et  Neptuni  vel  Actoiis  filii  0.  χ  84. 

Μολοαοία  regio  Epin  N.  vii  S8. 

Μά'ψος  vates  Argonautarum  P.  iv  191. 

MvTiLf^vai  urbe  P.  iv  49  —  Μυ%ΎΐναΙοι 
fr.  202. 

Μυρμιδόνες  prieci  incolae  Aeginae  N. 

III   13. 

Μνρτώος  ^'άλααβα  fr.  61. 
Μύαιον  πεδίον  Ι.  νιπ  49. 

Ναΐς  nympha  Ρ.  ιχ  16.    fr.  ΐ6β. 
Νάίος  insula  Ρ.  ιν  88.  fr.  71  —  Νάίβ,ος 

Τίαανδρος  fr.  28. 
Ναξία  άχόνα,  ab    oppido    cognomiuc 

Cretae  proveniens  I.  vi  7S. 
Νείλος  fluvius  Aegypti   P.  iv  56.    I.  π 

42.   VI  28.     fr.   201. 

Νεμέα  locus  agri  Argivi  inter  Cleonas 
et  Phliuntem,  ubi  liidi  Nemeaei  age- 
bantur   0.  vii  82.    viii   I6.  5«.    ix  87, 

XIII   98.     N.   I   7.    II   23.   III   18.   84.   IV   9. 


75.   V  44.    VI   12.   20.    VH   80.     X   26.     I.   V 

18.  VI  8.  48.  61.  vHi  4  —  Νίμεα  {Ni- 
μεια)  ludi  0.  xin  84.  N.  ν  5;  cf. 
Prol.  Lxxxvn  —  Νεμέας  Ιερομηνία 
Ν.  ΠΙ  2  —  Νεμέαιος  Ζενς  Ν.  π  <; 
Νεμέαιον  άγαλμα  Ν.  νιπ  ιβ. 

Νέμεβις  Ο.  νιπ  86.    Ρ.  χ  44. 

Νεοπτόλεμος  (Νεοπόλ.  Ν.  νπ  86)  Achiilis 
fiL  Ν.  IV  61.  νπ  86. 103.  fr.  52;  Neopto- 
lemus  Delphis  occisus  et  antistee 
sacrorum  constitutus  N.  vn  4S.  46. 

Νέοτωρ  rex  Pyliorum  P.  ni  112;  cf. 
Prol.  cxvin  —   Νεαχόρειον  άρμα   V. 

VI  82. 

Νεφέλα  mater  Centauri  Ρ.  π  se. 

Νηρενς  deus,  paier  Thetidis  O.  11  ss. 
P.  m  92.  N.  ui  67.  I.  vin  iS;  αλιος 
γέρων  Ρ.  ix  94  —  Νηρεΐδες  (Νηρτι- 
ΐδες)  Ρ.  XI  2.  Ν.  ιν  β5.  ν  7.  δβ.  Ι.  νι  6. 

Νί%α  dea  Ρ.  ιχ  ΐ26.    Ν.  ν  42.    Ι.  π  26. 

Νιτίάαιππος  intemuiitiue  inter  Pinda- 
nim  et  Thrasybalum  I.  π  47. 

Νίχενς  (ν.  1.  Ένι%ενς)  Ο.  χ  72. 

Νι%οΐίλέης  Aegineta  Ι.  νιπ  62. 

Νικόμαχος  auriga  1.  11  22. 

Νΐαος  Pandionis  iil.,  rex  Megarensium 

Ρ.  IX  91.    Ν.  ν  46. 

Νομάδες   Scythae    fr.  106;   Libjes   Ρ. 

IX  128. 

Νόμίος  ApolliniB    et   Cyrenae    fil.    Ρ. 

IX   65. 

Νότος  ventae  Ρ.  ιν  203. 

Νύμφαι   Ο.  χπ  19  —  ννμφα  'Ρόδος  Ο. 

VII  14;  ννμφα  Κυράνα  Ρ.  ιχ  56;  ννμφα 
*Ιππολντα  Ν.  ν  88. 

ΙαΙάν^ος  fluvius  Ο.  νπι  47. 

γενάρχης  Aegineta  Ρ,  νπι  72  —  ^ενάρ- 

αειος  νΙός  Aristomenes  Ρ.  vm  19. 

3ενο%ράτης    {3εινο%ρ.)    Agrigentinus, 

•     frater  Theronie,  paier  T^nsybuli  Ρ. 

VI  ρ.  182.  Ι.  π  ρ.  833.  Ο.  II  Μ.  Ρ. 
VI   6.     Ι.   II   14.    36. 

Ξενοφών  Theseali  fil.  Corinihiue  Olym- 
pionica  0.  χπι  ρ.  96.  χπι  28.  fr.  m, 
122,  19. 

*Ογχ7]ατός  urbs  ad  Gopaidem  lacum  sita 
I.  III  37  —  'Ογχήατιαι  άϊόνες  Ι.  ι  33. 

Όδυοοενς  Ν.  νπ  21.  νιπ  26. 

Οιαγρος  pater  Orphei  fr.  139. 

ΟΙδιπόδας  Oedipus  Ρ.  ιν  263;  Aaiov 
μόριμος  νΙός  Ο.  π  42;  cf.  fr.  177*. 

Ό£%λέης  pater  Amphiarai  Ρ.  vui  S9; 
cf.  Prol.  cxvin  —  01%λείδας  Amphia- 
raus  0.  VI  18.   N.  ix  17.  χ  9. 

ΟΙνεύς  pater  Meleagri  fr.  219  —  ΟΙνεΐ- 
δαι  Ι.  ν  81. 

ΟΙνόμαος  rex  Pisae,  pater  Hip|)odamiae 

Ο.   Ι   78.   91.   V   Ιί.   Χ   61. 

ΟΙνοπια^  vetus  nomen  Aeginae  Ι.  τιπ  2ΐ. 
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ΟΙνώνα,   vetue  nomen  Aeginae   N.  iv 

46.    V  le.   VIU   7.     I.   V   8t. 

Olarpog  Licymnii  fil.  0.  χ  ββ. 
ΌλιγαΜδαι^  gens  Gorinthia  0.  xm  97. 
"Ολνμ^πος  (Μλνμηος)  mons  Theesaliae, 
deorum  et  inprimie  loyis  sedes  0.  i 

M.  II  18.  III  36.  ΧΠΙ  92.  P.  IV  214.  XI 
64.     N.  I   13.  X   17.  84.     I.   ΠΙ   73.     fr.  80, 

4.  36.  87,  4  —  Όλνμ,ηίος  αγεμ^ν  Ο. 
IX  57,  nati/jQ  Ο.  xiv  ii,  Ζευς  fr.  90. 
I.  u  27.  ΤΙ  8,  βωμός  Ο.  χ  ιοί ;  'Ohopmtot 
fr.  76,  1  —  Όλνμιπιας  vL%a  Ρ.  νιι  ΐδ; 
Όλνμηίάδες  ^λαιαί  Ν.  ι  17;  Όλνμπιάς 
scil.  Ιορτά  ηενταετηρίς  0. 1 97.  π  s.  χ  16. 
Ά8.  Ν.  VI  63.  Ι.  Ι  βδ;  Όλυμοίΐάδες  deae 
Ρ.  XI  1  —  Όλνμηία  locus  Elidis  ubi 
ludi  Olympici  agebantur  0.  i  7.  π  58. 

III  15.  0.  V  2.  Vl  26.  VU  10.  VUI  1.  83. 
IX  2.  ΧΠ  17.  XIII  25.  101.  P.  V  124.  VIH 
36.    XI  47.     N.   IV   75.    XI  23;     cf.   Πίϋα 

—  'Ολύμπια,  ludi  Olympii  Cyrenarum 
P.  IX  101   —  Όΐνμπιονί%ας  0.  in  8. 

IV  9.    VI  4.    Vn  88.    Vm   18.    X   1.     XI   7. 

P.  X  13;   ΌΧυμ«ιόνι%ος   0.  ν  2i.  xiv 

17.  N.  VI  17;  τρίαολυμ'πιονίϋας  0.  xiii 

i;  cf.  Prol.  Lxxi.  Lxxxvi  —  sex  arae 

Olympiae  0.  ν  5*. 
Ό^ιηρος  poeta  Ρ.  iv  277.   Ν.  νπ  2i.   Ι. 

III  55.    fr.  264.  265;  "Ομηρ.  ΣμνρναΙος 

fr.  204;  cf.  Ind.  II  —  ^Ομηρίβαι  Ν.  ii  i. 

π  ι*. 
Όμόλη  mons  Thessaliae  fr.  ii3. 
Όπόεις  rex  Elidis  0.  ix  58;  urbs  Lo- 

crica  0.  IX  14;  urbs  Elidis  0.  ix  58*. 
Όρέατας  Agamemnonis  fil.  P.  xi  16.  N. 

XI  34;  coloniaiii  Tenedum  deduxisse 

fertur  N.  xi  34*. 
Όρ^-ωϋία  ν.  'Άζfτεμιg. 
'Oguiag  alipta  I.  m  90. 
Όραοτρίαινα  ν.  Ποσειδάων. 
'Ορτυγία,  insula  Syracueana   Ο.  vi  92. 

Ρ.  II  6.  II  β*.    Ν.  Ι  2. 
Όρφεύς  Oiagri  fil.  poeia,  Ρ.  ιν  ΐ77  et 

not.  ad  h.  1.;  fr.  i39,  lo. 
'Ορχομενός  urbs  Minyea  Boeotiae   0. 

XIV  4.    I.  I  35.    fr.  28  B. 
ΟύΧίας  Argivus  N.  χ  24. 
Ουρανός  Ο.  vii  38  —  Ούρανίδας  Ρ.  ιιι 

4;    0{>ρανίδαι  Ρ.  π  38.  ιν  194. 

Πάγασος  equus  e  Gorgone   natus   Ο. 

XIII  64.    Ι.   VII  44.     fr.   817. 

Πάγγαιον,  iugum  χηοηίίβ  in  confiniis 
Thraciae  et  Macedoniae  prope  Am- 
phipolin,  sedes  Boreae  P.  nr  i80. 

Παγώνδας  pater  Pindan  Prol.  c  2. 

llaiav  Apollo  P.  iv  270  —  ηαιανίδες 
άοιδαί  fr.  139,  2. 

Πάλίον,  mons  Thessaliae  P.  ii  45.  m  4. 
IX  5.    N.  IV  .w.  V  22. 

Παλλάς  dea  0.  ii  29.    ν  lo.  xiii  66.    P. 


ΧΠ  7;  Παλλάδος  reXcrai  P.  ix  98;  cf. 

'AJ^ava. 
Παμφάης  Argivas  N.  χ  49. 
Πάμφυλος  Aegimii  fil.  P.  i  62. 
Πάν  deu8  P.  III  78.    fr.  95.  99.  loo. 
Πανέλλανες    I.  ii  38.    iii  47;    cf.  Prol. 

LXXXV. 

Παρναοός  {Παρνασαός)  mons  Delpbicue 

0.  IX  48.     P.   I  89.    XI  36.     N.   II   19  — 

Παρνάαιος  0.  xiii  loe.  P.  ν  41.  χ  8 
—  Παρνααϊς  ποία  Ρ.  νιιι  20. 

Παρράβίος  ατραχός  Arcadiae  Ο.  ιχ  95. 

Πάτροκλος   amicus   Achillis    Ο.  ιχ  75. 

χ  19. 

Πεν&Α  dea  Ρ.  ιν  219.  ιχ  89.   fr.  122,  2. 

128,   10. 

Πειράνα  fons  Acrocorintbi  Ο.  xm  βι. 
Πειρί&οος  amicus  Thesei   fr.  176.  24S. 

258. 
Πείβανδρος  Acbaens  Ν.  χι  ss. 
ΠελειΛδες  Yergiliae  ab  Orione  fagatae 

Ν.  II  11 ;  Πελ,  όρειαί  Ν.  ιι  11*;   ηε- 

λειάδες  Αιβνης  ''Αμμωνος  χαΐ  ^ωδώ- 

ννς  fr.  68. 
ΠελΙας  Tyrus  fil.   Ρ.  ιν  71.  94.  109.  134. 

156.  260.    Ν.  IV  60;    Τυροϋς  γενεά  Ρ. 

IV  136;  ηαίς  Ποαειδάνος  Πετραίον  Ρ. 

IV  138;  cf.  Prol.  χνι.  cxxvin. 
ΠεL•vvalov  oppidum  Thessaliae  Ρ.  χ 

4.  χ  56*. 
Πέλλανα  urbs  Achaica,  ubi  ludi  age- 

bantur   0.  vn  86.  ix  98.  xiii  109.    N. 

X  44;  cf.  Prol.  xc. 
Πέλοψ  Tantali  fil.  0.  i  24.  26*.  98.  iii 

28.    V   9.    IX   9.    X   24.      N.   II   21   —   JTf- 

λοψ  Κρόνίος  Ο.  ιπ  23  —  Πελοπηιά- 
^at  Ν.  νπι  12  —  Πέλοχος  άηοιχία 
Pisa  Ο.  I  24*  —  Πέλσηος  τίύλαι  Ν. 
π  21*;  de  Pelopidamm  stiipe  ν. 
Prol.  cxxn. 

Πέργαμος,  Troia  Ο.  viii  42  —  Περγα- 
μια  Ι.  VI  81. 

Περίϋλνμενος  Nelei  filias  Ρ.  ιν  175.  Ν. 

IX  26.    ΡγοΙ.  cxvm. 

Περαενς  lovis  et  Danaae  fil.   Ρ.  χ  si. 

XII   11.     Ν.   χ  4.     Ι.    ν  83.     fr.   164. 

Περαφόνη  ν.  Φεραεφόνη, 

Πετραίος  Ποαειδάν  Ρ.  ιν  138. 

Πηλενς   Aeaci  fil.    Ο.  ιι  86.    Ρ.  πι  87. 

VIII  100.  Ν.  πι  38.  IV  56.  V  26.  Ι.  VI 
25.    VIII   38.    fr.   48.    172.     cf.   ΡγοΙ.    CXX. 

Πτιλείδας  Achilles    Ρ.   νι   23.     Conf. 
Αΐα%ίδας. 
Πηνειός,  fluvius  Thessaliae  Ρ.  ιχ  ΐ6. 

χ  56. 
Πηνελόπη  mater  Panis  dei  fr.  loo. 
Πιερίδες  Musae  Pieriam  incolenies  0. 

X  96.    P.   I   14.  VI  49.   X.   65.     N.   VI  32. 

1.  I  66.    fr.  90. 

Πίνδαρος  Prol.  C;  Πινδαρι%6ν  μύχρον 
fr.  34;  cf.  Ind.  II. 

29* 
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Πίνδος  mons  P.  i  66.  ix  15. 
Tiiaa  urbs  Elidia  prope  Olympiam,  unde 
Olympiam  ipsam  significat,  0.  i  i8. 

π   S.    lU   9.   YI   6.    Yin   9.    X  4S.    XIII   89. 

XIV  21.    N.  X  8i  —  Πιβάχας  0.  i  72. 

IX  68  —  Πιοάτις  έλαια  Ο.  iv  12. 
Πιχάνα  prope  Eurotam  0.  vi  28. 
Πλψόνα  Oceani  filia  fr.  74. 
Πλούτων  0.  u  71*. 
Ποίας  pater  Philoctetae  P.  i  6S. 
Πολνδεκχας  rex  Seriphiorum  P.  xii  14. 
Πολυδενητις  lovie  et  Ledae  fil.,  Caetons 

frater  P.  xi  62.   N.  χ  50.  69.  68.   I.  ν 

83;  cf.  Prol.  CXVII. 
Πολνΐδος  V.  Κοιρανίδας. 
Πολύμναοτος  pater  Batti  Ρ.  iv  59 ;  poeta 

Coiophonius  fr.  i88. 
Πολννείαης  Oedipodis  fil.  0.  ii  47;   cf. 

Prol.  cxEt. 
Πολντιμϋας  Aegineta  N.  vi  62. 
ΠορψυρΙων  rex  Gigantum  P.  viii  12. 
Ποβειδάων  (Ποαειόών,  Ποτειδάν)  Ο.  ι 

77.  νίΠ  81.  IX  81.  Χπΐ  5.  40.  Ρ.  IV  204. 
Ν.   ν  87.     Ι.   Ι  82.    II  14.   ΠΙ  72.     fr.   248 

—  Ποα,  "Ια^μιος  Ο.  χιιι  4,  ΠετραΖος 
Ρ.  IV  138,    Χρόνιος    Ο.  νι  29.    Ι.  I  52 

—  Ποϋ.  άγλαός  Ι.  νιιι  27,  βαρύχτν- 
ηος  Ο.  I  74,  γαιάοχος  Ο.  ι  26.  Ρ.  ιν 
88,  έλααίχ^ων  fr.  18,  έλελίχ^ων  Ρ.  νι 
60,  ivaAtoff  Ρ.  IV  204,  έννοαίγαιος  fr.  18, 
ί{>ρνβίας  Ο.  νι  58,  ε{>ρυμ>έδων  Ο.  νπι 
81,  ίππαρχος  Ρ.  ιν  45,  ΐηηιος  Ρ.  rv 
188*;  ΐίλντόπωλος  fr.  248;  cf.  Ο.  ν  21*, 
μεγαϋ^-ενης  Ο.  ι  25,  δέαηοτα  ποντό- 
μεδον  Ο.  VI 108:  οειαίχ^ων  υΙός  Κρό- 
νου Ι.  I  52  —  Αγλαοτρίαινα  Ο.  ι  41; 
Γαιάοχος  Ο.  χιιι  81.  Ρ.  ιν  88.  L  νπ 
88;  /ίαμαιος  ηατ'ήρ  Ο.  χιπ  69;  Έλε- 
λίχ^ων  Ρ.  VI  51;  Έννοαίδας  Ρ.  ιν  88; 
Εύτρίαινα  Ο.  ι  75;  Όρϋοτρίαινα  Ο. 
VIII  48.  Ν.  IV  8β  —  πόαις  Άμφιτρί- 
τας  Ο.  νι  ΐ05.  Ν.  ν  87*;  Aegis  temp- 
lum   habet   Ν.  ν  87  —  Ποσειδάνιος 

Ο.   ν  21.    χ   26.     Ν.   VI  41. 

Πραξιδάμας  Aegineta  Ν.  νι  15. 
Πρίαμος  Γθχ  Troiae  Ρ.  ι  64.  χι  19.    Ν. 

νπ  85. 
ΠροΙτος  rex  Argrorum  Ν.  χ  4ΐ ;  cf.  Prol. 

cxxn. 
Πρόφααις  filia  Epimetbei  Ρ.  ν  28. 
Πρωτεαίλας  rex  Phylacae,  cui  ludi  in- 

stituti  erant  I.  i  58;  cf.  Prol.  xc. 
Πρωτογένεια  Deucalionis  fil.    0.  ix  4i. 

rx  57*. 
Πρωχομάχη  Pindari  fib'a  Prol.  ci  5. 
Πχοιόδωρος    pater   Tbessali   Corintbii 

0.  xm  41. 

Hxaiovj  mons  Boeotiae  ίτ.  loi. 
Πυ&έας  Aegineta  N.  ν  p.  268.  ν  4.  43. 

1.  V  19.  69.  VI  58. 

Πν»ιος  'Απόλλων,  ν.  Πυ^ώ  et  Απόλλων. 


ΠνΟ'όνιτιος  Thebanus  Ρ.  χι  43. 

Πν^ώ  (voc.  ΠόΌόΙ,  adv.  Πν^οΙ,  Πν- 
^ώΰ'εν)  spelunca  Delphica  indeque 
urbs  ipsa,  in  qua  ludi  Pythii  age- 
bantur  0.  vii  lO.  xra  87.  P.  iv  66. 
X  4.  XI  49.  I.  I  65.  vn  51,  χρυύέα  τιλν- 
χόμανχι  Πν^-οΙ  fr.  90,  2  --  Πυ^ών 
(unde  gen.  dat.  acc.  nominis  decli- 
nantur   et  Πν^&νάδε^   Πν^ωνό^εν) 

Ο.  π  48.  64.  VI  87.  48.  IX  12.  XU  li<. 
Ρ.  ΙΠ  27.  IV  8.  V  106.  νΠ  11.  VUI  63. 
IX   71.    XI  9.    ΧΠ   6.      Ν.   VI   85.    IX   6.    Χ 

25.  XI  23  —  Πν9•ιος  Ο.  χτν  10  (ν.  1. 
Πυξ^ωος)  Ρ.  πι  78.  ιν  66.  χ  26.  Ν.  π 
9.  ΙΠ  70.  νπ  84.  Ι.  νπ  15;  Πν^α>νος 
αίπειν&ς  Ν.  ιχ  3  —  Πν^ιάς  sc.  έορτά, 
ludi  Pythici  Ρ.  ι  82.  ν  2ΐ.  νπι  84  — 
Πν^ιόνΐϋος  Ρ.  VI  6.  νπι  6;  Πν^ιονί- 
%ας  Ρ.  IX  1  —  Conf.  de  ludie  Py- 
tbiis  Prol.  lxxi.  lxxxvi. 
Πνλάδας  Strophii  fil.,   amicue  Orestae 

P.   XI   15. 

Πνλος  nrbs  Messeniae  0.  ix  8i.    P.  nr 

174;  Πνλος  {:tt'9'^a  P.  ν  70.  ν  70*. 
Πνρρα  uxor  Deucalionis  0.  ix  48. 

Ψαδάμαν^νς  iudex  apud  inferos  0.  π 

83.     0.   π  83*.    Ρ.   π   73. 

*Ρεα   uxor   Satnmi   Ο.  ιι  85.    Ν.  χι   ι. 

fr.  144;  Ψέας  πόρος  Ν.  ιχ  41. 
'ΡΛίΤο?  rex  Thracum  fr.  262. 
^Ροδος  ineula  Ο.  νπ  56.  fr.  ιΐ9;  *Αελίοιο 

ννμφα  Ο.  νπ  14.  71. 
*ΡοΙ%ος  fr.  252.  w 

Σαχάδας  tibicen  Argivus  fr.  269. 
Σαλαμίς  insnla  Ρ.  ι  76.  Ν.  π  is.  ιν  48. 

Ι.  ν  49. 
Σαλμωνενς  AeoU  fil.  Ρ.  ιν  ΐ43;  cf.  Prol. 

cxvf. 
Σάμος  Mantmeensis  Ο.  χ  70. 
Σαρπτιδών  Γθχ  Lyciorum  Ρ.  πι  ιΐ2. 
Σεμελα  Cadmi  filia  Ο.  π  28.    Ρ.  χι  ι. 

fr.  76^  14.  21;  eadom  Svatva  audit  Ρ. 

ΠΙ  99. 

Σέριφος  insula  Ρ.  χπ  12. 

Σιχελία  insula  Ο.  ι  13.  π  ίο.  Ρ.  ι  19. 
Ν.  Ι  16.  fr.  106,  5;  Σι%.  πολυμηίος 
Ο.  Ι  18*,  άριαχεύοιοα  πολυκάρπου 
χ9ονΙ>ς  Ν.  Ι  15. 

Σιχνών  urbs,  ubi  Pythici  ludi  ageban- 

tur  0.  ΧΙΠ   109.    N.  IX  1.   63.    χ  43.    I. 

III 44;  cf.  Prol.  xci;  argenteae  pbialae 

mercedi  ibi  dabantur  N.  ix  51. 
Σιληνός  educator  Bacchi  fr.  ΐ5β. 
Σίπυλος   orbs    sub    monte   cognomiiie 

0.  i  39. 
Σίσυφος  Aeoli  fil.,  rex  Connthi  0.  xni 

52.    fr.  5;  cf.  Prol.  cxvii. 
Σκάμανδρος  fluvius  Troiadie  N.  ix  39. 
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Z%BiQmv  N.  V  7*. 

Σχο«ά9αΐτ  Thessali  fr.  255. 

ΣτιοπελΙνος  ayunculus  Pindan  Prol.  c  s. 

Σχοτίος  fir.  819. 

Σ%υ^αι  ίτ.  105,  8.  208. 

Σκύρος   insula   Ν.  vu  87    —   Σχνριαι 

αί/ες  fr.  ΐθβ,  8. 
Σμυρναίος  Ύ)μ7ΐρος  ίτ.  804. 
ΣόΙυμοι  Ο.  ζιιι  90. 
ΣΜάρζα  urbs  Ρ.  ι  77.  ν  73.    Ν.  νιπ  12. 

χ  58.  XI  84. 

Σπαρτοί  Thebani  β  draconis  a  Cadmo 
necati  dentibus  nati  P.  ix  88.   I.  i  so. 

vn  10. 
Στράτων  (lect.  dub.)  ίτ.  105. 
Στρε^ιάδας  Thebanus  Isthmionica  I. 

vn.  vn  81;    JLodatoio  ηαΐς   I.  vii  81. 
Στρόφιος  pater  Pyladis  P.  xi  85. 
Στυμψάλια  τείχεα  Arcadiae    0.  γι   99 

—  ΣτνμφαΙϊς  Μετώπα  Ο.  νι  84. 
ΣνρώίΟϋααι   {Σνράχοόαί,   cf.  Ο.  ι  24*) 

urbe   Siciliae   Ο.  νι  β.  92.    Ρ.  π  ι. 

ιπ  70.    Ν.  Ι  2  —  Συραχόσιος  Ο.  ι  28. 

VI  18.    Ρ.  Ι  78. 
Σύριος  ίτ.  178. 
Σωγένης  Aegineta   Nemeonica   Ν.  νη 

ρ.   283.   νπ  8.   70.   91. 

Σωχλείδας  Aegineta  Ν.  νι  2ΐ. 
Σάατρατος  SyTacusanus,  pateT  Agesiae 

Ο.   VI  9.   80. 


Ταίναρος^  pTomontoriiiin  Lacedaemo- 

nium  Ρ.  iv  44.  174. 
ΤαΧαός  Biantis  fil.,   pater  AdTasti  N. 

IX  14  — -  ΤαΧαϊονίδας  Adrastus  0.  vi 

15;  cf.  Prol.  cxviii. 
Τανάγρα  (Τεγνρα  ex  coni.)  urbs  Boe- 

otiae  fr.  28β. 
Τάνταλος  pater  Pelopis  0.  i  37.  56.  iii 

23*.     I.   VIII  10. 

Τάρταρος  Ρ.  ι  15.    fr.  207. 

Τανγέτα  Atlantis  filia,  amata  lovis  0. 

ΠΙ  29. 

Ταύγετος  ιηοηβ  Laconiae    Ρ.  ι  64.    Ν. 

χ  61.     fr.   106. 

Τενέα  UTbs  Arcadiae  Ο.  χ  66.   Ν.  χ  47 ; 

αβ  ludis  ν.  Ρτοΐ.  Lxxxvin. 
Τεγνρα  ν.  Τανάγρα. 
Τειρεσίας  vates  Thebanus   Ν.  ι  βι.   Ι. 

VII  8;    eius    domus    prope    domum 

Amphitryonis  Ν.  ι  βο*. 
Τελαμών  Aeaci  fil.   Ρ.  vin  100.    Ν.  πι 

87.  IV  25.  νΐΙΙ  23.     Ι.  VI  40.  52;   cf.  Ρτοΐ. 

CXX  —  ΤεΙαμωνιάδας  Aiax  Ι.  νι  26, 

Teucer  Ν.  ιν  47. 
Τελέύαρχος  Aegineta  Ι.  νιπ  9. 
ΤεΙεσιάδας  Thebanus  Ι.  ιιι  63. 
Τελεύΐ%ράτης  Cyrenaeus  Pythionica  Ρ. 

IX  ρ.    203.    IX   8.    100. 

Τένεδος  insula  Ν.  χι  δ.    fr.  128,  10;  in- 


colae  insulae  ez  Boeotis  et  Achaeis 

mixti  N.  XI  86*. 
Τέρπανδρος  poeta  ίτ.  125.  268. 
Τερ-ψίας  Cormthias  0.  xni  42. 
Τερ^ιχόρα  Musa  I.  π  7. 
Τεύ^ρας  rex  Mysiae  0.  ix  7i. 
Τεϋαρος  Telamonis  fil.  N.  iv  46. 
Τηλεβόαι  incolae  Acamaniae  N.  χ  i5. 
Τήλεφος  τθχ  Mysiae  0.  ix  78.   I.  ν  4i. 

Vin   50. 

Τηνερος  Apollinia  fil.  fr.  102. 
Τιλφώσαα  fons  Boeotiae  ίτ.  ins. 
Τιμάσαρχος  Aegineta   Nemeonica    N. 

IV  p.   258.   IV   10.   78. 

Τιμόδημος  AchaTnensis  Nemeonica  N. 

π  ρ.  248.    Ν.  π  14.  24  —  Τιμοδημίδαι 

gens  Achamensis  Ν.  π  18. 
Τιμό%ριτος  Aegineta  Ν.  ιν  is. 
Τψόνοος  Achamensis  Ν.  π  ίο. 
Τιμοβ^ένης  Aegineta,   Nemeonica   Ο. 

νιπ   16. 

Τίρυνς  urbs  ATgolica  Ο.  νιι  29.  χ  68 
—  Τιρύν^ιος  Ο.  νπ  78.  χ  81.   L  νι  88. 

Τίσανδρος  Νάξιος  &.  23. 

Τιτάνες  a  Ιονθ  soluti  Ρ.  ιν  29ΐ.  ίτ.  85. 

Τιτνός  a  Diana  interiectus  Ρ.  τν  90, 
pateT  EuTopae  Ρ.  ιν  46. 

ΤΙαπάΙείίος  Herculis  fil.  Ο.  νπ  20  77. 
νπ  20*. 

Τριτωνϊς  λίμνα  Aincae  Ρ.  ιν  20. 

Τροία   (Τρώα  Ο.  π  89.    Ι.  πι  54)    Ο.  π. 

89.     Ν.  Π  14.   ΙΠ  60.   IV  25.   VU  41.     Ι.  ΠΙ 

54.  VI  28.  νπι  52.  ίτ.  51  —  Τρώες  ρ. 
XI 84.  Ι.  ν  86;  Τρώες  Άντανορίδαι  Ρ.  ν 
83  —  Τρ&ιος  ίτ.  172  —  Conf.  Πέρ- 
γαμος et  "ΙΧιος. 

Τροφώνιος  aedificator  templi  Delphici 
fr.  2,  2. 

Τυνδαρίδαι  Castor  et  PoUax,  TyndaTei 
filii  0.  m  1.  39.  P.  i  66.  N.  χ  S8.  73. 
I.  I  8! ;  ηαϊδες  Λ'/^δας  Ο.  ra  35.  Ρ.  ιν 
178.  Ν.  χ  66  —  TyndaTidaTom  sacTa 
AgTigentma  Ο.  πι  1*;  eadem  Cjrenae 
Lacedaemone  tTanslata  Ρ.  ν  9*. 

Τνραανοί  Etrueci  Ρ.  ι  72. 

Τυφώς  Ο.  ιν  8.  Ρ.  ι  16.  ι  15*.  17*; 
Τυφως  ΚίΙιξ  Ρ.  νιπ  16.    fr.  93. 

Τύχα  αώτειρα  dea  Ο.  χιι  2.  ίτ.  88.  89. 
40.  41;  una  MoeTarum  ίτ.  4ΐ. 

"ΤλΙος  HercuUs  fil.    ίτ.  ι,  8   —  'ΤΧλϊς 

στά^μα  Ρ.  ι  62. 
^Τμέναιος  ίτ.  189,  6. 
*Τπερβ6ρεοι  Ο.  ιιι  16.  Ρ.  χ  30.  Ι.  νι  23. 

ίτ.  257;  asinos  Apollini  immolant  Ρ. 

χ  36*;    HypeTboreoTum    regdo   cum 

Tegione  GoTgonum  coniuea  r.  χ  45*. 
'Τπερηίς  ίοηβ  prope  PheTas  Thessalicae 

P.   IV   125. 

'Τπεριονίδας  Sol  0.  vn  39;  ci.  ΤαΧαϊ- 
ονίδας  et  UseneT,  GOttemamen  19.  24. 


454 


INDEX  NOMINUM  PROPKIOKUM  PINDARI. 


*ΤηΒρμνή6τρα  {^Τπερμήστρα)  Danai  fil. 

N.  X   6. 

^Τριενς  pater  Orionis  fr.  78 

^Ttlfsvg  Penei  fil.,  Oceani  nepos,  rex 

Lapitbarum  P.  ix  is. 
'TipMvXsia  Thoantis  fil.  Lenmia  0.  iv 

25.   IV  19*. 

Φαίδρα  ttxor  Thesei  fr.  i76. 
Φαΐϋάνα  urbs  Arcadiae  0.  yi  34. 
Φάλαρις  tyramiue  Agrigentinoram  P. 

I  96. 

Φ&σι^Αυτίυβ  Colchicus  P.  iv  211.  1. 11  41. 
φΒρύνιτίος  equus  Hieronis  0.  i  18*.  P. 

ra  74. 
Φίρτις  Aesonis  frater  P.  nr  125;  cf.  Prol. 

cxvi. 
Φερ6εφ6να   Persephone   0.  xiv  19.    P. 

xii  2.    N.  I  14.    I.  vin  55;    ΧΒν%ιπηος 

^νγάττ\ρ  /ίάμ,ατρος   Ο.  νι  95;    cf.  fr. 

87.    Ο.  u  71*. 

Φήρ  Gentaurus  Ρ.  πι  4.  ιν  ιΐ9.   ίϊ*.  ιββ. 
φέ•ία  urbs  Thessalica  Ρ.  πι  ιοί.  Ν.  rv  5ΐ. 
ΦιΧο%χ'ητας  Poeantis  fil.  Ρ.  ι  60. 
ΦίΧνρα  mater  Chironis  Ρ.  πι  ι*,  ιν  ιοβ. 
VI  22.    Ν.  ιπ  48  —  Φιλυρίδας  Chiron 

Ρ.    ΙΠ    1.   IX   80. 

Φίντις  auiiga  Agesiae  Ο.  νι  22. 
Φλέγρα  (Φλέγραή  isthmi   Thracici  Ν. 

Ι  67.    Ι.   VI  33. 

.  ΦΙεγνας  rex  Lapitharum  Ρ.  ιπ  8. 

ΦΧιοϋς  urbs  Argolica  Ν.  νι  44. 

Φοίβος  ν.  'Απόλλων. 

Φοίνιξ  Poenus  Ρ.  ι  72  —  Φοινιτίοΰτό- 
Χων  έγχέων  Ν.  ιχ  28  —  Phoenix  dux 
Dolopum  fir.  188  —  Φοίνΐύύα  ίμηολά 

Ρ.   II   67. 

ΦόρΜος  pater  Gorgonum  Ρ.  χπ  13.  is*. 
Φράατωρ,  Olympionica  mythicus  Ο.  χ  7ΐ. 
Φρι%ίας  TbeBsalus  Ρ.  χ  ΐ6. 
Φρίξος  Athamantis  fil.  Ρ.  ιν  ιβο. 
Φρ'6γες  socii  Troianorum  Ν.  ιιι  βο. 
ΦνΧάχα  urbs  Phthiotica,  ubi  ludi  age- 

bantur  I.  i  59;  cf.  Prol.  xc. 
ΦνΧαιιίδας  Aegineta  iBthmionica  I.  v. 

VI.   V   18.   VI   7. 

Φώ%ος  Aeaci  et  Psamatheae  fil.  N.  ν  i2. 

Χαριάδαι  gens  Aeginetica  N.  viii  46. 
Χκρ^χΑώ  uxor  Chironis  P.  iv  108.  los*. 


Χάρις  dea  0.  i  31.  vi  76.  vn  11.  fr.  128, 11 
—  Χάριτες  0.  ii  55.  iv  10.  ix  27.  xiv8. 

7.  P.  11  42.  VI  2.  Vin  21.  Xn  26.  N.  IV 
7.   V  64.   VI  87.    IX  54.   X  1.  88.     1.  V  21. 

VI  63.  viii  16.  fr.  90  —  ΧάριχΒς  άγναί 
ο.  XIV  7,  βα^νζωνοι  Ρ.  ιχ  s,  ζω^άΧ- 
μιοι  Ο.  νπ  11,  ίινκομοι  Ρ.  ν  4ό,  luXa- 
δενναίΡ,  IX  89,  ξαν&αί  Ν.  ν  54,  ϋΒμναί 

Ο.  XIV  7  (codd.).     Ο.   XIV   7*.     fr.  95,  2; 

Όρχρμενον  βαοΙλΒίαι  Ο.  χτν  8;  filiae 
lovis  Ο.  XIV  18;  'Αγλαΐα  Ε{>φροϋύνα 
θβίλία  Ο.  XIV 12;  innctae  cum  Yeiiere 
Ρ.  VI  2.  fir.  90,  8;  iunctae  cnm  MuBis 
N.  IX  54;  praeeides  cboricae  poesis 
N.  X  1*. 
Χείρων  Centaums  Satomi  et  Philyrae 

fil.   P.   m  1.   68.   IV   102.    115.   IX  29.     N. 

III  68.    IV   60.     I.   VIII  42.     fr.   177,   3    — 

Χείρων  Κρον£9ας  Ρ.  rv  115.  Ν.  πι  47, 
Φιλνρίδας  Ρ.  πι  1,  βαϋνμήχα  Ν.  πι 
53,   αώφρων  Ρ.  ιπ  68;    Φηρ  ^Βίος  Ρ. 

IV  119.     Conf.  Κένταυρος^  Φιλύρα. 
Χίμαιρα  Ο.  χιιι  90. 

Χίος  insula,  patria  Homeii  fr.  204. 
Χρόμιος   Sjracusanus   Ν.  ι  ρ.  S85.    Ν. 

IX    ρ.   301.    Ν.   Ι  7.   IX  3.   84.   52. 

Χρόνος  deus  Ο.  χ  55.    fr.  88;  χρόνος  6 

ηάντων  πατι^ρ  Ο.  π  19. 
Χρνσο%όμας  ν.  'Απόλλων. 


Ψ^οίΧνχΜί^αι    (codd.   Ψαλνχίδαι)    gena 

Aeginetica  Ι.  νι  68. 
Ψαμάϋ'εια  Djmpba,  mater  Phoci  Ν.  ν 

18.  ν  18*. 

Ψαί)μ49  Camarinaeus  Oljmpionica  Ο. 

IV  ρ.   81.   IV  11.   ν  8.   28. 


"ίΐανος  (ν.  1.  'ίΐανίς)  fluvius  prope  Ca- 

marinam  Ο.  ν  ii. 
'Λαρίων  Orion  Ν.  π  ιι.    fr.  72.  78.  74  — 

φύαις  '^Ιαριωνεία  Ι.  ιπ  67. 
'ίΐ^ιεανός    Ο.  ν  2.    Ρ.  ιν  ϊ6.  2δΐ.    ιχ   u. 

fr.  80,  β.  249.  826  —  ώ%Βανίδες  ανραι 

Ο.   π   78. 

^£1ραι  lovis  filiae  Ο.  ιν  1.  χιπ  ΐ7.  Ρ.  ιχ 

60.     fr.   80,   6.     75,   16    —    "ίίρα  TCOxvut^ 

luventus  Ν.  νιπ  ι. 
^9Λος  Ipbimediae  fil.  Ρ.  ιν  89. 
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Abstracta  nomina  pro  concretis  P.  π  76. 

accus.  II  decl.  pl.  —  Ο  Σ  Prol.  χ.  χι; 
Ρ.  π  78;  acc.  π.  ded.  pl.  —  οις  Ι.  ι 
84  sq.  VU  8;  acc.  absol.  Ν.  χι  24; 
acc.  duplex  Ν.  m  39.  νιι  72.  χι  ιι. 
Ι.  ν  9  VI  74;  acc.  ap.  verba  eimdi 
Ο.  χ  87,  ap.  όυμβαΧ^Ιν  Ν.  χι  38;  acc. 
rei  effectae  Ρ.  ν  ιο;  acc.  post  iv 
Aeolic.  Ρ.  π  n;  acc.  absol.  vicem 
adverbii  tenens  P.  χ  12.  N.  vi  m. 
vii  51;  acc.  c.  inf.  pro  dat.  c.  inf. 
0.  i  10. 

Achaica  stirps  heroum  Prol.  cxvii  sq. ; 
de  Achaeifl  v.  N.  χ  47  in  Add. 

Acusilaus  cum  Pindaro  consentit  0.  vii 

24.     N.   X  80. 

Aegidarum  gens  Thebana  Cyrenas 
^ansducta  P.  ν  72.    I.  vii  15. 

Aeginae  ludi  Prol.  lxxxviii;  Aeginetica 
stirps  heroum  Prol.  cxx;  Aegineta- 
rum  origo  Dorica  0.  vm  30.  N.  iii 
3;  Aeginetarum  epinicia  N.  m  p.  249. 
Conf.  Ind.  i  Αϋγινα. 

aenea  arma  heroum  ferreis  hominum 
recentiorum  opposita  0.  i  78.  P.  ix  20. 
N.  IX  22.  X  14. 

Aeolici  modi  Prol.  lx.  0.  i  p.  3.  0. 
I  105.  P.  π  67;  Aeolica  dialectus  vide 
iv  et  ηεδά. 

asd-Xo^ixcct  Atheniensium  Prol.  lxxxix. 

άε&•λοφ6^οι  0.  vii  8. 

Aeson  poeta  0.  xiii  22. 

aetatum  (γενεών)  computatio  Prol. 
cxxv  eq. 

Aetolica  stirps  heroum  Prol.  cxxi. 

aetoma  templi  a  Corinthiis  inTentum 
0.  XIII  21. 

^Veschin.  or.  ui  174:  P.  11  55  Add. 

Aeschylus  a  Pindaro  oblique  reprehen- 
ditur  quod  deorum  pugnas  in  scenam 
produxerit  0.  ix  41  —  Ag.  17 :  P.  nr 
221;  177:  1. 140;  1125:  P.  IV  142;  Orestia 
multa  cum   P.  xi  communia  habet 

P.   XI    p.   223  Sq.    XI    22.    25.   26.   30 

Eum.  2:  P.  iv  54  —  Pers.  65  88.:  fr. 


189;  147:  P.  I  78  —  Prom.  351  88.:  P. 
I  16  88.;  786.  909.  922  8.:  I.  VUI  32  — 
Suppl.  873:  N.  X  6;  481:  I.  V  19;  565: 
P.  IX  67  —  fr.  32:  0.  XII  19;  fr.  383: 

N.    X    18. 

άγων  χ^μ^τίτης  et  στθφανίτηβ  Prol. 
Lxvii,  φυΧλοφόρος  0.  vm  76;  γνμνιν,ός 
et  ίπηίϋός  Prol.  Lxxn,  μουσιαός  Prol. 
Lxxni.  P.  XII,  ηαίδων  et  άνδρων  et 
αγένειων  Prol.  lxxv,  Ιεροί  Prol.  lxxxv 
et  Add,  *ΕλΧηνι%οί  Prol.  lxxxv  — 
άγωνοϋ•έχαι  Pythiorum  Prol.  Lxxxvn. 
Conf.  *Ερμής  εναγώνιος. 

ΑΐάΗεια  Aeginae  Prol.  Lxxxvm.  0.  xra 

109. 

Αΐάντεια  0.  ix  ii2. 

Alcaeus  I.  ii  9. 

Alcmanicum  schema  P.  iv  179. 

allitteratio  P.  iv  150. 

Amphion  aitifex  P.  ix  p.  206. 

analogia  falsa  0.  i  66.   P.  ν  i3.   N.  ν 

10.     I.   I  46. 

anacrusis  Prol.  xviii  sq. ;  iambica  anacr. 

Prol.  XVIII.    0.  i  p.  8. 
anathemata  victorum  cumi  vincentium 

P.  ν  87.  40. 
anceps,  v.  syllaba;  ancipitis  varia  no- 

tatio  Prol.  lviii. 
άνητ^ρ  sr  &νΟ'ρωπως  0.  π  38. 
antispastue  Prol.  xlviu. 
aoriet.  3  pers.  pl.  ϊγνον  (non  ^γνων)  Ρ. 

IV  120.   Ι.  42.   IX  79,    iipVV  Ρ.  Ι  42,   ύτάν 

Ι.  VIII  58;  aor.  gnomicus  iuxta  prae- 
sens  0.  II  63.  Ρ.  ii  5o.  N.  ui  40. 
I.  V  8;  aor.  de  actione  incepta  nec- 
dum  perfecta  0.  viii  54.  χ  loo.  P. 
vm  19;  aoristi  participium  cum  vi 
praesentis  0.  vii  5.  ix  is.  P.  iv  297, 
cum  vi  fut.  exacti  0.  vii  67. 

άποΧεΧνμένα  μεΧη  Prol.  lx. 

Apollodorus  Pindarum  sequitur   N.  ix 

22.    X   61.     I.   III   72. 

Apolloniue  Bhodius  Pindarum  sequitur 

P.  IV  14.  87.  204.  224.    I.  VIII  32;   a  ΡίΠ- 

daro  discedit  P.  iv  38. 
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άποφ9'εγμΜτα  Pindari  Prol.  ci.  cvi. 
άποτριάααι  Prol.  lxxxiv 
Arcadiae  ludi  Prol.  Lxxxvm. 
Archilochns  poeta  0.  ix  i.   P.  ii  55  — 

fr.  86:  N.  rv  96. 
άρετά,  yiitutis  laus  0.  νιπ  β. 
Argiyi  ludi  Prol.  lxxxviii;  Nemea  Ar- 

fis  acta  Prol.  xlvii;  Argivae  stirpes 
eroum  Prol.  cxxi. 
Argonautae  Prol.  cxxv.    P.  τν  183;  quo 
&inpore  fuisse  a  Pindaro  fingantur 
Prol.  cxxv. 
Aristarchus  grammaticus  0.  m  i.  γ  2. 

VI  90.     Ρ.   VII   80.     Ν.   νΠ  ρ.    284. 

Aristonoi  paean  Prol.  Lvm. 
Aristidee  rhet.  i  89:  fr.  75,  16. 
Aristocles  0.  vu  85. 
Aristodemus  ^mmaticus  P.  in  77. 
AriBtophanes  £]q.  580:  P.  m  iis;  Nub. 

597:   fr.  825;    Vesp.  806:    fr.  189;    588: 

N.  XI  11;   Ran.  1027 :  N.  11  u;   Plut. 

640:  0.  II  62. 
Aristoph.  Byz.  cola  divisit  Prol.  vi.  xv. 

xYi  not.  2.  CIX  28. 
Aiistotelis  j^hionicae  Prol.  ηχπ^  Olym- 

pionicae  rrol.  cxiu;  Arist.  hist.  an. 

X  40:   Prol.  cv;   Arist.  resp.  Lacon. 

I.  VII  15. 
articulns  nomini  proprio  adiectus   P. 

X  4.  57. 

Aeclepiades  ^ramm.  N.  vi  inscr. 

asini  Apollini  mactantur  P.  χ  88. 

asyndeton  0.  i  80. 

A.thenarum  ludi  Prol.  lxxxviii  sq.  N. 
II  24;  V.  Panathenaica;  Telluris  ludi 
Aihenie  non  erant  P.  ix  101  —  Attica 
stirps  heroum  Prol.  cxxi;  Atheniensee 
ludia  agonisticis  pamm  studebant 
P.  VI  p.  189;  Atheniensibus  quae  car- 
mina  Pindanie  fecerit  P.  vii  p.  189. 

altBv  =  αυτις  I.  vi  5. 

ai^tog  =  6  α{)τ6ς  0.  xin  58.    P.  π  84. 

bacchii   pedis    longae  in  breves  non 

Bolvuntur  0.  11  p.  15  sq. 
Bacchylidee  poeta  0.  i  26.   0.  π  96.   Ρ. 

π  78.    χ  67. 

basie  Hermaimiana  Prol.  xvin. 
Boeckhius  de  crisi  Pindarica   optime 

meruit  Prol.  xii;   metrorum  Prndari 

instaurator  Prol.  xvi. 
Boeotici  ludi  Prol.  lxxxix;   Boeoticae 

stirpes  heroum  Prol.  cxix. 
brachycatalexis  Prol.  xxvi.  xxix. 
Byzantini   critici   Prol.  v.  ix,   metrici 

Prol.  XVI. 

caesurae  syll.  anc.  Prol.  xvii  extr.  I. 
I  25;  hiatus  Prol.  xvin;  caeeura  cola 
versuB  dirimit  Prol.  xxxv;  caesura 
quo  loco  posita  sit  Prol.  xxxvi  sq.; 


caesTira    post    incieionem    versaam 
compositorum  Prol.  li  sq. 
Callimachue  Pindaruni  sequitur  P.  iv 

14.  294.   V  68.   72. 

cantus  pnerorum  inter  conviviuin  apnd 

Graecos  et  Bomanoe  P.  i  97. 
camiina  epinicia  Prol.  xcvii  ss.,   em- 

metra  0.  vin.  P.  vi.  vin.  xu.  N.  11. 

IX,   embateria   Prol.   xcix,   stasima 

P.  IV  1. 
Castoreum  carmen  Prol.  lx.   P.  ii.  67. 

69.     I.   I   16.     fr.   105. 

casus  duplex  epexegesis  0.  π  16.  ix  99; 
totius  et  partie  P.  i  7;  casos  inter 
86  commutati  I.  vn  89. 

catalectici  versus  Prol.  xxi. 

catalogi  victorum  Prol.  xciii. 

Catull.  carm.  64:  P.  ui  94.    N.  iv  66. 

Cephallenia  stirps  heroum  Prol.  cxxiv. 

Cephisodoti  statna  Pacis  0.  xiu  7. 

certaminum  agonisticoram  genera  Prol. 
Lxx  88. ;  certam.  άηοβάχον  Prol.  υιχιι; 
ordo  certaminum  Prol.  lxxvi  ss.;  cer- 
tamen  iaculationis  P.  i  44;  rhedae 
mulans  certamen  rursue  abolitnm 
0.  V  inscr.  et  0.  vi  inscr.;  unus 
quatuor  quomodo  vicerit  Prol.  lxxx  ss. 
Conf.  άγων. 

Chamaeleon  Eust.  Prol.  cv  26. 

choriambi  mensura  Prol.  xLn. 

chonis  interpres  poetae  Prol.  xcvu; 
χοροί  ηαίδων  η  ανδρών  Prol.  xcix, 

CleophaDes  περί  αγώνων  Prol.  Lxn. 

codices  Pindaii  Prol.  ν  ss.,  a  Byzan- 
tinis  grammaticis  interpolaii  ProL 
V.  IX,  codices  integri  Prol.  vii. 

cola  eeu  membra  versus  Prol.  xx.  xxiv; 
colorum  genera  Prol.  xx\t  sq.;  de 
colis  in  pedes  solvendis  Prol.  xxvin  se.; 
de  colorum  finibuB  sciiptura  aigni- 
ficandis  Prol.  xxxviii  sq. 

colometria  Pindarica  Prol.  xiv  ss. 

comparativus  vim  comparationis  paene 

exuit  0.   π  68.     Ρ.   I  85.   π  65.   III  4. 

compoeita   nomina   falso   formata   K. 

IX   4. 

coniunct.  aor.  cum  brevi  vocali  the- 

matica  0.  i  7 ;  coniimct.  cum  imperai. 

consociatus  0.  i  7;  coni.  poet  εΐ  0. 

vii  8;  coni.  eine  ccv  in  generalibus 

sententiie  0.  vni  28. 
constructio  καΌ"'  δλον  xocl  μέρος  Ι.  ν  9 

—  constr.  natoc  σύνεαιν  fr.  171. 
continui  versus  et  numen  Prol.  xxii  sq. 

•     0.   Vn  p.   61.   Vlll   p.   61.     P.   IV   p.    149. 

coronae  victoriarum  variis  de  arbori- 
bu8  decerptae  Prol.  lxvii  sq.;  olea- 

f'jia  unde  venerit  Prol.  Lxvm,  ab 
ercule  ex  Hyperboreonim  agro  al- 
lata  0.  m  is  ss.;  'Ολυμπιάδες  Haiai 
N.  I  17;  coronae  apii  et  myrthi  luc- 
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tum  et  fimus  significant  Prol.  lxviii. 

I.  m  87. 
craeis  χωύτό  0.  i  46. 
Cretica  stirps  heroum  Prol.  cxxiv. 
crieia  Pindarica  Prol.  xn  sq. 
cursus  yaria  ceriamina  v.  δρόμος. 
cyclici  pedea,  v.  dactylus. 
Cyrenae    quo    tempore   conditae   sint 

Prol.  cxxvi;  cf.  Lad.  i  Kvgava, 
Cyrenaici  ludi  Prol.  lxxxix. 

dactyluB  cyclicus  Prol.  xli;  pentapodia 
dactylica  P.  in  str.  4.   fr.  loi,  «. 

dactylo-epitritici  Yersus  Prol.  xxxin. 
xLv;  dactylo-epitritica  carmina  Prol. 
Lix,  eadem  curulia  I.  i  m. 

δαίμων  γενέ^Ίιος  Ο.  χιπ  106.    Ρ.  ν  128. 

dativus   pro   genetiTO  vel   pronomine 

pOSSeSSlVO     P.    IV  48.     Vin    68.     IX    120. 

N.  ui  10;  ap.  verba  &πτΒ09•αι  έφάη- 
tt6d'ai,  έ•^γεΐν  Ο.  Ι  88.  Ρ.  νιπ  21 ;  ap. 
Terba  accipiendi  Ρ.  χιι  5;  ap.  Μον 
Ν.  VII  44;  ap.  compoBita  cum  cvv 
Ν.  νπ  10;  ap.  nilag  δηιοϋ'Βν  Ο.  πι 
81;  duplex  dativus  Ο.  ιχ  99.    Ρ.  ι  7. 

Delphica  dialectus  Ο.  χιπ  βι. 

Delphinia  seu  ludi  Apollinis  Aeginetici 
lirol.  Lxxxvin. 

Demosth.  Phil.  m  S2:  Prol.  lxxxv. 

dei  hominibus  invident  0.  viu  86.  P. 
X  20.  I.  yn  S9;  diis  homines  cognati 
sunt  N.  Yi  8.  XI  38;  dei  multis  no- 
mimbus  appellati  I.  ν  i;  deorum 
nomina  ez  adiectiyis  nata  I.  iii  76; 
deo8  et  ciyitates  eadem  nomina  signi- 
ficant  P.  lY  i4.  ix  4;  deae  clayigerae 
P.  vni  4.  ' 

dialectua  Pindarica  Prol.  ix  sq.;  dia- 
lecti  Aeolicae  formae  iuxta  viilgares 
positae  P.  ν  47. 

δίαυλος   Prol.  Lxxn;    διααά  στάδια   Ν. 

VIII    16. 

Didymi  scholia  Pindarica  Prol.  vi.  0. 
VI  33.  95.  vni  inscr.  viii  3i.  ix  i.  xiii 

14.  20.  21.  P.  vni  79.  IX  98.  X  36.  N. 
III  4.   VI   21.   VII  p.    284.     fr.    158. 

digammi  usus  Pindari  Prol.  ix  sq.;  di- 
gamma  in  litteram  crassum  ν  abiit 

0.   Xni   81.     P.   π   28.   ΠΙ   24. 

Dionysius  Chalc.  i:  0.  vn  8. 

Diphilus  poeta  0.  χ  70. 

dipodiae  Prol.  xxiv;  di^odiae  rhythmi- 
cae  Prol.  xLvn  sq.;  dipodica  scansio 
ποοσοδίων  fr.  87. 

disci  lapidei  0.  χ  72. 

dithyramborum  fragm.  71—86;  dithy- 
rambi  Pindari  antistropha  non  ca- 
rent  Prol,  lx;  dithyrambi  origo  Co- 
rinthiaca  0.  xni  i9;  origo  nominis 
fr.  85;  diO•.  βοηλάτας  0.  χιπ  19. 

dochmius  a  dactylo  incipiens   0.  i  92. 


δόλιχος,  y.  δρόμος, 

Donci  modi  carminum  dactylo-epitri- 
ticorum  Prol.  lix  ;  Dorica  phorminx  0. 
I  17;  Donensium  tres  tribuB  P.  i  62; 
Jat^iov  μίΧος  ΟΒμν&ζατον  fr.  67. 

δρόμου  genera  varia  Prol.  lxxiv;  δο>- 
δεαάδρομοι  τέ^ριηποι  Ο.  ii  56 ;  δοΐιχο- 
δρόμος  Ο.  χιι  ρ.  93.  χιι  inecr.;  λαμ- 
ηαδοδρόμος  Prol.  lxxiv.     Ο.  χιιι  40. 

^%&εσις  et  εϋΰ&εϋίς  yersuum  Prol.  lvii. 
editiones  criticae  Pindari  Prol.  xii. 
sl  c.  coni.  0.  vn  s.   N.  vii  ii.   I.  ν  is. 
«Γ^τ],  carmina  epinicia  Pindari  Eust. 

Prol.  cvn  24. 
sivsnsv  {ovvsna)  ==  oxi  I.  VIII  33. 
έξάρχει  0.  IX  i.    N.  ii  25. 
Eleusinia  seu  ^ημ'ήχρια  Eleusis  Prol. 

LXXXIX. 

elisio  in  fine  yersus  P.  iv  9.  179.    Conf. 

yersus. 
embateiia  carmina  Prol.  xcix.    0.  viii 

p.  61 ;  dipodicam  ecansionem  flagitant 

rr.  87. 
iv  c.  dat.  pro  dativo  instrumentali  0. 

xiv  16.    P.  π  6.  y  103.   N.  IX  28;  iv  c. 

dat.  post  βάλλετο  Ρ.  ι  74;  iv  c.  acc. 

P.  π  11.   Ή.  II  2  y.  1.   fr.  108,  2. 
L•  δίΜ  δνοΐν  Ρ.  Ι  37. 
enallage  casuum  Ι.  ι  i8f  conf.  casns. 
encomia  fr.  118— 121. 
Mnlia  0.  xm  86;  v.  modi. 
ίός  ad  plures  relatum   P.  rv  187;   di- 

gammo  instructum  N.  ni  15. 
έφεδρος  Prol.  lxxx  sq. 
Epidauri  ludi  in  honorem  Aesculapii 

Prol.  Lxxxix  sq. 
epigrammata  a^onistica  Prol.  xcii. 
epilofipo  carminis  suam  causam  poeta 

agit  P.  II  67. 
epinicia    Prol.  lxi.   xcn  ss.;    epinicia 

carmina  Prol.  xcvii  ss. ;  in  feriis  deo- 

rum  cantata  0.  vi  p.  41.  vi  88.  χ  78; 

statuis  comparantur  N.  y  1. 
epitriti  Prol.  xxv;  epitrifcorum  mensura 

Prol.  xLv. 
epoduB  Prol.  xxn. 
equestna    certamina    Prol.   lxxii  sq.; 

equae  magie  quam  equi  agonistici 

in  U8U  erant  0.  ν  21;  equi  alati  0. 

I  90;  candidi  equi  heroum  P.  rv  117, 

Persephonae  0.  vi  95,  Thebaruin  P. 

IX  83;  cf.  Verg.  Georg.  π  148. 
iaicriTaL•  0.  vm  1,  ^cnoixo  0.  rx  83.   P. 

X  17,  ίοπεσ&αι  I.  vi  17,  ίαπόμενος  I. 
V  86,  αηόμενος  (?)  Ρ.  iv  40. 

etyinologici  lasus  0.  vi  56.  ix  46.  xiii 

62.     P.    π   16.   IV  27.     Ν.  VI  50.   VII   1.    8. 

L  VI  53;   etymologia  falsa  PindaruB 
ducitur  P.  iv  108. 
Euboeae  ludi  Prol.  xc. 
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Eumelus  poeta  0.  xiii  28.  6S. 
Euripid.  Alc.  799:  I.  ν  16  —  Andr.  βδΟ: 

I.  n  40  —  El.  940:  I.  ΠΙ  β  —  Herc. 

356:  I.  m  62;  465:  I.  m  64;  775:  0.  vii 

46  —  Hipp.  444  88. :  N.  vm  8  —  Iph. 

A.  613:  0.  IV  12    —    Iph.  T.  367:  0. 

X  76;  886  88.:  0.  I  53  —  Med.  174: 
0.  vn  67  —  Or.  6:  0.  I  59  et  Add.; 
809:  0.  V  12  —  Phoen.  ueo:  N.  ν  6 
—  Rhee.  565:  P.  nt  25;  924:  L  ν  28 
fr.  219:    P.  VI  23  —  fr.  1048:   0.  VIII  58. 

^,  eic,  po8t  orationem  rectam  P.  rv  57. 
^μ€ρθ(  non  αμερος  Ν.  νπ  83. 
ήί)  Ο.  ν  16. 

fabulae  epiniciis  insertae  Prol.  xcvii; 
suminie  lineamentie  a  Pindaro  signi- 
ficatae  Prol.  cxrv ;  a  Pindaro  commu- 
tatae  0.  i  53.  59.  P.  π  36.  πι  27.  Ν. 
χ  60.  62;  fabalae  impiae  a  Pindaro 
reiectae  0.  i  58.  P.  iii  27;  ad  deorum 
poteetatem  augendam  factae  P.  iii 
43;  sensim  nominibus  instructae  P. 
iii  56;  fabulae  etymologicae  0.  ix  46. 

fidium  U8U8  Prol.  xcviii. 

figura  {uj^i)(icc)  Alcmanica  P.  iv  179; 
Pindsknca  0.  vni  8.   fr.  75,  20.  78,  2. 

Franjois-Vase  P.  m  94.    N.  iv  66. 

futuri  vis  adbortandi  0.  vi  21;  iam 
fieri  significat  P.  ix  89.  N.  ix  48.  I. 
i  84.  m  90. 

gallorum  certamina  0.  xn  i4. 

generales  sententiae  narrationi  a  Pin- 
daro  intextae  P.  iii  20;  aorieto  et 
praesenti  expressae  P.  11  50.  N.  iii  40. 

genetivus  -^sv  0.  vn  24.  P.  π  48,  cf. 
Euhner-BlasB  Gramm.  d.  gr.  Spr.  i  2, 
491;  genet.  -είος  Ν.  vi  29;  -olo  (pi') 
0.  xiii  35;  genet.  rei  qua  qaidque 
constat  (gen.  des  inhalts)  P.  i  4.  N. 
I  11;  ffenet.  partit.  I.  iv  51 ;  genet. 
absol.  r.  VIII  43.  N.  i  82;  genet.  ap. 
άριβτεύειν  Ν.  1 14,  vtiiaad-ai  Ν.  ix  2, 
όμόφοιτος  Ν.  νιπ  88;  cf.  Ι.  m  17. 

genera  nominuin  a  Pindaro  commutata 
P.  I  15.  IV  186.  fr.  298;  genus  femin. 
adiectivi  compoeiti  0.  ix  33. 

glyconeus  poly8chematietu8  0.  ix  p.  70. 

Gratiae  cboncae  poesi  praesunt  P.  ix  s; 
cf.  Χάριτες. 

Heliodorus  metricus  Prol.  xv. 
Hellanodicae  Prol.  lxxxvi  et  Add.  464. 
Hellenica  stirpe  heroum  Prol.  cxvi. 
hendecasyllabus  Prol.  xxvii. 
Heraclea  Thebana  Prol.  xci,  Marathonia 
Prol.  xc,  nuUa  Athenieneium  Prol. 

LXXXIX. 

Heraea  scu  Hecatombea  Argorum   N. 


X  22.  Prol.  Lxxxviii;  nuUa  Heraea 
Aeginetica  Prol.  lxxxvui.    P.  vui  70. 

Hercules  eaffittarius  N.  m  37;  Herculis 
stirps  Prol.  cxxm;  Hercolis  columnae 
N.  ra  25;  cf.  Ind.  I.  'Ηρακλής. 

Herodianu8  ^rammaticue  in  scholiis 
citatu8  Prol.  VI. 

Herodot.  π  δ:  Ρ.  ι  26  ν.  1.;   ιι  ΐ04:  Ρ. 

IV  212;  ΠΙ  52:  Ρ.  Ι  85;  IV  14β:  Ρ.  V  U; 
ν  80:  Ι.  vm  17;  νιι  75:  Ρ.  ιν  205;  νιιι 
77:   Ο.  ΧΠΙ  10;  IX  16:  Ρ.  ιν  288. 

heroum  tabulagenealogica  Prol.  cxin  ss.; 

heroum  cultiie  veeperi  factus  I.  in  83. 

Hesiodum   Pindaras   respicit   0.  i  81. 

VII  35.  X  26.  35.  P.  ΙΠ  27.  34.  IV  p.  148. 
rv  45.  V  27.  IX  5.  N.  IV  57.  VI  1.  νΠ  3. 
I.  VI  27.  fr.  30.  88,  2  —  Theog.  I85. 
371:    I.  V  1;    281:   0.  ΧΠΙ  68;   454:  N. 

XI  1;  511:  P.  V  27;  821:  P.  i  15;  901: 
0.  IX  15.  xra  6;  906:  0.  xrv  12;  922: 
N.  VII  2  —  Opp.  169:  0.  II  77;  240:  P. 
III  86;  345:  N.  vn  87;  413:  N.  vin  27; 
412:  I.  VI  67;  694:  0.  ΧΠΙ  48.  I.  VI  71; 
716:  P.  rv  284;  747:  P.  ΠΙ  34  —  Scut. 
55:  N.  VI  2;  348:  0.  ii  45  —  Χείρωνος 
imo^fjytoci  P.  vi  21. 

Hesychii   Περβόλια    Ν.  vii  66;  ηροβάς 

Ν.   VII   71. 

Hiero  rex  Olympia  vicit  a.  488.  472. 
468  (arg.  0.  I  p.  1  sq.),  Pythia  a.  48r. 
484.  474  (arg.  P.  I  p.  111  eq.),  lolaia 
Thebana  (arg.  P.  11  p.  124  sq.);  Ge- 
loni  successit  a.  478/7 ;  Aetnam  condi- 
dit  et  inde  titulam  regis  accepit  476 
(fr.  105  p.  401);  Anaxilaiun  tyrannum 
Rhegii  a  Locri8  subigendis  determit 

a.  476/5  (arg.  P.  II  p.  125);  vita  deces> 
sit  a.  467/6.     Conf.  Ind.  i. 

Hippiae  sophistae  Όλνμηιονΐχαι  Ptt>l. 

xciu. 
Homeii  Π.  Α  603:  Ρ.  i  i;   Β  lei:  L  π 

9;  Β  511:  Ο.  XIV  3;  Β  661:  Ο.  νπ  20; 

Β  782:  Ρ.  Ι  15;  Ε  397:  Ο.  IX  31;  Ζ  152: 

Ν.  VI  26;  Ζ  433  et  Η  452:  ο.  νιπ  ρ.  61. 

VIII  31;  /  119:  Ρ.  ιν  109;  iV  20;  Ρ.  ιιι 
43;  iV^  301:  ρ.  χ  55;  Ν  636:  Ν.  νιι  ,•ί3; 
Ν  730:  Ο.  IX  104;  Ο  207:  Ρ.  ιν  277; 
ο  561:  Ρ.  IV  173;  π  234:  fr.  59;  Π  686: 
Ι.  II  9;  Ρ  243:  Ν.  χ  9;  Ρ  748:  Ν.  ιν 
61;  Τ  390:  Ν.  ΠΙ  33;  Φ  212:  Ν.  ιν  58 
ν.  1.  —  Od.  a-  147:  ρ.  χ  23;  Ι  316: 
ρ.  χ  27;  ξ  529:  ο.  IX  97;  Τ  547:  Ο.  ΧΠΙ 
67;  ω  11:  Ο.  π  77  —  Hymn.:  Ν.  11  1; 

b.  Ven.  92  8s. :  Ρ.  ιν  87  ββ.  —  Aethio- 
pis:  Ι.  IV  54  —  Cypria:  fr.  265  — 
Conf.  Thebais. 

Horatii  Cann.  i  1,  5:  Prol.  lxvh  not.  5 
—  0.  I  2,  3:  0.  IX  6  —  C.  I  3,  Zi: 
0.   I   6    —    C.    I   3,   40:   N.    VI  53    —   14 

metr.:  Prol.  xxxv  —  C.  i  6,  15:  N. 
X  7  —  C.  I  7,  8:  N.  X  2  —  C.  i  9,  4: 


ΕΤ  COMMENTARIIS  EXPLANATARUM. 


459 


Ρ.  Ι  20  —  C.  Ι  12,  i:  Ο.  π  2  —  C.  Ι 

12,  26  88.:  Ρ.  V  9  sq.  —  C.  Ι  12,  46: 
Ν.   νΠΙ  40  —   C.   Ι   12,   46:   Ι.    ΠΙ  42   — 

C.  1 16,  16:  ΡγοΙ.  xxxnr  —  C.  ι  ΐδ,  20: 
Ν.  Ι  68  —  C.  Ι  18,  8:  fr.  166  —  C.  Ι 
27:  Ν.  IX  48    —    υ.  Ι  32,  1:    Ι.  νιπ  6 

—  C.  Ι  34,  8:  ο.  IV  1  —  C.  Ι  86:  Ο. 

XII  ρ.  98  —  C.  Ι  85,  17:  ρ.  IV  71  — 
C.  π  10,  6:  ρ.  XI  52  —  C.  π  18,  34: 
ρ.  Ι  6  —  C.  π  16,  26:  Ι.  VIII  13  —  C. 
II  20,  2:   Ν.  VIII  41  —  C.  III  4,  6:  ρ. 

VI  1  —  C.  ΠΙ  4,  41:  ρ.  ν  66  —  C.  ΙΠ 
4,  62:   ρ.   Ι  39  —   C.   ΙΠ  δ:   Ν.   Ι  ρ.  236 

—  C.   ΠΙ  11,  33:    Ν.  χ  6  —   C.  ΙΠ  17, 

16:  ρ.  IV  41  —  C.  ΠΙ  21,  13:  Ν.  ιχ  61 

—  C.  ΙΠ  26,  11 :  ρ.  IV  219  —  C.  III  80, 
1  88.:   ρ.  VI   10  —  C.  IV  1,  10:   Ρ.  ιν  183 

—  C.  IV  2,  15:  fr.  166  —  C.  IV  2,  17: 
Ν.  ν  1  —  C.  IV  2,  33:  Ν.  IV  15  —  C. 
IV  4,  68:  ρ.  Ι  27  —  C.  IV  β:  Ν.  π  ρ.  244. 
ο.    XI  ρ.  90   —   C.    IV   9,   4:   Ν.  IV   6   — 

C.  IV  13,  8:  Ν.  VIII  2  —  Epod.  9,  δ: 
ο.  m  8  —  Epod.  15,  9:  Ι.  Ι  7  —  Sat. 
Ι  8,  31:  ο.  VI  8  —  Sat.  π  8,  198:  Ν. 

VII  27  —  Epist.  Ι  1,  28:  Ν.  χ  62  — 
Epist.  Ι  1,  54:  Ι.  II  11  —  Epist.  π  ι, 

176:   Ι.   VU   18. 

hymni  Delphici  Prol.  χχχι;  Pind.  hymn. 

fr.  29—51. 

hyperbaton  v.  traiectio  verborum. 
hyporchematica   carmina    Prol.   xcix; 
Pind.  hyporch.  fragm.  io5— 117. 

I,  vocalis  elisa  particulae  περί  Ρ.  πι  62, 
ηερόδοίς  Ν.  χι  40,  noti  Ο.  νιι  9θ; 
verbi  tert.  pere.  pl.  Ο.  vii  10.  Ν.  lu 
4,  dat.  nomini8  I.  i  15.  π  12. 

ίερομηνία  Ν.  lu  2. 

Ιερός  γάμ>ος  lovis  et  lanonis  N.  i  71. 

imperfectum  cum  vi  aoristi  I.  11  16; 
imperfectum  iuxta  aoristum  positum 

P.    IV   240   V.   1.     IX   123. 

inani  tempori  nuUus  locus  in  mediis 
vereibus  Prol.  xix.  xxxix;  inania  tem- 
pora  definita  Prol.  lvi  sq.  CoDf. 
pausa  et  carmina. 

intinit.  —  εν  Prol.  χ  eq.;  infinit.  c.  vi 
imperandi  vel  optaDdi  0.  xiii  114.  P. 
I  67.  N.  vii  77;  infinit.  finalis  et  con- 
secutivus  0.  1  42.  P.  χ  i8.  N.  vi  46. 
I.  ΠΙ  10. 

lolaia  Thebana  ab  Heracleis  non  di- 
versa  Prol.  xci.    P.  ix  82. 

Isocrates,  Eust.  Prol.  cvii  s  —  or.  i  31 : 

O.   VI   19. 

Istri  grammatici  liber  περϊ  Ήλίον  αγώ- 
νων Prol.  Lxii.  0.  VII  77;  'Ηλιακά  Ο. 
VI  88.    Ν.  ν  49. 

Isthmia  Prol.  lxxxvii  aq.;  01.  49,  4  = 
680  a.  Ch.  instituta  Prol.  lxv;  vere 
acta  (non  alternis  vere  et  aestate) 


Prol.  Lxvi;  a  Si8ypho  condita  et  a 
Theseo  instaurata  Frol.  lxix;  in  ho- 
norem  Neptuni  et  Nereidum  acta  I. 
VI  4. 
ithyphallicus  a  Pindari  arte  alienus  0. 

V  p.  36. 

lupiter  v.  Zsvg;  lovis  Servatoris  liba- 

tio  tertia  I.  vi  7. 
luvenalis  1 149:  P.  i  91;  vi  470 :  P.  χ  38; 

X  43:  Ρ.  Ι  6;  xm  38:  Ρ.  π  66. 

Κ  vide  C. 

yial  inter  praepositionem  et  eias  casum 
positum  0.  II  31. 

%atacx6ft8vog  passive  P.  i  10. 

χωμάζω  c.  acc.  N.  11  24. 

%ώμος,  comiseatio  xcvi;  έγτιώμιος  τρό- 
πος Ο.  χ  77. 

Lasus  Hermioneus  magister  Pindari 
fuisse  fertur  ab  Euat.  Prol.  ciu  11, 
a  Thoma  Mag.  Prol.  cvin  7. 

LesGhen  poetam  Pindarus  sequitur  0. 

I  44. 

litotes  I.  I  44. 

Locrica  stirps  heroum  Prol.  cxvi;  apud 
Locros  maiore  in  honore  feminae  ex 
maionbas  erant  P.  π  19. 

logaoedica  cola  Prol.  xxvi  sq.,  iu  di- 
podias  aolvenda  Prol.  xxviii  sq.,  in 
cola  dividenda  Prol.  xxxiv;  logaoe- 
dica  carmiua  Prol.  lix. 

longae  syllabae  ultra  duo  tempora  pro- 
ductae  Prol.  xl  bs.;  longa  quinque 
temporum  Prol.  xn.  0.  π  ρ.  16;  num 
longa  8ΘΧ  temporum  fueiit  Prol.  li; 
longa  longior  in  duas  brevee  soluta 
Prol.  X1.V11. 

Lucian   Hermot.  4:  Prol.  lxxx. 

ludi  agonistici  Prol.  lxi  88.;  de  origiDe 
ludorum  Prol.  lxii  ss.  ;  ludi  funebres 
Prol.  Lxiii;  ludi  in  honorem  heroum 
Prol.  Lxiv;  ludi  conceptivi  et  stati 
Prol.  Lxiv;  ludi  eaeculares  Roma- 
norum  Prol.  lxv;  ludi  stati  sive  sol- 
lemnes  Prol.  lxv  sb.;  ludorum  in- 
stitutio  mythicis  fabulis  exomata 
Prol.  Lxviii  sq.;  indiculus  ludorum 
Prol.  Lxxxv  88.     Conf.  άγων. 

Lycophr.  310:    N.  i  45;    665:    P.  xi  62; 

1312:   P.   IV  212;   1444:   P.   I  52. 

Lydii  modi  carmmum  logaoedicorum 

Prol.  nx. 
Avxauc^  ludi  Arcadiae  Prol.  lxxxviii. 

magnitudo  versuum  Prol.  xxii;  magni- 

tudo  colonim  Prol.  xxvi  sq.  xxxiv. 
Marathonis  ΉράϋΧεια  Prol.  xc. 
μάτρωες,  cognati  matris  0.  ix  63. 
ματρόπολις^  patria  N.  ν  8. 
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Megarae  ludi  Alcatboi  Prol.  xc. 
μέλη  iinde  dicta  Prol.  xxxvi. 
^iXt4Soai^  sacerdotes  deanim  P.  iv  eo. 

fr.   168. 

membra  yersus,  v.  cola. 

μέμφομΜί  num  passivam  yim  habeat 

N.   XI  80. 

μ,εν  .  .  τε  eibi  respondent  0.  iii  6.    fr. 

75,  IS  —  iihv  =  μην  Ν.  iii  88. 
metaphorae  0.  i  97.  lu  8.  χ  51.   Ρ.  vi 

19.  Vni  12.  57.  98.  N.  IV  1.  V  50.  VI 
82.  55.  X  26.  XI  82.  I.  II  40.  UI  61.  V 
64.   VII   27.   Vni   51. 

iDetoiiymia  P.  i  25.  ni  89;  cf.  Ind.  i 
"Αρης,  "Αφαΐύχος,  Άφροδίχα^  Μοΐσα. 

metrica  are  Pindari  Prol.  xiv  es. ;  me- 
tricae  licentiae  nominum  propiiorum 

P.    ΧΠ   12.      N.   VI   60.      I.    ΙΠ    68.     V  42. 

Conf.  colometna. 
modi  musici  Prol.  lix.  xcvii  sq.;  modi 

enoplii  0.  xiii  86. 
monostrophica  carmma  Prol.  lx. 
mortuorum  ciim  vivis  commercium  0. 

XIV    18.     P.   V   102. 

Moscbopulus  grammaticus  Prol.  v. 
Musaeus  bymno^aphus  0.  vii  85. 
musicae  partes  m  carminibus  Pindari 

Prol.    xcvii;    musicae    notae    Prol. 

xcvii  sq.    P.  i  p.  iis. 
Myrto  mater  Pinaari  Prol.  cni  8.  cviii 

5;   eadem    Myrtie   dicitar   a   Suida 

Prol.  cx  1. 
mythi  epiniciorum,  v.  fabulae. 

negatio  uni  verbo  adiecta  ad  utram- 
que  pertinet  0.  xi  17.  P.  χ  29;  cf. 
praepositionum  eimilem  usum. 

Nemea  Prol.  lxxxvii,  01.  5i,  4  condita 
Prol.  Lxv,  mense  lunio  acta  (non 
altemis  vicibns  aestiva  et  hibema) 
Prol.  LxvT,  ab  Adrasto  instituta  N. 

X  28.  Prol.  Lxix ;  certaminum  genera 
Prol.  Lxxi. 

νεομηνία  ApoUinis  et  beroum  domesti- 

conim  sacra  N.  iv  85. 
Neptunns  y.  Ποοειδάων,  ludi  Πούειδώ- 

νος  Πετραίον  Prol.  xci. 
neutrum  pluralis  pronominis  relativi 

ad  eingalarem  nominiB  relatum  0. 

XI  8.     P.   VI   21. 

νι%ών  =  νΐϋήΰας  Ο.  χ  16.  Ρ.  vm  79. 
Ι.  VI  7. 

nomen  substantivum  pro  adiectivo  Ν. 

χ  25. 
nominat.  maec.  i.  decl.  in  α  0.  viii  48. 

N.    III   58.   VI   60. 

νόμος  ΐηπειος  Ο.  ι  104,  ηοΧνχέφαλος  Ρ. 

XII  23,  ηοι%Ιλοι  Ν.  ν  25. 
notae  metricae  Prol.  lx. 

numeri  eive  rhjtbmue  versuum  Prol. 

XXXIX    88. 


numerus  certantiiim  Prol.  lxxix. 

wv  c.  voc.  correpta  P.  iii  66.  0.  vii  13. 

X   78.     P.   VI   19. 

0  vocaiis  elisa  0.  xm  85. 

ods  de  re  in  qua  oratio  yersatar  0. 
vni  26. 

Olympia  Athenaram  Prol.  lxxxix. 

Olympici  ludi  Elidis  Prol.  lxxxvi,  a. 
776  conditi  ProL  lxv;  oleagina  corona 
ab  Hercule  inetituUL  0.  ui  18.  ProL 
Lxvni;  certaminum  yaria  genera 
Lxxi;  qnot  diebus  certatiun  sit  et 
quo  ordine  Prol.  lxxvi  88.   0.  ν  β. 

Onchesti  ludi  Neptonii  Prol.  lxxxix. 

άηώρα^  aestas  N.  ν  6. 

optativus  sine  &v  0.  ni  45. 

Opuntis  Αΐάντεια  nulla  faerunt  Prol. 
xc.    0.  IX  112. 

oracula   ante   certamina   consolta    0. 

Vni   2.     P.   VIII   60. 

orchestici  motus  Prol.  xcvm. 
Orchomeni  Μινύεια  Prol.  lxxxix. 
ordo  verborum  turbatus,  v.  traiectio. 
Orphicorum  dogmata  0.  11  62.  67—74. 
oxymoron  0.  ix  ii.   P.  π  40.  iv  237. 
ov  corripitur  in  Aeolicis  vocabulis  P. 

IX  19. 

οΰτβ  .  .  οΰτ£  ejnonyma  verba  disiun- 

gunt  0.  VI  17.  XIV  5. 
^χοζ  rheda  znularis  0.  iv  12,  Thessa- 

lorum  P.  iv  94. 

paeanmn  fragm.  52—70;  paeanis  spe- 
ciem  imitantur  P.  ν  et  0.  11. 

paeonee  Prol.  xxv  sq. ;  paeonicorum 
colorum  magnitudo  Prol.xxvii.  xxxiv; 
paeonici  verBua  dividendi  in  pedes 
non  in  cola  Prol.  xxxin.  0.  π  p.  15; 
mensura  pedum  paeonicomm  ProL 
xLvi;  paeonica  carmina  Prol.  ux. 

palaestra  Olympica  Prol.  lxxiv  not.  8. 

palma  coronae  addita  Bomani  imperii 
temporibae  Prol.  lxvh. 

πάμφωνοι  a(}Xoi  0.  vii  12.  I.  ν  27; 
ηάμφωνοι  ^μίναιοι  Ρ.  πι  17. 

ηαν  ηοη  η&ν  Ο.  ιι  98.  Ι.  m  66;  n&Vj 
prorsus  Ν.  νιιι  2ΐ. 

Panathenaica  Prol.  Lxxxvm  sq. ;  genera 
certaminnm  Prol.  lxxi;  eodem  mense 
quo  Pythia  quomodo  agi  dicantar 
0.  ΧΙΠ  38;  τεΧεταΙ  'A^nvaUiv  dicunfcur 

N.    X   84. 

pancration  ex  lucta  et  pugilatu  com- 
positum  Prol.  Lxxni;  pancratii  arti- 
ficia  I.  III  65. 

paratactica  structura  0.  χ  lo. 

Parca  imperio  lovis  parens  0.  11  23. 

parentbesis  crebro  a  Pindaro  usurpata 

0.   VIII    28.   48.     P.   VIII    Ih.      N.    II    24. 
rv  59.   82.   VII  75.   X   12.    46.  62.   XI  34. 


\ 


ΕΤ  COMMENTARnS  EXPLANATARUM. 


461 


particip.  absolut.  P.  τν  232.  viii  4S.    N. 

I  82.    X  89.     0.   ΧΠΙ   15. 

parthenia  fr.  95— 104. 

jtazga,  gens  N.  vi  85. 

pausa  inter  duos  yereue  Prol.  xxi;  pan- 

earnm  spatia  Prol.  liv  sq.;  ίμ^ιετροι 

άνάηανλαι    Prol.   lv.     Conf.   inania 

tempora. 
Pausaniae  rex  Thebas  incendit,  Prol. 

c  21.  cvi  7;  cf.  CVIII  21. 
Pausaniae  perieg.  ν  9,  s:  Prol.  lxxtii 

—  1119,  7:  N.  V  9;  VI  18,  8:  Prol.  xcui; 

VI  21,  10:   0.  I  81;  IX  80,   2:  fr.   269. 

η^δά  Aeolicum  pro  μ,Βχά  Ρ.  ν  47.  vra 

74.   fr.   25—27.    124,  6. 

pedee  verpus  Prol.  xxiv  ss.;  pedes  sim- 
plices  et  compositi  Prol.  xxiv  eq.; 
pedum  genera  rhjthmica  Prol.  xxv^ 

Pellanae  ludi  Prol.  xc. 

Pelopidarum  Btirps  heronm  Prol.  cxxi; 
τύΧσκος  n^fXai  N.  u  21. 

pentathlon  Prol.  lxxiu  sq.  Lxxxm  sq. 

N.   ν  20.   VII  72. 

pericopa  sive  plurium  versuum  com- 
prebensio  musica  Prol.  lviii;  peri- 
copa  kiadica  sive  comprehensio  stro- 

Shae   epodi   Prol.  xcix.    0.  ν  p.  86. 
•.  vn    p.  61.    0.  xm    p.  97.     P.  VIII 
p.  198  sq. 
penphrasis  0.  i  9i.  vi  22.   P.  11  22.  iii 

25.   IV  132.  144.  199.  212.  V  35.  101.   VI  ^ft. 

IX  31.  86.  XI  86.  61.  N.  V  12.  X  73.  I. 
vra  64.     fr.   29,  4. 

ηεταλίύμός  I.  viii  43. 

Pherecydes  P.  nr  i6i.  ix  15.  xi  i7.   N. 

I  83.    ΙΠ  84. 

Phidias  et  artifices  templi  lovis  Olym- 
pici  Pindarum  sequuntur  0.  i  p.  2. 

I   78.    nr   1.    10.   VH   35.   Xni   7. 

Philostratus  Heroic.  ex  Pindaro  hausit 

I.    VI   41. 

Phlegon:  Prol.  xciii. 

Pindari  vitae  Prol.  c  es.,  opera  Prol. 
ci.  cii.  ovii.  cviii.  cx;  fasti  Pindarici 
Prol.  cx  83. ;  Pindari  nomen  in  titulie 
Anaphae  insulae  P.  ν  72;  e  gente 
Aegidamm  num  onundas  sit  P.  ν  72; 
fidem  histoiicam  servat  &.  201 ;  a  fa- 
bulis  impiie  abhorret  0.  i  53.  ix  41; 
fabalas  immutando  deorum  maiesta- 
tem  auget  0.  viii  31.  P.  ui  43;  novis 
fabnlis  studet  0.  ix  48.  N.  viii  20; 
compendiosae  brevitati  studet  N.  iv 
33.  36;  Donbns  favet  eoninique  gra- 
tia  bistoiiae  fidem  migrat  0.  vui  so. 

X  p.  79.  N.  V  7.  P.  IV  p.  148;  sen- 
tentias  morales  immiBcet  P.  lu  so. 
N.  III  52.  I.  III  66;  fi^ura  Pindarica 
O.  VIII  8.  fr.  246;  Pindari  propria 
(ξδίον  i&og)  confusio  generum  nomi- 
num  P.   I  15;    Pindari  αύβτηρά  αρ- 


μονία fir.  75;  genus  dicendi  v.  varia- 
tio,  taniectio;  audaces  saltus  in  tran- 
sitionibue  0.  vn  54.  viii  53;  aaudacia 
in  ordine  verborum  invertendo  O. 
vui  6;  nomen  addit  post  rem  vel 
bominein  antea  iam  ambagibus 
adumbratnm  P.  iii  26.  iv  28i.  0.  χ  25; 
festinata   et   salebrosa    carmina   0. 

VIII.     I.    I. 

ηίομαι  cum  vi  praesentis  0.  vi  86. 
Plato  de  inferis  0.  π  62;  symp.  p.  i83e: 

0.   X   8. 

pleonaemus  I.  1  29. 

pluralis  verbi  post  pluralem  nominie 
gen.  neutr.  F.  i  13;  pluralie  cum 
singulari  commutatus  P.  i  8S.  0.  ν  3. 

IX  56.     Ν.   III  1.     L    Ι  18.    II  29.    m   π. 

νιπ  35;  pluralis  pronominis  pro  singu- 
lari  P.  vn  17.  viii  66. 
Plutarchi  coinmentarii  Pindarici  Prol. 

CIU   4. 

Polemo  Prol.  Lxn.    0.  ν  inecr.   vn  84. 

N.  V  49. 

ποΙν%έφαλος  νόμος  Ρ.  xii  23. 
πολνώννμος  qnid  valeat  I.  ν  1. 
pompa  Olympiae  a  victore  facta  Prol. 

xciv  sq.    0.  vin  p.  61;   eadem  Del- 

phis  facta  P.  vii  p.  i89.    N.  vi  88. 
praepositio  uni  membro  praeposita  ad 

n^imque  pertinet  P.  π  59.   iii  104; 

cf.  0.  ΧΠΙ  98;   vide  negatio;   praep. 

a  Buo  nomine  fine   versns  diremta 

0.   VI  108. 

praesens  de  rebus  divinis   0.  xni  92. 

P.  π  28;  addito   adverbio  de  rebus 

futmis  et  praeteritis  P.  iv  49;  νΐ'κών 

pro  νιχι^σα^  I.  vi  7. 
πρΙν  praep.  c.  gen.  P.  iv  43. 
productio  syllabae  ad  concursnm  bre- 

vium  vitandum  facta  P.  11  76;  cf.  0. 

1 59.  V 16;  V.  Schulze  Quaest.  θό.  i40  sq. 
Pronomns   tibicen   fere  aequalis  Pin- 

dari  I.  ν  27. 
proodus  Prol.  xxii. 
prooemia,  prima  pars  carminis  P.  i  4, 

cf.  fr.  194, 1 ;  προοίμιον^  hymnus  N.  11 1. 
prosodia  fr.  87—94. 
puerorum  cantus  de  laudibue  maiorum 

apud  GraecoB  et  RomanoB  P.  i  98. 
Pythagoreorum  numeruB  quaternariue 

N.  lu  73;    dogmata   de   palingeneei 

0.  II  p.  15;  Pythagorei  rectoree  civi- 
tatium  P.  11  88. 

Pythia  Delpbica  Prol.  lxxxvi  sq.,  Cirrha 
nrbe  capta    01.  47,  2  primum   acta 

01.  49,  3  Bollemnia  facta  Prol.  lxv, 
ab  utra  Pythiade,  01. 48, 8  »  58ea.  Gh. 
an  01.  49,  3  =»  582  a.  Gh.  PythiadeR 
compatandae  Bint  Prol.  lxxxvi.  P. 
vu  p.  189;  ab  Amphictionibus  ludi 
adornati  P.  iv  66;  certaminum  varia 
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genera  quo  quodque  anno  insiitata 

sint  Prol.  lxxi. 
Pythia  Sicyonia  Prol.  xci. 
πώΧος^  equus  Tegetus  P.  ii  8. 

quantitas  yocalium  commutata,  μεμΜ- 

ora;  et  μεμαώτας  0.  i  98. 
quinquertium  v.  pentathlon. 
Quintus  Smym.  ii  404:  N.  vi  50. 


relat.  pronom.  poetpositum  P.  ν  78.  vi 

50.     tr.   201. 

renuntiatio  victorum  Prol,  xcii. 
rhapsodorum  arg  0.  vi  88 ;  unde  nomen 

traxerint  N.  ii  2. 
rhetorum  etudia  Siciliae  P.  i  42. 
Bhodii  ludi  Solis  Prol.  xc  sq.  0.  vii  80. 
rhythmue  Prol.  xxxix  ss.    Couf.  numeri. 

8  initiale  abiectum,  %οτειν6ς  pro  ckot. 

N.    VII   61.     fr.    142,   3. 

schema  y.  figura. 
Rcholia  Pindarica  Prol.  ix  sq. 
scolia  Pindanca  ab  Atticis  quid  diiFe- 
rant  Prol.  lix  ;  Pind.  scoliorum  fragm. 

122—188. 

Scopelmns  tibicen  Thebanue  Prol.  c  3. 

cm  7.    cvin  4;    pater  Pindari  Suid. 

Prol.  cix  31. 
scnptura  vetue  Pindari  Prol.  xi  ss.  N. 

III  83.  IV  14;  scriptura  continua  ver- 
suum  Prol.  xv. 

eententiae  generales  (y ν^μαι)  narratioui 
a  Pindaro  ineertae  P.  jii  20.  N.  i  53. 

X   78. 

sepulcra  in  foro  P.  ν  98  et  Add. 
Siciliae  ludi  Prol.  xci. 
Sicyonici  ludi  Prol.  xci,  ab  Adrasto  ei 
Glistlieiie  instituti  N.  ix  9.   I.  iv  44. 

Prol.    LXIX. 

silentia,  v.  pausa  et  inane  tempus. 
Simonides    0.  11  9ϋ.   ix  48.   xiu  55.    N. 

IV  86.    I.   I    p.  326;    fr.  50:   0.  ΧΙΠ   66; 

fr.  205:  0.  IV 1;  parecbases  Simonidea 
amat  N.  iv  86;  Simonides  et  Bacchy- 
lides  carpi  feruntur  0.  11  96. 
Sophoclis  Ai.  arg.:  I.  vi  47;  i7i:  P.  iv 
.»17;  286:  P.  XI  10;  430:  I.  vi  33;  1135: 
N.  vin  28  —  Ant.  162:  P.  IV  272;  795: 
N.  viii  2;  908:  0.  viii  8;  929:  P.  ivi95; 
1122:  N.  V  8  —  El.  220:  N.  X  72;   681  88. : 

P.  IX  15;    C88:   P.  ix  77  -—  OC.  1139: 
P.  IV  132;  1248:  0.  ui  14.   EuT.  Med. 

211;  OC.  1882:  0.  VIII  22;  1456:  P.  XI 
68  —  OR.  151:  P.  VI  8;  1279:  I.  VII 

27  —  Phil.  1420:  0.  VIII  6  —  Trach. 

.  819:   N.   X  75  —  fr.   209:  N.   IV  32. 

Bortitio  certaminuiu  Prol.  lxxix  88. 
Sosibius  Laco  0.  vii  35. 


σοφοί  poetae  a  Pindaro  dicimtur  0.  i  9 ; 

lidem  ϋοφίύταΐ  I.  ν  28. 
αηονδοφόροι  Olympiae  Ι.  u  S8. 
stadion  Prol.  lxxv.   0.  χ  β4.  xm  9o.  37. 

P.    XI  49.    N.    Vin   16.    I.    I   23;    a  CI1T8U 

stadii  initium  certandi  fiebat  Prol. 

LXXVI. 

stasima  carmma  Prol.  cxix.    P.  iv  i. 
Steeichorom  Pindaras  sequitur  O.  χ  i5. 

P.  III  66.   IV  p.  149.   P.  XI  17.  82.   I.  I  54. 

etichomeiria  Pindarica  Prol.  xv  noi.  6. 

CVII. 

Strabo  ix  412:  fr.  101;  442:  P.  χ  55. 

ctgatog  =  popnlus  0.  ν  is. 

etropha  Prol.  liii  88.;  monostrophica 
et  triadica  carmina  Prol.  f.x;  etro- 
pha  et  antietropha  Prol.  xcvni;  in 
principinm  novae  strophae  nomen 
ex  praecedenie  stropha  tractam  P. 

XII  17. 

sufiraginm  tabnlare  N.  vni  26. 

syllaba  anceps  in  caes.  Prol.  χντπ  in.; 
quo  loco  anceps  admisea  sit  Prol. 
xLiv;  syllaba  brevis  βιάβοΧιάν  pro 
longa  usurpata  est  P.  π  7β. 

symmetria  versuum  sibi  reepondentium 

Prol.    LVIII.     P.    III   p.    137. 

6hv  c.  dat.  temporali  P.  iv  10,  c.  dat. 

instrum.  P.  ζ  88.  χ  186.  Ν.  i  S6.  χ  48. 

I.  ΠΙ  1. 
αννανλία  Prol.  xcviii.    0.  m  8.    I.  ν  28. 
συνάφεια  Frol.  xxiv.  xxxvii. 
syncope  ^γεντο  Ρ.  πι  87. 
οφέτερος  &ά  plures  et  singulos  relatam 

0.  IX  78.    I.  VI  88;   item  σφίν  Ρ.  ix 

116;   Cf.   P.   IV  187.     N.  XI   7. 

Tacit.  ann.  i  67:  0.  i  107 ;  Germ.  c:  Κ 

III  45. 

ti  =  σ^  0.  I  49.   Ν.  ν  43. 

τε  nomini  epexegetico  adiectum  0.  vi 
43.  X  59.  ίί.  VIII  46;  τί  .  .  ούτε  sibi 
respondent  Ρ.  ν  64;  μεν  .  .  rf  Ο.  m 
6;  τε  ,  .  dh  Ρ.  XI  80;  Cf  .  .  %αϊ  res 
cognatae  copulantnr  Ο.  xiii  5. 

τέχεν  pater  Ο,  ι  92. 

τελεταί  =  ίορταί  Ο.  m  41. 

tempus  yerbl  adverbio   indicatum   Ρ. 

IV  49. 

Tenedii  ludi  Prol.  xci;  Tenedii  magi- 
stratus  mnnu8  media  aestate  ineunt 

N.  XI  p.  819. 

Terpandri  nomorum  divisio  septenaria 
Prol.  xcix;  nnm  Pindanis  Terpandri 
modos  imitatuB  sit  0.  xm  p.  97. 

τε^-αοί,  ludi  certo  die  acti  0.  xui  40. 

^εαριον  Apollinis  et  senatorum  N.  m  70. 

Thebaie  cyclica  fons  Pindari  0.  vi  13. 

17.    N.   IX  13.    fr.  48. 

Thebarum  topograpbia  N.  iv  20.  I.  iii  79; 
Thebani  ludi  Prol.  xci.  N.  ιλ-  so;  The- 
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banorum  stirps  heroum  Prol.  cxix; 
Thebanis  carmina  a  Pindaro  facta 
I.  I  p.  82U. 
Theocnt.  7,  4i:  0.  π  97;  is,  48:  0.  iii  30; 

22,   207:   N.   X   67;   24:  N.   I  83   88. 

Theogiki8  207:  0.  χ  los. 
&εός  monosyllabum  P.  i  5«. 
Theoxenia  0.  iii  p.  26.  0.  ni  i.  N.  χ  49. 

XI   8. 

Thero  Agrigentinus  arg.  0.  ii  p.  iseq.; 
cf.  Ind.  I. 

tbesauri  Olympici  0.  π  ρ.  15;  Pytbici 
P.  V  40.  VI  8.  P.  VI  p.  182;  theaauri 
Tberapnae  pro  sepulcris  olim  habiti 

N.   X  56. 

TheBsalicae  stirpes  heroum  Prol.  cxv  sq. 
^ducavto  aor.  med.  praesentis  Tid-sfuti 

N.  V  10. 
Tbomas  Magister  Prol.  v.  xv. 
threni  fra^.  129— 189. 
Tt  adverbii  loco  fungitur  0.  i  18;  tig 

^mancher'  N.  i  64. 
tibiarum  uaus   Prol.  xcvin.    0.  vii  12 ; 

πολνφωνοι  α{)λοί  Ι.  ν  27. 
tituli  agonistici  Prol.  xcii.    0.  vii  86. 
tmesis  0.  viii  19.  32.    P.  iii  101.   iv  28. 

I.   vn  30.    VUI  45.   68. 

τό,  idcirco  0.  vi  56. 

τόαος  ^  Soog  N.  iv  5. 

traiectio  verborum  0.  viii  6.  P.  viii  68. 

X    15.     XI   18.      N.   II    24.     Vll    90.     I.    III 

11  8.  III  66.  64.  VI  18.  VIII  8  —  figura 
traiectionis  P.  ix  88. 

traneitue  fngidi  0.  viii  53;  fiunt  eodem 
verbo  repetito  0.  i  93.  P.  χ  5i.  xii  22. 

triadica  carmina  ex  stropha  antistropha 
epodo  constantia  Prol.  lx.  0.  xiii 
p.  97.     Conf.  pericopa. 

trichronoi  et  pentachronoi  syllabae 
Prol.  xl;  V.  longae;  duae  trichronoi 
deinceps  positae  Prol.  xlui. 

Triclinius  Prol.  v. 

tripodiae  Prol.  xxviii ;  tarip.  catalecticae 
Prpl.  XXIX.  Li.  Liv;  tripodiae  dipodiis 
mixtae  Prol.  xlix  sq.  .0.  i  p.  3.  xiv 
p.  108.  P.  I  p.  113.  V  p.  172;  tripodia 
dactylica  iuxta  dipodica  cola  iam- 
bica  Prol.  lii;  tripodiae  in  fine  ver- 
8uum  Prol.  l;  tripodiae  duae  con- 
iunctae  Prol.  li. 

triumphua  Romanorum  ex  inatitutis 
Graeci8  iiatu8  N.  ix  p.  302. 


Troica  stirpa  heroum  Prol.  cxxiv. 
τνρανψος,  rex  P.  iii  86. 
Tzetze8  Chil.  798:  N.  vn  19. 


variatio   structnrae  Pindaro  adamata 

0.  I   18.    P.  III  51.    X  20.    N.  V  52.   VI  6; 

variatio  numen  P.  iii  2. 

Vergil.  Aen.  iii  571  ss. :  P.  i  15  ss. ;  ν 
818:  I.  II  22;  xii  87:  I.  vi  40. 

ver8U8  definitio  Prol.  xvii.  xx.  xxxix, 
ver8U8  finis  Prol.  xvii  sq.;  elisio  id 
fine  ver8U8  P.  rv  9.  179;  versue  prin- 
cipium  Prol.  xviii  88.;  ver8us  ace- 
pbali  Prol.  xix.  xxi.  xxiir.  l.  0.  vii 
p.  61,  recti  et  obliqui  Prol.  xx,  aaynar- 
teti  0.  I  p,  8;  structura  versus  Prol. 
XX  88.;  magnitudo  versue  Prol.  xxii; 
versuum  τη  cola  divisio  Prol.  xxx  ss. ; 
conf.  cola;  eadem  sjllaba  eadem  8ede 
ver8U8  po8ita  0.  n  8;  verbi  in  prin- 
cipium  ver8U8  aequentis  tracti  vi8  P. 
XII  17 ;  praepositio  versus  fioe  a  8Uo 
nomine  diremta  0.  vi  193. 

victoriae  tres  uno  die  partae  0.  xiii  36. 

virgine8  ad  certamina  admiEsae  Prol. 

LXXV. 

Vitae  Pindari  Prol.  c  ss. 

'ϋπαντιάξδΐν  c.  dat.  et  acc.  P.  viii  n. 

vnb  c.  gen.  de  cantu  euccinente  0.  iv 
2;  de  loco  inferiore,  unde  quid  sur- 
git  0.  V  14.   P.  IX  61 ;  vnb  c.  dat.  N. 

VIII   80. 

Xenoph.  Hell.  iii  3,  2:  0.  χ  53. 
φΌλλοβολία  Ρ.  IX  184  et  Add. 

χαίρί,  qua  formula  Pindarus  orationein 
abruinpit  P.  11  67.  N.  iii  76.   I.  i  32. 

χορενειν  c.  acc,  saltando  et  canendo 
celebrare  I.  i  7. 

XQvosog,  splendidus,  non  aureus  0.  viii 

1.  P.  I  1.  I.  VI  19  —  XQvabg  primam 
syllabam  corripit  N.  vii  78 ;  cf.  Schulze 
Quaest.  ep.  117  not.  4. 

ag  5τί,  tamquam,  in  comparaiionibus 
0.  VI  2. 


CORRIGENDA  ET  ADDENDA. 


Primum  omnium  hoc  loco  ineignem  humanitatem  Ottonis  Schroederi 
grato  animo  laudaxe  me  iuvat,  qui  licet  ipse  in  Bergkii  Poetis  lyricis  graecie 
recognoscendis  Pindari  carmina  tractanda  sibi  euinpeiseet,  tamen  ita  meae 
operae  non  invidebat,  ut  apparatum  criticum  suis  subsidiis  augendo,  erroree 
meos  comgendo,  commentationes  quae  me  fugerant  indicando,  denique  nunc 
monendo  nunc  coniirmando  hanc  meam  editionem  egregie  adiuTant. 

Prol.  p.  VII  7.  8cr.  222  pro  122;   de   codd.  ABCD  ampliora   docet   Schroeder 

Philol.   64,  277   88. 

Prol.  vni.  de  noyi8  8ubeidii8  codicum  v.  Schroeder  Pindarica  11  in  Philol.  64,  274  ss 

Prol.  Lxii  18.  adde  Eitz,  Agonistische  Studien,  der  Diskuswurf,  Manchen  1892. 

Prol.  Lxvii  5.  de  pabna  conf.  Verg.  Aen.  ν  iio, 

Prol.  Lxx  24.  po8t  fQnebrium  adde:  Peliae. 

Prol.  Lxxi  28.  8cr.  74  pro  71. 

Prol.  Lxxxy  15.  quae  notio  nominis  Isqov  άγ.  temponbus  Romanonim  impera- 

torum  fuerit,  apparet  ex  Cass.  Dion.  51,  i:  ούτως  {isQbv  αγώνα)  tovg  τήν 

αίτησιν  έχοντας  όνομάζουαιν. 
Prol.  LxxxYi  16.  Hellanodicas  inde  ab  01.  75  novenoe  fuisee  ex  loco  Paus.  τ  9,  4 

emendato  et  subtilius  explicato  evincit  G.  Poerster,  De  Hellanodicis  Olym- 

pici8  (1879)  p.  28.   Idem  yir  doctus  in  coUigendo  atque  digerendo  indiculo 

victonim  Olympicorum  (Die  Sieger  in  den  olympiechen  Spielen,  Zwickau 

Progr.  1891. 1892)  Bergkii  calculis  addictu8  Boeckhii  et  Schmidtii  argumen- 

tatione8  parum  curavit. 
Prol.  Lxxxvi  not.  2.  adde  Unger,  Der  Oympienmonai,  Philol.  88,  227  se. 
Prol.  Lxxxyn  i6.   de  Nemeis  media  aestote  mense  lulio  actis  v.  unger,  Jahrb. 

f.  cl.  Phil.  1885  p.  617  ss. 
Prol.  xov  26.  conf.  Demosth.  59,  88  Χαβρίας  η%ων  i%  Δελφών  elcvCa  χα  inivixia, 
0.  I  12.  lectionem  πολνμάλω  qui  defendere  velit,  comparet  Pind.  fr.  106,  δ  άγλαο- 

ιιάρπον  Σικελίας, 
Ο.  Ι  59*.  Pindarum  ipsum  yestigiis  Alcaei  Alcmanis  Stesichori  institisse  scholia 

docent;  cf.  Radke  De  Lysimacho  Alezandrino  p.  88. 
0.  II  57*.  δνοφροσνναν  (non  δναφρνα.)  ABCD. 
0.  II  84*.  Bcr.  μέγας  coni.  Pauw  .  .  .  z/tog  post  Mommsen'  EaibeL 
0.  II  88.  8cr.  ^JCSLOS  μάτηρ  sine  virgula. 
0.  ΠΙ  inetra  huius  odae  expressit  noyiseima  ωδη  ίπινίχιος  Βορεάδον  in  ludos 

Olympicos  a.  1896  Atbenis  institutoe. 
0.  III  14*.  adde  Eur.  Med.  211  α  viv  ^βααεν  ΈΐΙάβ'  ig  άντίηορον  δι   αλα  νυχιον. 
Ο.  III  27.   δειρ&ν  %αϊ  μυχών   conf.  Aristoph.  Αν.  740  νάπαιοι  %άί  χορνφαις   iv 

όρείαις. 
Ο.  III  80*.    adde  lamellas  aeneas   cani   aliiTe   belluae   olim   adnexae   Monac. 

antiqu.  ap.  Hefner  RQm.  Bay.  ^  n.  394  et  Paris.  bibl.  nat.  n.  2315. 

0.   IV   ep.    8   p.   31.    SCr.    *-\y  -Lv^  ^   -   νΛ/  \j  ρΓΟ   \aj  1\j  \j  ^      \J  u 

0.  VI  7.   άφθονων   non  invidentiuin;  activam  vim  eidem  nomini  tribuit  Plato 

de  rep.  vi  p.  δοο  a. 
0.  VI  23.    ^  τάχος'    conf.  ψ  χάχΐΰτα  Ο.  χιπ  79;    contra  ώ^  τάχος  Ρ.  ιν  I64j  ώ^ 

»($ρ«Γΐ<ττα  Ν,  ιχ  29. 
Ο.  VI  43   Schnlze   Quaest.  ep.  ΐδΐ   sic  refingere   audet:    ίιΐ&εν  ^nb  ΰπλάνχνων 

φυγών  ώδΐν*  igaxbv  ^ίαμος.    Idem  bene  comparat  Ps.  Maneth.  S3  &π    ώδί- 

νων  %αϊ  γαατέρος  έ%ηροΟΌρόντα  —  έρατόν  pro  ίρατας  Schroeder. 
Ο.  VI  101*.    ancoras  duas  ηοη  unam  ex  prora  alteram  βχ  puppi,  sed  utramque 

ex  prora  altrinsecus  demiesas  esse  ipse  ine  corrigendo  exposui  ad  P.  rv  194. 
0.  vn  17.    ^αμάγητον "  hunc  locum  respicit  Aeschines  ep.  4,  1  έ%  ^αμαγιίξζου  .  . 

ov  %αϊ  ό  μέγας  αϊρει  {άείδει  aut  μέγαν  α^ρει  coni.  Bademacher)  Πίνδαρος. 
Ο.  νπ  49.    άχροπόλι  (pro  άχροπόΧεΐ)  merito  commendat  Schroeder. 


CORRIGENDA  ET  ADDENDA.  465 

0,  vu  86.    scr.  Πελλάνα  τ  ε  pro  ΠελΧάνά  τε. 

Ο.  νπι  87  yXatmol  δ^άχοντες•  iidem  γλαν%ωκες  dicuntar  Ο.  νι  45. 

Ο.  VIU  52  Κορίνθου  δειράδα,  quocum  τάν  άλιεριιέα  Ίσ&μον  δειράδα  Ι.  ι  9  con- 
ferae,  scholiasta  a  conformatione  et  figura  terrae  profectue  collum  (τράχψ 
λον)  interpretatur,  Schulze  Quaeet.  ep.  96  yeteres  lezicographos  et  yenlo- 
quium  nominis  secutus  τίιη  ^collis'  hos  quoque  ad  locos  traxit.  Equidem 
cuin  locutiones  B&caai  Ία^μοϋ  I.  πι  1 1  et  "Ία^μιον  νάπος  Ι.  τπι  es  et  ΊσΌ'- 
μοϋ  ναπαίας  πλατιάς  Eur.  Herc.  958  ab  ϋβ  unde  profecti  Buinus  locutionibus 
diyellere  non  audeam  et  Pindaro  quidem  nomina  δειράδος  et  δεΙρας  (0.  iii 
27.  IX  59)  synonjina  yisa  esse  noyerim,  δειράδα  utroque  loco  interpretor 
mgum  collo  simile,  man  ab  orienie  et  occidente  cinctum  et  altis  latisque 
montibus  a  Beptentrione  et>  meridie  conclusum. 

0.  ym  58.  Jorenka  Wien;  Stud.  xyii  200  bene  comparat  Eur.  fr.  i086  (i048  N*) 
tyi>%  lcxiv  ο^)δϊν  των  iv  άν^ρ&ηοις  tcov. 

0.  IX  55*.    8cr.  Ιαηετ.  pro  έαπεχ, 

Ο.  IX  110.   δαιμόνια•  δαιμονίως  Ueener,  Grottemamen  874. 

Ο.  χ  76.   γόνος  όλωΐω  coni.  Schroeder  Berl.  phil.  Woch.  1896  ρ.  222. 

Ο.  χ  ep.  8  ρ.  78.    8cr.  1  v^  _  σσ  α  v-r  y  pro  1  v^  σσ  j.  v^  y 

0.  X  25*.    i%xi<saxo  (non  i%xiccato)  Ώ. 

O.  X  27.    post  άμ/ύμ,ονα  yirgola  intercidit. 

O.  XI  4  etr.  4  et  ep.  9  p.  8».   scr.  1  ^  _  ^  pro  1  v/ 

0.  XIII  sta:.  4  p.  96.  scr.  in  fine  yersus  y  pro  j^*?;  ibid,  ep.  y.  7  scr.  1  u jl  \j  ^ 

pro  1  S-» j.  σ  « 

0.  ΧΙΠ  ρ.  96,  2.   8cr.  01.  79  pro  OL  69. 

0.  xm  6*.  add.  fr.  lyr.  adesp.  i4o  ap.  Stob.  ecl.  i  5,  12. 

0.  xm  11  app.  crit.  scr.  an  pro  Can. 

O.  XIII  19*.  δι&νραμφον  βοηλάχαν  i.  e.  βόας  iXavvovxa  a  sacerdotibus  Bacchi 
βον%όλοις  cognominari  doctius  quam  probabilius  exponit  Keizenatein  Epi- 
gramm  u.  Skolion  207. 

0.  xm  69*.  conf.  Juyen.  xiii  81  pater  Aegaei  Neptime. 

0.  ΧΠΙ  81*.    scr.  I.  vin  58  pro  L  vni  28. 

0.  xiy  12.  tertiae  ex  Gratiis  nomen  Πει^οϋς  non  Εύφροαύνης  ab  Hermesianacte 
eleffianim  poeta  inditmn  fuisse  Paus.  ix  88,  15  indeque  schol.  rec.  Arietoph. 
Nub.  771  docent. 

P.  I  p.  118.  melodiam  principii  odae  ab  ipso  Earchero  suppoeitam  esse  existimat 
y.  lan  Mus.  scr.  gr.  i  426. 

P.  I  6*.    adde  Juyen.  χ  48  volucrem  sceptro  quae  surgit  ebumo. 

P.   I  10•   ecr.  P.   868  pro   θ  868. 

Ρ.  Ι  15.    respicit  Philostr.  yit.  Apoll.  p.  174,  Imagg.  p.  8βδ  Eays. 

P.  I  88*.    de  cvv  c.  dat.  inetr.  y.  T.  Mominsen ,  Beitr.  z.  Lehre  d.  giiech.  Ργ&- 

p08.  567  sq. 
P.  I  52.    conf.  Lycophr.  Alex.  1444  Άργείων  ηρόμΛνς  αήναι  Γαλάδρας  xbv  ατρα- 

χηλάτην  Ivnov. 
Ρ.  Ι  68.   Άμίνα  παρ'  νδωρ'  cf.  Theocrit  ιβ,  85  παρ'  υδααι  Λνϋΐμελείας. 
Ρ.  Ι  91.    φει  .  .  .  icxiov  άνεμόεν  cf.  Cic.  Tuscul.  ly  9  pandere  vela  orationis, 

luyen.  i  149  utere  velis,  totos  pande  sinus, 
P.  π  44.    8cr.  χράφοίϋα  pro  χραφοίαα. 
Ρ.  II  65.    είδον  .  .  .  Άρχίλοχον    conf.  Aeschin.  or.  iii  174:    ηδη  γάρ  ποχε  είδον 

μιατι^'ένχας  τονς  χα  των  nXrfilov  αίαχρα  λίαν  ααφώς  λέγονχας. 
Ρ.  II  65.   πρεαβύχεραΐ'  conf.  luyen.  χιιι  88  dic  senior  bfdla  dignissime, 
Ρ.  II  67.   quae  de  hyporchemate  a  temponbus  huius  carminis  alieno  dixi,  ipse 

retractayi  ad  fr.  105,  unde  tota  mea  interpretatio  iam  yacillare  coepit. 
P.  π  89.    8cr.  ΧΟΧΪ  pro  ποχύ. 
Ρ.  III  27.   fabulam  de  corvo  intemuntio  Oyidiue  met.  u  68I— 66i  ex  Callimachi 

Hecale  oxomayit. 
P.  ΠΙ  46    8cr.  πολνπ^ιμονας  pro  ν,ολνπ. 
V.  m  56*  conf.  ApoUod.  iii  121  et  schol.  Eur.  Alc.  arg. 
P.  IV  87  88.    conf.  Hom.  h.  Ven.  92  ss. 
P.  IV  204  88.    Dionysius  Byzantius,   Anapl.  Bospori  c.  9  ed.  Wesch.  cum  mter 

plu8  quam  duodecim  fana  per  littora  Bospori  dispersa  Ποοειδωνος  νεών 

άρχαΐον  μϊν  παρο  χαΐ  λιτόν   έπιβεβηχός  δϊ  xy  ^αλάττ^  in  ipso  ostio  freti 

PlxDABUt,  ed.  Ghriifc.  30 
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commemoret,  nihil  iam  coniectura  tempto,  sed  νεάκηβτον  βωμοϊο  ftivag 

aram  non  a  Phrizo  antea,  sed  ab  Argonaatie  tnm  ipsuin  recens  conditam 

interpretor. 
P.  lY  205.   tpoivicca•   similiter  lovi  Latian  olim  niveoe   tauros,  postea  mfilos 

immolatoB  esee  ex  collatis  Arnobio  ii  68  et  luyen.  yni  i66  apparet. 
P.  lY  218.   πάτνια   ρελέων   conf.  Hom.  Φ  470  πότνια   ^ρΑιτ   bc.  Afftsfug^   Eur. 

fr.  781,  16  ερώτων  ηότνια  sc.  Αφροδίτη. 
Ρ.  IV  240.    ίρεπτοψ'  ίίρειραν  susp.  Boeckh,  quam  coniecturam  probat  Schroeder 

Berl.  phil.  Woch.  1896  p.  228. 
P.  V  68.    conf.  Calliin.  h.  Ap.  45  i%  9έ  w   Φοίβον   Ιηχροϊ  άε^άααιν  άνάβληβιν 

9'avatoio. 
Ρ.  γ  93*.   adde  Romam  coUaio  Plut.  quaest.  Rom.  79. 
P.  V  82  schol.  8cr.  3irt  inticav  (cf.  Tzetz.  ad  Lycophr.  874)  pro  Srt  inri^B. 
P.  V  96.   ηρ6  ϋωμάτων*  re  iterum  pensitata  iam  Bcholiastam  secutas  interpretor 

'anie  doTnus  urbie  yel  ante  portas',  quoniam   eepulcroram   in   lateribiis 

plateae  urbis  exstnictorum  nulla  ezempla  novi. 
P.  vni  58.  de  numine  herois  custodis  {(φνΧα%ος)  prope  templa  deorum  τ.  Herod. 

iz  89  et  Usener,  OOttemamen  p.  264. 
P.  IX  25.  vnvQv  άναΧία%οιβα  (λ  \j  \j\j \j  non  w  w J)  proposuit  SchxOe- 

der  Berl.  phil.  Woch.  1896  p.  222.    Certe  primi  non  altenus  pedis  epitaiti 

longa  in  duas  breves  soluta  esse  yidetur. 
P.  IX  124.    conf.  foliis  cooperfcum  Theeeum  victorem  in  Callim.  Hecalae  firagin. 

ed.  (Jomperz. 
P.  X  27.   spretae  lectionie  codd.  o^  ηοτ'  άμβατός  iam  me  poenitet;  qnod  si  re- 

ceperis,  sic  versum  scandes  u  .'ν^  v^  -^  «->  j.  σ  -^u»  w  j.  _ 
P.  X  62.    8Cr.  φροντίδα  pro  φροντί9•α. 

Ν.  Ι  1—4.   conf.  de  Alpnei  et  Ortygiae  amoribus  Lucani  dial.  marin.  8. 
N.  I  24*.  fumum  humido  augeri  exponit  Theophr.  περϊ  «νρός  c.  12:  ή  δριμύτης 

τοϋ  ιιαπνοϋ  %ατά  τήν  (>γρ6νηχα  την  έν,άατον. 
Ν.  Ι  45.  μάρ^αις  άφύτιτοιςχερσίν '  conf.  Lycophr.  sio  iv  βρόχοις  μάργας  άψύηχοις. 
Ν.  ιπ  ρ.  249.    iam  apud  £Lomerum  Aiaci  currum  nullum  fuisse  ecite   adnotat 

Eeichel  Hom.  Waff.  p.  64. 
N.  πί  89•.   8cr.  alnccv  (pro  aitjM^v)  ΒΌ. 
N.  m  58.    βα^ύμητις  ηρως  coni.  Nauck  M^l.  gr.-rom.  iv  128. 
N.  ΙΠ  72.   Pindan  verbiB  in  contrarium  vereiB  ab  Antiocho  eophista  Hermogenes 

dictur  6  iv  παισϊ  μεν  γέρων,  ίν  d^k  γηράοΛοναι  nalg  ap.  Philostr.  yit.  soph.  η  7. 
Ν.  IV  60  •.    conf.  Eur.  Andr.  20  et  scholia  ad  b.  1. 
N.  V  6  τερείνας  θχ  paraphrasi  τής  άκαΧΐ^ς  οίνάν^'ης  coni.  Schroeder. 
Ν.  ν  84.    8cr.  ευ  φράσϋ^ι  pro  έίρράαϋτ},  nihil  enim  est  causae,  cur  leciio  oodd. 

εΐ  φράύϋΎΐ  correctione  Aldinae  ίφράα^  summoTeatur. 
N.  VI  23•.    adde:   έηεϊ  oi  D,  quae  lectio  usque  ad  edit.  Bergkii  alteram  τηΐ- 

gata  fait. 
N.  VII  sta:.  2  med.  p.  28S  scr.  .•.  «w  u  j.  v/  _  pro  1  _  u  ^  *-»  _ 
N.  VII  12  app.  crit.     scr.  ταϊ  Β:  ai  Ό  pro  ταί  Β. 
Ν.  IX  28*.    νόϋνον  άμερσάίίενοί  coni.  Schroeder. 

Ν.  IX  46.    έπίδοξον  =  ίπίαημον  invitis  Atticistis,  cf.  Butherford  Phryn.  sos. 
N,  IX  4*7.    Bcr.  ϊνεϋχι  pro  ivicTt. 
N.  IX  49.    BCr.  χρατί}ρα  pro  τιρατήρι. 
Ν.  χ  35.    γαίψ  6h  %αν^είαα  πνρί'  conf.  Anaxandr.  fr.  β,  3  iv  πνριχτίτοΐϋΐ  γάς 

i.  β.  χντραις, 
Ν.  χ  47.    'Αχαιών  '^ψίβατοι  πόΧιες  urbes  Arcadiae,  ut  Pheneus  et  Acaceeiuin, 

intelleg^ndae  esse  milii  iam  videntur;  vetuB  enim  nomen  'Αχαιών  ut  veteri- 

bus  incolis  Έρίή  et  Cypri  ita  etiam  Arcadiae  inhaesiBBe  existimo. 
I.  π  16 •.    adde  Χίαβοντο  Ρ.  iv  207. 
I.  V  19.    ΦνΧαΜα  .  .  .  Πυϋ'έα  τε'   conf.  Ι.  νι  58  ΦνΧα%ίδψ  .  .  .  Πν9•εγ  τ  ε  in  oda 

paullo  ante  facta. 
I.  VII  11*.    Ιηπόβοτον  ab  Homero  "Αργός  non  Peloponnesiacuin  sed  ThesBalicum 

dici  Beloch  G.  G.  i  157  et  Cauer  Homerkritik  153  opinantur,  non  opinaiue 

est  PindaruB. 
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